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IIPEIOIVCIIOBUME

IIpenmer U copepkaHKE CTIIIMCTHKH, KaK pa3zesia HayKH O SI3BIKE, JI0
CHUX IIOp TOYHO He onpeneneHbl. [103ToMy B MOHATHE «CTUJIMCTHKA» BKJIAJbl-
BaeTcs pa3Hoe coaepkanue. [ TeM He MeHee OONBIIMHCTBO JIMHIBUCTOB CXO-
JIUTCSI HA TOM, YTO JIMHTBUCTHYECKAsl CTHJIMCTHKA UMEET JEJI0 C TaKUMU I10-
HATHAMM KakK a) 3CTeTHYecKue (QYHKLMHU 5A3bIKa, O) BEIPAa3UTEIbHbIE CPECTBA
SI3bIKA, B) CHHOHUMHYECKHE CIIOCOOBI BBIP)KEHNUS MBICIIH, T) SMOIMOHAIbHASL
OKpAIIeHHOCTh PEYH, 1) CTHINCTHYECKHE IIPHUEMBI, €) PACCIOCHUE JHUTEpa-
TYpPHOTO $3bIKA Ha OT/AEJIBHBIE CHCTEMBI (CTHJIM peun), ) MHAWBHUIyaJIbHASL
MaHepa  IIOJIb30BaHUS  OOIIEHAPOJHBIM  SI3BIKOM  (MHIWBHIYaJbHO-
XY/I0)KECTBEHHBIN CTHJIb IIMCATEIS).

Brionne moHsATHO, 4TO padoTa MO CTHIMCTUKE aHIVIMICKOrO s3bIKa HE
MOXET CTaBUTh CBOEH 3ajaueil penieHne BONpoca O COAEPKaHUU HAyKH CTH-
JIMCTUKK BOOOIIE M €€ OTHOLICHWH K JPYTHM JIMHIBUCTMYECKUM AMCLMIUIH-
HaM, B 3Toli kHHWTe chenaHa MOMBITKA OMUCAaTh CHUCTEMY CTHJIMCTHYECKHX
CPEACTB, BCKPBITh MX HPHPOAY U IOKa3aTh MX (PYyHKIMM B Pa3HBIX CTHIIX
peun. 37ech Takke JJaHa KpaTKas XapaKTEPUCTHKA PA3INIHBIX PEUEBBIX CTHU-
JIe COBPEMEHHOTO aHIIMHCKOTO JIMTEPATYPHOTO sI3bIKa M HEKOTOPHIE CBeie-
HUS 00 UX HCTOPHYECKOM CTAaHOBJICHHU.

Takum oOpa3oM, HacTosimas paboTa COCTOMT M3 JIBYX OCHOBHBIX pasfe-
JIOB!

1. CucreMa CTUIMCTHYECKHX CPEJCTB aAHIIIMHCKOrO JIUTEPATypHOTO
SI3bIKA.

2. OmucaHue peyeBbIX CTWIICH aHTIUHCKOTO JUTEPATYPHOTO SI3bIKA. MBI

YBEPEHBI, 4TO MpobOIeMa HHIUBULYAIbHO-XY 10KECTBEHHOTO CTHIIS
nucarelis SBIACTCA MPEIMETOM CTUWIMCTHKU JIMIIb B TOH CTEIEHH, B KaKOH
aHaJIN3 €ro s3bIKa SBIISICTCSI KOMIIOHCHTOM OOIIEro aHanm3a Si3bIKa M CTHIISL
nucarelsis. B muHrBucTHYECKOR AUTEpaType HEOJHOKPATHO yKa3blBAJIOCh, YTO
HH/IUBUlY aJIbHO-XYA0’KECTBEHHBII CTUIIb UcaTes —
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HCCIIeJOBaHMS, IPOBEJCHHOIO 110 TOil MJIM MHOW IPyIIe IPUEMOB B JIMHTBHC-
THYeCKOH sureparype. HekoTopble pasnesibl HE OCBELICHBI M MOTOMY, YTO
cOOpaHHBIH MaTepHan eIe HeZOCTaTO4YeH IS COOTBETCTBYIOHNIMX 0000mie-
HUH.

He BCsikoe CTHIIMCTHYECKOE HCIIONIb30BAHUE OTHACIBHBIX SI3BIKOBBIX (haK-
TOB SIBJSIETCS IIPEAMETOM JIMHIBUCTUUECKOW CTHIMCTHKU. MHBIMH cloBamu,
HE BCSKOE yrnoTpedieHrne Kakoro-mndo ¢akra si3bIka, eCli OHO U PACCUUTAHO
Ha HEKUH CTWIMCTHYCCKUH 3((EKT, cO3aeT CTUIMCTUYECKYIO KaTeropHIo,
XOTS M MOXKET CO3AaTh YCIIOBUS IJIsI €e BO3HUKHOBEHHs. O00COOHMTBCS Kak
CTHJIMCTHUYECKHI IIPUEM HCHOJIb30BaHHE (DAKTOB SI3bIKA MOJKET JIMIIb TOTAA,
KOTZa CTHIIMCTHYECKHE (DYHKIMH JAaHHOTO CPEACTBA ONPEACNMIINCEH C JIOCTa-
TOYHOHU SICHOCTBIO W IIOJTHOTOH, KOTJla OHHM TUIM3UPOBAINCH B CBOEM YIIOT-
pebnenun. Tak, MHOrHe (akThl aHIIIMHCKONH MOPQOIOTHH UCIONB3YIOTCS CO
CIICLMAIBHBIMU CTHJIMCTHYECKMMH LensiMu. [IponomkeHnas ¢gopma HacTos-
IIEr0 BPEMEHHU HCIOJb3YeTCs 11 BBIPKeHHs OyIyIlero BpeMEeHH; aHaIUTH-
YeCKHE M CUHTETHYeCKHe (POPMbI COCIAraTeNbHOr0 HAKIIOHEHUS Pa3InyaloTcs
U CTWIIMCTHYCCKUMH OTTCHKaMH; (popMa HACTOSILETO BPEMEHHU HCIOIb3yeTCs
JUIsL OLIMCAHMS COOBITHIT B IIPOILLIOM, H T. [I.

OpnHako, 1o HalleMy MHEHHIO, 3TO Bce (haKThl aHIVIMHCKON TpaMMaTHKH,
a He CTHIHMCTHKU. Eciii MX ONMUCHIBAaTh B Kypce JIMHTBUCTHIECKOH CTHIIUCTH-
KH, TO HeN30eXKeH Mapauiesiu3M, T.K. TPaMMaTHKa JIOJDKHA OIMCHIBATh (haKkThl
S3bIKa B UX MHOroo0OpasHoMm ymortpeOneHun. Kpome Toro, Takoe onucaHue
ynoTpeOaeHns S3bIKOBBIX (DaKTOB IPUBENIO Obl K PACTBOPEHUIO CTUIIMCTUKH &
rpaMMaruke. JIMHIBUCTHYECKAs CTWIMCTHKA HE HMEeT OObEeKTa H3y4YCHHs
OTJIMYHOTO OT IPAMMATHKH; ee 00beKT — Takxke (akTsl si3bika. Ho oHa nmeer
CBOW MpeIMeT HCCIEeIOBaHUS. DTOT HpEIMeT, Kak ObLIO yKa3aHO BBIIIE, —
CTIJINCTHYECKUE CPENICTBA A3bIKA M CTHIIM PEYH.

KoneuHo, HHOTa TPYJHO NTPOBECTH IPAHb MEXTY 000COOHMBIINMCS CTH-
JIUCTHYECKUM IPHEMOM sI3bIKa U OOBIYHBIM (DaKTOM SI3bIKa B €T0 CTHUIIMCTHYC-
CKOM HCIIOJIb30BaHUH. Tak, KOHBEPCHsl, SBISLSICH CPEICTBOM CIIOBOOOpa3oBa-
HMS, 4aCTO UCHOJIb3YETCs B CTHIMCTHYECKHX Leisix. He o6ocobunock nu 310
cpencTBo B ctuucTrueckuii npuem? Ho B 3TOM cityyae u apyrue cioBooOpa-
30BaTEJIbHBIC CPEACTBA si3bIKa — adUKcalus, CIOBOCIOXKEHUE U Jp. MOTYT
B PaBHO# CTEIEHH PacCMATPUBATHCS KAaK CTHIMCTHYECKUE MPHEMBI, IIOCKOJIb-
Ky OHH TaKXe€ 4acTO HUCIIOIB3YIOTCS JJISI CO3MaHUS CTHINCTHYECKOTO dhdek-
Ta. [lpyroe neno meradopa — 3T0 yke (aKT He TOIBKO JISKCHKOJIOTHH, HO U
CTUJINCTUKH.

Krnaccugukanus CTHINCTHYECKHX CPEICTB CTPOUTCS HA BBISIBICHUH TEX
JHMHIBUCTHYECKHX OCOOCHHOCTEH, KOTOPBIE JIEKAT B X OCHOBE.



0051acTh, MOrPAaHUYHAS MEKAY JIMHTBUCTHUKOH M IUTEpaTypOBEACHNEM. SI3BIK,
1o BbIpakeHHI0O M. I'OpBKOTO, SBIAETCS IIEPBOIIEMEHTOM JHTEPATYPBD).
OrpaHu4uTh UCCIICAOBAHUE CTUIIA MUCATEIIS JIULIb aHAIU30M sA3bIKA, 9TO 3HA-
YUT CBECTU BCE NOHATHE UHIUBUYaJIbHO-XY10KECTBEHHOIO CTUII K «IIEPBO-
JJIEMEHTY».

K coxxanenuro, 10 cux nop B Haulel JMHIBUCTHYECKOH nurepaType He
yCTpaHEeHa MyTaHULA, BOSHUKAIOIIAS B CBSI3U C Pa3HOOOPa3HBIM TOJIKOBAaHHEM
TEPMHHA «CTHJb». B CBf3M C 3TMM aHaMM3 ynorpeOJIeHHs TOr0 WM HHOTO
SI3BIKOBOTO (paKTa, B TOM UHCIIE M CTHINCTHYECKOTO CPEJICTBA, IIPOBOIUMBII
Ha [IPOM3BEICHUSIX OJHOTO MHCATENs, PACCMAaTPUBACTCS KAaK IOTBITKA ONUCATh
HHJIIBHTYaTbHO-XYI0KECTBEHHBIH CTHIIb JaHHOTO aBTopa. IlomoOHEIE Hccie-
JIOBaHMs BOBCE HE CTaBAT CBOEH 3afadell pacKpbITUE TBOPYECKOM MaHEpBI
NHChbMa Kakoro-aubo nwucartens. X menp — BBIBICHHE pPa3HOOOpa3HBIX
(GyHKUHM (B TOM YHCIIEe U HOTEHINAIBHO BO3MOXKHBIX) Pa3JIMYHbBIX CTHIIUCTH-
YECKUX CPEJICTB sI3bIKa. Belb «OTHOIIEHHE CPEJCTB BBIPAKEHUS K BhIpaxae-
MoMy cofepkanuio» (B. BuHorpagos) nonHee Bcero packpbiBaeTcs TaMm, Tae
€CTh BO3MOXKHOCTBb IIHPOKO HCHONB30BaTh MHOrooOpasue OTTEHKOB 3THX
CPEICTB, T. €. B CTWIISIX XyHOXKECTBEHHOH peun. [losToMy A3BIK mucatemst [is
JIMHTBUCTUYECKON CTUIIMCTUKU SABISAETCS INIaBHBIM, HO JAJEKO HE €UHCTBEH-
HBIM MaTepuajioM, Ha KOTOPOM BBISIBIISIIOTCS. THIHYECKHE (DYHKIUH CTHIUCTH-
YECKHUX CPEJCTB sA3blKa. bonee TOro, HEKOTOpBIC CTUJIMCTUYECKUE CPEICTBA
s3bIKa 000COOMIIMCH KaK NMPUEMBI JIMIIb XYAOXKECTBEHHOW pedM; B IPYTHX
CTUJISIX PEYH OHHU HE YNOTPeOIAI0TCs, HapUMep, HECOOCTBEHHO-TIPSIMAsT Pedb.
OJHAKO SA3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH APYTHX CTWJIH Peud — ra3eTHOro, Hay4HO-
TO, JISIOBOTO M Mp. — TAKXKE OKa3bIBAIOT BIMSHUE HA (OPMHUPOBAHHE OTACINb-
HBIX CTHJIMCTUYECKUX CPEACTB M ONPENEISIOT MX IMOMH(yHKIHOHAIBHOCTb.
SI3BIKOBBIC CPEJCTBA, UCIIONB3YEMBIE B OJHHAX U TeX XKe (QYHKIHAX, IIOCTENeH-
HO BbIpa0aTHIBAIOT CBOETO0 POJa HOBBIE KaueCTBA, CTAHOBSTCS YCIOBHBIMH
CPEACTBAMM BbIPA3UTEIBHOCTU M, IOCTEIIEHHO CKJIAJbIBasiCh B OTAECJIbHBIC
TPy, 00pa3yloT ONpeieieHHble CTHIIMCTHYeCKUe npueMsl. [loatomy aHa-
JIU3 JTMHTBUCTHUUYECKON MPUPOJIbI CTHIIUCTHYECKUX MPHEMOB, (MHOTHE M3 KO-
TOPBIX OBUTH OIMCAHBI €111e B aHTHYHBIX PUTOPUKAX, & BIIOCIEICTBUH B Kypcax
10 TEOPHH CIOBECHOCTH), MPEACTAaBISIET cOOO0H HEMPEMEHHOE YCIIOBHE IS
MIPaBHJIBHOTO TOHMMaHUS 0COOCHHOCTEH X (PyHKIIMOHUPOBAHNSI.

B cBs3u ¢ 3THM 3HAa4YMTENbHAas YacTh NAHHOW pabOTHI IO CTHIMCTUKE
AHIIMICKOrO s3blKa OTBEJCHA aHANM3y CTUIMCTHYECKMX IIPUEMOB M HX
(YHKIMSAM B Pa3NUUHBIX CTWIIX peud. KOoHEUHO, He BCE CTHIMCTHYECKHE
IpYEMbI IPOaHATH3HPOBAHBI 31€Ch C OAMHAKOBOH MOJHOTOH. DTO 00BICHSET-
cs1 OoJIbILIeH MM MEHbBLIEH IMPOTON OXBaTa U rTyOHHOMN
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Tak, B OCHOBY KJIACCH(HKAIIMU HEKOTOPBIX JIEKCHYECKHX CTHINCTHYE-
CKHUX CPEZCTB SI3bIKA TIOJIOXKEH MPUHIUIT B3aHMOJICHCTBHUSI PA3INYHBIX THIOB
JIEKCHYECKUX 3HaueHUH. J{J1st TOro, 9TOOBI MPOBECTH 3TOT MPHHIMII TOCIIE0-
BaTEIbHO, HEOOXOAMMO OBLIO ONMPEACTHTh CUCTEMY JICKCHYECKHX 3HAYCHUI
CJIOBA B TEX paMKax, KOTOPbIC HEOOXOMUMBI [UTs TaHHOH paboOTHI.

AHanu3 peueBbIX CTHICH COBPEMEHHOTO AHTJIHMUCKOTO JIUTEPATypPHOTO
sI3bIKa HPEICTaBIsieT cOOOM JIHIIb MEePBYIO MONBITKY Hanboliee OOLIero Omu-
CaHUsI XapaKTEPHbIX YePT KaXKIOro M3 3THX CTHiel. J[is Toro, 4roObl MOHATH
TUNUYHBIC AJ KOKAOTO CTHISI 4€PThl, HEOOXOAMMO OBLIO MPOCISIUTH KaK
9TH YEPTHI CKIAJbIBATIKNCH B MPOIECCE PA3BUTHS M CTAHOBIICHUS JIUTEPATyp-
HBIX HOPM COBPEMCHHOI'O AHIJIMHCKOTO s3bIKa. [IBITasCh OmucaTh peUeBBIC
CTHJIH, S CTapalicsl BBIICIUTh HanOoJiee THIMIECKUE YePTHI B UX B3aUMOOOY-
CJIOBJICHHOCTH C JAPYTMMH YEPTaMH, B CYMME ONPEICIIAIOIMME JaHHBIN CTHIIH
U OTIPAaHUYMBAIOIIMMH €r0 OT JAPYTHX CTHJICH aHIJIMHCKOTO JIMTEPATypHOTO
SI3bIKA.

Ota KHUra, pasyMeercsl, He MPETEeH/yeT Ha MOJHOTY OXBaTa CTHINCTHYE-
CKUX MPOOJIEM U SBISIETCS MEPBBIM OMBITOM CHCTEMATH3alUU U 000OLICHUS
(haKTOB CTUIIMCTHKH B TOM BHE, B KAKOM OHU MPEICTABIISIOTCS aBTOPY.

ABTOp CUMTaeT CBOMM JIOJIIOM BBIPa3HTh OJIAaroJapHOCTH IpeHnojaBate-
M Kadenpel JEKCHUKOJIOTHMM M CTHINCTHKH aHIVIMHCKOTO s3bIKa 1-TO
MITIMUA 1. JI. Y. Unbuuxoid, . T. [lupuHckoi 3a nmomouls, OKa3aHHYIO
eMy B mojbope WILIIOCTpaTUBHOrO Marepuaia; TT. O. M. Babamkan, A. M.
Ourepman, P. Y. Bunorpanosoii, E. B. Beiuunsckoii u crynentam T. Ada-
HacbeBOW W A. Bupanpa 3a momomp B HNOATOTOBKE PYKONMCH K IE€YaTH, a
TaKXKe KOJUIEKTUBY CEKLMH CTHIIMCTUKH Kaderpbl JICKCUKOIOTUH U CTUIUCTH-
ku aHrauiickoro sizpika 1-ro MITIMUA 3a psin 1ieHHBIX COBETOB U yKa3aHHI,
C/ICJIaHHBIX BO BpeMs 00CYKIECHHS PyKOINCH.

Aemop



BBEAEHUE

JIuarBUCTHYECKAs] CTHIIMCTUKA — CPAaBHHUTEIHLHO HOBBIN
pasznen s3bIKO3HAHUS, KOTOPBIM 3aHHMAaeTCs HCCIEIOBaHHEM
CTHJIEH pedYd, CTHINCTHYCCKUX IPUEMOB M BEIPA3HUTEIIBHBIX
CPElCTB S3bIKa B UX OTHOIICHHH K BBIPAXAEMOMY COJEpXKa-
Huto. TakuM 00pa3oM, KOMIIOHEHTaMHU 3TOTO OTPE/ICICHUS SIB-
JISTIOTCS &) CTHIIU pedud U 0) BBIpa3UTENbHBIE CPEICTBA SA3bIKa U
CTHIHICTHYCCKHE TpueMEl. [Ipexae Bcero HeoOXOAMMO yTOY-
HUTBH OTU TIOHSTHSI, MHAYE CaMOOTIpEeIICHNe MOXKET OBITh He-
MIPAaBHIILHO MCTOJIKOBAHO B CBSI3U C MHOTOOOPA3HBIM COJIEpIKa-
HUEM, KOTOpPO€ OOBIYHO BKJIAIBIBACTCS B MOHATHSA «CTUJIbL pe-
Yn», «BBIPA3UTEIBHBIC CPEICTBA S3BIKAY», «CTUIUCTHYCCKUEC
TIPUEMBIY.

B nmuckyccum mo mpoOiemaM CTHIIMCTHKH, Ha CTpPaHHIAX
KypHana «Bompocsr S3BIKO3HAHMS  BBICKA3bIBAIIACH pasnud-
HBIC TOYKHU 3PEHHS 110 BOIPOCY O CTIWIIAX peur. [laxe cam dakt
CYIIIECTBOBAaHUS CTHIJIEH pedu ObUT MOABEPTHYT COMHEHHIO 2
OmHako OOJBIMMHCTBO YYACTHUKOB AWCKYCCHH TPHU3HAIIO, YTO
B JINTEPATYPHOM SI3BIKE, B IMPOIIECCE €T0 MCTOPHYECKOro pas-
BUTHUS BBIPAOATHIBAIOTCS OTIIENBHEIE SI3BIKOBBIE CHCTEMBI, KO-
TOpPBIE OTIUYAIOTCS APYT OT ApyTa XapaKTepPOM HCIIOIH30BAHUS
CPEICTB A3bIKA, ICJIbI0 OOIEHUS, YCIOBUIMHU, B KOTOPBIX 3TO
oO0IIeHNe IPOTEKaeT.

«IloHsaTHe cTUis sI3bIKa, — MOMILET IO 3ToMy noBony B. B.
Bunorpamos, — 0CHOBaHO HE CTOJHKO Ha COBOKYITHOCTH yCTa-
HOBUBIIIUXCSI «BHEIIHUX JIEKCUKO-(PPa3e0IOTHYECKUX U Tpam-
MaTHYECKUX MPUMET», CKOJIBKO Ha CBO€OOPa3HBIX BHYTPEH-

ICm. «Bompocsr si3piko3HaHus», NeNe 1 — 6, 1954 u Ne 1, 1955. Iom Copo-
kut 0. C. K Borpocy 06 OCHOBHBIX MOHSTHSIX CTHIMCTHKH. «Bompocs! si3bI-
Ko3HaHuM», Ne 2, 1954,



HUX 3KCIPECCHUBHO-CMBICIIOBBIX MPHUHIMIIAX 0TOOpa, 00Benu-
HEHUs1, COUYETaHUs U MOTUBHUPOBAHHOTO MPHUMEHEHHUS BBIpaxke-
HU#H 1 KOHCTPYKIIHM»

Pasrpannuenue cruiieid peun NPOBOAMUTCS MO pPa3HbIM Ha-
npasieHussM. C OOHOU CTOPOHBI, pa3rpaHUUYECHUE OCHOBBIBAET-
sl Ha pa3HBIX (YHKIWSIX, BBITOIHSAEMBIX Pa3THIHBIMHA CTHIIIMA
pedn B Tpoliecce Moib30BaHUS S3BIKOM. C JIpyroi CTOPOHBI,
OTJIMYME OJHOTO CTUJISA PEYM OT APYTOro BBIABIISIETCSA HA CBOE-
o0pa3um 0TOOpa M HMCIIOIB30BaHUS S3BIKOBBIX CPEICTB (BKIIO-
gas U CTWJIMCTHUYECKHE IPHEMBI), XapaKTepHOM IS JTaHHOTO
CTHIIA peur. DTO cBoeoOpa3ue, B 3HAUUTEIILHOW CTCIICHU 3aBU-
csamee OT caMod (PYHKIIMU CTHIIS, €ro IeJIeHANPaBIeHHOCTH,
o6pasyer onpe/eeHHYI0 CHCTeMY .

Jns BbIIETIEHUS CTWIIEN peud B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE OCO-
OCHHO CYIIECTBEHHBIM SIBIISIETCS OOIECTBEHHAs OCO3HAHHOCTH
JTAHHOM CHCTEMBI CPEACTB BBIPAXKEHUS B ONPEAEIECHHBIX LEJIX
OOIIeHHUS.

B pa3BuThIX IuTEpaTypHBIX A3bIKAaX BCErAA MOYXHO YCTAaHO-
BUTH B3aUMOOOYCIIOBJIICHHBIE U B3aMOCBSI3aHHBIE CTHIIN PEYU.
KonuuectBo 3TUX cTUIIEN M UX HAa3BaHUS O CUX HOP SBISIOTCS
npeameroM crnopoB. Tak B. J[. JIleBUH HE cuMTaeT, 4TO SA3BIK
XYIO’)KECTBEHHON JUTEpaTypbl 00JajaeT MpU3HAKaMH S3BIKO-
BOI'O CTWJIS Ha TOM OCHOBaHUH, YTO «...OH HE IPEICTABISAET
€000 CHCTEMBI CTHJIMCTUYECKUA OJHOPOIHBIX SBICHHUH, MPUH-
LUNMUAIBHO JIMIIEH BCSIKOW CTUIIMCTUYECKOUN 3aMKHyT0CTI/I...»3
Axanemuk B. B. Bunorpamo, Ha000poT, paccMaTpHBaeT I10-
BECTBOBATEILHO-0CTUIETPUCTUIECCKUI CTHIb B DSy APYTHX
(DYHKIIMOHAJIEHO-PEYEBBIX CTHJICH, a UMEHHO: MyOIHIuCTHYIe-
CKOTO, HAay4YHOTO, O(HINAIHHO-TIAPATHOTO, KaHIEISIPCKO-
JI€JI0BOIO U T. 1.

9. I'. Puzenp BeIESET Pa3rOBOPHYIO PeUb B KAYECTBE OCO-
0Oro CTHIIS pedH, TEM CaMbIM pacCMaTpHBasi pa3rOBOPHYIO

Bunorpanos B. B. SI3bIk XynoxecTBeHHBIX IpousBeleHuil. «Bomnpockl
si3pIKO3HaHUs», Ne 5, 1954, ctp. 7.

% Boee MOTHOE OMPE/IETCHHE CTHI PeuH cM. B pasaene «CTHIH pedm,
cTp. 442.

3 Jlesnn B. JI. O HEKOTOPBIX BOIPOCAX CTUJIMCTUKH, «BOmpock! A3bIKO-
3HaHuA», Ne 5, 1954, ctp. 79 — 80.

4 Cm. Bunorpaznos B. B. U3yuenue pycckoro IuTepaTypHOro si3blKa 3a
nocneanee aecsaruierue B CCCP. Uz-Bo AH. CCCP., 1955, ctp. 56.

8



pedb B OHOM Py C TAKAMH PEUEBBIMH CTHISAMHU Kak O(uUIU-
aJbHO-JENOBOM, I'a3€THBIN, HAYYHBIM U Jp.

B HexkoTophIXx paboTax MO CTHIMCTHKE TOJ CTHJIEM JUTEpa-
TYpPHOTO SI3bIKa TIOHUMAIOTCS JKaHPOBBIC PA3HOBHIHOCTH JIUTE-
paTypHBIX NPOW3BENIEHUH, HAIIPpUMEp, CTUIh O0ACHH, CTHUIIh HO-
BEJUTBI, CTHJIbL POMaHa M T. 1. Takoe IMOHMMaHUE MOXKET OBITh
MIPaBOMEPHBIM JIMIIIb B TOM CJIy4ae, eCJIM CaM >KaHp BbIpaboTal,
B MIPOIIECCE CBOETO 00OCOOJICHUS, YUCTO S3BIKOBBIE OCOOCHHO-
CTH, 00pa3oBaBIIHE CBOEOOPA3HYIO CHUCTEMY B3amMMOOOYCIIOB-
JICHHBIX JIEKCUKO-(PPa3eoIOrHYecKuX, MOP(OIOrHYECKUX U
CHHTAKCHYECKUX YepT.

Takum 00pa3oM, 10 CHX TOp €Ile HeT eqUHON TOUKU 3PEHHS
0 CONIEpP)KAaHWHM TIOHATHSA «CTHJIb PEUW», XOTS IONABIIAIOINICE
OOJIBIIMHCTBO JIMHIBUCTOB HE OTPULIAIOT OOBEKTHBHOTO CYIIE-
CTBOBaHHA Takux cTiei. K coxaneHuto, CTUIb pedn Kak OIl-
pedelieHHast CHCTeMa SI3BIKOBBIX CPEJICTB YaCTO CMEIIMBACTCS C
JIPYTHMU TTOHSITUSMU: CTUJICBAs CTOPOHA PEYM BOOOIIE M CTUIIb
KaK BBIpQXCHHE WHIUBUAYAIBHON MaHEphl MOJb30BaHUSI S3bI-
KOBBIMH CPEJICTBAMH U T. [I.

[IpuBemeM HEKOTOpBIC BBICKA3BIBAHUS O CTHJIC, YTOOBI IO-
Ka3aTh KaK IO-pa3HOMY TOHUMAETCS 3TO CJIOBO U KakWe Io-
MBITKA OBUTH CHIETaHbl, 9TOOBI Pa3TPaHUYUTh PA3HOPOIHBIE SB-
JICHUS TIOIBOUMBIC TTOJ] TEPMUH «CTHIIBY.

BecbMa pacrnpocTpaHeHHass TOYKa 3pEHHS — 3TO MOHHMAa-
HUE CTWIA pPEYM KaK TEXHUKU SI3bIKOBOI'O MAaCTEpCTBa, Kak
CpelCTBa YKpaIIeHHs peUn.

DTa TOYKa 3pEeHUsS Ha CTHJIb PEYU KOPSHHUTCS B 3TUMOJIOTHH
cnoBa «CTHIbY. CIIOBO «CTHIIB» MPOUCXOIUT OT JIATUHCKOTO
stilus — crnernuanpHas MaloYKa ¢ OCTPHIM KOHIIOM, KOTOPOWM
PUMJISTHE TIOJB30BAJIMCh KaK OpPyAHWEeM IHChMa Ha BOCKOBBIX
Tabauukax. METOHUMHYECKU CIIOBO «CTUIbLY» CTAJ0 MCIOJL30-
BaThCSl B CMBICJIE YMEHHSI HE TOJBKO MPaBUIBHO, TPAMOTHO (C
TOYKH 3PCHHS T'PaMMATHYECKHX HOPM MTaHHOHM DITOXH) YIIOT-
peOIATh JIEKCUKO-(PPa3e0IOTHYECKHE U CUHTAKCUYSCKUE CPEJl-
CTBa s3bIKa, HO U TOJBH30BAThCI WMHU TaK, YTOOBI YKPACHUTh
peds.

[IpoGnema s3bIKa U CTHIISA, KAK U3BECTHO, 3aHUMAET MBICIIU-
Tenew ¢ JapeBHeWNMx BpeMeH. HamOosbimero pacipera B aH-
TUYHOH (DMIIONIOTUM JOCTHUTIIA TaK Ha3. «PUTOPHKA» — HayKa O
CPEICTBaX BBIPA3UTEIILHOCTH pe4d. MHOTHE IOJIOKECHHUS aH-
TUYHON PUTOPHUKH JKUBBI M 1O HACTOAIICE BPEMS M UCIIOIb3Y-



I0TCSl B Kypcax CTHJIMCTHKH, JIEKCUKOJIOTUH M TEOPHH JIUTEpa-
TYPBHI.

3apoKICHUE PUTOPUKU CBA3aHO C YHUCTO NPAKTHUIECKUMHU
3aJjayaMH: Hay4uTb UCKYCCTBY OPaTOPCKOHM peuyd. DTO HCKycC-
CTBO PacCMaTpHUBAIOCh APEBHUMH I'PEKaMH, B YAaCTHOCTH CO-
¢ucramu, Kak u3ydeHue (HOpMbl U3IT0KEHHUSI BHE €€ OTHOIICHHS
K COJICp’KaHHIO0 BBICKa3biBaHUS. CTHIIb peud MOHUMAJICS Kak
CaMOCTOSITEIBHOE CPEACTBO YOCKICHHS, HHOTAa Oosiee BasKHOE,
YeM caMa MBICIb M JIOTHYECKHE J0Ka3aTeIbCTBA MIPABUIBHOCTH
BBICKa3bIBAEMOI MBICIIU.

AHTHYHAsT QUIIONOTHUS CBS3BIBAET 3apOXKIECHUE HAYKH O BbI-
pasuTenIbHOCTH peun ¢ uMeHamu ['oprus u Tpacumaxa. OxHako
HUKaKUX JUTEPaTyPHbIX NAMATHHUKOB 3TOr'0 EpUOJaA JI0 HAC HE
nouuio. HekoTopele OTpBIBOYHBIE CBEICHHUSI O Teopusix coduc-
TOB, KaCalOLIUXCs MPOOJIeM CTHIISI PeYH, Mbl HAXOAUM B KOMe-
mun Apuctodana «JIArymku», rie pacKpblBatOTCs MPUEMBL U
XapakTep aHTUYHOM JIMTEpaTypHOU KpHUTUKU. B 3TON KoMenuu
Apuctodan moapoOHO paccMaTpUBacT BOMPOCH! (YOPMBI U3JO-
KEHUs, aHAIM3KPYS NoAYac MeJKHe aeTtand. B komenuu nme-
IOTCSI CCBUTKM Ha CO(HCTOB, TPAKTYIOIIUX T€ WM HHBIE BOIPO-
CBI XyI0’)KECTBEHHO! CTOPOHBI PEYH.

OCHOBHBIM NaMATHUKOM aHTHYHBIX TEOPUH CTHJIS PEUH SIB-
nstores «Putopukay u «IloaTuka» Apucrortens. B atux pado-
Tax, I7Ie MHOTOE J0 CHUX IOp HE MOTEepsI0 CBOEH IIEHHOCTH,
ApHCTOTENb U3NaraeT TEOPETHYECKHE MOJIOKECHUS, HEKOTOPbIE
13 KOTOPBIX JIETJIM B OCHOBY JMHIBUCTHUYECKON CTHJIMCTHKH.
31ech MBI HaXOAMM MPOTHBOIOCTABICHNE MPO3anIECKON peyu
MO3THYECKON; TUCbEMEHHOH peun — YCTHOH; YUEHHE O KpacoTe
CJIOBA, ONPEAEIsIEeMOro ApUCTOTENEM KaK COYeTaHHE 3HAUCHUS
¥ 3BYYaHHS, YUECHHE O TepeHOCEe 3HAYCHUS CJIOB (B OCOOCHHO-
ctu npobieMa MeTaQopbl 1 METOHUMUH); TpoOJIeMa PUTMUYE-
CKOW OpraHH3alyy IPO3anvdecKOo peud; HEKOTOphle Halmoe-
HUSl HaJ CHHTaKCHYECKMMHU BBIPA3UTEIbHBIMU CPEACTBAMU
sI3pIKa (y4EeHHE O TIepUoje, KOJIOHE, MPEeNI0KEHUH, aHTUTE3e);
00pa3HOCTH pevH U JIp.

Crunuctryeckue BO33peHUs] ApHUCTOTens MeTapU3HYHbI.
Knaccudukanus BBIpa3HTENBHBIX CPEICTB CTPOUTCS HA TPHH-
LUIE CaMOCTOSITEILHOCTH (HOPMaNbHO-SI3BIKOBBIX IIPHEMOB,
HaK/IaJbIBaeMbIX Ha colepikaHue BbICKasbiBaHMA. OTcroma 3a-
KpEIJICHHE 33 ONPEICICHHBIMU BHUIAMU CJIOB MX BBIPa3UTENb-
HBIX QyHKIMHA W cdep uX ucmonb3oBanus. «CIOXKHBIE CIOBa
Ooxee
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BCETO MOAXOAT K Tudupambam, TI0cchl (CI0Ba, KOTOPBIMH, 110
OTIpeNieNIeHNI0 ApUCTOTENs, TONb3yoTcs HemHorne — /. [°)
— K FepOMYECKHM CTHXaM, MeTadopsl — K siMOam».'

ApucrorteneM O0O0OOLIEHBI HEKOTOpHIE TEOPUH 3CTETHUKU
S3BIKOBOTO BBIpa)KEHMS, pa3padaTeiBaBLIMECS OO Hero [opru-
eM, Tpacumaxom, HMcokpatom u apyrumu. WHTEpecHO, 4YTO
ApuctoTens, TOBOps 00 3MUTETE, MOKA3bIBAET, KaK BHIOOD 3IHU-
TeTa BBISIBIISICT OTHOILICHHE TOBOPSILETO K OMUCHIBAEMOMY SIB-
JICHUIO: «... MOJKHO CO3/IaBaTh SIMUTETHl HA OCHOBAHUHU AYPHOTO
WIN TIOCTBITHOTO, HANpHMep, JMUTET, — Marepeyouiina, —
numer ApUcCTOTeNb, — HO MOXKHO TaKKe CO3JaBaTh MX Ha OC-
HOBAHHHU XOPOIIIET0, HAIPUMEP, KMCTHTEI 32 OTHAY.”

CpeHeBEKOBBIE IIKOJIbI PUTOPUKU IPOJODKAIN TPAAULIUH
AHTUYHOW WIKOJBI M, 00ydYas OpaTOPCKOMY HCKYCCTBY, OCO-
OCHHO TINATENBHO pa3padaTbIBall CHUCTEMBI IOJb30BAHUS
CPEACTBAaMH $I3bIKa, KOTOPbIE MOI'YT OOECII€UNTh BBINOJHEHUE
MOCTaBJICHHOH mepen 'coOoi 3amaum: yOeauTh CilyInaTens B
NpaBoTe, JOCTOBEPHOCTH c€O00ImaeMoro He OOBEKTHBHBIMHU
JaHHBIMH, (aKTaMH, a YMEJIO OpPraHW30BAHHOW CHUCTEMOH
CpPEJCTB S3bIKA.

BnusiHe aHTHYHOM CTUIIMCTHKH M CPEIHEBEKOBBIX DPUTO-
PUYECKHX IIKOJ OTPa3HIOCh M Ha ONPEAETICHUSX MOHATHS
«CTWIbY», KOTOPbIE Mbl HaxXOJUM B pPa3iIM4YHbIX paboTax aHr-
JIMACKUX U AMCPUKAHCKUX JIMHI'BUCTOB, IMOCBAIICHHBLIX 3TOMY
BOIIPOCY.

Touka 3peHHs Ha CTHJIb KaK Ha yKpallleHHE pedud IpuBela
B0OOIIE K OTPBIBY (hopMBI OT conepxanusi. CTHIb SI3bIKA Mpe]I-
CTaBJSUICS KaK CyMMa TEXHHYECKUX IMPHUEMOB, NPUMEHSEMBIX
BHE 3aBHCHUMOCTH, a MHOTJA U BOIPEKU COIEPKAHUIO COOOIIe-
HUs. XapakTepHO B 3TOM OTHOILEHHMHU CIELYIOLIee OIlpesese-
HUE CTHJIA, KOTOpOE MbI HaxoauM y mpodeccopa CeliHcOepu:
«Ctninp — 310 MoAOOp U pacupeaeIeHnue CPeACTB A3bIKa, B KO-
TOPOM HEKOTOPYIO, BTOPOCTEIIEHHYIO POJIb UIpaeT W Iepena-
Baemoe cozepkanue. CTHIIb CKIIaJIbIBAeTCsl U3 BEIOOpA MCIIONb-
3yeMBIX CIIOB, AajJbHEHIero oroopa u B3aMMHOTO PacHOJI0XKe-
HUSI 9THX CJIOB, U3 CTPYKTYpHI (ppa3, KOTOpbIE M3 3THX CIIOB
COCTaBIISIIOTCSI, U3 PpaCMONIOKeHUsT (pa3 B MPEIJIOKEHUAX U
npeanoxeHui B ab3auax. CTHIb He BBIXOAUT 3a Mpeessl ad-

! AHTHYHBIE Teopuu s3bika U cTuist. Coupkruz M. — JI., 1936, ctp. 176.
2 T amxe, ctp. 179.

11



3a1ia, HO BHYTPH HEr0 OH JIOCTUTAET CBOETO HAWBBICIIIETO YPOB-
Hst» (mepesox Ha — M. 7).

Eme nanemie B 3TOM HampaBieHMM nomen MugaibToH
Mbppaii, KOTOPBIN BOOOIIIE JTUIIIAST TOSTOB MPaBa UMETh KaKue-
TO ONpe/eieHHbIe MbICIH, uaer. OH numet: «... [Ipexne Bcero,
y TIHcaTelNel 1 T03TOB, KaK TAaKOBBIX, HA CAMOM JIeJie HeT HHUKa-
KUX MBICJICH; Y HUX €CTh OILLYIICHHs, HHTYHIIUS, YMOIUOHAIb-
HbIe yOeKIeHU».

dopMa HAYMHACT UTPATh MITABEHCTBYIOIIYIO POJb B TIOHITUH
«ctwiby. OHa, ¢ TOUKH 3PEHUS STUX TCOPETHKOB CTUJIS, SIBJISICT-
csl BeIyllel M MmoAauuHseT cebe cojepKaHue, MOCKOIbKY CaMo
CoJIepIKaHHe PACILIBLIBYUATO, CMYTHO, HESCHO.

Touka 3peHHs1 Ha CTWJIb KaK Ha CyMMY IPHUEMOB, HalpaB-
JICHHBIX Ha YKpallleHHe peuu, OOJIbIIEe BCEro CIOCOOCTBOBaIA
OTPBIBY (OPMBI OT cofiepkaHus. Bce cTUHMCTHYECKHE TIPHEMBI
paccMaTpUBAIUCh KaK HEYTO JIOTIOJIHUTEIBHOE K COJEPKAHUIO
BBICKa3bIBaHUs, HEYTO TAaKOE, YTO, KaK U BCAKOE YKpaIICHHE,
MOJXET OBITh JIETKO CHATO 0e3 yiepOa Juisi BHICKa3aHHON MBIC-
JIH.

Jpyras Touka 3peHHsI Ha CTHJIb PEYH, KOTOPYIO MOXHO Ha-
3BaTh YTWIUTAPHOW — 3TO TOHUMAaHHE CTHIII KaK CHUCTEMbI
00yueHHUs MPABUIBHOCTH peur. B paboTax, MOCBAIIECHHBIX aHa-
JHM3y CTWIIS PEYH, TOSBISIOTCS OMPEIEICHUs, CBOJSIIUE MPO-
OneMy CTWIS K TNpaBHWJIaM MOJb30BaHUS (GopMaMH s3bIKa JUIS
JIOCTHYKCHUS MTPABWILHOCTU U SICHOCTH pevr. BoT onHO 3 Ta-
Kkux omnpeneneHuid: «[log cTuineM oObIYHO MTOHUMAETCs CIOCo0-
HOCTh TOBOPHUTH WM YUTATh IPAMMATHUYECKU MPABUIILHO, SICHO,
Y TaK, YTOOBI BBI3BATh HHTEPEC YUTATEIS WIH CITYIIATEIsI.

BONBIIMHCTBO KHUT M CcTareil, MOCBSIIEHHBIX MpobieMe
CTHWJISl, B aHTJIMHCKON M aMEepUKAHCKOW JIMHTBUCTUYECKOU JIUTE-
paType TpEeICTaBIISAIOT COOOW coOpaHHE Pa3pO3HEHHBIX JOTM.
BoT HeKOTOpbIC U3 HUX, B3AThIC HAYauy U3 Pa3UYHBIX UCTOY-
HUKOB: «JIJTMHHBIE TPEJUTOKEHHS YTOMIISIIOT BHUMaHUE YnTaTe-
JAS» ..., «HEOOXOMUMO H30eraTth BBOJHBIX MPEAJIOKEHHIN...,
«CIIEYET MPEANOYUTATH CJIOBA aHIJI0-CAKCOHCKOTO MPOUCXO0XK-
JICHUS CIIOBAM JIATHHCKUMY..., «KPATKOCTh — JIy4Illee Ka4eCTBO
CTHJIS..., — U JIPYTUE MOJA00HBIC BHICKA3bIBAHMSL.

! George Saintsbury. Miscellaneous Essays, Lnd., 1895, p. 84.
2J. Middleton Murray. The Problem of Style, Oxford University Press, Lnd., 1942,

pp. 6-7.
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Ora yTUIHMTapHas KOHIENIHUS O CTWJIEBOH CTOpOHE pedun
BeCbMa IOMyJIsipHa B 3apyOeHbIX cTpaHax. Tak @. JI. Jlykam,
npodeccop KeMOpHIKCKOTO KOPOJIEBCKOTO KOJIIEIKA, B JIEK-
LUAX O CTWJIE, YUTAHHBIX B 1955 rofdy, yTBepkaaeT, 4To CTHIIb
— 9TO YMEHHUE «XOpOIIO IMHUCcaTh U TOBOPUTH». OCHOBHAs 3a/1a-
Ya Kypca CTHIINCTHKN — «YyJyYIIATh CTHJIb YATATEIN», IIOKa-
3aTh €My CIOCOGbI JTyUIle BEIPA3HTh CBOKO MBICIBY.'

K 3Tum yTBEpKIeHHSAM B KaKOH-TO CTENEHU NPHUMBIKAET U
BBICKa3bIBaHHE M3BECTHOTO aMepHKaHCKOro JuHrBucta Cemnu-
pa, KOTOPBIA 3asIBIISIET, YTO «OCHOBHOM XapakTep CTUis, IO-
CKOJIbKY BOIPOCHI CTWJIS CYTh TEXHHYECKHE BOIIPOCHI 00pazo-
BaHUS M PaCIOJIOXKEHHsI CJIOB (pa3psaka Hama — /. ), ompe-
NEJIeTCSl CaMUM SI3BIKOM, W TPUTOM C TaKOH e HeH30eKHO-
CThIO, C KaKOW 00Ul akyCcTHYECKUI AP PEKT cTUXA ONpeaeis-
€TCsI 3ByKaMH S3bIKa U €T0 CUCTEMOH yIapeHUs.

W B coBeTCKOM S3BIKO3HAHWU 3Ta YTHJINTapHAs TOYKa 3pe-
HUS MMEeT CBOMX IpuBep)keHleB. B padore «Ouepku mo cTH-
JHMCTHKE PYCCKOTO si3bIKa» mpo¢. A. H. 'Bo3neB numer:

«CTHIUCTHKA UMEET MPUKIIaTHON XapakTep, 00ydast s3bIKO-
BOMY MAacTepCTBY, BbIpabaThIBasi CO3HATEIbHOE OTHOIIEHHE K
S3BIKY Y.

OueHuBas Takoro pona BbicKa3biBaHus, B. B. Bunorpanos
COBEpIIIEHHO CIPaBEVINBO 3aMEYaeT, YTO 37/eCh CMEIINBAETCS
CTHJIMCTHKA C HOPMAaTHBHOM IpaMMaTHKON*.

Koneuno B psige paboT ¢ TakuM YTHIUTAPHBIM YKIOHOM aB-
TOpBl HEW30eXKHO, T OOOCHOBAaHUS CBOCH TOYKH 3PCHHSI,
JOJDKHBI B OOJIBIIIEH MM MEHBIIIEeH CTENeHH KacaThCsl BOIIPOCOB
TEOpHUH SA3bIKAa U TEOPUM CTHUIISA. MBI HAXOIUM 3/1€Ch OIpeJee-
HUS ¥ Pa3HBIX TUTACTOB CJIOBAapHOTO COCTaBa S3bIKa, U TPOTIOB, U
KOMIIO3MIMHK ¥ T. 1.°. OIHAKO OCHOBHAs LIe/b TAKHX HOCOOMit
— yueOHO-HOpMaTHBHas1. [lonk3a X Heocmo-

' Lucas F. L. Style, Cassel and Co. Ltd., Lnd., 1955, pp. 16,35.

2 Cenup 2. A3pik, Compkrusz, M., 1937, cp. 177.

® T'soszes A. U Ouepky 10 CTUIIMCTUKE PYCCKOro s3blka, M3n-Bo Akap.
IIen. nayx PCOCP, M., 1952, ctp. 8.

* Cm. xypH. «Bompocs! s3bik03HaHu» Ne 6, 1952,

SCm.VallinsG. H, Better English, Lnd., 1955; A 1 ti ¢, Richard
D., Preface to critical reading N.Y., 1956; F e rnald J., Expressive English,
N.Y.—Lnd., 1919 u gp.
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puMa, XOTsI OHH U MaJlo 4YTO JAar0T AJS TEOPETHUECKOTO OCMBIC-
JICHHUS CTUIJIEBOI CTOPOHBI PEYH.

EcTp eme ogHO MOHWMaHWE CTWIISI, B OCHOBE KOTOPOTO Je-
XKUT WHAMBHUIYaJbHO-TBOPUYECKOE HCIIOJIB30BAaHUE CPEJICTB
si3pIKa. Ero MOHO Ha3BaTh MHIMBUIYAIBHO-TICHXOIOTHYECKOM
KOHIIeTIIHEH cThIs peun. Bee, uTo HeceT Ha ce0Oe mevaTh HHIN-
BUIYaJIbHOTO HCIIONB30BAHUS $3bIKA, pPACCMATpPUBAeTCAd Kak
cTuib. TakuM 00pa3oM, HHAMBUIYAIEHOE TBOPUYECTBO OTOXKJIE-
cTBiIAeTCs co cTriieM. [losBnsieTcst ToUKa 3peHws, YTO HET SI3bI-
Ka BHE CTWJIA, YTO, HAKOHEI, CTHJIb — 3TO COBOKYIHOCThH BCEX
WHAUBUIYaIbHBIX 4€pT, CBOMCTBEHHBIX YEJIOBEKY, T. €. MOHS-
THE «CTHIIbY» BBIXOAMT 3a TIPEJIEITbl I36IKOBOTO BHIPAIKEHISL.

DTa TouKa 3peHus MOIy4YniIa CBOe Hanboliee SIUrpaMMaTH-
YecKoe BhIpaxkeHHe B mojiokeHuu broddona: «Ctuie — 310
yenoBek» («Le style est 'homme memey).

K Touke 3penns broddona mpumbikaer u Orodep, KOTOPHIi
OTIPENeNTUI CTUIIb KaK «MaHepy BHIETH» («... une maniere de
Voir»).

Pa3BuBas 310 oOIIEee MOHMMAaHWE CTHIIS KaK WHIWBUTYalhb-
HOW MaHephl, HHIUBUAYAIbHON OIIEHKH (DaKTOB OOBEKTHBHOM
neiictBUTenbHOCTH, CTeHANb ClIeAyIomMuM o0pa3oM ompesne-
nser ctunb: «CTHIE — 3TO TPUCOETUHEHHE K KaKOH-THO0
JTAHHON MBICIH BCEX OOCTOATENHCTB, CIIOCOOHBIX MPOU3BECTH
TO BII€YATJIEHHE, KOTOPOE JAOJKHA MPOU3BECTH AT MBICIIBY.

W B 5TOM onpeneneHuy COBEPIIEHHO OYEBUAHO MPOSBIAET-
Csl TOHUMaHHUE CTIJIS KaK CyMMBl HHIUBUAYAIGHBIX Y€pT, CBS-
3aHHBIX H € TOJBKO CO CIIOCOOOM A3BIKOBOTO BBIPAYKEHHUS.

bnu3koit TOUkM 3peHHs Ha MOHATHE «CTHIIb» MPUAEPKUBA-
etcst 1 Jlx. Muaniasron Mboppeit. B kaure «lIpobnema ctums»
OH JaeT cleaylolee ompeaeneHne «CcTwih»: «CTHIb — 3TO
CBOMCTBO sI3bIKa, KOTOPOE MO3BOJISIET TOYHO NepeaaBaTh dMO-
MU ¥ MBICTH WM CUCTEMY SMOIIMHA U MBICIIEH, CBOHCTBEHHBIX
OmIpesieNIieHHOMY aBTOpPY»' U jiajee: «... Haubosee BaKHOE Kade-
CTBO CTHJII — TOYHOCTbD ... HE TOYHOCTh, CBOMCTBEHHASI OIpe-
JeNIeHNIO (He MHTEIUIeKTyallbHas), a TOYHOCTh pacdeTa Ha BO3-
Gy K/ICHHE COOTBETCTBYIOIINX SMOLIHIN» .

' Middleton Murray. The Problem of Style, Oxford University Press,
Lnd., 1942, p. 71
2 Ibid,crp.95.
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B 3Tux ompezaeneHusX ecTh MOIBITKA OTPAaHUYUTH ONpele-
JIeHWe CTHIIA Croco0aMu SI3BIKOBOTO BhIpaxkeHus. llpaBma, oH
HE BBIXOAWT 32 PAMKH MTOHUMAaHUS CTHIIA KaK HHIUBUAYATbHOMN
CHCTEMBI S3BIKOBOTO BhIpakeHUs. Ho cTumb aj1st Hero aTo mpe-
JKJIe BCErO CBOMCTBO s3bIKa (a quality of language).

BooOrmie, HeUeTKOCTh, pacIUIBIBYATOCTb, H, TIOITOMY, YpE3-
BBIYAHO ITMPOKHUN OXBAT XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB MOHSTHS «C
T ¥ 11 b» CBSI3aHBI, [JIaBHBIM 00pa3oM, ¢ TeM, 4TO Mpodiema
YHCTO SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB BBIPXKEHUS OMPEIENIEHHOIO CO-
JepKaHUsl CMEIIUBAETCS C JIMTEPaTypOBEIUYECKUM aHAITU30M
TBOPYECTBA CAMOTO MUCATES.

Takoe cMeleHHe B KaKOW-TO CTENEHH OOBICHIETCS TeM
(hakTOM, 9TO OONBIIMHCTBO S3BIKOBEIOB, M3ydasl CTHIUCTHKY
SI3bIKA OTPAHMYMBAIIUCH XYAOKECTBEHHOM JIUTEPATypoH, W,
[JIaBHBIM 00pa3oM, Tod3uell. YCTHas pedb BO BCEM €€ MHOTO-
o0pa3muu paccMaTpuBaliaCh HEKOTOPBIMU HCCIIEAOBATENSIMU BO-
o0IIle Kak OTKJIOHEHHE OT HOpM s3bika. Kpome Toro, Heobxo-
JUMO OTMETUTb, YTO APYTHE CTHIIH JTUTEPATypHOTO aHTJIMHCKO-
rO S3bIKa TOYTH HE MOABEPTaIUCh HAONIOIEHUSIM C TOYKU 3pe-
HUSI UX CTHJIMCTHYECKHX OCOOeHHOCTel. EcTecTBEHHO B 3TOM
Cllyyae U KaKoe-TO Cy>KEHHE OOILEro MOHATHUS CTUIIS S3bIKA.

HMenHO cTpemiieHHEeM OIpeNeTuTh MOHATHE CTUJIS Ha Ma-
Teprase TOJIBKO XyA0KECTBEHHOW JIUTEPAaTyphl H OOBSICHIETCS
clenylomiee paccyxkaenue npodeccopa Moappes: «...CTuib B
3TOM a0COJIIOTHOM CMBICJIE €CTh TOJIHOE CIUSHHE JIUYHOTO U
BCEOOMIETO .... YIIOTPEOIsIsT HECKOIBKO MeTadu3nvIecKuii 000-
port (a vaguely metaphysical phrase), aOCONTIOTHBIN CTHUIIb €CTh
MOJTHOE BOIUIOLICHUE HEKOEH BceoOllel naen B IUYHOM, YacT-
HoM BeIpaxkerum». (Ilepesox Haur, — M. ")’

Haxkowner, ecTs erie oHa KOHIETINS CTHIS S3bIKa. JTO TIO-
HUMaHHE CTHJSl KaK KauyecTBa pPedH, S3BIKOBOTO BBIPAKECHUS
MBICITH; BBISBJISIONIETO OPTAaHWMYECKYIO CBSI3b COJEPIKaHUS BbI-
CKa3bIBaHUSA ¢ (OpPMOIA, B KOTOPOH 3TO CONEep’KaHUe BOILIOIIE-
HO. DTa KOHIEMIIHS NPEANoiaraeT pacCMOTPEHUE HCIIOIB30Ba-
HUS CPEACTB S3BIKOBOTO BBIPAKEHHS C TOUKH 3PEHHS UX MOTU-
BHPOBAHHOCTH 3CTETUKO-XYyI0KECTBEHHBIM WA WACHHBIM 3a-
MBICJIOM aBTOPA.

'J. Middleton Murray. The Problem of Style, Oxford University Press, Lnd., 1942,
p.7—S8.
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Tak, nampumep, Hetomen, anrnmiickuii nucarens XIX Beka,
numer, yTo: «MBICIb U pedb HeOTAeNUMbI ApyT oT Apyra. Co-
JepKaHUe U BBIPAKEHHE CYTh YacTH OJHOIO LIEJO0r0: CTHIb —
9TO MPOHMKHOBEHUE MBICIH B S3bIK ... BOIUIOIIEHUE MBICIHU B
S3BIKEY.

B kakoil-To CTeNeHH Takoe MOHMMAHHE CTHUJIS BBITEKAET W3
u3BectHoro nosokenus Karona Crapmiero: «3Hail 1o, 0 yeM
TOBOPHILIb, M CJIOBAa MPHUIYT CaMH COOOH». JTa MBICIb Ha pas-
HBIE JIaZbl BHICKA3bIBAaJaCh MHOTMMHU IHCATENSIMH U KJIACCHUKa-
MU pyCCKOW U 3apyOexkHoi juteparypbl. JKosed XKybOep, Ha-
npuMep, TOBOPUII: «51 HUKOTZIa HE OTAeNbIBat0 (hpasy, a oTueKa-
HHUBAO MBICIIbY.

IlepeunciieHHBIMH TONKOBAaHUAMU TOHATHUSI CTHJIS PEYU HE
OorpaHHYMBaeTca UX pasHooOpazue. OHAKO yIOMSHYThIE 37€Ch
KOHLICILINH SIBJISIOTCS Hanbosee pacipoCcTpaHEeHHBIMH.

Kak BumHO M3 3TOro KpaTkoro 0030pa CMEIIEHHIO IIOJBEP-
raroTCs COBEPLICHHO pa3Hble MOHITHS:

1) cTuap pedyM Kak CUCTEMa 3aKOHOMEPHBIX COOTHOIIEHHM
CPEACTB BBIPAXKEHUs, XapaKTepuyemasl Lelbl0 U O0COOEHHO-
CTSIMH OOIIICHUS B JaHHOW KOHKPETHOH cdepe ueoBedecKOi
JIeSITENbHOCTH;

2) cTWIb pedn Kak MPOSBICHUE WHIWBUAYaIbHON MaHEpHI
S3BIKOBOTO BBIPA)KECHMUS,;

3) CTWIb peun KaK TeXHUKA IMOJIb30BAHUS CPEJCTBAMU S3bI-
Ka 11 O6onee >(P(PEKTUBHOTO BBISIBICHHS COAEP’KAaHHUSA BBICKA-
3bIBaHUS.

B NMHIBUCTHYECKOW JIUTEpAaType HAYMHAIOT DPA3TPAHUYU-
BaTh C OJHOM CTOPOHBI, NMOHATUS CTHJIMCTHYECKUX IPUEMOB
A3bIKa, KOTOPbIE MOTYT HCIIOJIB30BATHCS B PA3JIMUHBIX LEIIX U B
PasIM4HBIX CTHIAX PEYM, W, C APYIOH CTOPOHBI, BBIPA3UTEIIb-
HBIX CBOWCTB OTIENIBHBIX (JOPM SI3BIKA.

Tak, mpod. IlemkoBckuii, yke pa3rpaHHYWBasi TMOHSITHS
CTWJIb U CTHJIEBAsl CTOpPOHA peuH, nuieT: «lIpexxne Bcero Hyx-
HO, KOHEYHO, Hamboyee TOYHHIM O0pa3oM YCJIOBUTHCS O TOM
peaJbHOM COJEPIKaHWU, KOTOPOE MBI Oy/AeM BKJIaJbIBaTh B I10-
HSTHE CTUJIEBOI CTOPOHBI peur. MbI OyeM pasyMeTh 0] HUIMU
MOJIb30BAaHUE CPEACTBAMHU A3BIKA JUISI OCOOBIX Ienel, 1o0aBoy-
HBIX IO OTHOILIEHHMIO K OCHOBHOM IIEM BCAKOIO FOBOPEHUS —
cooOmeHuto MbIcau. TakuMu [00aBOYHBIMH LETSIMH MOTYT
OBITH: BO3/ICHCTBHE Ha BOOOpaKCHIE
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CIIymiaTeNs U Bo30YKJICHUS B HEM 3CTETUYCCKUX MEePESIKUBAHUIN
(XymokecTBeHHasl pedb), BO3ACHWCTBHE Ha €ro BOJIO (Oparop-
CKas pedb, peKjIamMHas pedb), 00JICTYCHHE eMy ITOHUMAaHUs CKa-
3aHHOTO (JICKTOpCKasi pedb, MOMyJsipu3anus) u T. 1. Bce 3tn
J00aBOYHBIE LIENH MIPENIoaraloT co3HaTeNbHOE WiIn Oecco3Ha-
TEJIHHOE TMPHUCTIOCOOIEHNe K HUM OOBIYHBIX CPENCTB S3BIKA ...
[Ipy TakOoM HMCXOJHOM IMYHKTE HaM TMPEXKIE BCEr0 HAIJICHKUT
PEUIUTh, MOTYT JIM OBITh WCIIOJNIB30BAHBI JUIsl TAKUX J00aBOY-
HBIX IIeJIell UMEHHO TPaMMAaTHYECKHe CPeCTBa a3bika...» . Kak
Mbl YBHJUM HIDKE, 3TOT BOIPOC €Ile HE pelieH MoHbiHe. To,
YTO rPaMMAaTHYECKHUE CPEACTBA MOTYT MPHUAATh PEYU JOTIOTHH-
TEJbHBIE «UETN», 0 KOTopbix roBoput A. H. IlemkoBckuil, He
BBI3bIBaeT cOMHeHMs. HO OTHOCSITCS JIM OHU K «CTHJIEBOM CTO-
POHE peun», BbI3bIBAET COMHEHHE y aBTOPA.

Crunmctuka s3pIKa — JI0 CUX TOp HaMMeHee pa3paboTaH-
Has 00JIacTh SA3BIKO3HAHWSA, ceiuac Bce Ooiee u Oojee PHUKO-
BbIBACT BHHUMAHUE JIMHTBUCTOB. AHAJIU3 PEUU C TOYKH 3PCHHS
BO3JICHCTBHS 3TOW pEYM Ha CIIYIIATENS WIM YATATEINS BBIJBU-
HyJI BONIPOC O BBIPA3UTENBHBIX CPENCTBaX pedH, obecredu-
BAIOIINUX KEJIAEMYI0 PEaKINio0 Ha caenanHoe coobmenue. C
JPYroii CTOPOHBI, CYIIECTBOBAHUE PA3IMYHBIX CTHIICH pedd CO
BCcel OCTPOTOM MOCTAaBHWIIM Tepe]] S3bIKOBEIaMH MpodIeMy Ha-
VYHOTO pa3rpaHUdCHHS M, CIICIOBATEIIbHO, MPEKIe BCEro, Ha-
YUHOH XapaKTEPUCTUKU ITUX PA3IUYHBIX CUCTEM B MX HCTOPH-
YECKOM Pa3BUTHH U CTAHOBJICHUHU.

CoBeTckoe S3bIKO3HAHWE B IOCIICTHEE BpeMs Bce OOJbIe
BHUMAaHUS YICIAET 3TOMY pas3zeiy JUHTBUCTUKU. [losSBHIUCH
VWHTEPECHBIC UCCIICAOBAHUS O CTUIMCTUYCCKUX CPEACTBAX SI3bI-
Ka, O PEYeBBIX CTWIAX, 00 MHIMBUAYAIbHO-XY0KECTBEHHOM
CTHJIE TTHCaTeIICH.

WHTepecHbIe MBICIH O CTHJIMCTUYECKHUX CPEJICTBAX SI3bIKA U
0 TIpenMeTe CTHIMCTUKA MBI Haxoaum B pabore mpod. . O.
Bunokypa «O 3amauax HCTOPHH S3BIKAY.

«OIHO ¥ TO e MOYKHO CKa3aTh WJIM HAIKCATh MO-Pa3HOMY.
ConeprkaHue, MBICTh MOTYT OCTaBaThCs TPU STOM BIIOJHE HE-
W3MEHHBIMH, HO U3MEHSIETCA TOH U OKPacKa caMOT0 U3JI0KEeHHS
MBICJIH, & 3TO, KaK M3BECTHO, CYIIIECTBEHHO BJIMSET Ha BOCIIPHU-

'TMemkoBckmit A. M. Bompocs!l METOAMKY pOTHOTO A3bIKA, IUHIBUCTUKU
u ctuiuctuku, M. — J1., 1930, ctp. 125.
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ATHE COJIEpXKaHUs M MpeJoIpeaessieT pa3sHble GOpMbl peaKIH
Ha YCJBIIIaHHOE WK IPOYUTAHHOEY.

I'. O. BuHOKyp cuuTaeT, 4TO HE BCE CTPYKTYPHBIC 3JIEMEHThI
SI3BIKA SIBJISIFOTCSI IPEAMETOM CTHJIMCTUKH, a JIMIIb T€, KOTOPbIE
001a1a0T «0CO00H CTHMIIMCTHYECKON OKpacKoi», M KOTOphIE
«IIPOTHBOIIOCTABJIECHBI 3BYKaM, (pOpMaM M 3HAaKaM C MHOW CTH-
JTUCTHYECKOH OKPACKO#».”

Uro noHumaercs 3A€ch MOJA CTUIMCTUYECKONH OKPAaCKOH, He
BIIOJIHE ompenesneHo. OnHaKo, U3 CaMOro COAEpKaHHs PadOThI
I'. O. Bunokypa BUAHO, YTO OH BBIJCISIET B SI3BIKE OCOOBIC BHI-
pasuTeNbHBIE CPEACTBA, LIENBI0 KOTOPBIX SBIAETCS NpHUAAHUE
0c000i1 SMOLIMOHAIEHON OKPACKH BBICKA3bIBAHUIO. DTH CPENCT-
Ba U ABIIIIOTCS NIPEIMETOM H3YUYECHHS JIMHIBUCTUYECKON CTHIIN-
CTHUKH.

Omnpenensas 3ama4dl CTHIMCTUKH, HY)KHO TaKK€ YTOYHHTH
MIOHATHSL «CPENCTBA BBIPAXKEHUS» U «COACPKAHUE BBIPAKaEMO-
ro». K moHATHIo «copepxkaHue BBIPAKAEMOT0» MOXHO IMPHIIO-
JKUTh Pa3InYHble KpUTEpUU. MOKHO TOBOPUTH O COJEPKaHUU
OJTHOTO IOHATHS (CJI0BA); O CONEPKAHUU MBICIIH, 3aKIIOUEHHOM
B OJTHOM, JBYX U OoJiee MpeIoKEeHUAX; O CollepKaHuu ab3ana,
TJIaBbI; U, HAKOHEL, 1esIoro npousBeneHus. Ham kaxkercs, 4ro
U pasrpaHHdeHus] objacTeil McciaeNoBaHUs JMHIBHUCTHUKH U
JUTEPaTyPOBEACHUS L€JIeCO00Pa3HO OrPaHUUUTh HOHATHE «CO-
Jiep’KaHhe BBICKA3bIBAaHUS» TEM OTPE3KOM, B KOTOPOM HCIIOJb-
30BaHO aHaJIH3HpyeMoe cpeacTBo. [IpuBnekars Oosee MHUpOKoe
coJlepyKaHUe HY)KHO JINIIb B TOM CIIy4ae, €CIIH aHAIIU3 TaHHOTO
CpeacTBa 3Toro Tpelyer.

[upokoe mpuBieueHUE COAEpKAHUA U aHAIM3a SI3bIKO-
BBIX CPEICTB OCOOEHHO YacTO HEOOXOIUMO B CTHIIE XyIIOXKECT-
BEHHOH peun. VIMEeHHO 371eCh HEM30€KHO, B psAIE CIIydacB, IIe-
perieTeHre METOJ0B JMHTBUCTHUECKOTO M JIMTEpaTypoBeaUe-
ckoro aHanu3a. OIHaKO JIMHIBUCTHUYECKAs CTWJIMCTUKA JOJKHA
U 37IECh IBITATHCSI OTTPAHUYMTH SI3bIKOBBIC (DAKTHI OT JIUTEpPATy-
poBeIYecKHX. JDTO, KOHEYHO, HE 3HAUUT, YTO COZAEpKaHHUE BCe-
TO MPOU3BEACHUS JOJKHO OCTaThCsl 3a IpelelNaMyd BHUMAaHMS
JIMHTBUCTA.

! Bunoxyp I'. O. O 3amauax MCTOPHH A3bIKA. YueHble 3aImuckKu Mock.
lop. [lea. Un-Ta, Beim. 1, 1. V, 1941, c1p. 16.
Bunokyp I'. O. O 3apayax uctopuu s3blka. YueHsle 3anucku Mock.
lop. Ilen. Un-ta, BBII. 1, T. V, 1941, c1p. 18.

18



B 9Toii CcBSI3M NPaBWILHOI TNPeACTABIsIETCA CJETYIOLIAs
MbIcabs B.B. Bunorpazgosa:

«Ob0o3HaYaeMOe WM BBIpaKaeMoe CPEIICTBAMU JINTEPaTyp-
HOTO SI3BIKA COJIEpKaHNe MTPOU3BEICHUS caMo TI0 ce0e He SBIIS-
eTCsl MPEeIMETOM JMHIBUCTHUYECKOTO H3yueHus. SI3bIkoBena
WHTEPECYIOT CIIOCOOBI BRIPAYKEHHSI STOTO COJIEPIKAHUS UITH OT-
HOILIEHHS CPEACTB BBIPAXKEHUSI K BBIPAXKAEMOMY COJEPIKAHMUIO.
Ho B 1rutane Takoro M3y4eHUs U caMoO COJIEpKaHHWE HE MOXKET
OCTAThCS COBCEM BHE MOJISI 3PEHHS JTHHIBUCTA. "

Uro Kacaercsi cpeicTB BBIPAKEHUS, TO OHH JIOJDKHBI OBITH
OTIPEJIEICHBI C TOUKH 3PEHHUS UX JIMHTBUCTUYECKON MPUPOJILI U
ux (QyHKIUi. OTO MOXET OBITh BBISBICHO TJIaBHBIM 00pa3oM
MyTEM COIOCTABICHUS CHHOHUMUYHBIX BapuaHToB. [loaTOoMy
npobiema BBIOOpa CIOBAa M KOHCTPYKIIMM SIBISIETCS OJHOM U3
HauOoJiee CYIIECTBEHHBIX MPOOJIEM CTHIUCTHKH. IMEHHO BBI-
0Op MaHHOTO CIIOBa WJIM KOHCTPYKIIMH W3 Psa BO3MOMKHBIX
MpeNoNpeneseT XapakTep CPEeACTB BO3ACHCTBUSL HA YUTATENS,
WHBIMH CJIOBaMH, 00ECTICUHBAET JKETAEMYIO PEaKIIUI0 YUTATEISI
Ha cka3zaHHOe. YTOOBl HAWTH HYXHYIO (OPMY IS BHIPAKCHUS
MBICIIA, HEOOXOAMMO IMOA00paTh TaKOE CIIOBO, TaKyl KOHCT-
PYKIHIO, KOTOPBIE BHIPAXKAIOT ATy MBICIH C TOCTATOYHOM IOJI-
HOTOM, CUJIOW, SMOLIMOHAJIbHON OKPaCKOM U T. 1.

TOUYHOCTBH BBIpaXKECHHMSI, CUJIA WM 3MOLUOHAIBHAS OKpacka
CJIOB OIIPEAEISACTCS CHUTyaIluel, B KOTOpOH IMpoTeKaeT oOIIe-
HUE, U 1eNIbI0 KOMMyHUKauu. OQHaKo, HENb3sI OTOXKIECTBISATh
MPaBHIBLHOCTh BBIOOpA CIIOBa C TOYHOCTHIO, CHIIOW, SMOIIHO-
HaJbHOW HACBIMIEHHOCTHIO W Tpod. IIpaBHMIIBHOCTH BBIOOpA
cioBa sBisSeTCs (YHKIMEW IeNM BbICKa3bIBaHUA. Eciau 1enb
BBICKAa3bIBAHUS — 3aTEMHUTh MBIC]Ib, WIH OCJIIA0UTh 3HAUCHUE
CJIOBa, WJIHA IPEICTaBUTh OCHOBHOE COAEPKAHUE MBICIHU B CY-
XOH MPOTOKOJNLHOH (opMe M T. M., TO ¥ MPaBUIBHBIA BBIOOD
CJIOB 37IcCh OYJET TaKO#, KOTOPBIA OTBEYAeT NAaHHOW TOCTaB-
JIEHHOH 3ajade, T. €. cioBa OyayT Hambosiee oOmmMH, aOCT-
PaKTHBIMHU IO BBIpa)KaeMbIM MUMH 3HAYEHUSM (CM., HalpUMep,
OOBIUHBIC TEPMHHBI O(UIIUATEHO-JCIOBOTO CTUJISI PEYH, HAyU-
HYIO TEPMHUHOJIOTHUIO U JIp.)

Taxum 00pa3om, BEIOOp CITOBa TIPEKIE BCETo TpeOyeT ydeTa
CUTYyalluH, B KOTOpoi npoTekaet odiierue. CioBo,

! Bunorpaznos B. B fI3b1k XyaoxecTBeHHOro mpou3sBeeHus. «Bompocsl
s3pIKO3HAHISY Ne5, 1954, ctp. 14.
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KOTOpOE SIBJIACTCS TPABHIBHBIM B OJHOW CHUTYallUU, MOXET
OKa3aThCsl HEMTPHUTOTHBIM, HETIPABIIIBHBIM B APYTOM CHUTyaIluu.
Tak, manpumep, apxan3msl whilome, wrought u ap., KoTopsie
yHoOTpeOsUTCh B MO3THUYECKUX NpousBedeHusx B XIX Beke
MMCcaTeNsIMH, TPUHAIIE)KABIIUMHI K OIPENEICHHBIM TOdTHYe-
CKHMM IIKOJIaM, B XX BEKE YK€ paccMaTpHUBaOTCsl KaKk HECOOT-
BETCTBYIOIIIUE HOPMaM COBPEMEHHOM M0J3HU.

Ecnu oOpasHoe ymorpebiieHHE clI0Ba paccMaTpuBaTh Kak
XapaKTepHBIN MPU3HAK sI3bIKa MOJ3HH, TO TaKoe ynorpelieHne
CJIOBA B JIEJIOBOM JOKYMEHTE pacCMaTpPHUBAETCS KaK HapylIeHHe
CTHJISI JETIOBBIX IOKYMEHTOB H T. 1.

[IpoGiiema BBIOOpa CIOB MO CYMIECTBY SIBISIETCS TpoOIe-
MOH, TECHO CBSI3aHHOU C TIpoOIeMoli CHHOHUMHUN BriOop citoBa
03HaYaeT BEIOOP M3 psifa CHHOHUMHYECKUX CPelCTB. B cBs3m ¢
ATHUM HEOOXOIMMO B CaMbIX OOINMX YepTax OMUCATh (YHKITHH
CUHOHUMOB, WX BHIBl ¥ BO3MOXKHOCTH CTHJIMCTUYECKOTO FHC-
MIOJIb30BAHMS.

Kak u3BecTHO, CHHOHMMaMH Ha3bIBAlOTCS CIIOBA, HMECIOIIUE
OJIMHAKOBBIE MK OJnu3Kkue 3HadeHus. HecMOTpsi Ha HEMOJTHOTY
¥ HETOYHOCTH 3TOTO OIpEIeNeHHus, OHO, TEM He MeHee, Ooiee
WIKM MEHee IMPaBIWILHO BCKPBIBACT HamOoJiee XapaKTEPHBIN
MIPU3HAK ATOTO SIBJIeHUs. J[eiCTBUTENHO, CHHOHUMAMH MBI Ha-
3BIBa€M CJIOBa, OJM3KHE IO 3Ha4YeHHIO. HO T/ie TpaHuIlbl dTOH
6nuzoctu 3HaueHuit? Kakue cioBa MOTYT BXOJIUTH B CHHOHH-
MUYECKHI PsJl U KaKHE HE MOTYT, H B CBSI3U C YeM OTPaHUYCHBI
BO3MOXXHOCTH OTHECEHHs CIIOB K JJaHHOMY CHHOHHMHUYECKOMY
psaay? Bce aTu BOIIPOCH! ellle He HAITd CBOETO yAOBIETBOPH-
TEJILHOTO pa3pelIeHusl.

He Bce crnoBa, umeronme ONHM3KHME CEMaHTUYECKHE CBS3H,
MOTYT paccMaTpUBATHCS KaK CHHOHHUMEI. Tak HampuMep, Takue
cioBa, kak house u palace HecMOTps Ha UX 00IIUE OIM3KKE ce-
MaHTHYECKHE OTHOIICHHS, BBIBOJAWMBIE W3 OOIIETro IMOHSITHS
«3/IaHney, BCe-TaKM HEe MOTYT PacCMaTPHUBATHCA KaK CHHOHH-
MBI.

HekoTopble JTUHTBHCTBI BBIIEISIOT CUHOHUMBI, KOTOPHIC
OHH Ha3bIBAIOT a0CONIOTHRIMU CHHOHMMAaMHU, T. €. TaKUE, KOTO-
pBI€ HE OTIMYAIOTCA IPYT OT Apyra HA CMBICIOBBIMH, HH DKC-
MIPECCUBHBIMH OTTEHKaMU. BrlfienieHre Takoi rpynibl CHHOHH-
MOB, C HaIllell TOYKH 3pEHHS, HE COOTBETCTBYET (haKkTaM s3bIKa.
B mo6oit mape CHHOHHMMOB, €CITH OHH COXPAHWIHNCHh B SI3BIKE,
NOSIBISIIOTCSL. THOO uueorpaduyueckie, JTUO0 CTHIMCTHUECKHE
pasnuums. CocyliecTBOBaHHUE B S3bIKE COBEPILECHHO
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OJIMHAKOBBIX, HE OTIUYAIOMINXCS KaKMMU Obl TO HH OBUIO OT-
TEHKaM{ 3HA4YE€HUH CJOB, BO3MOXKHO JIMIIb OYE€Hb KOPOTKOE
BpeMs. DTH CHHOHUMBI JTHOO PacXOIATCS B 3HAUYCHUAX, JINOO
pasnnyaroTcs mo cepaM CBOEro ynorpediaeHus (CTHIISM peyn).
Ecnu 3Tu pasnuuusi He MOSBIAIOTCS, TO OOUH M3 COCYLIECT-
BYIOIIMX CHHOHMMOB BBINafaeT u3 si3bika. M3 37 cioB, KOTO-
pPBIMH O00O03HAYAIUCh «MYKUMHA» WIH «Tepoi» B mosMe beo-
BYJIb(), B COBPEMEHHOM aHTIIUICKOM SI3bIKE OCTAJIOCh HE OoJjee
nati. M3 11 cHHOHMMOB, BBIPAXKAIOLIMX MIOHATHE «KOPAOIIbY,
CYLIECTBOBABIINX B JIPCBHE-aHTIIUICKOM S3bIKE, B COBpPEMEH-
HOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE OCTaJIOCh He OoJiee IIeCTH.

st Toro, 4To0Obl yOeAUTHCS B CYLIECTBOBAHUHM MHOTAA €Jie
VJIOBUMBIX Pa3IMUUM MEXIy CHUHOHMMAaMHM, IOCTaTOYHO IpHU-
BECTH cCleAylouui npumep. Bo3pMeM CHHOHUMHUYECKUH P
sky — welkin — heaven. Otu cuHOHMMBI nuddepeHnrpoBa-
muck. Welkin crano mosTudeckuM apxam3mMom, heaven mpuoo6-
PENo OTTEHOK PEIMTHO3HO-TEPMHHOJIOTHYECKHN (CP. MHOXKECT-
BeHHOe 4ucio heavens) u sky — HoHsTHE QHU3HMYECKOTO Mpe-
craBieHus HeOa. B psany big — great — huge — bulky — mas-
sive — large MBI JIeTKo pa3n4aeM OTTEHKH 3HaueHHS (CM. CJIO-
Bapy CUHOHHMOB).

HHTEpEeCHO OTMETUTh, YTO B KaXKIOM U3 PAIOB CHHOHHUMOB
HOSABISIETCS TAaK Ha3blBaeéMas CHHOHHMMHYECKAas IOMHHAHTA.
OOBIYHO 3TO CIIOBO HamOoee OOIero Xapakrepa, B 3HAYCHUU
KOTOPOTO BBIPAXKAIOTCSl IPU3HAKK BCEX IPYTux cioB psaa. Ox-
HaKoO, 3TU NPU3HAKH HAXOAATCS B MOTEHIMATBHOM COCTOSIHUH U
peanu3yloTCsl B OTHENBHBIX CIOBaX CHHOHHMHYECKOTO psfa,
r7ie KOHKpeTHOoe mpeBanupyeT Haj oOmum. Tak Hampumep,
cioBO big B BBIIENPUBEICHHOM pSIy CHHOHMMOB SIBIISIETCS
CHHOHHMMHYECKOH TOMMHAHTOM; OHO BKJIIOYaeT B cebA U Te
MPU3HAKH, KOTOPBIC BHIPAKEHBI 3HAYCHUSMH CJIOB Mmassive,
huge, large. OgHako, TOT OTTEHOK 3Hau€HMs, KOTOPBII BbIpa-
JKEH B CJIOBE massive, B CJIOBE big HAXOAUTCS JTUIIH B TTOTCHITH-
AIBHOM COCTOSIHUM. JTOT OTTEHOK 3HAYEHHUSI BBIICIISIETCS JIUIIb
B CJIOBE massive, B KOTOpOM 0OIlee 3HAYCHHUE BEIIMYUHBI big
MOJYNHEHO KOHKPETHOMY 3HAYE€HHIO MACCHUBHOCTH.

ToHKME OTTEHKM 3HAU€HHMsS HMHOTAA IOYTH HE MOJNAIOTCS
onucanuio. Tak HampuMep, naive u simple, bizarre u strange, a
takke menu u bill-of-fare upe3ppryaitHO OIM3KY MO 3HAYECHUIO,
OJIHAKO Ka)KIbIl U3 HUX MMEET CBOM, €Ba YJIOBUMBIH OTTEHOK
3HaueHwus, KOTOpBIN peanusyercs B KoHrekcre,
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Henb3s cMemmBarh 1Be pa3Hble BELIM: TOKAECTBO JIOTHYE-
CKOTO COJEp KaHUs IBYX CJIOB M TOXIECTBO JIGKCHUYECKUX 3Ha-
genuit. Tak Hanpumep, ciosa hearty u cordial To>kIecTBEeHHEI ¢
TOYKH 3pEHHS JIOTUYECKOTO COAEPIKAHHS, BBIPAKaeMOrO 3TUMH
OByMs cinoBamMu. OHHM 00a BBIpaKaroT YyBCTBA, KOTOPBIE UAYT
«OT cepAra». DTUMOJIOTHIECKHA OHH TaK)Ke TOXKIECTBEHHBI: 00a
CJIOBa MIPOHMCXOAAT OT OJHOTO MOHATHA. [lepBoe — HCKOHHO-
aHITIMACKOE, BTOPOE — JIATHMHCKOE CJIO0BO; 00a 0003HayaroT
«cepaue». OQHAKO, JIEKCHYECKUE 3HAUYEHHUs] Y HHUX HECKOJIBKO
Pa3NUYHbI WM, TOYHEE, OTTCHKNA dMOIMOHAIBHBIX 3HAYeHUH Y
HUX pa3nuyHbl. Hearty o003Ha4aeT MoUIMHHBIE TETJIble YyBCT-
Ba (HampuMmep, hearty greetings); cordial umeer orreHOK (hop-
MaJIbHOTO YCJIOBHOT'O BBIPDAKCHHS TaKUX UyBCTB (HampuMep,
cordial welcome). BriOOp COOTBETCTBYIOIIEIO CHHOHHMMA, Kak
YKa3bIBaJIOCh BBINIE, CBS3aH C MPOOJIEMON TOYHOCTH BBIpaXke-
HUSL.

Br160p HY>KHOTO CJIOBa U3 CHHOHUMHYECKOTO Psiia MOYKET
OBITh MPOIMKTOBAH U CaMOH HJeel MPOU3BEICHNUSI.

Tak Hanpumep, B pacckaze Maiika Kyuna "Oscar Wants to
Know", cioBo opportunity sIBJIsIeTCS TEM CTEp>KHEM, Ha KOTO-
pBIi HaHW3BIBacTCS OCHOBHAs HJes pacckasa. Kak w3BecTHO,
c110BO opportunity npuobpeno B CLIIA mononHuTensHOE 3Haue-
HHE, KOTOpOE CIEAYIOIIMM 00pa3oM OIPEAENCHO OJHHMM H3
nepcoHaxeil pacckaza, mucrepom OunkiIb00TTOM: Opportunity
is a chance to make some money.

OT0 3HaYCHHE MTOCTEIIEHHO BBIKPUCTAJUIM30BAJIOCH B CIIOBE
opportunity B cocTaBe TPEeCKyYel NeMaroru4eckoil CEHTEHIIUH,
ouenpb nonyisapHoii B CIIIA u npoBoanMOl B yIOMSHYTOM BBI-
1I€ pacckase:

In America every man has an equal opportunity.

Becp pacckas, uaest KOTOporo — MOKa3aTh JHULEMEPHE H
JDKUBOCTh aMEPUKAHCKON «JEMOKpPAaTHH», CTPOUTCS HA 0COOOM
3HAYCHUH, KOTOPOE CIIOBO opportunity mpuodpeno B CIIA. Hu
occasion, HU chance — CHHOHHUMEI cI0Ba opportunity — He Mo-
TYT HepenaTh crnenu(uueckoro 3Ha4eHusl, KOTOpoe OOBITphIBa-
eTcs B pacckase.

Heo0xoaumocTs BbIOOpa MpaBHUIIBHOTO CHHOHMMA U3 COOT-
BETCTBYIOILETO pslia BbI3BaHA HE TOJNBKO KEJAHWEM BBIPa3HTh
MBICJIb C HauOOJIbIIEH TOYHOCTHIO, HO W JKEJIAaHWEM BBI3BATh
HEOOXOMUMYIO PEAKITUI0 CO CTOPOHBI unTaTeisd. CIieayrommmii
oTphIBOK U3 poMaHa J{ukkenca "Hard Times" siBisiercst un-



TEPECHOH WUTIOCTpaleld ToMy, KaK BBIOOp SIHTETOB U CpPaB-
HEHHMI TIOMOTaeT MUCATENIO0 CO3/1aTh HYKHBIN 3(h(eKT.

It was a town of red brick, or of brick that would have been red if the
smoke and ashes had allowed it; but, as matters stood, it was a town of un-
natural red and black like the painted face of a savage. . . . It had a black canal
in it, and a river that ran purple with ill-smelling dye ...

CtunucTryeckue CHHOHUMBI OOBIYHO HCHOJB3YIOTCS JUIs
TOr0, YTOOBI MPHUAATH 3MOIMOHAIBHYIO OKpPacKy BBICKa3hIBa-
Huto. OHM HampaBlIeHBl Ha CO3JJaHHME JKEIaeMOT0 OTHOIICHHS
yuTaTels K BhICKa3bIBaHUIO. Meorpaduueckie ke CHHOHUMBI
0OBIYHO WCTIONB3YIOTCS TSl TOTO, YTOOBI CeNIaTh MBICTH OoJiee
TOYHOH, SICHOW, AETATM3UPOBAHHON, U TEM CaMbIM, 0oJee KOH-
kpetHoW. WHBIMEH ciioBaMu, uaeorpaduveckue CHHOHHMBI C
TOYKH 3PEHHUs CBOEH CTHIIMCTHYECKOH (hyHKIMM HarpaBiICHBI
Ha JIETAIM3alHI0 U KOHKPETH3AIMIO BHICKAa3bIBAHUS: CTUIIHCTH-
YecKre CHHOHUMEBI HalpaBlieHbl HA CO3JaHHE COOTBETCTBYIO-
el JkeTaeMol, TUIAHUPYEMOW PEaKIui YUTATEIIs Ha BBICKA3hI-
BaHUE.

B o710t CBSI3M HMHTEPECHO TOKa3aTh KaK MPOUCXOJIUT 3TOT
CO3HATENbHBII BHIOOP HEOOXOIUMBIX CPEICTB BBIPAKEHHS IS
HCKOMOT'0 YMOIIMOHATILHOTO P eKTa.

B moame baiipona "A Sketch" mociaemHsist cTpoka comnepKuT
cioBo fester (And festering in the infamy of years). B mepsom
Bapuante baiipon ynotpebun cioso welter. ITo aTomy moBogy
OH THIIET CBOEMY H3IATeNio: «S coOMHeBalOCh HAcYeT CIoBa
weltering. Mbl roBopuM weltering in blood; HO pa3Be He ToBo-
pat weltering in the wind, weltering on a gibbet? ¥V mens Her
cJIoBaps MOJ| pyKoii, mpoBepbTe camu. [loka 4To s 3aMeHMIT ero
cinoBoM festering, kKoTopoe, B JIO0OM cCiydae, MHE KaKETCs
Ty u3 1Byx. Y lllekcnupa ero MO>KHO 4acTO BCTPETUTD, U
MHE Ka)KeTCS, YTO €ro oOpa3HOe HCIIONb30BaHUE HE CIHIIKOM
pesko s otoit Benm!.»' (Iepesox naur — /. I)

HNutepecHoe sBIE€HWE B AHIVIMHACKOW CUHOHUMHUKE TMpeA-
CTaBISIIOT cOOOM Tak Ha3blBaeMble MAapHBIE CHHOHUMBI. OTH
MapHbIE CHHOHHMMEI 110 OTHOIIEHHUIO JAPYT K APYTY MOTYT OBITH
KaK uaeorpauuecKuMu, Tak U CTHIMCTHYCCKUMU. OHU 00bIYU-
HO COEIMHEHBI

! Murray, John, The Poetical Works of Lord Byron, Lnd., 1870. Page
469, note 2.

23



coro3oM and W ciayXkar IeNsM YCHIISHHs, HapacTanus. Harpu-
Mmep, safe and sound, ways and means, trust and confidence,
modes and manners u ap. g 3TUX CHHOHMMOB XapaKTEPHBI
cnenyromue 4depthl. OHE OOBIYHO ATUTEPUPOBAHBI (Cp., Ha-
npumep, safe and sound, hale and hearty, modes and manners);
9acTO OJMH M3 CHHOHUMOB MPEICTaBIsAET co00it apxamsm (cp.,
Hanpumep, hale and hearty, wane and pale). B pacckazax [[x.
JloHI0HA BCTpEYArOTCS Takue MapHble CHHOHUMEI, Kak soft and
tender, inarticulate and dumb, delicate and sweet u ap.

Kak BUIHO M3 3THUX NMPUMEPOB, MAaPHBIC CHHOHUMBI B OOJIb-
IIMHCTBE CIy4YaceB MOYTH HJCHTHYHBI [0 CBOUM 3HAYCHUSIM.
OnHako ¥ B HHUX HAOMIOMAIOTCS Pa3UYUs SMOIHOHAILHO-
JKCTpecCUBHBIE. B KauecTBe mpumepa MapHBIX CHHOHUMOB, B
KOTOPBIX CHHOHUMHYECKHUE OTHOIICHUS SIBJISIFOTCS KOHTEKCTY-
aNbHBIMHU, MOXKHO MPHUBECTH U cioBa keen u successful B cie-
nmytomeM npemioxenun: He went into business and keen and
successful business he made of it (J. London).!

OpHako, MHOTJAa CHHOHUMBI HCIIONB3YIOTCS HE Uil Oolsee
MOJTHOTO PACKPBITHSI OMUCHIBAEMOTO SBIICHUS, & B CHIIy JPYTUX
MPUYUH, HAIPUMEp, U3 JIIOOBH K MHOTOCJIOBHIO, W3-32 HEyMe-
HUS BBIOpaTh OJHO CJIOBO, JOCTATOYHO MOJHO M TOYHO Xapak-
Tepusytolee npeamer. MHOW mucarenb, He HAXOAs APYTHX
CPE/CTB UIS BBISBJICHUS Pa3HOOOPA3HBIX OTTEHKOB 3HAYCHUS
CJI0Ba, HArPOMOKJAET CUHOHUMBI OJMH Ha Jpyroil. MHTepecHo
B 3TOH CBSI3UM MPHUBECTHU CIECAYIOIIEe MECTO U3 poMaHa J[MKKeH-
ca "David Copperfield", B8 kotopom JIMKKEHC BEICMEHBAET Ta-
KYI0 MaHepy nucbema. Bot aTo Mecro:

Again, Mr. Micawber had a relish in this formal piling up of words
which, however ludicrously displayed in his case, was, I must say, not at all
peculiar to him. I have observed it, in the course of my life, in numbers of
men. It seems to me to be a general rule. In the taking of legal oaths, for in-
stance, deponents seem to enjoy themselves mightily when they come to sev-
eral good words in succession, for the expression of one idea; as, that they
utterly detest, abominate, and abjure, or so forth; and the old anathemas were
made relishing on the same principle. We talk about the tyranny of words, but
we like to tyrannise over them too; we are fond of having a large superfluous
establishment of words to wait upon us on great occasions; we think it looks
important,

! oapo6HO 0 MAPHBIX CUHOHHUMAX CM. HHTEPECHbIH aHAIN3 B cTaThe I
A. TI'py3unckoii «Ilapubie cuHoHuMEI B noBectd J{ukkenca "The Cricket on
the Hearth"», «/IHOCTpaHHBIH 361K B mikomne». Ne 1, 1938.
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and sounds well. As we are not particular about the meaning of our liveries on
state occasions, if they be but fine and numerous enough, so the meaning or
necessity of our words is a secondary consideration, if there be but a great
parade of them. And as individuals get into trouble by making too great a
show of liveries, or as slaves when they are too numerous rise against their
masters, so I think I could mention a nation that has got into many great diffi-
culties, and will get into many greater, from maintaining too large a retinue of
words.

Wcnonp3oBaHne CHHOHMMOB B TKaHH XYIAOKCCTBCHHBIX
MPOM3BEICHUI YacTO MMeeT (QYHKIUIO HapacTaHus. OcoObM
MIPUEMOM, O KOTOPOM TIOIpOOHEe pedb OyIeT UATH HUXE, SIBIIS-
eTCsl TaK Ha3. CHHOHUMHUYECKU# moBTOp. [Ipoananusupyem cie-
nyromree npemnoxkenue: "Setting aside the palpable injustice
and the certain inefficiency of the bill, are there not capital pun-
ishments sufficient in your statutes? Is there not blood enough
upon your penal code, that more must be poured forth to ascend
to Heaven and testify against you?"

B stom npumepe, B3aToM u3 peun baiipoHa B manare Jjop-
JI0B, CHHOHUMHYECKHI MOBTOP TMOJIyYHST BEChMa CBOEOOpa3HOe
paspernienre. OHA U Ta KE MBICIL BBIPAKACTCA TBYMS MPE.-
noxenusmu. [lepBoe — Are there no capital punishments suffi-
cient in your statutes? u BTopoe — Is there not blood enough
upon your penal code? Bropoe mpemnoxkeHue, IOBTOpssS Tep-
Boe, (PaKTHUYECKH HCIIONB3yeT CHHOHUMHYECKHE CPEJICTBA JUIS
obmiero 3¢ dexra Hapacranus: sufficient — enough; B statutes
— penal code u, HakoHew, capital punishments u blood. [Ba
MOCJTETHUX MOXXHO PAacCMATPUBATH KaK KOHTEKCTYalbHbIC CH-
HOHUMBI. OOpa3Hoe WCIoNb30BaHuE ciaoBa blood BeIcTymaeT B
Ka4yeCcTBe CHHOHUMA K COoYeTaHuto capital punishments u oxHo-
BPEMEHHO pealiu3yeT HapacTaHue.

Bort eme ofuH mpuMep CHHOHUMOB B (DYHKIIMH HapacTaHUs
u3 370l ke peun: "When a proposal is made to emancipate or
relieve, you hesitate, you deliberate for years, you temporise
and tamper with the minds of men ..."

U 3peck Takne cMHOHMMBI, Kak emancipate u relieve; hesi-
tate, deliberate u temporise HCIIOIL30BaHBI B IENAX 3M(Das3bl.

HHorma Takoro pojia CHHOHUMUYECKHE MOBTOPHI B OPaTOp-
CKOW pevr WCIONB3YIOTCS HE B CTHIUCTUYCCKOW (QYHKIIUHM Ha-
pacTaHus, a UMEIOT CIIy)KeOHOe 3Ha4yeHHUe. YCIIOBHUS, B KOTO-
PBIX TPOTEKAET OOIECHHUE TIPU OPATOPCKO# pedr (CM. COOTBET-
CTBYIONTUI pa3gen 00 opaTopcKoil pedw), TAKOBHI, YTO MBICIIb
HEO0XOAMMO MTOBTOPUTH HECKOJIBKO Pa3, YTOOBI JOOHUTH)
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csl JKeIaeMoro pesyibraTa — yoexneHus. OQHaKko OBTOPEHHUE
MBICITH 0€3 U3MEHEHHUS S3BIKOBOH (POPMBI TOITOMY IPHBOJIUT K
TOMY, 4TO (hopMa BapbupyeTcs. [10BIAIOTCS CHHOHIMHYECKHE
CpeACTBa, KOTOPBIE, MOBTOPSS MBICIb, OTHOBPEMEHHO 3aMel-
JSIOT pedb M, TEM CaMbIM, OOJIET4aroT MPOIECC BOCHPHUSTHUS
CoJIep>KaHMsl BbICKa3blBaHMs. Tak Hampumep, B ATOM ke peuu
Baiipona cioBa without inquiry, without deliberation B mpen-
noxenun: "Sure I am, from what I have heard, and from what I
have seen, that to pass the bill under all the existing circum-
stances, without inquiry, without deliberation, would only be to
add injustice to irritation, and barbarity to neglect". Wnu xe
cioBa a little investigation, some previous inquiry B mpeuioxe-
Hun ... | think a little investigation, some previous inquiry,
would induce them to change their purpose ucmomb3yroTCs
MMEHHO C BbIIIEyKa3aHHOU Lenbio. Hukakoil 1onoJHuTeIbHON
CTIIINCTUYECKOI (DYHKITMH 3TH CHHOHUMBI HE HECYT.

Hcnonp3oBanne CHHOHMMOB WHOTJIa TIOMHMO CBOEH CMBI-
CIIOBOM (YHKUIMH TNPHOOPETAET M PUTMHUKO-MENOIUYECKYIO
¢yHKIMI0, Kak HanpuMep B onucanuu Ckpymxka B "Christmas
Carol" JlukkeHca: ... a squeezing, wrenching, grasping, scrap-
ing, clutching, covetous old sinner!

He MeHblee 3HaYeHHE B CTUIIMCTHKE SI3bIKA UMEET M CHH-
TaKCHYeCKas CHHOHMMHSA. BBIOOp MaHHOW KOHCTPYKIMH W3
JBYX WU OoJiee mapaJieTbHBIX BAPHAHTOB YacToO MpeIomnpeie-
JsieT kenaeMblil aQQexT BrickaszpiBaHus. [logpobGHee 06 3ToM
CKa3aHO B pazjene «CHHTaKCHYeCKHe CTHIMCTHYECKUE CPEICT-
Ba SI3BIKAY.

[IpobnaemMa cHHOHMMHH, TAKMM 00pa3oM, SIBJSISICH OCHOBOU
CTWIIMCTUKH, POXOAUT KPACHON HUTHIO Yepe3 BCE M3JIOKECHUE
Kypca. be3 Hee He MBICIMM caM aHAJIN3 CTHJIMCTUYECKHX
CPEACTB S3BIKA.



TUMbI PEYX

Mmuoroo0pasusie popmbl  (QyHKIMOHHUPOBAHHS JIUTEPATYPHOTO
AHIIIMICKOTO SI3bIKa MOCTENEHHO MPUBENH K ero aAudepeHiranum.
Ora aunddepeHnranysi TPOXOAUT MO JBYM OCHOBHBIM JIMHHUSIM: )
pa3uuusl MEXAY IMHUCbMEHHOW M YCTHOM Pa3sHOBHIHOCTSIMH DEYH,
KOTOpBIE MBI OyIeM Ha3bIBaTh THUIIaMH peyH (YCTHBINA M MICEMEHHBIHN)
n 0) paccioeHne NUCbMEHHON M YCTHOW Pa3sHOBHMIHOCTEH s3bIKa Ha
OTJIENIbHBIC CHCTEMBI (C T U-JI ¥ peYn).

Kaxnplii MO peunm MMeeT CBOM XapaKTepHbIC JEKCHYECKHE WU
CHHTaKCHYIECKHE OCOOEHHOCTH. Pa3nuune Mexay THIIaMH pedn Kope-
HUTCS B YCIOBUSIX, B KOTOPBIX MPOTEKAET OOIIEHHE.

Cruny pedn pa3InyaroTcsl B 3aBUCHMOCTH OT LIETH KOMMYHHKa-
iy 1 cepsl ynorpednenus. Mx paznudue B OCHOBHOM OIpeAenseT-
csl XapaKTepoM OTOOpa CPEACTB BBIpaKEHHUs, 00pa3yloUIuX Orpese-
JICHHYIO CHCTEMY, KOTOpasi SIBJISETCS OCO3HAHHOH KOJUIEKTHBOM, TO-
BOPSIIIMM Ha JaHHOM s3blke. CTHIIM pedd MOITOM} HENb3sl HOHSTh
0e3 aHaiIM3a CHCTEMBI CTHJIMCTUYECKHX M JAPYTHX CPEJICTB S3bIKa,
o0pa3yronmx AaHHbIH cTiiib. Kak ObUTO yka3zaHO BBIIIE, pa3rpaHude-
HHUE MEXAY IBYMS THIIAMH PEYH — YCTHBIM M TUCEMEHHBIM — OTIpe-
JIEJISIETCS, TIABHBIM 00pa3oM, TEMHU YCIOBHAMH (CHUTyanuei), B KOTO-
pO¥ TIPOUCXOIUT OOIIeHNE. Y CTHAs pedb IO IPUPOJE CBOSH Amaio-
IMYHA, THCHMEHHBIH THII PEYM 1O CBOEH MPHpOJE MOHONOTHYEH.'
370 paznuune ONpenesieTcs YCIOBUIMHI OOICHNS:

! He crenyer cMelMBaTh FOBOPEHHE M IMCAHHE KAK IIPOLECCH PEUH C
COOTBETCTBEHHO YCTHBIM U NMUCbMEHHBIM THNAaMH pedd. B nuHreuctuyeckoi
JIUTEPAType YCTHBIM TUIT peYM MHOTIa Ha3bIBAETCSl Pa3rOBOPHOM
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IpU YCTHOM OOLICHWH 00s3aTENbHO (PU3NUECKOE MPHCYTCTBUE
coOeceHUKa; TP TMHCEMEHHOM THIIE OOMICHUS 00S3aTEeNbHO
OTCYTCTBHE cobecemHuka (aapecara, YuTaTes).

Jnanoru4HoCTh, Kak Han0oJee XapaKTEePHbIM MPU3HAK yCT-
HOTO THIIA PEYH, HAKIIAJbIBAET HA ATy pedb CBOCOOpA3HBIA OT-
IeYaTOK, KOTOPBIA BBIPAXKACTCS B CICMH(PHUKE JEKCHICCKOM,
CHUHTAKCUYECKOU U MHTOHAIIMOHHOM.

YcTHast pedb MOKET ObITH UHOTA B 3HAYUTEIHLHOW CTCIICHU
JOTIOJIHEHA XKECTUKYIsIued 1 MuMukol. Kak u3BectHo, cpen-
CTBaMH JKECTHKYJSIIMM MOXXHO BBIPa3UTh 0€3 S3BIKOBBIX
CPEIICTB Takue IMOHATUS KaK yKa3zaHue, YTBEp:KIEHHUE, OTpUlia-
HUE, YOPEK, YIrpo3y, YAOBIETBOPEHHE, CTPaX, pagoCTb, YMUIe-
HHE U T. 1., U. T.A.

YcTHBIN THI pedn 6ojiee SMOIMOHANIEH, YeM MHUCHbMEHHBIH.
WuToHaIus, T. €. MOIYJSAIMS TeMOpa, BHICOTa TOHA, CHJIa JKC-
MUPATOPHOTO YJIapEHUs, — CIOBOM >KMBOM 4UEIOBEUECKUH TO-
Joc Goibllie BO3IEHCTBYET HA YyBCTBEHHOE BOCHPHUSITHE COO00-
LIeHus,, 4eM TeKcT. [[pyrue ocoOeHHOCTH YCTHOM pedm, Kak
TEMII, PUTM, TaKXe SIBISIIOTCS CPENCTBAMHU, IIPU MOMOILU KOTO-
PBIX peanus3yercs 3MOLMOHAIBHASI CTOPOHA 3TOrO THUIIA PEYH.
HenocpencTBeHHbIH KOHTAKT C COOECETHUKOM, KaK HETPEMEH-
HOE YCIIOBUE, TP KOTOPOM BO3MOXHO HCIHOJIB30BAHUE YCTHOTO
THUTIA PEeYH, CO3J]aeT CBOEOOpa3HBIE YCIOBHS I BO3HHKHOBE-
HUS 0COOBIX HOPM 3TOTO THIIA PEYH.

JEKCUYECKHUE U CHUHTAKCUYECKHUE OCOBEHHOCTH
YCTHOTI'O (PABI'OBOPHOI'O) TUIIA PEYH

Hawnbomee xapakTepHOW CHHTAaKCHUECKOH OCOOCHHOCTHIO
YCTHOH (Pa3roBOPHOI) PeUH SIBJIICTCS HATUYUE DIUTUITUYCCKIX
00opoToB. OnymieHne OTAEIbHBIX YaCTeH MPENJIOKESHHS SIBIIS-
€TCAd HOPMOM JTUAIOTMYECKON peur, MOCKOJIbKY caMa CUTyallust
oOmieHnuss He TpeOyeT yIOMUHAHWS OMYIIEHHOTo. I[loiHbie
MIPEIJIOKEHNS B YCTHOM THIIE PEYH MOTYT WHOT/Ia

peublo, MUCHMEHHBIH THII PEYM YacTO Ha3bIBACTCS JIUTEPATYPHO-KHUKHBIM.
CaMo co00ii MOHATHO, YTO YCTHBIH THII PEYU MOXET OBITH NPE/ACTaBIEH U B
MHCHbMEHHOM BHUJIE, HANIPHMED, AUATIOTU B XyA0KECTBEHHBIX MPOM3BEACHUSAX;
MMICBMEHHOH THI PEYM MOXKET YCIEIIHO BOCIIPOM3BOAHUTHCA YCTHO, HANpPH-
Mep, OPaTOpCcKast pedb, BEICTYIUICHHSI HA COOpaHMSIX, yCTHBIN JOKIAA U T. 1,
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paccMaTpuBaThcsl Kak CBOETO poja HapylieHue HOpMmbl. OHH
MOTYT OBITh HCIONB30BaHbl B OCOOBIX IIENSX, HATIPUMEp, IS
BBIPKEHUS B JIMATOTUICCKONW peud pa3apa)keHus, MO TIepKHY-
TO-0()MIINATILHOTO TOHA, BEXKJIMBOT0, HO HACTOMYMBOTO MPHKa-
3aHUs, CKPBITOI yTPO3bI U M.

B kavecTBe MpHUMEpPOB AILIMIITHYECKHX OOOPOTOB, 3aKperl-
JICHHBIX B SI3bIKE KaK THIIMYHBIE HOPMBI HETOCPEICTBEHHOTO
KHBOTO MOBCEIHEBHOTO OOIICHUs, MOKHO NMPHUBECTH CIIEAYIO-
e BeIpakeHus: See you tomorrow. Pity you didn't come.
Happy to meet you. Ready?

Onymenne moajexamero (4acto BMECT€ C IJIaroJoM-
CBSI3KO¥), UMEHHOW YacTH CKa3yeMOTO WIIH BCIIOMOTATEIBHOTO
rarojia SIBISICTCSl HamOoJiee yIOTpeOMTENbHON (BopMoit 3i1-
Jurica pa3roBopHoi peun. Hanpumep:

Ellie: . . . Are you very rich?
Capitain Shotover: No. Living from hand to mouth.

(B. Shaw. Heartbreak House.) ITIN:

Augustus: Tush! Where are the others?
The clerk: At the front.
Augustus: Quite right. Most proper. Why aren't you at the front?
The clerk: Over age. Fifty seven.
(B. S haw. Augustus Does His Bit.)!

B oTnnumne oT HEMENKOro s3bIKa, B KOTOPOM MECTOMMEHHOE
MoJIeXKallee OMYCKAeTCs JIUIIb B HEKOTOPBIX CIydasxXx — B
SMOIIMOHAIPHO TOBBIIIEHHOW pEeYd TPH COOTBETCTBYIOLIEM
KOHTEKCTe,” B AHIJIHIICKOM A3BIKE, KAK BHIHO M3 ITHX IPHUMe-
POB, 3TO THIIMYHOE SIBJICHUE PAa3rOBOPHON peud BOOOIlE, a HE
TOJIBKO SMOIIMOHAIBHO MOBBIIIEHHOH. HekoTopele W3 Takmx
JJUTATITHIECKAX O00OPOTOB 3aKPEIUICHBI YXKE OOIIEeCTBEHHOM
NPaKTUKOW M HCIONB3YIOTCS B BUJE CBOEr0 poja LITaMIIOB
pasroBopHoii peun. (Hamp., Glad to meet you. Most proper.)

WHpIMu crioBamMH, OHM HE CO3IAI0OTCS 3aHOBO, a TIOBTOPSIIOT-
CSl B PEUM M TEM CaMbIM MPUOIMKAIOTCS, B KAKOH-TO CTETCHH,
K (hpa3eoIOTHUECKIM EANHULIAM.

! MoapoGree o dopmax smwrunTHIecKnx 06opotos cM. Wibuur B. A. CoBpemeHHbiit
AHIIMACKYH A3bIK. M31-BO auT. Ha uH. 3. M., 1948. I'n. XXI Cm. Anmonu B. T'. Bee-
JICHUE B CHHTAKCHC COBPEMEHHOI0 HEMELIKOTrO si3blka. V31-Bo JuT. Ha uH. 3. M., 1955,
crp. 185.
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prroe JCJI0 JJIITHUIITUYICCKHEC O60p0TLI, KOTOpPBIC BO3HUKA-
IOT TOJIBKO B CaMOM AHaJIOre. HaanMep:

"You may lose more than your fees!" "Can't!"
(G. Galsworthy).

Cp. Taxke BoimenpuBeneHnasie Over age; Fifty seven u mp.

I[I/IaJIOI‘I/I‘IeCKaH p€4ub, B CBA3U C YKa3aHHBIMH BBIIIC YCJIO-
BHUSIMU YCTHOTO THIA PEYH, XapaKTEPU3yeTCs elle U APYTruM
CBOMCTBOM: Tiporiecc (pOpMHUPOBAaHUS MBICTH TPOTEKAET MOUYTH
OTHOBPEMEHHO C TPOIIECCOM HEMOCPENCTBEHHOW KOMMYHHKa-
UM, KaK ObI «Ha X0ay». CHHTaKCUC TTOATOMY MOIy4YaeT Xapak-
TEp HEMOoCIeI0BaTeFHOCTH, — CJIEICTBUE HEMPOyMaHHOCTH.
OTa HemocleqoBaTeIbHOCTh, B YAaCTHOCTH, CKa3bIBae€TCS M B
HapyImIE€HUH CUHTAKCUYCCKHUX HOPM.

B aT0l CcBsI3u MHTEpECHO Cleayollee 3aMeyanne akaj. Bu-
HoTrpanoBa: «MHorre HeOPEKHOCTH U BOJIBHOCTH si3bika [ oro-
751 OOBSCHSIFOTCSI €r0 CTpeMJICHHEM Oojiee CBOOOIHO Tepeca-
KUBATh B TUTEPATYPy (POPMBI, BRIpAXKEHUS U 00OPOTHI YCTHOM,
3Bydamei pean».'

Hns ycTHOM peyn B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM fA3bIKE Xa-
pPaxkTepHO M ymoTpeOiIeHne BOIpoca B CHHTaKCHYECKOH (opme
YTBEPAUTEIHHOIO NpeuiockeHus. Hanpumep:

"You have been to school?"
"Yes, sir," I answered; "for a short time."

(Ch. Dickens)

Wnu B cnepyromeM OTpBIBKE, T BTOPOM U3 IBYX BOIPOCOB
oQopMIIeH B BIJI€ YTBEPAUTEIHHOTO MPETOKEHUS:

Augustus: . . . Have you carried out my orders about the war saving?
The Clerk: Yes.
Augustus: The allowance of petrol has been reduced by three quarters?

(B. S h aw. Augustus Does His Bit.)

WHuorga BompocuTenbHOE TPEUIOKEHHE YIIOTPEOIseTCs B
AIUTUNTHYECKON (hopMe: OImyCKaeTcst BCIIOMOTaTebHBIN TT1a-

! Bunorpanos B. B. fI3bik ['oronst u ero 3HaueHue B UCTOPUU PYCCKOTO
JIUTEPATYPHOIO sA3bIKa. «MaTepuanbl U UCCICIO0BAHUS 110 UCTOPUU PYCCKOro
nuTeparypHoro sasbika». Uzn. AH CCCP, 1953, 1. 111, cTp. 11.
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roxn to do Hampumep: Miss Holland look after you and all that?
Takuie TPEATOKEHUS CTOST HA TPAHU HEIUTEPATYPHBIX, MPO-
CTOPEYHBIX 000POTOB, KOTOPBIC YIOTPEOIISIOTCS B )KHBOU pas-
TOBOPHOH peyu.

Crenyromas XxapakTepHasi 4YepTa YCTHOTO THIA PeYd — 3TO
HAJIMYUE COKPAIIEHUH, KOTOPhIE TAKXKE BBHI3BIBAIOTCS YCIOBHS-
Mu oOmienus. Kak W3BECTHO, TeMIT YCTHOTO THIA pPEYH IO
CPaBHEHHUIO C MUCHMECHHBIM 3HAYUTEILHO YCKOPEH. Y CKOPCH-
HBIA TEMIT YCTHOW PEYM BBI3BIBACT CIHUSHUE OTACTBHBIX (HOpM
cnosa. Hampumep: shan't, can't, shouldn't he's ..., I'll u gp. Ta-
KHE COKpAIeHHbIC ()OPMBI CIOB MOYTH HE YIMOTPESOUTEIHHBI B
MUCBMEHHOM THIIE pe4d. VI3BECTHO, YTO YCKOPEHHBIH TeMIl
YCTHOM peduM ABJISIETCS TOM OCHOBOW, Ha KOTOPOM BO3HUKAIOT
HOBBIE ()OPMBI CJIOBA, SIBJSIOIIMECS COKpalleHneM OT Oolee
nodHbeIX Gopm. Tak, HampuMep, BO3HUKIIN CIOBA, TOTYYHBIIAEC
COOTBETCTBEHHO W XapaKTEPHCTHKY pa3TOBOPHBIX CIIOB, Kak
mike ot microphone; knickers ot knickerbockers: gent oT gen-
tleman; car oT motorcar; taxi oT taxi-cab; cab ot cabriolet; cute
ot acute, phone ot telephone; cycle u bike ot bicycle; exam ot
examination; sub oT submarine u zp.

HekoTopsie u3 3TuX 00pa3oBaHMii YCTHON peYH paccMaTpH-
BAIOTCS HE KAaK pPa3rOBOPHBIC CIOBA JTUTEPATYPHOTO sI3bIKA, a
KaK CJIOBA, CTOSIIUE HA TPAHU MPOCTOPEUbS WIIH KAPTOHU3MOB.

B pasroBopHOii peun, KoTopas, KaK y»Xe yKa3blBaJloCh BbI-
e, Bcerga 0osiee 3MOIMOHAIBHO OKpAIleHa, YeM JIUTepaTyp-
HO-KHIDKHASI, TIOSABJISIFOTCS BCSIKOTO POJIa YCHITUTEIBHBIC CIIOBA
1 060poThl. Tak HanpuMep, Hapeyre SO MOCTENIEHHO BBITECHSI-
erca HapeuneM that, Hampumep: not that quick, not that far,
don't ask that much, you must not be here that late, it is that
simple, I am not that rich, nothing is that simple.

Kak BuznHO u3 3THX puMepoB that yame Bcero ynorpe6s-
eTCs IPU OTPHUIIAHUSAX.

He menee smonmonansHO OKpamieH 06oport: that you (he, I,
etc.) are (was, were, etc.), Hanpumep: a fool that 1 am, villain
that he is, naive that she is u npyrue.

JIns yCTHOTO TUMA PedyH XapaKTepHa TAK)KE M HE3aKOHYCH-
HOCTh BBICKa3bIBaHUsA. OOCTAaHOBKA, B KOTOPOU MPOTEKAET 00-
IICHHUE, B HEKOTOPBIX CIIy4asx HE TpeOyeT JOTHYeCKOro 3a-
BEPIICHUS MBICITH, TOCKOJIbKY 3TO 3aBEPIICHUE HEMOCPE/-
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CTBEHHO BBITEKAaeT M3 caMoil cuTyauuu. [lomydaercs cBoeoO-
pasHbIii 00OpHIB Tpemiokenus. Hampumep: if you don't come
I'll... . Takne TIpemIOKEHUS HEB3sI pacCMaTPUBATh KaK dJUIHII-
TUYECKHE TIOTOMY, YTO B HUX HET OIMYIICHUS KaKoro-aubo die-
Ha TIPEIJIOKEHUS, TMOHSATHOTO W3 KOHTEKCTAa BBICKA3bIBAHMS.
CopeprkaHre BBICKA3bIBAaHUS B TaKOM TIPEJIOKEHUHM BBITEKAeT
HEMOCPEICTBEHHO M3 BCEil curyaruu obmienus. JleiicTBUTENb-
HO, MBICI/Ib, M3JI0)KEHHAs B BBIINICTIPUBEACHHOM NpuMepe, 0e3
PaCKpBITHSI CUTYalluu OCTaeTCs HEMOHATHOW. UTO MOIKHO clie-
noBath 3a ['ll MoxkeT OBITH JIMIIB TIpeaAMETOM aorazok. Kak Oy-
JIeT TIoKa3aHo Huxke (cM. pasgen «CHHTaKCUYECKUE CTUIIHCTH-
YecKHe CPeJCTBa»), 3Ta OCOOCHHOCTh YCTHOW PEYH HCHOJb3Y-
€TCs B Ka4eCTBE 0CO0OT0 CTHIIHCTHIECKOTO TIpreMa.

XapakTepHas 4epTa CHHTAaKCHCa yCTHOH peun — 3To Oec-
coro3ue. MIHTOHANNH, KECT, CUTyallud, B KOTOPOH BeAeTcs 00-
IeHne, ¥, HaKoHeIl, (OpMBI M CeMaHTHKa CKa3yeMoro B IIpeJ-
JIOKEHUH YacTo HeCcyT B ceOe CBS3YIONIYI0 (YHKIHMIO B BBICKA-
3pIBaHUU. [103TOMY COIO3HOE COYMHEHHME M MOJYMHEHHUE, 0CO-
OEHHO pa3BHUBIIEeCS B MICHBMEHHOM THIIE PEe4H, BOOOIIE HE Xa-
PaKkTepHO IS YCTHOTO TWNA. Pa3BepHYThIE COIO3HBIC pEUEHHUSI
HAKJIaJIbIBAIOT OTIEYATOK KHIDKHOCTH Ha YCTHYIO PEUb.

OTCyTCTBHE COIO3HOH CBSI3W, HAOOOPOT, MpPHUIAET YCTHON
peuH, BOCIPOU3BEJIEHHON B XYyJ/JI0KECTBEHHOM JUTEpaType, OT-
TEHOK ecTecTBeHHOCTH. Hampumep:

"That's the point, Mrs. Latham. Nat Donahue knows what you saw and
aren't telling — he saw it himself and he's not telling. Why did he send you
around to the front door? He could have broken that flimsy lock with no trou-
ble at all. He's so much in love with Thore Kimmball he doesn't know which
end he's on."

(L. Ford. Siren in the Night.)

CBsi3b MEXAY YacTSIMU BBICKA3bIBaHUSA MOJIECP>KUBACTCA
TOJIBKO CMBICIIOM OTAEJIBHBIX Npeioxkennil. Hanpumep:

Then one doctor had told him, "Let them be. They'll go away some
time. They're psychosmatic".
"Psychosmatic." Yates has said, "I see."
"No, you don't," the doctor had said. "But don't let it bother you. They'll
go away?."
(S. Heim. The Crusaders.) 32



Takum 00pa3zom, Oeccoro3re B yCTHOM peun — HopMma. OHa
bopMHpyeTCs Kak CIEACTBUE THMUYCSCKUX YCIOBHIA, B KOTOPBIX
npoTeKaeT OOIIeHHe W O KOTOPBIX TOBOPWIIOCH BhINIE. JIpyroe
Jeno Oeccoro3ne B CTUIAX MUCBMEHHOTO THIIA pedd. 3Aech OT-
CYTCTBHE COIO3HBIX CIIOB M PEUYCHHUI HE OMpPEAeNseTcs yCIlo-
BUSIMH OOIICHUSI U TIOATOMY He SIBJIsIeTCS HOpMOW. Bo MHOTrHX
CTHJISIX MUCBMEHHON peun Oeccoro3ue BBICTYIAeT B KayecTBE
CTHJIMICTUYECKOTO MpHeMa. TakoBbl, HampuMmep, GyHKIUU Oec-
COIO3MS B CTHJISIX XYIOXKECTBEHHOH peud W B OCOOCHHOCTH B
MO3TUYECKON PEYn.

«OT 0€eccol03HbIX KOHCTPYKLHMH MOHOJIOTHYECKOW peyH
MPUCOCANHUTEIHHOTO THIA ¢ OTYCTIUBBIMU Pa3ICIUTEIbHBIMU
nay3amu, — mmumeT H. C. ITocnemoB, — KOpeHHBIM 00pazoM
OTIMYAIOTCSl OECCOIO3HBIE CIIOKHBIE MPEJIOKEHUsT Pa3roBOp-
HOU peuw, JJIsl KOTOPBIX, M0 HaOmoAeHusAM [lemkoBckoro, xa-
PaKTEpPHO «IIOTHOE OTCYTCTBHE HE TOJBKO MAay3bl, HO U KaKOT0-
00 PUTMHUYECKOTO paslieniay, Hampumep: «/fatime-xa mue
mamepuio, s mym ocmasuiy. «Ilovemy mvl yxoouwib- He 3a-
Kpbvleaewb anekmpuuecmeo?y» Takue CIOXKHBIC MPEITOKCHUS
WCKITIOYAIOT JUIMIICHC M OKa3BIBAIOTCS B OTIMYHE OT Oeccoros-
HO-TIPUCOEINHUTENBHBIX KOHCTPYKLUUH OTUYETIMBO OIHOUJICH-
HBIMI.

Coro3Hasi CBsI3b, UCHOJB3yeMas B YCTHOM THIIC pe4H, Xa-
pakTepusyeTcst o0Iel HepacwIeHCHHOCThIo, HeauddepeHim-
POBaHHOCTBIO. B yCTHOM peuH, KaK yKa3bIBajOCh BBIIIE, OTHO-
HICHUS] MEXKAY MPEUIOKEHUIMH 9acTo ohOpMISIOTCS Oecco-
103HO, @ HMCIOJh30BaHUE COIO30B BEChMa YacTO HE COOTBETCT-
BYET MX NMPEIMETHO-CMBICIIOBBIM M TpaMMaTHYECKUM (yHKIIHU-
sam. Hampumep: This man, you know, was so badly wounded,
and I didn't know if he'd survive. But he did, you know. His
wound was carefully bandaged and in a few months he was
again able to fight.

Kak BumHO 3 3TOrO TpUMepa, coto3 and HE BBHINOJHSET
3lIeCh CBOCHM OCHOBHOW CHHTakcudeckod (ynkuuu. [lo cymie-
CTBY TOBOPS, OTHOLIECHHSI MEXAY NPEIOKEHUSIMUA 3IeCh He
COYMHHUTENbHBIC, a MOMYMHUTEbHBIC. Kak B MepBOM, Tak U BO

Tocnenos H. C. O rpaMMaTHuecKo# IpHpOE ¥ IPUHIHIAX K1acch(u-
Kalu OCCCOIO3HBIX CIIOKHBIX TMPEIOKEHHH, ¢0. «Bompocsl cuHTakcuca co-
BPEMEHHOI'0 PyCCKOro si3bIKay, Yunearus, M., 1950, ctp.
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BTOpPOM ciy4ae, and BbIpakaeT CKOpee OTHOIICHUE MPUYMHBI U
CJIEJICTBHSI, HEXKEITU MPOCTOE COUNHEHHE.

Oco0eHHO 9acTO B YCTHOH pedn ymoTpeOssieTcsi coro3 and,
IIpUYEeM YMOTpeOJIeHUue ero OOJBIICH YacThi0 HEMOTUBUPOBAH-
HO. HBIMH cnioBamu c0r03 and B YCTHOH peYd MOXKET BBITION-
HATH, KPOME CBOCH OCHOBHOW (h)yHKIIMH, BBHITEKAIOIICH M3 3HA-
YeHHsI 3TOTO COK03a, Apyrue (QyHKIMHU, Kak, HalpuMep, pasje-
JTUTENTBHYI0 (PYHKIIHIO, PUCOSAHHUTENBbHYIO (DYyHKINIO, QyHK-
LMY Tiepedrcienus u np. Hampumep:

"He came to our house for a drink one night and next Sunday the paper
had the low-down on Mrs. B's bar. Sounded like an illicit hellhole with every-
body lying around stiff. And he told Freddie it was cherry brandy killed Loring
Kimball and wanted to know if it was Mr. B's cherry brandy. Freddie said of
course it was, what did he think we'd been saving it for." (Kypcus Ham — /1.
r)

(L. Ford. Siren in the Night.)

B 3TOoM OTpBIBKE COI03 and BBHIIONHSAET Pa3HbIE CHHTaKCHYE-
ckue QyHKiuH. B mepBoM ciydae and BbIpakaeT IMOAYHMHEHHE:
OTHOUICHUS IPUYUHHO-CIIeAcTBeHHBIe. Coto3 and, KOTOpPBIM Ha-
YMHAETCS BTOPOE NPENIOKEHHE, YNOTpeOnseTcss B TUIMYHON
JUIsL pa3rOBOpHOU peur (YyHKIWHU TpHCOeNUHEeHHUs. B Tperbem
ciryyae and BBIpa)KaeT OTHOILEHHUS HE COBCEM SICHO OUEepUCHHBIC
— OTHOUICHUS] MPUYHMHBI U CIEICTBHUS WJIN IOCIEI0BATENbHO-
CTH OIHChIBaeMbIX (pakToB. MHTEpecHB! B 3TOM OTPBIBKE U
(OpMBI DIUTHIITHYECKUX 000POTOB, TUIHMYHBIX IS Pa3rOBOPHOM
peun — it was cherry brandy (that) killed ... coenunenus mps-
MOH M KOCBeHHOH peun: ... what did he think we'd been saving it
for u mp.

Tonbko MHTOHALMS JaeT BO3MOXKHOCTH CYIECTBOBAHHUS Ta-
KOTO JJUIMIITHYECKOT0 000p0Ta, KOTOPBIM AaH B HPUBEACHHOM
BbIIIE OTPBIBKE. TOJNBKO MHTOHAIMA (B KaKOW-TO CTEMEHH CO-
MPOBOXKAAeMas KECTOM U MUMHKOH) MOXKET MPHIAATh (popMab-
HO TpaMMAaTHYECKH HE3aKOHYCHHOMY MPEIJIOKEHHUIO CMBICIO-
BYIO 3aKOHYEHHOCTb.

[t aHIIIMKACKOrO s3bIKA B LEJAX JIOTHYECKOTO MM 3MOLMO-
HAJILHOTO BBIJENICHHS YaCTH BBICKA3bIBAHHS B YCTHOW PeUH Xa-
PaKTepHO MHTOHALMOHHOE BBIJEIICHNE CIIy>KEOHBIX, a HE TIOJIHO-
3HAYHBIX cJIOB. Tak, B MPEUIOKEHHSAX

I wonder if he is going; He /as done it; mox cuibHEIM yaa-
peHreM HaxoAsTCs cioBa is U has.
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Wntepecen cienyrommii npumep, B Kotopom ciryxebHoe
CJIOBO TOBTOPSIETCS B LEJsIX AMQa3bl U MOdydyaeT yaapenue (u
COOTBETCTBEHHO YITOTPEOIETCS B TIOTHOM (hopMe) TOIBKO TpH
MOBTOPEHUU:

.. .it was just the same to me as if it been you, or Fred or the doc-
tor. That's Christianity, that is. (S. Maugham.)

OTTeHOK MOJAJIBHOI'O 3HA4YCHUA, OKpaH_II/IBaIOH_II/Iﬁ npeaiio-
’KEHUE C BBIJCIICHHBIM MHTOHAIMOHHO-CITY>KEOHBIM CIIOBOM, HE
sSICEH, €CJIM TaKOC IMPCAJIOKCHUC HAIIMCAHO. Cy)lI/ITL O HEM
MO’KHO I10 OoJjee IIMPOKOMY KOHTCKCTY, 1a © TO OTHOCUTCIIb-
Ho. Hampumep:

Still she is a very well-bred woman. She was a Miss Farroway of Bell-

path, very good family, but these old families sometimes are a little peculiar, I
believe. (A. Christie.)

bin3ko K 3TOMW KOHCTPYKIMH, TUIUYHOW NJIE HOPM >KUBOM
Pa3roOBOPHOM peyH, CTOSAT CUHTAKCUYECKUE ITOCTPOCHUS TUIIA: ...
that I am, that he was, KOTOpsIMU ycHUIHBaeTCs SMOLMOHAIBLHAS
OKpacKa BBICKa3bIBaHMS U 3aKaHYMBaeTcsa Mblcab. Hampumep:

.. .he had just finished a morning's work on a drainage scheme, like the really good
fellow that he was. (J. Galsworthy.)

W

.. .and Felix thought: She just wants to talk to me about Dere. Dog in the manger
that I am. (J. Galsworthy.)
Wuorna cessyromiee cnoBo that omyckaercs. Hanpumep:

June had answered in her imperious brisk way, like the little embodiment of will
she was. (J. Galsworthy).

Ecnu cpaBHUTH 3TH NMPEIIOKEHHS ¢ OOBIYHBIMH, HEIM(ATH-
YECKUMH KOHCTPYKIUSMHU, TO YCHWIMTEIbHOE 3HA4YeHHE 000pO-
toB that I am, that she was craner COBEPILICHHO OYCBHUIHBIM.
Hanpumep:

Like the really good fellow, he had just finished a morning's work
on a drainage scheme.

Takum 00pa3oM, SMOLHMOHATBHBIA XapakTep YCTHOTO THIIA
peuu IpexIe BCEro MPOSIBISICTCS B MHTOHALIMOHHOM OgopmIe-
HHUHM BbICKa3bIBaHUs. CUHTAaKCUUECKHH PUCYHOK IPEIUI0KEHHS
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HE TOJICKa3bIBaeT 3TO O(hOpMIICHUE, a SBISICTCS €ro CIICICTBH-
eM.

OMOIMOHAILHOCTh YCTHOW PEYr BBI3BIBACT K KHU3HH TaKKe
1 0COOBIC CIIOBA M BBIPAKCHHUS, KOTOPHIC 3aKPEILISIOTCS B S3bI-
Ke KaK Pa3rOBOPHO-3MOIMOHANIbHAS JIEKCHKA U (PPa3eoIorHsl.
AHamu3 3TOro cjosi JeKCHKH Oyaer maHo B paszzaene «CTuim-
CTHUYECKHE (PYHKIMH Pa3IMYHBIX IJIACTOB CJIOBAPHOTO COCTaBa
AHTIIUICKOTO SI3BIKa.

JEKCUYECKHUE U CHHTAKCUYECKHUE OCOBEHHOCTH
IINCBMEHHOI'O THUIIA PEYN

TpyaHO MEPEOIECHUTh TO 3HAYCHUE, KOTOPOE HUMENIO IOSB-
JIeHWe MMChbMEHHOCTH W ee JalibHeillee pa3BuTHe B yHH(pHKA-
MU Pa3pO3HEHHBIX IMAJIEKTOB OOIIEHAPOIHOTO SI3BIKA U B yC-
TAHOBJICHUH HOPM €JMHOTO JIUTEPATYPHOTO A3bIKA HAIIWU.

YcinoBusi, B KOTOPBIX IPOBOIMIIOCH OOIIEHNE B MUCEMEHHON
dhopme, ompenenmI CHHTAKCHIECKOE M JIGKCHIECKOE CBOEOO-
pa3ue HOPM 3TOTO THUIA PEYM, OPTaHHYECKH OTIMYAIOLIee €ro
OT YCTHOTO THIA, U3 KOTOPOTO OH BO3HUK. B 3TO# CBSI3M MHTE-
pecHo mpuBectH cioBa IlymkuHa: «MOXET M MUCHMEHHBIN
SI3BIK OBITH COBEPIICHHO MOJOO0HBIM pasroBopHomy? Her, Tak
e, KaK Pa3rOBOPHBINA SI3bIK HUKOT/IA HE MOXET OBITh COBEp-
[IEHHO NO00HBIM MUChMeHHOMY. He oHM MecTouMeHws ceti U
OHblll, HO M TIPUYACTHS BOOOIIE 1 MHOXKECTBO CJIOB HEOOXOH-
MBIX OOBIKHOBEHHO M30€raroTcsi B pa3roBope. Mbl HE TOBOPHM:
KapeTa, CKadymias Mo MOCTY, CIyra, METYIIMi KOMHATy; MBI
TOBOPHM: KOTOpas CKa4eT, KOTOPhIH METET W Mp., — 3aMeHssI
BBIPA3UTENIBHYIO KPAaTKOCTh NPUYACTUS BsUIBIM 00opoToM. U3
TOTO €IIIe HE CIEIYET, YTO B PYCCKOM SI3bIKE MPUYACTHE JOIKHO
OBITh YHUUTOXKEHO. UeM Oorade s3bIK BBIPKEHHUSIMH H 000pO-
TaMH, TeM JIy4llle JUIs UCKYCHOTro nucaTelis. [[MCbMEHHBIH S3bIK
OKUBJISICTCS TOMHHYTHO BBIPOKEHUSIMH, POXIAIOUUMUCS B
pasroBope, HO He JOJKEH OTPEKAThCS OT MIPUOOPETEHHOTO UM B
Te4eHne BeKOB. [lncaTh eMHCTBEHHO SI3BIKOM Pa3rOBOPHBIM —
3HAYMT HE 3HATH S3BIKAY.'

"My wkuuA. C. Ilonsoe coGp. cod. B 16 Tomax, Usx. AH CCCP,
1937, 1. 12, ctp. 96.
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[Mucemennast Gopma s3bIKa UMEET JUIMTEIBHYIO HCTOPHIO.
Omna ¢ TpyaoM 3aBoeBaisia cebe IIpaBoO Ha CYIIECTBOBaHHE B Ka-
YeCcTBE OOIIEHAPOIHOTO CPEACTBA OOIICHIS.

ITo cBugerenscTBY A. Melie, ApeBHHUE HAPOBI, MOJIL30BAB-
mrecs HHAOEBPOIIEHCKUM S36IKOM-OCHOBOM, BOOOIIIE HE MMETTH
MMMCBMEHHOCTH ¥, KOTJIa OHH CTOJIKHYJIMCH C HapOJaMH, Y KO-
TOPBIX MHCbMEHHOCTh YX€e CYIIeCTBOBaja, N30eraa e Moib-
30BaThes. «pynnsl, HanpuMmep, — numeTr A. Melie, — mpen-
[IOYMTAIIN HE MHCaTh; NepBble Haamucu B Haun 00s13aHbI CBO-
UM IIOSIBJICHUEM HapIO-6YI[Z[I/ICTy; BO3HHUKHOBCHHEC ITUCBbMCHHO-
CTH HAa MHOTHX HHJIOEBPOINEUCKHUX SI3bIKAX WM, BO BCSKOM
ciy4ae, IMIUPOKOe HCIOIb30BaHKE €€ MOPOXKIEHO OBLIO Mpo3e-
JINTH3MOM TAKHX PEIUTHif, KaK XPUCTHAHCTBO M Oy IIH3M»."

I/I3BCCTHO, 4TO CIAWMHCTBCHHBIMHU IIaMATHUKaAMH AOPCBHUX
SI3BIKOB SIBJISIETCS MMChMeHHast oopMa peun. Kimaccuueckas mu-
Teparypa, 3amedaer A. Meile, HanmKMcaHa Ha S3BIKE, KOTOPBI
«00s13aH CBOUM CYIIECTBOBAaHHEM JIMTEPAaTYpPHOH M IpaMMaTH-
YECKOW TPAJMIIUU U HE MOXKET OBITh MPU3HAH IPUMEPOM H He-
IOCPEICTBEHHBIM MAMATHHKOM S3bIKa.

Bangpuec mumier, 9To «... JIOAM COXPAHSIOT CyeBEpHOE
MOYTEHUE K MUCAHHOMY TEKCTY. Penurus u npaBo UCIONb30Ba-
JIM 5TO YYBCTBO, YTOOBI CBSA3aTh HAIl yM MUCbMEHHOU (hopMy-
JIOM, KOTOpas He M3MEHsAeTcs, U OyKBOW, KOTOpas IMpe3upaeT
pasyMm. [To-(ppaHiry3cku eie roBopsT c'est ecrit wiu c'etait ecrit
B CMBICIIC 910 peuleHo, 3mo NpeopeuieHo, 3mo cyovba, Kak
ecii OBl MBI Pa3leisuTi BOCTOYHOE BO33pEHHE, MO0 KOTOPOMY
CynbOBI JIIOJICH 3amucaHbl 3apaHee B OOJIBIION KHUTE, JTUCTHI
KOTOPOIi MEPeBOPAIHBAIOTCS KaK/IBIH JICHBY.

Pa3peiB MeX Ty TUCHBMEHHOUW M YCTHOH PeUbio MPHBEI K TO-
My, 9YTO MUCHMEHHBIN SI3BIK CTaJl PACCMAaTPHBATHCI KaK COBEp-
meHHo ocoOwlii s3bIK. JK. Banapuec, Hampumep, ynomoOnser
MMMCHMEHHBIN SI3BIK JIEASHON KOpKE Ha peKe: TeKymas MO0
JIBZIOM PEKa — 3TO HAPOIHBIH, €CTECTBEHHBIH SI3BIK.

Bo ¢paHIiry3cKkoM sS3BIKE pacX0KACHUE MEXIY TUIIAMH

"M eii e A. «Benenue B CpPaBHUTEIbHOE U3YUEHHUE MHIOEBPONEUCKUX
s3p1k0B», OI'U3, Compkrusz, M. — JI., 1938, ctp. 84.

2 Tawmxe, ctp. 89.

'Bannpuec XK. Asbik. Compkrus. M., 1937, ctp. 299. *Tawmxe, cTp. 253.
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pe4n — MUCBMEHHBIM U YCTHBIM — IPHUBEJIO K TOMY, YTO, Ha-
IpuUMep, pa3nudHble (OPMBI I[NIAarojoB YHOTPEONSIOTCA A
pasHBIX TUNOB peud. Hampumep, mpocroe mpolesmee u mpo-
Liesiliee HECOBEPIIEHHOE COCIaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHHS B YCT-
HOM THIIE pedr BooOIIe HE yIOTPeOIsIOTCS.

IInceMeHHBIN S3BIK HaYMHAET PACCMATPHUBATHCA KaK A3BIK
3aKpEIJICHHBI HABEKU, KaK A3bIK HE U3MEHSIOIINICS, KaK SI3bIK
HjeaabHbIN.

Bangpuec cumtaer, 4TO HEM3MEHHOCTb AN MUCBMEHHOIO
sI3pIKa ecThb HeoOxoanMocTb. OH paccMaTpUBaeT MHUCbMEHHBIH
SI3BIK, KaK S3bIK, 3aKPEIUICHHBIH pa3 W HaBcernaa, KOTOPbIH He-
BO3MO>XHO HM3MEHHUTH IOCJIE TOrO, KaKk OH OKOHYATEJBHO CIIO-
KuIcs. [IMCBMEHHBIN A3BIK U HETO «MEPTBasi BEIb HA )KHUBOM
cymecTe».. Ho, HECMOTpS Ha CTONb MCKAKEHHOE H300paKe-
HHUE IMPUPOABI U OCOOEHHOCTEH MUCBMEHHOTO S3bIKa, Pa3iInyue
MEXJy YCTHBIM M IMCbMEHHBIM THIIAMH PEYM B OOIIMX depTax
COBEpIIIEHHO MpaBWJIbHO HameueHO Bawuapuecom. CymiecTBo
pasnuuuii MEXAY YCTHOM M MUCBMEHHOW pedblo IIyOOKO pac-
kpoiTo A. A. TloTeOnei:

«Co3HaTenbHbII KOHCEpBAaTHU3M B IMHMCbMEHHOM YIOTpedie-
HUM Pe4H, — MHLIET OH, — 00pa3yeT MPHUBBIUKY, MPOSBIISIO-
Oylocs W B pasroBOpe W OTYACTH HPOTHUBOJACHCTBYIOLIYIO
CTPEMJICHHIO TOBOPSIIET0 K COCPE)KEHUIO MBIIIEYHOM CHIIBI IIO-
CPEICTBOM YMOIO0IEHNUH, CTSKEHUN, COKPAILICHHH, OMyIEHHH.
B cuny storo, npu Apyrux Npu4rHax, pacwiICHSIOMHNX O0IecT-
BO, BO3HUKAET Pa3INUHe MEXAYy NMUCHMEHHBIM U YCTHBIM SI3bI-
KOM ropaszo 0ojbllee, 4eM TO, KOTOPOEe 10 MHUCbMEHHOCTH OBI-
JI0O MEXIY OTHOCHUTEJIbHO apXaudHOI pedbl0 MEPHOH MecHH,
ITOCIIOBHIIBI, 3aT0BOpPA M HEMEPHBIM ITpocTopeuneM. K pasnnun-
AM TPaMMAaTHYECKUM IIPHUCOECIUHAIOTCS JIEKCUYECKHE M CUHTAK-
cudeckue. Ilumymuii, uMes nepen riazaMu HalMCAHHOE W TIo-
BOpsL AJISL YMTATeNs, MOXeT Oosee ToBOpsLIEro 3a00TUTHCA O
BBIOOpE CIIOB, YCTPAaHEHWH IMOBTOPCHHM, 000OIEHWH YaCTHO-
cTeil 1Sl yCHIIeHHS NeHCTBHS ped.”

[InceMEHHOCTH ChITpana OMpPEAeIEHHYI0 POJIb B OCO3HAHHUH
sI3bIKA KaK MHCTpyMeHTa MblnuleHus. A. A. Ilote6Hs o 3ToMy
MOBOAY 3aMeyvaeT: « BiusHue MMcbMEHHOCTH CXOIHO C BIIHSHU-

! Baumgpuec XK. SIssik. Compkrus, M., 1937 crp. 302. * ITotebust A. A. U3 3a-
MMMCOK TI0 TEOPHH CIIOBECHOCTH, XapbkoB, 1905, ctp. 144 — 145.
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€M 3HAaKOMCTBa C MHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH: CO3HAHHE Pa3HUIIBI
MeXIy croco0aMu BBIpOKEHHS W BBIpOKEHHEM BeIeT K Ha-
OJIFOICHHIO, 9TO JIEMEHTHI MBICTTH MOTYT OBITh MEXIY COOOI0
HECOTIACHB! M MBICIA B LIEIOM — JIOXKHED».

IIucbMeHHOCTh BbI3Baja K JKU3HU OCHOBHBIE HAy4HBIE IO-
HATHUS O caMOM si3bIKe. [loHATHE TTPsIMOM peun, HalpuMep, BO3-
HUKJIO TOJIBKO MPU aHalIM3e MHCbMEHHOTO THUIAa peyd. Mexay
MUCBMEHHON M YCTHOH pEuYbl0 CYLIECTBYET MOCTOSHHOE B3au-
MOJIEHCTBHE U B3aMOO0OYyCIIOBIEHHOCTh. CyIIeCTBYeT B3anMO-
3aBUCHMMOCTh MHTOHAIIMOHHOTO O(GOPMIICHUSI BHICKAa3bIBAaHHS B
YCTHOM peYd U CMHTAaKCUYECKOTO IMMOCTPOEHUS TaHHOTO BBICKA-
3bIBAaHUS B TUCBMEHHOM peun. Ecnu B yCcTHOM peun ycuneHue
JIOCTUIaeTCs JIOTHYECKUM YIAApEHHUEM, a SMOLMOHAIIbHAS OKpa-
CKa — JKECTOM, MHUMHKOM, CHJION ymapeHus, cBOe0oOpa3HBIM
YIEHEHHUEM TMPEIOKEHUS, TO B MUCbMEHHOU PeUU MOSBIIAIOTCS
CBOE0Opa3Hble CHHTAKCHYECKHE CPEACTBA, — 3aMEHHUTEIIH.

C apyroil CTOpOHBI, CHHTAaKCHUYECKUI PUCYHOK MpeasIoikKe-
HUS B MHCBMEHHOM peun, MOJCKa3biBas ONpPENCIIEHHOE HWHTO-
HaIMoHHOe odopmiieHHe, BhIpabaThIBa€T CBOW PUTM, OTIHY-
HBbIII OT pUTMa >XKHMBOM pasroBOpHOM peun. Tak mosBIsIETCS
0COOBII PUTM XYZ0KECTBEHHOW TPO3HI.

[MucemenHbIH THI 0OUIEeHHsST OOBIYHO HMCIIONB3YETCs TOT/a,
Korma cobeceHUK (U3MIecKn OTCyTcTByeT. I[loaToMy cam xa-
pakTep OOIIEHHsSI HMCKIIOYAeT IHaJormyeckylo (opMmy pedn.
Peus cranoBuTCa MOHOJOrHMUYeckoi. CieqoBaTenbHO, MOHOJIOT
MO>XHO paccMaTpuBaTh Kak OJHY U3 BEAYLIUMX YEpPT MUCBMEH-
HOTO (JIUTEePaTypPHO-KHIKHOTO) THIIA PEYH.

[pyras xapakrepHasi 0cOOEHHOCTh MUCbMEHHOTO THIIA PEYH
BEIBOJIUTCS M3 CIEMYIOIINX YCIOBHMU: mporecc (GOpMUPOBaHUS
MBICJIA MPOTEKAET B YCIOBUAX, B KOTOPBIX BO3MOXHO MBICIIb
OTYEKaHUTb, 00pabOTaTh, MPUIAATH €l HyKHYIO (OpPMY, 3aKOH-
YEHHOCTb, CUITY, YOSTUTENbHOCTh, BEIPA3UTEIBEHOCTD U TIpOYee.
Takux ycnmoBHWil pa3roBopHas pedb, TIe Iporiecc GOpMHUPOBa-
HUSl MBICIHM TIPOTEKAaeT OJHOBPEMEHHO C aKTOM OOIIeHMS, He
umeeT. EcTecTBeHHO, YTO 3T YCJIOBUS, B U3BECTHOM CTEIEHH,
MPEIOTIPEICTISAIOT U T€ XapaKTepHbIe 0COOEHHOCTH MUCEMEHHO-
ro THIA PeYH, O KOTOPHIX OyJeT cka3aHo Huxe. [IncbMeHHas
peub BBI3BIBAET 3HAYUTENBHO OObliee

! Tore6us A. A. U3 3amucox mo TEOPHH CIIOBECHOCTH, XapbkoB, 1905,
cTp. 145.
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YBCTBO OTBETCTBEHHOCTH 3a cKazaHHOe. «[lucpMeHHas peusb, —
mumrer JI. A. BynaxoBckwii, — 3Ha4HTENBHO OoJee «IuTepa-
TypHa», B HEH 3HAYMTENHHO Oojiee OTOOPOYHOTO, YeM B pEUH
ycTHO. ['0BOpAT Bce, HE MPOXOAS 0053aTENFHO COOTBETCTBEH-
HOW BBIyYKH; TOT, KTO IHLIET, 00A3aTENIHO YYMJICS. YCTHas
peub B TPOMaZIHOM 4HCJIE CIy4aeB — Ha CIIy>kK0e MOBCETHEBHBIX
OBITOBBIX IOTPEOHOCTEH TOBOPSIINX; MUCBMEHHAS — OOCITYKH-
BaeT Ba)KHOE, a MpeJHa3Ha4deHHas AJs Ie4aTd — OCOOEHHO
BaKHOE MJIM PACCUMTAHHOE HA IIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHHEY.’

B mucbMeHHO# peud MOSIBISICTCS WICHEHUE HAa TIEPHOJBL,
CHUHTaKCHYECKHE LieNble, ad3albl.

CambIM O0IINM OIIPEIENICHNEM CHHTaKCHYECKHX OCOOCHHO-
CTEel MUCHbMEHHON Peuu SBJSIETCS MOJIHOTA (Pa3BEPHYTOCTh) U3-
noxenust. CTpemiieHHe K TOUYHOM TNepeaue MBICIH, IIPU HEBO3-
MOYKHOCTH HCIIOJIb30BaTh BBIPA3UTEIBHOCTh TAKUX HESI3BIKOBBIX
CPEACTB, KAK MHUMHKA U JKECT, a TaKXX€ M SA3bIKOBBIX CPEICTB,
KaK MHTOHAIUS, — HACTOSTEIHHO TPeOyeT 4eTKON oTpaboTKH
neraneid. TOYHOCTB, pa3BepHYTOCTb, TOJHOTA BBIPAXKEHHS MBIC-
T JOCTHUTaeTCsl pa3lNuYHbIMU CpeAcTBaMH. Bce oHM B cymme U
COCTAaBIISIIOT TO, YTO MPHHATO HA3bIBATh XapaKTEPHBIMU 0COOEH-
HOCTSIMHM CHHTaKCHCa ICbMEHHOM peyH.

OpHa U3 Takux 0COOEHHOCTEH — HaIW4Ke OOJBLIOro KOJH-
YyecTBa ONPEAETICHUI, ONpeneNUuTeIbHbIX 000POTOB, OIPENeIu-
TEJNILHBIX TMPHUIATOYHBIX MPEIIOKEHHH, O0OCTOATEILCTBEHHBIX
CJIOB, KOTOPBIE CITy>KaT JUIs ONMHUCAHUS CUTYaLMH KUBOTO OOIIIe-
Hus. Hanmpumep :

Slowly and deliberately, and smiling to herself, Suelaine finished drink-
ing the liquor in her glass. I took out my cigarettes and offered her one. She
waited until I struck a match and lit hers and mine before answering. (Erskine
Caldwell.)

g nmuceMeHHON peud B aHTJIMHCKOM SI3bIKE CYLIECTBEH-
HYIO POJIb UTPAeT YHOTpeOJIeHNEe NPUYACTHBIX, TePYHANATBHBIX
1 MHQUHUTHBHBIX 000pOTOB. B oTiiMune OoT HOpM CHHTaKcuca
pa3rOBOPHOM pedyM MHCbMEHHas peub XapaKTepu3yeTcsl OTCyT-
CTBUEM JJUIUNTHYECKUX KOHCTPYKIUH, €CIIH 9TH JUTUNTH-

'Bynaxosckuii JI. A. Kypc Pycckoro Jluteparypsoro si3bixa, T. ., Toc.
yueOHo-nenaroruy. u3a-so «PaasHcbka mikona», Kues, 1952, ctp. 409 —
410.
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yeckre 000pOTHI HE HECYT 3apaHee 00YyCIOBICHHON CTHIIMCTH-
yeckor ¢yHKImn. (CM. 00 3TOM HUXKE.)

ITuceMeHHas pedb M300MIIyEeT COCAMHUTEIbHBIMH CIOBAMU
1 000pOTaMH, BO3HUKIIMMHU B 3TOM THIIE pe4d. BoJIbIIMHCTBO
U3 HUX PEIKo ynorpedisercs B ycTHOM tune peud. [Ipusenem
IIPUMEPBI TAKUX COSINHUTENBHBIX CJIOB M 000POTOB:

moreover, furthermore, likewise, similarly, nevertheless, on
the contrary, however, presently, eventually, to begin with, in
conclusion, consequently, accordingly, therefore, as a result, it
follows that, in fact, in other words u MHOTHE npyTHE.

Takas pa3BepHyTas cHCTEMa COIO3HOH CBSI3M — pe3yJbTaT
pa3BUTHA TIHCHMEHHOM peuM, MOTpeOOBaBILIEH 4YPe3BBIYAHHO
NETATM3UPOBAHHOTO H JAHPPEPEHIIMPOBAHHOTO BBIPAKECHUS
MBICJIH. MHOTHE HCCIICIOBAaHUSI CHHTAKCUYECKOTO CTpPOsI aHT-
JIMHACKOTO $SI3bIKA TIOKA3BIBAIOT, YTO PA3BUTUE MOJYNHEHHUS CBSI-
3aHO, IJIaBHBIM 00pa3oM, C pa3BUTHEM IHMCHbMEHHOIO THUIIA pe-
yu. 1 B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE XapaKTEPHBIM IS
9TOTO TUIIA PEYH OCTAETCs TOAYMHEHHE.

B npouecce cBoero pa3BuTHa NMCbMEHHAs pedb BeIpaboTa-
Ja U psiji TAKUX TMPHUEMOB CHHTaKCHYECKOTO 0(opMIIeHHs TIpe-
JI0KEHUH, KOTOpBIE ABISIOTCA CBOETO POAA 3aMEHUTEISIMH JKHU-
BbIX WHTOHALIMOHHBIX CPEICTB CEMaHTH3aLUWH. TakuMH SBIIS-
IOTCSI TIPEKIE BCEr0 MHBEPCUH, NapajliesbHble KOHCTPYKIIWH,
xua3m u ap." CHHTaKCHYEeCKHe KOHCTPYKIIMH, KOTOPbIE THITHY-
HBI A7l TMCbMEHHOW peud W He TUIHWYHBI JUIS JKUBOW pasro-
BOPHOH peuy, MHOTAA HOCAT ' Ha3BaHUE CTHJIMCTUYECKOTO CHH-
TAKCHCA WM yIIOPA0UEHHOTO CHHTAKCHCA.

[MuceMeHHas pedb OTIMYaeTCa CBOEH JIOTHYECKOH IMOCIe10-
BaTEeNBFHOCTBIO M 3aBEpLICHHOCTHIO. [loaTOMy 1UIsi cuHTaKcuca
IIUCbMEHHOH peuy XapakTepHO Oojiee MM MEHEe YeTKOoe Jielie-
HHE OTPE3KOB MbICiIeH, 0pOpMIIIEMBIX B MIMCbMEHHOW peyu Ta-
KUMH €IMHULIAMHU IOCTPOCHUS, KaK «CI0KHOE CUHTAKCHYECKOE
LeJIoe» U «abd3amy.

Camo moHsTHE ab3ala BO3ZHHKIO B TIONBITKE PacUJICHHTh
peub Ha OTPE3KH, KOTOpPBIE B YCTHOM PEUH JIETKO OTACISUINCE

! Cm. pasgen «CHHTAKCHYECKHE CTHIHCTHICCKHE CPEACTBA.
2 Cwm. TBosmeB A. H. Ouepku 1o 'CTHIHCTHKE PYCCKOTO si3bIka. M3a.
Axan. Ilen. Hayk PCOCP, M, 1952.



nay3zamu. Ilepexon OoT OOHOM MBICIM K JIPYrO, OT OXHOHU
IpyNIBI MBICIENH K IPYTHM IpyIHIaM MBbICIEH, OT OJHOTO BbI-
CKa3bplBaHUSI K IPYyroMy, B IIMCbMEHHOH pedn o(opmisiercs
ab3anamu, KOTOpBIE HMHOTAAa HyMepyroTcs (CM., Hampumep,
CTHJIb J€JIOBBIX JOKYMEHTOB).

ITuceMeHHas pedb MOXET ObITh 0()OpMIICHA B BHJIE CTaTbH,
TpaKTaTa, AeJOBOro JOKyMEHTa, opuIuansHOH HH(OpMAaIINH,
cooOIIeHus, T0KJIaAa, OpaTOPCKOH pedun, BBICTYIUICHHUS Ha CO-
OpaHMH, XyIOKECTBEHHOI'O ONMUCAaHUs (aBTOPCKas pedb B Xy-
JT0’)KECTBEHHBIX MTPOU3BEICHHSX) U T. [I.

Kpome mnepeyncieHHBIX CHHTaKCHYECKHX OCOOEHHOCTEH,
JeKalINX B OCHOBE pa3/eNIeHUs] MUCbMEHHON M YCTHON pedH,
NHCbMEHHAs pedb BbIpadoTana U COOTBETCTBYIOLIMI CIIOBApb,
KOTOPBI TMPOTUBOIIOCTABIIEH CJIOBaplO0 KUBOM pPa3roOBOPHOMU
PeuH 1 0 KOTOPOM pedb OYIET UITH HUXKE.

Kak ObIIO yXe yKa3aHO, B 3TOM THUIIE PEYU PA3BHIINCH pas-
nuaHble cTUiad. CTHIM peud UMEIOTCS U B YCTHOM THUIIEe O0IIie-
Hus. OJHAKO B CBSI3U C TEM, YTO YCTHas pedb 3HAUUTEIBHO
MEHBIIIE UCCIIE[IOBaHa, YeM IMCbMEHHAs, YTO OHAa MTHOBEHHA,
MHUMOJIETHA, MEHee OOBEKTUBUPOBAHA, CTHIM PEYH B YCTHOM
TUIIE pe4YH HEAOCTATOUYHO U3YUEHBI.

' Cm. pasmen «Crunmucrudeckue (GyHKIMH PA3IHUHBIX TLIACTOB CIOBAp-
HOT'O COCTaBa aHITIMHCKOTrO S3bIKa »



CTUNUCTUYECKUE NPUEMBI U BbIPASUTEIbHBIE
CPELICTBA A3bIKA

B nuHrBHCTHKE OYEHB YACTO MOJB3YIOTCS TEPMHHAMH: BEI-
pasuTeNbHbIE CPEICTBA SI3bIKA, IKCIIPECCUBHBIE CPEICTBA SI3bI-
Ka, CTHJIMCTHYECKHE CPEICTBA, CTHIMCTUYECKUE MPHUEMBL. JTH
TEPMHUHBI UHOT/Ia YIOTPEOISIOTCS CHHOHUMHUYECKH, HHOTJa e
B HUX BKJIQJIBIBAETCS PA3IMIHOE COMEpIKaHUE.

Mexty BbIpa3UTENbHBIMH (IKCIIPECCUBHBIMH) CpPEACTBAMU
SI3pIKA M CTHJIMCTUYECKIMH IIPUEMAMH SI3bIKa TPYIHO MPOBECTH
YEeTKYIO TPaHb, XOTS Pa3InIis MEKAY HUMH BCE )K€ UMEIOTCSI.

HOIL BBIPA3UTCIILHBIMU CPEACTBAMU SA3bIKa MBI 6yI[eM I10-
HUMAaTh TaKue MOP(OIIOTHUECKHE, CHHTAKCUYECKUE U CIOBOOO-
pazoBaTenbHbIe QOPMBI A3BIKA, KOTOPBIE CIYXKAT IS 3MOIIHO-
HAJIBHOTO WJIM JIOTHYECKOTO YCHIICHHS pedr. ITH (POpMBI sS3bIKa
0TpaboTaHbl OOIIECTBEHHOW NPAaKTHKOH, OCO3HAHBI C TOYKH
3peHus uX PYHKIHMOHAILHOTO Ha3HAUYEHUS U 3aUKCHPOBAHBI B
rpaMMaTHKax # cjoBapsx. WX ymorpeOieHwe IOCTEeTeHHO
HOpMaJIM3yeTcs. BripabaThiBaloTCs MpaBuiia MOJL30BaHHS Ta-
KHMH BBIPA3UTENBHBIMH CPEICTBAMH SA3BIKA.

Bo3smem s mpumepa ciemytontuii o6opot: Never have [
seen such a film. B aToM npeanoxeHUn WHBEPCHS, BHI3BAHHASL
MOJIOKEHUEM HapeuHsi Never Ha MePBOM MECTe B IPEAIOKEHUH,
sBisieTcs: Tpammarndeckorr Hopmoit. (IIpeamoxenme Never |
have seen such a film sBiseTcs rpaMMaTHYECKH HENPaBUIIb-
HBIM).

CrnenoBaTensHO, U3 JBYX CHHOHHMMHUYECKHX CPEJICTB BBIpa-
xenns | have never seen such a film u Never have I seen such a
film BTOpOE sIBISIETCS TPaMMaTHYECKH HOPMAIIU30-
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BaHHBIM CPEJICTBOM JIOTUYECKOTO BBIJCIICHUS YaCTH BBICKA3bI-
BaHus."

Bospmem nBa apyrmx mnpemroxenus: The Sixth World
Youth Festival took place in Moscow u It was in Moscow that
the 6th World Youth Festival took place.

OTH JIBa MPENIOKEHNUS SBISIFOTCS CBOETO POJia CHHTAKCUYe-
CKUMHU cHHOHMMamu. [lepBoe MpeIoKeHHUEe B COMOCTABICHUU
CO BTOPBIM HE HeceT B cebe aMdas3bl, CHHTAKCUYECKast CTPYK-
Typa ero xapakTepH3yeTcsl CBOETO pojia HeUTPaTbHOCThIO; BTO-
poe TpeIUIoKeHHEe SBISeTCS dM(PATUIeCKUM; OHO HUCIIONB3YET
CPEICTBa, NPEIYCMOTPEHHBIE IMPaBHJIAMU AaHTJIUHCKOTO CHH-
Takcuca s 3M(ATHYECKOTO BBIJCICHUS, B JAHHOM Clydae
00CTOATENHCTBEHHOTO 000pOTa. DTO TOXKE dM(pasza JTOrHIecKo-
ro xapakrepa. J[elcTBUTENBHO, B aHTJIMICKONW rpaMMaTHUKE TO-
BOPUTCS, YTO JIJIs JIOTUYECKOTO BBIICIECHHS KAKUX-THOO0 YJICHOB
MIPETIOKEHHSI MOXHO HCITONIB30BaTh 000OPOT THMA it is (Was)...
that (who). DToT 000pOT SABJISIETCS BHIPA3UTEIBHBIM CPEICTBOM
SI3BIKA.

Kak OynmeT moka3aHO HHKE, 3TO BBIPA3UTEIBHOE CPEJCTBO
SI3bIKA MOYKET OBITh UCIOJIH30BAHO B KAKUX-TO CTHJIMCTHUCCKUX
3aJ]aHusIX, HO 3TO HE 3HAYUT, YTO CaMO CPEJICTBO SBJISCTCS CTH-
JUCTUYCCKUM MTPUEMOM.

To4HO TaKkKe MOXKHO CKa3aTh, YTO CYIIECTBYIOIIUE B A3bIKE
MOCJIOBHIIBI M TIOTOBOPKH SIBJISFOTCS HAJTMUYECTBYIOIIUMH B S3bI-
K€ CpPEIICTBAMH 3MOIIMOHAIBHOM OIEHKU (aKTOB OOBbEKTUBHOM
JIEHCTBUTEIBHOCTH. VX MCIIONB30BAHUE B CTUIIC XYJIOKECTBEH-
HOW peuH, B MyOJUIIMCTUICCKOM CTUJIC, B CTUJIC HAYYHOH IpO-
3Bl M T. JI. MOXKET PacCMaTpPUBATLCS KaK UCIOIb30BAHHUE BhIpa-
3UTENBHBIX CPEJICTB S3bIKA.

Hampumep, B npemnoxenuu u3 pomana Jlukkernca "Dombey
and Son" "As the last straw breaks the laden camel's back, this
piece of underground information crushed the sinking spirits of
Mr. Dombey" mmeercst obmieHapoaHas mocinoBuma: "...the last
straw breaks the laden camel's back." Ona nenomnb-

! MHTepecHo OTMETHTH, UTO 3TO CPEACTBO TOTHUCCKOTO BBIICICHHS BO3-
HHKJIO KaK OCOOCHHOCTH NMHCHMEHHOTO THIIA PEYH, HO B COBPEMEHHOM aHT-
JIMICKOM SI3BIKE YK€ HE SIBIISICTCS IOCTOSHUEM JIUTEPATypPHO-KHIUKHBIX CTH-
Jeil peun. B >KMBOH pa3roBOPHON peyH 3TO JIOTHYECKOE BBIACICHHE MOXKET
OBITh, OIHAKO, peaIN30BaHo U B npeyioxkeHuu I have never seen such a film.
JIist 5TOro J0CTATOYHO MHTOHALMOHHBIME CPEICTBaMH (yIapeHHE, U3MCHE-
HHE BBICOTBI TOHA, PACTSDKKA) BBIICIUTD CJIOBO Never,
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30BaHa JIMKKEHCOM B OMNPEACICHHBIX CTUIMCTUYECKHUX IENSIX,
a IMEHHO ]ISl CPAaBHEHUSI.

[locrmoBHIBI  SIBNAIOTCA  JEKCHYECKUM  BBIPA3UTEIbHBIM
CPeICTBOM si3bIKa. TO e MOXHO CKa3aTh U O MOr'OBOPKAaX, BCS-
KOTO poja (hpa3eoJOrHuecKuxX CpameHusX 1 T. 1.

Bce aTH cpencTBa si3p1Ka UMEIOT B ce0e KaKyI0-TO AOTIOITHH-
TEJIbHYIO YEpTY, NPOTHBOIMOCTABICHHYIO «HEHTPaIbHBIMY) CH-
HOHMMUYHBIM CPEICTBAM BBIPaKCHUS.

OT60p BBIPa3UTENBHBIX CPEJICTB AHTIIMHACKOTO S3bIKA eIlle
HEJOCTaTOYHO MPOBEACH, U aHAIHU3 ITHX CPEICTB €Ile JAIEeKO
HE 3aKOHYEH. 3JIeCh €Ille MHOT'O HESICHOTO, TaK KaK KPUTEPUU
oTOOpa ¥ aHANM3a elle He yCTaHOBIeHBI. [loaToMy cpenu BbIpa-
3UTEIBHBIX CPENICTB XYAOKECTBEHHOW PeYr 4acTO YITOMHHAIOT
BCSIKOTO poja dJUIHIITHYECKHEe 000pOTH 6€3 yueTa Toro, Tae, B
KaKUX YCJIOBHUSIX W JIJIS KaKUX IeJeidl OHM ucnoib3yrorcs. Og-
HAaKoO, KaK OBLJIO TOKa3aHO BhImIE (CM. pasgen «Tumbl pedm»),
SJUTUITHYECKUE 000POThI — BIIOJIHE Y3aKOHCHHAs HOpMa yCT-
HOW pasroBopHoi peun. [Ipemnoxenue tuna "Where to?" kak
BOMPOC, 3aJIaHHBIN COOECETHUKY TTOCIIe COOOIIEHHS MTOCIIEIHE-
ro "I'm leaving tomorrow", mpeactaBisier co00it HOPMY S3BIKa
Y HE SABJISETCS OCOOBIM BBIPA3UTEIbHBIM CPEJICTBOM SI3bIKA. JTa
HOpMa yCTHOTO TUMa peud. Ho Kak MBI yBUIUM HUXKE DJUTUITH-
YeCKH 00OPOT MOXET CTaTh CTHIIMCTUYECKHM IMPHEMOM IpH
OTIPE/ICTICHHBIX YCIOBHSIX.

W3BecTHO, 4TO BO30YKIEHHAS, YKCIPECCUBHO-OKPAILICHHAS
pedb XapakTepHu3yercsl He TONbKO (parMeHTapHOCThIO U HEKO-
TOPOIl ATOTMYHOCTHIO TIOCTPOCHHS, HO W TIOBTOPEHHUEM OTJENb-
HBIX 4acTel BbICKa3bIBaHUS. Takoe MOBTOPEHHUE CIIOB M IIEIBIX
COYETaHWH B HMOLMOHAIBHOW, BO30YKIEHHOW PEUH SBISIETCS
3aKOHOMepHOCTHI0. Hammpumep:

"By the Lord," he suddenly cried, "you're pale. You — you, Hilma, do
you feel well?"

Wnn:

"No," said Hilma, at length. "I — I — I can say it for myself. I — " All at
once she turned to him and put her arms around his neck.
(F. Norris.)
B »stux npuMepax MOBTOPCHUEC CJIIOB BbIPpAXACT SMOLHO-
HEUH)HO-BO36Y)K)Z[€HHOC COCTOAHUEC TOBOPAIICTO. Yamie Bcero B
aBTOpCKOfI peuu facTCA yKa3aHUC Ha TAKOC COCTOSHUC.

45



Cpenu pa3HOOOPA3HBIX AMOIMOHAIBHBIX CPEJCTB S3bIKA
uMeeTcs IIeINblid KJ1acC CIIOB, XapaKTepHOW 0COOEHHOCTBHIO KO-
TOPOTO SIBIIACTCS DKCIPECCUBHOCTh. OTO Mexaomerus. OHU,
BEIpaXkasl 4yepe3 COOTBETCTBYIOIIUE MOHSTHS YyBCTBA T'OBOPS-
IIEeTo, SBIISIOTCS BBIPA3UTEIBHBIMU CPEACTBAMH S3bIKa. X
(hyHKIHSI — dMOITMOHANTbHAS dM(paza.

Bce BeIpazuTenbHbIe CpeicTBa S3bIKa (JIGKCHYECKUE, MOp-
(hoyornyeckre, CHHTAKCUYECKHE, (OHETHYECKUE) SBISIOTCS
00BEKTOM HM3Y4YEHHS KaK JIEKCHKOJOTHH, TPAMMATHKH U (OHE-
THUKU, TaK U CTHIUCTHKH. [lepBble Tpu paseiia HaAyKu O s3bIKe
paccMaTpUBalOT BBIPA3UTEIILHBIC CPEICTBA KaK (DAKTHI SA3bIKa,
BBIICHSISI UX JIMHTBUCTUYECKYIO TTpUpoy. CTHUIUCTHKA W3ydaeT
BBIPa3UTENbHBIE CPEICTBA C TOYKU 3PEHUS MX WCIOIB30BaHUS B
Pa3HBIX CTWIAX PEYH, MOIM(PYHKINOHAIHLHOCTH, MOTCHIIMAIb-
HBIX BO3MOJXKHOCTEH YIOTpeONieHHs B KadecTBE CTUIIMCTHYE-
CKOTO TpHeMa.

Uro ke ciieyeT MOHUMATh MOJI CTUIIMCTUYCCKUM IPUEMOM?
[Ipexxae yeM OTBETHTH Ha ATOT BOIPOC, MOMBITAEMCS OIpPEJIe-
JUTh XapaKTepHbIE MPU3HAKH 3TOTO MOHATHA. CTHIUCTHYECKUI
IIpHeM, MPEXKIE BCETO, BBIICISICTCS U TEM CaMbIM MPOTUBOIOC-
TaBJSCTCS BBIPA3UTEIBHOMY CPEICTBY CO3HATEIBHOW JIATEpa-
TypHOW 00pabOTKOH s3BIKOBOTO (hakTa. JTa CO3HATENbHAS JIH-
TepaTypHas o0paboTka GakTOB SA3bIKa, BKIIOYAS W TaKAe, KOTO-
pbi€ MBI Ha3BaJld BBIPA3UTEIBHBIMH CPEJCTBAMH SI3bIKA, UMEET
cBoro uctopuro. Eme A. A. Ilore6Hs mnucam: «Haumuas oT
JIPEBHUX TPEKOB W PUMJISTH H ¢ HEMHOTHMHU HCKJIIOYEHUSMU JI0
HAIlIETO BPEMEHH, ONpe/eeHUe CIOBECHOH (urypsl BooOIIe
(6e3 paznmuums Tpoma oT Gurypsl) (T. €. TO, YTO BXOAUT B TIOHS-
THE CTHIMCTUYECKHX TpueMoB — M. [') He oOxomutcs 0Oe3
MIPOTHUBOITOCTABJICHHUS PEYH TIPOCTOH, YIIOTPEOJICHHON B COOCT-
BEHHOM, eCmecmeeHHoM, TEePBOHAYAIbHOM 3HAUYEHHWH, U PEUH
YKpAIIEHHO#, TEPeHOCHO#. "

CoznarenpHas 00paboTka (haKTOB s3bIKa HEPEIKO ITOHMMA-
Jach KaK OTKJIOHEHHE OT OOIICYNOTPEOUTEIbHBIX HOPM SI3BIKO-
Boro obmenusa. Tak Bon mumer: «Durypoil peun HasbIBaeTcs
YKJIOHEHHE OT OOBIKHOBEHHOTO CHOC00a BHIPAXKATHCS, C LETHIO
YCHITHTB BIICYATICHHE.

' Iore6Grs A. A. VI3 3aIIHCOK 10 TEOPHH CIOBECHOCTH. Xapbkos, 1905 r.,
ctp. 201.

2 Bon A. CrunucTuka I TeopHsl yCTHOU U NUCbMEHHOHU peun M., 1886,
crp. 8
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B o5TOli CBA3M WHTEPECHO MPHBECTH CIIEAYIOIIEE BBICKA3bI-
BaHue Banmpueca: «XymOKeCTBEHHBIH CTHIb — 3TO BCEraa
peakiys MPOTHB OOIIEro sI3bIKa; B U3BECTHOM Mepe — 3TO ap-
ro, JIUTEPATYPHBIA apro, KOTOPBIH MOXXET MMETh pa3IryHbIC
Pa3HOBHHOCTH...»'

AHaOTHYHYIO MBICTHh BbICKa3biBaeT W CeliHcOepu: «Mc-
TUHHBIA CEKPET CTHJIS COCTOMT B HApYIICHUW HIIM MpeHeOpe-
JKEHUH TIPaBUJIAMH, 1O KOTOPBIM CTPOSTCS (pas3bl, MPeIioxKe-
Hus 1 ab3as». (IlepeBox Hamr. /. I” )2

Camo c000if TMOHATHO, YTO CYIIHOCTh CTHJIUCTHYECKOTO
nprueMa He MOXKET 3aKJI04aThCsl B OTKJIOHEHHH OT OOIIEYyIoT-
peOUTETbHBIX HOPM, TaK Kak B 3TOM clly4yae JCHCTBUTEILHO
CTHJIICTUYECKOE CPEJICTBO OBLIO OBl MPOTHBOIIOCTABIICHO SI3bI-
KOBOM HopMe. Ha nene xe CTHIMCTHYECKHE MPUEMBI HUCIIOJIb-
3YIOT HOPMY S$I3bIKa, HO B TPOIIECCE €€ HCIOIb30BaHUs OepyT
caMmble XapaKTepHble 4YepThl JaHHOW HOPMBI, €€ CTrYIIAloT,
0000mmarT 1 TUNU3UPYIOT. CleMoBaTENbHO, CTHIMCTUYCCKUN
npueM ecTb 0000IIeHHOe, TUIIM3UPOBAHHOE BOCIIPOU3BEICHUE
HEHTPaTbHBIX U BBIPA3UTEIBHBIX (DAKTOB S3bIKA B Pa3IMIHBIX
JIMTECPATYPHBIX CTHUIIAX PCUH. ITosicauMm 310 ImpuMepamu.

Cy1iecTByeT CTUIMCTUYCCKHIA TpPUEM, W3BECTHBIA IMOJ Ha-
3BaHueM ceHmenyuy. CyIIHOCTh 3TOTO MpHUEMa 3aKII0YaeTcs B
BOCIIPOU3BEJICHUM XaPaKTEPHBIX, THIMYCCKUX YEPT HAPOIHOU
IMOCJIOBUIIBI, B YaCTHOCTU €€ CTPYKTYPHO-CEMAHTHYCCKHX Xa-
paKTepUCTHK. BrICKka3pIBaHUE — CEHTEHIIUS UMEET PUTM, pUd-
My, WHOTJIa QJUTUTEPAINIO; CEHTEHIUS — O0pa3Ha M 3IUrpam-
MaTH4Ha, T. €. B C)KaTol (opMme BbIpaxkaeT Kakyro-mibo 0600-
HICHHYIO0 MbIC)b. Hanpumep:

"... in the days of old
Men made the manners; manners now make men."

(G. Byron.) Touno
TaK ke MPeII0OKEHHUE:

No eye at all is better than an evil eye. (Ch. Dickens.)

o opme u 1Mo XapakTepy BHICKA3aHHOW MBICIH HAIOMHHAET
HapOJHYIO MOCIOBUILY. DTO CeHTeHIHs J(UKKeHca.

"Bamapuec K. A3pk. Comdkrus. M., 1937, ctp. 251 — 252.
“Saintsburry G. Miscellaneous essays. Lnd., 1895, p. 85.
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Takum 00pa3oM, CEHTEHLHMS M MOCIOBUIA COOTHECEHBI Me-
KAy co0oit kKak olIiee u MHINBUAYaIbHOE. DTO UHIANBUIYab-
HOE OCHOBBIBAcTCS Ha 00IIeM, OepeT TO Hambojiee XapakTep-
HOE, YTO CBOMCTBEHHO 3TOMY 0OIIeMy, ¥ Ha 3TOH OCHOBE CO3-
JTaeTCs ONpeAeNIeHHBIH CTUITNCTUYECKUI TPUEM.

CTHIMCTHYICCKUHN TpHEM, SBISISICH 0000IIeHNEeM, THITH3AIT!-
ell, crymeHneM OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIINX B SI3bIKE CPEJCTB,
HE SABJSETCS HATYpPaTUCTUUYECKUM BOCIPOM3BEACHUEM OTHX
CPEeICTB, a KAYeCTBEHHO MX Mpeo0pa3oBbIBaeT. Tak, HapuMep,
HECOOCTBEHHO-TIpsIMAsl pedb (CM. HMXKe) KaK CTHIMCTUYECKUU
npueM siBisieTcs: 0000IIeHMeM M THUIHM3aLUed XapaKTEePHBIX
4epT BHYTpeHHeH peun. OIHAKO 3TOT NpPUEM Kav4eCTBEHHO
peoOpa30BBIBACT BHYTPEHHIOW Pedb. JTa MOCISIHSA, KaK W3-
BECTHO, HE MMEEeT KOMMYHHKATUBHON (YHKIMH; HECOOCTBEH-
HO-TIpsiMast (M300paskeHHas1) pedb UMeeT ATy (yHKITHIO.

Heobxomumo paznmnyaTh HWCIIONB30BaHUE (PAKTOB s3BIKA
(kaK HEUTpaJIbHBIX, TaK U BBIPA3UTENBHBIX) B CTHIMCTHUYECKUX
HENsX U y’Ke BBIKPUCTAJUIN30BABIIUICS CTHIMCTUYECKUI MPH-
eM. He BcsSKOe CTHIMCTHYECKOE WCIIONB30BAHUE SI3BIKOBBIX
CPENCTB CO3JAECT CTWIMCTHYECKMH npueMm. Tak, Hampumep, B
NpUBEACHHBIX BBINIE MpUMeEpax u3 pomaHa Hoppuca aBTop, B
HeNIX co3MaHus HyXHOTO 3¢ dexra, moBropser ciosa I u you.
Ho »ToT moBTOp, BO3MOXHBIM B yCTax Ie€poeB poMaHa, JHUIIb
BOCIIPOM3BOJIUT UX IMOIIMOHATIBHOE COCTOSIHUE.

Wnaye roBops, B SMOLHMOHAILHO-BO30YXKIESHHON pedn Mo-
BTOpPEHHE CJIOB, BBIpaXkas ONpeesieHHOE TICHXUIECKOe COCTOs-
HHUE TOBOPSIIEro, HE paccYuTaHo Ha Kakoh-mubo s¢dekr. Ilo-
BTOPEHHUE KE CJIOB B aBTOPCKOM pedH HE SBISAETCS CIEACTBUEM
TaKOTO TICUXUYECKOTO COCTOSHHS TOBOPSIIETO M CTaBUT CBOEH
IIEJIBI0 OTPENCIICHHBIN CTHINCTHICCKUH 3P dekT. IT0 — CTH-
JIMCTUYECKOE CPEACTBO SMOLHOHAJIBLHOTO BO3JCHCTBHUS HA YH-
tarens.' C Apyroif CTOPOHBI, HCMOIb30BAHKE TTIOBTOPEHHMS B Ka-
YECTBE CTHJINCTHYECKOTO MpHEMa HYKHO OTINYATh OT TOBTO-
POB, KOTOPLIC CIIYy>XKAaT OAHUM U3 CPCACTB CTUIM3allUU.

Tak, U3BECTHO, YTO yCTHasi HapOAHas MOAI3USI IMPOKO HC-
MOJIE3YET MOBTOPEHUE CIIOB B Pa3HOOOPa3HBIX IMEJSAX: 3aMeie-
HHUE TIOBECTBOBAHMS, NIPHUJAHNE MECEHHOTO XapakTepa cKazy U

zp.
! Cm mpumepsr, nannbie B pazaene «[IOBTOPEI.
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Taxue MOBTOPHI HAPOJHOH TOA3UH SBIISIOTCS BBIPA3UTEIbHBIMU
CPEICTBaMH JKUBOTO HAPOAHOTO si3biKa. CTUIHM3AIMS U €CTh HEMo-
CPEICTBEHHOE BOCIpOM3BeneHHe (PaKTOB HAPOJHOTO TBOPHYECTBA,
€ro BBIPa3UTEIbHBIX BO3MOXKHOCTEH. CTHIMCTHUYECKUHN K€ TpUeM
TOJIEKO OTIOCPEJICTBOBAHHO CBSI3aH C HanOojee XapaKTepHBIMU
yepTaMHi Pa3rOBOPHON pedd WU C (OpMaMH YCTHOTO TBOPYECTBA
Hapo/a.

Untepecno, uto A. A. [loTeOHs Takxke paznuyaeT HCIOIb30Ba-
HUE (QOJBKIOPHBIX TPATUIMKA B MMOBTOPEHHUU CIIOB M CIIOBOCOYETA-
HUM, C OJHOW CTOPOHBI, U NOBTOP KaK CTWJIMCTUYECKUI INpUEM, C
npyro#. «Kak B HapogHOM 310ce, — MHILIET OH, BMECTO CCHUIOK U
YKa3aHW{ Ha BHIMIEU3JI0XKEHHOE — OYKBaJbHOE IMTOBTOPEHHE €0
(daro oOpazHee W MOATHUYHEE); TaK [ oroh — B Mpezenax mepuoa,
KOIJla peyb CTaHOBUTCS Oojiee OAyIIEeBIEHHOH, (3aTeM, KaKk MaHe-
pa)..».

3mece oOpamraer Ha ce0s BHHMAaHHE IPOTHBOITOCTABJICHHE
«OIyLIEBIICHHON peun» U «MaHepbD». Ilon «onmyiieBieHHON pe-
YbI0», OYEBHIHO, HA/I0 TOHUMATh SMOLUUOHAIBHYIO (PYHKIHUIO TO-
TO S3BIKOBOTO BBIPA3UTEIHLHOTO CPENICTBA; MOJ «MaHEPOW» — WH-
JTUBUAYaIbHOE UCIIOIB30BAaHUE 3TOTO CTHIIMCTHYECKOTO IIpUeMa.

Takum o6pa3oM, MHOTHE (DAKTHI SA3bIKA MOTYT JI€KaTh B OCHOBE
00pa3oBaHUs CTHIIMCTHYECKOTO MPUEMA.

K coxxanenwuro, eme He BCe CpEACTBA SI3bIKa, HMEIOIINE BHIPa3u-
TeNbHYI0 (PYHKIHIO, TIOABEPIIINCH HAyYHOMY paccMmoTpenuto. [lo-
3TOMY LIeJIBIN psii 000POTOB KUBOW Pa3TOBOPHOM peyH ellle He BbI-
JIeNIAeTCsl TpaMMaTHKaMHA KaK HOPMaJTM30BaHHBIE (OPMBI JOTHUE-
CKOH MJTM SMOIIMOHAIILHOM M (a3bl.

B cBa3u ¢ »aTuM Bo3BpatuMmcs k aununcucy. IlpencraBnsercs
Oojee 11emeco00pa3HBIM JIUTHIICUC PACCMAaTPHUBATh KaK KaTETOPHUIO
CTHJINCTHYECKYI0. B camoMm zemne, MBI y>Ke TOBOPHIIH, YTO B JHAJIO-
THUYECKOH peyr Mbl HMEEM HE OMYyIIEHHE KaKoro-Iu0o 4jeHa mpem-
JIOKEHHsI, a €r0 3aKOHOMEpPHOE OTCYTCTBHE. VMHBIMH ClOBaMu, B
YKUBOW Pa3roBOPHON JUAIOTHYECKON peur HET CO3HATENIbHOU JUTe-
paTypHOii 00paOoTku (hakToB s3bika. Ho, Oyayuu mepeHeceHbl B
JIPYTYIO CpeAy, U3 YyCTHO-pa3rOBOPHOTO TUIA PEUU B JUTEpaTypHO-
KHIDKHBIN, TICbMEHHBIN THIT PEYH, TAKOE OTCYTCTBHE KaKOTO-IIMOO
YJieHa Mpej-

' TloTe6us A. A. U3 3amHCOK IO TEOPHH CIOBECHOCTH, XapbkoB, 1905, cTp.
352.
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JIOKEHUS SIBIISIETCS. aKTOM OCO3HAHHBIM, U TIO3TOMY CTaHOBUTCS
(haKTOM CTHIIMCTUKH. 37€Ch HE OTCYTCTBHE, a OMyIIEHHE. DTOT
IIPpUEM THUIM3UPOBAICS B INUCHMEHHOH peuYH, KaK CpPEeACTBO
C)KaTOH, SMOLIMOHATBHO-OKPALIEHHON PEYH.

OmmnTuaeckuii 000poT, HCMONB30BaHHBINA JlpaiizepoM B
aBTOPCKOM peur, B KOTOPOM JlaeTcsl OlleHKa BBICTYILJICHUS CY-
IbH — OJHOTO M3 TIEPCOHAKEH «AMEPUKAHCKOM Tpareanny —
crunuctuueckuii nmpuem: "So Justice Oberwaltzer — solemnly
and didactically from his high seat to the jury."

OTOT CTHIMCTUYECKUI TIPUEM THITU3UPYET, YCUIHBAET 0CO-
OEHHOCTH YCTHOH peuH, IPUMEHSS X B IPYrOM THIIE peUd —
MTUCbMEHHOM.

MOXHO HpPUBECTH €lIe OAWH IPUEM THUIM3ALUHN BBIPA3H-
TENLHBIX CPEJICTB SI3bIKA U CO3/IaHMsI Ha OCHOBE TAKOW THITH3a-
UM CTHIIMCTHYECKOTO MpUeMa.

W3BecTHO, 4TO B SA3bIKE HEKOTOPHIE KATETOPHH CJIOB, B OCO-
OCHHOCTH KaueCTBEHHBIE IIpUIIaraTelbHble M KauyeCTBEHHBIE
Hapedrsi MOTYT B MPOLIECCE YIMOTPEOIECHHS TEPITh CBOE OCHOB-
HOE, NPEAMETHO-JIOTMYECKOe 3HAYCHHWE M BBICTYNATh JIHMIIL B
SMOIMOHAIFHOM 3HAa4YeHUHM YCWJICHHsS KadecTBa, HampuMmep:
awfully nice, terribly sorry, dreadfully tired u T. 1. B Takux co-
YEeTaHWsX, [P BOCCTAaHOBJICHMM BHYTPEHHEH (HOpMBI CIIOBa,
obparraer Ha cebs BHUMaHHE JIOTHYCCKH HCKITIOYAOIINAE JIPYT
Ipyra TOHSTHS, 3aKJIIOYEHHbIE B KOMIIOHEHTAaX COYETaHHS.
HmenHo 3Ta yepra B TUMHM3UPOBAHHOHN (hopMe BbI3Baja K KH3-
HU CTWJIMCTUYECKUIl IpueM, MOIYyYUBIIMN Ha3BaHHE OKCIOMO-
pona. Takue coueranus, kak: proud humility (G. Byron), a
pleasantly ugly face (S. Maugham) u nip. ye SBISIOTCS CTHIIU-
CTHUYECKHMH IIPHEMaMH.

B ananuze CTMIMCTMUYECKHX NPHEMOB AHITIMHCKOIO SI3BIKA
MBI OyZIeM TaM, Iie 3TO BO3MOKHO, MBITAThCA MOKa3bIBaTh CO-
OTHOLICHUE UX C BBIPA3UTEIbHBIMH U HEHTPAIBHBIMH CPEACT-
BaMH SI3bIKA, OJHOBPEMEHHO YyKa3blBasi Ha JIMHTBUCTUYECKYIO
NPUPOJLY STHX MPHUEMOB U MX CTHIIMCTUYECKUE (PYHKIHH.



CTUINCTUYECKHUE @ YHKIINHA
PA3JIMYHBIX MNACTOB CIIOBAPHOIO COCTABA
AHTTIMUCKOI O A3bIKA

st Toro, yToOBI pa3odpaTbesl B CIIOBAPHOM OOraTcTBE JIO-
0oro s3bIKa, HEOOXOUMO TIPEICTaBUTh €ro cedbe B BHIE Oonee
WIM MEHEE OIpPEICIIEHHOW CHCTEMBI, BJIEMEHThl KOTOpPOM
JOJDKHBI HAXOIUTHCS B KAKOH-TO CBSI3H, B3aMMOOOYCIIOBIICHHO-
CTH, B KAKMX-TO 3aKOHOMEPHBIX OTHOIIeHusX. He orpunas o6-
IIET0 CHCTEMHOTO XapaKTepa S3bIKa, KaK OOLIECTBEHHOTO SB-
JICHWs], IPU3HABas HCTOPUYHOCTH €r0 KaTErophil, HEKOTOPBIE
JIMHTBHCTBI, OHAKO, OTPULIAIOT CUCTEMHBIN XapaKTep JEKCHKH.
OHa mpencTaBiIseTCs UM CTUXUMHOHN, KaK ¢ TOYKH 3PCHUS €e
BO3HUKHOBEHMSI M Pa3BUTHA, TaK U C TOUKU 3PEHUSI €€ COBpe-
MEHHOTO cOCTOsIHMA. ITosIBIIeHHE HOBBIX CIIOB, pa3BUTHE 3Ha-
yeHuit, nuddepeHnuanys cioaps o chepam yrnorpedIeHus U
M0 CTUIMCTUYECKON XapaKTEePUCTUKE, COOTHOLIEHHE 3HAYCHMS
Y TIOHATHS B CJIOBE M LIEJBIN PsI APYyTUX NPOOJIeM, CBSI3aHHBIX
¢ npobJeMoil cioBa, HACTOIBKO Pa3HOOOPa3HbI U Pa3HOIUIAHO-
BbI, YTO JIEKCHKa SI3bIKa Ha TEPBBIA B3IV AEUCTBUTEIHHO
NpeACTaBIsAeTCsl 0ECCUCTEMHOM.

Ho 3710 He Tak. KOHeUHO CUCTEMHBIN XapakTep CIIOBAPHOTO
COCTaBa SI3bIKa HE MOXKET OBITh CTOJIb ONPEICIIEHHBIM 1 YETKUM
Kak cucreMa (poHeMaTHYeCKOTO cocTaBa si3bIka. JIeKkcHKka si3bika
C TOYKHU 3PEHHs CUCTEMHOCTH, HE MOKET TaKke OBITh YyHOZ00-
JeHa TpamMmaTHke s3blka. Ho mpencraBnsiTe cebe cioBa Kak
HEOPraHW30BaHHBIE AJIEMEHTHI OOIE CUCTEMBI S3bIKa, 3HAUYUT
OTpHULATh CAMYI0 CUCTEMHOCTb SI3BIKA.

Jlexcuka s3bIKa MOJMKET OBbITH IPENCTAaBICHA KaK HeKas
CTpOMHas CUCTEMA, B KOTOPOM pa3InyHbIC ACIIEKTHI CJIOBA,
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KaK, HarpuMep, 3Hau4eHHs, NOHATHA, MOp(doIorHuecKas CTpyK-
Typa, CTUJIMCTUYECKAsl XapaKTepUCTUKA U TIP., MOTYT OBITH Op-
TaHU30BaHbl KaK 3aBUCHMBbIE JJIEMEHTHI CUCTEMBI.

Jns TUHTBHCTUYECKOW CTUIIMCTHKH SI3bIKa 0COOYIO BaXK-
HOCTh IpuoOpeTaer KiaccUpHKauys CIOBaps MO CTHIMCTUYE-
CKHM IPH3HAKAM ¥ 110 THIIAM JIeKCHYECKHX 3HaueHHiA.

CroBapHBIi COCTaB COBPEMEHHOTO AaHTIMICKOTO S3bIKA,
OOBEMHSIONINN BCE CJIOBA SI3bIKA,MPEXKIIE BCETO XapaKTepH3y-
eTcs CBOEH pPa3HOCTOPOHHOCTHIO. M3BECTHO, 4TO B Ipolecce
CBOEro pa3BUTUS U (HOPMHPOBaHMS HALMOHAIBLHBIA AHTIIHHA-
CKHUH s3bIK Bce Oonbie auddepeHunponancs. Ita auddepen-
yanus, B YaCTHOCTH, HAllUla CBOE BBIPAXKEHHE M B Pa3rpaHH-
YEHUH CIOBapA.

Bplmie MBI TOBOpHIIM O TOM, YTO MOSIBIICHHE MUChMa TpUBE-
70 K 00pa3oBaHUIO OBYX THUIIOB PEYH: MUCHMEHHOIO (JIHMTEpa-
TYpPHO- KHI)KHOTO) M yCTHOTO (KMBOTO pasroBopHoro). Cio-
BapHBIA COCTaB f3bIKA TAK)Ke€ OTPa)kaeT 3TO JeneHue. Kaxabiii
W3 TUIOB peud BeIpabaTbiBaeT crienuduueckuii ans cels Jek-
CHYECKHH IUIACT, BHYTPHM KOTOPOTO IMPOMCXOAMT AajbHEHIIas
muddepennpanys. 310, KOHEYHO, HE 3HAYHT, YTO BCIO JIEKCUKY
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa MOXKHO pa3/eNuTh Ha CJIO0Ba, yHOTpebse-
MBI€ TOJIBKO B Pa3rOBOPHON peuu, U, yHoTpeOisieMble TOIbKO B
MUCbMEHHOM THIIE PE4M. BOJBIIMHCTBO CIIOB COBPEMEHHOTO
QHTJIMACKOTO SI3bIKA SIBIISIIOTCS OOIIEYMOTPEOUTETBHBIMU (MBI
OyzeM YCIIOBHO Ha3blBaTh CJIOBAa, KOTOPHIE HE MMEIOT YETKO
BBIP@KEHHOH CTHJIMCTUYECKOH XapaKTepUCTUKH, CIOBAMU C
HENTpalIbHON CTHIUCTHYECKOW OKpackoif). OHM B paBHOIl cTe-
MIEHU MOTYT OBITh UCTIONB30BaHbI KaK B JIUTEPATYPHO-KHUKHOM
(MMCEMEHHOW) pedH, TaKk ¥ B JKUBOM YCTHOM OOIIEHUH (pasro-
BOPHOI1 peun).

OnHako, UMEHHO Ha ()OHE TaKOH HEUTPaIbHOU JIEKCHKH CO-
BPEMEHHOT'0 aHTJIMICKOTO S3bIKa OCOOCHHO BBIIEIISIOTCS

! HekoTOpBIit TIEKCHKONOrMUYECKHUil ACMEKT HCCIIEI0BAHUS HEOOXOMUM H B
cTunctuke. [103TOMy JIMHIBHCTHYECKash CTHIMCTUKA HEU30EKHO IOJDKHA
BTOPTHYThCS B 4yXyl0 oOsacTb. OfHAKO, KaKk OyJeT MOKa3aHO HHXKE, METOJ
pPAacCMOTPEHHUS. BOIIPOCOB M KIacCU(UKALMs SBICHHH B Kypce CTHIIHCTHUKH
OTJIMYAIOTCS OT METO/1a JIEKCUKOJIIOTHIECKOT0 aHau3a (PakTOB SA3BIKA.
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CJIOBa, KOTOPBIC MOJNYYAIOT XapaKTEPUCTUKY JTHOO «IUTepa-
TYPHO-KHIDKHBIEY, THOO0 «Pa3TOBOPHBIE.

DTO MOXKHO MPOWLTIOCTPUPOBATE CIICAYIOIICH CPaBHUTEIb-
HOM TaOIHIEH CHHOHMMOB.

a) pasroBopHast 0) IeKcuKa ¢ HeHTpaib- B) INTEPATYPHO-KHUK-
MTeKCUKA H{\I‘/’l CTUTTUCTU- HAg TTeKCUKA
4eCKOM OKpackoil
kid. .. child .... infant
chan ... associate
dad (daddy) . .. parent (e, 4.)
get out g0 awav retire
tn rmn awav ta flea
tokill ...... to slay
to attack ........................ to assail
to deem
meal .. ... | repast
TESTaveeeerieeeerree et repose U T. 1.

Kak BHIHO U3 3TOH COMOCTaBUTENbHONW TAOMULIBI, PA3IHUUS
MEXY PA3rOBOPHOM M HEUTPAIBHOM JIEKCUKOM, C OJHOM CTO-
POHBI, U HEUTPAIILHOM U JUTEPATypHO-KHUXKHOU JIEKCHKOWU, C
JpyroM, MpekAe BCEro BBIPAKAIOTCS B HYMOLIMOHAIBHON OKpa-
cke. Pa3roBopHBIN CIION JIEKCMKHA YacTO UMEET OIpPEeTICHHYIO
SMOLIMOHATBHYIO OKpAacKy, MHOT/Ia HAacTOJIBKO 3HAYMTEIbHYIO,
YTO CO3AAIOTCA YCJIOBUS IJI1 BOBHUKHOBEHHS 3MOLMOHAIBHBIX
3HauYeHu#, Hampumep, get out u go away. JlureparypHo-
KHIDKHAsl JIEKCUKA TOXE, B HEKOTOPBIX CIIydasX, UMEET IMO-
LUOHAJBbHYI0 OKpPacKy — IPUIOAHATOCTH, BO3BBILIEHHOCTH,
TOPXKECTBEHHOCTH H. T. 1. OMOLMOHAJbHAs OKpacka OOBIYHO
MOSIBIISIETCS. KAK B Pa3rOBOPHBIX CIIOBAX, TAK U B JINTEPATYpPHO-
KHWXKHBIX, €CIH OHM CHHOHUMHYHBI, T. €. B COINOCTaBJICHHUU
JIpyT ¢ APYrom u ¢ HeillTpanpHOU nexcukod. Ho ecte u Takue
PasrOBOpPHBIE CIIOBA, KOTOPBIE JIMIIECHBI 3MOIIMOHAIBHON OKpa-
cku. VX oTnuuue OT ApYyrHx IUIACTOB CIIOBApsl ONpPEAEIseTrcs,
KpoMe paszmuuusg B cdepe ynorpebieHHs, CTPYKTypHO-
MOP(OIOTHIECKUMH OCOOEHHOCTSIMU M CEMAHTHYECKHUMHU OT-
TEHKaMH.

Pa3roBopHbIl CI0M JIEKCUKU U POTUBOIOCTABICHHBIA €My
KHIKHO-JIATEPATYPHBIA CIION JIEKCUKH — KaT€ropuu HCTOPH-
yeckue. Te ci0Ba U BEIpaKEHUs, KOTOPHIE B OHY 310Xy OT-
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HOCSTCSI K pa3rOBOPHOH JIEKCHKE, B APYTYIO CTAHOBSTCS OOIIe-
YHOOTPEOUTENHHON JIEKCHUKOW C HEUTPAIbHOM OKPacKOW WIH
JaKe TIEPEXOIAT B pa3psi INTEPaTypHO-KHIKHON JIeKCUKd. U,
Hao000pOT, TO, YTO B KaKYIO-JIUOO 310Xy SBISIETCS JTUTEPaATyp-
HO-KHIDKHOW JIGKCHKOH, B ITOCIEAYIONINE STIOXH MOXKET Tepeii-
TH B pa3psAl HEHTpaJIbHBIX WM Pa3rOBOPHBIX ciioB. Hampumep,
TaKue COKpalleHHble POopMEL, Kak 'neath, o'er, e'en, e'er u np. B
XVII-XVIII BB. sBstmch hopMaMu KHUBOIM pa3roBOpHOH peyHd,
a monHble popmel 3THX c10B — beneath, over, even, ever pac-
CMaTPUBAINCh KaK JINTEPAaTypHO-KHWXKHBIE o0Opa3oBaHus. B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE TAKHE COKpAIlCHHBIC ()OPMBI
OBUTH BBITECHEHBI U3 PA3TOBOPHON peyd MOJHBIMU (popMamu, u
COKpaIieHHbIE (POPMBI OCTAIIUCH JIUIIL B chepe TUTEPATyPHO-
KHIDKHOTO YIOTpeOJIeHUsl, a UMEHHO B cdepe MOITUYEeCKOH
JIEKCUKH. B 3TOH CBA3U MHTEPECHO OTMETUTH, 4TO B X VII Beke,
KoTa yrmoTpeOJieHne KOHBEpCHU OBIJIO B HEKOTOPOW CTENEHHU
OTPaHUYEHO JIMTEPATYPHBIMA HOpMaMHU, [[paiiieH UCoab30Bal
3TOT IPHUEM CIOBOOOPa30BaHMS B LETSAX CO3MAHHS «Pa3rOBOP-
HBIX CIIOB» JJISl peYeBON XapaKTEPUCTHKH MepcoHaker. Takum
oOpasom, [lpaiinen ucnonb3oBan kouBepcuio B XVII Beke Tak,
Kak B no3aHenmue nepuoasl XIX-XXBB. HEKOTOpBIE NTKUCATENN
WCTIONB3YIOT JKAPTOHU3MBI U TNAIEKTA3MBI.

He cnexyeTr nymats, 94TO BCe KHIKHO-JIUTEPATypHBIE CIIOBA
UMEIOT CHHOHHMMEI HEHTpalbHBIE WIH pa3roBopHble Hayunbie
TEPMUHBI U OOIIECTBEHHO-TOJUTHYECKAs JIEKCUKA BOOOIIE Ta-
KHX CHHOHUMOB HE MMEIOT.

BaxxHo nMeTh B BHAY OCHOBHOE pa3jiHuue, KOTOPOe CyIIe-
CTBYET MEXKAY JTUTEPATyPHO-KHUKHBIM U KUBBIM Pa3rOBOPHBIM
cinosstMu nekcuku. Korma nmuTepaTypHO-KHW)KHAsI JIEKCHKA HC-
TIOJTB3yeTCsl B OOIEHNN HEO(DHUIIMATHLHOTO XapakTepa, OHa TPH-
oOperaeT cienuUISCKUil XapakTep, T. €. HAYUHACT BBITIOIHSITh
CTUIUCTHUeCKne QyHKIMU. Tak, Hampumep, pe4eBOd MOPTPET
muctepa Mukobepa u3 npousBeneHus Jukkenca "David Cop-
perfield" co3maercss TMIIM3UPOBAHHBIM HCIIOJIb30BAHHUEM JIUTE-
PaTYpPHO-KHW)KHOHM JIEKCUKH (a2 TakXe W JPYTrHMH YepTaMu
MMMCHMEHHOTO THITA PeYH) B OOBIYHOM OBITOBOW CHUTYAIIVIH:

"Bcee JIUTEPATyPHO-KHIKHBIC CJIOBA M COYCTAHHS BBIICICHBI MHOIO KYP-
cuBoM. — /. I.
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"My dear Copperfield," said Mr. Micawber., "this is luxurious. This is a
way of life which reminds me of the period when I was myself in a state of
celibacy, and Mrs. Micawber had not yet been solicited to plight her faith at
the Hymeneal altar."

"He means, solicitated by him, Mr. Copperfield," said Mrs. Micawber,
archly. "He cannot answer for others."

"My dear," returned Mr. Micawber with sudden seriousness, "I have no
desire to answer for others. I am too well aware that when, in the inscrutable
decrees of Fate, you were reserved for me, it is possible you may have been
reserved for one destined, after a protracted struggle, at length to fall a victim
to pecuniary involvements of a complicated nature. 1 understand your allu-
sion, my love, I regret it, but I can bear it."

"Micawber!" exclaimed Mrs. Micawber, in tears. "Have I deserved this!
I, who never have deserted you; who never will desert you; Micawber!"

"My love," said Mr. Micawber, much affected, "you will forgive, and our
old and tried friend Copperfield will, I am sure, forgive the momentary /ac-
eration of a wounded spirit, made sensitive by a recent collision with the Min-
ion of Power — in other words, with a ribald turncock attached to the water-
works — and will pity, not condemn its excesses."

B nrceMeHHOM THIIEe pedd B aHTIIMHCKOM SI3BIKE BBIIEISIOT-
cs a) oO0Iias JTUTepaTypPHO-KHW)KHASL JICKCUKAa U 0) QyHKIHO-
HaJbHAs JIUTEPATYPHO-KHIDKHAS JIEKCHKA.

B ycTHOM THIIE pedn B aHTIMIICKOM SI3BIKE BBIIEISIOTCS a)
o0IIe-TUuTepaTypHas pa3roBOpHas JIEKCUKAa U 0) HEIUTEpaTyp-
HBIM CJIOM CIIOB.

OBIIAA JIMTEPATYPHO-KHNKHASA JJEKCUKA

Pa3peiB Mexky KUBOW Pa3rOBOPHOM Peubi0 U MHUCHMEHHBIM
(IuTepaTypHO-KHIDKHBIM) THIIOM pedd 0ojiee BCEro, Ha BCEX
dTamax pa3BUTHS, TPOSBISLICS B CIIOBapHOM cocTaBe. OOmias
JTUTEPATYPHO-KHI)KHAS JIEKCUKAa COBPEMEHHOTO aHTJIMHACKOTO
SI3BIKAa XapaKTEPHU3YyeTCsl 3HAUYNTENBHBIM KOJHMYECTBOM CJIOB Jia-
TUHCKOTO U (PPAHI[y3CKOTO MPOUCXOXKIACHUS (KHIKHOTO 3aMM-
cTBOBaHMA). VX ceMaHTHYeCKHe TPaHUIIBl 3HAYUTENBHO Oolee
YETKO OYepUYEHBI, YeM COOTBETCTBYIOIINE CHHOHHUMBI >KHBOH
PasrOBOPHOI peud, U, MOATOMY, OHU 00ecIeunBaloT 6ojee ToU-
HOE BBIPAKEHUE MBICIH.

KoHTpacTHOCTE 00IIeH JHUTEpaTypHO-KHIKHON JIEKCHKH H
PasTOBOPHOM JIEKCHKH YacTO HCIOIB3YETCS JUIS TOCTIDKCHHUS
JKEJIaeMOTro CTHIIUCTHYECKOTo 3ddekTa. Tak B pacckase
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O. I'enpu "By Courier" nmpoTuBomoctaBieHle oOIIei aurepa-
TYPHO-KHIDKHOW JIEKCHKH Pa3rOBOPHOW (3HAYUTEIBHO MpH-
MPaBJICHHOW HEIHUTEepaTypHBIMH (popMaMu pedn M yCHICHHOH
00pa3HBIMU BBIPQXKEHUSIMHU) IPUOOpPETaeT 0COOYI0 CTHIIMCTHYC-
CKYI0 (DYHKIUIO — TOMYEPKHYTH Pa3Indue B COLMAIBEHOM I10-
JIO’)KEHHUH TePOeB paccKasa:

"Tell her I am on my way to the station, to leave for San Francisco,
where I shall join that Alaska moose-hunting expedition. Tell her that, since
she has commanded me neither to speak nor to write to her I take this means
of making one last appeal to her sense of justice, for the sake of what has
been. Tell her that to condemn and discard one who has not deserved such
treatment, without giving him her reason or a chance to explain is contrary to
her nature as I believe it to be."

"He told me to tell yer he's got his collars and cuffs in dat grip for a scoot
clean out to 'Frisco. Den he's goin' to shoot snowbirds in de Klondike. He says
yer told him not to send 'round no more pink notes nor come hangin' over de
garden gate, and he takes dis mean (sending the boy to speak for him — /4. I'.)
of putting yer wise. He says yer referred him like a has-been, and never give
him no chance to kick at de decision. He says yer swiped him, and never said
why."

AHaNornyHslii MpuMep MOKHO IpuBecTU U3 nbeckl b. Ioy
"Fanny's First Play", rme »xuBast pa3roBopHasi pedb MPOTHUBO-
IIOCTABJICHA CTPOrOM, TOYHOM, JIMTEPATYpPHO-KHUKHOW pEUH.
31ech KOHTPAacCTHOCTb JAOCTHTaeTCsl TOJNBKO JIEKCHYECKHUMHU
CPEICTBAMH:

Dora: Oh lve let it out. Have 1! (Contemplating Juggins approvingly as he
places a chair for her between the table and the sideboard) But hes the
right sort: 1 can see that. (Buttonholing him). You won't let on down-
stairs, old man, will you?

Juggins: The Family can rely on my absolute discretion.

Jopa ynotpebisieT ciioBa pa3rOBOPHOTO CIIOS JIEKCUKU. B
peun JIxarmHca BBIOOp CIIOB XapakTepu3yeTcss HEeUTpaabHOH U
JUTEPaTyPHO-KHUKHON OKPACKOM.

Bot nmpumep, B KOTOPOM COIMOCTABIICHHUE PAa3TOBOPHEIX CIIOB
U TUTEepaTypPHO-KHI)KHBIX B COYETAHWU C JPYTUMH OCOOEHHO-
CTSIMH JBYX THIIOB PE€4YH, MOKA3bIBa€T KaK NMHUChMEHHAs Peyb
CJIIYKHUT YTOUYHCHUIO BBIpa)KeHHOﬁ MBICJIHN:

A grin twitched George's pallid lips.
"Make me a codicil. You'll find paper in the dressing-table drawer" . . .
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The words came with a hoarse relish. "My three screws to young Val
Dartie, because he's the only Forsyte that knows a horse from a donkey." A
throaty chuckle sounded ghastly in the ears of Soames.

"What have you said?"

Soames read: "I hereby leave my three racehorses to my kinsman Va-
lerius Dartie, of Wansdon, Sussex, because he has special knowledge of
horses."

(J. Galsworthy. The White Monkey )

Hexoroprie nutepaTypHO-KHHXKHBIE CJIOBa COBPEMEHHOTO
AHITIMHACKOTO S3bIKa OTYETJIMBO BBIACISIOTCS CBOUM creuugu-
YECKUM KHIKHO-JIUTEPATypHBbIM XapakTepoM. TakoBbl , Ha-
npumep, concord, harmony, dispute, auxiliary, opponent, voli-
tion, antagonism, calamity, partaking (cp. to take part), exemp-
tion, susceptibility, morosity, in accordance with, assiduity,
alacrity, succour u Jp.

K xHMKHO-TUTEpaTypHOH JIeKCHKE OTHOCUTCS TaKKe U 3Ha-
YUTENBHOE KOJIMYECTBO (Ppa3eojorndeckux coderaHuid. Taxk,
HanpuMep, SIBHO KHWKHBIMU SIBIISIIOTCS ClieAyromue (pazeoso-
rUYecKue eauHUIbL: to pass the Rubicon; with regard, by virtue
of, to lose an opportunity, to speak at great length, to lend assis-
tance, to draw a lesson, responsibility rests u ap.

Msorue u3 ciioB u (ppa3eoNornvyecKux EIUHHUI], OTHOCS-
LIIMXCS K JIMTEPAaTYpPHO-KHIKHOHM JIEKCHKE, MOTYT YHOTpeO-
JTHCS U B )KUBOM HENOCPEICTBEHHOM 00meHnu. OT 3T0ro OHU
HE MEPECTAIOT OBITh JIUTEPATYPHO-KHUKHBIMHU CIIOBaMHU. DTO —
MPOHUKHOBEHHE JIUTEPATYPHO-KHIKHOM JIEKCUKU B chepy KH-
BOH pasroBopHO# peun. Ecin Takoe npoHMKHOBEHHE MPHOOpe-
TaeT CUCTEMAaTHYECKUH XapakTep, TO JHMTEPaTypHO-KHHKHAS
JIEKCHKa TIOCTETIEHHO «HEUTPaTU3yEeTCs».

HeymepenHnoe monbp3oBaHue IUTEPATYPHO-KHIKHOM JIEKCHU-
KOU B JKMBOM pa3roBOPHOM peuu OIIYLIAETCS Kak JUCCOHAHC U
UCTIOJIB3YeTCs B OCOOBIX CTHIIMCTUYECKHX 3aJaHusaX. (CM. peub
Muxko6Gepa, mpuBeACHHYIO Ha CTp. 55)

OYHKIIMOHAJIBHASA JTUTEPATYPHO-KHUKHASA
JEKCHKA

OyHKIMOHATIbHAS JIMTEPATYPHO-KHI)KHAS JIEKCHKa IIpel-
cTaBisieT co0oli HEOJHOPOJAHBIE TPYMIIBI CJIOB, pa3iMyacMble
o CiIy>keOHOM (YHKLUH, KOTOPYIO CJIOBa HECYT B Pa3IMUHBIX
CTUJISIX pedHu.
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K HUM OTHOCSTCS TEpMUHBI, BAPBapU3MBbI, IOATU3MBI, apXanye-
CKHE CJIOBA W JIUTEpaTypHbIE HEOJNOTM3MbI. Bce 3TH rpymmbl
CJIOB B TIPOIIECCE YHOTPEOICHUS B Pa3HbIX CTHIISX PeUd MPUOO-
peny CBOIO, CIEHU(PHUUYECKYIO CTHIMCTHYECKYIO XapaKTepUCTH-
Ky. Tak TepMUHBI, MPEUMYIIECTBEHHO UCIOJB3yEMbIC B CTUIIC
Hay4yHOH TpO3bl, B aHIIMHUCKOM JIEKCUKOJIOTMHU Ja)Xe Ha3blBa-
I0TCSI «yYEHBIMH ciioBamMm» (scientific words); mO3TH3MBI Ha3bI-
BAIOTCS TaK IIOTOMY, YTO NMPEUMYLIECTBEHHO YMOTPEOISAIOTCS B
MO33WU; BAPBAPU3MBI U apXau3Mbl TOXKE OTpaHUYCHBI B cepax
yInoTpeOsieHns u TPUOOPETAIOT ONpEeeICHHBIE CTHUINCTHYIC-
ckue QpyHKIHH.

PaccMoTprM HEKOTOpBIE OCOOCHHOCTH ATHX TPYIII CIIOBAp-
HOT'0 COCTaBa aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

TepMUuHBI

B ¢yHKIMOHAIBEHOW NTHTEPAaTypHO-KHIKHOW JIGKCUKE 3Ha-
YUTEIHHOE MECTO 3aHUMAET CJIOW, KOTOPHIH HOCHT 00O0O0ITICHHOE
Ha3BaHUC TCPMUHBI. Kaxk N3BECTHO, TCPMHUHLI — 3TO CJIOBA, KO-
TOPBIMH 0003HAYaIOT BHOBH HOSBIIAIONINECS MOHATHS, CBSI3aH-
HBIE C Pa3BUTHEM HAayKH, TEXHUKH M HCKYyCCTBa. Te€pMHUHBI B
OCHOBHOM JIMIIICHBI SMOIIMOHAJIBHOI'O 3HAYCHUA, XOTA U MOTYT B
OTIENBHBIX CIIydasx NpHOOpeTaTb B TEKCTE OIpPEICTICHHYIO
SMOLIMOHATBHYI0 OKpacKy. Kpome TOoro, TepMHHBEI XapaKTepH-
3YIOTCS MOHOCEMaHTUYHOCTHIO. [0 cBOEl mpupojie OHU OKa3bl-
BalOT OOJbIlIEe COMPOTHBIICHUE Tpoleccy oOpacTaHus IOMOJI-
HUTEIbHBIMUA 3HAYCHHUSIMU.

Cdepa ymorpeOiieHHsT TepMUHA — CTHJIb HAyIHOH IIPO3HI.
OpnnHako He cileayeT OAyMaTh, 9TO TEePMHUHBI SBISIOTCS TMPUHAI-
JISKHOCTBIO TOJBKO 3TOro cTuid peud. OHU LIMPOKO HCHONb-
3YIOTCSl U B JAPYTUX CTHISX PEUH, KaK, HAPHUMeEp, B Ta3eTHO-
MyOIUIMCTHYECKOM, B XYIOXECTBEHHOM, B O(MHIIHAIBHO-
JeoBoM M B Jp. HasHaueHne TepMHHOB B JPYTUX CTHIISIX pedd
OTIIUYAETCS OT TOTO, KOTOPOE OHU MMEIOT B HAYYHOH JINTEPATy-
pe. B crune Hay4HO!l TPO3BI TEPMUHBI YHOTPEOISIOTCS IS
0003HaYeHHsT HOBOI'O TMOHATHA, BOSHUKIICTO B PE3YJILTATC UC-
CIIEOBAaHMM, SKCIIEPUMEHTOB U T. JI.

YnorpeOieHne TEPMUHOB B APYTUX CTHISAX PEYH CBSI3aHO
YK€ C KOHKPECTHBIMU 3aJladyaMHi BbICKA3bIBaAHUA. TaK, MEIUITUH-
ckas TepmuHoiorus B pomane Kponuna "The Citadel"
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WCIIONB3YeTCsS KaK JUIsl CO3/IaHUSl COOTBETCTBYIOIIETO KOJIOPH-
Ta, TaK U JJIs Jpyrux neseid. TepMUHbBI B 3TOM poMaHe MOYKHO
pa3ieiuTh Ha JIBE TPYIIBl — TEPMUHBI OOIIEU3BECTHBIC, Y-
POKO ymnoTpeOisieMble U TepMUHBI Heu3BecTHbIC. K oOriensBe-
CTHBIM TEPMHHAM OTHOCSTCS TaKue, Kak cyst, typhoid, pneu-
monia. Ho s pedeBoil XapaKTEpPHCTHKH T'epoeB, 0COOEHHO,
KOI'Jla PasroBOp MJIET B KPYry CIEIHAIHUCTOB, aBTOP BBOJIUT
HEU3BECTHBIC TCPMUHBI, 3HAUCHUE KOTOPBIX HEMOHATHO YUTA-
Temo. K 9TUM TepMHUHAaM OTHOCATCS Takue Kak nystagmys, ab-
dominal u T. 1. Hen3BecTHBIE TEPMHUHBI aBTOP MOACHSET, HO HE
Bcerna. Tak, TepmuH abdominal cTaHOBUTCS MOHSATHBIM YHTa-
TEIN0, T. K. OH OTHOCHUTCSA K TOMY K€ 3a00JIeBaHUIO, KOTOPOE
OBII0 Ha3BaHO cyst. 3HadeHHe ciioBa enteric KpoHWH moscHseT
cioBoM typhoid. OpHako ropasmo HIMpe aBTOP HUCIIOJB3YET
BMECTO TEPMHUHOB peyH, Hanmpumep, beat knee, cut fingers u T.
I

B Xy10KeCTBEHHOM IMPOU3BEICHUHN HCIOJIB3YIOTCS TEPMHU-
HBI, Jalomye camoe oOliee mpeacTaBieHue o (akrax oOmecT-
BEHHOM, MPOM3BOACTBEHHOMN, HAYYHOW W Jp. NEATEIHHOCTH,
KOTOpasi OMHUCHIBACTCS XYJAO0KHUKOM. ODTH TEPMHHBI HE SIBJIS-
FOTCSL PE3yJIbTATOM JIOTUYECKHUX, CICAYIONIMX JPYT 3a IPYroM
JokazaTenbcTB. OHM BBICTYMAIOT 3/1eCh JIMIIb B KA4eCTBE Xa-
PAKTEpPUCTUKH SIBJICHUS U CIIY)KaT OJIHUM M3 CPEJCTB CO3IaHUS
HEoOX0qMMOTo0 KosopuTa. Hampumep:

There was a long conversation — a long wait. His father came back to
say it was doubtful whether they could make the loan. Eight per cent, then
being secured for money, was a small rate of interest, considering its need.
For ten per cent Mr. Kugel might make a call-loan. Frank went back to his
employer, whose commercial choler rose at the report.

(Th. Dreiser. The Financier.)

Croga call-loan, loan u coueranus to secure for money, rate
of interest mpezacraBisAoT co0ol MoOUTH OOIIEH3BeCTHBIE (U-
HAHCOBBIE TEPMHUHBI. BO BCSAKOM cilydae, MX CMBICIIOBAsI CTPYK-
Typa HacCTOJIBKO TPO3pavyHa, 4To He TpeOyeT Kakux-Iubo 1o-
TIOJTHUTENBHBIX TosicHeHuH. Tak, TepmuH call-loan 310 Takoit
3aeM, KOTOpPBIH JOJDKEH OBITh IMOTallleH NpU NepBOM TpeboBa-
Huu (call); rate of interest u loan mouTH nEeTEpMUHU3UPOBAHBI U
HECYT TEPMHHOJOTHYECKYI0 (DyHKIHMIO JUIIb B PSRy APYTUX
(PMHAHCOBBIX TEPMUHOB.
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Taxkum 00pa3oM, eClii TEPMHUHBI B HAYYHOUH MPO3€ SIBISIOTCS
HanboJiee PACIPOCTPAHEHHBIM CPEJICTBOM BBIPDAKCHHS HAydY-
HBIX MOHSTUH M HECYT HAay4HO-TIO3HABATEIbHYIO (YHKIUIO, TO
B XYJ0KECTBEHHOW TPO3€ OHH HECYT OCOOYI0 (DYHKIIMIO, CTH-
JUCTHYECKYI0. IHOTIa TepMHUHBI B XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BE-
JICHUSX UCTIOIB3YIOTCSI M B KAUECTBE CPEICTB PEUCBOM XapakTe-
PUCTUKH repoeB. B 3TOM cilyuyae Hay4yHbIE U TEXHUUYECKUE TEP-
MHUHBI BBICTYIAIOT KaK yCJIOBHBIC MPUEMBI KOCBEHHOTO OTHCA-
HUS Cpelibl, 0OCTAHOBKH, WHTEPECOB MEPCOHAXKEU MpPOM3BEle-
HHs1. 3HaMEHATEILHO TO, YTO YHUTATCIIIO JJIsA IOHUMaHUA TCKCTa
JaKe He 00s3aTelNbHO TOYHOE 3HAHWE COMEPIKAHUSA ITHUX Tep-
MHUHOB. B HEKOTOpBIX CIy4asx CIHelHanbHAs TEPMUHOJIOTHS B
NpAMOM peYr TepoeB CO3JAET HE CTOJIBKO PEUEBOMl MOPTPET,
CKOJIbKO catupuueckuii agdext. Hampumep:

"What a fool Rawdon Crawley has been," Clump replied, "to go and
marry a governess! There was something about the girl, too."

"Green eyes, fair skin, pretty figure, famous frontal development,”
Squills remarked. (Kypcus nHatu — /7. I.)

(W. M. Thackeray. Vanity Fair.)

MEIUITMHCKHA TepMuH frontal B coderanuu co cioBoM devel-
opment oOpa3syet 31ech nepudpacTudeckuit 000poT ¢ IBheMu-
CTUYCCKUM U CATUPUYCCKUM OTTCHKOM.

Takoe ke WCIOIh30BaHNE HAYYHBIX TEPMHUHOB M3 00JIACTH
FeHETUKH MbI HaxoauMm B pomane ['oncyopcu "The Man of
Property", roe wmonomoi J[I)konMoH, cpaBHUBas CceMEHCTBO
qDOpCﬁﬁTOB C MHUPOM JKUBOTHBIX, UCIIOJIB3YCT TCPMUHLI B pa3-
BepHyTOM MeTadope.

"I should like," said young Jolyon, "to lecture on it: Properties and qual-
ity of a Forsyte. This little animal, disturbed by the ridicule of his own sort, is
unaffected in his motions by the laughter of strange creatures (you or I). He-
reditarily disposed of myopia, he recognises only the persons and habitats of

his own species, amongst which he passes an existence of competitive tran-
quillity?"

B 3TOM OTpBIBKE MOSIBJICHUE TEPMUHOB B CATUPHYECKOM
(hyHKIIMA BRI3BAHO MeTaOPHUSCKUM YIOTPEOICHUEM IIIaroia
to lecture.

OCHOBHBIM yCIIOBHEM CTHJIUCTHYECKOTO HWCIOIb30BAHUS
TEPMUHOB SIBIISIETCS YETKOE BBISBICHUE TEPMUHOJIOTHYECKOTO
3Ha4YeHUs. VIHBIMU CIIOBaMH, TPEANOCHUTKON JUIs CTHIIHCTUYC-
CKOTO HCITIOJIb30BaHUS TEPMHUHA SBISETCS €ro MOJHAs COOT-
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HECEHHOCTb C OJHUM, U TOJBKO C OJHUM TEPMHHOJOTHYECKUM
PsIOM.

Kax m3BecTHO, B 00pa3oBaHWU TEPMUHA M B €0 NadbHEH-
nrell cyas0e OeiicTBYIOT JBa mpolecca, a) mpolecc o0pa3oBa-
HUSI HOBOTO TepMHHA M3 O0IIEyOTPeOUTEIBHOTO CIoBapsi, ja-
THHCKUX M TpedecKux MopdeM, 3aMMCTBOBaHHH W 0) mocTte-
MeHHAs! JeTEPMUHOJIOTU3AIMA, T. €. KaK 3TO BHJIHO W3 CaMOTO
0003Ha4YeHus Mpolecca — MOCTeNeHHas yTpaTa TePMUHOJIOTH-
YEeCKOro 3HaueHHs, oOpacTaHHe ITyYKOM MPOHM3BOIHBIX 3HAUe-
HUI, pacliaTbiBaHHEe MOHOJMTHOCTU €r0 CMBICIOBOM CTPYKTY-
pol. Tak, HampuMmep, M3BECTHO, YTO cijoBa atmosphere (lively
atmosphere), the missing link (3oomoruveckuii TepMHUH, BBe-
JIeHHbIH JlapBuHOM 11 0003HAaYeHHs BHUJA, NEPEXOJ HOTO OT
94eI0BeKOOOPa3HBIX 00€3bsH K YEIOBEKY, IPUMEHIEMBIN TaKkKe
IUISL XapaKTEPUCTUKH JIIOJeH) AeTepMUHOIOTU3UPOBaICh. Ta-
KHe CJIOBa, Kak telephone, radio, electricity u T. 1. COBEpIIICHHO
MOTEPSUTN CBOIO TEPMHUHOJIOTHYECKYIO OKPACKY.

B wucropun pasBUTHS aHTIMHICKOTO SI3bIKA, KaK HM3BECTHO,
MOPCKHE TEPMHHBI OYEHb JIETKO JETEPMHHOJIOTH3HPOBAIHCE.
OTO SBJEHHE CBA3aHO C KOHKPETHOI HCTOpHEH aHTIHIICKOTro
HapoJia, ero MOJIOKEHNEM KaK OCTPOBHOTO HApPOAa M TOTO Mec-
Ta, KOTOPOE CYIOXOJACTBO M HaBHUTauus BOOOLIE 3aHUMAald B
KHM3HM aHIiIuiickoro Hapoaa. HekoTopele HaBHUTallMOHHBIE
TEPMHUHBI HACTOJIBKO JIETEPMHUHOJIOTH3UPOBAIIMCH, YTO BXOJAT B
o0muit ppazeonornyeckuii GoHA aHTITUHCKOTO SA3BIKA.

Hcnonp30BaHKME TaKuX AETEPMUHOIOTU3UPOBAHHBIX CIIOB U
CJIOBOCOYETAHUI MOXKET UMETHh CTHIUCTHUYECKUI 3P (eKT TUIlb
B clly4ae HACHJILCTBEHHOT'O BOCCTAHOBJICHHS! B HHX TEPMHUHO-
JIOTHYHOH OKPacKu.

IHo3TH3MBI M peAKo-ynoTpeOuTeJbHbIC CJI0OBA

Oco0y10 poJib B TUTEPATYPHOM SI3BIKE, B €r0 JIUTEPAaTypHO-
KHWKHOW pa3HOBHIHOCTHU (B MMCbMEHHOM THIIE PEYM), UTPAIOT
cioBa M (pa3eooOTHUECKHE COUETaHUs, U3BECTHbIE 0] Ha3Ba-
HUEM MO3THU3MOB. Ilox 3TO MOHATHE 4YacTO MOABOIAT TaKKe
CJIOBa BBICOKOM, TOp)KeCTBEHHOW okpacku. CaM TepMHH «IIO-
3TH3M» TOKa3bIBaeT Ha OTPaHUUYEHHOCTH YMOTPeOIEeHUs CIIOB
ONpEACICHHBIM CTHJIEM S3bIKa, a UMEHHO CTHJIEM XYIOXECT-
BEHHOU peuu.
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[IpoTuBOmOCTaBICHUE $3bIKA IMOJ3UU SI3BIKY MPO3BI HE B
TUTaHE PUTMUKO-(QOHETHYECKUX H O0O0pa3HBIX OcoOeHHOCTEeH
Ka)KI0TO M3 3TUX BUIOB JIUTEPATYPHOH pedH, a B IUTaHEe 0C000-
TO CJIOBaps, IKOOBI CBOMCTBEHHOTO MMO33MH, UMEET CBOK) HUCTO-
PUKO-TTUTEPATYPHYIO TPAIHUIIHIO.

Ocobast mekcuka M Ppa3eoyorrs MOITHUSCKUX TPOU3BEIC-
HUH, KOTOpasi, IKOOBI, MpHU3BaHa MOIACPKUBATE OCOOBIM Opeos
M033WH, UMEET TCHJICHIIMIO K OTPBIBY OT OOIICYNOTPeOUTEIb-
HOTO CJIOBaps HAIMOHAILHOTO s3bIKa. [10331s co BpemeH Kiac-
CHIIM3Ma B AHIVIMHA pacCMaTpHUBANIACh MPEICTaBUTEISIMU Oyp-
’Kya3HO-apUCTOKPATHUECKUX KPYTrOB KaK HCKYCCTBO JUIsI He-
MHOTHUX, I W30paHHbIX. DTa MO033WsA BBIIBUHYIA MEIBIA Pl
KaHOHOB, KOTOPBIM, KaK HEKHM 00s3aTeITbHBIM HOpMaM, JOJIK-
HBI OBIIM clefoBaTh MOATHL. Cpeau 3THX KaHOHOB, MOXKATYH,
caMbIM Ba)XKHBIM CYHTAJIOCh 0c000€ CIOBOYMOTpebneHue. 3a-
CTHIBIIHE O0O0pa3bl, YCIOBHasgs MOpPQOIOTHUECKass TPaKTOBKa
OOBIYHBIX TOHATUN JCHCTBUTEILHOCTH TpPeOOBAM OT S3BIKA
M033WH TPAJAUIUOHHBIX SMUTETOB apXauvecKol JEeKCHKH, (ppa-
3€0JIOTMYECKHIX IITAMIIOB.

Axazn. BuHorpasoB Tak XapakTepHU3yeT pOJIb MOITH3MOB B
SI3BIKE: «... TAYTHHA «MO3TUYECKUX» CJIOB U 00pa30B 0OJEKaeT
NIEHCTBUTEIHHOCTD, «CTHUJIM3YS» €€ TOJ 3a/JaHHbIe JIUTEPaTyp-
HBIE HOPMBI B KaHOHBI. CIIOBO OTOPBAHO OT PEaTbHOTO IIpenMe-
Ta. BoBiieueHHBIE B CHUCTEMY JIMTEPATyPHBIX CTUJIEH, CIIOBa
3MIeCh MOJIOUPAIKNCH U TPYNIUPOBATUCH B 00pasbl, B (hpazeosio-
TUYECKHE CEpUH, KOTOPBIE 3aCThIBANM, MIa0JOHU3UPOBAINCH U
CTaHOBUJIUCH YCJIIOBHBIMH CHUMBOJIaMU TE€X WM HWHBIX SIBJICHUM
HJIM XapaKTepoB, TeX MM MHBIX Heil MM IpeaCcTaBIeH i,

[To3TH3MBI TIPECTaBISAIOT COOOW HEOMHOPOMHBIH TLIACT
CIIOB COBPEMEHHOI'0 aHIJIMHCKOIro sI3bIKa, BKJIIOYAIOIIMN U ap-
Xau3Mbl, KOTOPBIC OXKUBISIOTCS MO3TAMH B OCOOBIX CTHIMCTHU-
YEeCKHX 3aJaHUAX (CM., HAIPUMep, UCITOF30BaHNE TAKUX CIIOB,
kak whilome, ne, leman m MHOTHUX APYTHX B MEPBBIX CTpodax
nepBoil necuu «Hainpa-I'aponpaay. K aTum apxandeckum mo-
STU3MaM OTHOCSTCSl TaKXK€ YCTapeBIIHME IJsi COBPEMEHHOTO
aHTIUICKOTO S3bIKa (POPMBI, KaK, HanpuMep, GopMbI 3-ro JIrIa
€MHCTBEHHOTO YKCJIa HACTOSIIIETO BpeMe-

' Bunorpanos B. B. Crunp Iymkuna. Toc. W31, Xy JHT-pL
1941, ctp. 8-9.
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uu -eth (casteth)' u c;10B, 0JHO M3 3HAYEHHIT KOTOPBIX ycTape-
no. Tax, Hapumep, B npemioxennu "Deserted is my own good
hall, its hearth is desolate" (G. Byron. Child Harold) — cnoBo
"hall" umeeT 3HaueHue palace — dgopey, 3amox, dom — 3Ha-
YeHHe, KOTOPOe ceifuac sBISIETCS apXanueCKHIM.

[IpuBeneM HECKONBKO MPUMEPOB HamOOJIEe YIOTPEOUTEIh-
HBIX MOATH3MOB aHTIIMICKOro s3bika. CyliecTBUTENbHBIE: bil-
low (wave), swain (peasant), main (sea). [IpunararensHsie: yon
(there), staunch (firm), hallowed (holy). ['maronsr: quit (leave),
fare (walk), trow (believe). [IpeanodYTUTENBHO YIIOTPEOISIOTCS
CHUIIBHBIE (OpMBI mporieamero Bpemenu: wrought (worked),
bade (bid), clad (clothed). Hapeuus: haply (perhaps), oft (of-
ten), whilome (formerly). Mecroumenus: thee, ye, aught (any-
thing), naught (nothing). Coro3sr: albeit 'although), ere (before)
o'er (over) u 1p.

Kpome apxan3MoB K IO3TH3MaM OTHOCSTCS CIIOBA, KOTOPEIE,
Oaronmapsi 4acTOMy YMOTPEeOJICHUIO B MO33UM, HE CTAIH apxa-
HU3MaMH, T. €. HE yCTapeiu B CBOEM YNOTPEOJCHHH, & BBIKPU-
CTAJUTU30BATIMCh KaK OMpECTICHHAS MOdTHYECKas TEPMHUHOJNO-
rus. IHBIMU CIIOBaMH, UX MOKHO PacCMaTpUBaTh KakK IMO3THYE-
ckue TepMHUHBL. K TakuM cioBaM Hazo OTHECTH cioBa bard no-
am, woe eope, billow eoznna, steed u charger xowns u ap.

K mosTi3mMaM MOXHO OTHECTH W HEKOTOpPBIE CJIOBa JHAJIEK-
TaJlbHBIE, KaK, HAIpUMep, IPUYACTHE MPOLIEIIET0 BPEMEHH OT
rimaroina — shend — shent B 3HaueHUU nomepsiHubiil, obecue-
WeHHbI, Pa3openHblll, WIN rest B JUANCKTAILHOM 3HAYCHHUU
ocmanosums, ocmanosumocs, Hanpumep: "...where he shall

! HHTepecHO, 4TO B M0331H MepBoii monoBuHB X VI Beka 3-e nuio riaro-
JIOB B MHJIVIKATHBE HACTOSIIETO BPEMEHH C OKOHYAaHHEM -S Ooiee ynorpeOu-
TEJIHO, YEM B IIPO3€ TOrO K€ NEepuoja. Yaill[ CUUTAET, YTO UCIOIb30BaHHUE
(OpMBI Ha -5 TUKTOBAJIOCH PUTMUYECKUMH COOOpaKEHUSIMH B mod3uu. U mo-
3TOMY ynorpebieHue GopMbl Ha -eth B COBPEMEHHOMN 11033UH TAKXKE ONpEeeNs-
ercst TpeboBaHusIMKM putMa. HaMm mpexncraisercsi Takoe oOBsICHEHUE Hemlpa-
BHUJIBHBIM; €CJIM B OT/EIbHBIX CIIy4asiX UCIOIb30BAHUE TOM WIIM MHOH (HOPMBI 1
ObLIO CBSI3aHO C TPEOOBAHMSAMHU PUTMA, OHO HE OlpeenseT o0LIei TeHACHINH
B HCIIOJI30BAaHUU OJHOW Wi Apyroit ¢popmsel. Bonee nmpaBmomnono6Hoi mpen-
CTaBJISICTCSI MBICTB O TOM, YTO HCIIONIBb30BaHUE OoJee PeaKoi, ManoynoTpeou-
TeNBHON ()OPMBI BBI3BAHO JKEJIAHUEM MPHUIATh MO3THUECKOMY S3BIKYy OCOOYIO
MIPULIOJHATOCTh U TOPKECTBCHHOCTD.
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rest him on his pilgrimage." Takue ¢popMbI Kak yea BMECTO yes,
nay BMECTO IO TaKKe MOTYT pacCMaTpHBAThCS KaK JHATCK-
TaJIbHBIE CJIOBA, UCIOIB3YEMbIE B KAYECTBE MMOITU3MOB.

Hanee, k mo3TU3MaM HEOOXOAUMO OTHECTH U CJIOBA, KOTO-
pBIe MOKHO HAa3BaTh PEIKO-YMOTPEOUTEIHHBIMUA. DTO OOBIYHO
CJIOBa 3aMMCTBOBAHHBIC B Pa3HbIC MEPUOJBI U3 (PPAHIIy3CKOTO,
JaTUHCKOTO W JIp. S3BIKOB, KaK, Hampumep, robe, garment, ap-
parel, adieu, joyaunce, pleasaunces, reverie, circumambient,
matin, perchance u ap.

K moatusmam Takke HE0OXOAMMO OTHECTH W HEKOTOpHIC
HEOJIOTU3MBI, CO3AaHHBIC KJIACCUKAMH AHTJIMHCKOW IMO33MH U
ocTaBiecs B cdepe WX HHAUBUAYATHHOTO YHNOTPEOJCHHUS.
Yaie Bcero 3To ClOXkHBbIE clioBa. [IpuBeneM HECKOJIBKO MpH-
MEPOB TaKHMX CIIOKHBIX CIIOB U3 Ipou3BeneHuil baiipoHa: goar-
faced, dew-drops, sea-mew, long-reluctant, wave-reflected,
dark-glancing (daughters), sea-girt (citadel), blood-red, awe-
struck (world) u muorue apyrue.'

[osTH3mMaMu mim nodTHYECKOH (pazeosoruell Takke Ha3bl-
BalOT CIIOBa W 00OPOTHI, BO3HUKINKE B pe3ylbTare mepudpa-
CTHUYECKOT0 OTOOPAKEHHSI pealbHOM JeCTBUTENBHOCTH.

Cdepoit ynorpeOiieHHsI TOATU3MOB SIBJISIETCSI HE BCSKAs IM0-
93Usl HAIIMOHANBHOTO AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, a TO0A3Us Ompee-
JICHHBIX JIUTEPATYPHBIX TEYCHHUH, OMpPEICTCHHBIX HCTOpPHYEC-
CKUX JTaloB pa3BUTHsI JIUTEPaTypHOro si3bika. Hambombimee
HCTIONb30BaHUE MOSTH3MOB MBI HAONIOAAaeM B JIMTEPaTYPHBIX
TEUEHHUSX KJIACCUIIM3Ma M pOMaHTH3Ma. VIMEHHO TO3THI-
KJIACCUIIMCTHI pacCMaTpPUBAalH MOI3UI0 KaK «UCKYCCTBO JUISl U3-
OpaHHBIX», U HaJIU4YHe B HEHl 0COOBIX CIOB, MOAEPKUBAIOLIHX
9Ty MO3TUYECKYIO TPATHUIINIO KITACCHIIN3MA, SIBIISUIOCH HOP-

! Cosnanne TakuX CIOKHBIX CJIOB, HAO IOJAraTh, B 3HAYMTEILHON CTe-
IEHU CIIOCOOCTBOBaNIM paHHHE InepeBoabl «Mmmane» u «Onucceny» 'omepa
Ha aHIJIMACKHUI S3BIK (CP. B PYCCKOM SI3bIKE — OBICTPOIICHHBIH, MHOTOOIIBIT-
HbIH, 0Oronogo0HbINH, PO30MEPCThId, ATMHHOOTPOMHBIH Hu T. 1.). Ocoboe
BIMsHME Ha balipoHa M Apyrux noi3ToB okazan MuibToH. bonbioe konuue-
CTBO MOATU3MOB MOSIBIISIETCS B aHIVIMHCKOM si3bIke B X VI Beke B «apUCTOKpa-
Tuaeckoi» mo3szuu Crnencepa, Jlwum u apyrux. ben J[)KOHCOH, KPHUTHUKYS
CneHcepa 3a HEyMEpEHHOE HCIIONIb30BaHUE MOATU3MOB B (OCHOBHOM apXau-
YeCKUX CJIOB), 3asBmi, 4To "Spencer in affecting the ancients writ no lan-
guage." («I[logpaxas npesHuM, CrieHcep BOOOIE MHCANT Ha KAKOM-TO HCH3-
BECTHOM $13bIKe»). 3a To ke Kpurukoan Crnercepa CunHei.
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MOil. [103TBI-pOMAaHTHKN HE TOJIBKO MOJB3YIOTCS MO3TU3MAMH,
MIOJTyYEHHBIMU «B HACJEICTBO» OT IMO3TOB-KJIACCHUIUCTOB, HO
pa3BUBAIOT W O0OTAIMAOT CIIOBAPHBIM COCTaB AHTIHHCKOTO
SI3bIKa HOBBIMHU TIOTHU3MaMH.

B nmpousBeneHusx Mod3uu KIaCCULIM3Ma U POMaHTH3Ma I10-
JTHUYECKUE CI0BA U BBIPAKEHMS 4aCTO BBIMOJHAIOT CTHIIACTH-
4ecKyIo (DYHKIHIO YKpaIIeHus s3bika mod3un. OaHaKo, y Kak-
JOTO M03Ta (PYHKIHS MOITH3MOB 3aBHCUT OT KOHKPETHOTO CO-
JepKaHWs BbICKa3bIBaHMs. 1 TeM He MeHee, MOKHO HaMETHTh
o0mue QyHKIHMOHATBHBIE YePThl TOATU3MOB. Tak, Hanpumep, y
POMAHTHUKOB (PYHKIMU TMO3TU3MOB HaxoJsATCs B 0OOIIEM COOT-
BETCTBUHU C UX MHPOBO33PEHHEM, C UX OCHOBHBIMH HAECHHO-
JUTEPaTyPHBIMU YCTpEeMJICHHAMHU. [I03TU3MBI Yy POMaHTHKOB
CIOCOOCTBYIOT BBISIBJICHUIO TOTO HACTPOEHHS IO3Ta, KOTOPOE
XapakTepHU3yeTCsl OTXOJOM OT PEaNbHOW NEHCTBUTEIBHOCTH,
yEIWHEHUEM, TATAHU3MOM, OJMHOYECTBOM H T. II.

B mpuBeneHHbIXx HmKe IBYX crpodax modmbl baiipona
«Haitnpa ['aponpa» BbIAENEHHBIE HaMM KypCHBOM CJIOBa U
CJIOBOCOYETAaHUSI MOTYT CIIy>KHThb HMIUIIOCTpAllUEd MOATH3MOB,
CBOMCTBEHHBIX aHTIHICKUM pomanTukaM Hadana XIX B. (Kyp-
cuB Ham1 — M. I')

XLVL

But all unconscious of the coming doom,

The feast, the song, the revel here abounds;

Strange modes of merriment the hours consume,

Nor bleed these patriots with their country's wounds;
Nor here War's clarion, but Love's reback sounds;
Here Folly still his votaries inthralls;

And young-eyed Lewdness walks her midnight rounds;
Girt with the silent crimes of Capitals,

Still to the last kind Vice clings to the tott'ring walls.

XLVIL

Not so the rustic — with his trembling mate.

He lurks, nor casts his heavy eye afar,

Lest he should view his vineyard desolate,

Blasted below the dun hot breath of War.

No more beneath soft Eve's consenting star

Fandango twirls his jocund Castanet:

Ah, monarchs! could ye taste the mirth ye mar,

Not in the toils of Glory would,ye fret;

The hoarse dull drum would sleep, and Man be happy yet!

5-323 65



B pesynbrare GecriomanHoit 60pr0ObI, KOTOpas Obl1a 00bSB-
JeHAa TO3TaMHU-pPEeaMCTaMH HEYMEPEHHOMY yNOTpeOIeHUIo
TPAJAMIIMOHHON MOATHYECKON (hpa3eosIoTHH, TTOITU3MBI HavYalln
UTpaTh APYTYIO POJb, UCIIOJIB30BATHCSA B MHOM CTHIIMCTHYECKON
(yHKUIMY, a IMEHHO B (PyHKIIMU CATUPUIECKOM.

B kauectBe mpumepa IpuBEnEM CIEAYIOIIYI0 cTpody H3
«lon Xyana» baiipona, rae, Kak W3BECTHO, peaiu3M I03Ta
MpOsIBUIICS Haubolee IpKo:

But Adeline was not indifferent; for

(Now for a common-place!) beneath the snow,

As a volcano holds the lava more

Within — et cetera. Shall I go on? — No!

I hate to hunt down a tired metaphor,

So let the often-used volcano go.

Poor thing! How frequently, by me and others,

It hath been stirr'd up till its smoke quite smothers!

CrnoBo volcano ynotpe0ieHo 37iech B IEPEHOCHOM 3HAYeHUU
«OypHBIE CTpacTH». 3HAYEHHE, KOTOPOE ATO CIIOBO IOJIyYaeT B
pa3BepHyTOM MeTaQOpHUSCKOM YMOTPeOIeHUH, OECCIOpHO
MIPUHAUICKUT K AHTJIHHCKAM T03TH3MaM, CBOMCTBEHHBIM PO-
MaHTHYecKkoMy MeTofy. llo cymiecTBy roBops, 31eCh HET IIO-
9TH3Ma B COOCTBEHHOM CMEICIIE 3TOTO TepMHHA. B kauecTBe
MO3TH3Ma 34eCh BBICTyMaeT NpuBBIYHAs MeTadopa. Hemapom
Baiipon Ha3wiBaeT BynkaH the often-used volcano.

Catupuueckas (QyHKIHS IO3TU3MOB pPEaIH3yeTcs B TOM
cllydyae, KOT/ia MMO3TU3M CTOUT PAJOM CO CIOBAMHU CTHIIMCTHYE-
CKasi XapaKTEepPHCTUKa KOTOPBIX MPOTHBOIIOCTABIEHA ITOITH3-
MaM.

Bnu3ko k moaTH3MaM CTOAT peNKo YHOTpeOUTENbHBIE, JIU-
TepaTypPHO-KHI)KHBIE clioBa. OHM TOSBISIIOTCS B TOP>KECTBEH-
HBIX OpAaTOPCKHX pedax W 3ayMHBIX 3cce Ha alCTpaKTHO-
¢$unocodekre Tembl. UX MOXKHO BCTPETUTh, HHOTAA B OOJIBIIIOM
KOJINYECTBE, B IEPEOOBBIX CTAThSIX AaHTIHHUCKUX TraseTr 1he
Times u Mancheker Guardian, Ha cTpaHHIaX KypHAIIOB
Economist, Spectator n HexoTOpbIX Apyrux. OHU SBISIOTCS
CIIOBAPHBIMH pPapUTETaMH U MOITOMY HEYIUBHUTEIBHO, YTO B
MIOJTMHHO XY/I0KECTBEHHBIX, PEATMCTHYECKUX MPOU3BEICHUSIX
BCTPEYAIOTCS PeAKO. B 0THOM M3 KHMKHBIX 0003pESHUMN Ky pHa-
na Spectator B KadecTBE YIbTpPa-MOJHBIX CJIOB TaKOr'O THIIA
npuBojsTCcs ambience, ambivalent, opaque, viable u apyrue.

66



Jlekcuueckue u MOp(l)OJIOFl/I‘leCKl/le apxXam3mMbl

B Bbonsmoit CoBerckoit Duiuknonenuu u3a. 1953 roga ap-
Xan3MBbI OTIPEACIISIFOTCS CIEAYIONIIM 00pa3oM:

«ApxausM (epeu.) — CIIOBO WIW BEIPAKEHUE, yCTapEeBIee U
IepecTaBIlee yrnoTpeONnsaTecss B 0ObIYHOM peun. Yame Bcero
WCTIONB3yeTCA B JUTEpaType KaK CTHIIMCTHYCCKAN TPUEM IS
MIPUIAHUS PEYN TOP’KECTBEHHOCTH M JJISI CO3IAHUS PEATUCTH-
YECKOT0 KOJIOPHUTA MPHU M300pakeHUH CTapuHbB). [lanee roBo-
pHUTCS, 9TO «apXam3M B KadeCTBE MOITHYECKOTO CPElICTBA Ha-
Oro1aeTcs U B JIGKCHUKE, U B MOP(OJIOTHH, U B CHHTAKCHCEY.

B OCHOBHOM MOXXHO COTJIACHTBCSI C 3TUM OIPEACICHUEM.
OpnHako QyHKIMS apXau3MOB 3HAUYUTEILHO 00JIee pasHOOOpa3-
HBI, Ye€M Te, KOTOpBIe B HeM yKa3aHbl. KpoMe Toro, U camo mo-
HATHE «apXau3M» HYKIAeTCs B HEKOTOPOM YTOYHECHUHU.

Jemo B TOM, YTO 3TOT TEPMUH OOBEIUHSICT Pa3HOPOHBIC
noustusa. K apxan3maM OTHOCAT CJI0Ba U BBIPAYKEHHsI, KOTOPHIE
yCTapenu M He UCTOJB3YITCA B COBPEMEHHON pedYH MOTOMY,
YTO HMEIOT COOTBETCTBYIOIIME «COBPEMECHHBIC» CHHOHUMBI,
kak Harmpumep, whilome — formerly, swain — peasant, me-
thinks — it seems to me, yon — there, habit — dress, to trow
— to think u 1. 1. C apyroii CTOpoHBI, K apxau3MaM OTHOCST
TaKWe CJIOBa, KOTOPbIC CHHOHUMOB HE MUMEIOT IIOTOMY, 4YTO I10-
HATHUS, BBIpa)KaeMble 3THMH CJIOBaMH, MEPECTad WrpaTh Ka-
Kyio OBl TO HU OBUIO POJIb B COBPEMEHHOHN XHM3HM OOIIECTBA.
Hampumep, B pycckoM sI3bIKE€ TakUe CIIOBA, KaK wum, Oyram,
OdaHb, mepem, Kolbuyed;, B aHTIIMHACKOM S3bIKe; gorget, mace,
thane, yeoman, goblet, baldric u T. 1. OTH ciloBa He McUe3arOT
U3 CJIOBAPHOI'O COCTaBa sI3bIKa, OHU TOJBKO OIPaHUYCHBI B CBO-
eM ynorpebieHuun cepoii HCTOPUIECKUX POMAHOB, OYEPKOB U
HCCIIEIOBAHUI 10 UCTOPUM COOTBETCTBYIOUIUX MEpUoJoB. Ta-
KH€ CJIOBA HAa3bIBAIOTCS UCTOPU3MAMH.

Cpenu COOCTBEHHO apXau3MOB, UMCIOIIUX CHHOHUMBI B CO-
BPEMEHHOM S3bIKE, HAJIO CHIENaTh Pa3Inyre MEXIy CIOBaMH,
KOTOpBIE YK€ TOJHOCTBIO YCTapedu M MO3TOMY IOJJac Hemo-
HATHBI WICHAM KOJUICKTHUBA, TOBOPSAIIMM Ha JaHHOM S3bIKE, U
TaKMMHU apXan3MaMH, KOTOPbIE HaXOJATCsS B CTaJIUW yCTapeBa-
Hus. VX 3HAYeHUs MOHATHEI, OJHAKO, OHH YK€ TIOYTH HE YIOT-
peoIIsroTCSL.
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Takum o0pa3oM, MmpencTaBisgeTcs LEeNecOoo0pa3HbIM apXa-
W3MBI Pa3JeNuTh Ha CJI0BA CTApUHHBIE WX 3a0BbIThIe, KOTOPBIE
MIPEICTaBIAIOT COOONH TEPMHHBI CTapuUHBI M BOCKPELIAIOTCS
TOJILKO B OCOOBIX CTHJIMCTHYECKHUX LIEISIX B COBPEMEHHOM JIH-
TEPAaTypHOM S3bIKE, U CIOBA YCTapeible, T. €. €lle He IOTepsIB-
IIME CBOErO 3HAYEHHUS B CHCTEME JIEKCHUKH COBPEMEHHOTO JIH-
TEpaTypHOTO A3bIKA.

K apxau3smam Hy>KHO OTHECTH M yCTapeBIIHe (GOpMBI CIIOBa,

XOTs IIOCTEIHUE NOJKHBI PACCMATPUBATHCS HE B pasfelie JIEeK-
CUKH, a B pasaene mopdonorun. OOHAKO, MOCKOJBKY cama
¢dopma cioBa MpUAAET ONPEENCHHBIH apXanueCKHH OTTEHOK
BCEMY CJIOBY U MO3TOMY 4acTO YHOTpeOJseTcss B CTHIMCTHYC-
CKHUX IIEJIX, MBI pACCMAaTPUBAEM MX BMECTE C apXau3MaMH JIEK-
CHUYECKHMU.
KakoBbl xe ¢yHKoum apxam3moB u ucropusmoB? Kak mpa-
BWIBHO OBLJIO yKa3aHO B LIUTHPOBAHHOM BBIIIE ONPENEICHUU
SHIMKJIONEINYECKOTO CIOBaps, apXau3Mbl ¥ UCTOPU3MBI YacTO
yHOTPeOISIIOTCA B XYJOKECTBEHHBIX MPOU3BEIACHUSNX IJISI CO3-
JaHUS PEATUCTUIECKOr0 KOJIOpUTa MPU N300paKEHUH CTapUHBI.
B HayuyHO-MCTOPHUYECKOM OYepKe HCIIONb30BaHHE HCTOPHU3MOB
HE HeceT Kakoi-1nbo 0co0ol CTHIMCTUYECKON (PyHKIMH, a BBI-
CTyHaeM B Ka4eCTBE ONPEAEICHHBIX TEPMUHOB JaHHOW 001acTH
HayKH.

OyHKIMS apXxau3MoB, Kak (YHKLUS CO3JIaHUs peaiicThuye-
CKOTO KOJIOpUTA B Xy/I0’)KECTBEHHOM IPOU3BEJEHUHN MTO-Pa3HOMY
HCIOIB3yeTCAd aBTOPaMU HCTOPUUYECKUX poMaHOB. B «IIuceme
HauuHatoniemy aBTopy» A. H. Toncroit nummer: «ctopuueckue
TepOU JOJIKHBI MBICITUTh M TOBOPUTH TaK, KaK UX K TOMY TOJIKa-
€T WX d1moxa u coOwIThs Tol 3moxu. Eciu Crenan Pa3un Oyner
TOBOPHUTH O TIEPBOHAYAIIBHOM HAKOIUIEHWH, TO YHTATENb IIBBIP-
HET TaKyl0 KHIKKY MO cTox U OyAer npas. Ho o mepBoHavanb-
HOM HaKOIUIEHUH, CKa)KeM, IOJDKEH 3HAThb U JOJDKEH MOMHHTH
aBTOp, U C TOW TOYKH 3PEHHS PACCMATPHUBATH TE WM MHBIE CO-
OBITHSY .

W3 npaBunsHOi Mbicnn A. H. Toncroro MoxHoO crienate He-
MIPaBWJIBHBIA BBIBOJI O TOM, YTO T€POH HCTOPUYECKHX POMAHOB
JOJDKHBI «TOBOPHUTD TaK, KaK UX K TOMY TOJKaeT UX 3I0Xa U CO-
ObITHsl TOHM »moxu». Ecnm Obl repor MCTOPUYECKHUX POMAaHOB
JEeWCTBUTEIBHO TOBOPHIIN OBI S3BIKOM TOI SIIOXH,

! Toncroit A. H. Tlonn. cobp. cou., 1. 13, crp. 593.
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KOTOpasi OMMCHIBAETCS XYIOKHHKOM, TO, €CTECTBEHHO, YHTa-
TeJb Obl TOKE IIBBIPHYJI 3TY KHIXKKY ITOJI CTOJI, TAaK KaK HE ObLI
Obl B COCTOSIHMU €€ NOHATh. J[eJ0 MMEHHO B TOM, YTO T€POH
HUCTOPUYECKUX POMAHOB IOBOPAT HA COBPEMEHHOM JIUTEpaTyp-
HOM $I3bIKE, & YMEJIO IpUMEHSIEMbIe ABTOPAMH apXau3Mbl U
CO3JAI0T OIIYIIEHHE 3MOXU. TPyJHOCTh HMCIONB30BaHUA apXa-
U3MOB JUISI CO3JaHNUA UCTOPHUYECKOTO KOJOPHTAa OCOOEHHO OCT-
po ayBcTtBoBan A. C. [lymkun. B cBoeli crathe «IOpuit Muio-
ClaBCKUM, unu pycckue B 1612 r», [lymkun numet: «Banstep
CKoTT yBJEK 3a cO00# Iienyro Toimy moapaxkareneil. Ho kak
OHH BCE€ JaJIeKH OT IOTIAaHACKOTO Yapojes! MogoO0HO YUCHUKY
ATpHIIIBL, OHU, BBI3BAB IEMOHA CTAPHUHBI, HE YMEJIU UM YIIPaB-
JTB U CAETIAINCh KEPTBAMU CBOEH AEP30CTHY.

HeiictBurensHo, Bamstep CKOTT ObUT HEMpeB30HAEHHBIM
MacTepoM HCTOPUYECKOr0 POMaHa U C MCKIIOYUTENbHOH TOH-
KOCTBIO M YMEHBEM II0JIb30BAJICS apXau3MaMM KaK CPEICTBOM
cTuian3anuy. [IpUHIMITEL, KOTOPBIMH OH IIOJIB3YETCS TIPH 0TOO-
pe apXxam3MoB Ui CO3JaHHs MCTOPHYECKOTO KoJopuTa, chop-
MYJHUPOBaHBI UM CAMUM CIIEAYIOIUM 00pa3oM: SI3bIK aBTOpa HeE
JOJDKEH OBITh MCKITIOUUTENBHO YCTapeabIM M HEMOHSATHBIM, HO
aBTOP JOJDKEH MO BO3MOKHOCTH HE AOMYCKaTh CJIOB U 000po-
TOB PEYM YHUCTO COBPEMEHHOI0 HpoucxoxiaeHus. OmHo Ieno
HCTIOJIB30BaTh A3bIK M YyBCTBA, PABHO CBOMCTBEHHBIE M HAM U
HamuM npeakam, numer B. CKoTT, Ipyroe — HaBs3bIBATH UM
NepeKUBaHMs U pedb, XapaKTepHBIE TOJIBKO IS MX TOTOMKOB.

Crenyst stuMm mnpuHIunaMm, Bamperep CKOTT HEe KOTHpPYET
SI3BIK MPOLUIBIX 31m0X. OH OrpaHMYMBAETCAd CPABHUTEIHHO HE-
OOJIBIINM KOJMYECTBOM apXaWyHBIX CJIOB M BBIPAKEHHUH, MPH-
4yeM OOJIBIIMHCTBO 3THX CJIOB M BBIPAXKEHHH OTHOCSTCS K ycTa-
pensIM, a He K CTapWHHBIM cioBaM. Hampumep: methinks,
haply, in troth, nay, travail, repast u ap. Eciu Bansrep CkoTT
UCTIONIB3YET CTApUHHBIE CIIOBA, TO €CTh TAKUE, KOTOPbIE MOTYT
ObITh HEINOHSITHBl YMTATEN0 IO CaMOil NMPHPOJE CTapUHHBIX
CJIOB, TO OH OOBIYHO OTOMpAET TaKkue, B KOTOPHIX HE BCE 3HAUe-
HUS SIBISIIOTCS cTapuHHBIMK. Hampumep: menial cayea, doom
npueosop, equipage ceéuma u ap. Yaiue Bcero

'"HymkunA. C. Ionxoe cobp. cou. B 16 Tomax. Mzn. AH CCCP, 1937, 1.
I, cTp. 92.
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TaKhe CTapUHHBIC U yCTapeible CI0Ba UCIOJB3YIOTCS aBTOPOM
B IIpAMO# peun mepcoHaxeil. Hanbonee yacto st Takoi 1enu
HCIIONIB3YIOTCST MOp(doIoruieckue apxan3Mbl: (OpPMBI TJaroja
wrought, clad, state, mecroumenns — thee, though, thy, ye,
OKOHYaHWEe -t Ui BTOPOTO JIHMIIAa €JUHCTBEHHOTO 4HCIa Ha-
crosimero BpemMeHn — shalt, wilt, art, -(e)st (thinkest, makest,
canst)."

Kpome yke ykazaHHBIX CTHIIMCTHYECKHX (DYHKIIMN apxau3-
MOB IEPEYUCIUM U ApyTHe (PYHKINU, B KOTOPBIX apXam3Mbl
BBICTYTIAIOT B PA3IMYHBIX CTHIAX pedd. [Ipexae Bcero HeoOXo0-
JIUMO YIIOMSIHYTh O CTHJIE JIETOBBIX JOKYMEHTOB (3aKOHOIOJIO-
JKEHHsI, KOJEKCHI, AEJOBblE MUChMA H IMPOY.), B KOTOPBIX B CO-
BPEMCHHOM AaHTJIMHCKOM SI3BIKE HEPEIKO YITOTPEOISIFOTCS ap-
XaM4YEeCKUE CJI0BAa M BBIPAXKCHHUS. 37eCh (YHKIIHMS HCIIOIb30Ba-
HUS apXau3MOB COBEPIIEHHO Jpyras, 4eM Ta, KOTopas Obuia
TOJIBKO YTO OMHCaHa MPUMEHUTEIHHO K CTHIIO XYIOKECTBCH-
HOH Jsureparypbl. DYHKIUIO apXau3MOB B 3TOM CTWIE pe4YHU
MOXHO OBIJIO OBl YCIOBHO Ha3BaTh TEPMUHOJOTUYECKON (PyHK-
uueit. Jleno B ToM, 94To B CTHJIE AENOBBIX JOKYMEHTOB COBpE-
MEHHOTO aHTJHUHCKOTO S3bIKA, I KOTOPBIX OCHOBHOW IIENBIO
SIBJIICTCS. IOCTUXKCHHUE JOTOBOPEHHOCTH MEXKAY JABYMs iU 00-
Jiee CTOPOHAMH, 0CO0O0€ 3HaueHHE MPHOOpPETaeT COOTBETCTBHE
CPEICTB BEIPAKEHUS, UCIIOIB3YEMBIX B 3TUX MOKyMEHTAX, C Te-
MH, KOTOpBIE HCIOJB3YIOTCS B COOTBETCTBYIONIUX IOPHIAYE-
CKHX JOKYMEHTaX, 3aKOHaX, KOJCKCaX.

W3BecTHO, 94TO aHTIHIICKAsS IOPUCIIPYIACHIIAS OTPpaXKaeT HaH-
Oonee apxaWdecKhe CTOPOHBI OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUI.
AHIIMYaHe 3asABJSAIOT, YTO MHOTHME MX 3aKOHBI HE MCHSUIHCH B
teueHue nociaegHux 600 ner. EcTtecTBEeHHO MO3TOMY, UTO B
SI3BIKE AHTJIMHCKUX 3aKOHOB BCTPEYAETCS OOJBITIOE KOIHMISCTBO
apXandeCKUX CIIOB U BBIPAKEHUH.

S3BIK pa3HYHBIX IOPUANYECKUX JOKYMEHTOB, JEIOBBIX ITH-
CEeM, IOTOBOPOB, COTJIAIIICHUH U MPOY., CTPEMICh MAaKCUMAITHHO
MPUOITU3ZUTHCS K SA3BIKY 3aKOHOB, TIECTPUT ITUMH K€ apXanu3ma-
MH.

Taxue croBa u cmoBocodeTanus, kak hereinafter named, beg
to inform, aforesaid, hereby, therewith u np. sBisrOTCS apxams-
MaMU C TEPMHHOJIOTUYECKON (yHKITHEH.

B nensax crumzanmy B. CKOTT IIHPOKO HCTONB3YET TAKKE M apXamde-
ckue (OpMBI CHHTAKCHUCA.
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Ectb eme ogHa QyHKIMs apxan3MOB — 3TO (QPyHKIHA KOC-
BEHHOT'0 OTOOpa)KeHUs 0COOEHHOCTEH HMHOCTpaHHOH peun. B
9TOM (DYHKIMHU HCHONB3YIOTCS ()OPMBI BTOPOTO JIMIA €IUHCT-
BEHHOTO 4YHCIa JUYHOIO MECTOMMEHHS W COOTBETCTBEHHO
tdopma rnaroma. Hampumep: "How thou art sentimental, ma-
man!" (J. Galsworthy.)

3mech ¢ TMOMOINBIO apxaum3Ma MepefaroTcsi OCOOECHHOCTH
(dpaHIy3cKoil peud, co3gaercss HEOOXOOUMOE aBTOPY Mpen-
CTaBJICHUE O TOM, YTO PAa3rOBOP MEXIy INEPCOHAKAMH BEIETCS
HE Ha aHTJIMICKOM, a B JaHHOM cliy4yae Ha (paHIly3CKOM SI3bI-
ke. Takas GyHKUUS aHTIMICKUX apXau3MOB, €CTECTBEHHO, OT-
paHMYEHA TOJIBKO MECTOMMEHHUSIMUA BTOPOTO JIMLA U COOTBETCT-
BEHHO OKOHYAHMSIMHU IJIarojioB B 3ToM Jjuie. OHa cBs3aHa C
KOHKPETHBIM HCTOPHYECKHM XOJIOM Pa3BUTHS HOPM COBPEMEH-
HOTO aHIJIMICKOIO JHUTEPAaTYPHOTO 53bIKa, B KOTOPOM (hOPMBI
BTOPOTO JINIA €ANHCTBEHHOI'O YUCIIa HE YIIOTPEOUTENIbHBI.

ApXau3Mbl MOTYT CIIYXKHTb U JIJISl BBISIBJICHUS] HACMEIIIIIHBO-
HPOHUYECKOTO OTHOILLIEHHS TOBOPALIETO K MPEAMETY BBICKA3bI-
BaHUs, a TAKXKE BBINOJNHATh (QYHKIHIO CATUPUYECKYIO, KaK Ha-
IIPUMEP B CIEAYIOIIEM npeioxkeHuu u3 neechl b. Iloy «Kaxk
oH Jrain ee Myxy»: "Perfect love casteth off fear", roe Bricoko-
MAPHOCTh BBIPAKEHUSI MOJIOAOI0 MOATA-BIIOOJIEHHOTO HE COOT-
BETCTBYET CUTYyalll, B KOTOPOH AeIaeTcs IpU3HaHUE.

Apxau3Mbl, HCIOJb3yeMbIe Uil MPUIAHUS PEYM BBICOKOH
TOP’KECTBEHHOCTH, MaTETHYECKOI'0 TOHA OBUIM PacCMOTPEHBI
HaMH KaK IIO9TU3MBI.

HHocTpaHHbIe c10Ba H BAPBAPU3MbI

B cioBapHOM COCTaBe aHIVIMMCKOIO SI3bIKA UMEETCS 3HAUM-
TENBHOE KOJIMYECTBO CJIOB, 3aMMCTBOBaHHBIX U3 APYTUX A3bI-
KOB, KOTOpBIE Ha PAa3HBIX JTalax PAa3BUTHS JIUTEPATYPHOTO
aHTJIMHCKOTO sI3bIKa UTpany Oojee WM MEHee 3aMETHYIO POJb
B €r0 CTaHOBJICHUU. B OTAeNbHbIE IEpUOABI PA3BUTHUS AHTIIUN-
CKOTO SI3bIKa OTH CJOBA, IOJ BIUSHUEM IyPUCTHYECKHUX YCT-
PEMIIEHUI 3aKOHOAATENEHN A3bIKOBOM HOPMBI PACCMATPUBAIOTCS
KaK 4yXXEpOIHbIC AJIEMEHTHI; UX yMOTpeOJeHUE B JIUTEpaTyp-
HOM SI3bIK€ OLICHUBACTCA KaK BTOPYKECHUE Bpame6nmx

71



JJIEMEHTOB B HAI[MOHAJBHBIN S3BIK, UX WCIOJb30BAHHUE MOJBEpra-
ercs 3anpeTy.1

N3BecTHO, 9TO OOJBIIE ITOJIOBUHEI CIIOB COBPEMEHHOTO aHTIININ-
CKOTO S13bIKa COCTaBJISIOT CIIOBA POMAHCKOTO U JIATUHCKOTO TIPOMC-
XOXAeHUs1. MHOTHE U3 3TUX CIIOB TaK MPOYHO BOILIU B CIOBAPHBIHA
COCTaB aHTJIMMCKOTO SI3BbIKA, YTO C TOYKH 3PCHHS COBPEMEHHOTO
COCTOSIHMS SI3bIKa HE pacCMaTPHUBAIOTCS Kak 4dykepojHbie. Hampu-
Mmep, table, chair, conversation, umbrella, telephone, television u
np. Jpyroe nmemno takue cioBa Kak apropos, pas, bouquet, en route.
Hecmorpst Ha TO, 9TO B OrpaHHUYEHHBIX chepax ynoTpeOiIeHUs 3TH
CJIOBa WCIOJNB3YIOTCS YacTO, OHM JI0 CHUX IOp OIIYINAIOTCS Kak
WHOCTPaHHbIE 3aMMCTBOBaHUS, HE YTPAaTUBIINE CBOETO MHOCTPaH-
HOTO 00NMKa. HekoTopas 9acTh TaKUX HHOCTPAHHBIX CJIOB BBIJEIIS-
eTCsl B 0COOYI0 CTHJIMCTHYECKYIO KaTerOpHi0, KOTOopask HOCUT Ha-
3BaHHE BapBapH3MOB. DTO OOBIYHO CJIOBA, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT B
sI3BIKE 0€3 HaJ00HOCTH, TaK KaK UMEIOT TOYHBIC SKBHBAJICHTHI (CH-
HOHHMMBI) B 3aMMCTBYIOIIEM si3bIke. B KauecTBe WJLTIOCTpAIUU
MOKHO TIPUBECTH CJICYIONIUE BapBapU3MbI U UX alpOOUPOBaHHBIC
0OIIIeCTBEHHBIM YIIOTPEOJICHHEM CHHOHHMEBI OOIIeNTUTepaTypHOTrO
s3bika; chagrin (vexation); chic (stylish); bon mot (a clever or witty
saying) u ap.

HeobOxoanmo caenaTth pa3nudne MeXay BapBapu3MaMu U c00-
CTBEHHO WHOCTPAHHBIMH CJIOBAMH, HCIIOJIB3YEMBIMH WHOTA B SI3bI-
KOBOU TKaHH XYyJ0KECTBEHHBIX MPOU3BCIACHHN B Pa3HBIX CTUJIM-
CTHYECKUX IIeNIsAX. BapBapu3Mel, B OTIIMYUE OT HHOCTPAHHBIX CJIOB,
BXOJIAT B CIIOBAapHBIN COCTAB SA3bIKA, XOTS W HAXOJATCS Ha €ro Iie-
pudepun. MHocTpaHHbIe c0Ba HE (GUKCUPYIOTCA CIIOBapsAMH, B TO
BpeMsl, KaKk BapBapuU3Mbl HAXOAST CBOE€ MECTO B IOJHBIX AHTIIHIi-
CKHX CJIOBapsiX B KayecTBE JIEKCHYECKUX EIWHUI] CIOBApPHOTO CO-
crasa.’

OOBIYHO MHOCTpPAHHBIC CIIOBAa U BapBapU3MBI B XYOXKECTBCH-
HBIX TIPOU3BEICHUAX BBIACISIOTCS KyPCHBOM.

OmHako HENB3s paccMaTpUBaTh KaK BapBapyU3Mbl HEKOTOPHIE
WHOCTPAHHBIC 3aUMCTBOBAHHS, KOTOPBIC CYIIECTBYIOT B aHIJIHIi-
CKOM S3BIKE CIIEIUAIILHO JUIS O0BsICHEHHS (DAaKTOB

' Cm. 06 3ToM B pasnene «HeKOTOpBIC CBEICHHS O PAa3sBUTHH AHTIHHACKOrO
JIMTEPATYPHOTO SA3bIKAY.

2 MHorse aHrmuiicKue CIOBAPH HE BBILACIAIOT BAPBAPH3MBI M3 MACCHI HHO-
CTpaHHBIX CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX B Pa3HBIC [IEPUOJIBI.
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U SIBJICHUM NEHCTBUTENBHOCTU APYTUX cTpaH. Pycckue ciosa,
3aMMCTBOBAHHBIE aHTIMHCKUM s3bIKOM, ukase, oudarnick, so-
viet, kolkhoz u mp. HUKaK HEe MOTYT paccMaTpUBATLCS KakK Bap-
Bapu3Mbl, MIOTOMY YTO OHU OOBICHSIOT KOHKPETHBIC (DaKThI,
YY>KJble AHTIUICKON IEHCTBUTENBHOCTU. DTH CIIOBA 3aUMCT-
BYIOTCS B KadeCTBE COOTBETCTBYIONIMX TepMUHOB. CiemoBa-
TETBHO, 3TO TAaKUE CJIOBA, KOTOPHIE CYIIESCTBYIOT B COBPEMCH-
HOM JIUTEPATyPHOM aHTIIMHCKOM sI3bIKE HE KaK «ciioBa Oe3 Ha-
nmobHocTHY. [ToTpeOHOCTE B HUX BBI3BIBAETCS CaMbIM (DakTOM
KyJbTypHBIX cBsizeit ¢ CoBeTckuM CorozoMm.

BapBapusmbl B CIOBapHOM COCTaBE AaHTIUHCKOTO s3bIKA
UMEIOT CBOM crenuduueckue 0COOEHHOCTH, CBsI3aHHBIE, Kak
YKa3bIBAJIOCH BBINIC, C XapaKTEPOM Pa3BHTHS CIOBAPHOTO CO-
CTaBa aHIJIMHCKOro A3blka. MHOTHE U3 MHOCTPaHHBIX CJIOB, pa-
HEe CYMTABIIMXCS BapBapH3MaMH, MMPOYHO BOIUIA B CIOBap-
HBIM COCTaB aHTIIMICKOTO s3bIKa. Hampumep, retrograde, spuri-
ous, strenuous, CONSCious W HEKOTOPbIE JAPYrHe, KOTOphbIC B
neece bena /xxoncona "The Poetaster" moasepramuce ocmesi-
HUIO KaK HEHY>KHBbIE 3aMMCTBOBaHHA. 10 K€ MOXXHO CKa3aTh U
0 TaKuX ClIoBax, Kak scientific, methodical, penetrate, function,
figurative, obscure, KOTOpbIE KOT/Ia-TO BBI3BIBAIIA BO3PAKEHUS
KaK BapBapH3MBl.

WNHOCTpaHHEIE CIIOBAa M BapBapHU3Mbl OTHOCHTEIHEHO IITHPOKO
HCITOJIB3YIOTCS MMUCATEISIMHU B PA3IMYHBIX CTHIIMCTUYCCKUX IIe-
JsIX. DTH LENH ONPEACTHIIA IPUMEPHBIA KPYT QYHKIUH, B KO-
TOPBIX ATOT IUIACT CJIOB OOBIYHO NMPUMEHSCTCS B CTHJIEC XYIO-
YKECTBEHHOH peuu.

Haubonee yacto MHOCTpaHHBIC CJIOBA BCTPEYAKOTCS B XY-
JTO’)KECTBEHHOM MIPOU3BEJICHUH B (D)YHKIIMU CO3AAaHUS TaK Ha3bl-
BaEMOT'0 «MECTHOTO KOJIOpuTa». Ilom 3THM TepMHHOM OOBITHO
MMOHUMAIOTCSl Pa3IMYHbIC NMPUEMBI (B TOM YHCIC M S3BIKOBBIC)
OOpHCOBKH MECTHBIX YCJIOBUH XH3HU, KOHKPETHBIX (DAKTOB
NIEHCTBUTEIHLHOCTH, HPABOB, OOBIUAEB CTpPAHBI, KOTOpAas OIIH-
CHIBAETCS MPSIMO WM KOCBEHHO B JIaHHOM IpOM3BeAcHUH. B
KAauecTBE SI3IKOBBIX CPEACTB CO3/JaHUSI TAKOTO «MECTHOTO KO-
JIOPUTa» HCIIONB3YIOTCS CIIOBAa M BBIPAXKEHHSI TOTO S3bIKA, HA
KOTOPOM I'OBOPSAT B JAHHOM CTpaHe Uiu MecTHOCTH. [IpuBenem
HECKOJBKO MPHUMEPOB TAKOTO HCIOIB30BAHUS HHOCTPAHHBIX
CJIOB.

B pomane Tekkepes «Spmapka TiiecnaBus» aBTOp mepe-
HOCHT YUTATENSI B HEOONIBIIION HEMETIKU TOpoIoK. OTHChIBast
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anmneTuT MallbuMKa, TeKKkepel BBOJUT B MOBECTBOBAHUE PsiJ
HEMEIKHUX CIIOB, TEM CAMbIM KOCBEHHO XapaKTepu3ysi CBOCOO-
pa3HOe MEHIO HEMEITKOTO (permeHe0eTbHOTO OTEII:

The little boy, too, we observed, had a famous appetite, and consumed
schinken, and braten, and kartoffeln, and cranberry jam.. . with a gallantry that
did honour to his nation.

WHorna onHOBpeMEHHO ¢ (DYHKLIUEH «MECTHOTO KOJIOPUTA)
WHOCTpaHHBIC CIIOBA BBIMIOJIHSIIOT U JPYTYIO QYHKIHIO, HAMPH-
mep: And the Gretans were very willing to feed and hide the
Inglisi. (J. Aldridge.)

B sToM mpemioxeHnu oHO rpedeckoe ciioBo Inglisi, Bkpa-
IUIEHHOE B aBTOPCKYIO peub, OTJAJICHHO HAIIOMHUHAET HEecoOCT-
BEHHO-TIPSIMYI0 peub. TakuM 00pa3oM, HHOCTpaHHbIE CIIOBA M
BapBapHU3Mbl MOTYT CIIy’KUTb KOCBEHHBIMHU PEUCBBIMH XapaKTe-
PUCTHKAaMH, BOCIIPOM3BOJS B HEKOTOPBHIX CIIydasX MBICIH U
YyBCTBa I'epPOEB.

«MHocTpaHHyl0 0OCTaHOBKY» CO3HAIOT M CJIOBa, 0003Ha-
YAIOIUE KOHKPETHBIE PEAIUU, Yy XKAble aHTJIMHCKON NEeUCTBU-
TenpHOCTH, HarpuMep: And as they sat thus . . . they were un-
aware of the figure fast approaching from behind the nearest
kopje. (P. Abrahams.)

WHorna MHOCTpaHHBIC CIIOBAa BBOISTCS aBTOPOM B MPSMYIO
peub repoeB ¢ LENbI0 CO34aTh BIleUaTIeHHE Oeceibl Ha HHO-
CTpaHHOM s3bIKe. Tak, Hanmpumep, peuyb HAa HEMELKOM S3BIKE
NpeACTaBIeHA B CIEAYIONIEM TPEIUIOKEHUH JIHIIb CIOBaMHU
Deutsche Soldaten:

"Deutsche Soldaten — a little while ago, you received a sample of
American strength. We fired only one round from each of our guns — you
know enough to realise what effect a sustained barrage would have on you in
your positions."

(S. Heim. The Crusaders )

B oTimume ot Takoro ImpueMa MUCI0JIb30BaHN HHOCTPAHHBIX
CJIOB, B KOTOPOM HMHOCTPAHHBIC CJIOBA BBLINTOJHAIOT CJ'Iy)KG6Hy}O
(hyHKIMIO, HEKOTOpBIE THCATENH MPHOEraroT K IMpHeMy OyK-
BaJIBHOI'O BOCIIPOU3BCIACHUA PE€YU HAa MHOCTPAHHOM A3BIKE, Ha-
npuMep:

The man, who obviously, did not understand, smiled, and waved his
whip. And Soames was borne along in that little yellow-wheeled
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Victoria all over star-shaped Paris, with here and there a pause, and the ques-
tion. 'C'est par ici, Monsieur?'
(J. Galsworthy. In Chancery.)

3nech, Kak ¥ B MPeAbIAYyIIeM IpUMepe, HHOCTPaHHbIE CIIOBA
CIIy’KaT LeNsIM H300paXkeHHsl pedyd Ha HMHOCTPAaHHOM SI3BIKE.
OpHako, B MOCIEOHEM CIIydae 3Ta pPe4b HATYPaIMCTHUECKH
BOCIIPOM3BOJIUTCS, B TO BpeMsl Kak B IIEPBOM OHAa CO34AETCS
YMEJBIM CTUIMCTUYECKHM IPUEMOM HCIIOJIB30BaHUS IIMPOKO
W3BECTHBIX HHOCTPAHHBIX CJIOB.

B npsmoit peun nepcoHa)ked MHOCTpPaHHBIE CJIOBa 4acTo
SIBIIIIOTCSL CPEZICTBOM PEUYEBON XapaKTEPUCTHKH.

B pomane I'oncyopcu "To Let" HanoHanbHOCTh OJHOTO U3
NepCOHaXeH, KpoMe MPSIMOTO yKa3aHus, MOTYEPKUBAETCS aB-
TOPOM OTIENbHBIMU HEMPAaBUIBHOCTAMHU PEYHd U BBEJIECHHEM
WHOCTpaHHBIX ciioB, Hanpumep: "He look at Miss Forsyte so
funny sometimes. I tell him all my story; he so sympatisch.”

Peur dpanmyxenku, magam JlamoTt, B pomane 'oncyopcu
"In Chancery" mepechiaHa aHTJIMHCKUMH CIIOBaAMH, HO OHH
TOJIBKO CIIy’KaT Uil 00bsicHeHHs (paHiy3ckoil peun. OcobeH-
HO SIPKO 3TO MPOSBISETCS B IIpUEME HECOOCTBEHHO-NPSIMOI
peun, Hanpumep: 'Un Monsieur trés distingué, Madame Lamott
found him'; and presently, 'Trés amical, trés gentil.’

AHaJOrnuHy10 (QYHKLIHUIO HECYT B S3BIKE XYIIOKECTBEHHOTO
MpOU3BeAeHHs BapBapu3Mbl. OHU TaKk)Ke MOTYT CIYXHUThb Cpefl-
CTBOM pEUYEBOIl XapaKTepUCTUKM IepcoHaked. BapBapusMmel
(PpaHIy3CKOr0 MPOMCXOXKICHUS MIMPOKO HCIOIBb3YIOTCS Kak
CPEACTBO COLUAIBHON XapaKTepUCTUKU I€POEB MPOU3BENCHHUS.
Kak u3BecTHO, peub MpeacTaBUTENEH BBICHINX KJIACCOB AHT-
nn, ocobeHno XIX Beka, n3obunoBana GpaHIy3cCKUMHU CIOBa-
MU U BBIPAKCHUSIMH.

BapBapusmbl HepeaKo HCHOIB3YIOTCS IS CO3[aHUs BIIe-
yarineHus: apQpeKTUpOoBaHHON peun. TakoBa, HampuUMep, pedb
Kokeiina B mbece b. Illoy "Widowers' Houses", rne BapBapus-
MHI (neglige) m MHOCTpaHHBIE CIIOBA (en regie) UCIOIb30BaHbI B
KayecTBe MIpHEMa PEUeBON XapaKTEPUCTUKU:

Trench What's wrong with our appearance?

C o k ane: Négligé, my dear fellow, négligé. On the steamboat a little néglige
is quite en régle : but here, in this hotel, some of them are sure to
dress for dinner; and you have nothing but that Norfolk jacket.
How are they to know that you are well connected if you do not
show it by your manners?
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B pomane "Vanity Fair" Tekkepedl BbicMeHBaeT HpUCTpa-
cTHE K (paHIly3CKUM CJIOBaM ycTamu craporo Kymnua OcOopHa:
Lords, indeed! — why, at one of her swarreys 1 saw one of
them . . . dpanmysckoe soirée (Beuep, MpUEM TrocTeil) HCKaxe-
HO, TaK KaK BapBapu3My IpHIaHa aHIIHKCKas Gopma.

Bot eme Heckonbko NPUMEPOB YNOTPeONEHUs BapBapu3-

MoB: ". . . that hair, couleur de — what was it? ... And as to Mr.
Bosinney — ... she maintained that he was very chic
.(J.Galsworthy.)

BapBapusmbl nHOT]a IPUPaBHUBAIOTCS K JKapTOHHOMY CIIO-
BoynoTtpebneHnto. HekoTopeie mucarenn ycTaMu CBOUX IrepoeB
npsMO 00 3TOM TOBOPSIT:

'Epatant!' he heard one say.
'Jargon!' growled Soames to himself. (J. Galsworthy.)

['paHuLbl MEXIY >KaproHHBIM YMOTPEOJIEHHEM HHOCTPaH-
HBIX CJIOB M BapBapu3MOB U JAPYTUMH (YHKIHSIMH, KOTOpPBIE
MHOCTPAHHBIE CJIOBA M BBIPAKEHHS HECYT B XYHOKECTBEHHOM
IMpOU3BCACHUN, BECbMa pPAaCIJIBIBYATHI. I/IHOI‘I[a HWHOCTPAHHOC
CIIOBO HCIIONB3YETCS aBTOPOM JUIL OCOOBIX CTHUIIMCTUYECKHX
neneit. Tak, mampumep, B pomane ['oncyopcu "To Let" Mbr
BCTpedaeM cienyroimiee npeanoxenue: She had said 'Au revoir!'
Not good-bye! 3aecy comocraBnenue (paHIy3cKOTO CIOBa M
AHTJIMHCKOTO SKBUBAJICHTA BBIBISET OCOOYIO, YTOYHSIOIIYIO
(GYHKIMIO HMCHONB30BaHMS MHOCTPAHHBIX CIOB. [lemo B ToM,
YTO WHOCTPAHHBIHA S3bIK OOBIYHO BOCIIPHHUMAETCs OoJiee aHa-
JUTHYECKH, HEXeNN poaHoi. dpaHiry3ckoe au revoir HoHHMa-
eTcsl He KaK yCJOBHas (opMma IPOLIaHUs, a KaK BBIPAKEHHE,
UMeEIoIIee KOHKPETHOE CMBICIOBOE 3HAUCHHE, a MMEHHO 00
(cneoyroweeo) ceuoanus. Takas QyHKIHMS, KaK yKa3bIBaJOCh
BBIIIE, BBISBIIETCS TOJIBKO B COMOCTABIEHHH C COOTBETCTBYIO-
UM 3KBUBAJICHTOM Ha POAHOM A3LIKC.

VYnorpebieHne HHOCTPAaHHBIX CIIOB MOXET UMETh U TEPMHU-
HOJIOTHYECKYI0 (QYHKIHMIO. B 3TOM cilyyae HHOCTpaHHBIE CIIOBA
U BBIPQ)XEHHS, OTPAKAIOIINE ONpeeleHHbIe, KOHKPETHBIE I10-
HSTHUS, BOSHUKIINE B CTPaHE S3bIKA, MCHOJIB3YOTCS Ui 000-
3HAUCHUS JAHHOTO TIIOHATHS W OTPAHWYEHBI OIpE/ICICHHON
chepoii obmenus. K TakuMm ciaoBaM OTHOCSTCS, HampuMep,
HUTAJIBAHCKUC 3aMMCTBOBAHUA — MY3bIKAJIbHBIC TCPMUHDBI SOlO,
tenor, concerto; Hemenkue Blitzkrieg monnuenocnas eouina,
Luftwaffe soenno-6030yumnsie cunvt I'epmanuu.
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(hpazeonornuecKue eAUHUIBI, COCTOSIIUE U3 MHOCTPAHHBIX
CIIOB, B OOINBIIMHCTBE Cily4acB (HPaHI[y3CKOTO U JIATHHCKOTO
MIPOMCXOKIICHUS, B CBOSH 3aCTHIBIIECH (hOpMe HCIIONB3YIOTCS C
TEPMHHOJIOTUYCCKUM 3HAYCHHEM B pa3HbIX cTWIAX. OHU mpen-
CTaBIISIFOT CO0OM XapaKTepHbI HHBEHTaph 00OPOTOB PEUH, KO-
TOPBIMH HEPEJIKO TEPECHINaH S3bIK OPATOPCKOW PEUH, Kyp-
HaJIBHBIX CTaTel M HAY4YHBIX TPAKTAaTOB. DTO TaKWUe CJIOBa W
BEIpaKeHHA, Kak par exemple; ex officio; condition sine qua
non; ad adsurdum, raison d'etre, fait accompli u ap.

HeoJioruzmsol

[Tox HEONMOTM3MAaMH TTIOHUMAFOTCS JIFOOBIE HOBBIE CIIOBAPHBIC
u (ppaseonoruveckre eIUHUIIBI, TOSBUBIIUECS B S3bIKEC HA JIaH-
HOM DJTalle ero Pa3BUTHS W WIM 0003HAYarollie HOBBIC IOHS-
THSI, BOSHUKIIIME B PE3YJIbTaTe Pa3BUTHS HAYKU U TEXHUKH, HO-
BBIX YCJIOBHH JKU3HH, COIUATHHO-TIOIUTHYECKUX U3MECHEHHUHA U
T. A., WIA BBIPAXKAIOLIME HOBBIMU CIOBAMHM, CO3JAaHHBIMU B Iie-
JIAX 3MOIIMOHAIBHO-CTHIIMCTUYECKHUX, YK€ CYIIECTBYIOIIME TO-
HSTHSL.

Heonorusmel BTOporo tuma Mbl OyJieM Ha3bIBaTh CTUIIHCTH-
YECKUMHU HEOJOTM3MaMH B OTJIMYUE OT TEPMUHOJOTHYECKHX
HEOJIOTU3MOB, KOTOPBIMH MBI HAa3BIBA€M IIEPBYIO TPYIITYy HOBBIX
cioB. Kak mepBas, Tak u BTOpasi Tpymmna HEOJOTU3MOB UMEIOT
pa3HOOOpa3HbIe CTHIIMCTHYECKHE (PYHKIHU M TPUMEHSIOTCS B
CaMbIX Pa3IUYHBIX LIEIAX.

Heosoruzmbl 00bIYHO 00pa3yIOTCs MO 3aKOHAM COOTBETCT-
BYIOIIETO SI3bIKA, MO0 €r0 MPOAYKTUBHBIM MOJEISAM CIIOBOOOpa-
30BaHusl. OJTHAKO JUTEPATyPHO-KHUKHBIE HEOJIOTM3Mbl HHOT' 1A
CO3/IAI0TCSA W HEMPOJIYKTHBHBIMH CIIOCOOaMHU CII0BOOOpa3oBa-
Hus. B Takux crmyuasx neiicTBeHHas Cuiia CIOBOOOpa3oBaTeib-
HBIX CPEJICTB CTAaHOBUTCS pelibedHee, HarJsIHee, OIlyTHMEe.
Cample cpencTBa oOpa3oBaHUs HOBBIX CIIOB MIOPTOMY BEICTYIIA-
FOT YaCTO KaK CTHJIMCTHYECKHUMA TTPUEM.

[Ipodeccop P. A. Bynaros coBepiieHHO CITpaBeIMBO 3aMe-
9aeT, 4TO «B HEOJIOTH3Max s3bIKa OOBIYHO OOHAPYKHBACTCS
€IJMHCTBO YCTOMYMBOI'O M MOCTOSHHOTO, C OJHOW CTOPOHBI, U
HEYCTOIYHMBOr0, MOJABMKHOTO, MEHSIIOIIEroCs — C JPyroi».'

Crunuctuveckne GyHKIIUN HEOIOTU3MOB Pa3lInvaloTCs B

! Bymaros P. A. K npo6ieMe yCTOIUMBBIX M IOJBIKHBIX SIEMEHTOB B
nekcuke. U3n-80 AH CCCP, OJI4, 1. X, BbIn. 2, 1951, cTp. 106.
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3aBUCUMOCTH OT TOTO, SBJISIETCS JIU HEOJOTU3M TEPMHUHOJIOTH-
YECKUM WJIH CTHJIMCTHYECKUM, T. €., HHBIMH CIIOBaMH, CO3JIaH
JU OH JUII 00O3HAa4YeHWs] BHOBH BO3HHUKIIHNX MOHATHH OOBEK-
TUBHOW JCWCTBUTEILHOCTH WU JUJIS TOTO, YTOOBI YK€ CYIIEeCT-
BYIOIIIE€ MOHITHE OOBICHUTH I0-0COO0MY.

OYHKINN TEPMUHOJIOTHIECKUX HEOJIOTH3MOB YK€ OCBEIIle-
HBI HamMu B pazgene «TepmuHbl». OCTaHOBHUMCS 3/1€Ch Ha
(YHKIUSAX CTHIMCTHYECKUX HEONOrn3MOB. OHU OOBIYHO TOSIB-
JISIOTCS B CTHIISIX XYJIO’KECTBEHHOH pedH W B Ta3eTHOM CTHIIE.
HeomnorusMmel, mosBISIOMUECS B CTUJIE XyI0XKECTBEHHOW peyH,
MIPUHSATO HA3bIBATh MMUCATEIbCKUMU HEOJIOTU3MaMH.

Haubonee xapakrepHbIME crtoco0aMu 00pa3oBaHUs HEOJIO-
TU3MOB B SI3bIKE COBPEMEHHBIX AHTIIMICKHUX THCATEIeH SBIS-
IOTCA CJIOBOCJIOKCHHE, KOHBEPCHUS M HM3MEHEHHE 3HAYeHUH
cioB. B panHue mepuonabl pa3BUTHs CTHIS aHTIUHCKOW XyHO-
JKECTBEHHOM pedr 3HAYUTEIBHYIO POJbh B 00pa30BaHHWH CTHIIH-
CTUYECKUX HEOJOTM3MOB WIpalii BapBapu3Mbl. B mociemHee
BpeMs 3aMMCTBOBAHHUS YCTYIAIOT MECTO CEMaHTHUYECKOMY MPO-
reccy o0pa3oBaHHUs MUCATEIHCKUX HEOJIOTU3MOB.

«IToBOPOTHBIM ATaliOM B UCTOPUU 3HAYCHUS MHOTHX CJIOB,
— nuwer B. B. BuHorpano, — sBnsieTcss UX HOBOE OCHIPO
9KCHpeccusHoe U 00pasHoe UHOUBUOYATbHOE YnompeobieHue.
(KypcuB Hamr — /4.7°.). 3T0 HOBOE OPUTHHAILHOE TIPUMCHECHHE
CJIOBA, €CJIM OHO COOTBETCTBYET OOIIMM TEHIECHIUAM CMBICIO-
BOT'O Pa3BUTHUSA S3bIKA, HEPEAKO OMpENEsieT BCIO AalbHEHITYIO
CEMaHTHYECKYIO HCTOPHIO 3TOTO CIIOBAY. '

Takoe >xe HabmoaeHue nenaetr u P. A. bynaros B pabote o
si3bike 1 ctuie Unbda u [etposa.

«IIucarenn, — muWIIeT OH, — HE CO3JAIOT COOCTBEHHO
MOP(}OIOTHIECKIX HEOJIOTH3MOB, HO OHH YMEIOT M3BJIEKaTh U3
yKe CYIIECTBYIOIIUX CJIOB BCE HOBBIE M HOBBIE O T T € H K H.
Orto nmocturaercs Wnbdom u [leTpoBbIM myTeM mepeaBrKeHUs
Ka3aj0ch OBl TOOOYHOTO, CIyYalHOTO 3HAYCHHS CIIOBA B IIEHTP
BHUMAaHUS YUTATEIS, 9YTO HEM30E)KHO OTOIABUTAECT OOBITHOE OC-
MBICIICHHE CJIOBA HA 33JHUI TUTaH U CO3J]aeT CBOCOOPa3HBIN ce-
MaHTHYECKHI HEOIOTH3M».”

IBI/IHOI‘pa,I(OB B. B. «/3 uctopuu cOBpeMEHHOI pyCCKOW JUTEpaTypHOI
nekcuku», M3n-s8o AH CCCP, OJI4, 1. IX, 1950, ctp. 377.

2ByzLarOB P. A. Habmonenus Han si3bikoM U ctimiem M Unbda u E. Tler-
poBa, YueHsle 3amucku JIeHUHrpaackoro YHuBepcuTera, cepust (pHIONOruY.
Hayk, BbII. 10, 1946, cTp. 248.
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B kauectBe WITIOCTpAalu CTUIIMCTUYCCKUX HEOJIOTU3MOB
MOZKHO IMPUBECTHU CIICAYIOIIUC:

...besides, there is a tact —
(That modern phrase appears to me sad stuff.
But it will serve to keep my verse compact).

(Byron. Don Juan.)

3HavyeHue, B KOTOPOM 37eCh yMOTpeOIeHo cloBo tact mos-
BHIJIOCH, TI0 JaHHBIM Oxcdopackoro ciosaps, B 1804 r., u baii-
POH, OCTPO YYBCTBYS HOBHM3HY 3TOTrO CJIOBA, C HEOXOTOW €ro
MIPUHUMAET.

JpyruM mpUMepOM MOXKET CIYXHTh CIEIyIollee MECTO U3
pomana ['oncyopcu "In Chancery", rme cam aBTOp OTMEYaeT
POKICHNE HOBOTO 3HAUYCHUS CJIOBA limit — HegbiHOCUMbIIL:

"Watching for a moment of weakness she wrenched it free; then placing
the dining table between them, said between her teeth: 'You are the limit,
Monty'. (Undoubtedly the inception of this phrase — so is English formed
under the stress of circumstance).

Kak yxkaspiBaeT uctopuk anrmumiickoro szeika bo (Baugh),
COBPEMEHHBII aHTTTUHCKUNA S3bIK MHOTUMH HOBBIMH CIIOBaMHU
00s13an Cniencepy, Tomacy Mopy, MunbToHYy, KOTOpOMY, KCTa-
TH, TPUITACHIBAETCS POXKJICHHE TaKWX CJIOB, Kak consolidate,
disregard, sensuous. CujHe#, Kak NOJararT, CO3[all TaKuUe
ciloBa, Kak emancipate, eradicate, exist, extinguish, harass,
meditate u mp.

UnTepecHsiM 0Opa3oBaHueM sBIISETCS HEOoJoru3M Blimp —
BBIMBIIIUIEHHOE MM, CO3JaHHOE KapukarypuctoMm Jloy mms
0003Ha4YeHus! Tpy0Oro, caMoJOBOJILHOTO, YJIBTPAKOHCEPBATHB-
HOTO IIOJIKOBHHMKA aHIIMiCKON apmuu. OTcroja npuiararelib-
Hoe blimpish.

OTHoWEeHNE K HEOJOTU3MaM I0-pasHOMY HpOSIBIISUIOCH HA
Pa3NNYHBIX 3Tanax pa3BUTUSA COBPEMEHHOI'O aHITIMHCKOTO SA3bI-
ka. Msl yxxe ynomuHanu neecy bena J[xoncona "The Poetas-
ter," M3 KOTOPOH BUIHO, YTO MHOTHE CJIOBA, IPOYHO BOILEALINE
B COBPEMEHHBIM JINTEPATYPHBIH SI3BIK, pacCMaTPUBAIUCh Kak
HEXeJlaTeJIbHble HEOJIOTU3MBI B JIUTEPAaTypHOM si3blke X VI Be-
Ka.

MHorue HEoNOTru3MBbl, CO3JaHHBIC ABTOPAMH, OCTAJHCh B
cdepe MHAUBUAYAIBHOIO yHoTpebneHus. Jlpyrue BBIXOAAT 3a
npezeibl Takoro ynorpednenus. Tak, Hanpumep, pickwick-
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ian 0cTanoch TONBKO JJMKKEHCOBCKUM HEOJIOTU3MOM B OTIIMYHE
OT quixotic, KOTOPOE BOILIO B CIIOBAPHBII COCTAaB aHTIIMICKOTO
A3bIKa KaK ITOJIHONPABHAs €IMHUIIA CJIOBAPHOIO COCTaBa SI3bIKA.

CrnenoBaTenpHO, HE BCAKOE CIIOBO, CO3JJaHHOE JlaXKe U B CO-
OTBETCTBUU C BHYTPEHHHUMH 3aKOHAaMH COOTBETCTBYIOLIETO
sI3bIKa, aBTOMAaTHYECKH TOCTYMaeT B cloBapHbIM coctaB. He-
OJIOTH3M JOJDKEH NMPONTH 3HAYUTENBHBINM NEPUOJ NPOBEPKU B
OOIIECTBEHHON PEeYeBOil MPaKTHKE KOJJIEKTHBA, IJISl TOTO YTO-
Obl 3aBoeBaTh cebe «IIPaBO IPaKIAHCTBA» B CIOBAPHOM COCTa-
BE SI3bIKa M CTaTh 3JIEMEHTOM 3TOTO CIIOBAPHOTO COCTABA.

OCHOBHBIMH  (YHKUUSIMH CTHJIMCTUYECKAX HEOJIOTU3MOB
SIBIIAIOTCS JIBE: MEpBasi — PAaCKPhITHE KAaKOM-TO JNOMOIHUTEIb-
HOM 4YepTHI SIBICHUS M BTOpas — BBIIBICHHE CBOErO OTHOIIIE-
HUS K (hakTam 00BbEKTUBHOW JIEHCTBUTENFHOCTH.

B crune xynoskecTBeHHOH peur BTopast pyHKIHS CTHIIUCTHU-
YECKUX HEOJIOTU3MOB SIBISIETCS BeAyllel. bonbmMHCTBO muca-
TENbCKUX HEOJIOTM3MOB IO3TOMY XapaKTEpPHU3YIOTCA CHIIbHBIM
SMOLIMOHAIEHBIM 3HAaYEHHEM.

[lepBas ¢yHKUUS, T. €. PACKPBITHE KAKOH-TO IOMOJIHUTENb-
HOW 4epThl SIBIICHUS, Yallle MOSBISIETCS B TOM CTUJIE PEYH, I7ie
OoJbllle BCEro OTpa)kaeTcs IMyJbcalusi OOIIECTBEHHOW >KU3HU
Hapoza, TOBOPAILIETO HAa JAHHOM SI3bIKE, a UMEHHO, B Ta3€THOM
ctuie. B aTux HeonornsMax, B 0OCOOEHHOCTH B 3HAYCHHUAX II0-
JUTUYECKUX HEOJOTM3MOB, JIETKO YCTaHABJIMBAIOTCSA CBS3U C
OTIpeaeNICHHBIMU COOBITUSAMH U (DaKTaMH TOJTUTHYECKON >KU3HH
AHITIMHACKOrO O0IECTBa HA JAHHOM IIEPHOAE €ro Pa3BUTHUS.

Hackonpko nerko o0pa3yroTcss HEOJNOTH3MBI B Ta3eTHOM
SI3BIKE, MOXKET CITY>KUTh clenyromuii npumep. Bo Bpems npesu-
nentctBa @. Py3BenbTa B nmonutuueckoil Tepmunoioruu, CHIA
TTOSIBUJICSL HOBBIM TepMuH — New Deal 3HaueHne KOTOpOro —
HOBble Meponpusmus NoIUMUYecKo20 U IKOHOMUYECKO20 Xa-
paxkmepa, Hanpasientvlie Ha 0300POGIeHUE AMEPUKAHCKOU KO-
nomuxu. IlpomsBogHoe cinoBo New Dealish mosBuiiocs B ame-
PUKaHCKUX ra3zeTax HECKOJBKO MO3XKe.

Last Monday Mr. Eisenhower outlined to Republican Congressional
leaders his mildly New Dealish domestic program . . .

B nro6oM HOMEpe aHTIIMHACKON Ta3eThl MOKHO HAWTH TaKOTO
pona Heonoru3msl, kKak Prime Ministerless, to out-British,
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magpietude, intellectualistic eggheads, Megabuck (1,000,000
dollars), u MHOTHE IpyTHE.

MHOro CTHIMCTHYECKUX HEOJIIOTU3MOB TOSBHUIIOCH Ha CTpa-
HUIIAX aHTJIMACKUX Ta3eT B CBA3U C 3allyCKOM HCKYCCTBEHHBIX
ciiyTHUKOB 3emiu B CCCP. TakoBrl, Hampumep, ciaoBa to out-
sputnik, orbiting, orbitch (ot orb+bitch — Tak Ha3Bamm cobaky
Jlaiiky), post sputnik (era) u mp. HTepecHBI Takxe HEOIOTH3-
MBI, TIOSIBUBILMECS B CBSI3U C MOHSITUEM COBELIAHUS Ha CaMOM
BBICOKOM ypoBHe. BoT HexoTopble U3 HUX: summit conference,
summiteer, summitry («BepXyIIEYHOCTB») H Jp.

B mocnennee Bpems B psize cTaTei, B JEKUMAX, JOKIaaax, B
BBICTYIUICHUSIX TI0 PaJHO MOSBISIOTCS IPOTECTHI IPOTHB O€3y-
JIEP’KHOTO Ta3eTHOTO W MHIWBUAYaJIbHOTO CIOBOTBOPYECTBA.
Tak razera Ottawa Evening Journal B ctatbe "Let us finalise
all this nonsense" mumrer:

"We diarise, we earlierise, any day we may begin to futurise,. . .

We also itinerise, and reliableise; and we not only decontaminate
and dehumidife but we debureaucratise and we deinsectise. We are, in
addition, discovering how good and pleasant it is to fellowship with
one another. . . .

.. .let's finalise all this nonsense."

BonbmMHCTBO JIMTEpaTypHO-KHUXKHBIX HEOJIOTU3MOB 00pa-
3yeTcst cpencTBaMu adGUKCAIH U CIIOBOCIIOKEHUS, B OTIIHYHE
OT Pa3TOBOPHBIX HEOJOTHU3MOB, O KOTOPBHIX pedb OyAeT HATH
HUKE, U KOTOphIe 00pa3yrTcs CPeCTBaMM KOHBEPCHH U W3-
MEHEHWsI 3HAUYEHUS CIIOB.

’Ku3Hp HEOJOTU3MOB 3aBUCHUT OT TOTO, HACKOJBKO OHH afl-
poOHUpOBaHBl OOIIECTBEHHON NPAKTUKOW, HACKOJIBKO CHUIBHA
MOTPEOHOCTh B JIaHHOM CJIOBE ISl 00O3HAYEHHS COOTBETCT-
BYIOIIMX TOHSATHHA, M KaKO€ KOJINYECTBO «COTIEPHUKOBY» — CH-
HOHUMHUYHBIX CPEICTB UMEET JAHHOE CJIOBO B CJIOBAPHOM CO-
CTaBe s3bIKA.

MHorue HeoJOTH3MBbI MOJHOCTRIO MCYE3al0T U3 SA3bIKA; He-
KOTOpBIE TMHCATEIHCKAE HEOJIOTU3MBI (PHUKCUPYIOTCS aHTINN-
CKHMH CJIOBapsIMU C YKa3aHUEM aBTopa. Te ke ClioBa, KOTOpPhIE
POIMIIACEH B TYIIE HAPOIHBIX MAacC, 4acTO BOOOIE HE (PHUKCH-
PYIOTCA M MiCYe3at0T OECCIIeTHO.

Heonorusm xwuBer Hemonro. Kak Toiapko oH anpoOupyeTcs
MPAaKTHKON OOIIECTBEHHOTO YIOTPEOIeHNs, OH MIepecTaeT ObITh
HEOJIOTU3MOM.
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I'maron to admire BHayae O3Ha4dall, COOTBECTCTBCHHO JIaTHH-
CKOMY 3HAUCHHUIO JTOr0 CJIOBa, «YyAUBJIATHCS. DTO 3HaYCHHE
OBLIO COBCPHICHHO BBITCCHCHO 3HA4YCHUEM, pPa3BUBIIUMCSA B
9TOM CJIOBE U OCTaBIIMMCS B COBPEMCHHOM AHTJIUHCKOM SA3BIKEC,
T. €. BOCXHIIATbCsI. MOXKHO OBLIO OBI MMPUBECTU MHOI'O IIpUME-
POB U3MCHCHUSA 3HAUCHHA CJIOB, I'/IC HOBBIC 3HAUCHHUA B KaKoi-
TO MEPUOJ CBOCTO CTAHOBJICHHA pAaCCMAaTpPUBAIOTCA KaK HEOJIO-
TU3MBI K TIOTOM JH00 YTBCPKAAKOTCA B 3TOM CBOCM 3HAUYCHUU
(I/IHOFZ[a COCyHIECTBY: CO CTapLIM), 00 MCYE3ar0T U3 SI3BIKA
IIOJTHOCTBIO.

CrumcTudeckUMU  QYHKOUSMH  HEOJIOTU3MOB  SIBIISTIOTCS
(yHKIMH, BEITEKAIONIHE U3 3HAUYCHUSI CAMOTO CPEICTBa 00pa3o-
BaHMS HOBOTO CJOBa. Ecin B aHTIIHMICKOM S3BIKE CYIIECTBYET
rpymna cyddukcoB, KOTOpble CIyKaT A HPUAAHUS CIOBY
IMOLMOHAIBLHOTO 3HAYEeHUS (YMEHBIINTEIbHBIE, YHUUMKUTEIb-
Hble, YBEJIMUUTENBHBIE U T. [.), TO €CTECTBEHHO, 4TO 00pa3o-
BaHHBIE 3TUM CPEICTBOM HEOJOTHU3MBI OYIYT BBIIOIHSITH OTY
SMOLMOHATIBHYI0 (QYHKIHIO (CM., HaIpuUMep, TaKue HOBOOOpa-
30BaHUs, Kak clippie, bookie u mp.).

Ecnu HOBBIE ciioBa 00pa30BaHBI IMOCPEACTBOM KOHBEPCHUH,
TO OCHOBHasg (pyHKIMSA HeoJorusMa OyAeT cBs3aHa ¢ Oonee
cKaToil M MHor/Ma 0Opa3HOW TPaKTOBKOW siBieHUs. Hampumep,
to corner somebody B 3HAUEHUU 3dcHAMb KO2O-HUOYOb 8 Yol
Oyzer oOpa3HO#l TpakTOBKO# omucaresbHOro obopora to put
somebody into a corner.

Oco0y10 (yHKITHIO UMEIOT HEOJIOTU3MEI, 00pa30BaHHEIC He-
KOTOPBIMU THCATEISIMH, JKENAIOIIMMH OTOHTH OT OOBIYHBIX
CpeACTB BhIpaxeHus. 3BeCcTHO, YTO PyTYpUCTBI CUUTANIN, YTO
A3BIK y>K€ HE MOXET BBIPAa3UTh MHOI000pa3us 4yBCTB U OTTCH-
KOB MBICIIEH I03Ta, YTO SI3BIK IOCTEIIEHHO TepseT BO3MOX-
HOCTh HIOAHCHUPOBKHM MBICIH, YTO IJIsi TAKOTO POAa HIOAHCHU-
POBKHU TpeOyeTcsl HOBBIH SI3bIK, HOBBIE CIIOBA.

ECTCCTBGHHO, qTOo HOIIO6HLIC CJIOBa HE€ MOIJIM OCTaThbCA B
s3pIke. DYHKIUS TaKUX HEOJNOTU3MOB — (DYHKIIHS YKPAIICHHSL.
OHM KaK ¥ TO3TH3MBI MPEBPAIIAIOT A3bIK MO33UHM B A3BIK JIJIS
HEMHOTMX U U3BPALIAIOT SI3bIKOBYIO HOPMY.

B Heonormsmax (QyHKIUsS «U3BpaLICHUS» OOJbIIE BCETO
HAXOIUT CBOE BBIPAKEHHE B AHIIMHCKOW JHTEpaType y Mo-
aToB-3cTeToB XIX-XX BB. CymHOepna, Tomaca Dmmmora u
Japyrux. K Takum Heyiep:kaBInMes B SI3bIKE ITUCATEIbCKUM
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HEOJIOTU3MaM MOKHO OTHECTH CJIOBO singultus — menummH-
CKA{ TEpPMHH, WCIONB30BaHHBIN balipoHOM ansi 0OBsACHEHHS
HOHATHS, OOBIYHO BBIPA)KAEMOI'0 CJIOBOM SOb.

OBIIEJIUTEPATYPHAS PASI'OBOPHAS JIEKCUKA 1
DPA3EOJIOI'UA

Haubonee oOmuMu npu3HaKaMy JUTEPATypHOH pa3roBOp-
HOW JIEKCHKH SIBJIIETCS €€ OOJbIIasi SMOIMOHAIbHAS OKpallleH-
HOCTbH II0 CPaBHEHHIO C OOIIECH JTUTEpaTypPHO-KHIKHOM JIEKCH-
KOH M OrpaHUYEHHOCTD €€ YIOoTPeOJIeH!sI, B OCHOBHOM, JTHaJIO-
rudeckoi ¢opmoit peur. bonbias sMonMOHaNbHAS OKpaIleH-
HOCTH BBI3BIBAET B PsJIe CIIy4aeB MOJIBMKHOCTH CEMaHTHYe-
CKHX TPaHHI] Pa3TOBOPHBIX CJIOB aHTJIHICKOrO si3pika. OHM 00-
pacTaroT AOTONTHUTEIBHBIMH CMBICIOBBIMU OTTEHKaMH, Oojee
JIETKO CTaHOBSITCSI MHOro3HauHbIMH. IMeHHO B cepe pasro-
BOPHOM JICKCUKH HaOIIOAacTCs HAHOOJIbIIIee KOJMIECTBO CIIOB
Y BBIpaXECHUH cO cabo BBIPAXKEHHBIM MPEIMETHO-TOTHYECKUM
3HaYeHHEM 32 CUYET JOMUHHUPYIOIIETO SMOIIMOHAIBHOTO 3HaYe-
HUs. BOT HECKOJIBKO MPUMEPOB, B3ATHIX HayAady W3 PasHBIX
JINaJIOTOB!

look here; old man; you see; that's a perfectly rotten book; I
hate the way she dresses; to hob-nob; stuff.

Takue cnoBa, kak perfectly, old, rotten, hate — ucmonb30-
BaHHBIC B OMOI[MOHAIBHBIX 3HAYCHUSAX, MPUHAIICIKAT Pa3ro-
BOPHOMY CJIOI0 aHTJIMACKOW JIEKCHKHU; OCOOEHHO MHOTO TaKHX
Pa3roBOPHBIX CJIOB B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE IMOSB-
JISETCS CPEellM KA4YeCTBEHHBIX MPHIIAraTeibHbBIX, YMOTpeOisie-
MBIX KaK «YCHJIUTEIH», T. €. TOILKO B SMOIHOHATLHOM 3HaYe-
Huu. TakoBel, HampuMep, cioBa fabulous, terrifying, collossal,
stunning, spectacular, swell, smart, cute u MHOTHE ApyTrHE.

CrnoBa pasroBOpHOIl peud XapakTepHbI CBOCH MHOTO3HAY-
HOCTBhIO. HekoTopble U3 HUX UMEIOT OUYEHb IMIMPOKUHN Trarna3oH
3HayeHui. TakoBbI, HampuMmep, cioBa: way, thing, take, get,
give, put u MmHorue napyrue. CoBo way, HalpuMep, UMeeT Ta-
KHe 3Ha4eHHs: manner, style, character, attitude u np.

PasroBopHble pedeHusi MOCTEICHHO 3aCTHIBAIOT U IpEBpa-
IIar0TCA B (Ppa3eosiornyeckue eauHuIbl, Hampumep: He's see-
ing things. — oH mesH, I'm hearing bells — s comen ¢ yma.
MHorue U3 Takux (pa3eoIornIeCKuX eAUHUI] PAa3rOBOPHOIO
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TUIa UMEIOT SMOLUOHAIBHYIO OKPACKy B CBSI3U CO 3HaYEHUEM
npeyBenmnuenns. Hampumep: I'm hanged if I'll do that. Scores of
times did I tell you . . . Haven't seen you for ages, u ap. Ix gac-
TO Ha3BIBAIOT PAa3rOBOPHBIMH THIIEPOOIaMHU.

K pasroBopHo#i nekcuke u (pa3eosorud OTHOCSTCS U T. H.
MyCThle pedYeHUs, T. €. (hPa3eo]OTHUecKue eIUHHUIIBI, BBIpa-
Kalolfe HesCHble, HEOPOPMUBLIMECS MBICIH — TIOHSITHS,
«3aMEHUTEIN» MOJHO3HAYHBIX CIIOB W BhIpakeHHH. Hampuwmep,
all sort of thing B cmemyromem npemnoxxenun u3 pomana C.
Mosma "Razor's Edge.":

"Oh, I have nothing against him. He's quite well born and all that
sort of thing."

Croza e OTHOCITCS M TaKue ClIoBOocodeTaHus, Kak that's too
bad; not at all; "Frankly, it's pretty ghastly, isn't it?"; Kind of ...
¥ MHOTHE JpyTHE.

HexoTroprle pa3roBOpHBIE CIOBa €IIe COBCEM HENAaBHO Ha-
XOJIMIIACH 3a TIpe[esiaMd JUTepaTypPHOTO S3bIKA, KaK, HAIpH-
Mmep: fishy, kid, hob-nob u ap. Takue crmoBa, kak merry u mirth
BBIIIUTM W3 pa3psia pasrOBOPHBIX CIIOB M celdac HaXOISATCS B
YHCIIe TOCTEIIEHHO apXau3upyIOIIUXCS CIIOB, T. €. IpUHAIeKaT
K JIUTEPATYPHO-KHIDKHOHN (yHKITHOHATEHOH JICKCHKE.

HNHorna HEOOXOAMMOCTH I10-0COOOMY OIIEHUTH SIBJICHUE,
(akT 00bEKTUBHON AEHCTBUTEIBLHOCTH, BBICKAa3aTh CBOE OTHO-
IIeHHe K ATHUM (akTaM BBI3BIBACT K JKU3HU Pa3TOBOPHBIC He-
OJIOTHU3MBEI.

K pa3roBopHbIM CJIOBaM aHIVIMHCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bI-
Ka CJIOBapH OTHOCHT TaKXKe YCTaHOBUBIIHMECS B sI3bIKE 00pa3-
HbIe BBIpaKEHWs THHa no matter how the weather breaks (B
3HAYCHHH — BHE 3aBHCUMOCTU OT OOCTOSITEJIbCTB); Cp. TaKXKe
to have the face (umets cmenocTs), once in a blue moon (B kou-
TO BEKH) U JIp.

Kak yka3piBaJloch BBIIIE, pPa3rOBOPHBIE CIIOBA OCOOEHHO
YETKO BBIACIAIOTCS B CHHOHUMHYECKOM psay, I/I€ JIerde oTTe-
HUTH CMBICTIOBBIE U CTHJIMCTHYECKHE pa3nuyus. Tax, B psamy to
catch, to capture, to cop, to get hold of cioBa — to catch u to
capture — SBISIOTCS CJIOBAMU C HEUTpPaJbHOM CTWIEBOM Xa-
pakrepuctukoii. B To Bpems kak to get hold of ... u to cop
HMEIOT CTHIMCTUYECKUE IIOMETHI: t0 COp — JKaproHmsM: to get
hold of — pasroBopHoe ci10BO.
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B aHrnmiickom si3bIKe MOCTENEHHO BhIpA0AThIBACTCS TPyIIa
MPUJIAraTeNbHBIX, KOTOPhIC CTAHOBSITCSA Pa3rOBOPHBIMHU JITUTE-
TaMH, T. € ONPEACTICHUIMI OLEHOYHO-IMOIIMOHATILHOTO XapaK-
Tepa, kak Hanpumep: wonderful, nice, lonely, awfully, grand, a
TakkKe ocoOble popmbl oOpamieHus, kak, Harpumep: Will you
(do smth.), I beg you pardon; say!; look here! u T. 1.

HEJINTEPATYPHAS PA3TOBOPHAS JIEKCHUKA U
®OPA3EOJIOI'UsA

Mexny oOIIeTUTepaTypHON Pa3rOBOPHON JICKCUKOM U (pa-
3€0JIoTHel U HEKOTOPBIMU TPYINIaMH HEJTUTEePaTypPHOH JEKCH-
KM HET 4eTKuX rpaHeil. OOmmennrepaTypHas pa3roBopHas JieK-
CHKa TIOYTH HE3aMETHO IEePEXOJHUT B pPaspsll CJIOB, KOTOpHIC
yKe He BKJIIOYAIOTCS B HOPMBI JIMTEPATYPHOTO YHNOTPEOICHNU .
Oco0eHHO OM3K0 K paspsamay OOIMeyImoTpeOUTEIPHON JITepa-
TYPHOH Pa3rOBOPHOM JIEKCUKU IOJIXOJAT CJIOBA TaK Ha3blBae-
MOT'O «CJIEHTa».

CJICHT

B anrnmiickoil nexcukorpaguu TEPMHH «CIEHI» MOIYUHI
IIMPOKOE pacHpoCTpaHeHHE MPUOTU3UTENHBHO B Haydajie Ipo-
IIJIOTO BeKa. ODTHMOJIOTUS 3TOTO0 TEPMHHA TPEACTaBISAEeTCA
CHOPHOM M He OblJIa TOYHO YCTAHOBJIEHA HH OJHUM M3 COBET-
CKUX WJIM 3apyOeXHBIX JIMHIBUCTOB, 3aHUMABILIUXCS 3TOH MpPO-
Osemoi.

[loka3arenbHBIM B 3TOM OTHOILEHHMH SABJSieTCS 0OpasHOe
OTIMICaHME «CIIeHTa» B U3BecTHOU padote /[x. b. ['punoy u k.
JI. KutTpumka: «clIeHr — sI3bIK-OpoJisira, KOTOPBIHA CIOHSETCS
B OKPECTHOCTSX JIUTEPATYpHOH pEeUYM M IMOCTOSHHO CTapaeTcs
npoGuTHL cebe JOpory B camoe M3bickaHHoe obmecTBow.! O6-
Pa3sHOCTb B HAay4HOH NPO3€, KaK M3BECTHO, IPUMEHSETCS IS
JIOTIOJTHUTENIBHOTO PAa3bsCHEHUS T€X WJINM MHBIX ONHCBHIBAEMBIX
SBJICHUH, a TaKXKe Ul BBIPAKEHUSI OTHOIICHUS aBTOpa K 3TUM
ABJICHUAM, a HE IJIS OIPEAEJICHUs CYIHOCTH sABIeHus. B nan-
HOM ClIy4ae ynoTpebieHue mMe-

' J.B. Greenough and G. L. Kittridge, Words and Their Ways in English
Speech, New York, 1929, p. 55.
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Tadopsl IS ONMpENeNeHHUs] «CIeHra» He Pa3bsACHIET AaHHOE
SIBJICHUE, & HA000POT, 3aTEMHSIET ero CoJepKaHue.

B coBpemenHoO# 3apyOekHOU JIEKCHKOTpaduu TOHATHE
«CIIEHT» CMEIIMBACTCS C TAKMMU TOHSATHAMH KaK «IUalIeK-
THU3MY, <(OKApTOHH3M», «BYJIbrapu3M», «pPa3roBOPHAs peuby,
«IIpoCTOpeYre U JIp.

OpHaKo, HECMOTPS Ha TO, YTO MHOTUMHU 3apyOeKHBIMHU TEO-
PETUKaMH-JIEKCUKOJIOTaMH BBICKa3aHbl caMble Pa3HOOOpa3HbIe
Y MPOTUBOPEYMBBIC TOUKU 3PEHUS MO BOIPOCY O «CICHTe», BCE
OHU TIPHXOJST K OJTHOMY U TOMY K€ BBIBOJY: «CIICHTY» HE Me-
CTO B AHIJIMHCKOM JIMTEPAaTYpHOM S3BIKE. DTO OOBSCHAETCS
TEM, YTO TOHSITHE «CJIEHT» B AHMIMHCKON JeKcuKorpaduu
CMEIIMBAETCSl CO CIOBaMH H (hpa3eosIoTH3MaMH, COBEPIICHHO
Pa3sHOPOAHBIMHU C TOYKU 3PEHUS UX CTHIMCTUIECKONW OKPACKHU U
ctep ynorpebneHus.

B pasnuuHBIX CIIOBapsiX C MOMETOM «CICHT» MPUBOAATCS
CIIEAYIONINE pa3psbl CIOB U CJIOBOCOUETAHUI:

1. CnoBa, oTHOcsIIMECS K BOPOBCKOMY >KaproHy, Hampu-
mep: barker' — B 3Hauennn pesonveep, to dance’ — Goime no-
sewennvim; to crush® — ybeacameo; idea pot' — B 3HAUCHHH
207108a.

Jlpyrumu npuMepaMu SBHO JKapTOHHBIX CJIOB M BBIPAKCHHH
MoryT ciyxuth: dirt® — B 3HaueHun denveu; coxe’ — 210mok
koka-xona, n3ectHoro B CIIIA Harmrka; dotty’ — cymacueo-
wutl.

2. CnoBa, OTHOCsIIUeCS K APYTMM >KaproHam, Harmpumep:

big-boy® — B 3HaueHun xpynnoxkamubepnas nywika; knitting
needle’ — B 3HauyeHHHU cabna (M3 BOCHHOMN JeKcHKH); to eat the
ginger'’ — gwicmynamo 6 ayuweii ponu; smacking'' — B 3Ha-

ueHHN umerowuti oepomnwiti yenex; dark'? (6ykBampHO mem-
Hblll) B 3HAYEHUH 3axkpuim (W3 TeaTpalbHOU Jnekcukw); dead
hooper'® B 3Hauenwmii nroxoii manyop; sleeper'* — B 3HAuCHNH
Kypc aekyuti (M3 CTYIEHIECKON JIEKCUKH) U JIIp.

brnaromapsi BKJIIOUEHHIO B «CJIEHI» CaMBIX Pa3HOOOpPA3HBIX
JKAprOHU3MOB TOCIIeAHUI HaunHaeT AuddepeHnpoBaThCs.
Tak, B aHITMIACKON W aMEPUKAHCKOW JIEKCUKOTPapUH TOSIBIIS-
IOTCSI Pa3HOBUAHOCTH «CJICHTa»: BOCHHBIH «CJICHI», CIIOPTHB-
HBI «CIICHI», TeaTpalbHBIN «CIICHI», CTYJCHUYECKUH «CIICHIY,
NapIaMEHTCKUHN U JaKe PeTUTUO3HBIA «CICHT».

"4 Cm. M. H. W e s e e n. Dictionary of American Slang, London, 1934.
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3. MHorue pasroBOpHBIE CIOBa U BBIPKEHHS — HEOJO-
TU3MBI, TPUCYIINE JHIIb XUBOMY HEO(PHUIHATLHOMY O0OIIe-
HUIO, TAK)KE IPUIHCIISIOTCS K «CICHTY».

OCHOBHBIE KayecTBa ATHUX CIIOB — CBEXECTb MX YHOTpeO-
JIEHWsI, HOBU3HA, HEOXKUIAHHOCTh WX TPUMEHEHHS, T. €. THITHY-
HBIE YePTHl HEOJIOTH3Ma Pa3rOBOPHOTO THa. Ho mMeHHO 3TH
YepTHl U COCOOCTBYIOT 3a4YHMCIICHUIO TAKUX CIIOB B KaTETOPHUIO
«cneHra». Hampumep, Takue cinoBa W BBIpakeHHs, Kak for
good' — masceza, to have a hunch® — npeduyecmeosams,
show’ — B 3HaueHMM meamp, TPUUUCISIOTCA K «CIIEHTY»; tO
get someone’ — B 3HAUCHUH NOHSMb, cut-throat® — B 3Haue-
HUW yOutliya, © MHOTHE JPyTHE KOJUIOKBHUAIU3MEI B psE CIIO-
Bapeil TO)Ke MMEIOT IIOMETY «CJICHT».

Paznnune Mexay nuTepaTypHBIMH Pa3rOBOPHBIMH CIIOBaMH
U HEKOTOPBIMHU CJIOBAaMH, NPUYHCISEMBIMH K «CJIEHTY», Ha-
CTOJIBKO TPYIHO OTMPEAEITUTH, YTO B aBTOPUTETHBIX aHTIMHCKIX
W aMEPUKAHCKHX CIIOBapsX MOSBISIOTCS JBOWHBIE CTHINCTHYC-
CKHUE TIOMETHI . (paze.) unu (ciene). TakoBbie, HAPUMED, CIIOBA:
chink — Oenveu,; fishy — nodospumenvrovui; governor —
omey, hum (ot humbug) o6man u np.

4.Tlox «cmeHr» MOABOAATCS TaKKe CiydaiiHble 0oOpa3oBa-
HUS, BO3HUKIINE B PE3yJIbTaTe JIMTEPATYPHBIX acCONUANUN U
3HaYeHHE KOTOPBIX OOYCIOBIEHO WX CMBICIOBBIMH CBSI3IMHU C
WCXOAHBIM TOHATHEeM. Tak, Hampumep, «COKpAaIIeHHBIH cIo-
Bapb CJEHra» (UKCHPYET CIOBO Scrooge B 3HAYCHUU 370U U
CKYNoll 4el06eK ¢ IOMeTon «cieHr». CIoBoO 3TO 00pa3oBaHO OT
uMeHu repos npousBeaeHus Jukkenca "A Christmas Carol".

5. OOpa3Hble cJI0Ba U BHIPAKEHHS.

3nmecy clieyeT pasiudarh, C OJHON CTOPOHBI, OOpasHbIE
npodeccronanmMbl, Hanpumep, shark' (GykBanbHO — axyia)
— B 3HAUEHHUU CMYOeHm-omauyHux (U3 CTYyJEHYECKOH JIeKCH-
kn); suicide ditch® (6ykBanbHo — mpanwes camoybuiicmea) —
B 3HAYCHHH nepedosas (13 BOeHHOMN nexcuku); black coat® —
(OyKBabHO — uYepHas cymana) — CeAueHHuUK, a ¢ APYrou CTo-
POHBI, 00UIeyNnOTpeOuTeNbHbBIE 00pa3Hble CIOBa; HANpUMEp:
rabbit heart’ (GyxBanbHO — 3a74be cepdye) B 3HAUCHUN

{23L.Berreyand M. Van den Bark. The American Thesaurus of Slang.

’ s

*3 W. Freeman. A Concise Dictionary of English Slang, London, 1955.
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Tpyc umu belly-acher’ (6yxBanbHO — cmpadaowuii scusomon)

— T. €. 4el08eK, KOMOopblil 6ce20a Ha YMmo-HUOYOb Hcay-
emcsl.

6. MHorue aHTIHMICKAE U aMEPUKAHCKHE CIOBApH OTHOCST
K «CIICHT'Y» CJIOBa, 00Opa30BaHHbIC B Pe3yJbTaTe HCIOJb30Ba-
HUS OJHOTO M3 HanOoJjee MPOAYKTHBHBIX CITOCOOOB CII0BOOOpa-
30BaHHs B COBPEMEHHOM AaHTIIMICKOM SI3BIKE — KOHBEPCHH.
Hanpumep: cymectBuTenbHOe agent B 3HAUCHHU aceHm He
HUMEET TIOMEThI «CIICHT»; 00pPa30BaHHBIN ke OT HEero riiaroi to
agent’ — B 3HAYCHUHU OblMb A2CHMOM UMEET IOMETY «CIICHIY.
CnoBo altar — CTUIIMCTHYECKU HEUTpaIbHOE, HUKAKOW MTOMETHI
B CIIOBapsx He UMeeT; 00pa30BaHHBIN JKe OT HEro riuaron to al-
tar’ — B 3HAYCHUHU NONCEHUMbCS B OJHOM M3 aHITTHHACKHX CIIO-
Bapeul NPUBOJUTCS C IOMETOM «CIICHI».

To e caMmoe MOXHO cKa3aTh O MpUJIaraTeibHOM ancient

cmapunnoviii, opesnuli. OOpa30BaHHOE OT HETO ITyTEM
KOH- BEpCHH CYIIECTBUTEIbHOE ancient’ B 3HAYEHHH cmapo-
JHCUTL UMEET TIOMETY «CIICHTY.

7. B HEKOTOPBIX CIOBapsiX abOpEBUATYPHI TAKKE paccMaT-
pHBAIOTCS Kak «cieHr». Takue cioBa, Kak rep (COKpalieHue oT
reputation) — penymayus,; cig’® (ot cigarette) — cucapema;
lab® (ot laboratory) — yue6uviii KaGurem W ap. MPUUUCISIOTCS
K CTYJICHYECKOMY «CIICHTY».

Cnosa ad (cokpamienue ot advertisement) — o6vsigeHue U
flu (ot influenza) — epunn «CokpauleHHBIH CIOBaph aHTJINH-
CKOT'O CIIEHTa» TaKKe MPUBOIHUT C TOMETON «CIICHIY.

XapakTepHO, 4TO TaKue OOIIECYMOTpEeOUTENbHBIE COKpaIle-
HUS, Yale BCEro yIOTpeOIseMble B PasrOBOPHOI peun, Kak Ta’
(CoKpallleHHe 0T mama) — mamp, WK sis’ (0T sister) — cecm-
Pa TaKKe UMEIOT MIOMETY «CJICHT».

Haxe cample OOBIYHBIE CJIOBA M CIOBOCOYETAHHS AHTJIMH-
CKOT'O JINTEPATyPHOTO SI3bIKA 3AUUCISIOTCS B Pa3psijl «CICHray.
Hampumep: to go halves — B 3HaueHuu sotimu 6 doaro, to go in
for — B 3HaueHUU yenexamoucs uem-1ubo; to cut off with a shil-
ling — nuwums nacnreocmsa: affair — nobosnoe npuxnoue-
Hue,; in a way — 6000wye;, how come — nouemy ¥ 1ip.

I8 M. H. Weseen. A Dictionary of American Slang. London, 1934.

5 M H. Weseen. A Dictionary of American Slang. London, 1934.

46 L. Berrey and M. Vanden Bark. The American Thesaurus of Slang,
New York, 1943.
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"A Concise Dictionary of English Slang" oTHOCHT K «cJeHTy».

KoneuHno, He Bce clloBapu OAMHAKOBO KJIacCU(DUIIUPYIOT
CJIOBa C TOYKH 3PEHUS UX CTHIMCTUYECKOH XapaKTEPHUCTHUKH.
Ho Gombrre Bcero pazHo0oii HaOMOaeTCs B TEX ClIydasx, TIe
UMeeTcs TIOMeTa «ClleHT». Hampumep: cymecTBUTEIbHOE
charmer B 3HAUEHWU npugieKamenbHas HCeHWUHA PacCMaTph-
BaeTcst cioBapeM bopu n bapk® kak npuHaUIeKkaree K CIeHry,
OKCOPACKMM CIIOBapeM' — Kak apXau3M, a aMepHKAHCKAM
croBapeM BeGcrepa® Kak CTHIMCTHYECKH HEHTPAIbHOE CIIOBO.

Bripaxkenue to listen in B 3HaUEHUH C1yuams paouo cioBa-
pem Bapu u Bapka paccMaTpuBaeTcsi Kak «CIEHT», CIOBapeM
BebcTepa — kak kommokBuanusM, OKCHOPACKUM CIIOBapeM —
KaK CTHJINCTUYECKH HEHTPaIbHOE CIIOBO.

Bripaxenue to get the better of 63amo 6epx nao kem-nuby0b
B «COKpaIieHHOM CIIOBape aHTIUICKOTO CJIEHTa» BCTPEYaeTCs
C TIOMETOM «CIIEHT», B cioBapsx xe Bebcrepa nu Oxchopackom
MPUBOJUTCS O€3 BCAKUX ITOMET.

Ocraercsi COBEPIICHHO HEMOHSATHBIM, M3 KaKUX COOOpake-
HUH MCXOISAT aBTOPBI CIOBapei, OTHOCS T€ WJIHM HHBIE CIIOBA K
paspsy «CleHra». Paznuuue Mexay «CICHIOM» M JUAJICKTH3-
MOM TOX€ 4acTo He mpuBomutcs. O0 3TOM CBUACTEIBCTBYET
TOT (haKT, 9YTO BO MHOTHX CITydasiX CIIOBapH JAIOT JBE MMOMETHI:
sl. or dial. Harpumep: B coBape BeGerepa' Boipakenne hook it
— B 3Ha4YCHUM yOedcamv, YOpamb HUMEET JIBa TOMETBl —
«cnenr win auanekT». ("slang or dial."); B cnoBape BebGcrepa
cioBo swallow-pipe B 3HaUCHUH 2r10mKa UMEET T€ Ke IBE I10-
METBHI.

Konebanust B OTHECEHMU TOTO WJIM WHOTO CJIOBa K OTpee-
JIEHHOMY CTHJIMCTUYECKOMY Pa3psay CIOB — BIIOJHE 3aKOHO-
MEpHOE SIBJIIEHUE, TaK KaK SI3BIK HaXOIUTCA B MPOIECCE MTOCTO-
SIHHOTO Pa3BUTHS, U CJIOBa M3 OJHOW cepbl OOIICHUS HEU3-
0EXHO TOMAAAIT B APYTYIO chepy oOImeH s 1 HAaYWHAIOT CBOE
CYIIECTBOBAaHME Y€ KaK CaMOCTOSTENbHBIE W TOJHOIMPABHBIE
ee YJICHBI.

OHAKO «CIICHI» OXBaThIBACT CIIMIIKOM YK MHOTO CTHIIH-
CTHYECKUX PAa3psOB CIIOB, CaAMbIX Pa3HOOOPA3HBIX 1O CBOEH
cymI-

"H. W. Fowler and F. G. Fowler. The Concise Oxford Dictionary of
Current English, III ed., Oxford, 1934

2 N. Webster. Webster's New International Dictionary, II ed., Springfield,
1948.
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HOCTU M (PyHKIUAM. K «CIIEHTY» TPUYUCIISIOTCS JaXe MPOCTO-
peunbie QoHeTHUECKHE, MOP(OIOTHUECKHE U CHHTAKCHYCCKHUE
(dhopmel, HamIpEMep, CI0BO ain't, hopma gi'n (given), o6opoT one
of them slippers, HenpaBuIBHOE YIIOTPEOIEHUE COO30B KaK Ha-
nmpuMep, as BMecto whom wmiu which, nponsHonieHue 3Byka [n]
BMECTO [1] | B IPHYACTUAX HACTOSIIETO BPEMEHH | T. TI.

B razere The Times ot 12 mapta 1957 r. nmpuBoasTcs cre-
IYIOLINE WUTIOCTPALMN CIICHTa!

Leggo my ear, please; Sarge (sergeant); I've got a date with that Miss
Morris to-night.

Leggo aTo THnMYHBIHA i OBICTPOTO TeMIa HeOpEeKHOH pasro-
BOPHOM peYM ciydyail acCUMWJISILIUM, Sarge — MPOCTOPEUHOE
CJIOBO, 00pa30BaHHOE MyTeM yceueHus ocHOBbI. CioBo date B
3HAYEHUH C@UOaHUe SIBISETCS OOIIEYNOTPEOUTEIbHBIM Pa3ro-
BOPHBIM CIIOBOM COBPEMEHHOTO aHTITHIICKOTO SI3BIKA.

C npyroil CTOpOHBI, MHOTHE CIIOBAa M BBIPAKEHUS, OTHOCHU-
MBIE K «CJICHTY», SIBJISIFOTCSl BIIOJIHE JINTEPATYPHBIMU CIIOBaMH,
Yaiie BCEro HEOoJOTM3MaMH — WHOT/IA SMOIMOHAIBHO OKpa-
NICHHBIMH. A HEOJIOTM3MBI MOTYT TIOSIBJSITECSL B CAMBIX Pa3iiHy-
HBIX cepax yrnmoTpeOIeHus si3bIKa.

HMeHHO TIOTOMY, YTO MOJA TEPMHUHOM «CJIEHT» O00bEIUHSIOT-
Csl Pa3HOPOJHBIC SIBICHHS, OJHOM W3 HamOoyee XapaKTepHBIX
YepT ITOrO JIEKCHYECKOTO CIIOS SIBIISIETCS €r0 HEYCTOHYHBOCTB.
MHorue cinoBa ¥ 000pOTHI, HAUaBIINE CBOE CYILIECTBOBAaHHE KaK
«CJICHTOBBIC», B HACTOSINEE BPEeMs MPOYHO BOILIM B AHIIIMH-
CKumii TepaTypHblii s36k. Hanpumep, to make a dead set at' B
3HAUYCHUU Hanadamv, Habpacvieamucs Ha koeo-aubo. B XVIII B.
OTHOCHJIOCH K IMOJHUIEHCKOMY >KaproHy W MMEJO COBEPLICHHO
Jpyroe 3HAYCHUE — o0Oecneyums NOUMKY HPEeCHYNHUKAd; BO
BrOpoi nosioBuHe XVIII B. 3T0O k€ BBIpa)KEHHUE B JKaprOHE LIy-
JIEpOB 03HAYANIO nonvimamuvcs obnanowums uzpoka. Ceiyac to
make a dead set at smb. — BriosiHe TUTEpaTypHBIN 000POT.

B mureparyprom anrmuiickoM si3eike CILIA HaxomsT mmpo-
KO€ HCIOJb30BaHHE M BOPOBCKOH aproH, U y3Kue mpogeccuo-
HAITU3MBI, U CITydaifHble cI0BO0Opa3oBaHus. B oco-

' Cm. Kynun A. B. AHrno-pycckuii (ypaseonoriueckuii ciopaps Mockaa,
1955 .
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OCHHOCTH 3TO OTHOCHTCS K S3BIKY aMEPHUKaHCKOW IMpPEecchl, B
KOTOPOH MOXXHO BCTPETUTHb CaMble HENEIbIe JeKcHdecKkue 00-
pa3oBaHUsL.

B Anrnmu B cepe NHCEMEHHOH peyl CHIIBHBI Iy pUCTHYE-
CKue TeHAeHIMH. J[axxe B S3bIKE MPECCHl CIIOBA U BBIPAKEHUS,
HE SABJIIIOIIUECS MOJHONPAaBHBIMU €AWHHUIIAMHU CIIOBAPHOI'O CO-
CTaBa JIUTEPATYPHOTO AaHTJIMHACKOTO SI3bIKa JOITyCKAaroTCs C
OONBLIMMHU OTPAaHUYCHUSIMH.

st pasrpaHuueHHs PasHOPOAHBIX TPYHII CJIOB HETUTEpa-
TYpHOTO CJIOSl aHTJIMHCKOTO JIMTEpaTypHOrO f3bIKa Hanbojee
LeNeCOO0pa3HbIM MPENCTABISAETCS MOHUMATh MOJ «CICHTOM)
TOT CJIOM JIEKCHMKH M (pa3eosoruu, KOTOPBIA MOSBISIETCS B
chepe )KMBOW Pa3TOBOPHOMN pedr B KAUECTBE Pa3TOBOPHBIX HE-
OJIOTU3MOB, JIETKO MEPEXOAIINUX B CIOM 00IIeynoTpeduTenn-
HOH NuTepaTypHOU pazroBOpHOH JeKCUKU. CIEHTH3MBI SIPKO
SMOITMOHAIILHO OKpAIlleHBI, dale Bcero oOpa3Hel. Hamboiee
YIOTPEOUTENBHOE CPEJICTBO OOpa30BaHUS CICHIM3MOB — 3TO
a) U3MEHEHHE 3HaYEeHUS CJIOB (Yalle BCero myTeM MeTadopusa-
[IUU ¥ METOHUMU3AIUH ), 0) COKpAIIIEHUS U B) KOHBEPCHSL.

CIICHTU3MBI JIOJDKHBI OBITh OTTPaHHUYEHBI OT KaPTOHHU3MOB,
OUaJeKTU3MOB W BYJIBrapu3MOB, KOTOPBIE CO 3HAYUTEIHHO
OonplIel TPYAHOCTHIO MONAAAIOT B YUCIO OOLIEYNOTPEOUTEINb-
HOM JIUTEPaTypPHO-PA3TOBOPHOM JIEKCUKH.

Crunuctnyeckne (YHKIUU CICHTU3MOB OIPENENSIOTCS MX
npupoaoii. Yaiie Bcero OHM NPUMEHSIOTCS B LEeTsX 0osee HMo-
IIMOHAJIBHON XapaKTePUCTUKU OIMCHIBAEMOIO NpeIMeTa U SB-
nenusi. Hepeako Takue CIIEHTU3MBI CTaBSTCS B KaBBIUKAaX, YTO-
OBl MOJUEPKHYTh UX «HETUTEePaTypHOCTbY». [10g00HBIH prMep
BCTpeuaercs y JIukkeHca:

"To edge his way along the crowded paths of life, warning
all human sympathy to keep its distance, was what the knowing
ones call "nuts" to Scrooge."

Couetanus nuts to (a person) B XIX Beke ObLTO pa3roBop-
HBIM HEOJIOTH3MOM, O0O3HAYABIIMM UCHIOYHUK HACIANCOCHUS.
Ui Koro-u00. B coBpeMeHHOM si3bIKe TOT ciieHru3Mm XIX Be-
Ka B JAHHOM 3HAYEHHH yXKe He yrnorpebsercs.’

! Cp. cuen. npumedanue baiipona B XI mecue [lon XKyana k crpode XIX,
IJie OIpe/ielIsIeTCsl 3HaYCHNE CII0Ba nutty:
"To be nuts upon, is to be very much pleased or gratified with anything:
thus, a person who conceives a strong inclination for another

91



B coBpeMEHHBIX CTHJISX aHIJHUIICKOTO JHUTEpPaTypHOTO
SI3bIKA, B KOTOPBIX CIIEHTM3MbI MOTYT OBITh HCIOJNb30BaHEbI, T. €.
B CTWIE XYJOXXECTBCHHOM pe4d M B Ta3eTHOM SA3bIKE, OHU
OOBIYHO YMOTPEOIISIIOTCS 0e3 KaBblueK. [103TOMy MM OTKPBIT
0oJiee cBOOOIHBIN TOCTYII B IUTEPATYPHBIH A3BIK.

CJICHT MOSABISIETCS U B KA4ECTBE CPEJNICTB SI3BIKOBOU Xapak-
TEPUCTUKU TepcoHaxked. OpHako, 5TO He BeAymas (QyHKIHS
ciedra. [l pedeBoil XxapakTepUCTUKM Yalle YMOTPEeOISIOTCS
Opyrue TPYNIbl HEIUTEPaTypHOH JEKCHKH, K PacCMOTPEHUIO
KOTOPBIX MBI ceif4ac U MepexoanM.

[Ipodeccuonanuzmsl

[Ipodeccnonanm3mel, Kak yKa3blBaeT caM TEPMHH, 3TO CJIO-
Ba, CBSI3aHHBIE C MPOU3BOJCTBEHHOM AESATEIHLHOCTHIO JIIOJACH,
00beIMHEHHBIX OJJHOH Mpodeccuei wim poaoM 3anstuil. [1po-
(heccroHaNM3MBI COOTHOCUMBI ¢ TepMuHamu. [locneaane moss-
JISTIOTCSL JUTS OTIPEJIeNIeHNs] BHOBb BOSHHUKAIOIINX MOHIATHN B pe-
3yJNbTaTe HAay4HBIX OTKPBITHA W TEXHUYECKOTo Mporpecca.
[Ipodeccnonanu3Mel O-HOBOMY 0003HAYarOT YK€ HW3BECTHBIC
MIOHSTHSA, OOBIYHO TIPEIMETHl U TPOLECCHl Tpyaa (IesTeabHO-
ctr). TepMHHBI — CIIEIUATU3UPOBAHHAS YaCTh JIUTEPATYPHO-
KHIKHOW Jiekcukd. [IpodeccrmoHamu3mMbpl — CHEeUHaNIn3upo-
BaHHAs YacCTh HEJIUTEPATYPHON pa3rOBOPHOM JNEKCUKHU. Tepmu-
HBI, €CITH OHH CBS3aHBI C 00JIACTHIO 3HAHMWS, KOTOpAs MOIyqaeT
HIMPOKOE PACHpPOCTPaHEHHE, CTAHOBATCS OOLICTOCTYIMHBIMH H
Jerko aerepMuHHM3HpYIOTCs. Ilpodeccrmonanu3mel Oombiei
YacTBI0 OCTAIOTCS B OOpAaIeHWH JIOACH, CBA3aHHBIX JaHHBIM
ponoM 3ansTuid. CMBICIOBas CTPYKTYypa TEPMHUHA OOBIYHO SICHA
u sorudHa. CMBICIIOBas CTPYKTypa MpodeccHoHalIn3Ma 3aTeM-
HeHa OOpa3HBIM TIpEACTaBICHHEM, B KOTOPOM BEIIEISIEMBIE
MIPU3HAKH MOTYT OBITH BeChMa CIyYalHBIMH W TPOU3BOJIBHBI-
MHU. B ocHOBe BOZHMKHOBEHHsI MPO(EeCcCHOHAIM3Ma JISKUT ce-
MaHTHYECKasl CIIeIIHaIN3aIis] — Cy>KeHUE 3HAUYEHUS CIIOBA.

Bot npumMepsr npodeccHoHATH3MOB, YIOTPEOIIEMBIX ame-
PUKaHCKUMU (PUHAHCUCTAMHU:

Frank soon picked up all of the technicalities of the situation, A "bull”,
he learned, was one who bought in anticipation of a higher

of the opposite sex is said to be quite nutty upon him or her." — Ibid.
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price to come; and if he was "loaded up" with a "tine"” of stocks he was said to
be "long.” He sold to "realise” his profit, or if his margins were exhausted he
was "wiped out.” A "bear"” was one who sold stocks which most frequently he
did not have, in anticipation of a lower price, at which he could buy and sat-
isfy his previous sales. He was "short” when he had sold what he did not own,
and he "covered” when he bought to satisfy his sales and to realise his profits
or to protect himself against further loss in the case prices advanced instead of
declining. He was in a "corner” when he found that he could not buy in order
to make good the stock he had borrowed for delivery and the return of which
had been demanded. He was then obliged to settle practically at a price fixed
by these to whom he and other "shorts" had sold.

(Th. Dreiser. The Financier.)

Kax BugHO M3 3TOTO MpHMeEpa, KK MpodecCHoHaTn3M
BBIJICJICH aBTOPOM IPU ITOMOIIM KaBbIYEK U MOSICHEH. M3 KOH-
TEKCTa CTAHOBHUTCS COBEPIIEHHO OYEBHIHBIM, YTO STH CJIOBa
HEMOHATHBI HE TOJBKO T€PO0 MPOU3BENCHUS, BCTYIAIOIIEMY B
psAabl (PMHAHCOBBIX JESATENCH CBOEro ropoja, HO W IIMPOKHM
Kpyram YMTaromien myOIuKi.

[Ipodeccuonanu3mel, B OTIAMYUE OT KAPTOHHU3MOB, — 3TO
Ha3BaHUE MPEAMETOB (OpYyAWUH, WMHCTPYMEHTOB, MX YacTel) U
NPOIIECCOB, HEMIOCPEACTBEHHO CBS3aHHBIX C JAHHOU Mpodeccu-
eil 1, B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB, NpeAHAa3HAuYCHHBIE IS HMO-
[IHOHATBHO-00pa3HON XapaKTePUCTUKH IPEIMETOB U SIBICHHM.
TakoBbI, HanpUMep, CIEAYIOMNE MPOPECCUOHAIN3MBI U3 BOCH-
Ho¥t nexcuku: tin fish (OykB. ocecmsnasn pviba) — nodeooHas
nooka, block-buster (OykB. cuemarowuii keapman) — ocobas
OomM0Oa, mpemHA3HAYCHHAS I Pa3pylIeHUs OONBIIUX 3TaHH;
tin-hat (OyKB. orcecmanas wanna) — cmanbHOU wiiem.

Uem Omike Ta WM MHAsi 00JIACTh MPOWU3BOICTBEHHOM Jes-
TEJTHLHOCTH OOIMM HHTEpecaM OOIIecTBa, TEM CKopee mpodec-
CHOHAJIM3MbI CTAHOBSTCS OOIICH3BECTHBIMH, TEM MEHbBIIEC OHHU
HYXJAIOTCSI B aBTOPCKHUX MOSCHEHUSIX MPH HEOOXOAMMOCTH HUX
HCTIONB30BaHus. [|Jisl aHTIIMHACKOTO Hapoja OJHON W3 TaKuX 00-
JacTei MPOU3BOJICTBEHHON JIEITENEHOCTH SIBIISICTCS HAaBUTAIIHSL.
OrpoMHOEe KOJIMYECTBO TEPMHUHOB M MPOPECCHOHAIU3MOB W3
9TOW 00JacTH BOLUIM B CIOBAapHBIA COCTaB JIMTEPATYPHOTO
A3bIKa M, MMOITOMY, TOYTH HE OIIYIIAIOTCS Kak mpodeccrnoHa-
nu3Mbl. MHOTHE, XOTS U OOILIETIOHATHBI, OCTAJIHCh Ipodeccro-
HanM3MaM# MopexozcTBa. Tak, Beipaxenue fore and aft — om
Hoca Kopabsi 00 Kopmbl — OCTAJIOCh TIpodeccnoHaI3MoM. To
’KE MOYKHO CKa3aTh M O CIEIYIOUINX CIOBaxX
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u BbIpaxeHusix: to let go the lines — omodamv xonywi,
omeanums, omuaiums,; poop — nonyiom, fo'c'sle — bax, nony-
bax u 1p.

Takue ke coueranus, kak to be well under way, to come
alongside, to muster (the crew) u ap. nepenum u3 paspsjaa mpo-
(hecCHOHAIM3MOB B pa3psl HEUTPATLHON aHTITMIHCKOM JIEKCHKH.

Hemanoe konmyecTBO MpOecCHOHAIM3MOB IMOSBHIOCH B
AHTIMHACKOM SI3bIKE M3 cIIopTa. BOT HECKOMBKO MPUMEPOB CIIOP-
TUBHBIX NpodeccHoHamu3MOB (B CKOOKax HaeTcs H3BEeCTHas
aHIIMYaHaM CIIOPTHBHAsS TEPMHHOJIOTHS H 00mIeynoTpeou-
TenbHas Jekcuka): four-bagger (home-run); coveted paste
boards (hard-to-get tickets); grid classic (big game); tankmen
(swimmers); centure (100-yard dash).

B anrnmiickux razerax, B COOOIICHUAX O CIIOPTUBHOU KHU3-
HH, Takue Npo(EeCcCCHOHANN3MbI HE BBIICISIOTCS U HE IMOSICHS-
totcs. [Ipennonaraercs;, 4T0 OHM XOPOILO M3BECTHBI YUTATEIIIO,
WHTEPECYIOIEMYCS CTIOPTOM.

B ctune xynoxecTBeHHOM peun nmpodhecCHOHaIU3MbI 00BIY-
HO BBLACISAIOTCS KaBbIYKaMH (KaK yKa3aHHe Ha Yy>KepOIHOCTb
TaKUX JJIEMEHTOB B CHCTEME JIMTEPATypHOTO SI3bIKA) W, €CIH
CMBICIT HETIOHATEH, OOBACHSIOTCS.

Taxk B «3ammckax [InkBukckoro kiyday:

In his most expressive language he was "floored". So was Mr. Ben Al-
len. So was Mr. Pickwick.

CnoBo "floored", u3 OOKCepCKOl TEPMHUHOJOTHH, CMBICI
KOTOPOTO TIOHSTEH M 0€3 MOsSCHEHHs. DMOLMOHAIBHOE 3HaYe-
HHUE TaKoro NpodeccHoHaTN3MA O JUEPKHYTO aBTOPOM.

B cpene nrone#t, 00benMHEHHBIX OJTHOW Tpodeccuelt U cBsi-
3aHHBIX OJTHUM BHJOM TPYJOBOH IesTeTHHOCTH, OecIpecTaHHO
BO3HHMKACT HEOOXOJUMOCTh IO-HOBOMY O00O3HAYaTh TO WU
WHOE SIBJICHUE. JTa HEOOXOAMMOCTh BBI3BIBACTCS MPHMCHEHH-
€M HOBBIX, OoJiee COBEpPIICHHBIX (OpPM PabOTHI, HOBBIX METO-
JIOB, PallMOHAJIM3ATOPCKUX HOBOBBeAeHUH. YacTo, ogHaKO, HO-
BO¢ 0003HAYCHUE SIBIICTCS BBIPAXKCHHEM OILIEHOYHOTO OTHO-
IIeHHs PO(ECCUOHATFHON TPYIIIBI K JAHHOMY HpeAMEeTY, UH-
CTPYMEHTY | MPOIIeCCY TPpyIa (IeATeIHHOCTH).

[IpodheccruoHanu3Mpl 4acTo ynoTPeOISIOTCA B MEPSHOCHOM
3HAYCHHH, T. €. HE MPUMCHHUTEIBHO K MPOU3BOJICTBEHHBIM
mporieccaM JaHHOW 00JIaCTH YeIIOBEYECKOM JesaTenbHOCTH. B
CBSI-
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3H C 3THM TPOGECCHOHAIU3MEI, B OTJIMYHE OT TEPMHHOB, JIETKO
0o0pacTaroT JONOJHUTEIHHBIMU OTTEHKAMH 3HAYEHUH.

Crunmuctuieckue QYHKITUH MPOQECCHOHATN3MOB BBITEKAIOT
Y3 caMOU MPUPOJIBI ATOTO CJos JIeKCUKH. B cpene, rie nmpodec-
CHUOHAJIM3M POJIUIICS, €CITU OH HCIIOJIb3YETCs 10 CBOEMY Ha3Ha-
YEHUIO, OH HUKAKOH CTHIMCTHYICCKOW (QyHKIMU He HeceT. Ho
HCITOJIL30BAaHHBIN B PAa3IMYHBIX PEYEBBIX CTHUIIAX HpO(i)eCCI/IOHa-
au3M npuodperaer crunuctuueckue ¢QyHkiuu. OH 1ubo Ciy-
JKUT CPEJICTBOM PEUYEBON XapaKTEPHUCTUKH, JIUOO yHOTpeOsieT-
csl Kak 00pa3HOe BhIPAXKECHUE, BBIJCIAIONICE, M0 IYCPKUBAIOIIEE
OJIHY YEepTY, OJIUH MPU3HAK OIMKUCHIBAEMOT'O SIBJICHUSI.

Tax, HampuMep, UCTIONB30BaHa OOKCEPCKas TEPMHUHOJIOTHS B
pacckaze O. I'eapu "The Duel", rae B cOOTBETCTBHH C 3aMBbIC-
noM aBTopa Gopnba Mexay Hero-Mopkom (Father Knicker-
bocker) m nByms MCKaTelsIMH CYacTbs, MPUOBIBIIUMU B 3TOT
TOPO/I, OMUCHIBAETCS MPO(heCCHOHATHHBIMI TEPMIHAMHU OOKCA.

Father Knickerbocker met them at the ferry giving one the righthander on
the nose and the other uppercut with his left, just to let them know that the
fight was on.

IIpodeccnonamusmer righthander, uppercut, a Takke u apy-
rue npodeccroHan3Mbl OOKCEpPCKON TEXHUKH Kak ring, to
counter, to clinch B 3ToM pacckaze HCIONIB3YIOTCS B MEPEHOC-
HOM 3HaueHUU. DYHKIHsI, KOTOPYIO OHH HECYT B TAKUX OITKCa-
HUSIX — 3TO (QyHKIMS 00pa3HOW MHTEpIpeTanny abCTPaKTHOM
HJen pacckasa.

OtnenbHble MPO(HECCHOHATM3MBI HEKOTOPHIX BHUIOB CHOPTA
U JPyTUX 00JacTeil NesTeNbHOCTH TPYAHO OTACIHUTH OT MPOU3-
BOJICTBEHHO-TEXHUUECKOH TEPMHUHOJIOTHH, C OHOW CTOPOHBI' U
OT MPOEeCCHOHANBHBIX JKAPrOHU3MOB ¢ Jpyroi. EmuHCTBEH-
HBIM KPUTEPHEM 3]1eCh MOXKET ObITh HAJTHMYHe CHHOHUMHYECKO-
ro pspa. Tak, HampuMep, NPUBEICHHBIC BBIIIE CJIOBAa M3 OOK-
CEpCKOW JIEKCHKH SIBISAIOTCS €AMHCTBEHHBIMH 00O3HAYECHUSIMU
Janaeix mpreMoB 00pb0ObI. OHU MPUOMIKAIOTCS K TTPOU3BOI-
CTBEHHO-TEXHHYECKON TEPMHHOJIOTHH U PACCMATPHBAIOTCS KaK
npodecCHOHANN3MBI TOJIBKO B 00pa3sHOM Hcnoib3oBaHuH. Ho
four-bagger, tankmen, centure, fan (6onerviyux) 3 ciopTUB-
HOHM JISKCHKH W CJIOBa M3 (MHAHCOBOW JIGKCWKH Kak bull, cor-
ner, to be loaded up, bear u ap. sBnsAtOTCA MpodheccHoHaTH3Ma-
MH.
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[Mpodeccuonanmu3Mbl HHOTIA OTOXKAECTBISIOT C )KapFOHHOJ
JIEKCUKOH OTIeNbHBIX npodeccui. ITO €CTECTBEHHO, T. K. 4YacT(
cpeau mpoQecCHOHAIN3MOB MOTYT OBITh U JKaprOHHBIC 3JIEMEH
Tol. [IpodeccnoHanu3Mel 4amie BCero SABISAIOTCA 00- pasHbIMH]
Ha3BaHMUSAMHU IPOM3BOJACTBEHHBIX IPOLIECCOB, OPYIHH, MPOAYK
TOB, Tpyna, m3o0perenuit u T. a. [IpodeccroHamn3Mbl OUYCHH
9acTO MCIOJB3YIOTCS B KaueCTBE CPEACTB PEUEBOM XapaKTepH-
CTHKH TepoeB NpousBeneHnil. X mpodeccnonanbHas Hampaed
JICHHOCTb, OTPaHUYEHHOCTH C(ephl ynoTpeOIeHus! cpasy OIpe-
Jenger o0jacTh AesSTeNbHOCTH, chepy oOpalleHus, UHTepeck
YCTPEMIIEHUS T€pOeB MPOU3BEICHUSL.

[IpuBenem B kadyecTBe mpuMepa cleayroliee Mecto u3 14-oi
necHu «Jlon XKyana» baiipona, ctpoda XXXIII:

And now in this new field, with some applause, He clear'd hedge,

ditch, and double post, and rail, And never craned, and made but
few "faux pas,”

CrnoBo craned sBisieTcst podecCHOHaTN3MOM. 3HAUSHUE €r(
HESICHO JIJISl IIMPOKOM MacChl YMTATENICH, U TIOSTOMY aBTOP JAacT
00BsICHEHHE B CHOCKe: «t0 crane, — muineT bailpoH, — BbIpa
’KEHUE U3 KOHHOTO cropTta, 0003Havaromee MONbITKY HAC3THHUK
BBITSIHYTh II€I0, YTOOBI MOCMOTPETh uepe3 3abop mpexie, qela
€ro MepenphIrHyThY.

Jnist TOoro, 4TOOBI MOHATH OTIMYUS MPO(ECCHOHATH3IMOB 0T
KaprOHU3MOB, HY)KHO TPEXJIE BCEr0 PaCCMOTPETh MPHUPOJY IO
CIIeTHUX.

’Kapronusmel

B aArmiickoit JIEKCHKOIOTHH ¥ JIEKCHKOTpahuH CyIIeCTBYIOT]
TPH TEPMHHA, KOTOpPBIE YacTO yMOTPEOIIAIOTCS CHHOHUMUYECKH
Otu tepmuHH slang, jargon u cant. HeomHokpatHO nenamuchs v
JI0 CHUX TIOp [ENAIOTCSA TOMBITKH Pa3TPaHUYUTh ITH TEPMUHBI
Tak, TepMUH cant B TIOCJIEZIHEE BpeMsi yrnoTpeOsercst Uit 000
3HAYCHHS YCJIOBHOTO f3BIKA OTACIBHBIX NPOPECCHOHAILHBIX 1
COLMANBHBIX Tpymil. Hampumep, BOPOBCKOM KaproH,' WM Taii
HBIN SA3BIK, HpHI[YMaHHBIﬁ IIKOJIbHUKAaMH B LCIIAX CKPBITH OT HEA
MOCBSIICHHBIX COAEPKaHUE BBICKA3BIBAHUS B AHTIUHUCKHUX CJOA
BapsIX UMEET 4acTo IMMOMETY cant.

! Cp. B pycckoM si3bIKe Tak Ha3. «BIaTHas My3bIKay.
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TepMHH jargon HEKOTOpPBIE JIEKCHKOIOTH MpPEAararT Co-
XpaHUTh U1l 0003HAYeHHs CHEeUU(PUIECKUX MPOPecCHOHATb-
HBIX W TeXHWYeCKHUX MOHATHH (technicalities of science, the
professions and the trades. . .)' T. e. To, 4TO MBI Ha3BamM Mpo-
(beccronannzMamu.

O TepMHHE CIICHT, Pa3HOPOAHBIX SBICHUSIX, 00BEIHHAEMBIX
3THUM TEPMUHOM, M O TOIBITKaX aHIJIMHCKOHN JeKCHUKOrpaduu
VX PA3IMUUTh MBI YK€ TOBOPHIIH BbIIIE.”

ITox TepmuHbI jargon, cant W slang mOIBOIATCS TakkKe
BYJIbIapH3Mbl M TIPOCTOpeUbe (B aHIIIMHCKOM sI3bIKE — cock-
ney), KOTOpoe, KaK H3BECTHO, XapaKTepPU3YeTCs HE TOJBKO
CBOEOOpAa3HBIM CIIOBOYNOTPEOICHHEM, HO U TPAMMATHYECKUMH
1 (pOHETHIECKUMH OTKJIIOHEHUSIMH OT JIUTEPaTypPHBIX HOPM.

Takum o6pa3zom dopmer talkin', 'e, 'is, you was u ap. Hapy-
IICHHs] TIPABUIBHOCTH JIUTEPATYPHOH pedH, KOTOpbIe MBI Ha-
XO/IUM B HIDKECIIEYIOIEM OTPhIBKE U3 PEUH OJHOTO U3 IepoeB
pomana C. Moama "Narrow Corner" paccmaTpuBaroTCsi Kak
JKaproHM3MEI (cant, jargon):

"Talkin' about you, 'e was, to another doctor, pal of is, and sayin' you
was such a marvel and all that, and out of curiosity they 'ad a look — see."

s Toro, 4To0bI pa3rpaHUYUTh Pa3HOPOJHBIE TPYIIIHI CIOB
HEJIUTEePaTypHOTO CJOSI JIEKCUKH COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOIo
A3bIKa, HEOOXOANMO BBIIENUTh HanOOJee XapaKTEPHBIN, Beay-
IIUI NpU3HAK KaXAOW U3 rpymni. Mbl yke nocrapalnuch oxa-
paKkTepu30BaTh ClieHr U npodeccronanu3mel. [lonsiTaemes on-
penesnTh TaKOW BEAyIIMH NPHU3HAK B IPYIMIE CIOB, KOTOpPHIE
MBI OyZieM Ha3bIBaTh XKaproHM3MaMu (cant WM jargon), a HE
CIIEHTOM.

JKaproHusmsl 3T0 OTAEIbHBIE CIIOBA, COUYETaHUs CIOB, 000-
poTsl peun. OHM CO3[AIOTCS PAa3HBIMU COLUAIBHBIMHU IpyIINa-
MU, KnaccamMu. OHM MOTYT CO37aBaThCsl TAK)KE U OTIEIBbHBIMU
JULAMHU.

Haubonee xapakTepHOH 4epTOH KAPrOHU3MOB SBISIETCS MX
ceKpeTHOCTh. OHU yNo0OISAIOTCS B KAKOW-TO CTETIEHU

' Cm. E. Partridge. Slang To-day and Yesterday, L , 1935. Cm takke U. P.
lanpnepun. O Tepmune ciiedra. Bompocs! s3piko3Hanust Ne 6, 1956 T.
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YCIOBHOMY KOXy. 3Ha4YeHHE >KaproHu3Ma MpeAarnojaraeTcs u3-
BECTHBIM TOJIKO TOH TpYyIIE JIIO/eH, Cpely KOTOPBIX JaHHBIE
’KaprOHU3MBI CO3TA0TCA.

CpencrtBa co3maHusl KaprOHU3MOB YacTO HECBOWCTBEHHBI
CII0OBOOOPA30BATENILHOM CHCTEME S3BIKa, «... KOO B apro HeT TH-
panuu npasum».' HanGonee ymoTpebuTenbHbIe IpHeMbl 00paso-
BaHUSI CJIIOB-)KAPTOHH3MOB B aHTJIMHACKOM SI3BIKE 3TO a) MCKa)Xe-
HUE MOP(OTOTHUECKOTO U (POHETHUECKOTo 00JMKa coBa, 0) 3a-
MMCTBOBaHUS M3 JPYTUX S3BIKOB M B) HaBS3bIBAHHE 0COOOTO
3HAYEHUS YK€ CYIIECTBYIOIINM CIIOBaM.

JKaproHusmel MOTYT OBITh HUCIIONB30BaHBI B CTHIIE XYJOXKe-
CTBEHHOH pedn B IEIIX pPEYeBOW XapaKTEPUCTUKU TE€POEB.
OOBIYHO B TaKMX CIy4asX aBTOP MOSICHSAET 3HAUECHHE KAPTOHH3-
MoB. Hanpumep:

Mprs. Gilby: What's a squiffer?
Dora: Oh, of course: excuse my vulgarity: a concertina.

WU

Dora: ... and I gave his helmet a chuck behind that knocked it over his
eyes and did a bunk.

' Mrs. Gilby: Did a what?

Dora: A bunk, Holy Joe did one too all right: he sprinted faster than he ever did
in college.

(B. Shaw. Fanny's First Play.)

3Hadenne xaproum3Ma bunk mosicHsIeTcs depe3 mpodeccro-
Hamu3M sprinted. DTOT mpodeccroHaTu3M MPEANoaraeTcs u3-
BECTHBIM IIMPOKUM KPYTaM H IIO3TOMY He TpeOyeT pa3bsCHEHUSI.
Cam xe aproHU3M 0e3 TOSCHEHHS B KOHTEKCTE HETTOHSITEH.

Heckonbko npyryto QpyHKIHIO BBITOIHSIOT KaprOHU3MBI, HC-
noJsik30BaHHbIe Baiiporom B ero nosme «Jlon XKyan». OHU naHbI
0e3 mosicHeHUs1 aBTopa. M3matenb cHaOXkaeT Bce JKaprOHHU3MBI,
KoTtopbele balipoH B caTMpHUYECKUX LIENIAX HUCIOJIb3YET B HUXKE-
MpHUBEJIECHHON CTpod)e, COOTBETCTBYIOMMMU 00BsicHeHusIMH. OJ1-
HAKO0, aBTOPCKOE MpUMedaHue (CM. mpuMmedanre Ne 7) MoTHOCTBIO
PacKphIBaeT 3aMBICEN TI03TA U CTHIIMCTHYECKYIO (PYHKITHIO, KOTO-
PYIO KaproHU3MBI HECYT B 3TOM OTphIBKE. [IpuBenem 3ty crpody
L[EJIMKOM BMECTE C MOSICHCHUSMHU M3/IaTeNIl 1 KOMMEHTapHEM I10-
aTa:

! Bannpuec XK. A3pik. M.: Coupkrus, 1937, ctp. 235.
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He from the world had cut off a great man, Who in his time had
made heroic bustle.

Who in a row like Tom could lead the van,

Booze in the ken*, or at the spellken** hustle?

Who queer a flat'? Who (spite of Bow street's ban) On the high
toby-spice” so flesh the muzzle?

Who on a lark,” with black-eyed Sal (his blowing),* So prime, so
swell,” so nutty,® and so knowing’?

Enxuit capkasM 3THX CTPOK He TpeOyeT JI0Ka3aTeNbCTBa.

HesarenbHocTh balipoHa B 00IacTH HOPMHPOBAHUS S3bIKA,
€ro CJIIOBOYTOTpeOIeHNs ObUTa HampaBiieHa Ha 00pb0Oy ¢ Tako-
r'o pojia JKaproHU3MaMH, 3aCOPSIFOIIUMU SI3bIK.

* A house that harbours thieves is called a KEN. ** The playhouse.

' To puzzle or confound a gull, or silly fellow.

2 Robbery on horseback.

* Fun or sport of any kind.

* A pick-pocket's trull.

® So gentlemanly. See Slang Dictionary.

® To be nuts upon, is to be very much pleased or gratified with anything:
thus a person who conceives a strong inclination for another of the opposite
sex is said to be quite nutty upon him or her. — /bid.

7 The advance of science and of language had rendered it unnecessary to
translate the-above good and true English, spoken in its original purity by the
select nobility and their patrons.

The following is a stanza of a song which was very popular, at least in
my early days: —

2 "On the high toby-spice flash the muzzle,

In spite of each gallows old scout; If you at the spellken
can't hustle,

You'll be hobbled in making a Clout. Then your Blowing
will wax gallows haughty,

When she hears of your scaly mistake, She'll surely turn
snitch for the forty —

That her Jack may be regular weight."

If there be any gemman so ignorant as to require a traduction, I refer him
to my old friend and corporeal pastor and master, John Jackson, Esq., Profes-
sor of Pugilism; who, I trust, still retains the strength and symmetry of his
model of a form, together with his good humour, and athletic as well as men-
tal accomplishments.

(John Murray, The poetical Works of Lord Byron.)

7 MzectHa ponb opbkoro B 60psOe MPOTHB HCIONb30BAHMS KAPTOHH3-
MOB B JINTEPATYPHOM si3bIKe. «C BeIMUalIlIMM OropueHuemM», — nucai ['opb-
KUH, — CIPUXOJIUTCS YKa3aThb, YTO B CTPaHE, KOTOPAst TAK YCIELIHO B 00LIEM
BOCXOZUT Ha BBICLIYIO CTYIIEHb KYJIBTYPBI, 3bIK peye-
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OpHako, MHOTHE CJIOBA, KOTOPBIE B KaKOH-TO MEPUOJ Bpe-
MEHHU SBJIUTUCH HETUTEPATYPHBIMHU ((KapTrOHU3MaMH, CIICHTOM H
IIp.), TIOCTETIEHHO 3aBOEBBIBANIN ceOe MpaBoO TPaKIaHCTBA B JIH-
TepaTypHOM si3bike. TakoBbI, Hanpumep: ciaoBo kid — pasro-
BOPHO-JIUTEPATYPHOE CJIOBO, KOTOPOE paHbIE paccMaTpHBa-
JI0Ch Kak cieHr; cioBa fun, queer, bluff, fib, humbug u apyrue,
ceifuac JUTEepaTypHO-pa3rOBOPHBIE CJIOBA, PaHbIIE ObUIN Kap-
TOHU3MaMHU.

B coBpeMEeHHOM aHTIMICKOM SI3bIKE MHOTO >KaprOHHU3MOB
pOXIaeTcs B cpelle MpeACTaBUTENEH Pa3lUYHBIX TpodeccHid.
OcobenHo MHOTO B 00JacTu cropta. B HipkecnenyromeM npu-
Mepe JKaproOHM3Mbl HCIOJBh30BaHBl KaK CPEACTBO KOCBEHHOU
XapakTepucTuku repos. OHM AIOTCS HE B PeUW Teposd, a B aB-
TOPCKOM peyu, TPH ONHCAHUU TePOsl:

"No real sportsman cares for money," he would say, borrowing a 'pony’
if it was no use trying for a 'monkey'. There was something delicious about

1l

Montague Dartie. He was, as George Forsyte said, a 'daisy’.
(J. Galsworthy. In Chancery.)

MHorue KaproHu3Mbl pOXKIAIOTCA B PEYU aHTJIUHUCKUX COJI-
JIaT, MaTpOCOB, CTYACHTOB U JIp.

Hexkputrnueckoe uCIonbp30BaHue KAPTOHU3MOB B CTHIIE XY-
JIO’)KeCTBEHHON pedr (aKTHUECKH 3acopseT sI3bIK. B 3TOM, Me-
KAy TMPOYUM, TOXKE KPOETCS paziiudue MEXIy CICHTOM U XKap-
roHoM. CIEHTU3MBI, SBIASACH AMOLMOHAIBHO-OKPAIICHHBIMU
HEOJIOTU3MaMH, TMOPOXKIAEMblE CTHUXHEW KUBOW pa3rOBOPHOM
pedH, MOTYT JIETKO YTBEPXKIAThCS KaK IMOJIHOIPABHBIC CIOBap-
HBIE €TUHUILIBI TUTEPATYPHOIO aHTIUUCKOrO s3bIKa. JKaproHus-
MBI MOTYT JIMIIb OBITH HaBSI3aHBI JUTEPATYPHOMY SI3BIKY H3-
JUITHEN TOMysSpU3ae, — pe3yJbTaT HATypaTHCTHIECKOTO
0TOOpakeHUs I3BIKOBOM JICHCTBUTEIHLHOCTH.

HekoTopsle coBpeMeHHBIE aMEpUKAaHCKHE M aHTIUHCKUE
MTMCATEI! B TIOTOHE 32 JIOKHBIM A(PHEKTOM «SIPKO» A3BIKOBOM

BO# 000raTHiICS] TAKMMH HEJICIBIMHU CIIOBEYKaMH U IOrOBOPKAMH, KaK, HAIIPHUMED, «My-
pa», «0y3a», «BOJBIHUTBY, «IIAMATbY, «Ial MATb», «Ha OOJIBLION MaJell C MPUCHIIKON»,
«Ha-aTb» U T 1. U T. 1 (Copbkuii A.M. O sa3bike. B coopuuke «O nuteparypey. ['oc. nzg
Xyn. uT-phl, 1935, ctp. 141 — 142.)
! Pony — 25 pounds
Monkey — 500 pounds
Daisy — first-rate thing or person.
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XapaKTePUCTUKH YacTO TEPECHINAIOT Pedb CBOMX I'€pPOEB TaKHM
KOJINYECTBOM CIIELU(PHYECKUX >KaprOHHBIX CIIOB U BBIPAKECHUH,
9T0 (haKTHUECKH JICTATN3YIOT KapTOHHOE CIIOBOYIOTpeOIIeHHE,
C KOTOpPBIM OHH, KaK IUCaTeNu, Npu3BaHbl OopoThes. Tak, Ha-
npuMep, B IIbECE COBPEMEHHOIO aMEPHUKAaHCKOI'O IHCATeNs
Opnerca "Waiting for Lefty" Tonmpko Ha momyTopa CTpaHHUIIaX
MBI HaxoauM okosio 30 Takux CIIOB U BBIpakeHHWi. BoT Heko-
Topsle U3 HuX: palooka pyratensHoe cioBo; heluva pyrarens-
CTBO; jees! Bockimnanue; lit nesansill, beanery xage m MHOTHC
IpyrHe.

ByJsbrapusmsi

Jlyummuii c1oBapb aHIJIIMICKOTO SI3BIKA, U3/1aBaeMbli B AMe-
puKe, cinoBaps Bebcrepa, naer cieayromee onpeeaeHue Byib-
rapu3My Kak JIMHTBHCTHUECKOMY TEPMHHY: «Ipyboe BbIpaxe-
HUE, WIA TaKOe BBIpAKEHUE, KOTOPOE YIOTPEOISETCS TOIBKO B
PasTOBOPHOM pevr U OCOOEHHO B PEYM HEKYJIBTYPHBIX U HEO0O-
pPa30BaHHBIX JIIOACH.

Takoe oTOX/IeCTBICHHE MOHATUN TpyOOil peun U pedn He-
00pa30oBaHHBIX JIIOAEH, KOpEHsIeecs B 3TUMOJIOTUH CaMOTo
TE€pMHUHA, JOBOJIBHO PACIPOCTPAHEHHOE ABJIECHUE. XapaKTEePHO,
YTO MOHATHE TPyOOH peur MepeHeceHO B MPUBEACHHOM BBIIIIE
oTpeieNieHHH Ha Pa3srOBOPHYIO peub BooOIe. TeM caMbIM Jto-
Oas jexkcuueckas, Mopdoyioruueckass WM CHHTAKCHYeCKas
0COOEHHOCTh Pa3rOBOPHOH pEeUd MOKET OBITh KBaIH(UIIHPO-
BaHa Kak ByJbrapusM. Tak MMEHHO W IOCTYNarOT MHOTHE 3a-
pyOeKHbBIE JIEKCHKOJIOIW M cTWiucThl. K Bynbrapusmam asr-
JIMHACKOTO sI3bIKa (a HEPEIKO U K KAPTOHU3MaM U CIIEHTU3MaM)
OTHOCSIT ¥ POCTOPEYHOE ain't, ¥ OMyIIeHUE IPUIBIXATEIEHOTO
B TakuX clioBax, kak here (‘ere); he('e); herself (‘erself); u 3a-
MeHa 3aTHeHEOHOTO HOCOBOTO (1)) HOCOBBIM aJIbBEOJIIPHBIM [N]
Kak, HalpuMmep, raisin' BMecTo raising, ¥ HCKa)KEHHbBIE CIOBa
THna missus BMecTo ('raisiz) U TaBTOJIOTHYECKOE YMOTpebdie-
uue like, Tunmanoe st mormorckoro cockney. Hampumep: it
ain't like as if I was a blackfellow or a kanaka; unu Bad luck
your crockin' up like this, I says, very affable like. (S.
Maugham); 1 HerpaBUJIBHOE COTJlacoBaHuE Kak | says; u ¢op-
Ma MPUTSDKATEIIPHOIO MECTOMMEHHS me BMECTO My U MHOI'HME
Jpyrue.
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OTpbIBOK M3 peud OAHOTO M3 repoeB pomana Comepcera
Monsma "Narrow Corner", KOTOPBI Mbl IPUBOJUM HUXKE, MOKET
CIIy’)KUTh XOPOILIEH WIIIOCTpAaLMe ByJIbrapu3MOB, KaK HX IIO-
HUMAIOT aHIJIMACKHAE U AaMEPUKAHCKUE JIEKCUKOJIOTH:

"I knew the missus'd start on me, and she'd give me a bit of cold mutton
for me supper, though she knows it's the death of me, and she'd go on and on,
always the lady, if you know what I mean, but just nasty cuttin' and superior-
like, never raisin' her voice, but not a minute's peace. An' if I was to lose me
temper and tell 'er to go to hell, she'd just draw 'erself up and say: none of your
foul language 'ere, Captain, if you please."

CrnenoBaTenpHO, TEPMUH BYyJIbIapu3M B aHITIMHCKOM JIMH-
TBUCTHYECKOM JMTEpaType OOBeAMHAET HE TOJIBKO JIEKCHYe-
CKHe, HO U MOp(OJIOrnyecKrue, CHHTaKCH4ecKue u (oHeTnde-
CKH€ SIBJICHUSI.

Hawm kaxetcs, 4To 1enecoodpasHee 3TOT TEPMHUH 3aKPEIUTh
JUIIb 33 ONPEACIICHHOW TPYMION CIOB U (Ppa3eooru3MoOB,
00BbEIMHEHHBIX, KaK MBI 3TO AEJald U C APYTMMH IpYyNIIaMH,
OJHUM BeIyIIMM, HauOosee XapaKTEpPHbIM NPHU3HAKOM. DTUM
IPU3HAKOM OyAeT Ta CTeNneHb Ipy0oCTH, KOTOpas TPaHUYHT C
HenpUcTOHHOCTHIO0. CroJ1a OTHOCATCSA MPEXKIE BCETO pyraTellb-
HBIE CJIOBa, Kak Hampumep: damn, bloody, son of a bitch, hang
it, to hell, zounds u mp.

OTH c0Ba O4Y€Hb OTPaHUYEHBI B CBOEM yHoTpebieHuu. Ux
MO’KHO BCTPETUTHh MPEUMYLIECTBEHHO B MPSIMOHM PedH Mepco-
HaXeH MU, CIeN0BaTeNbHO, TOJBKO B CTWIIE XYJIO’KECTBEHHOM
peun. 1x Ha3HadeHUE TO K€, YTO U MEXKJOMETHUH, T. €. BBIpa-
KCHUE CUJIBHBIX 3MOLIUH, TTIaBHBIM 00pa3oM, pasApakeHus U
raeBa. Yacto Takue ByJbrapu3Mbl MOSBIISIOTCS B BUIE OJHOMN
HayvaJbHOM OYyKBbI, ¢ MHOTOTOYHEM WUJIH THPE, HAIIPUMED,

d—;b—.

K Bymerapmsmam OTHOCSTCSI TakkKe W CIIOBa, TPEOYIOIIHe
3B(PEMHU3MOB JII TOTO, YTOOBI BBEIPA3UTh HEOOXOIUMOE IOHS-
THC. BynbrapI/I3MLI TaKOIro poaa IMmo4Tu HE BCTPCUAIOTCA B CTU-
Jie XyJA0KECTBEHHOW pedd, TeM 0ojiee B JAPYTUX CTUIISIX JIUTE-
paTypHO#l aHTJIMMCKON peyu, U MOATOMY OHU HE MMEIOT HHKa-
KOH CTUIMCTUYECKON (YHKITHH.
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JnajieKTu3Mbl (JIeKCHYeCKHe)

Ora rpynmna cioB 0ojee WM MEHEe YETKO BBIICISACTCS B
CJIOBAPHOM COCTAaBE€ aHIJIMHCKOIO S13bIKA U NO3TOMY CTUIMCTH-
Yyeckre (PYHKIMH TUATEKTH3MOB TOXE JIOBOJILHO SICHO OTpeie-
nensl. Kak u3BecTHO, IEKCUUECKHUE AUATEKTU3MbBI — 3TO CIIOBa
Pa3HBIX IUAJIEKTOB aHTIHMICKOTO OOIIEHAPOIHOTO S3BIKA, KO-
TOpBIE B IPOLIECCE MHTErpalliyd HAMOHAJIBHOIO sI3bIKAa, OCTa-
JIMCh 3a TpeJiesiaMu ero JiuTeparypHoi Gopmbl. UMeHHO B CBSI-
3 C 3TOH 0COOEHHOCTBIO AMATIEKTHU3MBI MOSIBISIOTCS TOIBKO B
JKUBOHM Pa3rOBOPHON pedH KPECTHSHCTBA, OOJACTHBIX TOBOPAX,
B KOTOPBIX JIOJITO JKMBYT apXandecKue OCOOEHHOCTH aHTJIH-
CKHX JHAJIEKTOB.

JuanexkTu3Mbl HCIONB3YIOTCS TIaBHBIM O0pa3oM B IENSAX
peUYeBOl XapaKTEPUCTUKU TEPCOHAXKEW HE C TOUKHU 3PEHUS UX
TICUXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH, & C TOYKU 3PCHHSI MX TPHU-
HaJJIEKHOCTH K OIMpEAeSIEHHON COLMaNbHON TpyIMIe WU OIpe-
JIeNIeHHO# YacTH AHIJIHH.'

! Murtepecen aHanmu3 ynoTpebieHMs JHMANEKTH3MOB B XYIOXKECTBEHHOH
nuTeparype, caenaHHblil npod. b. A. JlapuHBIM, B KOTOpPOM KBanuQHKaIwys
CllydaeB yHoTpeOIeHHs JUaeKTU3MOB CTPOMTCS Ha CTEICHH LIeJIeCO00pa3Ho-
CTU UX BBEJIEHUs B JIUTepaTypHoe npousBeaeHue. [lon auanekrusmamu 3aech
MOHUMAIOTCS ¥ COLIMANIbHBIE TUATEKTH3MBI (T. €. 5KaprOHU3MBI).

I'pynnupyst o0pasibl JUTEpaTypHOl pabOThl MO LENAM M HpUeMam
BKIFOUEHUS AUAJIEKTU3MOB, MBI OIPEISINM IEPBYIO TPYMIy KaK KOJJIEKIIHO-
HEPCKYI0; JUISl Hee XapaKTEePHbI «IK30TUIHOCTH» AUANCKTHOH JIEKCUKH B KOH-
TEKCTe HOPMAJIBHOTO JINTEPATypHOTO sI3bIKa U Oe3pasiandue K BEIOOpY HCTOU-
HUKa, CJIOBHO OBI JUIS1 aBTOPA U3 3TOH TPy PaBHOIICHHBI OBUTH BCE THANICK-
THI.

Crenytouryto 1 6oiiee BHICOKYIO CTYICHb B OBJIAJICHUN JAUAJICKTHBIM Ma-
TEpPUaJIOM IPE/ICTaBIACT CTUXUHHOE BKIIOYEHUE 3JIEMEHTOB pedd pabouux u
KPEeCThsH, KaK Ba)KHEHIINX KJIACCOB HOBOIO OOLIECTBA. YBIEUCHHUE MHUCATEI
TakuM OOHOBIJICHHEM SI3bIKA JTUTEPATYPhl KOPEHHUTCS B €T0 MPOUYHBIX CBA3AX C
9THMH KJIaCCaMH, HO OH HE B3BEIIMBACT KPUTHYECKH M HE OTpabaThIBaeT 3c-
TETUYECKH 00TI000BaHHBIX UM JHAIECKTH3MOB.

HawnGonee cruiibHyI0 110 MacTepCTBY M BIHMATEIBHYIO B Pa3BUTHU HAIIEro
JIUTEPATYPHOTO S3bIKA TPYIIy COCTABISAIOT T€ IMCATENH, KTO MPEOAOJIeN
«CTHXUIHOCTB» U IOJIB3YETCsl HE BHEIIHUMHU, IPyObIMU JHAJICKTU3MaMH: (o-
HETU4YeCKUMH (4aBO, TOIEPb, BOCTEP) WM JIGKCHUECKUMU (KyNUsHKa, Ha 0a3y,
nepOabI3HEM), @ CMBICJIOBBIMU U KOHCTPYKTHBHBIMH. DTH IIMCATENU BBOAAT B
CBOI1 A3BIK CEMaHTHYECKHE UANOMBI JHAIEKTa, T. €. CBOCOOPa3HbIE W CIICIIU-
(ryeckue CMBICIOBBIC IOCTPOCHHS U KOMIUIEKCHI €T0, — HE PajJd HaTypalu-
CTHYECKOM TOYHOCTH, a B IOMCKax Hambosiee 3((PEKTHUBHBIX S3BIKOBBIX
cpencts npu coznanun obpasa. (b. Jlapun «/nanekTH3MBI B SI3BIKE COBETCKUX
nucarenei». «Jlureparypusiid kputuk» Ne 11, 1935 r.).
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B kauecTBe mpumepa MOKHO MPUBECTH peruiuky Mrs. Bur-
lacombe u3 meecs! ['oncyopcn "A Bit O'Love", B koTOpoii mo4-
TH BCE CJIOBa MO0 (POHETHKO-MOPQOIOTHIECKUE, JTHOO JIEKCH-
YeCKUE TUANICKTH3MBI:

Mprs. Burlacombe: Zurely! 1 give 'im a nummit afore 'e gets up; an' 'e 'as
'is brekjus reg'lar at nine. Must feed un up. He'm on 'is feet all day, goin' to
zee folk that widden want to zee an angel, they'm that buzy; an' when 'e comes
in 'e'll play 'is flute there. He'm wastin' away for want of 'is wife. That's what
'tis. An' 'im so sweet-spoken, tu, 'tes a pleasure to year 'im — Never says a
word!



TUNE JIEKCHMUECKUX BHAYEHMM

MHorue CTHINCTHYECKHE CpeAcCTBa A3bIKa OCHOBAaHBI Ha
CBOCOOPA3HOM HCIMOJL30BAHUU JICKCHUYECKUX 3HaueHui. [lo-
3TOMY, MPEXKAE YeM MPHUCTYIHTh K PACCMOTPEHHUIO M KIacCH-
(buKaLuu ITUX CPEJCTB, HYKHO pa30o0paThCs B CIOKHOU U MPO-
TUBOPEYHMBOU MpOOJIeMe 3HAYCHHS CIIO0BA.

W3BecTHO, YTO CIIOBO BBIPAXKAET MOHATHE COBOKYIHOCTHIO
cBOMX (pOpPM U 3HAUCHHIA.

IToustne ects To Hamboiee oOIIee, YTO HAM H3BECTHO O
MpeMeTe WU SBJICHUH JCHCTBUTEIBHOCTH; CIIOBO €CTh CIHH-
CTBEHHBIN CIIOCO0 peanm3aIiuy MOHATHS U CPEICTBO 0Opa3oBa-
HUA NOHATHS.

Jis aHanW3a CTHIMCTHYECKUX KaTErOpPHUil, CBSI3aHHBIX C
MpoOJIeMOil UCIIONIL30BAHUS CIIOBA, CYIECTBEHHBIM IPECTaB-
JACTCA TO, YTO NOHATHUEC KAaK KaTETOpHsA JIOTUKHW MOXKCT 00a-
JaTh OOJNIBIICH WM MEHBIICH CTENEHBIO a0CTPAKTHOCTH. DTO
HAXOJIUT CBOE KOHKPETHOE BBIPAXKEHHE B s3bike. Tak, Hampu-
Mep, MBI TOBOPHUM O OOJbIIeH aOCTPaKTHOCTH JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUX Pa3psAOoB CIOB (4acTell peun) — Mpuiiara-
TENLHOTO MO CPABHEHUIO C CYIICCTBUTEIBHBIM, a0CTPAKTHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX TI0 CPABHEHUIO C KOHKPETHBIMU CYIECTBU-
TCJIBbHBIMUA U T. 1.

CrnoBo, ykaszeiBaeT B. U. Jlenun, yxe o6o6miaer. Cnenopa-
TENBHO, CJIOBO BCerja OyAeT BBIPaXKaTh MOHATHE U JaXKe B TEX
CIIy4asix, KOTJa CJIOBO «KMBOITUCYET», T. €. KOTJa CJIOBO CIIy-
JKUT CPEJCTBOM HM300paKCHHS, HHBIMH CIIOBAMH, KOTJa CIIOBO
CMOCOOCTBYET BOZHUKHOBEHUIO TPEICTaBIeHHs. B aTUX ciyya-
X TIpeAcTaBiicHue, (00pa3) SBIAETCS OMOCPEICTBOBAHHBIM, T.
€. TaKMM, KOTOPBIH BO3HUKAET KaK Pe3yJbTaT CO3HATEILHOIO
MPEJIOMIICHHSI TIOHSTHS B KOHKPETHOW HM300pasUTENbHON (Pop-
Me.
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DTO MOKHO MOSICHUTH CIEIYIOIIUM 00pa3oM: TOHSTUE BO3-
HUKaeT B pe3yJIbTaTe OTBJICUEHHUS MPHU3HAKOB OT KOHKPETHOTO
MpeIMeTa WIIN SBICHUS MEHCTBUTEIHHOCTH W, TEM CaMBbIM,
CITyHT HauboJiee OOIIUM BBIpaKCHUEM BCEX MPU3HAKOB SIBJIC-
Husl. OHO SBJISIETCS BTOPUYHBIM 110 OTHOIICHHUIO K TIPENICTaBIIe-
HU0. DTO U €CTh OJWH W3 IMPOIECCOB MO3HAHUS JIEHCTBUTEIh-
HOCTH: OT KOHKPETHOTO CO3€pIIaHus — K a0CTPaKTHOMY MBIIII-
nennro. Co3aHue ke MpelCTaBICHUs, 00pa3a CIIOBECHOU300-
pa3sUTENFHBIMHA CPEACTBAMU TPEJICTABISET COOOM CIOXKHBIN
MyTh 00paTHOTO MOPSIKA; TO3HAHHAS YK€ JTCUCTBUTEIHLHOCTD,
OTpaKCHHAsl B HAIllEM CO3HAHWU TEM WM WUHBIM IOHITHEM,
peanusyeTcs B LEISIX XyI0KECTBEHHOTO BO3JIEHCTBHS B Kade-
CTBE CO37[aBa€MBIX CPEIICTBAMH SI3BIKa MPEICTABICHUH 1 00Opa-
30B. IHBIMU cliOBaMu, TIpe/cTaBieHne, o0pa3 B XyI0KECTBEH-
HOM W300pa’keHUU SBIIIETCS BTOPUYHBIM, TTOHATHE — IIEPBUY-
HBIM.

Kakum ke 00pa3oM, KaKUMHU SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMU MO-
TyT OBITh CO3/IaHbI KOHKPETHBIC MpEACTaBIcHHUs 00 abCTpaKT-
HBIX TOHATUSAX? [y TOoro, YTOOBI OTBETUTH HA ATOT BOIPOC,
HEOOXOMMMO BBISCHUTH, KAKHE BHIBI 3HAUEHUS MMEET CIOBO.
TepMuH «3Ha4eHUE» OOBEOUHSICT 1) MPEIMETHO-IIOTHYECKOE
3HAUYCHHE CJIOBa, 2) HA3bIBHOE 3HAYCHHE CIIOBA, 3) DMOIIMO-
HaJbHOE 3Ha4YeHHE cioBa. Kpome MepedncieHHBIX JIeKCHUe-
CKUX 3HAYCHW, TCPMHUH «3HAUCHHUE» YIOTPEOJSACTCS TaKkKe U
JUTSE TpaMMaTHYECKOro 3HaueHus. PemeHue mpoOiieMbl 3HaYe-
HUS CJIOBA YCIIOKHSIETCSI TEM, UTO 3TH Pa3IMYHBIC SBJIICHUS HC-
CJIeIOBaTEIsIMU YacTO CMEIIUBAIOTCS, HE pa3TPaHHYMBAIOTCS,
HE pacCMaTPUBAIOTCS B X CIUHCTBE H B3aHMOCBSI3aHHOCTH.

WHorma cMemmBaroTcsl 3HaYE€HNUs, 3aKPETUICHHBIE 32 CIIOBOM
MIPaKTUKONW OOIIECTBEHHOTO YIOTPEOJICHHUS, C CIy9alHBIMHU
3HAYCHHUSMHU, KOTOPBIC MPHUIAIOTCS CIOBY KOHTEKCTOM, WHJIU-
BUYaJbHBIM YIIOTPEOJIEHUEM, T. €. CMEIINBAIOTCS BEIIIEIEpe-
YUCJICHHBIE OCHOBHBIC THITHI 3HAYCHHWH C T.H. KOHTEKCTyalb-
HEBIM 3HAUYEHHEM.

PaccmoTpum KaxkablIil TUIT TEKCUUECKUX 3HAUYCHUI.

1) [IpenqmeTHO-TOTHYECKOE 3HAYEHHUE CIIOBA — 3TO BBIpa-
YKEHHUE CIIOBOM OOIIET0 TIOHATHS O TIPEIMETE WIIH SIBIICHUN

! MHuTepecHbli aHAaIU3 TUIIOB JEKCUUECKUX 3HAYEHUN J1aH B CTaThe aKaj
B. B. BunorpanoBa «OCHOBHBIE THIIBI JIEKCUYECKHX 3HAYEHUH ciioBay. «Bo-
IIPOCHI A3bIKO3HAHUA» 1953 1, Ne 5.
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4yepe3 OJMH U3 MPU3HAKOB, KOTOPBIi, B CHIIy HCTOPHYECKUX yC-
TIOBUI pa3BUTHS 3HAYCHUH, CTANl HA TAHHOM 3Tare «IpeCTaBU-
TEJIEeM» BCETO TMOHITHSA. DTOT THUI 3HAYEHWH B JIMHI'BHCTUYC-
CKOM JINTEpaType Ha3bIBAIOT TAKIKE BEIICCTBEHHBIM 3HAUCHUEM,
OCHOBHBIM 3HAa4YC€HUEM, TPSMBbIM 3HAUYCHHEM, HOMHHATHBHBIM
3HAYCHUEM U T. II.

[TpeaMeTHO-TOrHYECKOe 3HAYCHHE MOXKET U3MEHSTHCS B CO-
OTBETCTBHU C M3MEHEHHEM IOHATHS, IPU COXPAHECHHU 3BYKO-
BOI1, MaTepHaNIbHOI 000JIOYKH CIIOBA.

Tak, mampumep, cioBo — deer 0003HAYAIO PaHBINE JiClU-
6omHoe BOOOIIE, mo3nHee — oxens, fowl — nmuya BoOOIIE,
NO3THEE — OoMAauiHsisi nmuya, meat — paHblle nuwa BooOIIe,
no3Hee — Mmsco, charge — epy3, TO3JHEE — OMGEMCHEeH-
HOCMb, YeHa, citizen — paHbIle 20POOCKOU Jicumenn, TIO3HEE
— epadicoanun; clerk — panblie ceswyenHux, a 3aTeM, TOoCie-
JIOBATEIIbHO — VUeHblll, PAMOMHbIL, YUHOBHUK, NUCADD.

Kak u3BecTHO, CIOBO B IpOIECcCE CBOETO HCTOPUYECKOTO
Pa3BHUTHSI MOXKET 00pacTaTh IOMOJIHUTEIBHBIMH (TIPOM3BOIHBI-
MH) TPEIMETHO-JTOTMYSCKUMHU 3HAaYCHUsIMH. Tak, Hampumep,
heavy OCHOBHOE MpEIMETHO-JOIHYECKOE 3HAYEHHE KOTOPOTO
msdCcensblil, UMEET TaKXKe 3HAUCHHUE CUIbHBIU {OOUNbHBIL) —
heavy rain; moacmoii — o marepun, OpoHe — heavy armour;
mpyoustii — heavy task; evicokuii (6onvuioii) — heavy price;
Mpaunvlll (cmpawnsiil) — heavy villain u 1. 1. Bee atu 3Hauve-
HUS 10 CYIIECTBY  SBJISIOTCS  PasHbIMH  NPEIMETHO-
JIOTHYECKUMH 3HAYCHUSMH OJTHOTO CJIoBa heavy.

CyLIHOCTh MHOTO3HAYHOCTH 3aKIJIFOYAETCSl B TOM, YTO OJIHO
CIIOBO MOXET HMETh, KpPOME OCHOBHOTO MpPEIMETHO-
JOTMYECKOTO  3HAYCHHUS, P  NPOU3BOAHBIX  MPEIAMETHO-
JOTMYECKUX 3HAUCHWI, CBA3aHHBIX MEXIy CO0OI eIUHBIM ce-
MaHTHYECKUM CTEPIKHEM M Pa3InvacMbIX B CIIOBE XapaKTepoOM
ero ynotpebOneHuss B KOHTeKcTe. Tak cioBo start mMeeT cie-
JIOIIME 3HAYCHNS B COBPEMEHHOM aHTIIMICKOM SIbIKe:'

a) A sudden and transient effort of movement;

b) a sudden involuntary movement of the body;

) a setting out on a journey or race;

d) a signal for starting in a race;

! 3Hauenns coBa npuBomaTes 1O croBapio "The Shorter Oxford English
Dictionary on Historical Principles."
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) an opportunity or an assistance given for starting on a ca-
reer.

CrmoBo get 3adukcupoBano B OKCHOPICKOM CIIOBape B Ciie-
IYIOLINX 3HAYCHUSX:

a) to obtain possession of;

b) to gain (a victory);

¢) to win;

d) to learn, commit to memory;

e) to find out, obtain as a result by calculation or experi-
ment;

) to get hold of, to capture (of a person); to become; to
grow (with comparatives);

g) to reach; h) to receive u ap.

CrnoBo hand ynotpe0isieTcst B CIEAYIOINUX Pa3HOOOPa3HbIX
3HAYCHUSX:

a) The terminal part of the arm below the wrist;

b) possession, charge, power, authority; c) part or change
in the doing of something; d) side (right or left);

e) one employed to do any manual work; f) the pointer of a
clock or watch u mp.

TakuM 00pa3oM, KaxkIoe U3 3TUX CJIOB UMEET OCHOBHOE H
MPOU3BOHBIC TPEAMETHO-IOTHUYSCKAE 3HAYCHHS, KOTOPHIC B
COBOKYMHOCTH O0pa3yrT CMBICIOBYIO CTPYKTYPY JaHHOTO
cioBa. B mpoliecce pa3BUTHS CMBICIOBOH CTPYKTYpHI CJIOBa
WHOT/JA TPOMCXOJIUT TEPErpynirupoBKa OCHOBHBIX M TPOU3-
BOJIHBIX IMPEIMETHO-JIOTHUECKUX 3HaueHui. [lepeHocHoe (00-
pasHoe) 3HaYCHHE CJI0BA, €CIIM OHO arpoOHpPOBAaHO OOIIECT-
BEHHBIM YIOTPEOJICHUEM, TaKKe PacCMaTPUBAETCS KaK 4YacT-
HBII cimydail nmonucemuu. Hanpumep, cinoBo fox B 3HaueHUM
Xumpulil yenoeex SBISETCS OJHUM W3 3Ha4YeHWil crmoBa fox —
auca.

[IpenMeTHO-JIOTUYECKHE 3HAYEHUS CIIOBA MOTYT OBITH CBO-
OomHbIMH WM cBsi3aHHBIMH. CBOOOJHBIE  TPEAMETHO-
JIOTHYECKHE 3HAUCHHS CYNIECTBYIOT B CJIOBE BHE 3aBUCHMOCTH
OT COYETaHHUS ITOTO CJIOBA C APYrUMH ciioBamu. CBsi3aHHBIC
MPEMETHO-JIOTHUYECKIE 3HAUCHHS TOSABISIOTCS KaK MPOU3BO/I-
HBIE OT OCHOBHOTO TOJIBKO B ONPENIEICHHBIX CIIOBOCOYETAHHSIX.
Tak, HampuMep, CIOBO grow B COYETAHUH C MPHUIIAraTeIbHBIM
(uarre BCero co CpaBHHUTEIBHOMN CTENECHBIO) MpUoOOpeTaeT (pa-
3€0JIOTHYECKH
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CBA3aHHOE 3HAYEHME CMaHOSUMbCs,' — grow smaller, grow
older u np. 'maron to come mproOpeTaeT CBA3aHHOE 3HAYCHHE
docmueams B COYETaHUH to come to terms u T. 1.

[IpenmerHo-I0OTHUECKUE 3HAUYEHUS CiioBa (OCHOBHBIE, MPO-
W3BOJHEIE, CBSI3aHHBIE U CBOOOIHBIE) MPEICTABIIIOT OO0 T0-
CTOSIHHYTO M YCTOHYHMBYIO CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYpY CIIOBa Ha
JAHHOM JTarle pa3BUTHS JIEKCUIECKOW CHCTEMBI SI3BIKA.

OpHako mpolecc HaKOMJICHUS! HOBOTO KayecTBa B 3HAYEHUH
CJIOBA TIPOXOIUT M B ITOH CHCTEME YCTOWYHMBBIX IMPEIMETHO-
JIOTHYECKNX 3HaueHui. B cBI3M ¢ TeMH MM HHBIMH ucropuye-
CKUMH COOBITHAMH, (haKTaMH OOILECTBEHHON >KU3HH JaHHOTO
Hapo/a B SI3bIKE MOSBIAETCS HEOOXOJUMOCTh BHIPA3UTh HOBOE
MOHATHE, BO3HUKIIIEE B JAHHBIN mepuoi. B Takux ciydasx mc-
MOJIB3YIOTCS JIBa crocoba: Tubo co3naeTcs HOBOE CIIOBO, MO0
CTapoe CII0OBO HaYMHAET 00pacTaTh HOBBIMH 3HA4YeHUsIMU. 1HO-
T/1a 5TH HOBBIE 3HAYEHHUS HACTOJBKO OJM3KHU IO COIEPKAHUIO K
YK€ YCTOABIIMMCA 3HAYCHUAM OAHHOIO CJIOBA, YTO MOXKHO
CKa3aTb, YTO OHH HE 00pa3yroT HOBOTO 3HAYCHUS, a JHLIb CO-
0OIIafOT HOBBIM OTTEHOK 3HaueHHs. Tak, HampuMep, CIIOBO ap-
pease BooOIe 0003HAYACT: YMUPOMBOPAMb, YCHOKAUBAMD, B
AHIJIMHACKOM CIIOBape OHO MMEET Cledylollee onpeaeieHue: to
conciliate by political, economic or other means.

ITocne Mrouxena u OecciiaBHOTO MakTa ¢ I HTIEepoM, KOTO-
phlii ObIT ipeioskeH UemOepieHoM, B aMEPUKaHCKOM CJIOBape
BebGcrepa nosiBuiiocs crieayloiee 100aBIeHNE K ONpPeACIeHUI0
aroro cioBa now usually signifying a sacrifice of moral princi-
ple in order to avert aggression.

Touno Takxke cnoBo collaborator mocie BTOpoil MUPOBOH
BOIHBI PHOOPENIO0 OTTEHOK 3HAYSHHUS — M3MEHHUK POJIUHBI —
B CBSI3M C T€M, YTO ATO CIIOBO MCIOJIB30BAIOCH ISl 0003HaUe-
HUSI TeX, KTO COTPYJHHYAI C THTIEPOBCKON aIMUHHUCTpALHEH.

[IpenMeTHO-TOTHYECKHE TOTIONTHUTENBHBIE 3HAUEHUS, elle
HE TIOJTHOCTHIO 3aKPETHBIIHUECS B CIIOBAPHOM COCTaBE SI3bIKA U
TECHO CBA3aHHBIC C OCHOBHBIM 3HAYCHUEM, IPUHATO HAa3bIBATH
OTTEHKaMU 3HaYCHHA.

OTTeHKH 3HaYEHHUI HapsAy C MPOWU3BOIAHBIMH, CBSI3aHHBIMH
C OCHOBHBIMH 3HAYCHUAMHU CJIOBA, BXOIAAT B €ro CMBLICJIOBYIO

CTPYKTYpPY.

! OHo B 3TOM Ciyuae npHOBpPETAET U 0COBOE rPAMMATHUECKOE 3HAUCHHE
— IJIaroJyia-CBA3KH.
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Ho MHorue ciioBa B CBsI3M C OCOOBIMU YCIOBUSAMH YIIOTPEO-
JISHUsI, PUOOPETAIOT B KOHTEKCTE TaKHe 3HAYEHHSI, KOTOPhIE HE
BXOJISIT B IX CMBICIIOBYIO CTPYKTYpPY. DTH 3HaUEHHS TOSIBIISIOT-
Csl Ha JaHHBIA Ciayyaill, UMEIOT MPEeXOASIIUN XapaKTep U BO3-
MOKHBI TOJIBKO B YCIIOBUSX AAHHOTO KOHTEKCTa. Takue 3Haye-
HUS MBI OyJieM Ha3bIBaTh KOHTEKCTYaJbHBIMH 3HAUYECHHSAMH. B
OTIIMYHE OT OCHOBHBIX, IIPOU3BOIHBIX W APYTHX IPEIMETHO-
JIOTUYECKUX 3HAYEHUH CJIOBA, KOHTEKCTyalbHOE MPEAMETHO-
JIOTUYECKOEe 3HA4YCHHE SIBIIIETCS HaubOoyiee IMOABIKHOW, HEyC-
TOMYMBOM, KOJICOMIOIICHCS B CBOEM COJIEPIKAaHHH KaTErOPHEH.
[lepBble 3aKpeIUICHBI B CIOBape, KaK Pe3yJbTaT S3bIKOBOH 00-
LIECTBEHHOW MNPAaKTUKU KOJJIEKTHBA, FOBOPSILETO Ha JAHHOM
s3pike. OHHM peamu3yroTcsl B JaHHOM KOHTeKcTe. KOHTeKCTy-
albHOE 3HAYEHHE HE peayln3yeTcs, a BO3HUKAET B JAHHOM KOH-
TEKCTE.

[IpobGirieMa KOHTEKCTYaTbHOTO 3HAYEHHSI CJIOBA TECHO CBA3A-
Ha ¢ TaKUMU TOHATHSAMH JICKCUKOJIOTHH, KaK MHOTO3HAYHOCTH
CJIOBA, MEPEHOC 3HAYCHUS, OTTEHKU 3HAYCHUS CJI0Ba, (hpa3eoio-
TUYECKH CBSI3AHHBIC 3HAYEHUS U T. II.

KoHTekcTyanbHOE 3HaY€HUE MOSBISAETCA TOJBKO B CBSI3U C
HAJIMYHEM Yy CIIOBa OOBEKTUBHOTO 3Ha4YeHUs. KOHTEKCTyanpbHOE
3HAa4YeHHE CJI0Ba BO3HUKAET B CBI3U C yHmoTpeOJeHHEeM CIIoBa B
peuu, HauhHask OT MPOCTBIX COYETAHUI CJIOB O Pa3BEPHYTOIO
koHTekcTa. B. B. BuHorpaoB 1o 3ToMy MoBOly MUIIET:

«YmotpebiieHre — 3TO JIMIIb BO3MOYKHOE NMPUMEHEHHUE O]I-
HOTO W3 3HAYCHHI CJIOBA, MHOTIa OYCHb UHIUBHIYaTbHOE, HHO-
rma O0ojiee WM MEHEE paclpOCTpaHEHHOE. YTOTpeOsIcHue He
PaBHOLICHHO CO 3HAYCHUEM, U B HEM CKPBITO MHOI'O CMBICJIOBBIX
BO3MOXHOCTEH CI10Ba.»'

HeobxomumMo OTJIMYaTh KOHTEKCTYadbHOE MPEAMETHO-
JIOTMYECKOE 3HAUEHWe CjoBa OT JAPYTUX  MPeAMETHO-
JIOTHYECKHUX 3HAYCHUH, 3aKPETUICHHBIX 3a CIIOBOM (J4acTo B pe-
3yJIbTaTe UX KOHTEKCTYaJIbHOTO YIOTPEOICHNMS)

Hampumep, Takue MpeaMeTHO-TOTHYSCKHUE 3HAYEHHS CIIOB,
Kak know — 3znamo u know — ysuasamo, life — orcusno u life
— 00pa3 dcu3Hu SIBISIIOTCS Pa3HBIMHU TPEIMETHO-TOTHIECKUMHU
3HAYCHUSIMH.

' Bunorpanos B. B. Pycckuii si3pik. Yunenrus, 1947 ctp.
21.
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Jpyroe neno 3HaueHHE CJIoBa job, KOTOpOe MOIydaeTcs B
crenyromeM KoHTekcTe: at the door of each job he...

3nech job mosydaer 3HaUCHHUE KOHMOpA, yupedcOenue. Ta-
KOe 3HAa4YeHUE CJIOBa elle He ampoOWpoBaHO OOIIECTBEHHOM
MPaKTUKOH.

310 3HaUYeHHE KOHTEKCTYaJIbHOE.

To4yHo Tak e cloBO assert B mpemioxeHuu It was only
when he crawled to bed at night, or to breakfast in the morning,
that she asserted herself to him in fleeting memories. (J. Lon-
don.) mosryyaetT KOHTEKCTyaIbHOE 3HAYCHUE — HOAGIAMbCS, —
3Ha4YeHUe, KOTOPOro 3TO CJIOBO BOOOIIe He mMeeT. [maronm to
walk B aHITIMICKOM JHMTEpaTYpHOM S3bIKE HMEET 3HAaYCHUE
npoeyaueamucs. B mpocropedHoM ynorpebieHMH Tiaron to
walk B coueranun with a girl umeer 3HaueHHE yxaxCcusams 3a
0egyuKol ¢ HamepeHuem dsceHumscs. B ctuxorBopennu Kur-
muara "If" cnoBo walk B mpemmokennn ... or walk with kings
nor loose your common touch mpuoOpeTaeT KOHTEKCTYaabHOE
3HA4YEHUE, a UMEHHO — GCMPeUamvCsl, 800UMb KOMNAHUIO.

[lepexonHpIMU cy4asMu SIBJISIIOTCSI 3HAYEHUS CIOB tO €X-
cuse 1 thought B cenyrommx npumepax:

Soames excused himself directly after dinner.
(J.Galsworthy.) u A thought more fashionably than usual. (J.
Galsworthy).

B sTux npumepax to excuse oneself nmeer 3HaUeHUE — YXO-

Oumy,; a thought — monyuaer 3HaueHue HemHozo. Hexoropeie
CJIOBapU YXK€ 3aKpeIUISFOT 32 3THMHU CIIOBAMH yKa3aHHbBIE 3Ha-
yeHnd. Jpyrue emie 5TH 3HaYEHHS] HE CYMTAIOT OOBEKTUBHO CY-
IICCTBYIOIIMMH B JJAHHBIX CJIOBaX.
KonTekcTyanpHOE 3Hau€HHE CIIOBA MOXET B pANE CIy4daeB CO-
CYIIIECTBOBATh C OCHOBHEIM. [Iponcxoaut kak Obl OJHOBpPEMEH-
Hasl peanu3anus B MPEJIOKEHUH C OJHOH CTOPOHBI MPEAMETHO-
JIOTHYECKOTO 3HAYEHHUS CJIOBA, 3aKPEMJICHHOIO OOIECTBEHHOH
NMPaKTUKOW, C JPYyrod CTOPOHBI, MOTEHIHAIBHO BO3MOXHOTO
3HAYCHUs, HE 3aKPEIUICHHOro O0IecTBeHHOH mnpakThkou. [lo-
TEHIMANbHAs BO3MOXKHOCTh CJIOBA MMETh KOHTEKCTYaJIbHOE 3Ha-
YeHHe BHITEKAaeT HEIOCPEICTBEHHO M3 COAEPIKaHUS OCHOBHOTO
MPEIMETHO-JIOTHIECKOTO 3HAYEHHS CJIOBa, KOTOPOE, KaK yKa3bl-
BaJIOCh BHIIIE, BHIpAXKaeT MOHATHE, T. €. Hanboyiee 0000IIeHHYIO
CYIIHOCTH siBieHus. Ho u3BecTHO, 4TO OCHOBHBIM npenl /]



METHO-JIOTHYECKUM 3HAYCHUEM CJIOBA HEIb3sl BBIPA3UTh MOHS-
THE O SIBIICHUH BO BCEM MHOT000Pa3HH MPHUCYIIUX 3TOMY SIBIIE-
HUIO MPU3HAKOB, MO3HaHHBIX 4desnoBekoM. Eme H. I'. YepHbi-
IIEBCKHI MHCAN: «B CJIOBE (B IMOHSATHH)... BBIMYIICHBI BCE CITY-
qaiiHble, ¥ OCTABICHBI OJHU CYIIECTBEHHBIE YePThI IPEAMETa .

[MosTOMY B TIpEeIIOKEHUH CIIOBO MOXKET B LIENISAX Ooliee MmoJI-
HOTO BBIP2)YKEHUSI MOHSTHS, PEali30BaTh HE OJHO, & HECKOJIBKO
3HaueHuil. OHO MOXKET TMOPOXKIATh U KOHTEKCTyalbHOE 3HaYe-
HHUE.

B nosectu Iukkenca "Christmas Carol" B cenrennun "But
the wisdom of our ancestors is in the simile" B ciose wisdom
MOSIBIISIFOTCS 1BA 3HAYCHUS: TIEPBOE 3HAYCHUE — DTO MYOPOCHb
(OCHOBHOE TIPEMETHO-JIOTHYECKOE 3HAYEHHE, KOTOpOe pealu-
3yeTcsl B IaHHOM BBICKa3bIBaHHH); BTOPOE 3HAUCHUE — 3HAHUS,
apyouyus, ¢unocogusi (KOHTEKCTyaabHOE 3HAYCHHUE, OCHOBAH-
HOE Ha paHee CYIIeCTBOBABIIEM 3HAUYEHHH CIoBa — wisdom).

B xomenuu Illekcrupa ("Much Ado About Nothing") oco-
00e KOHTEKCTyaJlbHOEe 3HaYeHHE MMEET cJIOBO losses B mpemsio-
xennn "A fellow that hath had losses," rie cmoso loss B ¢popme
MHOXECTBEHHOTO YHCJIa BBICTYIA€T HE TOJIHKO B 3HAYCHUU —
nomepsi, HO U B 3HAYCHUU — yOapbl CyObObl, MPYOHOCHIU.

[TOHATHO, YTO CJIOBA B KOHTEKCTYaJIbHOM 3HAYCHHUU MOTYT
BBICTYINaTh B KaueCTBE CHHOHMMOB K CJIOBaM, KOTOpBIC HE SIB-
JISIFOTCSI CHHOHUMAaMH OCHOBHBIX IPEAMETHO-JIOTHYECKUX 3Ha-
yeHuil. Tak, B IpuBeIGHHOM MIpHUMeEpe CIOBO losses MOXeT pac-
CMaTpUBaThCS Kak CHHOHUM ciioBa hardships. B mepom npume-
pe cioBo wisdom B KOHTEKCTYalbHOM 3HAYCHHUHW SIBISIETCS CH-
HOHHMMOM K CIIOBY science.

CJ0BO B MPEemIOKEHHUH MOXET MONYyYUTh KOHTEKCTYaIbHOE
3HAYEHUE, PAcXOAsIIeecs ¢ OCHOBHBIM MPEIMETHO-JIOTHIECKUM
3HaueHneM. K TakuM CIy4asM OTHOCSTCS pa3iUyHbIC BHUIIbI
B3aUMOJICHCTBUS MEXKIy JICKCHUSCKHMMHU 3HA4YeHUsIMH. B Mmera-
¢ope, TIe, HaIpUMEp, 3TO B3AMMOJICHCTBHE OCHOBAHO Ha CXO/I-
CTBE KaKHX-TH00 OTACNbHBIX MPU3HAKOB SIBJICHUIT; B IPYTHX BH-
JaX OTHOLICHUI 3HAYEHWH OCHOBHOE MPEJAMETHO-JIOTHYECKOEe
3HAYCHUE KaK Obl HACUIILHO BBITECHSCTCS, 3aTEMHSCTCS

" Yepubimencknii H. I'. DcTeTHuecKne OTHOMIEHHS HCKYCCT-
Ba K niefictButensHocTh. ['ocmonmutuszaar, 1948, ctp. 122.
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KOHTCKCTYQJIbHBIM 3HAYeHHEM (HalpuMep, B UPOHHUH, TJe
B3aHMO/ICHCTBHE OCHOBAHO HA IPOTUBOIMOIOKHOCTH MOHSTH).'
[Ipoananu3upyem cieayroomye npuMepsl U3 pomaHa J{ukkeHca
"Dombey and son".

". .. the dawn of her new life seemed to break cold and grey."

B meradope dawn mosiBnsercss 3HaueHHE, OCHOBAaHHOE Ha
OTHOM H3 BTOPOCTETIEHHBIX MPU3HAKOB CaMOI0 IOHATHUS, a
MMEHHO — Hauano. DTO 3HA4YCHHE — KOHTEKCTyanmpHOe. OT-
JISIBHO B35TOE CJIIOBO dawn BhIpakaeT oOllee MOHATHE — pac-
ceem.

Bossmem apyroit npumep:

"Miss Tox's hand trembled as she slipped it through Mr. Dombey's arm,
and felt her self escorted up the steps, preceded by a cocked hat and a Baby-
lonian collar."

B stom npemiosxkennu cocked hat u Babylonian collar — toxe

! IIpo6ema 0GpPasHOCTH B S3bIKE H CBA3AHHOE C HEH HOHATHE HEPEeHOCA
3HAUEHHUS J0 CHX IIOp I0-Pa3HOMY IIOHMMAeTCs pa3sHbIMH Y4eHbIMHU. Pacxox-
JICHUsI B 9TOM BOIIPOCE SIBIISTIOTCS CNEACTBUEM PAa3HOTO NOHHUMAHUS COOTHO-
HIEHHs MOHATHUS ¥ 3Ha4eHHs. HekoTophle yueHble CKIOHHBI BOOOILE OTOXIE-
CTBIIITH MOHSTHE W 3Ha4€HHE B coBe. [lpyrue, ycMaTpuBasi €IHHCTBO ITOHS-
THUSI ¥ 3HAUEHHUS], CTAPAIOTCS IPOBECTH JEMApKAOHHYIO JTMHHIO MEKTY 3TH-
MH KaTeropusiMu. JlaHHOe HaMH BEIIIE ONpPEACNICHUE IOHSATUS M 3HAYCHUS
CJIOBA, HE MOXKET PEUINTH DS/l CYNIECTBEHHBIX BOIPOCOB, BaXKHBIX IJISI IIOHHU-
MaHUs PUPOABI 00pa3HBIX CPEICTB s3bIKa. V3BECTHO, YTO OIHHMM CJIOBOM
MOYKHO BBIPa3UTh COBEPIICHHO Pa3HOPOJHBIC MOHATHSA. JTO ObIBaeT TOrza,
KOIJ]a Mbl UMeeM MeTadopy, MCTOHUMHUIO, UPOHMIO H T. J. SIBIseTcs Jin 3TOT
nporecc 00pa3oBaHUEM HOBOI'O 3HAUCHUS B CIIOBE, 3HAYCHMS Ha JAHHbBIA MO-
MmeHT? Ecnu 1a, TO MOXHO CKa3aTh, YTO OJHUM CIOBOM, HO Pa3HBIMH 3Hade-
HHUAMH (OJHHM — OCHOBHBIM IPEIMETHO-JIOTHIECKHM, APYTUM — KOHTEK-
CTyaJIbHBIM) BBIpaXKatoTCs pa3Hble NOHATHA. Ho MokeT OBITh MBI HMEEM 37eCh
JIeTI0 He C MOSIBIICHHEM HOBOTO 3HAUCHHUS (CIIy4alfHOTO, KOHTEKCTYalbHOTO), a
C OIHMM 3HA4YEeHHEM, KOTOPOE B CHIIy CBOEH JIMHIBUCTHYECKOH IIPUPOIBI CIIO-
COOHO BBIpaXKaTh HE OAHO, a 1Ba M Ooiee moHsThid. Takum oOpazom, eciu
CJIOBO MOXKET 00J1aJJaTh MHOTO3HAYHOCTBIO, TO C APYIOH CTOPOHBI, 3HAUCHHUE
MOXeT 00nafaTh «MHOTONOHATHUHHOCTBIOM. IlosicHum 3T0. Bo3bMem s
npuMepa cieayomyo meradopy:

The sky lamp of the night
CrnoBo lamp — meradopa. Mimeer 11 OHO B JaHHOM KOHTEKCTE TOJBKO OIHO
3HAUCHNE — JIaMNd, HO ITO 3HAYEHHE CIIOCOOHO BBIPA3UTH OJHOBPEMEHHO
IIBa MOHSTHUS — Jamna U ayHa? Wi ciioBo lamp NoJTydYmiio JOIOIHHUTEIBHOE,
KOHTEKCTyaJIbHOE 3HaYCHUE — JIVHA.
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UMEIOT KOHTEKCTyaJbHOe 3HaueHne. OHM 0003HAuaroT JIIOACH,
KOTOpBIE HOCAT 3TH MPEIMETHI OJCIKIbI.

B pomane "Pickwick Papers" JIukkeHC, BOCTIpOM3BOAS CO-
BEPLICHHO OEcCBA3HYIO pedb JKUHTIS, CIemyromuM 00pa3oM
xapaktepu3yer ee: "This coherent speech was interrupted by..."

CrnoBy coherent KOHTEKCTOM HaBsI3aHO OOpaTHOE 3HAUYCHHUE,
UCKITIOYAOIIee EPBOE.

Urak, cnoBa B CBS3HOW pedyy MOTYT BBICTYIATh KaK B CBOMX
MPEIMETHO-IOTHYECKUX 3HAYCHHUSAX, TAK U B KOHTEKCTYaJIbHBIX
MPEAMETHO-JIOTHYECKIX 3HAUCHHSX.

B ctune Hay4HOH Mpo3bl OCHOBHAS Macca CJIOB HCHOJIb3YeT-
csi B TPEAMETHO-JIOTHYECKUX 3HaueHHsax. Ciaydam KOHTEKCTY-
aJBHBIX 3HAYCHHUH CIIOB 371eCh peaku. Haobopor, B cTuie Xymo-
JKECTBEHHOM peYM YacThl CIy4al KOHTEKCTYaJbHBIX 3HAYCHUH
CJIOB.

KoHTekcTyanpHOE 3HAUEHHE — CIOCO0 CO3MaHus 00pa3Ho-
ro u300pakeHHst aOCTPAaKTHBIX MOHATHIH. OHO TaKKE MOXKET
CHoco0CTBOBAaTh BOZHUKHOBEHHIO AMOIIMOHAIBHOTO 3HAUCHHUS B
cioBe. B nmanpHeleM HM3II0KEHUM TPU aHATIN3e CTUINCTHYE-
CKHX JIEKCHYECKHX CPEJICTB HaM YacTO MPUAETCS TOJIh30BAThCA
TEPMHUHOM «KOHTEKCTYyaJIbHOE 3HAUCHHE) CJIOBa, OMpenelss B
KKJIOM KOHKPETHOM CJy4ae XapaKTep 3TOro 3HaueHHs H CITO-
cOOBI €r0 BOSHUKHOBEHHS.

* % %

2) B cnoBapHOM COCTaBe aHTIHICKOTO S3bIKA BBIICISCTCS TaKkKe
TPYyIIa CIOB, MMEIONINX YMOIMOHAIFHOE 3HAYCHUE. DMOIMOHAIEHOE
3Ha4YeHHe, Kak M JI00oe Apyroe 3HaYeHHWE, — CII0CO0 pearn3anuu
MOHATHSA B cioBe. Ho B oTim4me OT mpeaMeTHO-IOTHIECKOTO 3Have-
HUS SMOLIMOHAIBHOE 3HAYEHUE PEajM3yeT B CIIOBE BHIPAKEHUE CaMHX
OMOIIMH, OLIYIIEHHH, BEI3BAHHBIX NpeMETaMu, (akTaMHu, SIBICHUSMH
00BEKTUBHON NEHCTBUTENHLHOCTH. TakuM 00pa3oM, B IMOIIMOHAILHOM
3HAYCHUHU BBIPAKACTCS CyOBEKTHBHO-OIICHOYHOE OTHOIIICHHE TOBOPS-
miero K (haktaMm 00bEKTUBHOMN NeHCTBHTETBHOCTH. |

! Jlenenue Ha IMOLMOHANBHOE U JIOTHYECKOE B SA3bIKE MPOBEICHO B Pabo-
te Bannpueca «SI3pik» u B xuure llapns bamm «Tpakrar o ¢paniysckoit
cTuiIMcTuKe». Banapuec, kKak U3BECTHO, AEIUT SI3bIK HA
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B ci10B00Opa3oBaTenbHON CHCTEME SI3bIKA MOCTETIEHHO BBI-
pabaThIBAIOTCS OMpe/eneHHble (HOPMATbHO-CTPYKTYPHBIC 3Jie-
MEHTBI, TMPHUIAIOIIAE SMOIUOHAILHOE 3HAYCHUE CIOBY. OMO-
[MOHAJLHOE 3HAUCHHE MOXKET CYIIECTBOBAThH B CIOBE HAPSAY C
npeMeTHO-TorHUecKiM. OHO MOXET CYIIeCTBOBAThH U CaMO-
CTOSITENILHO. DMOIMOHATILHOE 3HAYCHNUE MOXKET OBITh U KOHTEK-
CTYQJIbHBIM, T. €. TIOSBIISTFOUIMMCS TOJILKO B JAHHOM KOHTEKCTE.

B coBpeMeHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE €CTh Psa Cy(pQHUKCOB,
CIOCOOHBIX MEpeaaBaTh HAPSAY C MPEIMETHO-TOTMICCKAM 3Ha-
YeHHEM M SMOIMOHANIbHBIC 3HauYeHus. Hanpumep, cydduke -y,
-ie (girlie, birdie, sonny); cyddukc -let (kinglet, ringlet, stream-
let) u op. cydduxcer.

B cnoBapHOM cocTaBe aHIVIMMCKOrO SI3bIKa €CTh TAKUE CIIO-
Ba, KOTOpBIE BOOOIIE HE MMEIOT MPEAMETHO-IOTHYECKOTro 3Ha-
YeHUs], a 00IalaloT TOJNBKO AMOIMOHATBHBIM 3HAYCHHUEM. DTH
CJIOBa BBIIETISIOTCS B OCOOBIN paspsia CJIOB, KOTOPHIA Ha3bIBa-
eTCs MEXIOMETHSIMH. JIeHCTBUTENBHO, TaKHE CIOBa, Kak alas,
oh, ah, gosh, gee u np. ¢akTHyeckun HEe MMEIOT MPEAMETHO-
JIOTHYECKUX 3HAYCHUH U SBISIOTCS TEMHU CIOBAaMH, KOTODbIC
BBIPAXAIOT TOHSATHE O YYBCTBax. BhIpa)keHHE YYBCTB MPH I10-
MOIIU SI3bIKA €CTh OMOCPEICTBOBAHHOE BBHIPAIKCHHUE YYBCTB 4e-
pe3 COOTBETCTBYIOIIME MOHITUS 00 3TUX YyBCTBax. Akaa. Me-
NIAHUHOB B CBOel KHUTE «UJIeHBI IPEITIOKECHUS U YaCTH PEUn»
nuIieT, 4to «B yacTHOCTH, PMOILMOHATBHBIE BBIKPUKH, TEpe-
JTAIOIINE UHIMBUIYAIbHOC HACTPOSHHE WU OIYIIEHHE, CTAaHO-
BSTCSI CIIOBAMH TOJIBKO TOT/Ia, KOTJ[a OHM YTPauHBaIOT WHIUBU-
IyalbHOE 3HavYeHHE, MOJYYaloT OOIIECTBEHHYIO 3HAYHMOCTh M
BXOJIAT B OOLIECTBEHHYIO IPAKTHKYY.'

3Ota e MbICIb Obllla BhICKa3aHa akaj. BUHOrpagoBbIM B pa-
0oTe, MOCBSAIIEHHON JaJbHERIIINM 3a/1a9aM HCCIIeIOBAHMS

Joruyeckuii, BoaeBoil U apdexrtuBHbil. 111. bannmm cunuraer, 4to pazamyueHne
MEXy JOTHYecKUM U aQ(EKTUBHBIM B SI3BIKE SIBISIETCS UyTh JI HE OCHOB-
HbIM TipeiMeToM ctiiucTukd. (cM. Ch. Bally. Traité de Stylistique Frangaise,
p. 155).

OcTaBysist B CTOPOHE CIIOPHOCTH 3TUX monokeHuit XK Bannpueca u 111.
bannu, Henmb3sl HE OLIEHUTH I'TyOOKHE M Pa3HOCTOPOHHHE HAOIIOAEHUS 3THX
JIMHTBUCTOB HAJ TEM, YTO MBI Ha3bIBa€M MOIHOHAIBHBIM 3HAYEHHEM CJIOBA.

! Memannros WM. Ynenst npenioxeHus u yactu peud. U3-so AH
CCCP, 1945, ctp. 113.
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CHHTAaKCHCa MPOCTOTO MPEANIOKEHUS: «... BRIPAXKCHUE dMOIUH B
A3bIKE HE MOXKET He ObITh OCO3HAHHBIMY.

B kadecTBe MHTEpPECHOTO MpUMEpPa YIOTPEOIICHUS MEXI0-
MeTHﬁ, « ... YTpaTUBIIUX WHIAWUBUAYAJIBHOC 3HAUCHHUEC U IIOJIYy-
YUBIIAX OOIECTBEHHYIO 3HAYHMOCTH», MOXKHO TIPHBECTH ClIe-
nytoiee mecto u3 «Jlon XKyana» baitpona:

All present life is but an interjection,

An "Oh!" or "Ah!" of joy or misery,

or a "Ha! ha!" or "Bah!" — a yawn, or "Pooh!"
of which perhaps the latter is most true."

3neck He pasbsicHAeTcs 3HaueHue Mexaomernid Ha ha! u
Pooh!

Ono npeamnonaraercs u3BecTHbIM. Ha! ha! — Beipaxaer ort-
TEHOK YJOBOJILCTBHUS; Pooh — Oe3pa3nuumns uin HacMelku. B
TO € BpeMs APyTHe MEKIOMETHsI, MCIIONb30BAHHBIE B 3TUX
CTPOKaX, COIMPOBOXIAIOTCS MOSICHUTEIBHBIMH CJIOBaMH, pac-
KPBIBAIOIIMMHU X IMOIMOHAIBHBIC 3HAUCHUSI.

OMOIMOHAIBHOE 3HAYEHHE B CIO0BaX ObIBaeT HHOIIA Ha-
CTOJILKO 3HAYMUTEILHBIM, YTO DTH CJIOBAa 000COONSIOTCS Kak
CBOCOOPA3HBIN JISKCUYECKHI IIacT. Tak ke, Kak u CJIOBa C YKC-
TO TPaMMaTHYEeCKUM 3HAuCHHEM OOOCOOMIIUCh B KavecTBE
rpaMMaTHYECKOTO Kjacca CJIOB (HallpuMep, B aHIJIUHHACKOM SI3bI-
Ke BCIIOMOTaTeNbHbIe Iiarojsl to be, to do, to have, ompene-
JICHHBI W HEONPECIICHHBIA apTUKIb, PSJI MPEAJIOTOB U COHO-
30B), TAK U HEKOTOPHIE MTOJHO3HAYHBIC CJIOBA S3bIKA, IIOCTEIICH-
HO IMOTEPSIB CBOE MPEIMETHO-JIOIMYECKOe 3HaYeHHe, 00pa3oBa-
U OCOOBI CIIOH CIIOB C 3MOIMOHANBHBIM 3HAYEHHEM. DTOT
CJIOW WHOTJIAa Ha3bIBalOT aQPEeKTUBHON JIEKCUKOU, HHOTIA 3MO-
IIHOHAIBEHOMN JIEKCHKOIA.

7K. Banapuec 3aMedaer mo 3TOMy MOBOXY, YTO «... 3(dek-
TUBHOCTh MPOHHUKAET B TPAMMATHUYCCKHH S3bIK, BHIHUMACT W3
HETO JIOTMYECKOE COACPIKAHUE H €ro paspylaers.”

[porecc 3aTyxaHus MPEAMETHO-JTOTHUECKOTO 3HAYCHUS 3a-
METEH B Pa3BUTUH 3HAYCHUS KAYCCTBCHHBIX MPUIATATSIbHBIX U
Hapeunii. CMBICTIOBas CTPYKTypa MPUIIaraTelbHOr0, OCOOCH-

! Bunorpanos B. B. HekoTopble 3aauy H3y4eHHs CHHTAKCHCA POCTOrO
npegioxenus. «Bonpocsl S3biko3Hanus», Ne 1, 1954, erp. 12.
2BaH;(pHec K. SA3bik. Compkrus, M., 1937, ctp. 149.
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HO KayeCTBEHHOTO, OYEHb IIUPOKA. YKE B CAMOM aKTE€ BhIJeE-
JIEHWsI ONpeeNIeHHOTO TMpH3HAKa M3 CYMMBI IPHU3HAKOB, CO-
CTaBIIAIONINX AHHBINA MPEIMET, 3aJI0)KEHO CYyOBEeKTHBHOE, WH-
IUBHIyalbHOE Hadano. OcoOylo 3MOLMOHANBHOCTH MPHOOpe-
TalOT NpuiaraTelbHbIe TOT/A, KOTJa CyObeKTHUBHO-OIIEHOYHbBIE
3HAa4YeHHs Pa3BHBAIOTCS y HUX Ha 0a3e AambHEHIIero Hacioe-
HUSI, yriTyOJIeHus,, MOJTAILHOTO OTTEHKA, COMYTCTBYIOIIETO Ka-
KOMY-THOO TMPEeIMETHO-TOTHYECKOMY 3HAUEHHIO MpH3HAKa,
Ka4yecTBa; T. €. B IPOIECCEe MAITBHEUIIEeT0 «OKaueCTBICHUS
3HAYEHUS y MPUIIAraTeNIbHOTO MOJIyYaeTcsl CBOETO poJia 3aTeM-
HEHHE OCHOBHOTO NMPEIMETHO-JOIMYECKOTO 3HAUCHHS CyOBeK-
TUBHO-OIICHOYHBIM. CeMaHTHUYeCKas IPaHUIla CIOB CTAHOBUTCS
OoJlee pacIUIBIBUATOM, MEHee ompeielieHHON. MHrade ToBops,
CIIOBO OKAa3bIBaeTCsl MPUIIOKUMBIM K OOIBIIEMY KPYTy TOHS-
TUH.

brnaromapss HeompeneneHHOMY TPEIMETHO-JIOTHIECKOMY
3HaYeHUI0 W OOJIBLION MOJATbHOW HAarpy>XeHHOCTH BBICOKO
SMOLIMOHANIbHBIC TPHUIIAraTelIbHBIE MOTYT NPUOINKATHCS B
CBOMX 3HAUEHUSIX K MEKIOMETHIO, YTO U UMEET MECTO B TPYII-
Me TaK Ha3bIBAEMBIX CYOBEKTHBHO-OIICHOYHBIX MPHJIaraTellb-
HBIX UIMPOKON CEMaHTHUKHU.

BosbMeM anst mpumepa Takue IMpuiarateibHble, KaK won-
derful, horrible, terrible, nice, awful, great u ap. bomsmuHCTBO
3THX TPUIAraTeNbHBIX YIOAOOISIOTCS MEXKIOMETHSIM C TOYKH
3peHUsl TOr0 CyOBEKTHBHO-3MOLMOHAIBFHOTO 3HAu€HHS, KOTO-
poe OHW HecyT B pa3sHOM ymorpeOienun. Hemapom crioBapu
JacTO OTMEYAl0T KaK OCOOble 3HAYCHHS DTHUX CJIOB (Kpome
MPEIMETHO-JIOTUYECKHIX ) U 3HAYCHUS, KOTOPhIC OHU HA3BIBAIOT
"intensives" — «ycurumenuy, NpU3HaBas 32 dTUMU CIOBaMHU
SMOLIMOHATFHO-YCUJINTEbHbIE 3HaueHUs. BozpMem it mpu-
Mepa caenytoriee npemioxenue: 1) He classified him as a man
of monstrous selfishness. 2) He did not want to see that knife
descend but he felt it for one great fleeting instant. (J. Lond o
n.)

Kak BuAHO U3 MNPUBEACHHBIX MPHMEPOB, IPEIMETHO-
JIOTUYECKHE 3HAYEHUS Ka4YeCTBEHHBIX IMpHIIAraTelbHBIX mon-
strous u great 3aTEeMHEHBI IMOIIMOHAIBHBIMI 3HAYCHUSAMHU dTUX
CJIOB.

OpHako, HE cleAayeT QyMaTh, YTO SMOIMOHAIBHEIE 3HaYe-
HUSl, IproOpeTaeMble CIIOBOM B TIPOIIECCE CBOETO CEMaHTHYe-
CKOTO Pa3BHTHS, BCeTJa TH00 MOJABISET MPEAMETHO-JIOTHYE-
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CKOe 3HayeHWe, 00 COMPOBOXKIAET OTO MPEAMETHO-
Jorndyeckoe 3HadeHue. VIHOTA MOSIBUBIIEECS 3MOIIMOHATIBHOE
3HAYeHHWE B CJOBE HE TOJBKO HE BBITECHSIECT MpPEIMETHO-
JIOTUYECKOE, HO B OOph0E C HUM OKa3bIBACTCS MOOSKICHHBIM, T.
€. CaMO BBITECHSCTCS MPEAMETHO-TOTHIECKUM. B 9THX ciydasx
MOXHO TOBOPUTH 00 YCTapeBIIUX SMOIUOHAIBHBIX 3HAYCHUIXK
CJIOB B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

Tak, cioBo vast — obwupnwiii eme B XVII Beke ynorped-

JSUTOCh B SMOLIMOHAIBHOM 3HAYCHUHM KakK MpHJIarateibHOE IMo-
JIOXKUTEIBHOU olleHKH, Hanpumep: Their wise heads go ... nod-
ding with vast solemnity,' wmm y JIx. Jlongona: " ... He was on
the instant invested with a vast faith."
B coBpeMeHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE CJIOBO vast B 3TOM 3Hadye-
HUHM TIOYTH HE ynoTpelssercd. DOMOIMOHAIBHOE 3HAYEHHE B
3TOM CJIOBE TEMeph CUMUTACTCS apXaumdyeckuM. TOYHO TaK ke
cioBo intolerable, kKoTopoe WMeN0 3HAYCHHE OTPHUIIATEIBHOMN
SMOLIMOHAIFHON OIIEHKH, TEMEPh YIOTPEOIsIeTCs JUIb B CBOEM
OCHOBHOM, TPEIMETHO-JIOTHYECKOM 3HAYCHUU — HEBbIHOCU-
muitl. KpoMe mpunaratebHbIX IMUPOKONH CEMAaHTHKH, K CIIOBaM,
KOTOpbIE HMEIOT TEHJICHIIUIO TEePATh CBOE MPEIMETHO-
JIOTUYECKOE 3HAYCHWE M KOMIICHCHUPOBATh ATy MOTEPI0 CHIIb-
HBIM OMOIIMOHAJIHHBIM 3HAYCHUEM, OTHOCATCS TakXke U OpaH-
HbIC CJIOBAa, TPOKIATHSA, KIATBH M T. 1. Hampumep: damn;
bloody; upon my word u ap.

EcTb HEKOTOpBIE, OUCHb TOHKHE PA3IUUUs MEKTY IMOIIHO-
HAJLHBIM 3HAYEHHEM W SMOIMOHAILHONH OKPACKOW, XOTS MHO-
rJa U TPYAHO IIPOBECTU PA3TPAHUYCHUE MEXKAY STUMU ABYMs
MOHSTUAMU. DMOIMOHAIBHOE 3HAYCHHE — HTO MPUCYIICE CIIO-
BY BBIpOXXEHHE YyBCTB, OTHOIICHUS, OlIEHKU. VIHOT1a 3TO HMO-
[MUOHAILHOE 3HAYCHHE, COMYTCTBYS MPEAMETHO-IOTHYECKOMY,
BBIPa)XKaeT OTHOIICHHE TOBOPSIIETO K MOHITHIO, 3aKIHOYCHHO-
My B 3TOM TOCIIEJHEM 3HAYCHUH. DMOIMOHATIBHOEC 3HAYCHUE
CTaHOBHTCSI OCOOCHHO OYEBHJIHBIM B TEX CIIydasX, KOrJa OHO
OOHO NMPUCYTCTBYET B CJIOBC, HAIIPUMEDP, B MEKIOMETUAX.

OMOIHOHANTbHASL OKPAIIEHHOCTh — 3TO TOJBKO 3aYaTKu
SMOIMOHAILHOTO 3HAYCHUs. DTa OKPAIICHHOCTh MOXKET OBITh
noJicka3zana nHToHanuei. OHa MOXKET BO3HHMKATh IO accollua-
TUBHOH CBS3H, B pe3yJIbTATE YaCTOrO YIOTPEOICHHS B OIpe-

! TIpumep 3aumctBoBan u3 "The Shorter Oxford English Diction-
ary on Historical Principles".
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JeNIeHHBIX KOHTeKcTaX. OHa MOXKET OBITh CBSI3aHa U CAMHM CO-
JepaHueM MoHATH. Tak, Harmpumep, CJIoBa, 0003HAUAIOIINE
YyBCTBA, IMOYTH BcerAa (€cd OHM TOJIBKO HE YMOTPEOISIOTCS B
Hay4HOM Mpo3€ B Ka4eCTBE TEPMUHOB) 3MOIMOHAIBHO OKpallle-
HBI, HarlpuMep, cioBa hatred, love, anger u 1p. DMoIMOHaIbHAS
OKpaIIeHHOCTh WHOT/A TOXKAECTBEHHA KOHTEKCTYaIbHOMY MO-
[IUOHATbHOMY 3HaueHHio. OJHAKO SMOIMOHANBHAS OKpAaIleH-
HOCTh TOHATHE OoJiee IIMPOKOE, YeM SMOLHOHAIBHOE KOHTEK-
CTyalbHOE 3Ha4YeHHe. Bce BhICKa3bIBaHME MOXKET OBITh IMOITHO-
HAJIBHO OKpPAIIEHHBIM OJ1arojaps HaJIWYHIO B HEM CJOBA C HMO-
LIMOHATBHBIM 3HaueHueM. Hanpumep:

And, Oh, the city is a general in the ring. Not only by blows does it seek to
subdue you. (O. Henry.)

3necy MexxaoMeTHe oh JaeT IMOIMOHAIBHYIO OKpPAacKy Bce-
My BbICKa3biBaHHIO. OHO ITOCIIEJOBATEIBEHO BEISABISETCS U B MH-
BEPCHUU, KOTOpast HOSBIISAETCS B CJIETYIONIEM NTPETI0KEHHN.

UntepecHo mpuBecTH 0onHO MecTo M3 poMana [omncyopcu
"The Man of Property", rie aBTop cam oOpariaeT BHUMaHUE YH-
TaTels Ha MUPOKUHA CMBICIOBOH UaIa3oH CJI0Ba, 0COOCHHOCTb,
MOPOXKIAIOIIAs IMOLIMOHANBHOE 3HAUYEHHE:

She was not a flirt, not even a coquette — words dear to the heart of his
generation, which loved to define things by a good, broad, inadequate word —
but she was dangerous.

YeMm 1mmpe Takod CMBICTIOBOM JHAaINa3oH CJIOBa, TEM OOJbLIe
BO3MOJKHOCTEH /Ul TAaHHOTO CJIOBAa 00pacTH AMOLMOHAIBHBIMHU
00epTOHaMH, TOJ BIMSHHEM KOTOPBIX PAacTBOPSETCS IPeaMeT-
HO-JIOTHYECKOE 3HAUCHHE.

CnoBo home mMeer NpeaMETHO-JIOTHYECKUE 3HAYCHUS —
o0om, poouna, cemwvs, owae U T. 1. OHO UMEET U HEKOTOPYIO 3MO-
UOHAJIBHYIO OKPAlICHHOCTh, BO3HHKAIOUIYIO B CBSI3U C acco-
LIUalysSMH, BBI3BIBAEMBIMH CaMHM MOHATHEM. B mpennokeHun
Don't worry your silly little head a moment longer. (S.
Maugham) cioBa silly u little mMeroT sMoMOHAIEHOE 3HAYCHHE.

* % %

3) B s13pIKe UMEIOTCS B TaKHe CJIOBA,, KOTOPBIC, BbIpakas I10-
HATHUE O ABJICHUU WU NPECIAMETE ,I[efICTBI/ITCHBHOCTPI, TOJIBKO .
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Ha3bIBAIOT CIWHUYHBIA MpEIMET, JUI0 WIH Teorpapuueckoe
MIOHSITHE C IENBI0 BBIIEIHUTh €ro U3 JAPYTUX, TAKUX XKe MpeaMe-
TOB, Hanpumep, George, Smith, Byron, London, England.

Takue 3HaUCHUS MBI OITPEJICIIUM KaK Ha3bIBHBIC.

EcTp cymiecTBeHHas pa3HHUIA MEXAY CIOBaMHU TUMa pen, dis-
tance, morale, T. €. IMEHaMH HapHUIATEIbHBIMH, C OJHON CTOPO-
HbI, U cioBamu tuna Harry, Jimmy, Thomas, T. e. uMeHaMu co0-
CTBEHHBIMHU C JPYTOM.

B nMeHu HapuIaTenpHOM 3aKIIFOYEHO, KPOME YacTHOTO, OT-
JICILHOTO TaKKe 00lliee MOHATHE O MPEeIMETE, SBICHUU O00BEK-
TUBHOW JEHCTBUTENBHOCTH (pojoBOe). B coOCTBEeHHOM WMeHH
3aKJIFOYEHO TOJBKO MOHATHE SAMHUYHOCTH 0003HaYaeMmoro (4a-
cTtHOe, oTAenbHOe). OTcroma u pasnuune B GyHKmusax. MMeHa
CYHICCTBUTCIILHBIC HApHULIATCIIbHBIC — Ha3bIBas, O603HaanOT;
MMeHa CyIIeCTBUTENbHbIE COOCTBEHHBIE, — TOJHKO HA3bIBAIOT.

Mapkc B pabote «3amedanus Ha KHUTY Anonsha Barmepa»
TaK ONMCHIBAET MPOIIECC CO3/JaHUSI HAUMEHOBAHUIN NTOHSATHMN:

«Kaxk u Bcsikoe )KuBOTHOE, OHU (Jroau — /. ') HauMHAIOT C
TOT0, YTOOBI ecmb, nums U T. 1., T. €. HE 'cmosmb’ B KaKOM-
HUOYIb OTHOUIEHWH, & AKMUBHO Oeliceo8amsb, OBIA/IEBATh
py' TOMOIIM JCUCTBUS HM3BECTHBIMH TMPEIMETAMU BHEIIHETO
MHpa U TakuM O0pa3oM YJOBIETBOPSATh CBOM MOTPeOHOCTH
(oHH, cTano OBITH, HAYMHAIOT C IPOM3BOJCTBA). biarogaps mo-
BTOPEHHUIO 3TOr0 IMpoIllecca CIHOCOOHOCTh JTHX IMPEAMETOB
'Y IOBJIETBOPATh TMOTPEOHOCTH' IIOJCH 3aredyariieBaloTCsd B UX
MO3TY, JIIOJIX ¥ 3BEPH HAYYAIOTCS M 'TEOPETHYECKH' OTINYATh
BHEIITHUE TPEIMETHI, CIIyKalllhie yIOBICTBOPEHUIO WX IMOTPEO-
HOCTEH, OT BCeX JPYrux npeaMeToB. Ha HM3BECTHOM ypOBHE
JATBHEHNIIIEro Pa3BUTHSA, TIOCIIE TOTO, KAaK YMHOXXWIHCh U JIalb-
I1Ie Pa3BHIIUCH TEM BpEMEHEM IMOTPEOHOCTH JIFOIEi 1 BUABI Aes-
TCJIbHOCTH, TP IIOMOIIU KOTOPLIX OHU YAOBJICTBOPAIOTCA, JIIO-
U JAIOT OTAEIbHBIE Ha3BaHMS IENBIM KIIACCaM ITHX MpeaMe-
TOB, KOTOpPBIE OHH Y)X€ OTJIMYAIOT Ha OIBIT€ OT OCTaJIbHOTO
BHEIIIHET0 MHpa. JTO HeM30€XKHO HACTYIMAeT, TaK KaK OHM Ha-
XOJISITCSI B TPOIIECCE TPOU3BOJICTBA, T. €. B MPOIIECCE MPUCBOE-
HUS 3TUX TPEIMETOB, TIOCTOSHHO B TPYJOBOM CBS3H MEXIY CO-
00l M ¢ dTUMU TIpeaMeTaMH ... Ho 3TO clloBecHOe HamMEHOBa-
HUE JIHUIIb BBIPAKACT B BHUJC MPEACTABICHHUS TO, YTO IOBTO-
pAromIasicss OesSTeNbHOCTh NMpeBpaTHiia B OMBIT, 4 UMEHHO, YTO
JIOMSIM, YK€ KH-
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BYIIIUM B ONPEJICIICHHON OOIIECTBEHHOM CBS3U (3TO — MPE.IIo-
JIOXKEeHHEe, HEOOXOAUMO BBITEKAIOIIEEe U3 HAIMYHUS PEYH), OIpe-
JISIIEHHbIE BHEIIHWE TPEIMETHI CIY)KaT IS yAOBIETBOPEHUS
uX nmoTpedHocTe. JIroau naroT 3TUM mpenmMeTam ocoboe (poao-
BO€) Ha3BaHHE, MO0 OHM YyXe 3HAIOT CIIOCOOHOCTh ATHX IPEJ-
METOB CITYKHTb yJIOBIETBOPEHHUIO UX MOTPEOHOCTEH. .

Wrak: moau GakTUYECKH HAYMHAIOT C TOrO, YTO MPUCBAH-
BalOT ce0e MpeaIMEeThl BHEIHETO MUPa KaK CPEJCTBa JUIs Y/IOB-
JETBOPEHHUS MX COOCTBEHHBIX IMOTPeOHOCTEH W T. 4. U T. 1.,
M03/IHEE OHU MPUXOJAT K TOMY, YTO M C108eCHO 0003HAYAIOT X
)

CrnemoBaTenbHO, CIOBECHOE O0O3HAYEHHE €CTh Pe3yJbTar
MO3HABATEIFHON PabOTHI YETOBEKa.

CroBa, nMerolre Ha3bIBHOE 3HAUCHHE, TOKE PE3yNbTaT IMo-
3HaBaTEIbHONH pabOTHl YENOBEKa: HEOOXOIUMOCTH BBIJIEIUTH
pas3psiz CIoB, KOTOPBIE MOTYT OBITh 3aKPETUICHBI 33 €TUHIYHBI-
Mu npeaMmeraMmu. OObIYHO 3TO 3aKPEIUICHUE TPOUCXOIUT IyTEM
MPEBpAIICHUs MPEIMETHO-JIOTMYECKOTO 3HAYCHHUS CJIOBA B Ha-
3bIBHOE, HampuMmep: Smith — wumst co6cTBeHHOE OT smith —
kysney, Chandler ot candle-maker — odenarowuii ceeuu, Ches-
ter ot Castra (JiaT.) — zacepv U 1p. (cp. pycckue uMmeHa Bepa,
Hanexna, Jlo6oBb, KpacHomap, YensOunck, (demssdba — 1o
OaIIKUPCKH Obipa).

[TosiBNieHHEe CJOB C Ha3bIBHBIM 3HAYCHHEM IPEICTaBIISICT
co0oif panpHeiIee pa3BUTHE HEKOTOPHIX CIIOB, WMEIOIINX
MPEIMETHO-JIOTHYECKOE 3HAu€HHe, C LENbI0 BBIICICHHUA OT-
JISIBHOTO, YaCTHOTO, KOHKPETHOr0. B mporiecce pa3BuTHs CBO-
WX 3HAYEHUH CJI0Ba MOTJIM NMPONTH TAKOW CIIOKHBIN IyTh, UTO B
HACTOSIIIIee BpeMsl UX UCXOIHOE 3HAYECHHE 3a0BITO, U TTOITOMY
Ha3bIBHBIE 3HAYEHUS MHOTHX CJIOB KaXXyTCS COBEPIICHHO He-
MOTHUBHUPOBAHHBIMH.

B anrnwmiickoM s3bIke, KaK U B IPYTHX s3bIKAX, HAOMIOIAET-
cs1 m obpatHeId Tportecc. CiioBa, MMEIOIIHE HA3BIBHOE 3HAYE-
HUE, MOTYT HapsAJy C 3THM 3HAaYCHHEM MpUOOpeTaTh W MIpe-
METHO-JIOTUYECKOE 3HAuCHHE: TaK, HampuMep, aHTIHUICKOoe
cmoBo dunce — mynuya, hooligan — xynuran, boycott —
botikom, quixotic — Oonkuxomcmeyrowuy U Ap. TOIyYUIN
MPEIMETHO-JIOTHYECKOE 3HAYCHHUE OT CJIOB, MMEBIIMX paHEe
Tonbko Ha3biBHOE 3HaueHue (Duns, Hooligane, Boycott, Don
Quixote).

K. Mapke u ®. Durensc. Cou., T. XV, c1p. 461 — 462
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TCHCpL HAa3bIBHEIC 3HAUYCHHUS JTUX CIOB 3a0BITHI K BOCCTa-
HaBJIMBAIOTCS dTUMOJIOTHYCCKUM aHaJIM30M. Tak ke Kak npea-
MCTHO-JIOTUYCCKHUEC W OMOIMOHAJIBHBIC 3HAYCHHA, HaA3bIBHBIC
3HAUCHUA TOXE MOT'YT OBITH KOHTCKCTYaJIbHbIMU. B cootBerct-
BYIOILIICM pasfciie 6y,H€T IMMOKAa3aHO KaK MpPEAMETHO-JIOT'MYCCKUC
3HA4YCHUA HEKOTOPLIX CJIOB BSaHMOHeﬁCTBYIOT C IpUIaHHBIM
KOHTCKCTOM Ha3bIBHBIMH 3HAYCHUAMU. 3IICCB BaXXHO OTMCTUTD,
YTO KaK U ApYyrue Ciiydanl KOHTCKCTYaJIbHBIX 3Ha‘{CHI/II\/'I, Ha3bIB-
HBIC KOHTCKCTYAJIbHBIC 3HAYCHUS HE CYIICCTBYIOT CaAMOCTOSI-
TenbHo. OnHu COCYHCCTBYIOT C OCHOBHBIMU MPECIAMETHO-
JJOTUYCCKHUMH, SMOIMOHAJIbHBIMHU WM HA3bIBHBIMHW 3HAYCHUA-
MHU.



JNNEKCUKO0-®PASEO0JI0MMYECKUE
CTUIIMCTUYECKU E
CPEACTBA

A. CTUWIINCTHYECKOE UCITOJIb30BAHUE PA3JINYHBIX
THUIIOB JEKCUYECKHX 3HAYEHUM.

Jlexcuko-(pazeonorndeckre CTHINCTHYECKHE CPEAICTBA CO-
BPEMEHHOTO aHTJIMICKOro S3bIKa MPEACTABIAIOT COOOH pa3HO-
o0Opa3HbIe BBIPA3UTENbHBIE CPEICTBA SI3bIKA U CTHIIUCTHUECKUE
MIPUEMBI, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT HCIOJIB30BAaHHE CEMAaHTH-
YEeCKHUX, CTUINCTUYECKUX U IPYTHX OCOOCHHOCTEHW OT/ENbHOTO
cJI0Ba WK (HPa3eoOrHYeCKON SIHHUIIBL.

Habmronennss Hax JWHTBUCTHYECKOH NIPHPOAOH M (PYHK-
[USIMH 3THX BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB S3bIKA M CTHIIMCTUYECKUX
MPHUEMOB TO3BOJISIIOT pa30UTh MX Ha HecKoibko Trpymnm. K mep-
BOIl Tpymme JeKCHKO-(PPa3eoIOTHIECKHX CTHIIMCTUIECKHX
CPEACTB MOYKHO OTHECTH BCE CIy4Yad B3aUMOJCUCTBHS pa3zHbIX
THUIIOB JIEKCUYECKUX 3HAUCHHN:

1. CTWIMCTUYECKUE INPUEMbI, OCHOBAHHBIE HA
B3AMMOJIENCTBUM CJIOBAPHBIX U KOHTEKCTYAJIbHBIX
MNPEJMETHO-JJOI'MTYECKHUX 3HAYEHUHU

Brimre Mb1 pa3zo0Opaiu pa3nUdHbBIE TUIBI JEKCHYECKUX 3Ha-
yeHut cioBa. IIpeameTHO-JIIOrM4YecKoe 3Ha4YeHUE CIoBa, Kak
OBUIO yKa3aHO, Pa3BUBAsCh, MOXKET JaTh MPOU3BOJIHBIC MPEJ-
MeTHO-JIoTh4Yeckie 3HaueHus. CIoBa B KOHTEKCTE MOTYT IpH-
obpeTaTh MOTIOTHUTENbHBIE 3HAYCHUSI, 00YCIIOBIICHHBIC KOHTEK-
CTOM, HE arpoOUpOBaHHEIE ellle OOIECTBEHHBIM YIIOTpeOIcHH-
eM. DTH KOHTEKCTyaJbHBIC 3HAUYCHUS MOTYT WHOT/Ia-HACTOJIEKO
JTAJIEKO OTXOJUTH OT MPEIMETHO-IIOTHYECKOTO 3Ha-
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YEeHHUs! CJOBa, yMOTPeOJIEHHOrO BHE KOHTEKCTa, YTO WHOIIA
MIPENICTABIAIOT COOOH 3HadeHWs, OOpaTHbIE MPEIMETHO-
nmormdeckoMy. OCOOEHHO HaleKOo OTXOMAT OT TIPEIMETHO-
JOTMYECKOTO 3HAYCHMs CJIOBa TaK Ha3bIBaeMble IMEPEHOCHBIE
3HAYCHHS.

To, 94TO W3BECTHO B JIMHTBUCTHUKE KaK MEPEHOC 3HAYEHUS
(daKTHYEeCKH SIBIISIETCS OTHOLICHUEM MEXKIy IByMsI THITAMU JICK-
CHUYECKHX 3HAYEHHUH: OJHOTO M3 MPEAMETHO-JTOTHYECKHX 3Haue-
HUH ¥ KOHTEKCTYallbHOTO 3HA4YE€HWsI, BO3HHUKIIETO B CHIIy TEX
W UHBIX aCCOIMATHBHBIX CBSI3€H MEXIY JaHHBIMU SIBICHHIMU
O00BEKTUBHON NeHcTBUTENbHOCTU. Tak, HampuMmep, B Hpeaso-
xennu He is now in the sunset of his days crmoBo sunset, mpen-
METHO-JIOTHYECKOE 3HaUYE€HHE KOTOPOTO — 3AX00 CONHYA, TIPH-
o0peTaeT KOHTEKCTyallbHOE 3HAUEHHe — KOoHey, NO30HAL nopa
(orcuzHU).

O0a 3HaueHUs, KaK U 00a MOHSTH, COCYIIECTBYIOT B JaH-
HOM KoHTekcTe. O0a 3Ha4YeHUS TOCTaTOYHO YETKO BOCIIPHHHU-
MaloTca co3HaHUeM. [IpenMeTHO-Iornyeckoe 3HaYCHUE BBIPa-
JKaeT o0IIee MOHITHE 3aX0/1a COJIHIA, KOHTEKCTyaIbHOE 3HAYe-
HHE BBISBISIET TOJBKO OJUH W3 MPU3HAKOB JTOTO IOHSTHS, a
HWMEHHO, IPU3HaK OKOHYaHUs, KOHIIA.

Takum 00pa3om, HUKAKOTO TIEpeHOCa 3HAYEHUS 110 CYIIeCT-
By HET; HAJUIO JIUIIb OTHOIICHHWE ABYX THIOB JIEKCHYIECKHUX
3HAYEHUHU: MPEIMETHO-IOTUUECKOTO U KOHTEKCTyanbHoro. Hu-
K€ MBI YBHIHMM, YTO MOYTH BCE MPHEMBI, OCHOBAaHHbIC Ha CTH-
JUCTUYECKOM HCIOJB30BAHUH PA3IMYHBIX THIIOB JIEKCHIECKUAX
3HAYEHUH, CTPOSATCS Ha BBISBICHUU XapakTepa OTHOLICHUS Me-
KLy COCYIIECTBYIOIIUMH B CJIOBE IByMS THIIAMH JIEKCUYECKUX
3HAYCHUH.

OTHOIIEHN MEXAY MPEAMETHO-JOTHIECKUM U KOHTEKCTY-
QIBHBIM 3HAUEHHSMH SBIISIOTCS OAHUM M3 CPEICTB CO3AaHUS
00pa3HOro MPECTABIEHUS O SBICHUAX JKU3HU.

JelcTBUTENbHO, B TMPUBEAECHHOM BBIIIE MPUMEPE CIOBO
sunset cozgaer o0pazHoe MpezacTaBiieHHe 00 abCTpaKTHOM IIO-
HATHM KOHLQA, oKoH4YaHUs. (CpaBHU BBILICIPUBEICHHBIA MpHU-
Mep C ero «JIOTHYEeCKHM JKBHBalleHTOM» He is now rather old
wm His life is coming to an end). OTHOIeHNe 3HAYEHHI SBIIS-
eTcsl OOIIESA3bIKOBBIM CPEACTBOM OOOTAIlIEHHsI CIOBApHOTO CO-
cTaBa si3bIKa. MHOTHE TpeAMETHO-TIOTHYECKHE 3HAUEHUS CIIOB
COBPEMEHHOTO AaHTJIMACKOTO SI3bIKa SBJISIOTCS PE3yJIbTaTOM
NPOILIECCOB M3MEHEHHs 3HAYEHHS, B OCHOBE KOTODPBIX JICKUT
B3aMIMOJICICTBUE Pa3HBIX THIIOB JIEKCHUECKUX 3HaueHwid. Ha-
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npumep, turnkey — mrwopemuux, to grasp — nonumams, handle
— pyKosimka ¥ JIp. DTO OOIIEs3bIKOBOE CPEJICTBO 00pa3OBaHUs
HOBBIX CJIOB HCIIOJNIB3YETCA M KaK CTHIINCTHYECKUH TIPUEM.

OTHOWIICHHUS MEXKIY pPa3UYHbBIMH THUIAMH JIEKCUYECKHIX
3HAYEHHH, HCIONB3YyeMble B CTHIUCTHYECKUX MENSIX, MOTYT
OBITH pa3JeNIeHbl Ha CIEAYIONINE BHIBI:

1) OTHOMIEHHSI IO CXOJCTBY MPU3HAKOB (MeTadopa),

2) OTHOLIEHHS 110 CMEXHOCTH MOHATHIA (METOHUMUS).

3) OTHoOIIeHHs, OCHOBaHHBIE HA MPSIMOM M OOpaTHOM 3Ha-
YEHUU CJIOBA (MUPOHUS).

Metagopa

OTtHolIeHne MPEAMETHO-JIOTMYCCKOI'0 3HAUYCHUA U 3HAYCHUA
KOHTEKCTYalbHOTO, OCHOBAHHOE Ha CXOJCTBE MPHU3HAKOB JBYX
TIOHATHUH, HA3BIBACTCSI META(POPOIA.

My body is the frame wherein 'tis (thy portrait) held.

Ota ctpoka u3 conera Illexcnupa, B KOTOpo# B cioBe frame
peanu3yeTcs OTHOIICHWE JIByX 3HAUeHWH — MPEeIMETHO-
JIOTHYECKOTO pama (KOHKPETHBIH 00pa3) U KOHTEKCTyallbHOTO
— TO, YTO 0OpamJIsieT, MeCTO AJisl XpaHeHusl. B KoHTekcTe na-
€TCS BO3MOXKHOCTh COINOCTABIICHHS TAaKUX MOHATHH Kak «Moe
TEJNIO0 KaK COCYJ, B KOTOPOM XPaHUTCS TBOW 00pa3» U «pamay, B
KOTOpYI0 OOBIYHO 3aKiioueH moprper. Metadopa BbIpaxkeHa
CYIIECTBUTEIBHBIM B CHHTAKCHUYECKON (DYHKIMH MPEANKATHRA.

B mpemnmoxkennn: As his unusual emotions subsided, these
misgivings gradually melted away meradopa BeipakeHa Tia-
rOJIOM, KOTOPBIA BBICTYMaeT B (YHKUUH CKa3yeMOro B Mpea-
noxenun. OnsTh MbI BUAMM, 4TO B riaroiie to melt (B dpopme
melted) peanusyercs OoTHOIICHUE NBYX 3HaYeHuid. OHO 3Haue-
HUE TIPEAMETHO-JIOTHYECKOE — masnue, BTOPOE 3HAUCHHE
KOHTEKCTYalbHOC — UcCHe3HO6eHue (OIMH U3 TIPU3HAKOB Tas-
Hus). OOpa3HOCTh CO37ACTCs B3aMMONECHCTBHEM IIPEIMETHO-
JIOTMYECKOTO 3HAUEHHS C KOHTEKCTYaJbHBIM; IIPHYEM, OCHOBOU
00pa3HOCTH BCEr/ia SBJISETCS MPEIMETHO-TOTMYECKOe 3Have-
HUE.

MeTtadopa MOXKET OBITh BBIpaXKeHa JIFO00H 3HAYMMON uYa-
CTBIO peUH.

B npemnoxennn: "And winds are rude in Biscay's sleepless
bay" (G. Byron) Meradopa BeIpakeHa MpHIaraTeIbHbBIM.
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s peanuzanuu Metapopbl HEOOXOUM KOHTEKCT, B KOTO-
POM 4YJICHBI COYETAHUs BBICTYMAIOT TOJBKO B OJHOM IPEIMET-
HO-JIOTUYECKOM 3HAYEHHH, YTOYHSS TO CJIOBO, KOTOPOE HEceT
JIBOMHOE 3HaUECHUE — MeTadopy.

WHorna mertadopa He OrpaHUYMBAcTCs OTHUM 00OpazoMm, a
peanm3yeT HeCKOJBKO 00pa30B, CBSA3aHHBIX MEXKIY COOOW emu-
HBIM, [IEHTPAJILHBIM, CTEPXKHEBBIM CIOBOM. Takas meradopa
HOCHT Ha3BaHUE pa3BepHyToil. Hanmpumep:

Mr. Dombey's cup of satisfaction was so full at this moment,
however, that he felt he could afford a drop or two of its contents,
even to sprinkle on the dust in the by-path of his little daughter.

(Ch. Dickens. Dombey and Son.)

Crmoga drop, contents, to sprinkle co31ar0T AOTTOTHUTETLHBIC
00pa3sl kK OCHOBHOMY 00pa3y cup (of satisfaction).

JononauTensHble 00pa3bl CBSI3aHbI C IIEHTPANbHBIM 00pa-
30M pa3HOTO poja OTHOMICHWSAMH. IX MOXHO Ha3BaTh METOHU-
MUYECKMMHU CBSI3IMH DPa3BepHyTOH MeTadopsl (CM. HHXKE —
MeToHuMus ). ImeroTcsi, oiHaKo, Takue pa3BepHyThie MeTadophl
(prolonged or sustained metaphor), B KOTOpPBIX HET [IEHTPAIBHO-
ro oOpa3a, OT KOTOPOTO OTXOAAT JAOTIOTHUTEILHBIC 00pa3kl pas-
BepHYTOH MeTadopsl. OH JHIIL MOACKA3bIBACTCS BBHIPAKECHHBI-
MU JIOTIONHATENbHEIME oOpa3amu. Tak B "I have no spur to
prick the sides of my intent" (W. Shakespeare) cimoBa, BeIzme-
JICHHBIE KYPCHUBOM, SIBJISIOTCSl JOTOJHUTEIBHBIMH 00pa3amu
pasBepHyTOl MeTadopsl. LleHTpansHoro oopasa HetT. OH TOJIBKO
MOJICKa3bIBAETCSI METOHUMHUYECKAMH CBS3SMHU CO CIOBaMH SpUT,
prick, sides. LleHTpanbHBIM 00pa3oM SBIISIETCS KOHb, KOTOPOMY
ynomoOssieTcsl uid, BepHee, ¢ KOTOPhIM OTOXIECTBISIETCS T10-
HSTHE HaMepeHus, skenanud (intent).

B crenyrommx ctpokax u3 moamsl Llemmn "The Cloud" to-
JKe JaHa pa3BepHyTas Metadopa:

In a cavern under is fettered the thunder, It struggles, and
howls at fits . . .

3neck 00passbl, co3maBaeMbie cioBamu fettered, in a cavern,
howls BocnipoH3BOAST EHTPATIBbHBINH 00pa3 («3BEpsi»).

Takue pa3BepHyThIe MeTadOphl JAOBOJBEHO YacTO BCTpeya-
I0TCSl Y CUMBOJIUCTOB, TJI¢ PACIUIBIBUATOCTh U TYMaHHOCTh CO3-
JlaBaeMoro o0pasa SABJSCTCS OAHON M3 XapaKTEPHBIX YEPT 3TOI0
HATpaBJICHUS.
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PasBepnyTas meradopa uaiie BCero MCHONB3YETCS B LIENSX
OKMBJICHHS YK€ CTEpLICHCS WIM HaYMHAIOIIEH cTHpaTbesi 00-
Pa3HOCTH.

Jns mpuMepa BO3bMEM CIIEAYIOIIYI0 Pa3BepHYTYIO MeTado-
py HukkeHca:

.. .the indignant fire which flashed from his eyes, did not melt he glasses
of his spectacles.

Mertadopa 4yacTo omnpenensiercss Kak COKpalleHHOe CpaBHE-
HHEe. JTO HE COBCeM BepHO. MeTadopa ecTh Crtocod OTOXKIECT-
BJICHUS JIByX TOHSATHH Onarojapsi MHOTJA CIy4YaliHBIM OT/AEIb-
HBIM IpU3HAKaM, KOTOPbIE MPEACTaBISAIOTCA cXOnHbIMU. CpaB-
HEHHE K€ COMOCTABIISAET MPEAMETHI, TOHATHS, HE OTOMXKIECTBISSL
UX, pacCMaTpUBAast KX U30JIHMPOBAHHO.

OpHako, cTeNeHb OTOXIECTBIICHUS NIBYX MOHATHI B MeTa-
(hope 3aBHCUT, B 3HAYUTENHHONW CTENEHH OT TOTO, KAKYH) CHH-
TaKCHUYECKYyI0 (DYHKIIMIO HEceT ClIoBO-MeTadopa B TMpEIIoxKe-
HUH ¥ OT TOTO, KAKOH YacThIO Pevd 3TO CIOBO siBisieTcs. Ecim
MeTtadopa BhIpaKEHAa B UMEHHOW YacTH CKa3yeMOTo, IOIHOTO
OTOXKJIECTBIIEHUSI HET. DTO €CTeCTBEHHO. VIMeHHas 4acTh CKa-
3yeMOT0 BBIJIENSET OJUH MPU3HAK, KOTOPHIM XapaKTepU3yeTCs
moJIeKalee.

OTOX/IeCTBICHHS TIOYTH HET B TOM Ciydae, eclii UMEHHAs
YacTh CKa3yeMOro BBIpaKeHa HE CYIIECTBUTENBHBIM, a MpHa-
rarenbHeIM. Tak B npeanoxenun My life is cold, and dark and
dreary. (Longfellow.) cnoBa cold u dark enBa omrymrarorcs kak
metadopsl. THBIMU CIIOBaMH B HUX TIOYTH HET B3aUMOIECHCTBUS
IBYX JIEKCHYECKHX 3HaYeHHUH (OCHOBHOTO M KOHTEKCTYaJIbHO-
r0), 0053aTETLHOTO YCIIOBHS BOSHUKHOBEHUSI METa(OPBHI.

Korma mMmeHHass 4acTh CKa3yeMoOro BBIpak€Ha CYIIECTBHU-
TEJILHBIM, CTETIEHb OTOXIECTBIICHUS TIOBBIIIACTCS, XOTS U 3/1ECh
HET MOJIHOTO CIMSHUS IBYX IMOHSTHH.

DTOMY MPENATCTBYET MOJI0KEHNE MeTadOphI, KaK MPeTuIi-
pytomiero ¢aktopa. DIeMEHT CpaBHEHHUS 3/1eCh OOJIbIIe, YeM B
IOpyrux ciydasx. JeiictButensHo B npemioxkeHusx "She (fame)
is a gipsy" (J. Keats); "My body is a frame (W. Shakespeare)
mousATUsA fame-gypsy u body-frame He TTOJHOCTHIO OTOXKIECTB-
JSIFOTCSL XOTsI OBI MOTOMY, YTO Ka)JI0€ U3 MOHSATHH MpeICcTaBiIe-
HO OTIENBHBIM CIIOBOM H SIBJISIETCS TOH e 4acThIO peuu.
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Jpyroe neno, Korga ckazyeMoe BBIPaXKEHO TIIarojoM. 3/1eCh
MBI MTOJyYaeM MOYTH MOJTHOE OTOXK/ICCTBICHUE MOHATHI. Tak, B
BBITIIETIPUBEICHHOM TIpUMepe misgivings melted away B cioBe
melted cnunuck 1Ba NOHATUS: masHue U ucye3Hogerue. Takum
obpasom, melted 31ech MMeeT 1Ba MPEAMETHO-IOTHUECKHUX 3HA-
YEeHUs: OCHOBHOE M KOHTEKCTYaIbHOE.

CrnoxxHee 00CTOHT zei0, Korjna Meradopa BhIpakeHa B OII-
penencHun. 37eCh TAKXKE HAJIO pa3inyaTh ONPEACICHHS, BhIpa-
JKCHHBIC MPHUIATaTeIbHBIM U BBIPAKECHHBIC CYIIECTBUTEIBHBIM
nocpenctBom of-phrase. Meradopa sleepless B sleepless bay
Oosee «oHO3HAYHAY, YyeM iron B muscles of iron, T. €. creneHb
OTOXKJISCTBIICHUS JIBYX MOHATHU B cioBe sleepless (becconmuwiii
U Oecnoxolinviti) OOJNBINE; TPU3HAK B TAKOM OIPEACIICHUN
0O0JIBIIIE CIIUT C ONPEACIISIEMBIM, Y€M 3TO UMEET MECTO B Cliyuac
c of-phrase.

Kax m3BecTtHO, MeTadopa — OAWH W3 ITyTeH 0Opa3oBaHM
HOBBLIX 3HAQYEHHH CJIOB M HOBBIX CJIOB. DTOT mponecc, Kak u
JpyTrHe MpOoIeCcChl U3MEHEHUS 3HAYCHUS CIIOB — 00JIaCTh JICK-
cukosorud. OHAKO B 3TOM MPOIECCE €CTh CTAAUS MPOMEKY-
touHasi. HoBoro 3HaueHus elle HET, HO YNOTpPeOJCHHE CTaJIo
MIPUBBIYHBIM, HAYUHACT BXOJUTH B HOpMY. [losiBisieTcss «s3bI-
KoBas» MeTaopa, B OTIHUHE OT «PeueBoin» MeTahopsl.’

PeueBas metadopa ABIAETCS OOBITHO PE3YIHTATOM MTOWICKOB
TOYHOI'O aACKBATHOI'0 XYJOXCCTBCHHOI'O BBLIPAKCHHSA MBICIIH.
PeueBas meradopa Bcerna gaet Kakoi-TO OIEHOYHBIH MOMEHT
BbIcKa3biBaHni0. OHA TI0 TPUPOJIE CBOEH, TOATOMY, MpeIuKa-
THBHA U MOJajibHa. IHTEPECHO MPUBECTH CIEAYIONIYIO MBICIh
akaj. BuHorpagoBa OTHOCUTENHHO pOSM MeTaophl B TBOpUE-
CTBe mucarenei. «... Mmetadopa, €M OHA HE IMTAMIIOBAaHA, —
nuiier B. B. BunorpanoB, — ecTb akT yTBEpkKJACHUS WH]IVBU-
JyaTbHOTO MHPOIIOHUMAHUS, aKT CyOBEKTHBHON HM30JsA1mu. B
MeTadope pe3Ko BBICTYNAeT CTPOTO OMPEACTICHHBIN, ¢IUHHY-
HBI CYOBEKT C €r0 WHIMBHIYIbHBIMU TCHICHIUSIMH MHPO-
BocnpusTus. [loaToMy crioBecHast MmeTadopa — y3Ka, CyOBEKT-
HO 3aMKHYTa ¥ Ha30WJIMBO «HJCHHA», TO €CTh CJIUIIKOM HaBS-
3BIBACT YUTATEIIO CyOhEKTHBHO-AaBTOPCKUH B3MIIA HA MPEIMET
¥ €I0 CMBICIIOBBIC CBSI3H» .

! B HekoTOpEIX paboTax pasTPAHHUMBAIOTCS TOHATHS (I3BIKOBOH MeTa-
(OpED» U KIOITHUECKOH MeTaophI».

2 Bunorpanos B. B. Cruns Ilymkuna». M.: Xyn.amr, 1945, ctp. 89.
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Takum oOpas3oM, pedeBas MeTadopa Bcerga HOKHA OBITH
OpUTHHAIBHON (CBEeXel), a s3bIKOBas Meradopa mproOpeTaer
OTTEHOK IITAaMIIOBAaHHOCTH. [lepBbIii THII MeTadopsl SBIAETCS
0OBIYHO CO3/IaHHEM TBOPYECKOTO BOOOPaXKEHHUsSI aBTOpa; BTOPOH
THIT — BBIPA3UTEIBEHOE CPECTBO S3bIKA, CYIIECTBYIOIIEE B SI3bI-
K€ Hapsdy C APYTHMH CPEACTBAMH BBIPaKCHUSI MBICIHU JUIA 00-
Jiee SMOLMOHAIBLHON, 00pa3HOW MHTEPIPETALUN OMUCHIBAEMBIX
apneHnii. Heo6xoauMo MMeTh B BHIY, YTO OTHOIICHHE MEXIY
JIBYMsI TUTIaMHU 3HAY€HHH — MPEIMETHO-JOIHYECKOro M KOH-
TEKCTYaJIbHOTO — SBJISIETCSl 00s3aTENBHBIM YCIOBUEM Kak st
OpUTMHAJILHON MeTadopbl, Tak U I MeTadopbl IMTaMIOBaH-
HOH, 00bIuHOI. OnHaKo, 3(Q(GEKT OT HCIOIB30BAHUS TOTO HIIH
MHOTO THITAa MeTadOPhI pa3IHIEH.

Hanpumep: the ray of hope, floods of tears, storm of indig-
nation, flight of fancy, gleam of mirth, shadow of a smile sBns-
I0TCS SI3BIKOBBIMU MeTadopamu. VX ynoTrpeOiieHne NpHUBEIYHO.
Takue MeTadopbl 4acTo yHOTPeOISAIOTCS B Pa3HBIX CTHISX pe-
yn. IX 0cOOEHHO MHOTO B CTHJIE Ta3€THOM, CTHJIE ITyOIHLINCTH-
ku. B X Metadopax «He yTBEp)KHAeTCs WHIUBHIYAIBHOEY,
OILIEHOYHOE, CTOJIb THITMYHOE JJISl OPUTHHAILHON MeTaophl.

Kak mramnoBanHble MeTaopbl, TaK ¥ MeTapopbl OPHUTH-
HaJIbHBIE SBISIOTCSI MPEIMETOM CTHIMCTHYECKOro aHamm3a. Mx
JMHTBUCTUYECKAs NPUPOJa oJHA U Ta ke. Ho mx crummcTrde-
cKHe (YHKIHH Pas3IMyHBbL'

Meradopa sBusercs, TaKUM OOpa3oM, OZHUM H3 CPEACTB
00pa3HoOro OTOOpaKeHHsI JNEUCTBUTEIHLHOCTH. 3HAUCHHE DTOTO
CTHJIICTUYECKOTO MpHeMa B CTHIE XYJIOKECTBEHHOH pedun
TPYAHO TepeoleHnTh. MeTadopa 4acTo paccMaTpuBaeTCsl Kak
OJIH U3 CIIOCOOOB TOYHOTO OTOOpaKEHHs NEHCTBUTEIHHOCTH B
XyZOKecTBeHHOM IutaHe. OHAKoO, 3TO MOHSATHE TOYHOCTH
BeCbMa OTHOCHTENBbHO. MIMeHHO MmeTadopa, co3parouias KOH-
KpeTHbII 00pa3 aOCTPaKTHOrO MOHSATHUS, JAeT BO3MOXKHOCTD
pa3HOro

! Kpome opUrHHANBHBIX H IITAMIIOBAHHBIX META()OP IPHHATO PA3IHUaTh
U, TaK Ha3bIBaeMble, crepimuecs Mertadops! Tumna the branch of a bank u npy-
rue npuBeieHHble Bbinie OIHAKO, KaKk ObUIO yKa3aHO, TAKOI'O PO SBICHUS
HE SIBIIIOTCS IOCTOSIHUEM CTHJIMCTUKY, a MPUHAUIEKAT K 00JaCTH JISKCHKO-
JIOTUH, TPAKTYIOLIEH O MyTAX U3MEHEHUS U pa3BUTHS 3HAUYEHU cioBa. B aTux
HpUMepax, M0 CYLIECTBY, B3aUMOJACHCTBUS MEXLY ABYMs THIAMM 3HAYCHUH
yIKe He OLLyLIaeTcs. 34ech HEeT Pealu3aliy IByX 3HAYCHUH B KOHTEKCTE.
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TOJIKOBaHUS  cojepxanus  coobOmieHusi.  «[lomoxenue:
'OATHYECKU 00pa3 HeTOABMKEH OTHOCUTEIHHO K H3MEHUUBO-
cTu conmepkanms’ — muireT [1oTeOHS — BBIIEP)KUBACT BCSIUC-
cky1o noBepky. Camo co0010, OTHOCHUTENIbHAS HENOIBUKHOCTb
€CTh OTHOCHTE/IbHAS H3MECHUUBOCTDY .

To, uto IloTeOHA TTOHMMAET IO «U3MEHUYHUBOCTBIO CONEp-
JKaHUS» M €CTh BO3MOXKHOCTH Pa3HOr0 TOJIKOBAHHS OCHOBHOM
MBICITH BBICKA3bIBAHUSI.

MeTtoHuMus

MeToHUMUS TaK ke Kak U MeTadopa, ¢ OTHOH CTOPOHBI, —
cnoco6 00pa3oBaHMsl HOBBIX CJIOB U CTHJIMCTUYECKUI MpUEM, C
npyroii. Takum 00pa3oM, 1 METOHUMHUS IEIUTCS HA «SI3bIKOBYIO
U PEYEBYIO».

MeTroHuMUS NTO-pa3HOMY ONPEAEINsIeTCs B TUHIBUCTUKE. He-
KOTOpBIE JMHIBUCTBI ONPENENIAIOT METOHMMHIO KakK IEepEeHOC
Ha3BaHUs 10 CMEKHOCTH MOHATUH. [IpyTue OmpenensroT MeTo-
HUMHIO 3HAUUTENBHO IIUPE, KaK 3aMEHy OJHOIO0 Ha3BaHHUS
IIpeaMeTa IpyruM Ha3BaHUEM 10 OTHOUICHUSM, KOTOpBIE CyIIe-
CTBYIOT MEXy 3THMH JABYMs HNOHATUAMH. BTOpoe onpeneneHne
HAaCTOJIBKO IIMPOKO, YTO MO3BOJIAET 0] METOHUMUIO MTOJBECTH
camble pa3HOOOpa3Hble CIIydad 3aMeHbl OJHOTO TOHSTHUS pY-
ruM. Tak, HanpuMep, 3aMeHy MPHYUHBI CIEACTBUEM MU LIEJ0-
IO YacThIO, WX KOHKPETHOI'O a0CTPAKTHBIM MOKHO COOTBETCT-
BEHHO 3TOMY OIPEACIICHUIO ITOJABECTH 10 METOHUMHIO.

MeToOHUMUS 3TO OTHOILIEHHE MEXKIY ABYMs THIIaMHU JEKCH-
YECKUX 3HAYEHUH — TMPEIMETHO-IIOTHYECKOTO U KOHTEKCTY-
aJIbHOT0, OCHOBAHHOE HA BBISIBICHUHM KOHKPETHBIX CBSI3€H MEX-
oy npeameramu. B. U. Jlennn ykaspBan: «Jltogu u3 cyObek-
TUBHBIX NOTPEOHOCTEH 3aMEHSIOT KOHKPETHOE a0CTPAaKTHBIM,
co3epliaHue TOHITHEM, MHOTO€ OJHUM, OECKOHEUHYIO CyMMY
NPUYMH OJHON MPHUMHOIN . DTO YKa3aHHE OMOraeT BCKPHITH
CYIIHOCTb METOHUMHUH.

Jnas Toro, 4toObl Jydmie YSCHUTh ce0e CTHIIMCTUYECKHE
(GYHKUIUH peueBON METOHUMHUH, TIPUBEJIEM CHaualla HEKOTOPhIC

! More6us A. A. U3 3amucok 1o TEOPHUHU CIOBECHOCTH. XapbkoB, 1905,
ctp. 139.
% Jlennu B. . ®unocodekne terpagn. [laprusmar, M., 1936, ctp. 61.
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MIPUMEPBI OOIIES3bIKOBOM METOHUMUH, MHBIMHU CIIOBAMH, TAKUX
HOBBIX 3HAYEHHH CJIOB, KOTOpPHIE TOSBHINCH B SI3BIKE IyTeM
METOHUMUYECKUX OTHOLIECHUU. B aHITUHCKOM S3BIKE CIOBO
bench, ocHOBHOe 3HaUeHHE KOTOPOTO — CKaMbsl, yIOTpeOIseT-
csl Kak OOIMMHA TEPMUH IJIS TOHATHS OPUCIPYACHIIUH; CIOBO
hand moxyuwmno 3Hauenne — pabouutl, cioBo pulpit — xagheo-
pa (nponogeonuxa) 03HAYAET 0YX08EHCMBO, CIOBO Press — OT
3HAYEHUs] munozpagckuii npecc MOMYUYHIIO 3HAUYEHUE npeccd,
neyamo, a TAKKE — 2A3eMmHO-U30AMeNbCKUe pAOOMHUKU.

Tak ke, kak u peueBasi Metadopa, peueBasi METOHUMUS BCe-
I/la OPUTHUHAJIBHA, S3bIKOBAas METOHUMUS — IITaMIioBaHa. Me-
ToHMMUM gray hairs BMecto old age; bottle BMecTo drunkenness
— A3BIKOBBIE METOHUMUH.

PeueBrie METOHUMHHN MOTyT GBITB XYOOXKCCTBECHHO-
OCMBICIICHHBIMU HJTH CITy4aiHBIMU.

B npeanoxenun:

Wherefore feed, and clothe, and save, From the cradle to
the grave Those ungrateful drones who would Drain your
sweat — nay, drink your blood!

(Shelley.)

cioBa cradle wm  grave  SBIAIOTCS  XYZO)KECTBEHHO-
OCMBICTICHHBIMA METOHHUMHUSMH. 31€Ch COBEPLIEHHO OYEBHIHBI
OTHOUICHUSI MEXAYy KOHKPETHBIM MOHSATHEM Mocuia W abcT-
PaxkTHBIM MOHATHEM cuepmb. To ke u B cioBe cradle — KoH-
KPETHOE TIOHATHE KO.1bl0eb BEICTYIIAeT B KaUeCTBE 3aMEHBI a0-
CTPaKTHOTO — podicoeHue. KOHKPETHOE 3/1eCh SIBISETCS CHUM-
BOJIOM abcTpakTHOrO. OTHOLICHHUS TAKOTO THUIA MOKHO Ha3BaTh
3aMEHOU IO OTHOIICHUSM MEXIY KOHKPETHBIM BBIPaKCHHEM
a0CTPAaKTHOTO MOHATHS M CaMHM aOCTPAKTHBIM HOHSITHEM.
Touno Taxxe cioBa pen u sword B npeanoxenun: "Sometimes
the pen is mightier than the sword." 0603Ha4arOT KOHKpETHBIE
npeameTsl. U 31eck oHM BBIpakaroT aOCTPAaKTHBIE MOHATHSA: pen
— c11060, peusb, aumepamypa, npecca, sword — apmus, 8olina,
cpadicenue U T. J.

JlpyruM THIIOM OTHOUICHHH, BBISBISIEMBIM B METOHHUMHHU,
SBJISCTCS OTHOIICHUE YaCTH K IEJIOMY HJIM IeJIoro K JacTH. B
TaKuX NpeIoKeHMsX, Kak "You've got a nice fox on" cioBo
fox (uemoe) ymotpebiieHO BMecTo — .Mmex aucwl (4actu). B
npemnoxkeann The round game table was so bois-
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terous and happy pedyeBas meTroHnMus game table (Jirou, cumsmue 3a
CTOJIOM) TOKAa3bIBaE€T OTHOIICHUE CMEXHOCTH. TO K€ MOXKHO CKa3aTh
U O TIPEUIOKCHUH:

Miss Fox's hand trembled she slipped it through Mr. Dombey's arm, and
felt herself escorted up the steps, preceded by a cocked hat and a Babylonian
collar (Ch. Dickens.)

rae ciaosa hat u collar 0003HAYaIOT COOTBETCTBEHHO JIOIEH, HOCSIINX
STH MPEIMETHI TyaJeTa.

B CJICAYIOUIEM MMPCATIOKECHUN Mbl BUTUM prFOﬁ THUII OTHOIIICHHIA:

"And the first cab having been fetched from the public house, where he
had been smoking his pipe, Mr. Pickwick and his portmanteau were thrown
into the vehicle." (Dickens.)

3nechk cioBoMm cab, ynmoTpeOieHHBIM BMecTo cabman, BbIpaXkaeTcs
OTHOUIEHHE opyausi mpousBoacTBa u nesrens. (Cp. Takke "He is a
good whip".)

MeTOHMMHST MOKET BBIPKATh OTHOIIEHUE MEXKTY COAEPKHMBIM
W COIEpIKaIlliM, KaK HalpuMep, B mpemiokeHun "... to the delight of
the whole inn-yard..." (Ch. Dickens.)

OCO0eHHOCTH METOHUMHH TI0 CPaBHEHHIO C MeTadopod 3aKITo-
9aroTcs B TOM, KaK 3TO MpaBWiIbHO oTMedaeT A. A. IloteOHs, 4To Me-
TOHMMUS, co37aBas o0pas, nmpu pacmudpoBke odpasza COXpaHseT ero,
B Meradope xe paciudpoBka oOpa3a pakTHUYECKH YHUUTOXKAET, pas-
py1aer 3ToT 00pa3. MeToHUMUS 0OBIYHO HCIIOIB3YETCS TaK XKe, KaK U
MeTtadopa, B IeNsX 00pa3Horo n3o0paxeHus GpakToB NEHCTBUTEIHLHO-
CTH, CO3JJaHUSI YyBCTBEHHBIX, 3PUTEIBHO 00JIee OLIYTHMBIX IIPEJICTaB-
neHuit 06 omnmceiBaeMoM siBiieHHH. OHa OJHOBPEMEHHO MOXET BBI-
SIBUTb ¥ CyOBEKTHBHO-OIIEHOYHOE OTHOIIICHHE aBTOpa K OITMCHIBAEMO-
MY SIBJICHHIO.

JlefcTBUTENBHO, YacTO KaKas-TO OJHA uepTa SBJICHUS WX Ipej-
MeTa, OyIydn BBIACIICHHOW, YCHIICHHOH, THUIIM3HPOBAHHOW, OOJBIIE
CKa)XET O CaMOM SIBIICHHH, YeM COIOCTABJIEHHE 3TOTO IPEAMETa C
JIPYTUM WM HPsSMOE BBIPaKCHHWE OTHOLICHHUSI aBTOpa K MpPEAMETY.
MetoHnMHESA SBISIETCA CIIOCOOOM KOCBEHHOM XapaKTEPUCTHKH SIBIIe-
HUSl TyTeM BBIJICJIEHUS OJHOTO W3 IOCTOSIHHBIX, NMEPEMEHHBIX WIN
CITy4aifHBIX TPU3HAKOB ATOTO SBJICHMUS,
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MpUYEM XYJI0>KECTBEHHAss METOHHMUSI Yallle BCEro CTPOUTCS Ha
BBIJICJICHUN CIY4YailHOTO TMpH3HAaKa, KOTOPHIA B JaHHOH CHUTYya-
IIUY TIPEJICTABISIETCS ABTOPY CYIIECTBEHHBIM.

Hponus

HpoHHs — 3TO CTUIUCTUYECKUH NpUEM, MOCPEICTBOM KO-
TOPOTO B KAKOM-JINOO CJIOBE MOSIBISIETCS] B3aUMOJICHCTBUE JIBYX
THUIIOB JIEKCHYECKUX 3HAYEHHH: IPEIMETHO-TOTHYECKOTO |
KOHTEKCTYaJIbHOT'O, OCHOBAaHHOTO Ha OTHOIIEHWH IPOTHBOIIO-
JIOKHOCTH (POTUBOpPEUnBOCTH). TakuM 00pa3om, 3TH JBa 3Ha-
ueHHs (aKTHYECKH B3aHMOWCKIIOUAOT Apyr apyra.' Hampwu-
Mmep, It must be delightful to find oneself in a foreign country
without a penny in one's pocket. CnoBo delightful kak BugHo u3
KOHTEKCTa, MMEET 3HAa4YeHHUE, MPOTHBOIOJIOKHOE OCHOBHOMY
MIPEIMETHO-JIOTHYEeCKOMY 3HadeHnio. Ctunuctruaeckuii dhdexT
co3J1aeTcsl TeM, YTO OCHOBHOE MPEIMETHO-JIOTHYECKOe 3Haue-
Hue cnosa delightful He yHUYTOXAETCSI KOHTEKCTYaIbHBIM 3Ha-
YEeHHEM, a COCYIIECTBYET C HUM, SIPKO TIPOSBISAS OTHOLICHUS
MPOTHBOPEYHNBOCTH.

[t CTHIMCTUYECKOW HPOHUH MHOT/IA HEOOXOJUM IIUPOKHA
KoHTeKcT. Tak, HampuMmep, B «3ammckax IIMkBukckoro Kiy6a»
JIMKKeHC, BIIepBBIE MPEACTABISIS YUTATENO M-pa J)KuHTIs, na-
€T €ro peueByI0 XapaKTePUCTUKY CIEAYIOINM 00pa3oM:

"Never mind," said the stranger, cutting the address very short, "said
enough — no more; smart chap that cabman — handled his fives well; but if
I'd been your friend in the green jemmy — damn me — punch his head —
‘cod I would — pig's whisper — pieman too, — no gammon."

Hanee cneayer peub aBToOpa:

"This coherent speech was interrupted by the entrance of the Rochester
coachman, to announce that ..."

CnoBo coherent xoTopbsIM JIMKKEHC XapaKTepu3yeT MaHepy
peuan M-pa JIXKUHTIIS, SIBIASETCS HPOHUECH.

! TepMI/IH «UPOHHUS», KaK CTUJIMCTHYCCKHUI HpI/IéM, HE CJICAYyEeT CMCIIU-
BaTh C 06I_Lleyl'IOTpe6I/ITeJ'[I)HLIM CJIOBOM «HUPOHHSAY, 0603Ha'-laIOI_HI/IM HacMmeI-
JIMBOE BBIPpAXKEHUEC.
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Hponuto He cienyeT cMelmmBaTth ¢ oMopoM. Kak u3BecTHO,
IOMOp — 93TO TaKoe Ka4eCTBO JEWCTBHUA WM PEYH, KOTOPOE
00s13aTeIPHO BO30Y’KIIaeT IyBCTBO cMerHoro. KOmop — sBme-
HHUE TCUXOJOTMYECKOTO Xapakrepa. VpoHHs He 00s3aTelbHO
BEI30BeT cMmex. B mpemnoxkennn "How clever it is", rme uHTO-
HaI[MOHHOE O(OpMIIEHHE BCEr0 MPEMIOKEHUS [aeT CIIOBY
clever — oOparHoe 3HaueHne — stupid He BBI3BIBAET UyBCTBA
cMmemHoro. Hao6opoT, 3aeck MOXKeT ObITh BRIPaKEHO M YYBCTBO
pasapakeHus, HeIOBOJIbCTBA, COKAICHUS U JIp.

IOMop MOXeT HCIoJb30BaTh MPOHHIO KaK OAMH M3 CBOMX
NPUEMOB, U B 3TOM CJIy4ae UPOHHS, €CTECTBEHHO, OyeT BBI3bI-
BaTh CMEX.

CwmentHoe OOBIYHO SBISETCS PE3yJTbTATOM HEONPaBIaHHOTO
OKUJIaHWsI, HEKOTOPOTO CTOJIKHOBEHHUS MOJIOKHUTEILHOTO U OT-
punarenbHOro. B aTOM cMbIciie HPOHUS KaK S3BIKOBBIA MPHEM
UMEEeT MHOTO 00mIero ¢ oMopoM. Mcrnonp3oBaHne KOHTEKCTY-
aNbHBIX  3HAueHWH, OOpaTHBIX OCHOBHBIM  MpPEAMETHO-
JIOTHYECKHUM, TAaKXKe €CTh CBOeOOpa3HOe CTaKWBAaHHE TOJIOXKH-
TETBHOTO M OTPHUIATEIHHOTO, MPUYEM 3TO CTOJKHOBEHHE BCE-
rra ObIBaeT HEOKHJAHHBIM. BOT mouemy wyaile BCEro MpOHHS
BBI3BIBAET YYBCTBO CMELIHOTO. TakuM o00pa3oM, OCHOBHas
(GyHKIHSI HPOHUU (XOTsI, KaK OBUIO YKa3aHO BEIIIE, M HE HCKITIO-
YUTEbHAs) — BBI3BATh IOMOPHCTHYECKOE OTHOIIEHUE K CO00-
[1aeMbIM (PaKTaM | SBJICHUSIM.

HpoHus uHOTZAA HCHONB3yeTCs B LIETSAX cO3JaHus Oolee
TOHKHX, €/IBa YIOBUMBIX OTTEHKOB MOJAJIFHOCTH, T. €. BBISIBIIC-
HUS OTHOWICHUs aBTopa K (pakram medcTBUTENHHOCTH. B 3TOM
Cllydae UPOHUSI HE CTOJIb MPSIMOJIMHEWHO peau3yeT OTHOLICHHE
KOHTEKCTYaJIbHOTO  3HA4YeHHWss  CJIoOBa K  MPEIMETHO-
JIOTHIECKOMY.

Tak, B ciegyrommx crpokax u3 "Beppo" baiipona cnoBo like
ynorpeosieTcss TO B OCHOBHOM TIPEMETHO-JIOTHYECKOM 3Hade-
HUH, TO B KOHTEKCTYaIbHOM (MpOoHHYECKOM). TOIBKO B TIOCTEI-
Hell CTPOKE MOJIHOCTBIO PaCKPbIBAETCA HPOHUSI.

XLVIL
I like a parliamentary debate, Particularly when 'tis not
too late.

XLVIIL

I like the taxes, when they're not too many; I like a sea-
coal fire, when not too dear;
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I like a beef steak, too, as well as any;

Have no objection to a pot of beer; I like the weather, when
it is not rainy,

That is, I like two months of every year. And so God save
the Regent, Church, and King! Which means that I like all and
everything.

2. CTUWJIMCTUYECKHE ITPUEMbI, OCHOBAHHBIE
HA B3AUMOJENCTBUN ITPEJMETHO-JIOTUYECKUX
1 HA3BIBHBIX 3HAYEHUU

AHTOHOMA3HS U €€ Pa3HOBUAHOCTHU

K umcny cTHIMCTHYECKUX TPHEMOB, OCHOBAHHBIX Ha BHISAB-
JIEHUW OTHOIIEHUM ABYX THUIIOB JICKCUYCCKUX 3HAYECHUI MOXKHO
OTHECTH U HCIOJH30BaHUE COOCTBCHHBIX UMCH B 3HAUCHUH Ha-
pHUIATEIbHBIX, U, HA00OPOT, HAPUIATEIHHBIX B 3HAYEHUH COO-
CTBEHHBIX. B TaKOM CTHIIMCTHYECKOM HCIIOJIb30BaHUH MBI HMeE-
€M JIeJI0 C OTHOBPEMEHHOM peanu3aiueil AByX THUIIOB JIEKCHYe-
CKHAX 3HAa4eHWU: TMPEIMETHO-JOTHYECKOTO W Ha3bIBHOTO, OC-
HOBHOTO  TIPEAMETHO-JIOTHYECKOTO M  KOHTEKCTyallbHO-
Ha3bIBHOI'O.

Tak cobcrBenHOE MM [TUKCKMIIT — Ha3BaHUE HEOOJIBIIOTO
MecTedKa B OHOM W3 mTaToB CeBepHOU AMEpPHKH, B CBSI3U C
MPOUCXOAUBIIUMH TaM COOBITHAMHU (IIOTIBITKA JIMHYEBAaTh P0O-
COHA), CTaJl0 CUMBOJIOM, C OJHOH CTOPOHBI, OOPHOBI Mporpec-
CUBHBIX DJIEMEHTOB AMEpPUKH MPOTHB (AIIUCTCKOTO pas3ryia B
COBpEMEHHOU AMepHKe, C APYroil CTOpOHBI, HA3BaHUEM CaMOTO
coObITHs, KOTOpOE mpom3onuio B [Tukckmmie. Takoe UCHoab30-
BaHHE COOCTBEHHOTO MMEHH B 3HAUYSHHH HAPHIIATEIHHOTO WIIH
HapULIATENIFHOTO B 3HAYEHWN COOCTBEHHOTO HA3BIBAETCA aHTO-
HOMasueH.

AHTOHOMAa3usi — 3TO OJUH M3 YACTHBIX CIy4YacB METOHH-
MHH, B OCHOBE KOTOPOI JIEKUT OTHOIIEHHE MECTa, TAE Mpo-
M30IIUI0 KaKoe-ITn00 COOBITHE M CaMO COOBITHE, JIUIO, H3BECT-
HO€ KaKHM-JTHOO MOCTYIIKOM, JCATEIBHOCTBIO U CaM IMOCTYIIOK,
JIeSITENIbHOCTh. JTO OTHOIICHHUE MPOSBISAETCS BO B3aHMMOJICHCT-
BHHW HA3BIBHOTO ¥ MPEIMETHO-IOTHYECKOTO 3HAYECHMS.

AHTOHOMAa3Usl TOXE MEIUTCS Ha S3bIKOBYIO M PEUEBYIO.
CrnoBo «Cenan» B COBPEMEHHBIX JINTEPATYPHBIX S3bIKAX UMEET
3HaYeHHe — pasepom, cioBo «llamama» — nMeeT 3HaUeHHE —
KpynHas agepa, MouleHHU4ecmeo. IT0 — SI3BIKOBBIE aHTOHO-
Ma3uH.
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XapakTepHO, YTO 3TU CJIOBA, XOTS 38 HUMH M 3aKpEIICHEI
HOBBIE NPEIMETHO-TOTHYECKUE 3HAUYEHHsI, HE MOTEPSUIM CBOETO
Ha3bIBHOT'O 3HA4YEHUS. CoOTHECEHHOCTh IIPEeIMETHO-
JIOTHYECKOTO ¥ HAa3bIBHOTO 3HAYEHUH B 3THX MPHUMEpax eIle sic-
Ha. Bce jxe 31ech MOJKHO TOBOPHUTBH O IOCTETIEHHOM 3aTyXaHHUU
OCHOBHOT'O Ha3bIBHOI'O 3HAYEHMs 3a CUET Bce OoJiee 3akpen-
JSIOIETOCS' HOBOTO, paHee KOHTEKCTYaJbHOTO IPEIMETHO-
JIOTHYECKOTO 3HAYECHUSI.

OTOT mpolecc WHOTAA 3aXOOUT TaK JANEKO, YTO Ha3bIBHOE
3HAYEHHUE CJI0BA MOJHOCTHIO MCYE3aeT, YCTyNas MECTO HOBOMY
NpeAMETHO-JIOTHYECKOMY 3HauyeHuto. TakoBel cioBa hooligan,
boycott, dunce u apyrue s3bIKOBble aHTOHOMa3uu. O pas3nuy-
HBIX CTaJUSIX TaKUX Ka4eCTBEHHBIX M3MEHEHUI MOKHO CYAUTh,
B 4acTHOCTH, M 1o opdorpaduu: ciosa Quisling (a traitor),
Dunkirk (a desperate evacuation under bombardment), Coventry
MUIIYTCS € 3aIJIaBHON OyKBBI JaXke TOTJa, KOT/Aa OHM yNoTpeo-
JSFOTCSL B TIPEAMETHO-JIOTHUYECKHUX, a He Ha3bIBHBIX 3HAUCHHSX;
cinoBa hooligan, dunce, boycott ¢ 3armaBHoi OyKBHI yXe HE MHU-
LIy TCA.

W3BecTHO, 4TO caMblii Tpolecc 0oOpa30BaHMs HA3bIBHBIX
3HAYEHUH B CIIOBaX, Kak OBLIO yKa3aHO B COOTBETCTBYIOIIEM
paszene, MPOUCXOUT IyTeM OTBIICUYEHHs OT oOmux (abCTpakT-
HBIX) IPU3HAKOB MOHATHH A1 0003HauU€HHs YaCTHOTO, €IH-
HUYHOTO TIpeameTa (cp., Hapumep, Takiue cOOCTBEHHBIE HMEHa,
kak Smith, William, Hope u ap.).

OTO 3aJI0’)KCHHOE B S3bIKE CBOICTBO 00O3HAYEHUS €AMHHY-
HOT'O IMyTEM HCIIONb30BAaHUS YXKE CYIIECTBYIOIIUX CJIOB, 000-
3HAYalOMKX OOIIKe MOHATHUS, HaXOJUT CBOEOOpa3HOE CTHIIHU-
CTHYECKOe NpUMeHeHHe. BozpMeM Al mpumepa Clemyromuil
OTpEIBOK U3 "American Notes" JlukkeHca:

Among the herd of journals which are published in the States, there are
some, the reader scarcely need be told, of character and credit. From personal
intercourse with accomplished gentlemen connected with publications of this
class, I have derived both pleasure and profit. But the name of these is Few,
and of the others Legion, and the influence of the good is powerless to coun-
teract the mortal poison of the bad.

B sTom npumepe cnoBa Few u Legion nanel ¢ 3arinaBHON
OYKBBI; OHH KakK OBl CITy>)KaT COOCTBEHHBIMH HMEHaMHU JABYX
rpynn XypHAJIUCTOB, C KOTOPBIMU JIMKKEHCY MPUILIIIOCH BCTpeE-
TUTbCA B AMepuke. CyIleCTBEHHO BaXKHBIM SIBIISIETCS TO, YTO
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MPEAMETHO-JIOTHYECKOE 3HAYEHUE 31EeCh B3aUMOJEUCTBYET C
Ha3bIBHBIM. Takoe B3aWMOIEHCTBHE TaKKe CO3[AeT CTHIMCTH-
YECKUH IIPUEM aHTOHOMA3HH.

Bot npumep antonomasuu u3 "Don Juan" Baiipona.

Society is now one polished horde,
Form'd of two mighty tribes, the Bores and Bored.

U B sTOoM mnpumMmepe cruiamMcTHUecKHid 3((EKT AocTUTAETCS
B3aUMOJIEUCTBHEM OCHOBHOT'O IPEIMETHO-JIOTMYECKOI0 U KOH-
TEKCTYaJhLHOTO Ha3bIBHOTO 3HAUYCHMIA B ciloBax Bores u Bored.

B nmpuBeneHHBIX ABYX MpHUMEpax B CaMOM TEKCTE €CTh yKa-
3aHUs Ha Ha3bIBHBIC 3HaYeHHA cioB Bores, Bored, Few, Legion.

OnHako, MHOT/Ia HA3bIBHOE 3HAYCHHE, IPUAAHHOS OOBIIHBIM
CJIOBaM C MPEAMETHO-JIOTHYCCKUM 3HAUCHUEM, MOSBIISETCS CO-
BepLIeHHO HeoxuganHo. B pomane [lukkenca "Bleak House"
€CTh CJEIyoIlee MECTO:

"Alfred . . . has voluntarily enrolled himself in the Infant Bonds of joy
and is pledged never, through life, to use tobacco in any form."

Heckompko Hmke JIMKKEHC, WCHONB3YysS BBIpakeHme 'the
bonds of joy", Ha3pIBaeT repost STUM COYETAHUEM, KOTOPOE
npUoOpeTaeT SIPKO BBIPAKEHHOE HA3bIBHOE 3HAYCHUE:

And the Bond of Joy who, on account of always having the whole of his
little income anticipated, stood in fact pledged to abstain from cakes as well as
tobacco, so swelled with grief and rage when we passed a pastry-cook's shop,
that he terrified me by becoming purple.

Bond of Joy crano nmenem.

W3BeCTHO, Kakyl CHIBHYIO OMOIMOHAJIBHYIO HArpy3Ky
00BIYHO HeceT Ha ceOe kimuka. OHa, moaMedasi Kakyo-HUOYIb
CllyYaifHy10, HO XapaKTepHYI0 4epTy, NPWINNAET K 4YellOBEKY,
WHOTJIa YCIIEIIHO KOHKYPHPYS C COOCTBEHHBIM HMEHEM. AHTO-
HOMAa3Hus 3TOr0 TUMNA (MCMOJIb30BAHHE MPEAMETHO-TOTHYSCKUX
3HaYeHUH B KauyeCTBE HA3BIBHBIX) YMOJMOOISIETCS KIUYKE U I10-
3TOMY TakK 3(()EeKTUBHO HCHONB3YyeTCS B CTHIE XYA0KECTBEH-
HOH peuu.
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3. CTWIIMCTUYECKHUE ITPHUEMbI, OCHOBAHHBIE
HA B3AUMOJEUCTBUU NPEJMETHO-JIOT'MYECKHUX
1 SMOIIUOHAJIBHBIX 3HAYEHW.

Onurer

OnUTET — 3TO BBIPA3UTEIBHOE CPEICTBO, OCHOBAHHOE HA
BBIACJICHUN KadyCCTBa, IMPU3HaKa OIIMChBIBAEMOI'O ABJICHHUA, KO-
Topoe opopMIIsieTcsl B BUie aTpUOYTHUBHBIX CJIOB MJIM CIIOBOCO-
YeTaHWH, XapaKTEPU3YIOINX JAaHHOE SBICHUE C TOYKH 3PCHHUS
WHIWBUIYAITFHOTO BOCIIPUSTHS 3TOTO SBICHUS. DIUTET BCETIa
CyOBEKTHBEH, OH BCETJla HMEET dMOIHOHAIBLHOE 3HAYCHUE HIIH
SMOLHOHATBHYIO OKPAacKy. DOMOLMOHAIFHOE 3HaYeHUE B SIHUTE-
T€ MOXET CONPOBOXIATh MNPEAMETHO-JIOTMYECKOe 3HA4YCHUE,
m0o CyIecTBOBaTh KaK C€IMHCTBEHHOE 3HAYCHHE B CIIOBE.
OnuTeT paccMaTpUBACTCS MHOTHMH HCCIIEOBATEISIMU KaK OC-
HOBHOE CpPEJCTBO YTBEPXJCHHS WHAUBUAYAIBHOTO, CYOBEK-
TUBHO-OI[CHOYHOTO OTHOIICHHS K OIMCHIBAEMOMY SIBIICHHIO.
[MocpencTBom smHTETa AOCTUTACTCS KeJaeMasl peakuusl Ha Bbl-
CKa3bIBaHUE CO CTOPOHBI YUTATEIS.

JlelicTBUTEIbHO, B TaKHX COYETAaHHUIX, Kak destructive

charms, glorious sight, encouraging smile Be3ge Hanmuo de-
MEHT YTBEPKAEHHUS UHIUBUIYaJIbHOTO OIIYLICHUS, CyOHEKTUB-
HOHM OIlEHKH ONHCHIBAaEMBIX sBJIICHHWHA. B mpmmepe destructive
charms npunararensHoe destructive TOMHMO CBOETO MpEAMET-
HO-JIOTUYECKOTO 3HAYCHHs TNPHOOPETAeT M 3MOLHMOHAIBHYIO
OKpAacKy, TIOCKOJIbKY OHO BBISBIISET OTHOIICHHE aBTOpa K JIeH-
ctButo charms. C apyro# cTOpoHHI, B codeTtannu glorious sight
snuTeT glorious MoTepsyl CBoe MPeaMETHO-JIOTUYECKOe 3Hade-
HUE W UMEET JIHIIb SMOIMOHAILHOE 3HAUYCHHE — TepeacT
Bocxumenne. CodeTanme encouraging smile mokaspIBaeT wuc-
MOJIb30BaHUE MPUIIATATENILHOTO B €ro MPEeIMETHO-IOTHYECKOM
3HAYEeHUM, TAe, OAHAKO, MMEETCS WM OIpeIeSieHHAs SMOIHO-
HaJlbHas OKpackKa.
B aHmmMiCKOM s3bIKE, KaK U B IPYTUX S3bIKAaX, 4aCTOE HUCIIOJIb-
30BaHHE SIMUTETOB C KOHKPETHBIMH OMNpPEAETSIEMBIMU CO3AaeT
YCTOMUYUBBIE coueTaHUs. Takue coveTaHus MOCTENeHHO (pa-
3€0JIOTH3UPYIOTCS, T. €. MpeBpalarTcs B (Qpa3eoiorudecKue
CAUHUIIBI. OnUTETHI KaK ObI 3aKPCIIAIOTCA 3a OMMPEACICHHBIMHA
cimoBaMu. Tak, HalpuMep, B aHTJIUICKOM S3BbIKE TaKHe coyeTa-
Hus, Kak bright face, ridiculous excuses, valuable connec138



tions, amiable lady, sweet smile, deep feelings u MHOTHE ApY-
THe CTAHOBATCS OOIICYyMOTPEOUTENHHBIME CIIOBOCOYCTAHHUSIMHU.
B HUX QyHKIUS SHHUTETa HECKOIBKO M3MEHSETCS: DIUTET MO-
MPEKHEMY BBIMOJIHAET CBOK) OCHOBHYIO CTHIIMCTHYECKYIO
(YHKIUIO — BBIIBICHUS WHIUBUIYaTbHO-OIICHOYHOTO OTHO-
HICHUS aBTOpa K MpeaMeTy MbIcii. Ho st BeIpaKeHUs: 3TOTOo
OTHOIIICHHUSI aBTOP HE CO3/aeT CBOM COOCTBEHHBIC, TaK CKa3aTh,
TBOPYECKUE SIHUTETHI, a IMOJB3YETCS TaKUMH, KOTOpBIC H3-3a
YacTOro ymoTpeONeHHUsS] CTATH «PEKBH3UTOMY» BBIPA3UTEIBHBIX
CpENICTB B OOIIECH COKPOBHIIHUIIE SI3bIKA. TakuM 00pazoM, dIu-
TETHI TAK)KE MOXKHO JICTTUTh Ha S3bIKOBBIC U peuenkie. [Ipunara-
TEJIbHBIE, UCTIOIb30BAHHBIC KaK SI3BIKOBBIC SMUTETHI, TOCTEICH-
HO TepSIFOT CBOE MPEMETHO-JIOTHYECKOe 3HAYCHUE U BCe 0O0ITb-
1€ CPAIUBAOTCS CO CBOMM OIpPEAeIsIeMbIM. DTOT MPOIECC 3a-
KPEIJICHUST SMUTETOB 33 KOHKPETHBIMHU OMpEACTSICMbIMUA HHO-
IJIa 3aXOJIUT TaK JANIEKO, YTO MMOJTyYaroTCs HepasioKuMbIe Qpa-
3€0JIOTMYCCKUE EAMHUIIBI, B KOTOPBIX OMPEACIAeMOe U Ompeie-
JICHWE CIMBAIOTCS B OJHO TOHATHE, Hampumep, true love, dark
forest u mp.

B Takoro poma coueTaHHsSX 3MHUTEThl HA3BIBAKOTCS MOCTOSH-
weiMu dnuteramu (fixed epithets). Yamie Bcero mocTosHHBIC
SMUTETHI BCTPEUAIOTCS B HAPOIHON U3ycTHOM mod3uu. O mocre-
NIEHHOW TIOTepe OCHOBHOTO IMPEJMETHOTO 3HAYCHHUS B DIHUTETE
nucan eme A. H. BecenoBckuii. OH Ha3bIBa 3TO «3a0BEHUEM»
PEaBHOTO CMBICIIA JIHUTETa, a €ro NPUKICCHHOCTh K OIpele-
JSIEMOMY — HPOLIECCOM «OKAMEHEHHSD.'

ONUTETHI SABJISIOTCS MOIIHBIM CPEJICTBOM B PyKax MUCATEIs
JUISL CO37aHKsT HEO0OXOIMMOr0 AMOIMOHAIBHOTO (hOHA IOBECT-
BOBaHUS; OHU PACCUUTAHBI HA OMPEICICHHYIO PEaKIMI0 YUTATE-
TSI

Tak, B ctuxorBopernu J. [lo «Bopon», MpayHOM, MUCTHYE-
CKOM, TPEBOXHOM, TOJ0Op SMUTETOB CAENAaH TaK, 4TOOBI CO3-
JIaTh TAKOE HMEHHO HACTPOCHUE y YMTATEIIS

Once upon a midnight dreary, while I pondered weak and weary Over
many a quaint and curious volume of forgotten lore —

Ah, distinctly I remember it was in the bleak December
And each separate dying ember wrought its gost upon the floor.

! Cm. Becenosckuit A. H. McTopuueckas mostika. I'oc. M3, Xy, THT-PBL
JI., 1940, cTp. 81.
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ONUTET M JIOTHYECKOE OIPENIEIICHUE MPOTUBOIIOCTABIICHBI.
Jlornueckue ompeneNneHus] BBISBIAIOT OOMIeNpU3HAHHBIE 00b-
eKTUBHBIC TIPU3HAKH M Ka4eCTBO MPEIMETOB, ABIEHUH. B coue-
tanusax round table, green leaf, large hand, little girl, blue eyes,
solid matter u 1. 1. cmosa round, green, large, little, blue, solid
— jorudeckue ompenencHus. OmHako, T000€ U3 ITHX OIpee-
JICHUH MOXKET CTaTh SMMTETOM B TOM Clyd4ae, €Clu OHO OyJeT
WCIONB30BAaHO HE TOJILKO HIIM HE CTOJBKO B MPEAMETHO-
JIOTUYECKOM, CKOJBKO B IMOIIMOHAIBHOM 3HaueHWU. Tak, Ha-
npuMep, IpuiaraTebHOe green B coueTaHuu a green youth siB-
JSETCS DIUTETOM, TIOCKOJIBKY B 3TOM COUYCTAaHHH PEaU3yeTcs
MPOU3BOAHOE MPEAMETHO-JIOTHUYECKOE 3HaUeHue "green" mono-
001l ¥ CBA3aHHOE C HIM SMOIIMOHAIFHOE 3HAYCHNE.

To e MOXHO CKa3aTh M O TaKHX COYETAaHMAX, Kak little
house, rae little umeer smonnoHankrHOE 3HaYeHHE (YMEHBIIIH-
TENBHO-JIACKATENFHOE), a HE TTPEAMETHO-JIOTHYECKOE.

ONUTETH MOTYT OBITh BBIPAXKECHBI B PA3JIMYHBIX MOP(]OIIOro-
CUHTAKCHUYECKUX KaTeropusx. Yarie BCEro SMHUTEThI BhIpaxka-
IOTCS TIPUJIaraTelbHbIM B aTPUOYTUBHOW (YHKIVH, MPETO3H-
OMOHHO WM TOCTHO3WIHOHHO. llOoCTHO3MIMOHHBIE SMHATETHI
00J1a/Ial0T 3HAYUTEIILHO OOJIBIICH CTETIEHBIO NMPEIUKATUBHOCTH
U T€M CaMbIM CTHJIMCTUYECKOW DKCIIPECCHUH, YEM TPENO3UTHB-
Hble ’tuTeThl. Hanmpumep, "with fingers weary and worn" (cm.
00 sToM pazzmen «UHBepcus»). DNUTETHl TaKkKe MOTYT OBITH
BBIPQXXCHBI M CYIICCTBUTEIBHBIMA B (DYHKIIMU OIPEACICHUS,
yaie BCero B Tak HazbiBaeMbIX of-phrases. Hampumep, an hour
of bliss: muscles of iron u T. 1.

Bo BTOpoM npumepe snuteT — MeTadOpUIECKUA, MOCKOIb-
KY B OCHOBE OIpEJIeNICHUS JIS)KHUT MeTadopa.

B aHrnumiickom si3pIke MIAPOKOE paCpOCTPaHEHUE MOJTyYaeT
JIpYro CTPYKTYpHBIH THUII SIIUTETA, KOTOPBIM CTPOUTCS HA ajo-
TUYECKOM COOTHOIIEHUH ONpeJeNieHus U omnpezensemoro. To,
YTO 3aKIIFOYEHO B ONPEIENICHUH, SBIISIETCS ONPENeIsIEMBIM; TO,
YTO CHUHTAKCHUYECKU €CTh OIpPEIe/IIeMOe, [0 COJICPIKAHUIO
npencrasigeT coboii anutetr. Hampumep: A devil of a sea rolls
in that bay (G. Byron); a little Flying Dutchman of a cab (J.
Galsworthy.); a dog of a fellow (Ch. Dickens); her brute of a
brother (J. Galsworthy.)

Kax BugHO U3 NIpUBENEHHBIX MTPUMEPOB, SITUTETHI 3aKIFOUe-
HBI B CHHTaKCHYECKOHM KaTeropuu ONpeesieMbIX, a He Ompe-
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nenenuid. OnpeneneHue U omnpenensieMoe Kak Obl MOMEHSUIUCH
possivu.'

ONUTETHl MOTYT OBITH BBIPAXEHBI CYIIECTBUTEIHFHBIMA U
LENBIMU CJIOBOCOYETAHUSIMH B CHHTAKCHYECKOM (YHKUUU MpH-
noxenus. Hanpumep, lightning my pilot sits (P. Shelley); the
punctual servant of all work, the sun (Ch. Dickens).

OueHb YacTO SMUTETHl BBIPAKAIOTCS HE OJHUM CIOBOM, a
CIIOBOCOYETAHHUSIMU, KOTOpBIE, B CBSA3M C UX aTpuOyTUBHOMN
(YHKIMEW U MPETO3UTUBHBIM ITOJIOKEHUEM, PUOOPETAIOT Xa-
pakTep cioxHoro ciopa. Hampumep, well-matched, fairly-
balanced, give-and-take couple.

B kadecTBe KpaillHHX CIy4aeB MOXHO IPHBECTH U IIEJbIE
MPEUIOKEHNS, KOTOpPble BBICTYHAIOT B KadeCTBE OJIIHTETOB.
IIpuBenem mpumep Takoro snurera U3 nosectu Jlxepoma K.
Hxepoma «Tpoe B 0qHOM J0IKEN:

There is a sort of Oh-what-a-wicked-world-this-is-and-how-I-wish-I-
could-do-something-to-make-it-better-and-nobler expression about Montmor-
ency that has been known to bring the tears into the eyes of pious old ladies
and gentlemen.

ONUTETHl MOTYT OBITh BBIPOXKEHBI KAaYECTBEHHBIMU Hape-
YUSIMHU TOCKOJNBKY 3TH MOCTCIHHE XapaKTepU3YIOT MPU3HAKU
nericteuii (1 peameroB). B mpemtoxennn "He laughed heart-
ily" — heartily BrICTynaeT B KauecTBe SMUTETA.

ONUTEThl B AHMIIUHCKOM S3bIKE MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI B
cBOe0Opa3HON CHHTAKCUIECKOW KOHCTPYKIHH. OHA OYeHBb 3MO-
UOHAIIFHA 110 COJICPIKaHUIO M OOBIYHO YIOTPEOIseTCsl B pasro-
BODHOM THIIE pe4H,” XOTS M BCTPEUYAeTCS B JIMTEPATyPHO-
MO3THYECKUX CTUIIAX B IENAX BBIIBICHHUS CYOBEKTHBHOTO Olle-
HOYHOTO OTHOIIECHHUS aBTOpa K MpeaMeTy Mbicid. Hanpumep: a
fool that you are; a wicked person that he is.

3necy fool m wicked person mpencTaBiSOT OCOOBIA THIT
aMHTETa, OPOPMIICHHOTO HE B ATPUOYTHBHBIX COYETAHHAX, 4 B
COYCTAHMSIX HWHBEPTUPOBAHHO-TIPEIUKATUBHBIX. OaHAKO, 10
CYIIECTBY 3/1eCh HeT npeaukanuu. CHIbHBIH OIEHOYHBIH MO-
MEHT B 9THX COYCTAHUSIX JaeT OCHOBAHWE OTHECTH WHBEPTHPO-
BaHHBIN NPEUKATHB K SITUTETY.

! Takoe e sBIeHHE HAGIIOIACTCS M B HEMEIKOM SI3bIKE, HANPHMEP,
"Ein Kleines Ding von Médchen".
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Hawubonee cyniecTBeHHO# QyHKIMEH SMUTETA SBISETCS, KaK
9TO YKa3bIBAJIOCh BBINIE, (PYHKIUS BBISBICHUS JHYHOTO, OIle-
HOYHOTO OTHOIIIEHHS K OIUCHIBAEMbIM (hakTam. ITa poib dIIH-
TeTa B 3HAYUTEILHON CTEMEHH ONMPECseTC CHHTAKCUYECKH-
MH OCOOCHHOCTSIMH: YMOTpPEOJICHHEM OJMUTETa Yallle BCEro B
CHHTaKCHYECKOW (YHKIUM ONpeNesieHHs. JMUTET OCTAeTCS
BBIPAa3UTCIIBHBIM CPCACTBOM JIMIIb IMOCTOJIBKY, IMOCKOJILKY OH
BBIMOJTHSET 3Ty CBOIO OCHOBHYIO (DYHKIIHUIO.

OnHAKO B HEKOTOPBIX CIyYasX BMHUTETHI HE TaK MPSMOJIH-
HEWHO CJIy’KaT BBIABJICHHUIO JIMYHOI'O, OLICHOYHOI'0O OTHOIICHUA
K (akTtam AEHCTBUTENBFHOCTH. JTO CTAHOBHUTCS OCOOEHHO OYe-
BUJIHBIM, KOTJ]a 3MUTET MeTaQOPUIECKHUH, T. €. KOT/a B Ka4ecT-
Be dMHTeTa YIoTpeoseTcs Mmeradopa. 3aech QyHKIHS OICHOY-
Hasl 3aHMMAaeT BTOPOCTENEHHOE TIOJNIOKEHHE, OHA MOJYMHEHA
(hyHKIIMH co3aaHus 00pa3HOCTH.

Taxk, B sleepless bay smuTeT aUIIH OMOCPEACTBOBAHHO BHI-
pakaeT OTHOLICHHE aBTOpa K MPEAMETY MBICIH. 3/1€Ch, KaK U B
moboii Metadope, o0pa3 TpeOyeT pa3bsCHEHHUS, TOJKOBaHUS,
aHasm3a.

ONUTETH MOXHO Pa3IeIUTh Ha JIBE TPYIIIIbI:

1) Takue, KOTOpble HAJENAIOT ONMHUCHIBAEMOE SIBIEHUE KaKOil-
HUOYZIb 4YepTOH, NMPU3HAKOM, HECBOWCTBEHHBIM 3TOMY SBJIE-
muto. Hampumep: ridiculous excuse; sleepless bay; dazzling
beauty; a butterfly girl.

OCOOEHHO Y€TKO TaKO€ HaBS3bIBAHUE MPU3HAKA BHJIHO B OK-
CIOMOpPOHaX (CM. HHXE).

2) Takue, KOTOPHIE BBIICISIIOT OJUH U3 TMIPU3HAKOB SBJICHUS,
HWHOTJa HECYLIECTBEHHBIN, BTOPOCTENEHHBIM, HO CBOMCTBEHHBIN
JTAHHOMY SIBIICHUIO, M UM OTIPEAETISIOT 3TO siBieHne. Hampumep:
fantastic terrors (E. P o e); dark forest; gloomy twilight; slavish
knees (J. Keats); thoughtless boy (J. Keats); midnight dreary (E.
Poe)

Heo0xoamMo 3aMeTHTh, YTO W TPOCTHIC OTPEICICHHsI, KO-
TOpPBIE BBIIESIOT TPHUCYIIUN MPEIMETy OCHOBHOW MpH3HAK,
4acTo, Oy/ly4d BOBJICUCHBI B OPOUTY JCHCTBHUS IMHUTETOB, CAMH
Ha4YMHAIOT MPUOOPETaTh KaYeCTBa IMUTETA. JTO CBA3AHO C TEM,
9TO TaKWe TIpUIaraTeIbHBIC-ONPENeICHUST HAYWHAIOT IO
BIMSHUEM «paJualiiy 3MOLMOHAIBHBIX 3HAYEHUH, CaMU OK-
pammBaThCs B ONpe/elieHHbIe YyBCTBEHHBIE TOHA. Hampumep, B
clemyromneM npemioxeHun u3 pacckasza O. ['eapu «IloequHOK
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Bce mpuiararenbHbsle — snuTeThl: "Such was the background of
the wonderful, cruel, enchanting, bewildering, fatal great city."

B ctpode XIX mepsoii mecan "Childe Harold's Pilgrimage"
baiipona He Bce mpuiiaraTeinbHble — SIMHUTETHIL:

The horrid crags, by toppling convent crown'd, The cork-trees hoar
that clothe the shaggy steep, The mountain-moss by scorching
skies imbrown'd, The sunken glen, whose sunless shrubs must
weep, The tender azure of the unruffled deep, The orange tints that
gild the greenest bough

Orange u greenest — JOTHYECKHE OIPENIEICHUs, a HE DIUTETHI.
OnHako, OHU MOTYT OBITh OTHECEHBI K MOCIICTHUM, TaK KaK BCE
JIpYyTHUe MpUiIaraTesbHbIE ¢ CJIBHBIM AMOIIMOHATBHBIM 3HAYEHU-
€M HaKJIaJbIBAalOT U Ha HUX OTIIEYATOK DIIUTETA.

[IpoGyieMa smUTEeTa KaK CPeACTBa BRIPAXKEHUS JIUYHOTO, OIle-
HOYHOI'O MOMEHTa B BBICKA3bIBAaHUU, ABIAETCA OJIHON U3 Bemy-
mmx mpobnem crunuctukd. Hemapom A. H. BecenoBckwmii cum-
Taj, 9TO «ACTOPHSI SIMUTETA €CTh UCTOPHUS IMMOITHIESCKOTO CTHIIS B
COKpAIIeHHOM M3aHAI.'

Cdepa ynorpeOieHus 3MUTETa — CTHIb XYA0KECTBEHHOM
peun. 31ech OH IOUYTH Oe3pa3aeNbHO TOCIOACTBYET. UeM MEHb-
11e KaKOH-IM00 CTHIIh PeUr JOIMYCKAET B KAU€CTBE XapaKTEPHBIX
YepT MPOSIBICHUE MHAUBUAYAIHHOTO, TEM PEXE BCTPEUAIOTCS B
HEM JMHTETHI. VX 1MOYTH HET B NIENOBOM TOKYMEHTAIINH, Ta3eT-
HBIX COOOIIEHUSAX W OPYTHX CTHIIAX, JINIMICHHBIX WHIUBUIYaTh-
HBIX Y€PT B UCIOJIb30BAaHUH OOIICHAPOIHBIX CPEJICTB SA3bIKA.

OxcroMopoH

ITox OKCIOMOPOHOM OOBIYHO TMOHMMAETCS TAKOE COYCTAHHE
aTpUOyTUBHOTO XapakTepa, B KOTOPOM 3HAYCHUE OINpPEIeIICHUS
IO CMBICITY IPOTUBOPCYUT WJIM JIOTUYCCKU UCKIIIOYACT 3HAUYCHHUE
onpenensemoro. Hampumep, sweet sorrow, nice rascal, low sky-
scraper. UjaeHBI TaKOTO aTpuOYTHBHOTO COYETAaHWSA Kak OBl Ha-
CHUJIBHO CBA3BIBAIOTCA B OAHO IMOHATUEC, HCCMOTPA Ha

'"Becenosckuii A. H. Hcropuueckas nosruka. ['oc. u3a. Xya. aur-
pst. JI., 1940, ctp. 73.
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TO, YTO B HUX 3aMETHA CKOPee TeHACHIIHS K OTTATKUBAHHUIO IPYT
OT JIPYTa, YeM K COCIMHCHHIO.

OKCIOMOPOHBI TaK e, KaKk ¥ APYTHe CTUIUCTHYSCKHUE MPHe-
MBI, OOBIYHO UCTIONIB3YIOTCS ISl OoJiee SIPKOH XapaKTepUCTHKH,
ONMMCAHUS TIPeAMETa, SABICHUS, (DAKTOB OKPYIKAIOIICH >KU3HH.
Onu BcTpedaroTcs penko. OmHAKO, PEIKOCTh UX yIOTPEOIeHUs
HE yMajsieT uX OOJbIION BBIPA3UTEIBHONW CHIIBI. OTO 3aBHCHUT
[JIAaBHBIM 00pa3oM OT TOTO, YTO OKCIOMOPOHBI CIIOCOOHBI HHOT/1A
BCKPBIBaTh BHYTPEHHHE MPOTHBOPEYHUs, 3aJ0KECHHBIE B CAMHX
SIBJICHUSX U (PAaKTaX JeUCTBUTEIEHOCTH.

B OKCIOMOpOHAX OCHOBHOE MPEIMETHO-TOTMYECKOEe 3HaUe-
HUE OMpeNeCHUI B OONbIIeH WU MEHBINEH CTEMEeH! MMOAaBIIsI-
€TCs HMOIMOHAIBHBIM. JIeHCTBUTEIBHO, B. TAKUX COYETAHMUSIX,
kak a pleasantly ugly face; beautiful tyrant; fiend angelical! nep-
BbIif KOMIIOHEHT (PAKTUYECKH TepsIieT CBOE OCHOBHOE MPEIMETHO-
JIOTMYECKOe 3HAYCHHE U SBJISAETCS CPEJACTBOM BBIPAXKCHUS CyOh-
EKTHBHOTO OTHOIIEHHS aBTOPa K OMMUCHIBAEMOMY TIPEAMETY. DTO
0cobeHHO 3ameTHO B mpumepe low skyscraper (O. Henry). Cio-
Bo low 37ech HEe UMeEeT MPEAMETHO-IIOTHUECKOTO 3HAYCHUS, a
BBIP@KAET OIICHOYHOE OTHOILICHWE aBTopa K mpeamery (sky-
scraper).

OnHAKO MPEeIMETHO-JIOTMYECKOe 3HAUCHHE OMPEIeNICHUS B
OKCIOMOpPOHE He BCerJia 3aTyxaeT MOJHOCThI0. Ha aToM, cobcrt-
BEHHO, ¥ OCHOBaH 3(h(heKT OKCIOMOPOHHBIX coueTanuil. Ecnu Ob
MPEMETHO-JIOTHUECKOE 3HAUCHHE OBUIO MOIHOCTHIO YTpPaueHo,
TO MBI UMENTH OBl COYETaHUs, aHAJOTHIHBIC TakuM, Kak awfully
nice, terribly glad to see you, rae awfully, terribly sBistroTcs
CIIOBaMHU TOJIBKO C OIMOIMOHATHHBIM 3HAYCHUEM.

OpmHako ecTh CIydad, KOTJa HE JIATET H3MEHSIET CBOC 3Ha-
YeHHUE, a CJIOBO OMpEAeNIeMOe 3THUM JMHUTETOM. PaccMoTpum
clenyIolee OKCIOMOPOHHOE coueTaHue u3 pacckasza O. 'enpu
«IToenuaoK»:

1 despise its very vastness and power. It has the poorest millionaires, the
littlest great men, the haughtiest beggars, the plainest beauties, the lowest sky-
scrapers, the dolefulest pleasures of any town I ever saw.

OKCIOMOpPOHBI, WCIOJB30BaHHBIE B 3TOM OTPBIBKE, DPa3HO-
POIHBI C TOYKU 3pEHUS 3HAUYEHUH, KOTOPBIE OHU UMEIOT. B the
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CIIOBa ¢1abvlll, OYXO8HO ONYCMOWIeHHbII U T. 1., B TO BpeMs Kak
cnoBo millionaires coxpaHseT CBOE€ OCHOBHOE IIPEIMETHO-
Jorundeckoe 3HadeHue. Cieayromee OKCIOMOPOHHOE COYETaHHe
npeacTaBisieT co0oi aApyroi ciyyail. B coueranuu the littlest
great men CJIOKHOE CJIOBO great men TepsieT OCHOBHOE 3Haue-
HUe ToJ BIUsHHUEM 3mmTeta little, mcmons3oBanHOTO B hopme
MPEBOCXOAHOM creneHu. 3HaueHue storo snutera the littlest
CTaHOBHTCSI CTOJb CHJIBHBIM, YTO OHO MOJpPBLIBAET CEMaHTHYe-
CKHe OCHOBBI CIIO)KHOTO CJIOBa great men, KOTopoe mpruoopera-
€T B 9TOM COUYCTaHWU 3HAYCHUE MATeHbKUe 00U, MeaKue TT00U.
To xe camoe MOXHO cka3aTb U 00 okcroMoponax the plainest
beauties u the dolefulest pleasures, rae 3HadeHus ompenense-
MBIX beauties W pleasures HECKOJBKO IMOJOPBAHBI COOTBETCT-
ByIoIuMH dmuTeTaMu plainest u dolefulest.

PeueBble (OpUrHHaAIBHBIE) OKCIOMOPOHBI — 3TO TaKHe, B KO-
TOPBIX OCHOBHOE IIPEAMETHO-JIOTHYECKOE 3HAYEHHE OIpesere-
HUSI B3aUMOJEHCTBYET C €ro KOHTEKCTYyalbHBIM 3MOIIHOHAJb-
HBIM 3Hau€HHEM, MPUYEM SMOLMOHAIBHOE 3HAUYEHHE JIETKO CO-
YeTaeTcs C MPEJAMETHO-JIOTHYECKUM M, TOITOMY, HE NPOTHUBO-
PEYUT JIOTHYECKOMY OCMBICIIEHHIO COYETaHHS; C IPYTOd CTOpO-
HBI, COEJJUHSSACH C MPEIMETHO-IOTMYECKUM 3HAYCHUEM OTIpe/e-
JSIEMOT0, CaMo TMPEAMETHO-JIOTHYECKOE 3HAYCHUE ONpEIeIICHUS
BBIZIEIIAETCA OOJee KOHKPETHO M CO3MaeT BIIEYATICHUE BHYT-
PEHHETO CMBICIIOBOT'O TIPOTUBOPEUHSL.

Tak, HanpuMep, HIXKe MPUBEICHHBIE CTPOKH OCOOEHHO SIPKO
MOKA3bIBAIOT  B3aMMOMCKIIIOYAIONINE  IPEIMETHO-TOTHIECKHE
3HayeHus cios silent u thunder, coeqMHEHHBIE B OTHO CIIOBOCO-
YeTaHHe:

I have but one simile, and that's a blunder, For wordless

woman, which is silent thunder.
(G. Byron)

B oxcroMopoHe c10Ba OKa3bIBAIOTCS CONMKCHHBIMH B IIEPBEIi
pa3, IOTOMY YTO TaKOE€ COYETaHHE 3acTaBisieT 00a KOMIIOHEHTa
COYeTaHUsd OJHOBPEMEHHO BBISBIISTH JIBA PA3HOTHUITHBIX 3HAue-
HUS — TIPEIMETHO-JIOTHYECKOe W dMOIMoHanbHOoe Ecnmu Takoi
OJTHOBPEMEHHOW peanu3alMi 3HAYEHWW HET, TO JIOTMYECKOE
B3aUMOMCKIIIOYCHHE TOHITHM HE CO3JaeT OKCIOMOPOHA M pac-
CMaTpUBaETCs KakK JIOTHYecKas OIInOKa.

HNurepecusl mo stomy mnoBoay Mbiciu A. M. T'opbkoro o
BO3MOYKHOCTSIX COCTMHECHUS PA3HOPOHBIX, B3AUMOHUCKITIOUAI0-
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mmx noHatuit: «ToBapuiy 3010TyxuH, — numier ['opbkuil, —
MIPUBOJNT B MIHCEME CBOeM (pazy Moto «A cmpadan moeda ¢a-
Hamu3mMoMm 3Hanusy. JTta (ppa3a BecbMa SIPKUM IpUMEpP HETPO-
JYMaHHOTO IIOJIb30BaHUS CIIOBaMH, HOO B HEH MPOTHBOECTECT-
BEHHO COEAMHEHBI NOHATHSA, BpaXKACOHbIE OQHO APYTOMY U B3a-
HUMHO OTPHUIAIOIIKE APYT ApYyra.

Bo-mepBhIX: HEMPaBHIBHO M HEYMECTHO YIIOTPEOJIEH TIaro
,»CTPanaTh": nosHanue — smo y0oeonbcmeue, Haciadxcoenue, a
He cmpadanue. Ho rnaBHas ommOka — B COSMHEHHH ,,3HaHUA"
u ,,anarmsma".! Takum oGpasom, 371ech ,.baHATH3M 3HAHHS"
ABJISICTCS JIOTUYECKOM OMIMOKOMN, a HE CTHIIMCTHYECKUM CPECT-
BOM, CO3HATEIbHO NMPUMEHIEMBIM NHCATENIEM B XYJOKECTBEH-
HBIX IIEJIAX.

OKCIOMOpPOHBI HE MOTYT II0 CBOEW mpupoje o0pa3oBarh
¢bpazeonornyeckne eauHUNBl. CEeMaHTUYECKUE OTHOIICHUS
MEXTy KOMIOHEHTaMH OKCIOMOPOHHBIX COYETaHUN MOXKHO OII-
peleNuTh CKOpee Kak HEeHTPOOEKHBIE, YeM IIEHTPOCTPEMHUTEIb-
Hble, @ UIMEHHO LIEHTPOCTPEMUTEIbHbIE CEMAHTUYECKHE OTHO-
LIEHUs SIBISAIOTCSl yCJIOBHEM 00pa3oBaHUs (Hpa3eoOrHUecKHX
€IMHHUIL

OKCIOMOPOHBI HUKOIJIa HE BOCIPOU3BOJATCS B PEUYH, OHU
BCEr/la 3aHOBO CO3JIAI0TCHI.

B HEKOTOPBIX OKCIOMOPOHHBIX COYETAHUSIX BTOPOWH KOMIIO-
HEHT — OIpeeNieMOe — HCIONb3YETCs HE B IPSMOM, a B Iie-
peHocHoM 3HaueHud. Hanpumep:

She might have been alone with the /iving corpse in the house and yet
she knew, that Kosy and half-dozen servants were in various rooms of it ..."
(A. B ennet, Fantasia on Modern Themes.)

By that time the occupant of the monogamistic harem would be in dreamland,
the bulbul silenced, and the hour propitious for slumber. (O. Henry, "Dough-
erty's Eye-opener.")

B sTux npumepax ciosa corpse u harem ynoTtpeOieHs! He B
CBOMX OCHOBHBIX 3HaYCHHSX, a Kak MeTadopsl. [loaTomy dak-
TUYECKH MPOTUBOINOIOKEHUE 3HAUEHUI CHUMAETCS 3[1€Ch OCO-
ObIM KOHTEKCTyaJlbHBIM 3HAu€HHEM, KOTOPOE OIpeAeIseMoe
MOJTy4aeT B 3TUX COYETAHUAX.

! Hutupyetcs mo cratse K. JI. MypatoBoii «I'opbkuii B 60pr0e 3a S3bIK
KaK opyAue KyIbTypbl», «Bompocsl coBerckoit mureparyps». AH CCCP,
1953, "r. I1, cp. 37.
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OcHoBHast (pyHKIOHUS OKCIOMOPOHOB — (DYHKLUS BBIpaxe-
HUSI IMYHOTO OTHOIIEHHSI ABTOPA K OIUCHIBAEMbIM SIBJICHUSIM.

Hcnoan3oBanue MeKI0MeTHA

B paznene 06 sMOLMOHATIBHBIX 3HAYEHUAX MBI YK€ 4aCTHU-
HO KacaJWCh BOMpPOCa O MPHUPOJE W YHNOTPEOICHHH MEXKIOMe-
TUH.

OMoNHoOHalIbHAS CTOPOHA PEedYr elle Majio TOJBEprayiach
uccienopanuio. [loaToMy HEeyTUBUTENBHO, YTO MHOTHE BOMPO-
CBI, CBSI3aHHBIE CO CPEJCTBAMH BBIPAKEHUS IMOIIMOHAIBHBIX
3HAYEHUN U C IMOIMOHAIBHON OKpPAaCKOM CIIOB OCTAIOTCA €Ile
Mano paspaboTaHHbIMH. B mocnenHee BpeMs 3TH BOIPOCH Ha-
YMHAIOT Bce OOJblie MPHUBIEKaTh BHUMaHWE HCCIeIOBaTeNei
S3BIKA.

HexoTopble JTMHIBUCTBI CUMTAIOT MEXIOMETHE HE YacThiO
pedd, a mpemiokeHueM. EcTb, NeHCTBUTENBHO, MHOTO apry-
MEHTOB B IIOJIB3Y DTOTO MHEHUs. Benp M3BECTHO, YTO IMpemusio-
KEHHE MOXKET COCTOSITh M U3 OJHOTO CJIOBA; YTO CJIOBO, C JIPY-
rOfl CTOPOHBI, HE UMEET MHTOHAIIMOHHOTO O(OPMIICHHS; U UTO
OJIHUM M3 TMPU3HAKOB MPEJIOKEHUS SBISIETCS MHTOHALMS; U T.
. OgHako mpu 0ojiee BHUMATENIFHOM aHAIN3€ Psiia CHHTAKCH-
YeCKUX KOHCTPYKIHUH, B KOTOPBIX UMEIOTCS MEXIOMETHsI, yOe-
JKAAEUIbCsl B TOM, YTO BO MHOTHX CIy4yasX MEXJIOMETHUs, SIBIIS-
I0TCSl HEOTHEMIIEMON YaCThIO MPEIOKEHUS, KOTOPOE OKpAIIH-
BaeT BCE BHICKA3bIBAHWE B COOTBETCTBYIOIINE AYMOIMOHAIHHBIE
ToHa.'

Bot Heckonbko mpumepoB. CtuxorBopenne Kurnara "Big
Steamers" HaunHaercs ¢ Mmexkpomerus Oh!

Oh, where are you going to, all you Big Steamers?

Mexaomerne oh He TOJBKO SIBIISCTCS COCTABHOH YacThIO
NPEIJIOKEHUS, HO TPHUIAET €My U OCOOBIH OTTEHOK, OTTEHOK
MPOCKOBI, MOJIBOBI.

Wnn xe:

"And what" is the opinion of Brooks of Sheftield, in reference to the pro-
jected business?"

! CM. 1o sTomy moBoxy MHTEpecHyIo craThio ("'pasaen TOKTOPCKOM muc-
ceprauun) H. 0. IlIBenoBoit «MexaomeTns: Kak rpaMMaTHYECKH 3HAUUMBbII
3JIEMEHT NpeAnoKeHus». «Bonpock! s3piko3Hanus™. 1957 r. Ne 1.
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Kak wn3BecTHO, MEXIOMETHs MOXXHO pa3leluTh Ha IBE
TPYNIBL: a) IEpBUYHBIE U 0) MPOU3BOTHBIE.

Cpeny epBUYHBIX MEXKIOMETHH OCOOCHHO 4acTO BCTpeda-
torcst Ah! Oh! Gosh! Bah! Pooh! Hush! Hullo! u ap. Heckomnb-
KO ycrapeBmumH siBisitorest Lo! Hark!

IIpousBogHbIE MEXAOMETUSI HE TaK YETKO BBIACIIIOTCS B
CIIOBApHOM COCTaBe s3bIKa Kak repBU4Hble. K HUM OTHOCATCS
CJIOBa U CJIIOBOCOYETAHHS, KOTOPbIE paHbllIe ObUIM MOJHO3HAY-
HBIMH CJIOBAaMH WJIM CJIOBOCOYETaHMSMH, HO B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3bIKE HCIONB3YIOTCS KaK €IMHUIIBI, TOTEPSIBIIHIEC
CBOE MpeIMEeTHO-JIoTHYecKoe 3HaueHue. Hanpumep: good gra-
cious!; heavens; dear me!; there, there!; Come on!; look here!;
hear, hear!; by Lord!; Lord!; God knows!; Away! Away! Bless
me; Alas!; Humbug!; u mHOTHE npyTHE.

MOXHO CKa3aThb, YTO HET CYLIECTBEHHOTO PA3IHYMs MEXKIY
MpuIaraTelbHBIMA THHA nice, beautiful, terrible, wonderful,
charming, T. e. mpunaraTeIbHBIMU MHUPOKON CEMAaHTHKH, KOTO-
pBI€ UCTIONB3YIOTCA B PEYM B KaueCTBE OOLICYNOTPEOUTENBLHBIX
SMMUTETOB M BHIPAXKAIOT YyBCTBA BOCXMUIIEHUS, YIOBOJIBCTBHS,
OTBpALICHUS, yKaca U JAp. U NPOU3BOJHBIMH MEXIOMETHIMH,
BBIPKAIOMIMMH T€ XK€ WM JPYTUe YyBCTBA U BOJECU3BSIBICHUE.
IlepBbie BBIpaXAaIOT 3TH YyBCTBA, BBIAEIASN KAKOH-HUOYAb MpH-
3HAK IPeAMETa; BTOPbIE BBIPAXKAIOT UX B OOLIEM CMBICIE.

[Ipou3BogHBIE MEKTOMETHUS MOTYT 00pa30BaThCS U KOHTEK-
cryansHo. Tak, HanpuMep, terrible!, mpouzHeceHHOE C COOTBET-
CTBYIOIIEH MHTOHALMEH, BBIBIIOMIEH pEeakUuio coOeceqHNKa
Ha YCIBIIIaHHOE, TIPHOOpEeTaeT YepThl MexaoMeTus. [Ipunara-
TENILHOE 3/1€Ch MCHOJb3YyeTcs B ()YHKLUUH, CBOWCTBEHHONW MEX-
JOMETHIO.

CrunucTrdeckoe UCI0Nb30BaHUE MEKIOMETUH BBITEKAET U3
UX JIMHTBHCTUYECKOW mpupoxbl. [Ipexne Bcero, HE0OXOIUMO
yKa3aThb Ha CHJIbHYIO «PaJHaLMI0» SMOLUOHAIBHBIX 3HAUCHHMH,
KOTOPYI MEXIOMETHs PAaCHpPOCTPAHSIIOT HA BCE BBICKA3bIBA-
Hue. [locTaBneHHOe B Hadale OTPHIBKA, MEXKIIOMETHE MPUIaeT
BCEMY BBICKA3bIBAHHIO OKPACKy, BBITEKAIOIIYIO U3 CaMOro 3Ha-
yeHust Mexaomerust. Hampumep:

Oh! but he was a tight-fisted hand at the grind-stone, Scrooge! — a
squeezing, wrenching, grasping, scraping, clutching, covetous old sinner!
(Ch. Dickens.)
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HauansHoe Oh! BO3MOXXHO ¥ BBI3BIBAIO T€ OCOOCHHOCTH 3MO-
[IMOHAJILHOTO CHHTAKCHCa (AJUTUITHYECKHUE 000POTHI, TABTOJIO-
THYECKOE TIOJIekKAIIee, MHBEPCHHU H JIP.). O KOTOPBIX pedb Oy-
neT uaTu Hiwke. [loaToMy MeKIoMeTHe YacTO MOKHO paccMart-
pUBaTh KaK HAYaJIbHBIM CUTHAT 3MOLUMOHAIBHO HAIPSLHKEHHOTO
OTpE€3Ka BbICKA3bIBAHMUSL.

CBs3b MEXKIY MEKIOMETHEM M IOCIETYIONINM BBICKA3bIBa-
HUEM MHOTJa HACTOJBKO CHIIbHA, YTO CEMAHTHKa MEXIOMETHUS
BBUSIBIISIETCSL STUM BBICKA3bIBAHUEM, KaK, HAIpUMEp, B MpUBE-
JICHHOM OTpBIBKE U3 «P0ok1ecTBeHCKOI necHn» JIMKKeHca.

WNHorna, omHako, CBsI3b MEXKAY MEXKIOMETHEM M YacCThIO
BBICKA3bIBaHMS, KOTOpasl CIEAYET 3a HUM, HE CTOJIb IpsiMas U
HeTocpecTBeHHas1, HarpuMep B coHere 90 [lekcnupa:

Ah do not, when my heart hath 'scaped this sorrow, Come in the
rearward of a conquer'd woe . . .

3neck MexxaoMeTre ah cBA3aHO ¢ OOIMKMM HACTPOCHHUEM II03TA,
BBIPOKEHHBIM B MIUTPAMMAaTHUECKHX CTPOKAX COHETA.

WuTepecHblii puMep OMHOBPEMEHHOW peayu3alliy Ipel-
METHO-JIOTHYECKOTO ¥ HMOIMOHAIHHOTO 3HAYEHHUS B CIIOBE
MIpeICTaBIsAeT co00i HIDKECIEeMyIolee MecTo U3 pomaHa Mo-
sma "The Razor's Edge", B koTopoMm cam aBTOp oOpaiiaer BHU-
MaHHe Ha TaKo€ IBYCTOPOHHEE HCHOjib3oBaHne. CuTyarus:
pasroBOp MEXAY IBYMs JIMIAMA O COMHEHHSX, HCKaHHAX
TPETHETO.

"Perhaps he won't. It's a long, arduous road he's starting to travel, but it
may be that at the end of it he'll find what he's seeking."

"What's that?»

"Hasn't it occurred to you? It seems to me that in what he said to you he
indicated it pretty plainly. God."

"God!" she cried. But it was an exclamation of incredulous surprise. Our
use of the same word, but in such a different sense, had a comic effect, so that
we were obliged to laugh. But Isabel immediately grew serious again and I felt
in her whole attitude something like fear." "What on earth makes you think
that?"

(S. Maugham. The Razor's Edge.)

U 31ech, kKak BO MHOTHX JAPYTUX CIIy4asx, aBTOPY HMPHUXO-
UTCSI OTHCATh XapakTep WHTOHamuu (an exclamation of in-
credulous surprise) s TOro, YTOOBI PACKPHITh CEMAHTHKY
MexxmoMerrst. UToObBI cenarh U3 IMOJIHO3HAYHOTO CJIOBA MEXK-
nmoMerne, ObUI0 OBl mocTaTouHo cioBa cried. Ho oHo He TOYHO
OBI ONPEIETHIO XapaKTeP SMOIMOHATLHOTO 3HAYCHMS.
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I'unep6oJia

l'unmep6ona — 3TO XyAOKECTBEHHBIH NpUEM MpeyBelnye-
HUS, IPUYEM TAaKOTO NPEyBEINYEHHs, KOTOPOE C TOUYKH 3PCHUS
peabHBIX BO3MOXKHOCTEH OCYIIECTBIICHHSI MBICH TPEICTABIIS-
€TCsS COMHHTEJIHBIM HJIM MPOCTO HEBEpOATHBIM. [mmepOomy
HEJb3sl CMELINBATh C IPOCTHIM IIPEyBEIHMIEHHEM, KOTOPOE MO-
KET BBIPAKaTh 3MOLMOHAIBHO-BO30YKIEHHOE COCTOSHHE TO-
Bopsimiero. Tak Hanpumep, "I've told you fifty times" He sBisI-
ercsi TunepOoIoii, T. €. CTHIMCTUYECKUM MPUEMOM IIPEyBEH-
YeHHs, a JIMIIb TaKUM IPEyBEINYEHHEM, KOTOPOE BBIpaykaeT
9MOLIMOHAIBHOE COCTOSIHUE TOBOPSAIIETO.

When people say, 'I've told you fifty times' They mean to scold
and very often do.
(G. Byron)

B pasroBopHoi#i peun, KoTopas Bcerja 3MOIMOHAJIbHO OK-
paieHa, Takue mpeyBelanyeHus: yactoe siBneHue: | beg a thou-
sand pardons; scared to death; tremendously angry; immensely
obliged; I'll give the world to see him. Mx mHOTIa HA3BIBAIOT
pa3roBopHbIMU TUniepOoiamMu Takue runepOoIbl — JTOCTOSHUE
si3p1ka. OHU BOCIIPOU3BOAATCA B p€UH B TOTOBOM BUAC.

[IpeyBenmuenne 3mech OCHOBaHO, TJIAaBHBIM OO0pa3oMm, Ha
B3aMMOJIEUCTBUM JIBYX THIIOB JIEKCUYECKMX 3HAUYEHUI CJIOB.
HpeﬂMCTHO—HOFI/I‘leCKI/IC 3HAa4YCHHUA CJIOB thOLlSﬂIld, tremen-
dOUSly u ap. O6paCTaIOT OMOIMOHAJIbHBIMHU 3HAYCHUSAMMU.

COBepIICHHO IPYrol XapakTep HMEeT IPEyBEIHUEHUE B
CJIEIYIOIIEM MPUMEpE:

Those three words (Dombey and Son — /. I'".) conveyed the one idea of
Mr. Dombey's life. The earth was made for Dombey and Son to trade in, and
the sun and moon were made to give them light. Rivers and seas were formed
to float their ships; rainbows gave them promise of fair weather; winds blew
for or against their enterprises; stars and planets circled in their orbits, to pre-
serve inviolate a system of which they were the centre. Common abbreviations
took new meanings in his eyes, and had sole reference to them. A. D. had no

concern with Anno Domini, but stood for Anno Dombey — and Son.
(Ch. Dickens, Dombey and Son.)

Oto runepOo1a — CTUIUCTHUECKUH npueM. Akan. BuHorpasios,
BCIIOMHHAS 3aMe4YaHus [ OpbKOTo 0 TOM, YTO «ITOJJTMHHOE HC-
KyCCTBO 00JIa/1aeT MPaBOM IIPEyBEIH-
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YHBAThY, MUIIET, YTO «THIIEPO0JIa — 3TO 3aKOH UCKYCCTBA, 1 10-
BOJISIIUI 10 HANOOJNBIIEH SICHOCTH U OTYETIMBOCTH TO, UTO CY-
MECTBYET B JKU3HH B PACCPETOTOUCHHOM BHIEY.!

ToHkHMe 3ameuaHusi 1O TOBOAY CYIIECTBa TUNEPOOJBI, e
SMOLIMOHAILHOTO 3HaYeHus caeinanbl A. A. [ToreOHel:

«I'nmepbomna ecTe pe3yabTaT Kak Obl HEKOTOPOTO ONbSIHEHHUS
YyBCTBOM, MCHIAIOIMUM BHUJCTH BCUIN B UX HACTOALIUX pa3sMepax.
[ToaTOMy OHa penKo, JUIb B UCKIIOYUTENBHBIX CIydasx, BCTPe-
JaeTcs y JItoIel Tpe3BOi M CIIOKOWHOM HabmonarenpbHocTrH. Ecim
YIOMSHYTOE 4yBCTBO HE MOXKET yBIIEUb CIIyIIATENs, TO THIIEPOO-
J1a CTAHOBUTCS OOBIKHOBEHHBIM BPAHBEM».”

[Mucarens, ymotpebnsisi rumepooITy, BCEra PacCUNTHIBACT HA
TO, YTO YWTATEIb MONMET NPEYBEINYEHUE KAaK YMBIIJICHHBIN
CTHJIMCTHUYCCKUN TipueM. VIHBIMH CIOBaMU, XyJI0)KECTBCHHAS TH-
nepOoia TpeaycMaTpuBaeT Kak Obl B3aWMHBIA JIOTOBOP MEXIY
co3znmareneM runepbonsl u ynrareneM. Ob6a MOHUMAIOT, YTO JaH-
HO€ BBICKa3bIBaHHE MMEET OIpeNeeHHbIN moarekcT. O6a cormia-
IIAFOTCS, YTO 3TO €CTh OJHA U3 (opM 0OJIee KPacOUHO, SIPKO, BhI-
MyKJIO, SMOIMOHATIFHO BBIPA3UTh OTHOIICHWE K OMHCHIBAEMBIM
SIBJICHUSIM.

B runep6one mpoucxXomuT CTOIKHOBEHHE OOBIYHOTO, €CTECT-
BEHHOTO B OTHOIIEHHSIX MEXIY SBICHUSIMHU M TIPEIMETaMU U He-
BO3MOJKHOTO, HEpEalbHOT0, TPOTeCKHOro. B rmmepbone peanu-
3YIOTCSL OJJHOBPEMCHHO JIBa 3HAYCHHS: OCHOBHBIC, IPEIMETHO-
JIOTUYECKHE 3HAYEHUS CIIOB U KOHTEKCTyallbHO-dMOILMOHAIHHBIE
3HAYEHHS CIIOB.

B runepborne, moxanyii, Oonple, YeM B IPYyTrux NpUeMax,
MPOSBISACTCS Pa3HUIA MEXIY OMOIMOHAIBHBIM 3HAYCHHUEM U
OMOITMOHATLHOM OKpackoi. B rumepbose cioBa cOXpaHSIOT CBOE
MPEIMETHO-JIOTHYECKOE 3HAYCHHUE, HO aJOTHYHOCTh MpHUJacT
BCEMY BBICKa3bIBAHMIO 3MOIIMOHAIBHBIN OTTEHOK (OKpacky). B
OKCIOMOpOHE, Ha000pOT, aJIOTHYHOCTH BHICKAa3bIBAHUS CHUMAETCS
MOJIaBJICHHEM TPEIMETHO-IOTHYECKOTO 3HAYEHUS OTHOTO U3
KOMIIOHGHTOB COYETaHUs, NPUYEM 3TO IOJABJICHUE BJCUET 3a
c000i1 ycuiieHre SMOIIMOHAIFHOTO 3HAYCHHS.

! «Bompocs! si3piko3Hanms» Ne 1, 1953, ctp. 16. > IloteGus A. A. «M3 3amucox
10 TEOPUH CIOBECHOCTH», XapbkoB, 1905, ctp. 355.
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4. CTWIACTUYECKUE ITPUEMbI, OCHOBAHHBIE
HA B3AUMOJENCTBUY OCHOBHBIX U IPOU3BOHBIX
(BKJIIOYA Sl HECBOBO/IHBIE) ITPEMETHO-JIOTTYECKUX
3HAUEHUI.

AHannu3 CTHIIUCTHYECKUX CPEICTB, Pa30OPaHHBIX HAMH BBI-
e, rmokKasaljl KaK Ha3bIBHBIC, KOHTCKCTYaJIbHbIC U OMOIIMOHAJIb-
HbIC 3HAYCHUS CJIOB MOSBISIOTCS B KOHTEKCTE U B3aUMOJICHCT-
BYIOT C TIPEIMETHO-JIOTHYECKIM 3HAUYE€HHEM. DTH 3HAYEHUS TO
BBITECHSIOT TMPEIMETHO-JIOTHYECKOE 3HAYEHHE IOJIHOCTBIO, TO
COITyTCTBYIOT eMy. HO €CTh U Takue CTUIMCTHUYECKUE TPUEMBI,
KOTOpBIE O0pa3yrTCs MyTEeM B3aWMOICSHCTBHUS Pa3HBIX Mpe-
METHO-JIOTHYECKUX 3HAYCHHH.

CTUIHCTUYECKHE TMPUEMbl, OCHOBAaHHBIC Ha B3aUMOJICHCT-
BHU CBOOOJHBIX W HECBOOOIHBIX MPEIMETHO-IIOTUYECKHX 3HA-
YEHUM, pacCUUTaHbl HA TO, YTO MO KpalHeW Mepe /Ba 3HAYEHUs
00513aTeNbHO JIOJDKHBI OBITh OJTHOBPEMEHHO M OJMHAKOBO pea-
JTU30BaHbl. BHUMaHME YUTATENsl YMBIIUIEHHO (DUKCUPYETCS Ha
JIBYX 3HAYEHHUAX OJHOBpeMeHHO. J[Jis 3TOH Iienu aBTop TO Io-
BTOpSET JaHHOE CJIOBO B Pa3HBIX COUYETAHHAX, TO CBOEOOpa3HO
HCIOJNIb3yeT CHHTAKCUYECKHE CBSI3U JIAHHOTO CIIOBA C JIPYTHMH
CIOBAaMH B TpeUIOKeHWH. VHOTma mpreMm peanu3aliu JBYyX
3HAYeHWH OJTHOBPEMEHHO OCHOBAaH Ha Pa3IOXEHWH (pazeoiio-
TUYECKUX eAUHUI] (B 0OCOOCHHOCTH (Ppa3eoTOTUUECKUX €TUHCTB
U CpallleHui).

B crpoke mrekcnmpoBckoro conera "Then hate me if thou
wilt, if ever now" riaron hate peanu3yer HECKOJIBKO 3HAUCHUH:
HEHABUJICTh, MMUTATh OTBpAIICHHUE, MPe3UpaTh. B mosTHUeCcKux
MIPOW3BE/IEHUAX TakKas OJHOBPEMEHHas peanu3anus HeCKOJb-
KHUX ONM3KUX 3HAYEHUH — siBIIeHUEe 00bIdHOE. MOXKHO CKa3athb,
YTO TaKas OJHOBPEMEHHAs peanu3aius IByX u OoJiee 3HAYCHUH
SIBIIIETCSl XapaKTepHOH OCOOEHHOCTHIO WCIIONB30BAHUS JICKCH-
KH B CTWJIE XyAOXeCTBeHHOU peun.. Ho mHOTa 3Ta TeHIeHIs
UCIIONIb30BATh CIIOBO B MHOTOOOpa3WU €ro pa3lIMdHBIX 3Hade-
HUH NpUOOpeTaeT U OpraHU30BaHHBIC (HOPMbI CTHIIMCTUICCKUX
npreMoB. K gucity Takux BBIKPHUCTAJUTM30BaBIINXCS CTHIIUCTH-
YCCKUX IMPUEMOB OTHOCATCA 3€BIMa, UIpa CJIOBaMU U NPUEM
WCTIONIb30BaHMs TIOJIMCEMUH, €Ille HE MONYYMBIIVMHA CIIEIUATb-
HOTO HA3BaHMS.'

! I/Irpa CJiIOBaMH, UJIA KanaMﬁyp, KaK U3BECTHO CTPOUTCA valle€ BCEro Ha
CTUJIMCTUYCCKOM HCITI0JIb30BAHUHW OMOHHMMMUHU, a HE ITOJIUCEMHU. On-
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Tax nanpumep, B pomane ukkenca "Oliver Twist" numeer-
Cs CIIeTyIOIIee MECTO:

"Bow to the board," said Bumble, Oliver brushed away two or three tears
that were lingering in his eyes; and seeing no board but the table, fortunately
bowed to that.

3/1ech MBI IMEEM JIENI0 C UTPOH CIIOBaMU, MOCTPOCHHOW Ha IBYX
pa3NMYHBIX ClIoBaXx — OMOHHMax. [lepBoe cioBo board —
MpaBJeHUE, BTOpOe CIOBO board — mgocka, cton (ciay4ail oMo-
HUMHH, BOSHUKIIMN B pe3yJbTaTe paspbiBa momuceMuu). Kom-
MO3WIIMOHHO WTpa CIOBaMU TIOCTPOEHA 3/IeCh HA MOBTOPEHHUH
3BykoBoro komiuiekca (board). Ho 3ToT mpueM MoXeT OBITh
peanu3oBaH M 0e3 MOBTOPEHHs 3BYKOBOTO KOMILIEKca (T. e.
BTOpOro oMoHmmMa). Tak, Hampumep, 3ariiaBue mbechl O. Yaii-
npna «The Importance of Being Earnest» crpoutcst Ha omHO-
BPEMEHHOM HCIIOJIb30BAHUU JIBYX Pa3iIHYHBIX CIIOB — HMEHU
COOCTBEHHOT'O M MIPUJIATATEIbHOTO «CEPhE3HBINY.

B cnenyroiiem npuMepe CTUIMCTUYECKUM NMpPHUEM OCHOBaH
Ha B3aUMOJACHCTBHHU (HPa3eosIOTHUECKOro coyeTanus to stand on
U €ro OMOHUMHUYHOU (HOPMBI CBOOOHOTO COYECTAHHMS, & UMCHHO
CMOsIMb, HAX0OUMbCSL HA YeM-HUOYO0b (CBOOOTHOE COUETaHUE) U
NPUOEPICUBAMBCIL. KAKUX-MO 632715006 ((PPa3eosoruuecKkoe co-
yeranue). [lepBoe 3HaueHHME — 3TO OCHOBHOE MpPEAMETHO-
JIOTUYECKOe 3HAYCHHE, BTOPOE — IMPOM3BOAHOE (HECBOOOIHOE)
NpeAMETHO-JIOTHYECKOe 3HAYCHHE.

. . and May's mother always stood on her gentility; and Dot's mother
never stood on anything, but her active little feet.
(Ch. Dickens)

Takoil ke ciyuaid peanu3allid OCHOBHBIX U IPOU3BOJIHBIX
3HAYEHUH MBIl UMEEM B CJIEAYIOIIEM ITPUMEPE:
Clara . . . was not a narrow woman either in mind or body.
(J. Galsworthy. The Freelands.)
OTOT IpuMeEp 1o CBOCH KOMITIO3HMIWHU IIPEACTABIACT coboii cTH-

HAKO B CBSI3U C TEM, YTO OMOHUMHS B TAKOM CTHIIMCTHYECKOM HCIOIb30BaHUH
OOBIYHO SBJISETCSA PE3YJIbTaTOM Pa3pbiBa IOJIMCEMUH, U YTO HMHOTIA TPYIHO
YCTaHOBUTh UMEEM JIU MBI JIETIO0 C PAa3HBIMU 3HAYEHUSIMH OJIHOTO CJIOBA MIIU C
Pa3sHBIMH CIIOBaMH, MBI PEIIMIM 3TOT HPHEM BKIIOYUTH B IPYIILy CPEACTB,
OCHOBAHHBIX HA UCTIOIb30BAHUH 3HAYECHHUI OIHOTO CIIOBA.
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JIUCTUYECKUN MpHUEM, KOTOPbIA HOCUT Ha3BaHHME 3€BIMbl. 3€BrMa —
3TO OTHOUIEHUE OJHOTO CJIOBA OAHOBPEMEHHO K JIBYM APYIHM B pas-
HBIX CMBICIOBBIX IUIaHaX. OOBIYHO 3TO JOCTHTACTCS TPH HATUIUU
OJHOPOJHBIX YJIEHOB NPEUIOKEHUS, NMPUUYEM CEMAHTUUYECKHE CBS3H
JIAHHOTO CJIOBA C PSAIOM OJHOPOIHBIX WIEHOB HE OAMHAKOBHL. Ha-
npumep:
The close of this creation brought him and the plate to the table.
(Ch. Dickens.) mu

He had taken three weeks off and a ticket to Mentone.
(J. Galsworthy.)

CkazyeMoe KaXIO0ro M3 3TUX NPEIJIOKeHUH MMeeT JBa J10-
nonHeHus. Kaxmaoe U3 ITONONHEHHH peann3yeT pas3Hble 3Hade-
HHS [J1arona.

bau3kuMm K 3eBrMe SBISICTCS IPUEM PasjiokeHus (ppaseosno-
rudeckux cpaumeHuii. Ero crunucruyeckuii 3¢pGekt cTpourcs
Ha TOJYepKHBAHUN HEMOTHBHPOBAHHOCTH cpauieHus. Hampu-
Mmep, B pacckase Jukkenca: "A Christmas Carol":

Mind! I don't mean to say that I know, of my own knowledge, what there
is particularly dead about a door-nail. I might have been inclined, myself, to
regard a coffin-nail as the deadest piece of ironmongery in the trade. But the
wisdom of our ancestors is in the simile; and my unhallowed hands shall not
disturb it, or the Country's done for. You will, therefore, permit me to repeat
emphatically that Marley was as dead as a door-nail.

3meck (paseonormdeckoe cpamenue dead as a door-nail
NoJIBEpraeTcs pa3niokeHuro. VHbIME clloBaMH, B KOMIIOHEHTaX
CpalIlleHHs] BOCCTAHABIIMBACTCS UX MEPBOHAYATIBHOE 3HAYCHHUE, U
BCE COUETAHUE MEPEOCMBICIISIETCSL.

B anrmmiickoMm s3pIKe UMeEETCSl (Ppa3eoIOTUYECKOE Ccpallie-
Hue to have no bowels, o3Hauaromee Ovims OeccepOeurviM,
bezocarocmuvim. B pacckaze "A Christmas Carol" JlukkeHc
paznaraet 3To (paseonornvyeckoe cpanieHue CleayIuM oopa-
30M:

"Scrooge had often heard it said that Marley had no bowels, but he had
never believed it until now."

(Dpa3e0ﬂomquK0e Cpami€Hue 31CCh pacnaaacTca U BOCIIPUHU-
MACTCA YUTATCIICEM B CAMOCTOATCIBbHBIX 3HAYCHHUAX KOMIIOHCH-
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TOB 3TOTO CpAaIleHHs, I HEMOTHBHPOBAHHOCTh CPAIICHUS, TAKIM 00-
pa3oM, MpeCTaeT Mepel YATaTeIeM BO BCEH CBOCH JIOTHYECKOi Hecy-
pasHocTu. HeouaaHHOCTh CTOJNKHOBEHHs MPHUBBIYHOTO yIOTpeOIie-
HUsl (Pa3eOTOTUUECKOTO CPAIICHHS M «HABS3aHHOTO» €My KOHTEK-
CTOM OYKBAJBHOTO 3HAYCHHUS M CO3/1aeT FOMOPHUCTHUECKHUH A DeKT.

Heob6xoaumMo pazinuyarth 1Ba CTPYKTYpPHBIX THIA OJTHOBPEMEHHOMN
peanu3aiy pasHbIX 3HAUYCHHI CJI0BA, KOTa OJHO CJIOBO PEaIU3yeTCs
B pa3HBIX 3HAYCHUSAX, COOTHOCSICH C Pa3HBIMHU CIIOBAMH B IPEIIONKE-
HHUH, U KOTJIa CJIOBO CaMO, BHE 3aBHCUMOCTH OT OTHOILICHHS K JPYyTUM
CJIOBaM B MPEUIOKEHUH, OTHOBPEMEHHO PEaM3yeT 1BA 3HAUCHHS.

B crenyromeit ctpode "Song of the Shirt" Tomaca 'yna

"O men with sisters dear!

O men with mothers and wives! It is not linen
you're wearing out,

But human creatures' lives!

rmaron to wear out WCMOJIb30BaH OJHOBPEMEHHO B IMPSIMOM
3HaueHuH (to wear out linen) u B mepeHOCHOM (to wear out one's
life).

WHornma B KauecTBE 3€BIMbI YIOTPEONSIOTCS JBA 3HAYCHUS
CJIOBA HMJIM CJIOBOCOYETAHUS, OJHO M3 KOTOPBIX (0OBIYHO OCHOB-
HOE, PeAMETHO-JIOTHYECKOe 3HaUeHHEe) HaXOAUTCS B COOTBET-
CTBHHU C JTUTEPATYPHBIM yMOTPEOICHUEM, APYroe 3HAYCHUE OT-
HOCHUTCS K HEJIHWTepaTypHOMY yHoTpebieHuto (mpocropeuue,
»apronusm). Hampumep:

The heaviest rain, and snow, and hail, and sleet, could boast of the advan-
tage over him in only one respect. They often "came down" handsomely, and
Scrooge never did. (Ch. Dickens).

I'naron to come down, nmocrapieHHbINH JIMKKEHCOM B KaBBIUKH,
OJHOBPEMEHHO O3HAYaeT nadams, ONycKamvcs MPH yNOTpeo-
JICHWH CO CJIOBaMH rain, snow, sleet, ¢ Apyroil CTOPOHEI, coue-
taHre come down O3HA4YaeT packoulerueamvcsi — 3HAUCHHE
IIPOCTOPEYHOr0 XapaKTepa, B KOTOPOM OHO OTHOCHUTCS K CIIOBY
Scrooge.

K 3eBrmarmdeckomMy IMOCTPOEHHWIO MPHHAIIEKAT W TaKUE
CIIy4au, TJe CIIOBO B MPEUIOKEHUN OTHOCUTCS KO BCEMY PSIY
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OJTHOPOJIHBIX YJIGHOB, XOTSI TIO CMBICIy OHO HE MOXET OBITh
oTHeceHO ko BceM. Hampumep, B «3ammckax I[IumkBuKCKOTO
Kiry0ay, JIMKKeHC MHIIeT:

The principal production of these towns . . . appear to be soldiers,
sailors, Jews, chalk, shrimps, officers and dockyard men.

B stom mpemnoxkenun cioBo production (pakTHUECKH MOXKET
OBITH CBSI3aHO TOBKO co cioBamu chalk u shrimps.

Mpbl y)Ke TOBOPWIIM, YTO Pa3NOXKEHUE (PPa3eoIornyecKux
€AMHUI] MOXET OCYIIECTBIATHCS MO-Pa3HOMY: OJJHOBPEMEHHOMN
peanu3anuel pa3HbIX 3HAYEHHA MHOTO3HAYHOIO CJIOBa, MC-
MOJIb30BaHHMEM OMOHUMHH, OKMBJIEHHEM CTepIInuxcs Meradop
u np. OyHKOUK 3TUX IPUEMOB 3aBHCSAT, TJIABHBIM 00pa3oM, OT
KOHKPETHOT'O KOHTEKCTa, OT LU, KOTOPYIO CTAaBUT MEPEH CO-
0ot mrcarenp.

B GonpmuHCTBE ciiydaeB OCHOBHOHM (yHKIMEW BCeX ITHX
MIPUEMOB siBJsieTcs PyHKIUs OoJiee TITy0OKOTO PACKPBITUS YEPT
ONHCHIBAEMOTO TIOHATH. B 3eBrMe m paszmoxxeHuu ¢paszeono-
THYECKHUX €IWHUII 3TOMY COIYTCTBYET caTHpHUecKast QyHKITHSI.
B ncnonp30BaHuM k€ MOJMCEMHH CJIOB Yallle BCETO 3aJI0KEHa
TEH/ICHIUsT OoJiee pasHOOOPa3HO OCBETHTH TO WIJIM WHOE SIBJIE-
HUE B €r0 OMOCPEACTBOBAHHBIX CBA3MX C OKpPYXarolllel aeucT-
BUTENBHOCTBIO.

[IpueMbl OAHOBpPEMEHHOH peanu3aluy pa3HbIX 3HAYECHUN
CJIOBa OCOOEHHO IINPOKOE MPUMEHEHHE MONYyYNIH B IPOU3BE-
nenusax [luxkenca, Tekkepes, baiipona, I'oncyopcu. ¥V Jluk-
KEHCa 3TH MIPUEMBI COCTABIIAIOT OJIHY U3 XapaKTEePHBIX YEPT €ro
WHJUBUYAJIbHO-XYIOKECTBEHHOTO CTHIISL.

OTH TpreMBbl IPUMEHSAIOTCA U B PYCCKOM XyI0)KeCTBEHHOM
muteparype. OHaKO 371eCb OHU HE MOJYYNUIH CTOJb IIUPOKOTO
pacnpoctpanenus. Pycckoil XymoxkecTBEeHHOU IuTepatype 00-
Jiee CBOMCTBEHHO HMCIOJb30BAHHE TOHKHMX HIOAHCOB 3HAUYCHMIA,
KOTOpBIE CaMO CJIOBO COJIEPXHT B cebe moTeHuuanbHo. [1oato-
My B PYCCKOH JUTEpaType, €CI MOKHO XapaKTepU30BaTh €€ B
[IEJIOM, WMeEeTCsl CTpeMJIeHHe H30ekaTh PEe3KHX KOHTPACTOB
CJIOBECHOTO YIIOTPEOICHUS, CTOIb CBOMCTBEHHBIX aHTIHUHCKON
JUTEepaType COOTBETCTBYIOLIUX MEPHOAOB. Takue mpuemsl Kak
3eBrMa, OKCEOMOPOH, paslioKeHHe (ppa3eororniecKux eIrHUII,
Urpa cjioBaMH — JOBOJIBHO PEAKOE SBJICHHE Ha CTpaHHIAX
npousBeeHul pycckux nucarenei XIX — XX BB.
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b. CTUIIMCTUYECKHUE IIPUEMBI OIINCAHUA
SIBJIEHUU U ITPEJIMETOB

[Tepudpazbr

Cpemy CTHIMCTUYECKUX CPENCTB, KOTOPBIE MMO-HOBOMY OII-
penesIoT MOHATHE, BBICTYNAs B KadeCTBE CHHOHHMHYECKOTO
000poTa 10 OTHOLICHHUIO K paHee CYyIECTBYIOIIEMY CJIOBY —
0003HAYCHUIO IaHHOTO MOHATHUS, OTHOCUTCS Tiepudpas.

Haubonee olmee ompeneneHne 3TOr0 CTHIMCTUYECKOTO
npremMa Mbl HaxoIuM B pabote Mapkca u Durensca «Hemerkas
HIEOJIOTHS», TIe TIepudpa3 onpenenseTcs, Kak «ocodas Gopma
peyu, oHCaHNe OAHOTO KAaKOro-HUOYIb OTHOILIEHHUS KaK BbIpa-
JKEHHs, KaK CIIoco0a CyIIeCTBOBAHMS APYroro».’ B oTmmume ot
snuTeTa nepudpas onpenenser NoHsITHe, OJHOBPEMEHHO Ha3bl-
Bas ero. VIHpIME clioBamH, niepudpas KpoMe XapaKTepusyromei
(GYHKUMHM UMEeT 1 HOMMUHATHBHYIO (PYHKIHIO. DIHUTET Ke (CM.
BBITIIC) UMEET JIMIIH XapaKTePU3YIONYIO (DYHKITHIO.

Takum o6pazoMm, mepudpas 3TO TaKOH CTHIUCTHUCCKHIA
npueM, KOTOpBIii B (opMe CBOOOTHOTO CIOBOCOYETAHHS HIIH
LEJIOTO TPEIOKEHHs 3aMEeHSET Ha3BaHHE COOTBETCTBYIOIIETO
npeaMera win sieiaeHus. [lepugpas oObIYHO BBIIENSET OJHY U3
4epT SBJICHUH, KOTOpask NpeACTaBIIsIeTCS B JAHHOM KOHKPETHOM
clyvae XapaKTepHOH, CyllecTBeHHOH. Takoe BblAeeHnEe HOBOM
YEepPTHl OIMCHIBAEMOTO SIBICHUS OJAHOBPEMEHHO IOKAa3bIBAET M
CyOBEKTUBHOE OTHOIIIEHHE aBTOPA K OMUCHIBACMOMY .

B pomane lukkenca "Dombey and Son» Mbl HaxonuMm cie-
IyIoliee oNpenesieHue IOHITUS Mamb:

I understand you are poor, and wish to earn money by nursing the little

boy, my son, who has been so prematurely deprived of what can never be
replaced.

Coueranme what can never be replaced sBisercs nepudpa-
30M. 3/1eCh BBIJICISCTCS YepTa OMHUCHIBAEMOI'O MOHSATHS, KOTO-
pas JIMKKEHCY npeicTaBisieTcss HaubOoliee CYIIECTBEHHOH, a
UMEHHO — HE3aMEHHUMOCTb.

B aT0oM ke pomMaHe MBI HAXOIMM | CIEAYIOMHHA rTepudpas:

The Lamp-lighter made his nightly failure in attempting to
brighten up the street with gas.

1 K. Mapkc u ®@. Durensc. Cou., 1. IV, ctp. 279.
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HecMoTpss Ha HEKOTOPYIO NPETEHIMO3HOCTh, CIOXHOCTb
3TOro nepudpasa, XyI0kKecTBeHHAs QYHKIIHS €ro BIOJHE SCHA.
JInKKeHC He TOIBKO cooOmmaeT (hakT, HO M JaeT KOCBEHHYIO Xa-
PaKTEpPUCTHUKY, OLICHKY, OIUCAHUE «IPKOCTH> CBETa, M3Iydae-
MOTro (poHaAPSIMHU.

IMepudpasbl nenaTcss Ha OPUTHHAIBHBIE M TPaJUIIUOHHBIC.
[MpuBeneHHbIe BhIIE IEpUQPa3bI SABISIOTCS epU(pazaMu OpH-
TUHAIBHBIMU. TpaJuIMOHHBIMH Tiepudpa3aMu  Ha3BIBAIOTCS
TakKue, KOTOPbIE TOHITHBI H 0€3 COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTA,
T. €. JUISl paCKPBITUS 3HAYCHUSI KOTOPBIX HE TpeOyeTcs MOsSCHU-
TEJIEHOTO TEKCTA.

K takuMm mnepugpazaM OTHOCATCS, HAMpPUMEP, COYCTAHHUS
tuma: cap and gown (student), a gentleman of the long robe
(lawyer), the fair sex (women), my better half (wife) u np. Otu
TPAJUIUOHHBIC MepU(Pasbl SBJISIOTCS CHHOHUMAMH COOTBETCT-
BYIOIIUX CJIOB, 3aKJIIOYCHHBIX B CKOOKax. OHU BXOJST B CJO-
BapHBIN COCTaB sI3bIKa Kak (ppazeonornveckue equHuipl. K ta-
KAM TiepudpazaM-CHHOHUMAaM MOTYT OBITh OTHECEHBI TAKXKE H
CIICAYIONINE YCTAaHOBUBINUECS (Pa3eoTOrnIecKue COYCTaHus: a
pillar of the state (statesman), the ship of the desert (camel) u
np.

IMepudpazbl — CHUHOHUMBI OOBIYHO OTPAHHYCHBI B CBOEM
yIOTpeOJICHHH OompeneeHHOn cepoil MpUMEHEHNUS W JITOXOH,
B KOTOPYIO T€ WM WHBIE TpaJWIMOHHbIC repudpasbl (mepu-
¢dpacTuyeckue CHHOHHMBI) YHOTpeOsUCh. Tak Hampumep,
amoxa (eomamm3Ma coszmajga MHOTO MepruppacTHIECKUX CHHO-
HUMOB JIJIs1 Takoro moHsATHsS kKak the king Hampumep, the leader
of hosts, the giver of rings, the protector of earls, the victory
lord; cnoBo battle umeno nepudpacrudecknii cnHonnM the play
of swords; ciioBo saddle — the battle-seat; ctoBo warrior — the
shield-bearer u T. 1.

Kak BUIHO M3 TPUBEACHHBIX BBINIC MPHUMEPOB mepudpa-
CTHYECKHE CHHOHHMBI UMEIOT Ty K€ HOMHHATHBHYIO (YHK-
U0, YTO W CJIOBA, KOTOPBIE OHU 3aMEHsIOT. CHHOHUMBI SIBIISI-
I0TCSI OHUM U3 CPECTB MO-HOBOMY ONPEAEIHUTH OMUCHIBAEMOE
SIBJICHUE W MO3TOMY CaMH CTHUJIMCTHUYECKHE (DYHKIIMU CHHOHH-
MOB OKAa3BIBAIOTCS TECHO CBS3aHHBIMH ¢ (QyHKIMEH nepudpa-
30B, 9B()eMH3MOB U cpaBHeHHI. CaMO HMCHOJIB30BaHHE CHHO-
HUMOB JIJIs1 ONPEJICIICHHsT OJTHOTO MOHATHS MO XapaKTepy CBO-
eMy ONH3KO Kak K mepudpasy, Tak U K cpaBHEHHI0. PackpriBas
CITydaifHble YepThl SBJICHUS, TIeprdpa3bl BHICTYAIOT B Ka4eCT-
BE€ CHHO-
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HUMHYECKHUX CPEICTB SI3bIKa IJs1 0003HAUYEHUsS] OAHOTO M TOTO
ke moHatus. C Apyroil CTOpPOHBI, CHHOHUMBIL, T. €. HAINYeCT-
BYIOIIHE YK€ B SI3BIKE CPEACTBA MO-PAa3HOMY Ha3bIBaTh OJHO U
TO € SIBJICHUE, BBIICISIOT IUJIS HYXKJ JAHHOTO KOHKPETHOTO
BBICKA3bIBaHHUA T€ WM WHBIE YepThl. VIHBIMU cllOBaMH, CHHO-
HUMBI 10 CBOEH MIPHUPOJIE ABISIOTCS TEMH XKe Tepudpa3amu, HO
BBIPaKEHHBIMH HE CIIOBOCOYETAHHEM, a OTAEIHHBIM CIIOBOM.

B nmanpHeiimeM M30KeHUM MBI OyAeM TOJb30BAaThCS TEp-
MUHaAMH: Tepu]pacTHiecKue CHUHOHHMMEI, WINA S3BIKOBBIE IIe-
pudpassl, KOTOpble MbI ceifdyac OMHCAIH, U XYAO0KECTBEHHBIE
WIN peueBble nepudpasbl, KOTOPbIE IPEACTABISIOT COO0H OpH-
THHAJIbHOE, HOBOE Ha3BaHWE MpeaMeTa, He HCIOJIh30BaHHOE
elle paHbllle W SBISIONIEeCS IOCTOSHHWEM WHAWBHIYaIbHO-
XYJIO’)KECTBEHHOTO CTWJISI aBTOpPAa, TBOPYECKHUM INPHUMEHEHHUEM
3aJI0’)KEHHOTO B SI3bIKE CIIOCO0a HAa3bIBAHUS SIBICHUH.

PeueBrpie nepudpassl O-pa3sHOMY HCIOIB3YIOTCS B Pa3HBIX
CTHJISIX PEYd U UMEIOT Pa3HOO0Opa3Hble CTHIMCTUYECKUE (YHK-
WU,

OpHolt u3 QyHKUMU mepudpasa, co3qaBIIeii STOMY CTHIIHU-
CTHYECKOMY TIpHEMY OYPHYIO CJaBy, SIBISeTCS (DYyHKIHS TPH-
JIaHWs BO3BBIIIEHHOCTH, TOPKECTBEHHOMN MPUIIOAHATOCTH PEYH.
UpesMepHOe TOJIb30BaHUE 3TUM IMPHUEMOM MPUMEHHTEIHHO K
OOBIIEHHBIM SIBICHUSAM JKU3HHU, CTOJb XapaKTEPHOE UIA CTHIISA
Hemmnsa u apyrux ¢paniry3ckux nucareneit X VIII Beka, Bri3Ba-
JIO OTpUILIATENbHOE OTHOIIEHHWE MHOTHX IHUcaTenell K HeyMe-
PEHHOMY, XYAO0XECTBEHHO HEMOTHBHPOBAHHOMY HCIIOIH30BaA-
HUIO niepudpasa.

[lymkuH BRICMEUBAJI MHOTOCJIOBHBIC BBIYYPHBIE Mepudpasbl
Kapam3unckoii mkombl. M3BecTHO creayroinee 3amMedaHue
[Tymkuna o mepudpazax «... YTo ckazaTh 0 HAIIMX MHCATEIX,
KOTOpBIE, MOYNUTAs 32 HU30CTh MU3BSCHUTH IIPOCTO BEIU Camble
OOBIKHOBEHHBIE, JTYMAlOT OKHUBUTH NIETCKYIO IPO3Y OTOJHE-
HUSIMH U BSUTBIMH MeTadopaMu? ITH IO HUKOTAA HE CKaKYT
Opyoicoa — He TpubaBsi: Cue CBSIIEHHOE YYBCTBO, KOETO Oia-
TOPOJIHBIN MJaMeHb u Tp. Jl0KHO OBl CKa3aTh: paHO MOYTPY,
— a oHM numyT: EnBa mepBbie Tydn BOCXOMAIIETO COHIIA 03a-
PN BOCTOYHBIE Kpasi Ta3ypHOTO Heba — aX Kak 3TO BCE HOBO
¥ CBEKO, Pa3Be OHO Iydllle HOTOMY TOJIBKO, 4TO JUTHHHEEY.'

' Tiymxus A. C. TlonHoe cobpanue counHenuii B 16 Tomax, Usn-8o AH
CCCP, 1937, 1. 11, ctp. 18 — 19.
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Otnowenne [Tymkuna k nepudpasy MOXKET CIYKUTb MOJ-
JMHHON XyIO’KECTBEHHOH OLIEHKOH BOOOILIE BCEX CTHUIIMCTHYE-
cKux npuemMoB. OHH MOTYT ObITh MCIOJIB30BaHBI TOJIBKO TOTAA,
KOIZla OHM XYJO’KECTBEHHO MOTHUBHUPOBAHBI, SCTETUYECKH OII-
paBxaHbl, KOTZla OHU JEHCTBUTEIBHO IOTOJHSIIOT MBICIb, IPH-
JA0T €l HYXXHBIH XYIO)XKHUKY OTTEHOK, BBISBIIIIOT JIMYHOE
CyOBEKTHBHOE OTHOILIEHHE K OMHCHIBAEMOMY MPEAMETY.

BricokonapHsie, TOp:KecTBEHHbIE mepudpassl U3 «3amrucok
[TukBuKCKOTO KiTyOa» Kak, HapuMep:

And Mr. Snodgrass bore under his arms the instruments of destruction;
win "many of the hearts that throbbed so gaily then have ceased to beat; many
of the looks that shone so brightly then have ceased to glow; the hands we
grasped have grown cold; the eyes we sought have hid their lustre in the
grave." (Ch. Dickens).

MOTHUBUPOBAHBI LENbIO, XYAOKECTBEHHBIM 3aJaHUEM BCETO
npounsBeneHus. Catupudeckast QyHKIHSA STHX Neprdpa3oB BbI-
TEKaeT HEMOCPEJICTBEHHO U3 XyI0KECTBEHHOTO 3aMbIcia MIca-
TeIsl.

B cnenyromem nepudpase, B3srom u3 "Castle of Indolence"
Tomcona, A little round fat oily man of God (clergyman) xa-
paKTepHCTUKA CBSIIEHHWKAa HACTOJNLKO JKWBA, KpacoyHa U
pensedHa, uTo NpruodpeTaeT 000OIICHHBIN XapaKTep.

ITepudpas u3z «Benennanckoro kynma» Lllekcrmpa:

A stage where every man must play a part

JaeT CBOCOOPA3HYI0 WHTEPIPETAIUI0 TOHATUS Mup. B 3Tom
puMepe CyOBEKTHBHO-OIIEHOYHOE YCHIIEHO IO CPaBHEHHIO C
a0CTPaKTHBIM U 0000IIAIOIINM TTOHITHEM MUP.

WuTepecHo BeickaswiBanue B. . Benmuuckoro o6 wHAMBH-
IyallbHOM CJIOTe MJIOXOro Mmucatensi, kotoporo bennHckuil Ha-
3bIBAET MHCATEIEM-TIPOCTIKOM: «OCOOEHHO TMOpaXkaeT Bac B
€ro CJIOTe UCKYCCTBA Mapadpa3upoBaHUs: OJHA U Ta K€ MBICb,
U OPUTOM IPOCTast U IMyCTas, KaKk HallpuUMeEp, TO, YTO ACPEBSH-
HbBIE CTOJIbI JIETIAI0TCS U3 JIepeBa, OJHAa U Ta K€ MBICIb TSHETCA
Yy HEro IJIUHHOIO BEPEHUIICIO TNPEJIOKECHHH, TMepUoa0B, TPO-
noB, GUryp; OH IepeBopaunBacT ee ¢ OOKy Ha OOK, IJIOAUT ee
Ha IETBIX CTpaHUllax U MepechinaeT MHOrorouusMu. Bee y He-
ro Tak KyJIpsiBO, BO BCEM TaKOe M300MIIME SMUTETOB, aMILIH(H-
Kalli¥, YTO HEONBITHHI YUTATENIb AUBHMTCSA TOH JKMBOIIMCHO-
CTH, 3TOU PeTbeHOCTH, STUM PA3HOLBETHBIM U OJIECTSIIUM
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nepeMBaM cJliora, — W €ro 04apOBaHHE TOJIBKO TOTJa HcYe3-
HET, KOT/Ia OH 3a/acT cebe BOMPOC O COAepKaHWU OOMKO U 3a-
TEUINBO HAIMCAHHON CTaThU: MO0, BMECTO BCAKOTO COJEpKa-
HUSI, OH 3aMeYaeT, K YAUBJICHUIO CBOEMY, TOJIBKO OJTHO ITyXJIOe
camoNo0re M OJHW MyXJble cioBa U (Gpa3bl. ITO 0COOCHHO
JacTo SABJISAETCS Ha 3amaje, 0coOeHHO ¢ TeX Mop, Kak 3arma Ha-
Yaj THWUTh; y Hac Ha PycH, rue eme nucarenbCcTBO HE 00paru-
JIOCh B TIPUBBIYKY, TAKUE SIBJICHUS TIOKA CIIE €JBa JIN BO3MOXK-
HBD»."

XynokecTBEeHHbIE Mepudpasbl TPeOYIOT OCOOBIX MPUEMOB,
MIPH TIOMOIIK KOTOPBIX MOXHO PACKPHITh 3HAUCHHUE ITHX MEPH-
¢bpazos. Yamie Bcero nepudpasbl pacKphIBAIOTCS B HMIMPOKOM
KOHTEKCTE. DTO MOXKET OBITh U B CUTYallMH, B KOTOPOU MpoTe-
KaeT OoOIIeHNe U OTHOIICHUE JAHHOTO CIIOBA K JIPYTUM CIOBaM
B TIPE/IJIOKEHUH U T. JI.

B kauectBe mpuMepa Takoro mepudpaza MOXKET CIYXHTbh
OTIMCaHue TIOHSITHUS Mamb, IPUBEACHHOE HAMH BBIIIE U3 pOMaHa
Huxkenca "Dombey and Son".-

Ecth mepudpasbl, 3HaUeHUS] KOTOPHIX BBIBISIOTCS YKa3a-
HUEM Ha OOIIEU3BECTHBIC NMPH3HAKHU TNPEIMETa WM SBICHUS.
Ot nepudpassl — Kak Obl pa3BepHYTHIC ONpEACICHUs Cylle-
cTByromux nousatuil. (Cp. mpumep, AaHHBIA BhIme: the instru-
ments of destruction).

YacTo packphITHIO epudppa3za moMmoraeT Metadopa Wi Me-
TOHUMMUsSI, Ha KOTOopod crpoutcsi mepudpas. Takum obpaszom,
B3aWMOJICHCTBIE 3HAYCHUI OKA3bIBAETCS CPEJACTBOM PACKPBITHS
nepudpaza. Hanpumep:

Blue roll the waters, blue the sky Spreads like an ocean
hung on high Bespangled with those isles of light So

wildly, spiritually bright.
(G.Byron)

B stux crpokax ciosa isles of light moHATHEI B cBSI3M ¢ Me-
TadopHUECKHM 3HaueHHeM cioBa isles; miau "the sky-lamp of
the night", rne monsTue "the moon" pacmmdpoBbBaeTcs MeTa-
dhopuuecknm nepudpazom "lamp". MHorma aBTop cam MOSICHIET
CBOI1 mepudpa3s npu nomoiuryu onucanus. OOBIYHO 3TU OMUCAHUS
CIIEAYIOT HE HEMOCPEICTBEHHO Mocie mnepudpasa, a ObIBArOT
yAaneHsl oT Hero. Tak HampuMmep,

! Benunckuii B. T. Co0p. cou. B Tpex ToMax, ['oc. U311, XyA. IUT-PEI,
1948, 1. 11, ctp. 407.
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"Papa, love. I am a mother, I have a child who will soon call Walter by the name
by which I call you." (Ch. Dickens.)

3neck ynotpeOiieHue ClioBa papa sSBISETCS CBOETO POJa KITHO-
qoM K niepudpazy "by the name by which I call you."

JIyis pacKpbITUS 3HAYCHHUS HEKOTOPBIX nepudpazoB He0OXO-
JIUMO 3HAKOMCTBO C JIMTEPaTypHBIMU (akTamu, OMOIEHCKUMU
00pazaMu, ICTOPUIECKUMH TEPOSMHA U COOBITHSAMU H T. 1.

Hcnonb3oBaHue XyI0KECTBEHHBIX Mepudpa3zoB u nepudpa-
CTHUYECKUX CHHOHHMOB B XYJOXXCCTBCHHBIX IPOHM3BEACHUIX
UMeeT pa3HooOpa3Hble CTUINCTHYECKHE (DYHKITUH, TIO-Pa3HOMY
JCTETUYECKU MOTHUBHpOBaHHBIE. Hanbomee yacToil M omHOBpeE-
MEHHO HanOoJiee XapakTepHO# (yHKIMeH nepudpasza sBIseTCs
(hyHKIUS JOTIONHUTENFHOW XapaKTePUCTUKHA OIMUCHIBAEMOTO
SBIICHUS] WU TIpeAMETa JEHCTBUTENBHOCTH. B 3TOM cMmbicie
nepudpas MOXKeT ObITh B KAKOW-TO CTEIIEHU MPUPABHEH K JIH-
tety. B pomane Cokcrona "The Great Midland" Mbr Haxomum
clemyromui nepudpas:

Stephanie saw the stacks of the steel mills, out of which jets of flame

flickered up now and then into the blanket of smoke, which hung over them.
Barometer of war, she thought . . .

Ilepudpaz barometer of war ymorpebneHn Bmecto steel mills u
JaeT WHAWBUAYAIbHO-XYI0KECTBEHHYIO OICHKY POJIH, KOTO-
PYIO CTalenuTeHbIe 3aBOABI UTPAIOT B CO3AaHUHM BOSHHOTO MO-
TeHIMaia cTpaHbl. K XymoskecTBeHHBIM nepudpazaM OTHOCATCS
U TakWe, B KOTOPBIX OIMCHIBAETCS CIICACTBHE M OITyCKAeTCs
NpUYMHA WK JICWCTBHE, BBI3BaBIIEE ITO CIIEACTBHE. Tak Ha-
npumep:

Of his four sons, only two could be found sufficiently without the e to go on mak-
ing ploughs. (J. Galsworthy)

31ech OTHOIIEHHE MEXIY TeM, YTO BHIPAKEHO, U TEM, YTO MO/-
pasymeBaercs, emle ciuoxnee. Jeno B Tom, 4To OykBa e B coOCT-
BCHHBIX UMEHaX ((aMUIIUIX) UHOT/A SIBISIETCSI KOCBEHHBIM I10-
Ka3aTeleM apHCTOKPAaTHYECKOro MPOUCXOXIeHus (cp. Moreton
u Morton). Otcrona sufficiently without the e — Bripakaet mo-
HATHE — OOCMAmMOYHO Niebelicko2o npoucxodcoenus. llepu-
(hpa3 gacTo ymoTpeOmseTcs I capKacTUIECKOTO, IOMOPHUCTH-
YeCcKOTO OIUCAaHUs TpeaMeTa WiH siBieHus. Hampumep, B «3a-
nuckax [TukBukckoro kmyba» maercs cienyroommii nepudpas,
paccuuTaHHbI Ha 3TOT 3 dekt. [lonarue swallowed
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a glass of liquor Bocpon3BOIUTCA HECKOJIBKO HHYKE BBICOKO-
napHeM nepudpactuueckuM obopoToM transacted a similar
piece of business. Mcmonp3oBanue Takoro nepudpasa, co3gan-
HOTO B CTHJIE JICIOBOTO JOKYMEHTa, BMECTO MPOCTOrO CJIOBa
drink (drank) paccuntano Ha FOMOPUCTHUECKUH IPPEKT.

ITepudpasbl MOKHO pa3leiuTh Ha JOTHICCKUE U O0Opa3HBIE.
Jlornyeckumu nieprdpazamMu Mbl OyieM Ha3bIBaTh TaKue, KOTO-
pBle, BBIENSAS Kakylo-TO 4YepTy NpeAMeTa, ONpenaenss IIo-
HOBOMY TOHSTHE, HE HMEIOT B CBOEH OCHOBE KaKOro-indo oo-
pa3a. K takum nepudpazam OTHOCSITCS BbIleNpUBecHHbBIC the
instruments of destruction; what can never be replaced u ap.

B ocnoBe oOpasHoro nepugpasa aexur Mmeradopa WIH Me-
ToHNMUS. Pasniane Mexy MetagopudeckuMu nepudpasamu u
MeTaopoll U COOTBETCTBEHHO MEXKIYy METOHHMHUYECKHM Iie-
pudpazoM U METOHUMHUEH 3aKITIOYAETCS JIUIIb B PA3IHIUU Me-
Ky CIOBOM M cioBocoderanueM. Ilepudpas — ¢ 310 Becernma
000pOT peuw, T. €. CIoBOcoYeTaHue; MeTadopa Ui METOHUMUS
— 3T0 Bceraa cioBo. TakuM 00pa3oM, MPUHIUIIHAAIEHOTO pa3-
anaus Mexay meradopoit m MmetadopuyeckuM mepuppazom
HET; pa3jinyre MEXJy HHMH JIHIIb CTPYKTypHOro mopsimka. K
MeTadopuueckum nepudpasam MoxxkHO oTtHectd the sky-lamp
of the night (moon), rae B ocHOBe nepudpasa nexut meradopa.
K meToHnMmueckomy mnepudpasy MoXKeT OBITh OTHECEH BBIIIe-
npuBeneHHbI npuMmep the gentleman of the long robe, Toe B
OCHOBe mepudpasa JeKHUT OTHOLICHUE NOHITHH, a HE X CPaB-
HEHHeE.

OB(eMU3MbI

OB(heMHU3MBI — * 3TO CJIOBa M CIOBOCOUYETAHUS, MOSIBIISIO-
muecs B s3bIke [ 00O3HAueHMs MOHATHH, KOTOpPBIE YiKe
UMEIOT Ha3BaHUs, HO CYMTAIOTCS MOYEMY-THOO HENPHUATHBIMH,
rpyObIMU, HENPWIMYHBIMH WM HU3KMMH. OHU HaXOIiTCS B
CIIOBApPHOM COCTaBE 53bIKA U SBJIAIOTCS CHHOHMMaMU CJIOB, pa-
Hee 0003HAYaBIINX ITU TTOHATHS.

CrniocoObl 00pazoBanusi 3BPEeMU3MOB BechbMa pPa3HOOOpa3-
Hbl. Hanbonee pacnpocTpaHeHHBIH criocod — 3T0 ymoTtpedie-
HHE METOHHMUH, T. €. BBIPQKCHHE KAaKUM-HUOYIb OTHHUM IIpH-
3HaKOM camoro noustusi. Hanpumep, to glow B 3HaueHun to
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sweat; rear BMecTo lavatory. DBpeMU3MBI TaKKe 00pa3yroTCs U
nocpeacTBoM Metadop, nepudpaszoB u apyrux cpenct. Oco-
OeHHO YacTo 3BPEMHU3MBI 00pa3yIOTCS ITyTEM HCITOJIb30BAHMS
WHOCTPAHHBIX CJOB. «3aUMCTBOBAHUE U3 UYXKOTO SI3bIKA CMST-
4yaeT rpy0OCTh BBIPAKAEMOT'0 MOHATHS, HHOCTPAHHOE CIIOBO B
TAKMX CITy4asx CTAHOBUTCS B(EMH3MOMY. '

B aHrnmiickoMm s3bIK€ CYLIECTBYET Ipylma CIOB, KOTOPbIE
HA3bIBAIOTCS qUCheMu3MaMu Wik Kakodhemusmamu. Mx ctumim-
cThyeckas GyHKIUs oOpaTHa TOM, KOTOPYIO BBIMOJHSIOT 3B(e-
Mu3Mbl. OHU BBIPKAIOT MOHATHE B OoJyiee pPe3Koil U rpyOoii
(hopme, — 0OBIYHO HemuTepaTypHOU (PopMe, — MO0 CPABHEHUIO
C TEM CJIOBOM, KOTOPOE 3aKPEIICHO 3a JAHHBIM MOHATHEM. Tak
HanpuMep, MOHATHE CMEPTH B AHTJIMHCKOM SI3BIKE UMEET Clie-
nyromue kakodemusmel: to kick the bucket, to go off the hooks
U 1p. (Cp. B PYCCKOM: «JIaTh Ay0a», «ChIrpaTh B sIIHK»). K Ta-
KHM Kakodemm3MaM MOXKHO OTHECTH M CJIOBO benders BMecCTO
legs, to be wrong in the upper storey Bmecro to be mad u apy-
THe.

BONBIIMHCTBO MPHUBEJCHHBIX BBINIC MPHUMEPOB MPEICTAB-
JSFOT co00H 3BPEMUCTHUECKNE CHHOHUMBI M 9B(HEMHUCTHUECKHE
nepudpasbl, yKe 3aKpPCIUICHHBIC B SI3bIKE, U TIOATOMY SIBIISIO-
IIMECS YacThIO €ro cIoBapHOro cocrasa. Ho sBGeMU3MBI MOTYT
OBITh CO3JIaHBI, TaK CKa3aTh «HA JaHHBIN ciydail» (pedyeBble
3B(heMu3MbI). ITO yXKE CPEACTBO MO-HOBOMY 0003HAYMTH MOHS-
TUS JJI1 KOHKPETHBIX XYJOXKECTBCHHBIX IENIeH, T. €. TaKUE 3B-
(heMHU3MBI BBICTYNAIOT B Ka4eCTBE KOHTEKCTYaJbHBIX CHHOHH-
MOB YK€ CYIIECTBYIOIIUX CJIOB B s3bIKe. B OONbIIMHCTBE City-
94aeB 3T0 — 3BPEMHUCTUYCCKHE MEePUPPa3bl, KOTOPBIE PACKPBI-
BAIOTCS TOJBKO B IIMPOKOM KOHTEKcTe. VX cTuimMcTHUecKas
(hyHKIHSI OCTAETCS TOW XKe, 9TO M (QPYHKITHSA IBHEMUCTHICCKUAX
CUHOHHUMOB, T. €. QYHKIIUS CMATYCHUS CJIOB M BHIPAXKCHUH, T10-
YeMy-TH00 KKYIUXCSI aBTOPY WK TePOI0 MPOU3BEACHHUS TPY-
Opvu. Tak B pemoxkeHud ... they think we have come by this horse
in some dishonest manner. (Dickens.) Come by this horse in some dishon-
est manner siBiisieTcst dBeMucTrueckuM nepudpaszom "we stole
the horse". B pacckase Yamica "The Truth About Pyecraft”,
BMeCTO BhIpakeHus getting rid of fat aBrop ynorpebnser sBde-
MucTHYeCKul o0opot reducing weight.

Bangpuec XK. A3pik. M.: Comkrus, 1937. C. 205
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Tak xe, kak 1 mepudpasbl, XyZ0KECTBEHHbIE SB(EMH3MBI
TpeOyIOT COOTBETCTBYIOIIMX YCIIOBHH I CBOEH pacuindpos-
ku. OOBIYHO ATO KOHTEKCT. JleHCTBUTENBHO, clloBO altogether
HUKOTJa He OyJeT 0003Havarh Haeas (Hamypuwuya). Tonbko B
KOHTEKCTE, NMPUBEICHHOM HIDKE, OHO IPUOOpEeTaeT 3TO 3Hade-
HUE:

"Of course, there are many very nice models indeed", — said the voice
of Mrs. Tallents Small peace, "I don't mean that they are necessarily at all —
if they are girls of strong character, and especially if they don't sit for the —
the altogether."

Hexoroprle uccnenoBatenn BBIICNSIOT €Ie TaKk Ha3blBae-
MYIO TPYHITy MOJUTHYECKAX 3B(EMU3MOB, YTO, OJHAKO, SIBIIS-
eTcsl OIMO0YHBIM. DBPEMH3MBI — 3TO 3aMeHa OJJHOTO 0003Ha-
YEeHUS! TOHATHSA JPYTUM, CMSATYEHHBIM. JTO CMSTYEHUE HE HC-
Ka)KaeT TIOHATHS, HE BEJIeT K HeNPaBUIHPHOMY TOJIKOBAHHIO TIO-
HaTUsA. Kak TOT, KTO HCmonb3yeT 3BGeMU3M, TaK U TOT, KTO €ro
BOCIIPHHUMAET, MOHWMAIOT 3HAa4YeHHE STOH 3aMmeHbl. To, 4To
Ha3bIBAIOT MOJUTUYECKUM 3B(HEeMU3MOM, (DaKTHIECKH HE HeceT
¢byaxknun sBdemmsma. "[lonurraeckmii" BhEMH3M B aHTIIHH-
CKOM $I3bIKE€ — JTO TMOIBITKA UCKA3UTh (PaKTHI.

[Toka3zarenbHBl B 3TOM OTHOILICHUH MHOTHE 3aroJIOBKH aHT-
JIMACKUX W aMEPUKaHCKUX ra3zer. Tak Hampumep, 3arojioBOK
"Tension in Kashmere" ¢akrudecku obo3Hauaer soccmanue, a
He HanpsadicenHoe noaodcenue 6 Kawmupe. Cratbs moj 3aro-
noskoM "Difficulties of the Canadian Farmer" pucyer xaract-
poduyeckoe oJI0XKEeHNE KaHAACKUX (pepMepOB, BEIHYKIECHHBIX
BEIpYOaTh ()PYKTOBBIE CaJbl IS TOTO, YTOOBI CEATh MILIECHHUILY,
1. e. difficulties obo3HauaeT paszopenue, a He mpyonocmu Ka-
HaJCKUX (epMEPOB.

B pomane Kponuna "The Stars Look Down" oaun u3 mep-
coHaxell, Beictynas B [lamate oOmuH, roBoput: "Honorable
Members of the House understand the meaning of this polite
euphemism."

Nmeercss B Bumy crnoBocoueTanue '"undernourishment of
children". Onpenenss cinoBo undernourishment kak 3BheMuU3M,
OpaTop PacKphIBAET MOJIMHHOE 3HAYEHUE 3TOTO CIIOBA — 20.100.

[MonoGuble «monuTHYECKHE 3BYEMU3MBD) SBUIIUCH CBOETO
pola JO3yHraMH 3KCIIAHCHOHHCTCKOW MOJIMTHKH T'€PMaHCKOTO
(ammzma. Tak Hampumep, o3yHT Lebens Interessen Deutsch-
lands — orcusnennvie unmepecwvt I epmanuy — WUCTIONB30BAIICS
JUIS1 IPUKPBITUSL HCTUHHOTO MOHSATHS — 9KCHAHCUSL HA
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Bocmox. Anschlull pakruuecku o3Hauano oxxynayuio. B otnu-
Yrie OT OBITOBBIX M PEJMTHO3HBIX SBHEMH3MOB «IIOTUTHUECKHE
9B(GEMH3MBID HE SBISIOTCS CHHOHHMAMHU CJIOBa, BBIPAYKAIOIIETO
OCHOBHOE TOHSTHE, & BEIpAXKAIOT Ipyrue nouatus. [Ipoucxoaur
3aMeHa OJJHOTO MOHATHS APYrHM. Tak, Hampumep, ciaosa slump
u depression 3aMEHSIIOTCS CIEAYIOIIMMHA CHHOHMMAMH: reces-
sion, a rolling readjustment, a correction, a slippage, an easing,
a downswing, a mild dip, a normal adjustment, a levelling off, a
lull, a return to normalcy, an industrial trouble.

B crathe "Economics of American Domination" Mapraper
XeliHeMaH numietT 00 AHIIINH ClIeayolee:

Large American military and economic missions are permanently
established in this country under the American Embassy, enjoying
diplomatic privileges and Status, continuously "advising" Government
department on the grounds that they ?re supervising the use of Ameri-
can aid.

B sToMm npumepe rinaroun to advise, TOMEIICHHBIH aBTOPOM B
KaBBIYKH, SBISIETCS 3BPeMu3mMoM. DyHKIUs ero HpOHUYECKasl.
O 3amensier rinaron to order. lHTepecHo, 4T0 3B(heMn3M 3/1€Ch
BBISIBIIICTCS KaBBIYKAMH HJIM, HHA4Ye TOBOPS, Yepe3 CTHIHNCTH-
YeCKHil mpueM UpoHuu (cM. Bbile). [naron to advise HaunHaeT
BOCHPUHUAMATHCS Kak 3Bpemusm. Uponus 3aeck HenonHas. Mbl
MOXEM JIMIIb TOBOPUTH 00 HPOHWYIECKOM XapaKTepe BHICKA3bI-
Banus. [ToHas MPOHUS BCera MperoiaraeT o0paTHoe 3Have-
Hue. [naron e to advise He MMeeT 0OpaTHOrO 3HaYSHUs to Or-
der.

CpaBHeHue

K 4ducny cTUIMCTHUYECKHMX MPUEMOB, B KaKOM-TO CTENEHU
POIICTBEHHBIX 3MUTETY (TI0 (QYHKIUHM, HO HE TO JMHTBUCTHYE-
CKOM TIpUpOJIe), OTHOCUTCS CpaBHEHHE (simile).

CyIIHOCTh 3TOT0 CTHJIMCTUYECKOTO NMpHEMa PAaCKpPBIBAETCS
caMHM €ro Ha3BaHHeM. /[Ba MOHATHS, OOBIYHO OTHOCSINHECS K
pa3HBIM KjlaccaM SIBIICHHH, CPaBHUBAIOTCS MEXOy co00i 1Mo
KaKOW-1100 OHOM M3 YepT, MPUYEM 3TO CPaBHEHHE TOTydaeT
(hopManbHOE BBIp2KEHHE B BHJE TaKUX CJIOB, Kak: as, such as,
as if, like, seem u np.

OO0s3aTebHBIM YCIIOBUEM I CTHJIUCTUYECKOTO TIpHEeMa
CpaBHEHUS SBISIETCS CXOJICTBO KaKOW-HUOYIb OJHON YEePTHI
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IIpU TIOJIHOM pacXxoKIeHUM Apyrux depT. bomee Toro, cxoact-
BO, OOBIYHO yCMaTpUBAETCS B TEX 4YepTax, MIPHU3HAKAX, KOTOpPbIE
HE SBJIIIOTCS CYIECTBEHHBIMM, XapaKTE€PHBIMH JUI1 00O0HX
CPaBHMBAEMBIX NPEIMETOB (SIBICHUI), a JUIIb IS OJHOTO M3
4JIeHOB cpaBHeHus. Hanpumep:

The gap caused by the fall of the house had changed the aspect of the
street as the loss of a tooth changes that of a face.

EnuHCTBEHHBIM TpPU3HAKOM, OOIIMM B 3THX JIBYX pPa3HO-
PONHBIX TOHATHSX (street u face) sBiseTCs IMycTOe MPOCTpPaH-
ctBOo. EcTecTBeHHO, YTO MycTOE MPOCTPAHCTBO (MEXKAY JOMa-
MH) He SBIISIETCA XapaKTepHOH 4YepTOl MOHATHSI — Vauya, B
paBHOU CTENEHH OHO HE SABISETCS XapaKTEpHOW 4epTOH, MpH-
3HaKOM TOHATHUS uyo. CiiydalHBIA TPHU3HAK MOJHAT CpaBHe-
HHUEM JI0 MOJIOKEHHUS CYIIECTBEHHOTO.

B cnenyrometi ¢pase ". . .a square forehead as coarse in
grain as the bark of an oak" — coarse in grain siBiIsIeTCS Xapak-
TEPHBIM, TIOCTOSHHBIM MPH3HAKOM KOpBI 1y0a; B TO e BpeMs
OH SIBIISIETCS CIy4YaliHBIM, HECYILIECTBEHHBIM BHEITHUM MPH3HA-
KoM utg noustus forehead.

B kauectBe mpu3HaKa, KOTOPBHIA B CPAaBHEHHUH SIBIISIETCS 00-
MM A7l IByX CPaBHHBAEMBIX YJIEHOB MPEAJIOKCHUS, MOKET
BBICTYIIaTh KaK KauyeCTBO IpeaMeTa (SBICHHS ), TaK U JISHCTBHE.
Hanpumep:

"Susan Nipper detached the child from her new friend by a wrench — as if she
were a tooth. "(Ch. Dickens)

3/1ecr B OCHOBY CpaBHEHUs TIOJIOKEH XapakTep HeHCTBUS (00-
pas neiicteus): detached ... by a wrench. XapakTep nBrxeHUs
BBI3bIBACT COIIOCTABJICHHE C JBYMS OOBEKTaMHU, Ha KOTOPBIC
3TO JIEHCTBHE MOXET OBITh HANpPaBICHO: PEOCHOK Ha pyKaX y
npusTenpanbl Cro3anabl Hummep u — 00abHOM 3y0, KOTOPHIH
HYXKHO yAanuTh. ONATh K€ OCHOBHOW HPUHIUI CTHUIMCTHYEC-
CKOTO CpaBHEHHS COXpaHseTcs: o0pa3 aericteus (by a wrench)
SBIISIETCS XapaKTepHbIM B MIPUMEHEHHH K 0oJIhbHOMY 3yOy; Ta-
KOW 00pa3 JEWCTBHS SBISETCS CIyYalHBIM, HEOKHUIAHHBIM B
MPUMEHEHUH K peOCHKY.

"Mr. Dombey took it (the hand) as if it were a fish, or seaweed, or some
such clammy substance."

B sTom mpumepe oaun uneH cpaBHeHus (the hand) cpaBHuBa-
eTcs ¢ psiioM pazHoponHbIx npeameroB (fish, seaweed u ap.).
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[TpudeMm, BO BTOPOM psAy CpaBHEHHMS aHBI TaKHE MIPEAMETHL, Y
KOTOPBIX HMEIOTCS OOIIHEe IOCTOSIHHBIE MpU3Haky (clammy).

B cpaBHeHuu npeaMeTsl U SBICHUS AEHCTBUTENBHOCTH BbI-
CTYNalOT HE B TOXIECTBE, a B PasTpaHUUCHUU. DTO pa3rpaHu-
YeHUEe M MOAJAEPXKHUBAeTCs (POPMANbHBIMU CPEICTBAMU SI3BIKA.
Opmnako, Kak B MeTadope, TaK U B CPAaBHCHHH CXOIHBIM IIPH-
3HAKOM SIBIISIETCS OMH MPH3HAK, XapaKTepHBIN AJsT OTHOTO psi-
Jla IBIICHUH, U CIIy4alHbII 1JIs APYTOroO.

CpaBHHUM [1Ba CIEIYIOINX NPEATI0KEHUS:

1) My verses flow like streams u 2) My verses flow in
streams.

B mepBoM mpeuiokeHHH c0Ba verses W streams ymoTpeo-
JIEHBI B CBOMX OCHOBHBIX 3HAUEHMSIX: KaXKJ0€ CJI0BO HE3aBHCH-
MO OT Aapyroro. Bo BTopoM mpeiioKeHHH MepBOE CIOBO VErses
ynotpeOisieTcss B CBOEM IPEIMETHO-JIOTHYECKOM 3HAYSHHH, B
TO BpeMsI KaK CIIOBO Streams ymoTpeOJIeHO BO B3aMMOIEHCTBUN
JIBYX 3HAYEHUH: MPEAMETHO-JIOTHUYECKOT0 U KOHTEKCTYaIBHOTO.
[MpusnHak flow 31ech Kak ObI CTAHOBUTCS XapaKTEPHBIM ISl TIO-
HATHS verses. In streams BBICTymHaeTr 3/1eCh B Ka4eCcTBE 0OCTOsI-
TEIBCTBEHHOT0 000POTA K I1aroiy-npusHaky to flow.

CpaBHeHMe, TakkKe Kak U MeTadopa, SIBISCTCS MOIIHBIM
CPEICTBOM XapaKTEPUCTHKH SIBICHHNA M TMPEIMETOB ICHCTBU-
TETFHOCTH ¥ B 3HAYMTEIHLHON CTETIEHH CIOCOOCTBYET PacKphI-
THUHO aBTOpCKOFO MI/IpOOHIYHIeHI/IH, BBIABJISASA Cy6’beKTI/IBHO-
OIICHOYHOE OTHOIIIEHUE MUcaTensd K (akTaM 3TOW 0ObEKTUBHOM
JEHCTBUTEIIEHOCTH.

B. CTUWJIMCTUYECKOE UCIIOJIb30BAHUE
DPA3ZEOJIOI'UH

B kaxmoM s3BIKE MMEIOTCS COYETaHHS CIIOB, B KOTOPBIX
3HAUCHHUE IIEJIOTO JOMHHHUPYET HaJ 3HAYEHUEM COCTaBHBIX dYac-
TeH WM, HHBIMH CJIOBAMH, 3HAYEHHE I1€JIOTO COUETAaHMUSI HE CO-
BCEM TOYHO, a MHOTJA W COBCEM HE BHIBOJUMO M3 CYyMMBI CO-
CTaBJISIIOLIMX 3TO COYETaHWE yacTed. Takoro poja coueTaHus
HOCST Ha3BaHUE PPa3eoIOTUICCKUX eIMHMUIL .

! Akan. B. B. BUHOIpazoB KacCHGUIMPYeT 3TH HpaseoNornyecKie
€IIMHAUILIBI 110 CTENICHN CIAsSHHOCTH KOMITIOHEHTOB M BEIBOAMMOCTH 3Hade-
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Jns cTUIMCTHYECKUX Lenedl moAapoOHas KiacCUpHKanus
(pazeonornyeckux EIUHML He sBiIseTcss HeoOxoxumon. Ilo-
3TOMY MBI OyZleM M0JIb30BaThCsl TEPMUHOM «(pazeonornueckoe
cOYeTaHHe» IS Pa3HBIX THUIIOB (Ppa3eonornueckux eAHHUL] BHE
3aBUCHUMOCTHU OT CTETEHH CNIASHHOCTH COCTaBHBIX YacTel coue-
taaus. Ocobo, oHAKO, OYIYT BRIIEICHBI Takue (pa3eoiormye-
CKHE COYETaHUs, B KOTOPHIX 3HAUCHHE BCErO0 COYETAaHUS HE
TOJIbKO HE BBIBOAUTCS U3 3HAYCHUS OTAENBHBIX YacTel, HO KO-
TOpBIE JIOTHYECKH COBEPILIEHHO HE MOTHBHPOBAHBHI.

OnHoli u3 HanboJee XapaKTEPHBIX YepT (HPa3eoIOTHIECKUX
COYETaHHH SABJSETCS UX YCTOHMUUBOCTD, T. €. YCTOWYHBOCTH Me-
CTOIOJIOXKEHHSI COCTAaBHBIX YaCTEeH COYETaHUSA U CEMAaHTUYECKOE
€IMHCTBO Bcero codyeranus. dpazeonornueckue coueTaHus sB-
JIAIOTCA AOCTOAHUEM A3bIKa M BXOIAT Hapiaay C OTACIbHBIMU
CIIOBaMHU B JIEKCUUECKHH MHBEHTAaph AaHHOTO s3bika. OHU uc-
MOJIB3YIOTCSI B PEYM KaK I'OTOBBIE €IUHMIBI SI3bIKA, T. €. BOC-
NIPOU3BOJATCS B PE€YU, HO HE OPraHU3yIOTCS BHOBBL, KaK JTO
UMeeT MECTO B CIy4asx TaK Ha3bIBaeMbIX CBOOOJHBIX COYeTa-
HUH.

®pazeonornveckue coueTaHus Tak e, KaKk | CIIOBa, MOTYT
ObITH paszzeneHsl o chepam ynorpebnenus. Hambonpiee xo-
JMYECTBO (hPa3eonornueckux coderaHuidi (ocoOeHHO cparie-
HU) OTHOCHUTCS K chepe )KUBOU Pa3roBOPHOM PEUH.

BonbmmHCTBO (hpa3eonornueckux coYeTaHWi, BOZHUKIIUX
B cepe KMBOW pa3roBOPHOI peuH, KaK M BECh Pa3rOBOPHBIN
CJIOBaph SI3bIKa, 00JafaeT ONpeNeCHHBIMU SMOLUOHAIBHBIMU
3HA4YCHHUAMU.

CymiecTByeT MOCTOSHHOE B3aMMOJEHCTBUE aHATUTHUYECKUX
TEHEHINH, KOTOPBIE UMEIOT 1IETIbI0 PACUWICHEHHOE IOHUMaHNe
CIIOBECHBIX COUYETAaHUHM, U CHHTETUYECKUX TEHICHLUH, yCKO-
psiroImXx mpouecc oopa3zoBaHus gpazeonornyeckux equHur (B.
B.Bunorpanos).

B cooTBercTBYyIOIIEM pazaene Mbl MOKa3aiu, Kak Gpazeoso-
THYCCKUC C€AUHUIIBI MOTYT GI)ITI) PAa3JI0KCHLI U YTO CTHUIIUCTHU-
4eckui 3 (QEKT TaKoro pa3ioKeHHs CBS3aH C PacuICHEHHBIM
MOHUMAHUEM CJIOBECHBIX COUYETAHHH, KOTOpPHIE YK€ MPEeBpaTH-
JHch B pa3eonornueckue equHAIBL. PaccMoTpuM apyrue cro-
cOOBI HCTIOIB30BaHUs (PPa3eonoru3MoB.

HHS 1I€I0TO COYETaHUsI U3 COCTABIAIOINX ero yacreil. COOTBETCTBEHHO 3TO-
My akaj. BuHorpanos Beienser (pa3eoorHIecKue CoueTaHus, pa3eoIoru-
YeCKHe eJUHCTBA U (PPa3e0IOTHIECKUE CPALICHHS.
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Hcnoab3zoBanue MOroBOPOK MU MOCJT0OBUIL

K uucny ¢paszeonornyeckux coueTaHUW, KOTOPHIC SIBJISIOT-
Csl DMOILIMOHAIFHO-00Pa3HBIMU PECYpCaMU S3bIKA, OTHOCSTCA
TaK)K€ MTOCJIOBUIIBI M TIOTOBOPKH.

Paznuna Mexay moroBopKoi U MOCIOBUIIEH 3aKIII0YAETCS B
CIIEYIOIIEM: TOTOBOPKA — OTO OOBIYHO TaKOE COYETaHUE
CJIOB, KOTOPOE BBIPAYKAET MOHATHE, T. €. 00JIafaeT JIUIIb HOMH-
HaTUBHOHN (yukumei. [locioBuia, B OTINYHE OT TOTOBOPKH,
BBIpaXKaeT 3aKOHYEHHOe cyxkneHue. OOImee B MOTOBOPKAaxX U
ITOCTIOBHIIAX TO, YTO OHU B OOJNBIITMHCTBE CIIy4aeB OOpa3HBI 11O
cBoell mpupone. Hampumep: adding fuel to fire; as mad as a
March hare; an ass in a lion's skin; to put all one's eggs in one
basket; to be more sinned against than sinning u ap. Mcmnonp3o-
BaHUE TaKUX IOTOBOPOK CIIY)KHUT, TJIaBHBIM 00pa3oM, IEIsM
Oosnee 00pa3sHOro, SMOLHOHAIBLHOTO OTOOpakeHHs (HaKTOB
OOBEKTUBHOW JEUCTBUTENLHOCTH. Tak B HIKECIEIyIOMINX
MIPEIOKESHHSX

"Frank was far more sinned against than sinning" (Dreiser); He's young and I have
no doubt he wants to sow his wild oats before he settles down to married life (S

Maugham); Walter knew which side his bread was buttered (S. Maugham); It may be
that like most of us he wanted to eat his cake and have it (S. Maugham.)

[TocmoBumpl, Kak OBUIO YKa3aHO BBIIIE, OTINYAIOTCSA OT II0-
TOBOPOK TE€M, YTO MPEICTABIIAIOT COOOW 3aKOHYEHHOE CYIKIC-
Hue. OTHAKO, CY)KIEHHS, BEIPaKCHHBIE B TIOCIOBUIIE, SBIISIOTCS
CYy)XKIEeHUsIMHA ocoOoro poma. OHU MPEACTABIAIOT c000i 0000-
IICHUE HAKOIUICHHOTO 4YeJOBEUSCTBOM oOImbiTa. O00OIICHUS B
MIOCIIOBUIIAX CTPOSATCS HAa KOHKpeTHOM oOpase. I[locioBuiist
NIyOOKO HAMOHATIBHBI MO (OpME M ITUM OTJIMYAIOTCS OT
0000mIeHn purocodckoro xapakrepa. PackpeiTe o0pasza He
MPENICTABISACT TPyAa IS TeX, JJIs KOTrO SI3BIK SIBISETCS POJ-
HbIM. OTH 00pa3bsl 0OOBIYHO MOTHBHPOBAHBI M TOATOMY JIETKO
PacKpBIBAOTCS.

«B mpocToTe cnoBa — camasi BelMKas MyApPOCTb», — IH-
weT MakcuM ['oppkuii, — [TocnoBULIBI U IECHU BCEra KPaTKH,
a yMa M 4yBCTBA BIIOKEHO B HUX HA LIENIbIe KHHTH».'

! M. Topskuit. Matepuanst u uccnenosanus. Mzn. AH CCCP, 1934, 1. 1, c1p. 114,
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JleicTBUTENBHO, TOCIOBHIIBI BCETJa XapaKTepHBI CBOEH
SMUTPAMMATUYHOCTBIO, T. €. CIIOCOOHOCTBIO B UpPE3BBIYAIHO
CXKaTOM, KpaTKol (opMe BBIPa3UTh OTPOMHON €MKOCTH MEICITh
— pe3yabTaT HAKOIUICHHOTO HApPOOM OIIBITA.

"... TIOCIIOBUIIBI U TIOTOBOPKH 00Pa3IioBO (hOPMHUPYIOT BECh
KU3HEHHBIH, CONMATBHO-UCTOPUIECKHIA OIIBIT TPYIOBOTO HAapO-
na".!

[MocnmoBuIbI ¥ TOTOBOPKM MOTYT OBITh HKCIOJB30BaHBI B
pasHbIX cTWIsIX peur. [Ipuuem QpyHKINM BX Majlo 9YeM PO3HAT-

cs1. OHM MOTYT CITy’KHUTb WIEHOM cpaBHeHus. Hampumep:

"As the last straw breaks the laden camel's back this piece of under-
ground information crushed the sinking spirits of Mr. Dombey.» (Ch. Dick-
ens)

WHorna B TeKcTe Aenaercs JUIIb CChUIKA Ha MOCIoBHIy. B
3TOM ciy4ae C MOCIOBHUIECH 00paIialoTcsi JOBOJILHO CBOOOIHO.
Bocnpon3Bonarcss TONBKO OTHENBbHBIE CIIOBA WM COYETaHUS
cioB. Tak, B pomane ['oncyopcu "Freelands" ™Mb umraem:
"Come", he said. "Milk's spilt".

Kak u3BecTHO B aHIJIMIICKOM S3bIKE MMeeTCsl mociouia "It
is no use crying over spilt milk." O6o06menHoOe 3HaYEHUE ITOMH
MOCJIOBHIIBI DKBUBAJICHTHO pyccKoil mocnosuiie Crezamu zopio
HE NOMOICeULb.

Takoii CCBIIKOW Ha TIOCIOBHUIYy JOCTUTAETCS MaKCHMaslbHast
CKAaTOCTh BBICKAa3bIBaHUA. DTOT IPHUEM OYEHb PACIPOCTPAHEH B
Pa3IMYHBIX CTWIIAX aHTIUICKON nmuTeparypHoil peun. OcobeH-
HO YacTo aJullo3HuU (CCHUTKM) Ha MOCTOBUIBI U IOTOBOPKH HC-
MOJIB3YIOTCS B ra3eTHOM CTHIIE U (penmbeToHax. Hampumep:

"

. . and whether the Ministry of Economic Warfare was being allowed
enough financial rope to do its worst."

B anrnmiickoM s3bIKe CYIIECTBYET MOTOBOpKa: "to give a
person rope enough" wmm: "The waters will remain sufficiently
troubled for somebody's fishing to be profitable."

Takoe wuCronbp30BaHHWE IOTOBOPOK HE TO JKE€ CaMoe€, 4YTO
IpUEM DA3JIOKEHUS (PPa3eoNOTHIECKUX EIUHHUL], ONHCAHHBIA
Beimie. [loroBopka "to fish in troubled waters" ocraercst B cBo-
€M OCHOBHOM 3HaY€HUH, HECMOTPS Ha HApYLICHUE €€ CHH-

'M.T opbkuii JIuTeparypHo-KpuTHUECKUE cTaThu ['0c. u3a -Bo Xya.
ut-pel, M., 1937, c1p. 346 — 347
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TaKCHUECKOU CTPYKTYphl. Koraa ske MbI ©MeeM JeJio ¢ Ipue-
MOM pa3noxeHus (Hpa3eoNOTHUECKUX CPAlICHUH, TO paspyiie-
HHAE CHHTAKCHUYECKOW CTPYKTYpPHI WM APYTOH CIocod pasio-
JKCHHUS BIICUET 3a cOOOW M TepeOCMBICIICHUS 3HaYCHUs (ppaseo-
JIOTHYECKOH €IIMHUIIBI.

Hpyroe neno morosopka u3 pomana I'eiima "The Crusaders",
rzie oJiHO omnpenenenue collective, BCTaBICHHOE B IOTOBOPKY tO
stick one's nose into (3KBUBaJCHTHYIO PYCCKOMY CO8amb CBOlL
HOC (8 uydicue 0ela)., YpesmepHo UHMEPeco8amvCs mem, 4mo
He Q0JICHO uHmepecosams), (HaKTUUECKU HE paspymiaeT ¢pa-
3eoyiornyeckoe coderanue to stick one's nose into somebody's
business:

However, he was much interested in the information that the new
French Government was sticking its collective nose into the business
of Delacroix.

W B 1pyrux CTHISAX JUTEPATYPHON aHIIIMICKON pedyu Takoe
HCIIOJIB30BAHUE IIOTOBOPOK M IIOCIOBULl JOBOJBHO Paclpo-
CTpaHEHHBIN CTWJIMCTHYECKUHU mpueM. VM 4acTo mOJb3yrOTCS
MnUcaTteid U B CTWIE XyAOKEeCTBEHHON peun. Tak, B pomane
Toncyopceu "Freelands":

"Yes," he said, "let'em look out, I'll be even with 'em yet!" "None o'
that," I told him, "you know which side the law's buttered."

Amnrnuiickas moroBopka "to know on which side one's bread is
buttered" B 3HAUYECHUM yMen0 UCHONBL3IOBAMb BCE C 8bICO00U OIS
cebs, B BBHIMICNIPUBEICHHOM IIPUMEPE N3MEHEHa: BMECTO CIIOBA
bread BBemeHo cmoBo law, 4TO, OJHAKO, HE MEHSET OOIIErO
3Ha4YeHHs MMOTOBOPKH. Bce BhIpakeHHe MpHOOpeTaeT 3HaAUYeHUE
3HAMb, KAK 8bI200HO UCNOTb3068AMb 3AKOH 8 CEOUX UHMEPECaX.

B anrnmuiickoMm si3pIke ecTh OroBopka: to have all one's eggs
in one basket. 3HaueHUe 3TON MOTOBOPKU — PUCKHYMb CEOUM
docmosanuem. B Tom xe pomane ['oncyopcu 3Ta moroBopka uc-
MOJIb30BaHa KaK CPENCTBO XapaKTEPUCTUKU OJHOTO M3 MEpPCo-
HaXKEM:

Nedda had that quality ... found in those women who .. though
they do not say much about it, put all their eggs in one basket

Takux mpuMepoB MOXKHO IpuBecTH MHOro. [loroBopka out
of the frying-pan into the fire npeacraBieHa B ogHOM H3 poma-
HoB C. MoaMa crietyronum o0pa3om:
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We were dashed uncomfortable in the frying-pan, but we should have
been a damned sight worse off in the fire.

B HEKOTOPBIX clydasx Hake MEPEOCMBICIICHUE 3HAYCHUS,
CBSI3aHHOE C JIOTMYECKOM MepecTaHOBKONH KOMIIOHEHTOB IOCIIO-
BUIIBI WITH TTIOTOBOPKH, BCE )K€ HE BIIEUET 32 COOOW pa3JIOKEeHHS
(hpazeonoruaeckoro coueranus. Tak B ToM ke pomaHe a dark
lining to the silver cloud dakTuuecku sBnsieTcss BHOBb CO3aH-
HOW CEHTEHIIMEeH, MMOHATHON TOJBKO B COOTHOIIEHHH C M3BECT-
HO# mocoBureit Every cloud has a silver lining.

Takum o00pa3oM, (Ppa3eosIOTHYECKHE COYCTAaHHUsS, BKIIFOYAs
MOTOBOPKHU U TIOCJIOBHIIBI, HCIOIB3YIOTCS B KaueCTBE BbHIpa3u-
TEBHBIX CPEICTB S3bIKAa B CBOEM HEM3MEHEHHOM BHIE (Cp. BBI-
MIETPUBEICHHBIN TIPUMEp ITOCIOBUIIBI, MCTIOIB30BAHHON B Ka-
YecTBE dJIeMeHTa cpaBHEHUs1). Ecnu oHM moaBepraroTcsi KakuM-
TO M3MEHEHHUSM, TO OHU BBICTYNAIOT B KaYECTBE CTUIIMCTHUYE-
CKHX TIPUEMOB. DTH U3MEHEHHsI (POPMBI TIOCIOBHUIIEI U ITOTOBO-
POK MOTYT OBITh Pa3IMYHOTO XapaKTepa: OT BKIFOUYCHUS OJTHOTO
OTIpe/ieTIeHHs] B COYETaHKEe, YTOYHSIOMIETO XapakTep MpUMeHe-
Hus ero (cM. Beime "financial rope"), 1o MOTHOTO pa3pylICHUS
(hpa3eooruuecKoil eAMHUIBI M BOCCTAHOBIICHUS OCHOBHBIX,
MPSIMBIX 3HAYCHHI B ()PA3COTOTHUSCKOM CPAICHUH.

CeHTeHIUHA

ITocioBHIIBI M TOTOBOPKH XapaKTEPU3YIOTCS M CBOUMH
CTPYKTYpPHO-JIMHTBUCTHYECKHUMHU depTamu. OHU OOBIYHO ajliu-
TEepUpPOBaHbI, KaK, HanpuMmep, to rob Peter to pay Paul; cut the
coat according to the cloth: betwixt and between u np. OHu
Taoke YacTo pu(MOBAHBI M PUTMHYECKH OpraHm3oBaHbl. Ha-
npumep, by hook or by crook; eat at pleasure, drink with meas-
ure; every country has its customs; he that has a house of glass
must not throw stones.

Onu Bcer/ia mpeieNibHO KPAaTKU U MTOITOMY XapaKTEepU3yIOT-
Csl OTCYTCTBHEM COO3HOH cBs3u: first come, first served; easy
come, easy go; grasp all, lose all; out of sight, out of mind.

XapaxTepHble MPU3HAKH TTOCIOBHUIEI JIETJIH B OCHOBY OCO-
00ro CTHIIMCTUYECKOTO MPHEMa, KOTOPBI HOCUT Ha3BaHHE CEH-
TeHINH (epigram).

CeHTeHIIUST — 3TO Ta e IOCIOBHUIIA, HO CO3JaHHAs HEe Ha-
POIIOM, a KaKMM-TO OTAETbHBIM €ro MpeACTaBUTENeM — THca-
TEJIEM, MBICIUTENEM U T. T1.
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Ucnonb3ys Hanbonee XxapakTepHbIE JTUHIBHCTHYECKHE Yep-
ThI TIOCJIOBHIIBI, T. €. €¢ KPaTKOCTh, PUTMHYECKYIO OpraHu3a-
U0 U JPYTHe YKa3aHHBIC BBINIC YEPTHI, MUCATENN CO3JAI0T
CBOU «HOCIOBHLBI». CEHTEHIUH MOTYT BOWTH B CIIOBApHBIH
COCTaB sI3bIKA HAPSAY C HAPOJHBIMHU TMOCIOBHIIAMH. TakoBO
OonmpmHCTBO ceHTeHIui Lllexcnmpa, HampuMmep, to be or not
to be — that is the question; he jests at scars that never felt a
wound ¥ MHO>KECTBO JAPYTHX.

B nosectn Jlukkenca "A Christmas Carol" — no eye at all
is better than an evil eye 3ByYuT Kak HapoaHAas MOCIOBHUIIA KaK
C TOYKHM 3pPEHUS PUTMHUYECKOW OpraHu3aluH, TaK M C TOUYKH
3pEHHS MUTPAMMATHYHOCTH. MHOTIa TPYAHO ONpEeeTuTh, ecC-
T HET Ha TO Oojee KOHKPETHBIX JAHHBIX HCTOPHYECKO-
(ONBKIOPHOTO XapakTepa, SBISIETCS JIM IMPeJIOKeHHE, BIep-
BbIC BCTPECUCHHOE B MPOU3BEJCHUU TOTO MM MHOTO KJIACCHKA
JIUTEpaTyphl, UCIIOJb30BAHHOW UM HApOJHOW MOCIIOBUIIEH WU
COOCTBEHHBIM €Tr0 co3llaHueM (ceHTeHueit). Tak Hanpumep: he
makes no friend who never made a foe 00b1uHO paccmarpuBa-
eTcst kak ceHTreHIus Tennncona B ero "Idylls of the King", xo-
T, BO3MOXKHO, 9TO HapOoJHasl TIOCIOBHIIA, BIIEPBBIE 3allUCaHHAs
TenHuconom.

HekoTopble M3 CEHTCHIUH HOCAT CIHUIIKOM JIMTEPATyPHO-
KHWKHBIA XapakTep W MOJTOMY HE TaK JIETKO COOTHOCHMBI C
HaponHoW mocnoBunei. Cenrennust baiipona "Sweet is re-
venge, especially to women" ("Don Juan") siBisiercst npumepom
TAKOTO POJa CEHTCHUWH. J[PYrMM MpPUMEPOM MOXKET CIYXKHTh
cenrenuus [Tona u3 ero "Essay on Criticism": "A little learning
is a dangerous thing. Drink deep or taste not the Pierian spring."
Cenrennuss IOHra — Procrastination is the thief of time
("Night's Thoughts") siBisieTcst Takke TPUMEPOM JINTEPaTypPHO-
KHIKHOW CeHTEHIMH. Takue CEHTEHI[MH 00pa3yloT Kak Obl Ju-
TepaTypPHO-KHUKHBIC SKBUBAJICHTHI HAPOTHBIX MTOCIIOBHII.

B kayecTBe TpPUMEPOB CTHIMCTUYECKOTO HCIIONB30BAHUS
CEHTEHIIMM MOXHO TPHUBECTH CIIeIyIolee HHTEPECHOE MECTO M3
pomana Kponuna "The Keys of the Kingdom". OnucsiBast ox-
HOTO M3 TIepcoHaXkel pomaHa, KpoHHH XapaKTepu3yeT ero cie-
JTYIOTITIM 00pa3oM:

He had a number of such clichés, from "Women and beer don't mix" to

"A man's best friend is his own pound note", which, through frequency and
profundity of utterance, had been hallowed into epigrams.
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AJUTI03UHM (CCHITKM) M IUTATHI

AJTIO3UH — 3TO CCHUTKH HA UCTOPHUYECKHUE, TUTEPATYPHBIEC,
mudoaorndeckue, ouoderickue U ObITOBBIC (akThl. I{uTata —
9TO TOYHOE BOCIIPOU3BEICHUE OTpe3Ka Kakoro-nnbo tekcra. Hu
QILTIO3HSI, HU [TUTATHI, KaK CTHIIUCTUYCCKUE MPUEMBI, HE COTIPO-
BOXKJIAIOTCSl YKA3aHHWEM HA HCTOYHUKU. AJUTIO3MHM W IUTATHI
CTaHOBATCS (HPA3CONIOTUUECKUM COYETAHHEM TOJBKO B TOM
cilydae, eCJId OHU BOCIIPUHUMAIOTCS KaK aJUTFO3UH U IIUTATHI, T.
€. €CIi OHH COOTHOCHUMBI C TEMHU MPOU3BEJCHUSAMHU, IJI¢ OHU
OBLTH MCIIONH30BaHBI BIICPBBIC.

WHpIME cllOBaMH, COCTaBHBIE YacTH CBOOOJHOTO CIOBOCO-
YeTaHWs B TEKCTE, HA KOTOPBIA JENAeTCs CChIIKA, CTAHOBATCS
CBSI3aHHBIMHU, €CJTH OHHU MCIOJb3YIOTCS B IPYTOM KOHTEKCTE.

B pomane /lukkenca "Dombey and Son" ecth Takoe MecTo

Little Paul might have asked with Hamlet "into my grave?" so
chill and earthly was the place.

Coueranue "into my grave?" sBisieTCA ajUIIO3MeEH, T. €. CTa-
HOBHTCS (Ppa3eoIOrnIecKuM COUEeTaHUEM, NTPaBia, BDEMEHHOI'O
XapakTepa, Ha JaHHBIN cirydail. B Tekcre ke "Hamlet", u3 xo-
TOPOTO 3Ta AITIO3U B3ATa, "into my grave?" sBisieTcsl CBOOOA-
HBIM codeTaHneM. MOXHO cKa3aTh, YTO aJUIIO3HS ATO PEUeBOU
(hpazeosoru3M B OTJIMUHE OT S3BIKOBBIX (Ppazeoqoru3MoB, KO-
TOpble (UKCHPYIOTCS CIOBApSMHU KaK EIMHHUIIBI CIOBApHOTO
cOCTaBa S3bIKA. AJUTIO3USI OOBIYHO [ENIAaeTCs Ha IIMPOKO M3-
BECTHBIE TUTepaTypHble (akTsl. Hanpumep:

The mention of Marley's funeral brings me back to the point I
started from. There is no doubt that Marley was dead. This must be
distinctly understood, or nothing wonderful can come of the story I
am going to relate. If we were not perfectly convinced that Hamlet's
Father died before the play began, there would be nothing more re-
markable in his taking a stroll at night, in an easterly wind, upon his
own ramparts, than there would be in any other middle-aged gentle-
man rashly turning out after dark in a breezy spot — say Saint Paul's
Churchyard, for instance — literally to astonish his son's weak mind.

(Ch. Dickens. A Christmas Carol.)

31ech cehlIKa JIeNnaeTes Ha To jke npousBenenue [lekcnnpa
"Hamlet". Dra amrmo3us UMeeT CBOU CIEIU(DUUSCKHE UYSPTHI.
Kak BUIHO U3 IPUBEICHHOTO BHIIIE OTPBIBKA, AyX OTIa ["amiie-
Ta MPEJCTABICH B HECKOJBKO CApKACTHUYECKOM IUIAHE CIICIH-
QILHBIMH CTHIIUCTUYECKUMHE ITPHEMaMHU.
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B anrnmiickux raserax 4acTo AENAlOTCS CChUIKH Ha (aKThl
COOBITHS AHS, KOTOPbIE MOTYT OBITH MOHSTHBI TOJIBKO TEM, KTO
3HAKOM C 3THMH COOBITHAMH. OCOOCHHO TOMYJISIPHBI aJUTIO3UN
Ha TMEePCOHAaXXH M SMU301bl U3 OMONNM, HAPOAHBIX TeceH, Oai-
Jal U AETCKUX CTHXOB. TakoBBI, HaNpUMep, AIIO3UN Ha CTH-
xotBopenne "The House that Jack Built" u ckasky "Tom
Thumb", ucnonp3oBaHHbIe JJUKKEHCOM NPH OMMCAHUH LIKOJBI
B CtoyHn Jlomx B pomane "Hard Times". BoT 3TOT oTpBIBOK:

No little Gradgrind had ever associated a cow in a field with that famous
cow with the crumpled horn who tossed the dog who worried the cat who
killed the rat who ate the malt, or with that yet more famous cow who swal-
lowed Tom Thumb; it had never heard of those celebrities...

B pomane Comepcera Mosma "The Painted Veil", myx, ko-
TOPBIA MPUBE3 CBOIO HEBEPHYIO JKEHY B TOPOJ, TI€ CBUPEICT-
BOBaJIa X0Jepa, caM 3a00JIeBaeT U Mepel CMEPTHIO TPOU3HOCHT:
The dog it was that died. OTa uurara B3ara u3 nosmsl O. [omnn-
cmuta "An Elegy on the Death of a Mad Dog", xoTopast koH4a-
ercs cnmoBamu: The man recover'd of the bite; The Dog it Was
that died.

3nech aro3usl SABISETCS KIIFOUYOM K TIOHMMAHHIO CIIOKHBIX
JYIIECBHBIX MEPEKUBAHUI Ieposl.

I'. CMEIIEHHUE CJIOB PA3JIMYHON CTUJIMCTUUYECKOMN
OKPACKH

Oco0bI#i cTEIICTHYECKUN P(HEKT MOXKET OBITh JOCTUTHYT
COCIUHCHHEM CJIOB, KOTOPBIC MPUHAIICKAT K Pa3HBIM CTUIIH-
CTHYECKHM TLIACTaM CJIOBapHOTO COCTaBa sI3bIKA. Tak, HampH-
Mep, €ClIA B OJIHOM COYECTAHWU COEJWHHUTH CIIOBA, KOTOPBIE OT-
HOCSATCS K MO3TH3MaM, CO CJIOBaMH, OTHOCSIIIUMHUCS K TEPMHU-
HaM, 3G PEeKT MOTyIUTCs OMU3KUN K TOMY, KOTOPBIA MBI UMEITH
B OKctoMopoHe. Hampumep:

But oh, ambrosial cash! Ah! who would loose thee? When we no
more can use, or even abuse thee!
(G. Byron.)

Onwurer ambrosial OTHOCHTCS K MMOATHYECKOMY JIGKCHKOHY,
T. €. cepa ero ynorpedieHus: OrpaHuueHa MO3TUIECKUMH MPO-
W3BEJIEHUSAMU. B 3TOM CJIOBE OYCHB YETKO peannu3yercs
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COOTHECEHHOCTh CaMOT0 TOHSATHS, BEIPAKAEMOTO ATHM CIIOBOM,
C IPYTHMH TIOHSTHSMH 3TOTO psifia, @ UMEHHO, MOHITHAMU H3
obmact Mudonoruu. B codeTaHwm ¢ KOMMEPYECKUM TEPMHU-
HoM cash Hanuunvle Oenveu, nomydaercst 3PPeKT HeOKUAaHHO-
r'0 CTOJKHOBEHHUS JBYX COBEPIIEHHO Pa3HOPOIHBIX CIOB.

[To cymecTBy roBOpsi, 3TO ABJIEHIE MOKHO YCIOBHO Ha3BaTh
JIUHTBUCTHYECKAM OKCIOMOPOHOM B OTJIHYHE OT JIOTHYECKOTO
OKCIOMOPOHA, KOTOPBII MBI pACCMOTPEIH BHIIIIE.

B nUHTBHUCTHYECKUX OKCIOMOPOHAX CIIOBAa HE TEPAIOT CBOSH
CTUJIMCTUYECKON OKpacku. B oTinu4ue OT JTOTMYEeCKUX OKCIOMO-
POHOB OHU HE MPHOOPETAIOT KAKUX-TO JOTOJIHHUTEIBHBIX OT-
TEHKOB 3HaueHus. OHM HACWIILCTBEHHO COCIMHSIOTCS, HECMOT-
P Ha TO, YTO WX CBSI3U HE SIBIIIOTCS OPTaHUIECKIMH.

B «3amuckax [TMKBUKCKOTO KiIy0a» HMMEETCS CIEAyIOIIee
mecto: "The honourable gentleman is a humbug." Bo3zBbren-
HOoe "honourable gentleman", oObraHO ymOTpeOsieMoe B odu-
[[UAJIbHBIX BBICTYIUICHUSX, IMAPIAMEHTCKUX pedax, O(QHIIHaib-
HOM MeperrcKe U UMEIOIIee XapakTep OYeHb BEKIIMBOTO 00pa-
[IeHHS, COSIMHSETCS C pyraTellbHbIM ciioBoM humbug. Ectecr-
BEHHO, YTO TaKOE COCIUHCHHE HApPyIIaeT OOBIYHBIC HOPMBI
YHOTPEOJICHNUS CJIOB M MTPOU3BOAUT FOMOPUCTHUCCKUN IPPEKT.

WHTEepecHBIM TpPUMEPOM JIMHTBUCTHYECKOTO OKCIOMOpPOHA
CIy’)KHT CIIEAYIOIee MECTO, YK€ MPUBEACHHOE HAMH BBIIIE, U3
"A Christmas Carol" [Tukkenca:

But the wisdom of our ancestors is in the simile; and my unhallowed
hands shall not disturb it, or the Country's done for.

BosBelnieHHbIe ciioBa ancestor, simile, unhallowed nuTepa-
TYPHO-KHIIKHBIE 1O CBOCH CTHIMCTHYECKOW XapaKTepHCTHUKE
COEIUHEHBI C TAKUMH Pa3rOBOPHBIMH CJI0BaMU U (hOpMaMHu, Kak
Country's done for.

OyHKIMM 3TOrO MpUeMa BechbMa Pa3HOOOpasHBL: B
OCHOBHOM 3TO CAaTHPHYECKOE HM300paKCHHE MNPHUCTPACTUS K
BO3BBIIIEHHOM, OTOPBAHHOW OT JAEHCTBUTEIIBHOCTH JIEKCUKU U
(paszeosoruy, CBOMCTBEHHOM MO3TaM OTPEIEIEHHOr0 HaMpas-
JICHUS.

OueHb SIpKO 3Ta (PYHKIHS BBIABISCTCS B HUOKECJICLYOIICH
ctpode OatipoHockoro "Don Juan". BocTop:keHHBIN, TO3TH-
YeCKH HACTPOCHHBIH, BIIOOICHHBIA FOHOIIA HUCTBITHIBACT MPH-
CTyIIbI MOPCKOW 0Oosyie3Hd. Ero HambIIEeHHBIE PUTOPHYECKUE
oOpailieHusI K BO3JIFOOJICHHON CMEHSIOTCS KPUKaMH O TIOMOIIU
u OpaHsbIo.
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"Sooner shall heaven kiss the earth — (here he fell sicker)
Oh, Julia! what is every other woe? —

(For God's sake let me have a glass of liquor;

Pedro, Battista, help me down below)

Julia, my love! — (you rascal, Pedro, quicker) —

Oh, Julia! (this curst vessel pitches so) —

Beloved Julia! hear me still beseeching!"

(Here he grew inarticulate with retching)

JIMHTBHCTHYECKHE OKCIOMOPOHBI MOTYT CTPOUTBCS Ha CO-
eIMHEHHUH CIIEAYIONIUX TPYIII CIOB: TEPMUHOJIIOTHYECKUE PSI/IBI
U TIO3TH3MBI; JINTEPATYPHO-KHIKHBIE CJI0BA U OBITOBBIE Pa3ro-
BOPHBIE CIIOBA; IO3TU3MBI, JIUTEPATYPHbIE BO3BBIIICHHBIEC CJIO-
Ba, HHOCTPaHHbIE CJIOBa U >kaproHum3mel. Hanbomee yacto sToT
IPUEM BCTPEYACTCS B COUETAHHU JKHBBIX OBITOBBIX Pa3roBOp-
HBIX DJIEMEHTOB CJIOBapsi C BRICOKO KHUKHBIMU JINTEPATYPHBIMU
CIIOBaMHU W BBIP&KEHHUSMH. VIMEHHO Takue COMOCTaBICHUS Ja-
FOT HAaNOOJBIINHA CTHIIMCTUIECKUAN dPPEKT.

12*



CUHTAKCUYECKUE CTUITMCTUYECKUE
CPEACTBA

H3BecTHO, 4TO y4yeHHE O INPEJIOKCHHH, O €ro TUIax H,
TJIaBHBIM O0pa3oM, O XapakTepe CBs3ed MEXIY OTIeNbHBIMH
YaCTsMH BBICKa3bIBAaHHUSA BO3HUKIO HCTOPHUUECKH B cepe puTo-
PHKH, U TOJIBKO CPAaBHUTENBHO II03JHO CTAJ0 IPEAMETOM H3Y-
YEeHUS TPaMMAaTHKH.

B puropuke riaBHBIM 00pa3oM paccMaTpHuBajiach mpodiema
MECTOIIOJIOKCHHS YJICHOB MPEIJIOKEHUS (MHBEPCHSI) M Xapak-
TEp MOCTPOEHUS CIIOKHBIX OTPE3KOB BBICKA3bIBAHUS (TIEPHON).
VYueHne o mpemiokeHHH B cdepe IpaMMAaTHKU 3HAYUTEIHLHO
pacluMpuio MaTepuall KCCIIEAOBaHMS, BBIIBUHYB Ha IIE€PBOE
MECTO NpOOJeMy CHHTAKCHUECKHX OTHOLICHUH WIEHOB Ipel-
JIOKEHUs ¥ Ipo0IIeMy B3aUMOCBSI3eH MEXTy MPEUIOKEHHSIMHU.

CTuimcTrKa S3bIKa U3y4aeT CHHTAKCHYECKHE BBIPA3HTEIIb-
HBIE CpEICTBA S3bIKA M CHHTAKCHYECKHE CTHIIMCTUYECKHUE
MIPUEMBI, CO3Jaloe OCcOoOyI0 OpraHW3alMI0 BBICKA3bIBAHHUA,
OTJIMYAIOIIYI0 TaKOE€ BBICKAa3bIBaHWE OT BBHICKA3bIBAHUS B YC-
JIOBHO HAa3bIBAEMOM HAMHU «HEHUTpaJbHOW» (OpMe H3I0KEHUS.
Bot 310 «0c000€» 0 OTHOLIEHUIO K «HEUTPaIbHOMY» U OyIeT
COCTaBJIAITH NPEIMET PaccCMOTpeHus B paszzene «CHHTakcude-
CKHE CTHIIMCTUYECKUE CPEICTBA AaHTIIMHCKOTO SI3bIKaY.

B o6nactu cHMHTakcHca 3HAUYUTEIBHO MEHEE YEeTKO, YeM B
obmacT MOPQOIOTUU WM CIIOBOOOPa30BaHMUsS, BBICTYIAIOT
pasrpaHuYeHUe CTHIUCTUYECKOTO OT TIpaMMaTHYECKOro, OT-
KJIOHEHHSI OT HOPMBI U camasi HopMa.

B camom pnene, npoGiemMa MHBEPCUHM pacCMaTpUBAETCA U B
TrpaMMAaTHKE U B CTUIUCTHKE.

Tak, koHCcTpykims Tuma "Only then have I made up my
mind to go there" Ha3wpIBaeTCS CTHIMCTUIECKOW WHBEpCHEH B
Kypcax rpaMMaTHK{ U TpaMMaTH4YeCKONH MHBEpcHell (ITOCKOIb-
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OHa He JIOMyCKaeT CMHOHMMHUYECKOI'O BapHaHTa MPH Hadaib-
HOM MOJIOKEHUHM OIPaHWYMTENIBHBIX HApEeUyHil) B Kypce CTHIIH-
CTHKH.

Touno Tak >xe koHcTpykuus tuma "It was . . . that", pac-
CMaTpHUBaeTCs U B paMMaTHKE U B CTHJIMCTUKE Kak 3MaTuue-
CKasi KOHCTPYKLMA, T. €. Takas, KOTOpas, CIYXHUT CPEICTBOM
JJOTHYECKOT'0 HJIM OMOIMOHAJIBHOI'O BBIJACICHUA YaCTH BBICKA-
3bIBaHMUS.

B cBs3u ¢ 3THM yMECTHO NMPHUBECTH CIEAYIOIIEEe BBICKA3bI-
Banue mpo¢. Bunokypa: «3nech, (B o01actu cuHTakcuca — .
I'.), cHOBa co31ar0TCsl HE HOBBIE MaTepHaisbl, (Kak B JIEKCHKE —
H. I'), a TONBKO HOBBIE OMHOUIEHUS], TAK KaK BCS CHHTaKCHYe-
CKasi CTOPOHA Peuu MpeNCTaBIsIeT COOO0H HE UYTO MHOE, KaK U3-
BECTHOE COEJMHEHHNE rPaMMaTHIeCKuX (POpM, H B 3TOM CMEBICIIE
CYLIECTBEHHO HeMaTepuaibHa. [103TOMYy cHHTakcHdeckue oOT-
HOUIEHUS 3TO — Ta CTOPOHA PEYH, I/I€ MOYTH BCE IPEACTaBIIA-
€TCA TOJIBKO pCaiu3y€MbIMU BO3MOKHOCTAMMU, aKTyaJ’II/I?,aHI/Ieﬁ
MOTEHIIMAIBHOT0, @ HE MPOCTO MOBTOPEHHEM TI'OTOBOTO, OCO-
OCHHO XK€ B YCIIOBHAX HO3THYECKON M HMPUTOM CTHUXOTBOPHOM
peun».'

CymecTBeHHO HEOOXOUMBI [T IOHUMAaHHUS IPUPOABI CHH-
TAKCMYECKUX CPEICTB CTHJIMCTUKU SIBISIETCS OIpEAETIeHUe
HOPMBI sI3bIKa. [I3BECTHO, 4TO HOpMa S3bIKa — KaTETOpHs UC-
Topuueckas. Ee ycTraHoBieHHe HHOTJA NpPEICTaBIsSeT cOOOH
Ipolecc, KOTOPBIM [UINTCS BECbMa JOJITO U KOTOPBIHA, B CHILY
CBOEH AJMUTEIBHOCTH, HE Ha BCEX 3Talax AaeT SICHble INpel-
CTaBJICHHA O I'paHUIIaX IlaHHOﬁ HOPMEI.

[Ton HOpMOIi sI3bIKa ClleAyeT MOHUMATh T€ YCTaHOBUBILIHECS
B JaHHBIA NEPHOA €r0 Pa3BUTHUs B JUTEPATypPHOM SI3bIKE MOp-
(onoruueckue, GOHETUIECKNE, CUHTAKCUYECKUE M CTHIUCTU-
YecKue MpaBuiIa ynoTpeOaeH s, HapyleHne KOTOPBIX OMIyIla-
eTcs He KakK OMMOKa, a Kak pe3yJbTaT MPOsBICHUS HHANBUIY-
aJbHO OCO3HAaHHBIX OTKJIOHeHuMH. Tak Hampumep, korma B.
MasikoBCKU yHOTpeOIsieT CIOBO «CepHacTbli», TO OH 0CO3-
HAHHO HapyIIaeT HOPMY B PYCCKOM S3BIKE.

Axazn. Bunorpanos mo stomy nosoay numer: «Hem ompe-
JIeJIeHHee U yCTOMYMBEE HOPMa, TEM sfpdUe M BBIpa3UTENIbHEe
CTHJIMCTUYECKH OINPaBJaHHbIE YKIOHEHHUS OT HEE U TeM MHTEH-
CHBHEE MNPOLECC CTUIMCTHYECKOTO PAa3BUTUSl M CTUIIMCTHYE-
CKOM

: Bunokyp I'. MaskoBckuil — HoBatop s3bika. CII. 1943, ctp. 15 — 16.
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nuddepenimanyy 13p1ka». «ONpaBIaHHbIe YKIOHEHHS», O KO-
TOpPBIX TOBOPHUT akaj. BuHOrpamoB, (hakTWYecKH TO Ke, UYTO
mpo. BUHOKYp Ha3bIBaeT «peann3yeMbIMH BO3MOXKHOCTSIMIY,
«aKTyanu3anuel IOTEeHIIMATbHOTOY.

Kak yxe OpU10 cCKa3aHO, YKJIIOHEHHUSI OT HOPMBI HEJIb3s pac-
cCMaTpuBaTh Kak ommOKkd. VIMEHHO B TaKoro poja OTKIOHEHH-
SIX, OCHOBAHHBIX Ha *KHBBIX IpOIIECcaxX S3bIKa, NHOT/IA CKa3bIBa-
eTCcsl MHAMBHIYyaJbHO-TBOpYECKas MaHepa aBropa. Ecmu mo-
IOOHOE OTKIIOHEHHE YacTO HWCIIONB3YeTCsl B WHIWBUIYaIbHO-
XYJ0’KECTBEHHOM CTHJIE Pa3HBIX MHcaTeNel, OHO MOXKET MocTe-
[IEHHO THUIM3MPOBATHCA, MOJIYYHUB IPAaBO Ha CYIIECTBOBAaHHE B
CTHIIUCTHKE SI3bIKa, & 3aT€M NPHU BBHIPAOOTKE OINpPENeICHHBIX H
TBEPIAbIX HOPM HCIIOJNIB30BaHUSI TaKOTO poJia OTKIOHEHWH, U B
obyact rpaMMatuki. [109TOMY YETKyIO eMapKallMOHHYIO JIH-
HUIO MEXY TPaMMaTHYECKUM U CTHIIMCTHYECKAM B CHHTaKCH-
Ce MPOBECTH TPYIHO, & MHOTIA 1 HEBO3MOKHO.

Cama npoOsieMa CHHTaKCHYECKHUX BBIPA3UTENBHBIX CPEICTB
B S3BIKE U OCHOBAHHBIX HA HUX CTUJIUCTHUYECKUX MpHEMaX CHUH-
TAKCUYECKOTO ITOCTPOCHHUS TPEIIOKEHHUS OKAa3hIBAETCS TECHO
CBSI3aHHOM C MPOOJIEeMON MHTOHAIMOHHOTO O(GOPMIICHUS IMPE-
JOXeHHUs. B 3TOM OTHOWIEHNM MpPaBWIBHOW NpPEACTABIAETCS
MbIcTh TIpod. [lemkoBckoro, KOTOPBIH TOBOPUT 4TO «... MHTO-
HAI[MOHHBIE CPENICTBA ... TAK CKa3aTh OJyXJaloT MO TpaMMaTH-
YeCKOW TOBEPXHOCTH S3bIKA: OHM MOTYT HAcClIauBaThCs ... Ha
nr000i (popMaIbHOM cyGCTpaT».2 B nanpHeuleM H3II0KEHHH
3T0 ToJjiokeHne mpod. IlemkoBckoro OyaeT MPOMILTIOCTPUPO-
BaHO Ha pAJe MPUMEPOB. 3AECh K€ MOKHO OTPAHUIUTHCS JIUIID
CCBUIKOM Ha Takoro poJia BBIPA3UTEIbHBIE CHHTAaKCUYECKHE
CpenCTBa, Kak 000co0IeHre, HHBEPCHS, yMOTYaHHE U Jp., B KO-
TOPBIX CHHTaKCHYeCcKoe O(hOopMIIEHHE HACTOSTEIFHO TpeldyeT
COOTBETCTBYIOIIEH HHTOHALIMOHHOM MHTEPIPETALlNY, HHAUE cCaM
IIpHEM TepPSET CBOE Ka4eCTBO.

Jarnee, mpobieMa CHHTaKCHYECKUX BBIPA3UTENBHBIX CPE/ICTB
SI3pIKa U CTHJIMCTHYECKHUX IMPHUEMOB CHHTAKCHCAa OKa3bIBaeTcs
TaKke TECHO CBSI3aHHOH ¢ MpoOiIeMoli IpeANKAH B IIUPOKOM

! Bunorpanos B. B. f3bik ['oromns u ero 3HaueHue u UICTOPUU PYCCKOTO
a3bika, CO. «MaTepransl ¥ UCCICIOBAHUS 110 UCTOPUH PYCCKOTO JIMTEpaTyp-
Horo si3eika», AH CCP, 1953. 1. I1I. ctp 8.

2 TlewkoBcknit A. M. Bompocsl METOAMKY pOTHOTO A3bIKA, IUHIBUCTUKU
u cruuctukn. M. — J1., 1930. C. 107.
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CMBICJIE 3TOTO CJIOBA, T. €. C MPOOJIEeMOi JaHHOTO U HOBOTO, U3-
BECTHOTO M COO0IaeMoro B MpemiokeHuH. M3BeCTHO, 4TO B
AHTJINACKOM SI3bIKE OOBIIHBIN MOPSIOK CIIOB B «HEHUTPATHLHOI
(dbopMe HM3NIOXKEHUSI 3TO — TMOAJIekKAIlee, CKasyeMoe U Jaiee
BTOPOCTETICHHBIE WIEHBI MPEUIOKEHUs, IPUYeM IOJIeKaIee
OOBIYHO SIBIISETCS JAHHBIM, a CIEAYIOIINE 32 HUM WICHBI TIpe-
JIOXKEHHsI co00IIatoT HoBoe. OTHAKO B aHIVIMHCKOM SI3BIKE YXKe
MOJTHOCTBIO TpaMMAaTHKAJIM30BaHBl TaKWe CiIydad, KOrga Ha
IIEPBOM MECTE OKa3bIBAIOTCS APYTUE YJICHBI MPEIJIOKEHUS, U
noJyIesKaliee nepecTaBisercs Ha aApyroe Mecto. CpaBHUM J1Ba
MIpeI0KEHNS:

"He, his wife and brother were standing at the French window ready to
rush out at any moment ...

Standing at the window ready to rush out at any moment were he, his
wife, and brother... .

3nece HoBoe ("standing" W T. A.) TpenUIecTBYeT TpyIIe
MOJJIeXKAIIEeT0, HO OT 3TOr0 MpeALIecTBYIOMIas rpymia He CTa-
HOBHTCSI IaHHBIM, OHa OCTaeTCs HOBBIM B BbICKa3bIBaHWHU. U
TOJIBKO JK€JIAHHE aBTOpa CHJIbHEE BBIAEIUTH HOBOE, CHIEJIaTh Ha
HeM OONBIIME YIOp, BEIET K TaKOro poja MepecTaHOBKE uiie-
HOB NIpeIoKeH!sl. IHTepecHO MOMyTHO OTMETHTh, YTO 1MOA00-
HO€ CHHTAKCHYECKOE IIOCTPOEHHE HEeoOA3aTeIbHO BJIEUYET 3a
€000l HEOOXOAMMOCTE 0COOOT0 HHTOHALTUOHHOTO 0OPMIICHHSI
npeanoxkenns. Cama MOCTaHOBKA CKa3yeMOro Ha IepBOE MECTO
YK€ BbLIeNAeT 3T0 ckazyemoe. Ho atu ¢akTops! Henb3s cMe-
[IMBAaTh C OCOOBIM HMHTOHAIIMOHHBIM O(QOPMIIEHHUEM, KOTOPOE
BBI3BIBACTCS K )KU3HU CAMHUM COJIEPKAHUEM BBICKAa3bIBAHHSI.

BoszBpartumcs K Tak Ha3pIBa€MOMY MHBEPTHPOBAHHOMY IIO-
psiaky cioB. CaMO MOHATHE MHBEPCHU MOSIBUIIOCH TOJIBKO B pe-
3yJbTaTe COMOCTAaBICHHUS HE-M(PaTHUIECKOT0 CTPOS Mpeasoxke-
HUS ¢ HM(PATHUECKUM, «HEHUTPATBLHOTI0» — CO CTHIIMCTUYECKUM,
«HOPMBI» U «OTKIOHEeHus». IlpaBoMepHO 1M paccMaTpuBaTh
MOPSZIOK CIIOB, 3a/1a4eil KOTOPOTO SBJISIETCS BBIAETICHHE KaKoro-
au00 uieHa MpPEeAsIOKEHHUs, KaKOW-TM00 4acTH BBICKAa3bIBaHUS,
KaK OTKJIOHEHHE OT CYILECTBYIOIIMX HOPM, U Ha3bIBaTh €0 MH-
Bepcueil? Ham mpezcraBnsieTcs Takoro poja TEPMHHOJOTHA,
YCTAHOBUBIIASCS B SI3BIKO3HAHWU B pa3felic CHHTaKCHYECKHX
THUIIOB ITOCTPOCHUS MPEIJIOKEHHS, HEPAaBOMEPHOH, HCKaXKalo-
meil mercTBUTENbHBIE (DaKTHl SA3bIKA, MPOTHBOpPEUAIICH pa3HO-
O6pa3HI)IM IIyTAM PAa3BUTHUA U CTAHOBJICHUA CUHTAKCHU-
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YecKUX HOPM s3bIKa. 1o cymiecTBy Mbl HIMeEM 37€ech €0 C pa3IudHbI-
MU crioco0aMu OQOpMIIEHUS BBICKAa3bIBaHUS MUCHBMEHHOTO U YCTHOTO
THUTIOB PEYH, UX B3aUMOOOYCIOBICHHOCTH U
B3aMMOCBSI3U. 37ech 0CO00 SPKO BBICTYHAaeT MPOLECC THIH3ALMIH,
0000MIeHNS W KPUCTAIUIM3AINHA ONMPEEIIEHHBIX PUEMOB 3MOIMOHAb-
HO-OM(aTHIEeCKOW pedr, C¢ OJHOH CTOPOHBI, H JIOTHYECKHU-
9M(aTHIECKON PEUH C IPYTOM.

PaccmoTpenue pa3nuyHBIX TUIOB CHHTAKCUYECKUX BBIPA3UTEIBHBIX
CPEICTB W PA3NIUYHBIX MPHUEMOB CTHIMCTHYECKOTO CHHTAKCHCA HA KOH-
KPETHBIX MIPUMeEpax MPOMLTIOCTPUPYET BHICKA3aHHOE 3/I€Ch ITOJI0KEHHUE.

A. CTWINCTUYECKHUE NPUEMbI KOMITIO3NIIUN
HPEAJIOKEHUSA

1. ABSMEHEHUE TPAJUIIMOHHOI'O MOPAAKA CJI0OB B IPEJJIOKEHUU

Crunucruyeckas HHBEpCUst

Kak y»xe ynoMuHanoch, TpaIHULIMOHHBIM MOPSIOK CJIOB NPEIJIONKE-
HUS B COBPEMEHHOM AHTJTIMIICKOM S3BIKE 3TO — MOAJIEXKAIllee, cKa3ye-
Mo€, NONOJIHEHHE, Ipyrue WICHBI npeanoxkenus. Eme pa3 orosopumMcd,
YTO MOJ TPAAWIMOHHBIM MBI OyJileM MOHHMMAaTh TaKOW MOPSIOK CJIOB,
KOTOPBIM HE mpecieqyeT KaKoi-T1u0o 0co00H AOMONHUTENBHON Lenu
cooOmenus. Ero, kak Mbl YCIOBHIMCH, MOXHO Ha3BaTb «HEHTpallb-
HBIM». DTOT TPAJULUOHHBIN MOPSIIOK CJIOB MOXET OBITh M3MEHEH COOT-
BETCTBEHHO LemsiM aBTopa. Hampumep, OtTensio HauMHAET CBOIO peub
mepen ceHatoMm crueaytomiei ¢paszoit: "Rude am I in my speech. . .".
3nech npunararensHoe rude B CHHTAaKCHIECKOH (DYHKIIMM NMMEHHOW dac-
TH CKa3yeMoro BBIHECEHO Ha mepBoe Mecto. Ilo cpaBHeHHIO ¢ HeM-
TpanbHbIM | am rude. . . 3mech OTHOLIEHHE OOpaTHOE: TMOAJEeKaIlee U
MMEHHAasl 4acThb CKa3yeMOro MOMEHAINCh CBOMMH MecTamMu. K gemy
npuBena Takas nepectaHoBka? [lo mpuHATOMY OmpeneNneHuto 3To —
aMmda3a, T. €. ycuineHue snementa rude. Ho BepHO 71 5TO B J7aHHOM KOH-
KpeTHoM ciydae? [elictBurensHo 1 OTem10 X0Ten B CBOEH peun noj-
YEepKHYTh UMEHHO TO, YTO €r0 pedb 2pyba, WIH, MOXKET ObITh, HHBEPCHUS
3/1€Ch CITY’KUT KaKUM-TO HHBIM LIETsIM?
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ITpu Gonee neTanbHOM aHAIM3E CHTYallHH, B KOTOPOH MpOTEKa-
eT oOlleHHe, MOXKET OBbITh JaHa WHAS HHTEPIPETAIHUS ITOrO
(hakTa. OTEII0 MPON3HOCUT pedb B ceHare. OH COXpaHSET yBe-
PEHHOCTH B ceOe; OJaropoAcTBO €ro NOCTYNKOB IMPUAAET COOT-
BETCTBYIOIIYIO TOPKECTBEHHOCTh, MPUTIOAHATOCTh, 3HAUNTEIb-
HOCTh ero peun. Mcmons30BaHue MpHeMa WHBEPCUU COOOIIAET
peun Otemio WMEHHO Takod xapakrtep. CHHTaKCHYECKOe
o(hopMIICHUE MPEIOKEHHUS BIIOJIHE €CTECTBEHHO IMOJICKa3bIBa-
€T W COOTBETCTBYIOIIEE HHTOHAIMOHHOE odopmicHue. Bre-
YaTJeHUue TOPKECTBEHHOCTHU, PUTIOAHATOCTH CO3/aeTCsl B3au-
MOTIOJIO’)KEHUEM OTIENbHBIX YacTeil MPeIOKEHUsI, B KOTOPOM
HE BBIICISIETCS HU OJIMH U3 9JIEMEHTOBR.

B npemnoxenun Talent Mr. Micawber has; capital Mr. Mi-
cawber has not (Dickens.) nomonHenus talent u capital cTosT B
Havane. C TOYKH 3pEHHs] B3aMMOOTHOIICHUSI JTAHHOTO M CO00-
[IaeMOro 3J7ieCh HAOJIIOMAIOTCS WHTEPECHBIE MOJYJISIIUU: €CITH
CPaBHUTb 3TOT UHBEPTUPOBAHHBIN MOPSJOK CJIOB C TPAJAULIHOH-
HBIM, TO momiexainee (Mr. Micawber) sBiseTCS TaHHBIM; JI0-
nmonHeHUs (talent, capital) u ckazyemoe has u has not sBnstorcs
coobiraemeiM: Mr. Micawber has talent; Mr. Micawber has no
capital. OHaKko B TPaAMIIMOHHOM HOPSIKE CIOB cKazyembie has
1 has not 0ObIYHO OKA3BIBAIOTCS B 0€3yIapPHOM TMOJOXKECHUH U HE
HecyT Ha cebe tormdeckoit aMpassl. Bes cuma 1orudeckoro BbI-
JeTIeHUs TIaJlacT Ha JONOTHEHHUS.

B MHBEpTHPOBAaHHOM e MOPSIKE CIOB BBIICIUMBIM OKa3bl-
BaeTCcs BCE HOBOE, cOO0IaeMoe, Kak cka3yemoe, Tak W JIOMOJ-
HCHHUE: OOIOJHCHHA IMOTOMY, YTO OHHM IIOCTABJICHBI Ha IIECPBOC
MECTO, CKazyeMoe MOTOMY, YTO OHO OKa3bIBAETCS MOJ yAapeHH-
€M KaK KOHEYHBIH JJIEMEHT BBICKA3bIBaHHS. ITO OCOOCHHO 3a-
METHO B MOATHYECKHUX MPOU3BEICHUSIX, B KOTOPBIX CKa3zyeMoe
OKa3bIBAaeTCs B MOJOKECHUU HA KOHIIE CTPOKH.

TakuM 00pa3oM pPaBHOBBIIEIUMBIMH SIBISIFOTCS HE TOJIBKO
MIPOTHBOIIOCTABJISIEMbIE CTHIMCTHUECKH talent u capital, HO m
has u has not. KoneuHo, B 3ToM nprmMepe HEOOXOIUMO yUeCTh U
TE JIONOJHUTENbHBIE CTUIMCTHYECKUE TPHEMbI, KOTOPhIE yCH-
uBaOT 3(Q(GEKT WHBEPCHH, & UIMEHHO Mapajyieiu3M U aHTHTE3y
(has — has not), KOTOpbIE CTOAT B TaKOM € CEMaHTHYCCKU
MIPOTHBUTEIHFHOM OTHOIIEHHH, KakK H capital u talent.

Bricka3aHHBIE COOOPAXKEHUSA O CTUIUCTUYCCKUX (DYHKIHIX
WHBEPCHH PUMEHUMBI KO BCEM BHJAM CTHIMCTHYECKOU UHBEP-

185



cun. O0mas CTIIHCTHYECKas PYHKIUS OOBIYHO BBIABISACTCS U3 Oojee
IIMPOKOTO KOHTEKCTa, YeM MpepiokeHue. Kak ObIIO moKa3aHo, CTH-
nucTryeckas GYHKIHMS WHBEPCHH MHOTAA HE MOXKET ObITh BBISIBICHA
TOJIBKO B3aWMOIIOJIOKEHUEM YacTei MPEAI0KEHHS, XOTSI UMEHHO 3TO
B3aMMOIIOJIOKEHNE YacTER M IMOJCKA3BIBAET OCOOBINA OTTEHOK 3HAde-
HHMSI BCETO BHICKA3LIBAHMS.

CTuHMCTHYECKasT MHBEPCHS B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3BIKE,
TaKUM 00pa3oM, SBJIIETCS pean3allieil MOTEHIHAIBLHO BO3MOKHOTO.
OTH MOTEHIMAIHHO BO3MOXKHBIC CITOCOOBI Pa3MEICHUS YWICHOB TPE/-
JIOXKCHHUS B TEX MU HHBIX CTHJIMCTUYECKUX LEISIX MOXHO OTPaHHYUTh
CJIYIONIMMU HanboJsiee OOIIMMU CITyJasiMH.

[epBErit: TOTONHEHUE CTABUTCS B HAadalle MPEUIOKEHUS (CM. BBIIIC-
MIPUBEICHHBIN TTPUMED),

BTOPOM: ONpeJeseHHe CICAYET 3a ONMPEACNIAeMbIM (IOCTHO3HULHS OIl-
penenennit). Hampumep: with fingers weary and worn (T h. Ho o
d),
TPeTHii: a) UMEHHAsl YacTh CKa3yeMOro CTOMT Mepe]l MoUIeKaIIuM: A
good generous prayer it was (Twain),
0) UMeHHas YacTh CKa3yeMOI'o CTOWT Mepes CBSI3KOH, U 0ba
oHr — niepen moanexkamuM: Rude am I in my speech.

YEeTBEPTHI: OOCTOSATENIBCTBO CTOMT Mepel MOATIeKANIUM MpeioxKe-
uust: Eagerly I wished the morrow. (P o e). My dearest daughter,
at your feet I fall. (Dryden.) A tone of most extraordinary com-
passion Miss Tox said it in, though she had no distinct idea why,
except that it was expected of her. (Dickens).

ISTHIA: OOCTOSATENBCTBO W CKazyeMoe CTOAT Iepel IOIeKaIlIuM
npemtokenus: In went Mr. Pickwick. (Dickens.) Down dropped
the breeze. (Coleridge.)

HeOe3bIHTEpeCcHO TPHBECTH 37€Ch BBICKA3bIBAHUE AHIIIMIICKOTO
rpammatucta ['enpu Cywura, KoTOphIid B cBoeli padore "New English
Grammar" ropopur cieayroiee: «Ho umeercs u 6onee oOImuUi NpuH-
1 Ut SM(paskl, a UMEHHO, CIIEJIaTh CIIOBO 00JI€e BBIICIMMBIM, CTaBs
ero B mo0oe HeoObryHOE (abnormal), HHEIMU CIOBaMU, HEOXHIAHHOE
monokeHne.» OCTaBisisi B CTOPOHE HECKOJIBKO CTPAHHOE CMEIICHHE
TIOHATHI
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«HEOOBIYHOTO» U «HEOKMIAHHOTO», KOTOPOE MBI HaXOOUM Yy
Cywra, Hy’)KHO YKa3aTb Ha TO, YTO HHKAKOTO PasjInuus MEXKAY
TEM, YTO SIBJIAETCS HOPMOH S3bIKa M HAPYIIEHHEM TOH HOPMBL,
Cy#T HE IPOBOAMT.

BrI3biBaeT HenOyMeHHE ele OAHO 00CTOATENbCTBO. CIOBO
moboe (any) mogaepkHyTo aBTopoM. OIHAKO COBEPIIEHHO OYe-
BUJHO, YTO B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM $I3BIKE CJIOBO MOXKHO
MOCTaBUTh HE B «JIF000E» MOJIOXKEHHUE, a TONBKO B TaKOe, KOTO-
po€ TpemompeneneH0 3aKOHAMU IOCTPOSHUS IPEIIOKEHHS
naHHoro s3pika. O4yeBunHO CyHTy CBOMCTBEHHO 3a0IyXIeHUE,
pacmpocTpaHeHHOE B HEKOTOPBIX 3amagHO-€BPONEHCKUX JIMH-
IBUCTUYECKUX IIKOJAaX M COCTOSINEE B TOM, YTO CTHJIMCTHKA
HMEET JIeJI0 JIMIIb ¢ HAPYIIEHUAMHU OOLIETIPUHATBHIX HOPM S3bI-
Ka.

Takas KOHLENUHUs SIBISETCS CIEICTBHEM TOr0, YTO OOBEK-
TOM CTHJIMCTUKHU IPHUHSATO CUUTAThH JIMILIL MOITHUYECKHE IIPOU3-
BEJICHUS, TJIe TIOPSA0K CIIOB JEMCTBUTENBHO YacTO MPEICTaBIIA-
eT co0O0il OTKIOHEHHE OT HOPM MPO3anvecKoi peuu. ITO 0co-
OCHHO 3aMETHO B MNPOM3BENEHUAX MPEICTABUTENICH CalTOHHO-
apUCTOKPATUUYECKOM MOI3UH.

Koneuno, mosTHyeckue NPOU3BEACHUS COACPKAT 3HAYHU-
TEJIHO OOJIbIIee KOJIMYECTBO THIIOB MHBEPCUH, HEXKEIU MPOU3-
BEIICHUS [IPO3aMUYECKHEe, XOTs JI00bIe TUIBI MHBEPCUU IOSIBILS-
IOTCSI KaK B IIPO3aMYECKUX, TaK M B MMOITHYECKUX MPOU3BEACHU-
sax. OnHako TpeGOBaHUS PUTMa W PUPMBI MOTYT B HEKOTOPBIX
CllydasiX BbI3BaTh MHBEPCHUIO. B 3THX Ciyuyasx MHBEpPCHUs HECET
0co0yr0 (YHKIMIO — pPUTMHKO-3BGOHHMYECKYI0. B moanmHHO
XYJ0KECTBEHHOM TIPOM3BEJCHUU HCIONb30BaHUE HHBEPCUU
BCerja MOTHBHPOBAHO LIETIbIO BhICKa3bIBaHMA. VHOra 3Ta 1enb
BBICKA3bIBAHHUSA MOXKET COUETAThCSl B MOITHUYECKOM IIPOU3BENE-
HUH C OINpEJeTICHHBIMU TPeOOBaHUSIMU PUTMUYECKON OpraHu3a-
LM CTHXa, HO OHA BCETZla OCTAeTCs BEAYILEH.

B npo3e uHBepcus HepeaKO NMPHUIAET 0c000e PUTMHUYECKOE
3By4yaHue npeanoxkeHuto. OQHAKo, B OTIMYUE OT MOITHUYECKUX
MIPOM3BEICHHI, B IPO3€ HE PUTM BBI3BIBAET HHBEPCHUIO, @ HHBEP-
CHsI, MOTUBHPOBAHHAsI LIENbIO BBICKA3bIBAHUSA, MOXET HPUAATH
PHUTM TPEATIOKEHUIO.

Tak B cienyromeM npeanoxenuu u3 "The Titan" [Ipaiizepa
nojoxeHue npeaukarnsa Healthy man B Hagasne BbI3Basio Oosee

! Cm pasnen «CTHIIb Xy/I0)KECTBEHHOM pedm».
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CHUJIBHOC YOAapCHHUEC Ha IJIarojie-CBA3KE WEre, rnpujaBasgd BCEMY
BBICKAa3bIBAHHIO OHpC,Z[CJIeHHLIfI pHTMH‘ieCKI/Iﬁ PUCYHOK!

Healthy men they were, in blue or red shirt-sleeves, stout straps about
their waists, short pipes in their mouths, fine, hardy nuttybrown specimens of
humanity.

WuTepecHsl GYHKIUK WHBEPCHH B CICAYIONIEM MHpUMEpe U3
"Little Dorrit" JInkkeHca:

"Bright the carriage looked, sleek the horses looked, gleaming the har-
ness looked, luscious and lasting the liveries looked."

Ha nepBbIil B3 MOXET MOKa3aThCsi, YTO OCHOBHOM CTH-
JTUCTUYCCKUI TIPUEM, HCIIOJIb30BAHHBIN B 3TOM MPEIJIOKEHUH U
MIPUIAIOIIHIA €My OTIPEIETICHHYIO SMOIIMOHAIBHYIO OKPacKy, —
310 TOBTOp ciioBa looked. OmHako mpu Oojiee BHUMATEIHHOM
aHaJlM3e BHUJIHO, YTO TOBTOP 3/I€Ch BBICTYIIAET HE B CBOCH OC-
HOBHOW CTWJINCTUYECKOH ()YHKIMH, a B JOHOTHHUTEIHHON (CM.
pasnen «IloBTop»), — B GyHKIINU (POHA, HA KOTOPOM OTUETIIH-
BEE BBICTYIAIOT, BRIHECEHHBIE HA MIEPBOE MECTO OOCTOSTEIBCT-
BeHHbIE cioBa bright, sleek, gleaming, luscious and lasting siB-
JISIFOTCS. OCHOBHBIM CPEICTBOM CTIITUCTHYECKOTO BO3IECHCTBHS
Ha ynTaTelns. IHTepecHO MOMMyTHO OTMETHTD, 9TO KOT/Ia TTOBTOP
“MeeT (YHKIHIO YCWICHUS, TO TPEUIOKECHUE MOJCKA3hIBACT
COOTBETCTBYIOIIYIO AM(pATHYECKYH) WHTOHAIUIO (CM. pasfeln
«IToBTOpY»); KOTHA K€ MOBTOP UMeeT (PYHKIMIO (OHA, KaKk B
JTAHHOM TPHMEpE, TO MOBTOPSEMbIC CJIOBA HE MMEIOT 3M(paTu-
YecKol WHTOHAIUHU. VIHTOHAIMs BO BCEX Cllydasx — Iajaro-
mast.

AHanmu3upys pa3sHOOOpa3HbIe CTUIUCTHYECKHE (YHKIUU
WHBEPCHUU, HEOOXOAMMO WUMETh B BHUJY, YTO BCSKas IepecTa-
HOBKAa, HapyIIaomas, B OOJbIlel Wi MEHbIIEH CTeTIeHH, MTPH-
BBIYHBIN TTOPSIOK CJIOB, BIICYET 32 COOOM MO0 M3MEHEHHE JIO-
THYECKOTO COJEPIKAHUS MPEIJIOKESHHUS, JINOO COOOIIaeT JIOTMOI-
HUTENBHYI0 3MOIIMOHAIBHYIO0 OKPacKy BCEMY BBICKa3bIBAHHUIO.
Kak Obuto ykazaHO BEINIE, 3TO TJIIABHBIM OOpa3oM CBS3aHO C
TEM, YTO B JIUTEPATYPHOM aHIVIMHCKOM SI3BIKE, HMEIOLIEM JJTH-
TENBHYI0 HUCTOPHIO PAa3BUTHS, MMOCTAHOBKA TJIABHBIX U BTOPO-
CTETIEHHBIX WICHOB MPEAJIOKEHHs 00Jiee WIH MEHEe JIOKAIH3Y-
ercs. «Jlaxe B Tex sA3bIKax», — MUIIET akaja. MenanuHoB, —
«B KOTOPBIX BCE YICHBI MPEAJIOKCHHUIA NOTYYArOT MOJHYIO BO3-
MOXKHOCTHb CBOETO OTIIMYUTEINHHOTO JPYT OT JApyra odopmie-
HUS, BCE XK€ COXpaHIeTCA TEHACHITUS K COOITIOICHIIO
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OOIENPUHATOTO B TIpenenax KakKAOro S3blKa pa3MeleHHs
ciosy.'

TenaeHIMIO K COOJIFOCHUIO OOMICTIPUHATOTO pa3MeIIeHUS
CJIOB B QHTJIMIICKOM f3BIKE HENb3s pacCMaTpUBATh KaK CTPOTYIO
(UKCUPOBAaHHOCTH 3JEMEHTOB npeanoxeHus. lloHsaTue «crpo-
rast puKcanus» U «OOLIEIPUHATOE)» — IIOHATHS HEpaBHO3HAY-
HbIe. B 3TOif CBSI3M TPYAHO COTNAcHUThCS € Mpod. AJAMOHH, KO-
TOPBINA, cCpaBHMBAs MOPSAOK CIOB B PYCCKOM, aHIJIMICKOM H
HEMELIKOM $I3bIKaxX, MUIIET: «B 3TOM OTHOLICHUH, T. €. C TOUKH
3peHusl TeperieTeHus] PUKCUPOBAaHHBIX U HEe()UKCUPOBAHHBIX
9JIEMEHTOB, HEMELKUH SI3bIK OTIIMYAETCS] KaK OT PYyCCKOTO SI3bI-
Ka, B KOTOPOM BOOOILE OTCYTCTBYET CTpOrast (PUKCUPOBaHHOCTb
3JIEMEHTOB IPEAJIOKEHUS, TaK U OT HEKOTOPBIX IPYTUX 3amaj-
HOEBPOTIEHCKUX A3BIKOB (HAaIpUMEp, aHTJIMHCKOT0), B KOTOPBIX
cmpoeas @uxcayus (KypcuB Hami — M. I.), oXBaThIBaroIas
3HAYUTENBHO OOJIbIIEEe YHMCIIO JIEMEHTOB MPEUIOKEHHs, OIpe-
JIeJIAeT M0 CYTH JeJia BCE CIIOBO, PACIIOJIOKEHUE B IpeNyIoxKe-
HUM B LETTOM».

B coBpeMEeHHOM JUTEPaTypHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE 3a MH-
BEPCUEH MOCTENCHHO 3aKpeIlIseTCsl CTHIIUCTHIeCKast (QyHKIUS
BBIJIEJIEHUA OJHOTO W3 UJIEHOB BBICKa3bIBaHHSA B JIOTHYECKOM
IUIaHe, JIMOO BBIIEIEHHE BCETrO BHICKA3bIBAHUS B LIEIOM B 3MO-
HMOHaNIbHOM TMiaHe. Kak mpaBuiio, B COBPEMEHHOM AaHIJIUMN-
CKOM $I3bIKE MHBEPTHUPOBAHHBIN MOPSAAOK CIOB, Mpecie Ny o
CTHJINCTHUYECKUE €N, — JOCTOSHUE MMCHbMEHHOTO THIIA PEUH.
Penko MOXXHO BCTPETUTh MEPECTaHOBKH aTPUOyTHBHO-
NpeAUKATUBHBIE B YCTHOW pevr Jlake BO30YKICHHOTO Xapak-
Tepa.

0O00co01eHNE

ITox 00oco0IeHNEM B COBETCKOM JIMHIBHCTHYECKOM JIUTE-
paType IIOHUMAKT TAKNE€ WHTOHAIITMOHHO-CMBICIIOBBIC OTpe3KI/I
peuu, KOTOpbIe 00pa3yroTCs MyTeM BBIACICHUS TOTO WIH JIPY-
rOro BTOPOCTEIICHHOTO YJIEHA MPEIJIOKEHUS — OJJHOTO HIIH C
OTHOCSIIUMUCS K HEMY U 3aBHUCAIIMMH OT HEro cioBamu. Ta-
KM 00pa3oM, 000COOJICHHBIC BTOPOCTEIICHHBIC WICHBI MPEJI-
JIOKEHHUSI

! MemanunoB U. U. Ynens! npemioxenus u yactu peud. AH CCCP,
1945, cTp. 95.

2 Anmonu B. I'. BBeneHue B CHHTAKCHC COBPEMEHHOI'0 HEMELKOTO SI3bl-
Ka. - M.: 3a-Bo 1uT. Ha MH. 513., 1955. - C. 366.
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MPEACTaBIAI0T cOOOH OIHY U3 Pa3sHOBUAHOCTEH BBIACISIEMBIX B
MIPEIJIOKEHUA WHTOHAIMOHHO-CMBICTIOBBIX OTPE3KOB, HO 00s-
3aTeIbHO TAKWX, KOTOPBIE MPEACTABISIIOT cO00i TrpamMmarnde-
CKM cBszaHHOe menoe. Takoe ompeeneHHe 060COGIEHHs
HEJNb3s MOJHOCTHIO MIPUMEHUTH K aHTJIMHCKOMY SI3BIKY B CBSI3U
C XapaKTEepPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH CTPOS 3TOTO S3bIKa, €ro 3Ha-
YUTENBHON aHATUTHYHOCTBI0O M 00Jiee TECHOH CTPYKTYPHO-
CHHTAKCHUYECKOM CBA3BI0 MEKAY KOMIIOHEHTAMH BBICKa3bIBa-
HUSL.

B pycckoMm si3pIk03HaHUM TIOZ 000COOJICHHE MOMAAaloT Ta-
K1e 000pOTHI, KaK «00OJBILECHHBIH MOCIO CIIABOIO, OH CTal ObI-
70 uckath Moero apyxkectBay. (Ilymkun), wmm «/loBoibHBII
Mpa3gHUIHBIM 00emoM, cocen comut mepen cocemom (Ilyrm-
KUH),” U JpyrHe 0OGOpOTHI, OTPAKAIOIINE HPHBBIYHBIE CHHTAK-
cudeckne cBsi3u. Takum o0pa3oM, B pyCCKOW JIMHTBHCTUKE IO
MIOHSTHE 000COOIEHNS TTONalaeT BCAKUNA HHTOHAIMOHHO BhIJIe-
JICHHBIA OTPE30K peuH.

[Mox 06ocobneHHBIMU YWIEHAMHU TPEATIOXKEHUS B COBPEMEH-
HOM aHTJIMICKOM SI3bIKE MBI OyIeM TIOHUMAaTh TaKUe 4acTH BbI-
CKa3bIBaHUSI — OOBIYHO BTOPOCTENECHHBIE WIEHBI TpeasIoxkKe-
HUSI, — KOTOpBIE B CHITy pa3pbiBa MPUBBIYHBIX CHHTAKCHUECKUX
CBsI3el OKa3bIBAIOTCA W3OJIMPOBAHHBIMH OT T€X TJIABHBIX HJie-
HOB TIPEVIOKEHUS, OT KOTOPBIX OHM OOBIYHO 3aBUCAT. B aToM
OTHOULIEHUH 000co0IeHNE POJCTBEHHO MHBepcuu. Hanpumep,

... Steyne rose up, grinding his teeth, pale, and with fury in his looks.
(Thackeray.)

Sir Pitt came in first, very much flushed, and rather unsteady in his gait.
(Thackeray.)

And he walked slowly past again, along the river — an evening of clear,
quiet beauty, all harmony and comfort, except within his heart. (Galsworthy.)

CymHocTh mpuemMa 000COOJICHHSI W €r0 CTHUIMCTHYECKHE
(yHKIIME JOCTATOYHO TOJHO OMpeneNneHsl akaj. Bunorpamo-
BbIM: «O00COOJICHHBIE YICHBI M 000COOJICHHBIE KOHCTPYKIIUU
MIPENICTABIISIOT COOOU c80€0Opa3sHble CMBICIO8blEe CUHMAKCUYe-
CKue edunHcmea eHympu npednodxcenus (Kypcus Ham — U. 1),
BBIJICISIEMBIC CPEICTBAMU MHBEPCUH U UHTOHAIUH, — C LEJIbI0

! Cm. I'pammaTiky pycckoro sisbika, T. 11, u I, AH CCCP, ctp 643.
2 [Ipumepsr 3aumMcTBOBaHBI M3 «[paMMaTHKH pyccKoro s3bika», AH
CCCP.
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npuaTh 0OJiee CHIIBHYIO BBIPA3UTEILHOCTD COJIEPKAIIEMYCS B
HHUX TMOHATHIO, 00pa3y, xapaktepuctuke. O00COOICHHbIC Uiie-
HbI MPEIIOKEHUS OOBIYHO HAIOJHEHBI JKMBOH 3KCIIPECCHEH,
MOTYCPKUBAIOTCS JIOTHYECKU HIIM IMOIMOHAIBHO; HO OT 3TOTrO
OHHU HE MEPECTaloT ObITh BTOPOCTEIICHHBIMU YJICHAMH B rpaM-
MaTHYECKOM CMbICIe. XOTsI 000COOICHHBIIN YIeH PEI0KEHHUS
WHTOHAI[MOHHO CTaBUTCS B CBOCOOpA3HbIC CHHTAKCHYECKUE
OTHOIICHHUS K OCTAJIbHOH — ¥ BMECTE C TeM OCHOBHOM — dac-
TH TIPEJIOKEHHUS, XOTSI OH MPHUOOPETAET OTHOCHUTEIBHO OOJIb-
M CUHTAKCUYECKHI BEC 110 CPABHEHUIO C COOTBETCTBYHOIIMM
YJICHOM TIPEJIOKEHUS, HE TMOJBEPTIIMMCS 000COOICHHIO, HO
OH HE MEPECTaeT ObITh B CTPYKTYPE LENOr0 MPEIOKEHHsI BTO-
PHYHBIM U BTOPOCTEIEHHBIM €0 YJICHOM, CHHTAKCHYECKH CBSI-
3aHHBIM C €0 OCHOBHBIM NNPEANKATHBHBIM SI)Z[pOM».l

Mexay TIaBHBIMU YICHAMH TMPEUIOKEHHS ¥ 000co0JeH-
HBIMHU BTOPOCTEIIEHHBIMU YWICHAMH IPEUIOKEHUSA CYIIECTBYET
CBsA3b, XOTd U NpCpBaHHAA. 9Ta CBsI3b CTAHOBUTCA TEM MECHCEC
3aMETHO, 4YeM pe3de caMo 000COOIEHUE Oy IIaeTCs.

JlelicTBUTENBbHO, 000COOJICHHBIC YJICHBI MPEIIOKEHHS 00-
JagaroT OOJbIIeH CaMOCTOSATEILHOCTHIO, OOJIBIICH CMBICIIOBOM
BBIJICJIMMOCTBIO, OOJIBIICH BBIPa3UTEIBHOCThIO. Kak M3BeCTHO
BBIPA3UTENBHOCTL BO MHOTHX CITydasX OMPENENeTCs MHTOHA-
IMMOHHBIMHA cpenacTBaMu. OO00coOJIeHUE SBISCTCS TPUEMOM
IMUCBbMEHHOI'0 THUIIA P€YU U MO3TOMY MHTOHAIIMOHHOC BBIACIIC-
HUE JINIIb MOJCKA3bIBACTCA COOTBETCTBYIOIUM MECTOTIOI0KE-
HHUEM 00O0COOJICHHBIX WICHOB IPEIIOKEHHUS B COCTaBE BCETO
MMPEAJIOKCHUA. %08180%071 CJIOBaMH, MHTOHAIIMOHHOC BBIACIICHHUC
SBIsETCS (DYHKIMEW CHUHTAaKCUYECKOTO IOJIOKEHUsT 000c00-
JICHHOTO 4ieHa mnpeiokeHus. OCHOBHBIM K€ COJACpKaHHEM
000CO0JIEHUS SIBIIIETCSl Pa3phiB CYNICCTBYIONIUX TPHUBBIYHBIX
TPaIMIIUOHHBIX CBSI3eH MEXKIy WICHAMU MPEUIoKeHUs. Pa3priB
CHHTaKCHYECKUX CBA3CH BBI3BIBACT U OOJiee [UIUTEIBHYIO May3y
nepen 000COOEHHBIM WICHOM, M3MEHEHHE HHTOHAIIMOHHOIO
PHUCYHKa IIPY MIPOU3HECEHHH, 00JIee CUIIBHOTO YapEHUS | T. II.

OpnHako Takol pa3phlB CHHTAKCHYECKUX CBsI3Ci HEe Hapy-
IIaeT JOTHYECKON IEIbHOCTH BBICKA3bIBAHMS, a JIHUIIb «... IIO-
3BOJISIET HHOT/Ia OTCPOYUBATH MOSBICHUE BOCIIOJIHSIONIETO

! Bunorpanos B. B. Hexotopsle 3a1aun u3yueHus: CHHTaKCUca IIpOCTOro
npeoxkenus // «Bompock s3piko3HaHusa» Ne 1, 1954, C. 26.
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€ro WieHa, co3/laBas Kak Obl OOJIBIIYI0 MPOTSKEHHOCTh BCEU
rpymmb'

Koneuno, mHOT 12, BBIIENEHNE ONPEAEIICHHON YacTH BBICKA-
3bIBaHUS BJICUET 32 cOOOW M MEPEOCMBICIEHUE TOTO, YTO SIBIIS-
€TCsI TIaBHBIM B coo0meHnr. OOBIYHO BTOPOCTETICHHBIE YJICHBI
MIPEIOKEHUS HE MOTYT OBITh MPUPABHEHBI TI0 CTENEHH TPEIH-
Kallu1 K I'IaBHBIM YICHaAM IPCIJIOKCHUA. OI[HaKO CTOJIb CUJIb-
Ha OBIBACT BBIPA3UTEIHLHOCTh WHTOHAIINH, BBI3BaHHAS TIOJOXKE-
HUEM 000CO0JICHHOTO WiIeHa MPEUI0KEHNUS, YTO B PsJIe CIIyvacB
CHHTaKCHYECKH 3aBUCHMBIC YIIEHBI MPEIJIOKEeHUs, Oynaroaaps
000CO0IEHHOCTH, BBIPaXKalOT OCHOBHOE COJIEPKaHUE BBICKA3bI-
BaHUSI.

Kax 0110 yKa3aHo BEIIIE, 000COOICHIE B aHTJIMHCKOM SI3bI-
Ke MPEJCTaBIsIeT cO00i SBJICHUE POJCTBEHHOE MHBEPCHHU. DTO
CXOJICTBO TPU3HAKOB MHBEPCHUU M OOOCOOJIEHHUS MPOXOAMT IO
JIBYM JIMHHSAM: Q) TI0 JTUHUHU CTPYKTYPHO-CHHTAKCUIECKOH U 0)
[0 JUHUM CTHUIMCTHYECKH-CMBICcIIOBOM. Kak HWHBEPCHUA, TaK U
000cO0IeHUE BBIJCISAIOT ONPEACICHHBIC WICHBI BHICKA3bIBAHUS
Omaromapsi HapyUICHHIO TPUBBIYHBIX CBSI3€H B MPEIIOKEHUH,
TEM CaMbIM BBIJACIIASA UX WHTOHAILIMOHHO. I/IHTOHaHI/IOHHOG BbI-
JeJICHHEe B CBOIO OuYepenb BeleT 3a co0oil Oonee CUIBbHYIO CTH-
JTMCTUYECKU-CMBICIIOBYIO Harpy3Ky BBIJEIICHHBIX YICHOB Ipe.-
JIOKEHHS.

[Mouemy >ke cI0BO WJIM CIIOBOCOYETaHHE, KOTOPOE OKa3bIBa-
€TCsl U30JIMPOBAHHBIM B TIPEJJIOKECHUH, 00a1aeT OOJbIIeH BbI-
Pa3UTENBLHOCTRIO M OOJBIICH CMBICTOBOM eMmKocThio? [lo Toit
XKe MPHYHHE, 10 KOTOPOW BCSKOE W30JUPOBAHHO B3SITOE CIOBO
OKa3bIBACTCSA B 3HAYUTEIHLHO OOJBIICH CTEEHU O0OOINECHHBIM,
BKJTFOUAIONIMM B ce0sl BCe, a He KaKue-TO OT/AeTbHbIE MPU3HAKU
0003HauaeMoT0 sABIICHUS. [Ircarenu mo3ToMy 4acTo IpHUOeTaroT
K HapyIICHUSM CHUHTAKCHUYECKUX CBS3€H CJIOB, TaK KakK IMOJ00-
HOE HapylIeHWEe TPUAAET, KaK MPUHSATO TOBOPUTH, OOIBIIYIO
«CaMOCTOSITENIbHOCTEY» CJIOBAM WIJIH CIIOBOCOYETAHUSM.

B mpumepe, npuBeIeHHOM BBIIIIE, PEIUIOKEHHE: an evening
of clear, quiet beauty, all harmony and comfort, except within
his heart, oka3pIBaeTCSI TIOYTH CaMOCTOSATENHHBIM HA3bIBHBIM
npennoxxenreM. OIHAKO OHO BBICTYMAET B POJIU 000COOICHHO-
ro 000poTa MO OTHOLIEHHUIO KO BCEMY BBHICKa3bIBAHHIO

'B. H. Spuesa. OCHOBHOH XapaKTep CIOBOCOYETAHUS B AHIJIUHCKOM SI3bI-
kxe. UAH, OJI, 1947 1. B. 6 cTp. 508.
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HMEHHO TOTOMY, YTO OHO CBSI3BIBAET BCE BHICKAa3bIBAHHE B €lIU-
Hoe 1enoe. [IpuBeneM elle OJJUH HHTEPECHBIH pumep 060c00-
neHHoro obopora: Daylight was dying, the moon rising, gold
behind the poplars. (Galsworthy.) AHanu3upys 3TOT mpumep,
MOJKHO, KOHEUHO, YCMOTPETh 37IeCh HE 000COOICHNUE, a IIUIUII-
THYECKUN 000poT. JleficTBUTEIHHO, MOXHO ceOe MpeCTaBUTh,
YTO 3TO IMPEUIOKCHHE SIBISAETCS B CBOEM ITOJHOM BHJIE TpH-
MepHo TakuM: Daylight was dying, the moon like gold was ris-
ing behind the poplars. Ho B sToM ciy4ae cTpykrypa mpemio-
)keHus y loiicyopcu SBHO IPOTUBOPEUYUT CO3JAAHHON KOHCT-
PYKUUH, TIOTOMY YTO KPOME OMYIICHHs 3JEMEHTa CpPaBHEHHS
like, MBI HaOrOMaeM Takke M 0co000O€ B3aWMOIIONIOKEHUE HIle-
HOB TIpemioxkeHus. [1oaToMy B JaHHOM HpUMepe MBI HMeEeM
€TI0 HE C DIIIMIICHCOM, a ¢ obocoOnennem. O060COOIEHNUTO
roBepriock Bece crnoBocouetanne gold behind the poplars. He-
CKOJIPKO WHOW XapakTep HOCHT 000co0JieHHEe B CIEAYIOIMEeM
npumepe: "I want to go," he said, miserable. (Galsworthy).
3nech npunaratesibHOe miserable BBICTymaeT B Ka4ecTBE OIpe-
nenenust Mectoumenus: he. Ho Oymyuu oTopBaHo OT HEro, Mpu-
JaratelibHOe miserable mpuoOpeTaeT 0coOble 4epThI, CBOMCT-
BeHHBIE 000COONIeHHBIM ciioBaM. CTeleHb MpeIuKaluy 3]eCh
YPE3BBIYAHO BBICOKA. DTO MPEIOKEHUE MOXKET OBITh YCIOBHO
npupaBHeHO kK He became miserable and said....

Bor emie npumep aHamOrMYHOrO mocTpoeHus: She was
lovely, all of her — delightful. (Dreiser.) 1 3mecs cmoBo de-
lightful mMoxeT paccMmarpuBaThcs Kak BTOPOH TNPEAWKATHB B
npeanoxennu she was lovely, KOTOpBIii CHHOHUMHYECKH YCH-
nuBaeT 3QQeKT BhIcKazpiBaHusd. Ho Oyay4yu oTOpBaH OT CBOETrO
cuHoHuMa lovely BBomHBIM, Takke oOocoOneHHbM all of her
(KOTOpOE MOXKET paccMaTPUBATHhCS KaK IJICOHACTHYECKOE IOJI-
nexariee), ciaoBo delightful mpuobperaer ocoOyr camocTos-
TENILHOCTh, MPUMEPHO PABHO3HAYHYIO CAMOCTOSITEIIEHOCTH BOC-
KITUIIATENLHOTO TPEIIOKEHHS.

B aHrnmiickom s3pIke dare BCETO OOOCOOIISIIOTCS Takue
BTOPOCTENCHHBIC YWICHBI TPEATIOKEHUS, KOTOPbIE CcaMH eIlie
HUMEIOT MOSICHUTEIbHBIC CJI0BA, ONPEACTUTENbHbIE 000POTHI U T.
n. Hanpumep:

June stood in front, fending off this idle curiosity — a little bit of a thing, as some-
body once said, "all hair and spirit..." (Galsworthy.)
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Wnorna mMexxny mHBepcueil aTpuOyTUBHOTO THIIA U 000C0O0-
JICHHBIMH OTIpEICTICHUSIMHA TPYIHO TPOBECTH rpaHuIly. Tak Ha-
npumep, B npemioxennu "She admired her husband, strong,
brave, and victorious." (Thackeray.) mpunararensHbie strong,
brave, victorious SBIAIOTCS WHBEPTUPOBAHHBIMHU II0 OTHOIIIE-
HHIO K ompenenseMoMy uMmu cioBy husband. Ho MoxeT OBITH
NMCHHO B CUJIy MHBCPCUHN HHTOHAIIMOHHOC BBLIACJICHHUE CTOJIb
CHJIBHO, YTO TIOCJIEAHUE OTIPEeNICHHs Y)Ke CTAaHOBSTCS B MOJIO-
JKeHre 000COOJIEHHBIX WICHOB MPETOKEHUS.

CBoeoOpa3Hblii ciiyuali 000COOICHHS MPEACTaBISICT COOOM
CIeyIOIUH IIpUMeEp:

He told her his age, twenty-four; his weight, ten stone eleven, his place of
residence, not far away ... (Galsworthy.)

3nece o0ocobnenue mpuobOperaeT 0co0yH0 CTHIMCTUYECKYIO
(hyHKIIMIO: OHO BBOJUT HECOOCTBEHHO MPsAMYI0 pedb. O60c00-
neHHble twenty-four; ten stone eleven; not far away Qakrude-
CKH TPEICTaBISAIOT COOOH HEYTO CpefHee MEeXAy NpsSMOU M
KOCBEHHOW pedbto. C HEKOTOPHIM OCHOBAaHHEM MOXKHO pac-
CMaTpUBaTh 3TH WIEHBI MPEJIOKEHUS KaK OOpBIBKU IMPSMON
peuu, BOCIIPOU3BOIUMOIT aBTOPOM.

OO6ocobneHne, Kak CTUIINCTUYECKHI TIPHEM, SIBIISETCS THITH-
3armel 0COOEHHOCTEH CHHTAKCHCa YCTHOTO THIIA pedu. B aToM
TUIIE pedrd 0c000 YacCThl CIIy4and pa3pbiBa MPUBBIYHBIX CHHTAK-
CHYECKUX CBS3€H, HAPYIICHHS YIPaBICHHUS, COTJIACOBAHUS H T.
1.

0O060c00JICHHIO MOTYT TOJBEPTaThCs HE TOJNBKO OTIEIHHBIC
CJIOBa M CIIOBOCOYETAHMsI, HO U LI€JIbIE BBICKA3BIBAHMUS, OTIEIIb-
Hble HOMHUHATHBHBIE MPEIOKEHHS, KOTOpbIe, € Obl OHU HE
OKa3aJINCh B COCTABE CIIOKHOTO CHHTAKCHYECKOTO IIEJIOTO MOT-
au OBl TPEACTaBIATH COOOW CaMOCTOSTENbHBIE Ha3bIBHBIC
npemoxkenns.! VX 060coGienne, TakKUM 06Pas’oM, sBISETCS
umb (pyHKIMEH JIOTHYeCKHX, a He CHHTAaKCHYeCKHX CBsi3eH. C
JIpyroil CTOPOHBI, HWHOTJA CHUHTAaKCHYeCKas pa3opBaHHOCTH
MpesIoKeHUH, (QparMeHTapHOCTh CIOCOOCTBYET OoJbIleMy
JIOTUYECKOMY BBIICJICHHIO OT/AGNBHBIX YacTeH MpeaIoKeHHs,
(bakTHUEeCKH HE WMEIOIIMX STOW CMBICIIOBOW HE3aBHUCHMOCTH.
Takum

! Tak HasbiBaeMEle BBOXHEIC IpeanoxeHus (parenthetical sentences) mo
CYLIECTBY MPEACTABIIIOT 0COOBIE CIIyyan 000COOICHHS LETbIX IPELTOKCHHUI
B COCTAaBE CHHTAKCHYECKOTO LEJI0T0.
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o0Opa3om, 000co0ICHIE — 3TO TPUEM, KOTOPBIA BIEYET 3a CO-
00l JNOrMYecKoe BBIICICHUE OJHOM YacTH BBICKAa3bIBAHHS B
CBSI3U C MECTOM, KOTOPOE 3aHUMAET 3TO BBICKA3bIBAHHUE B MPE/I-
JIO)KEHUH, MECTOM, KOTOPOE€ MPUBOAUT K Pa3pbiBy OOBIYHBIX
CHUHTAKCUYECKUX CBSI3CH MEXKIY YacTSAMHU BBICKAa3bIBAHHS. DTOT
pasphiB  MpEAIONIaraeT COOTBETCTBYIOINIEE HHTOHAI[MOHHOE
O(i)OpMJIeHI/Ie 1 BBI3BIBACT, COOTBECTCTBCHHO, AOIIOJIHUTCIBHBIC
CMBICJIOBBIC OTTEHKHU BIUIOTBH /IO 3HAYMTENILHO OOJBLICH CTere-
HU MPEIUKAIMN B CAMOM COJICP)KAaHUU BBICKA3bIBAHUSI.

®opmbl 000cO0IEHNS e1le HEAOCTATOYHO M3ydeHbl. [IpuBe-
JICHHBIC BBIIIEC MPUMEPBI MOKA3bIBAIOT, YTO HE BCSKHU Pa3phbIB
CHUHTaKcuueckor (opmbl BeaeT K 00ocobieHuto. Jlornueckast
CBSI3b MGy Pa30pBAaHHBIMU YaCTSIMU TPEITIOXKEHUS TOJICKa-
3bIBACT BO3MOKHBIC HeO(i)OpMJIeHHI)Ie CHHTAKCHYCCKHUE CBsA3H.
Kak oHa MOXeT OBITh OCYIIECTBICHA, KAKHMH SI3BIKOBBIMH
CpeICTBaMH, — BOIPOC, KOTOPBIH ellle KJeT CBOMX HCCie[0Ba-
TeneH.

2. CTWMIACTUYECKOE UCIOJIb30BAHUE OCOBEHHOCTEI
CHUHTAKCHUCA YCTHOI'O THIIA PEYHA

Kak MBI ye roBopwin, KaKABIH U3 THIIOB PEYH, TUCHMEH-
HBIH U YCTHBIN, IMEET CBOM XapaKTepHble OCOOCHHOCTH Kak B
HCIIOJIb30BAaHUH CJIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKA, TaK U B CHUHTAKCH-
YECKUX KOHCTPYKIIHAX.

He Bcsikasgs 0cOOCHHOCTH CHHTAKCHCA YCTHOW pPEYH MOXKET
BBICTYNIAaTh B KauyeCTBE OINPEACIICHHOTO CTHIMCTUYECKOTO
npueMa. HamoMHUM, 9TO CTHIIMCTUYECKHM MTPUEMOM MBI Ha3bI-
BaeM TaKOE€ MCIOJIH30BAHNE THIHMYECKUX IS S3bIKA 0COOEHHO-
CTell CHMHTaKCHYECKOTO M JICKCHYECKOTO XapakTepa, KOTOpPHIE
MPEJICTABIISIIOT cO00M 0000IICHHEe, THITH3AIUI0 UMEIOIINXCS B
SI3BIKE (aKTOB.

[IpoananusupyemM CTHIUCTUYECKUE TPHUEMBI, KOTOPHIE BO3-
HUKAIOT B PE3yJIbTATe TUMU3AIUH OCOOCHHOCTEH YCTHOTO THIA
pedn.

DJIIMIICHC

HOI[ SJIJIUTIICUCOM ITOHHUMACTCA yMI)II]_[JIeHHOe OHy]_[IeHI/Ie Ka-
KOTO-TM00 YjeHA MPEIIOKEHHUS B JIUTEPATypPHO-TTMCHMEHHOM
tune peud. CrefoBaTenbHO, HE BCAKOE OMYIICHHE YJICHOB
npe/i-
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JIO)KEHUSI BBICTYNAET B KAUECTBE CTWJIMCTHUYECKOTO MpHUEMa, a
TONBKO TAaKOE, KOTOPOE TMOSBISIETCS B  JIUTEPATYPHO-
MUCHbMEHHOM THIIE PeUH. TEePMUH «IJUIUIICUCY HE OTHOCUTCS K
HETIOJIHBIM MPEIIOKEHUIM, KOTOPbIE XapaKTEpHBI JJisl YCTHOrO
THIA PEYHd, MOCKOJbKY 3/IeCh HUYEro He omyckaercs. TepMuH
«HETOJIHbIE MPEJITIOKEHUI», XOTS U HEAQJEKBATHO BhIpaKaloIUi
CyTh SIBJICHHUS, BCE )K€ 0OJIee TOUHO XapaKTEepPH3yeT CTPYKTYp-
HBIM TUI NPEMJIOKEHUSA, CBOUCTBEHHBIN YCTHOW pe4H, 4eM Tep-
MUH <OJUIAIICUCY. OTOT MOCIEAHUNH MBI OyaeM MpPHUMEHSTh
TOJBKO K TaKOTO poja ciiydasiM, TI€ UMEETCS HE OTCYTCTBHUE
KaKoro-JIn00 4ieHa MPE/UIOKEHUs (TMOHATHOTO W3 CUTYalluu
BBICKA3bIBaHUA), & YMBIIIJIEHHOE OMYIIEHHE KaKOTro-JIM0O WieHa
MPEJUIOKEHUS B ONPEEICHHBIX CTHIUCTUUECKUX 1ensax. [osic-
HUM 3TO IIpUMepoM. B nipesioxxenusx

See you tomorrow! Had a good time? Won't
do. You say that!

OTCYTCTBYIOT pa3iM4YHble WIEHBl MNpeqnoxeHus. OTcyTcTBHe
YICHOB NPEAJIOKEHNS B BBIIIECTIPUBEACHHBIX IIPUMEPAX BBI3Ba-
HO pa3NW4YHBIMU NMpPUYMHAMHU. Tak Hampumep, B MEPBBIX JIBYX
npuMepax OTCYTCTBHUE IOAJIEKAILETO M YaCTH CKa3yeMoro oo0y-
CJIOBIIGHO CHUTYyaIlMel, B KOTOPOU MPOUCXOAUT OOIIEHUE U KO-
TOpas MO3BOJSET TAKOTO Poja MocTpoeHue.' B TperheM mpumMe-
pe OTCYTCTBHE MOJUIEKAIIET0 BBHI3BAHO HEKOTOPOH HEOPEKHO-
CTBbI0, XapaKTepHOW BOOOILE Il YCTHOTO JKMUBOI'O OOLICHUS.
HHTepecHO, YTO 3Ta HEOPE)KHOCTh BBI3BIBACTCS MHOTZAA U OBI-
CTPBIM TEMIIOM >KHBOM pa3roBOpHoU peud. Ilocnennuii npumep
BBI3BaH BO30YXIEHHBIM COCTOSIHHEM TOBOPSILETO, O YeM CBU-
JETENbCTBYET BOCKINLATEIbHBIA 3HAK, IpaMuecKy MOACKa3bl-
BAaIONIMH COOTBETCTBYIOIIEE HHTOHAIIMOHHOE O(OPMIICHHE BO3-
Oy»KIICHHOT'O BBICKa3bIBaHHUS.
Jpyroe eno 3JUIANCUC B CIEAYIOIIEM IPEUI0KEHUN:

So Justice Oberwaltzer — solemnly and didactically from his high seat to
the jury. (Dreiser.)

! HexoTopble paccMAaTPHBAIOT 3TO KAK OTKIOHEHHE OT KHOPM» S3bIKA.
Kak ykaseiBasioch BbImie (cM. ctp 29), HUKAKOro HapyLICHHs HOPM SI3bIKa
31ech HeT. Mbl IMeeM 1710 ¢ 0COOBIMU HOPMaMH YCTHOW pa3rOBOPHOM PeUH.
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B sTOM mpennoxeHun onyieHo ckazyemoe. MHTEpecHO pa-
300paTh CTPYKTYPY ATOTO MPEAJIOKEHHsI HECKOIBKO Oojiee moI-
poOHO. B 3TOM mpeiokeHnu HUMeeTCs TpyMa MOJIekKAIIEro,
00CTOSTEIHCTBEHHBIC 00OPOTHI M KOCBEHHOE JIONOTHEHUE to the
jury. OQvH U3 TIIaBHBIX YWICHOB MPENJIOKEHHS — CKa3yeMoe —
omymieH. [Ipexxae Bcero HEOOXOIUMO OTMETHTH YTO 3/1ECH MBI
MMEEM OIYIIEHUE, a HE OTCYTCTBHUE, W, CIENOBATEIBHO, CTUIIH-
CTUYECKUH MpHUEM, a HE HOpMY. [IpuunHBbI, BEI3BaBLINE TAaKOrO
polla omyIlIeHHe, y>)Ke He MOTYT OBITh MISHTHYHBI TeM MPUYH-
HaM, KOTOPbIE€ BBI3BIBAIOT OTCYTCTBUE OTAEIBHBIX YWICHOB MpE-
JIO’KEHHUS B KUBOUM Pa3roBOPHOM peyH. 3/1eCh OMyIIeHUE, XOTS U
OCHOBAHHOE HAa TUIHMYECKOM B Pa3rOBOPHOI peuu, MmpecienyeT
LE€JIM OCO3HAHHOT'O BO3JIEUCTBUS HA ynuTaTens. IHbIMU cioBamy,
€CIIM OTCYTCTBUE YJIEHOB MPEJJIOKEHUS B KUBOM Pa3roBOPHOU
peuy HEe UMEET LEIN BO3ACUCTBUS Ha UMTATENS U CIIyLIaTels, a
JUIIb XapakTepu3yeT Ju00 yCIIOBHS, B KOTOPBIX MPOTEKaeT 00-
eHne, MO0 BHYTPEHHEE COCTOSHUE TOBOPSIIIETO, TO B JAHHOM
ciy4dae, T. €. KOrja Mbl HMEEM JAEJIO CO CTUIMCTUYECKUM IIpHe-
MOM, BBICTYIIa€T IPYroe KayecTBO, a UMEHHO 3apaHee HaMEeUeH-
HOE U PEaIM30BaHHOE 3MOLMOHAIILHOE BO3/ICHCTBUE HA UUTaTE-
ns. pyroi npumep:

King stalked round them impatiently, but they took no note for the
world was theirs. The earth and everything it held, and the beauties of
the earth, the kind and the warm things.

(P. Abrahams.)

31ech MBI HIMEEM JIENIO0 CO CIIOPHBIM CIydaeM. JTO U IpsAMas
pedb repost U BbICKasbpIBaHUe aBTopa. Ho naxe B mpsMoi peun
repod 37eCh SIBHO MPOOHMBAIOTCS YEPTHI JINTEPATyPHO-KHIKHON
peuy, IO3TOMY OIYILIEHHE CBSA3KH 1S MOXKET paccMaTpUBATHCS
KAaK CTWJIMCTHYECKHUH MPHUEM, T. €. JLIMICUC. Takoe onyleHue
CHocoOCTBYeT 3HAuMTENbHO OoJiee 3MQaTHUECKOMY BbIIEIe-
HUIO NIPEIUKATUBHON YacTH CKa3yeMoro, ynojooiss Bech 000-
pOT TIpreMy 000COOICHHUS.

OcC0o0EHHO YacTo AIIMITHYECKHE 00OPOTHI MBI HaXOJUM B
MO3TUYECKHUX MPOU3BENCHUAX. 3MIECh JJUIUIICUC HE BCETAA SIB-
JSETCS Pe3yNbTaTOM CTHIMCTHYECKH ONpPaBIAHHOTO, MOTHBH-
pPOBaHHOTO NpUMEHEHUs. B psne cinyyaeB samuntuiaeckuii 000-
POT BBI3BaH PUTMHUKO-MEJIOJUUECKUMHU yCIOBUsAMH cThxa. Ko-
HEYHO, IO CBOEH IPHUPOJE TAKOTO poJa OMYIIECHHs BCErna 3Ha-
YUTEIHHO MOBBIIIAIOT IMOIMOHAIBHYIO HAPSKEHHOCTD BbI-
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ckaspiBanus. Tak, Hampumep, B mpumepe Each kiss a heart-
quake, — for a kiss's strength, I think, it must be reckoned by it
length (Byron.) omyrieHue CBS3KH iS BO3MOXKHO BBI3BaHO PHUT-
MHUKO-MENOJUYECKIMU COOOpaKEHUAMHU. DTO MOATBEPIKAACTCS
TeM (akTOM, YTO B JBYX IIMTHPOBAHHBIX CTPOKaX MBI MMEEM
JIBa B3aMMHO HCKJIIOYAIOIINX CTHIMCTHYECKUX IPHUEMa: JIUIHI-
CHC, C OZIHOH CTOPOHBI, 1 aHTHIIO]I DJUIUTICHCA — TIJICOHACTHYE-
ckoe moanesxkaiee strength u it. Takum oOpazom, ¢ 0JHOH cTO-
POHBI — * ONYIIEHHE JUIs JOCTIKEHUS CKATOCTH BBICKA3bIBA-
HUSI, C IPYyTOH — MOBTOPEHHE, pACTATHBAIONICE BHICKa3bIBAHHUE.

YMmouauaHue

[pyroii 0cCOGEHHOCTBIO KHUBOH Pa3sTOBOPHOM PedH, HCIOIb-
3yeMOl KaK CTHIIMCTUYECKHUI MPUEM, SBIIIETCS TaK Ha3bIBa€MOe
yMom4aHue. B kuBO# pa3roBOpHOIl peun yMoidaHHe OOBIYHO
SIBJISIETCSI CJIEICTBUEM CHJILHOT'O HAIUIBIBA UYBCTB, MEIIAIOIIETO
3aKOHYHTH peYb, WM HWHOTNA, — HEXENaHWs MPOJ0IDKATh
Meicib. Hampumep: If you continue your intemperate way of
living, in six months' time. ... B gaHHOM ciyuae yMmoidaHue
SBIISIETCS PE3yJIbTATOM HEXEIaHUs MPOAOIDKUTh MBICHIb. 3
MPHUIATOYHOTO TPEIOKEHUS YCIOBUS CTAHOBUTCS OOJiee WU
MEHEe SICHBIM, YTO JOJHKHO OBITh BBICKA3aHO B TJIABHOM IIPEJ-
JIO)KEHUU. YMOIYaHUE 3J]eCh cMsrdaer cuiy mpurosopa. C
JIPYTOH CTOPOHBI, B TAKOM IPEINIOKEHUH, KaK Y ou just
come home and I'll .............. CKa3aHHOM PacCePIKEHHBIM OTIIOM
1o Tesne)OHy CBOEMY ChIHY, YMOJYaHUE SBISCTCS PE3yIbTaTOM
HaIUTBIBa YYBCTB, CHJIBHOTO BO30YXKACHHS, KOTOPOE MEIIaeT
TOBOPSIIIEMY JIOTUYECKH 3aKOHYHTH MBICTB. JlJIi TOBOPSIIETO
caMoro MBICITb HE cOBceM sicHa. Ho MOHO cka3arb, 4TO OC-
HOBHOE  COAEpKaHHWE  3TOr0  CHUIBHO  3MOLMOHAIBHO-
OKpAIlIEHHOT'O BBICKa3bIBaHUA — yrpo3a. B sxuBoi peun ymo-
YaHWE YacTO COMPOBOXKIAETCA KECTOM U MUMHKOH. Kpome To-
0 UHTOHAIUS TOXKE€ B 3HAYUTENILHON CTENEHU PACKPHIBAET CO-
JiepKaHWe TOM YacTH BBICKA3BIBaHUsI, KOTOPOE OCTAETCSl HEBBI-
cKka3aHHOW. Hu MuMEKa, HM WHTOHAIUS HE MOTYT OBITH H30-
OpaXeHBI CpeJCTBaMU INMHMCHMEHHOW JHUTEpaTypHOU peun. Jla
3TO U ectecTBeHHO. CaMO yMoIldaHue, Kak ObLIO yKa3aHO BBI-
e, SIBJISETCS XapaKTEpPHOM uUepTod YCTHOrO THUMA peud, TJe
JIUIIb CUTYyalusl CIIOCOOHA PacKpBITh COJIep)KaHHE BBICKA3bIBa-
Hua. OxHako,
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YMOJYaHHUE MOXKET BBICTYIHTb B KaueCTBE CTUIMCTUYECKOIO
npreMa, CHJIbHO IMOBBIMIAIOIIET0 3MOLMOHANBHYIO HaNpsOKEH-
HOCTh BbICKa3bIBaHHUA. OOBIYHO yMOITYaHHE MPOSBIISIETCS B aB-
TOpPCKOM peun u B cTuxax. Hanpumep:

And oh! if e'er I should forget, I swear — But that's impossible,
and cannot be.
(Byron)

XapakTepHO, YTO KaK CTHWJIMCTUYECKUN NPUEM, YMOJIYAHUE
Jamie BCEero YHoTpeOJisieTcs Mociie MPHAATOYHBIX Hpeasioxke-
HUH ycnoBus. IT0 U NOHATHO. CaMo yciIoBHE ObIBACT HACTONb-
KO SICHBIM M YETKUM C TOYKH 3PEHUS BO3MOKHOCTEN €ro peau-
3allUH, YTO HET HEOOXOJUMOCTHU €T0 YTOUHSTb.

YMon4aHue He cleayeT CMENINBaTh C TEMU CIIy4dasMH, KO-
I71a, B peajbHbIX YCIOBUAX OOIIEHUS ABYX JHILI, p€Yb OJHOTO U3
HHUX OKa3bIBAETCsl HE3aKOHUCHHOM U3-3a TOr0, YTO COOECEIHUK
ero nepebusaet. Tak Hanpumep:

A — I shall never
B — You always "shall never "

YMmonuanue He 00s3aTeNbHO peann3yeTcs B CI0KHOMOMIIH-
HEHHBIX MpeIoKeHusX. KOHeuHo, MpUaaToOuHbIe YCIOBHS CO3-
JaoT HauboJiee OJIaronpUsATHYI0 00CTAHOBKY JUIS MUCIOJIb30Ba-
HUSl OTOTO CTHJIMCTUYECKOTO TpHEMa, B OCOOEHHOCTH, KOTAa
cama (GOpMYyITUPOBKA MOJCKA3BIBACT, XOTS OBl MPUOIIKEHHO,
cojepkaHue pe3ybTaTHBHON dacTu. Ho ObIBaroT Takue GhopMbl
yYMOI4aHusd, KOTOPbIE HHUYEro HE IMOACKAa3bIBaroOT. PaCKprTI/Ie
coJep)KaHUsl BO3MOXKHO TOJBKO NMPH NPUBJICYCHUH OUYCHH IIIHU-
pokoro koHtekcrta. Tak ogHo ctuxoTBopeHue Illennau Ha3bIBa-
erca "To — ". 3mech yMoJl9aHuEe MOXKET OBITH paciupoBaHO
TOJILKO Y3KUM KPYTOM JIIO/IEH, U KOTOPBIX COAEp:KaHHe camo-
T'O CTUXOTBOPEHHSI MOJICKAXKET ajpecar.

B pasroBopHO# aHTIHICKUN pedn 000coOmIoch ¢pazeoio-
rudeckoe coderanue good intentions but, mocTpoeHHOE Ha
YMOJTYaHUH, 3HAYCHUE KOTOPOTO BBISBISETCS B MPOTHBUTEIb-
HOM (yHKITMHU but. Takum 00pa3om, XapaKTepHas YepTa >KHBOU
PasTOBOPHOH peyr — HE3aKOHYEHHOCTh BBHICKA3bIBaHUS — OY-
Iy4d THIIM3UPOBAHHOM, OCEacT B CIOBAPHOM COCTAaBE S3bIKa B
KadyecTBe (hpa3ecoNornvecKoi eAUHHIIbI, SBISIOMICHCS BBIPA3H-
TCJIBHBIM CPCIACTBOM A3bIKa
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Heco0cTBeHHO-TIpsiMasi peyb

B ctune xymnoxecTBEHHOM peur CyIIECTBYIOT TPH THUIIA TIe-
penadm pedd: mpsMas pedb, KOCBEHHAsl pedb M HECOOCTBEHHO-
npsiMasi pedb. [1og TepMUHOM HECOOCTBEHHO-TIpsiMast peub 00b-
SIUHSIOTCS JBE €€ Pa3HOBUAHOCTU: KOCBEHHO-NPAMAsl PeUb U
n300pakeHHas peyb.

K xoMrieTeHIMHM CTHIIMCTUKHA OTHOCHTCSA TOJBKO HECcoOCT-
BEHHO-IpsAMasi pedb. HO MOCKONBKY 3TOT CTHIMCTHUYECKHMA
MpHeM UMeeT JBe Pa3HOBHIHOCTHU, OJJHA U3 KOTOPBIX SIBIIIETCS
CMEIICHUEM TIPSMOI M KOCBEHHOH pedr, He00X0IMMO KOPOTKO
OCTAaHOBHUTLCA Ha BBIACHCHHU XapaKTCPHBIX ocobeHHoCTEN
3TUX JABYX (OPM pEUH.

IIpsamas peus

TepMuH «mpsiMast pedb» BO3HUK B CBA3M C Iepefadel dy-
ol peun. PakTUUECKH MpsMas pedb ecTh HuTupoBaHue. OT-
CI0JIa 3TOT TEPMUH IIEPEHECEH B CTHUJIb XY OKECTBEHHOHN peuy,
I OH IPUMEHSETCS B LENAX pasTpaHHUYEHHs] pedd aBTopa OT
peun nepconaxa. [lostomy npsiMasi pedb OOBIYHO BBIIENAETCS
kaBplukamu. Hampumep:

"You want your money back, I suppose," said George, with a sneer. "Of
course I do — I always did, didn't I," says Dobbin.
(W. M. Thackeray.)

Kak BuaHO U3 3TOrO mMpuMepa, mpsiMas pedb BBOJIUTCS aB-
TOPCKHMH PeMapKaMH, TI0-pa3sHoMy ohopMIseMbiMH. "

B npsiMoii peun 0OBIYHO THIMH3UPYIOTCS XapaKTEPHBIE 0CO-
OCHHOCTH YCTHOTO TWTa peud. B mpsiMoit peun Gosnblie Bcero
HaXOAWT CBOE BBIPAKEHHE JUTEPATYPHO-XYHA0KECTBEHHBIN
MpUEM, KOTOPbI HOCUT Ha3BaHHE PEUEBOM XapaKTEPUCTHUKHU.
[Ipsimast pedb, TakuM 00pa3oM, OTpakaeT HHIUBUAYAIbHBIC
YepThl, CBOWCTBEHHBIE TOMY WJIM HHOMY IE€PCOHAXY NpPHU HC-
MOJIb30BaHMH 00IIEHApOTHOTO A3bIKa. [loaTOMY B TIpsiMOit peun
repoeB OOJIbIIEe BCETro MOSIBIAIOTCA BCSIKOTO POJa OTKIOHEHUS
OT HOPM JIUTEPATYyPHOTO S3bIKA. 3/I€Ch BCTPEUAIOTCS U Mpodec-
CHOHAJIM3MBI, 1 TUAJTIEKTU3MBbI, U HEMPAaBUIBHOCTH CIOBOYTOT-
pebneHns 1 CHHTaKCHYeCKOW OPTaHN3aliy PedH.

! MHTEpECHO TOIyTHO OTMETHTH Pa3IHUHbIe (OPMbI BPEMEHH IIarola to
say B aBTOPCKHMX peMapKax.
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B XynoxecTBEeHHOM TPOU3BEJCHHU B MPSMOW PEuH, €CIU
OHA TIpecIieyeT IeH PeUeBON XapaKTEPUCTHKH I'epOEB, MOXK-
HO HAWTH M CIIOCOOBI TpauIecKoro N300paKeHUs HETTPABUITb-
HOcTel (DOHETHYECKOTO XapakTepa, THIHUYHBIX JJIS TOTO KU
MHOTO mepcoHaxa. Hampumep:

"Ain't we been try in' to get work?" He clutched at Blessy's arm. "Peelin'
spuds, — hustlin' the white sheets..."
"Ah don't know," he replied. "A good tahrn, ah reckon."
(A. Maltz.)

B npsmoili peun, kak pedd MUCHbMEHHO O(OPMIICHHOMH, Or-
POMHYIO pOJIb UTPAIOT CIIOCOOBI MHTEPHpPETAI WHTOHAIIUU
BBICKA3bIBaHHUA. 3J€Ch Ha IOMOIIb NPUXOAHUT Trpaduueckoe
opopminenne. B XymoKECTBEHHBIX NPOM3BEACHUSAX aBTOP
MOJIB3YETCS  Pa3HOOOPa3HBIM ACCOPTHMEHTOM TpadpuuecKux
CpPEeACTB ISl Mepeladyd mpsiMoil peur. Mbl HaXoJUM 37IeCh U
KYpPCHUB, W XXUPHBIN WIPUDT, U pa3psaKy, U Apyrue TUmorpad-
CKUe MIPUPTHI, a TAKKE KaBBIUKU, TUPE, MHOTOTOYUE, BOCKIIH-
LATEeNbHBIA 3HAK U JPyTHe 3HAKA. Bce 3TO CIYKUT IeNsM HH-
TOHALIMOHHOI'O Oq)OpMJIeHI/IH BbICKA3bIBaHUS.

Hapsiny ¢ rpaduyeckumu cpeacTBaMu UMEIOTCS TakXKe U
JIEKCUYECKHE CIIOCOOBI, COJIEHCTBYIONINE BOCIIONTHEHUIO Pa3phl-
Ba MEX]y >KMBOM M MUCHbMEHHOU peublo. Tak, MHTOHALMS Mps-
MOM peuYl HEepeaKO MOJCKA3bIBAETCS 3HAYEHHEM BBOJSIIETO
TJIaroia, a TakkKe HapeYnsMH B (YHKIUU OOCTOSITEIhCTBA 00-
pasa JAelcTBHA K BBOIAIIEMy Tuaroiy. Hampumep: shout, cry,
yell, gasp, babble, chuckle, murmur, sigh, call, exclaim, beg,
implore, comfort, assure, protest, object, command, admit,
query, explain u 1. nx.; eagerly, gaily, heartily, gently, testily,
uneasily, cheerfully, shrewdly u mp.

[IpaBunbHOMY TOJKOBAaHMIO MHTOHAIIMOHHOTO PHUCYHKA
MIPEIOKEHUS U BCETO BHICKA3bIBAHUS B IEJIOM B 3HAUUTEILHOM
CTETICHU ITOMOTAeT aBTOPCKHHA TEKCT, KOTOPHI OOBIYHO TIpeI-
HIeCTBYET MpsAMON peun (MHOTIA — 3aKio4aer ee). B npama-
TYprUYECKUX MPOU3BEACHUAX 3TOT aBTOPCKUN TEKCT BBICTYIIA-
eT B KauecTBe peMapok. Hampumep:

Undershaft (scandalised): My dear!

Barbara (with intense conviction): 1 will never forgive you that. Stephen (em-

barrassed): Mother —

L o m a x (to Undershaft, strongly — remonstrant): Your own daughter, you
know. (B. Shaw. Major Barbara.)
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U, HecMOTpsl Ha MHOT000pasre NPUEMOB, CIOCOOCTBYIOIINX
MIPABUJIBHOW HMHTEPNPETAllMd HNHTOHALIMOHHOTO PUCYHKA Mps-
MOW pedM, BCE K€, MOCKOJIbKY OHa OCTaeTCsl Hare4daTaHHOM,
CYLIECTBYIOT Pa3UYHbIE CHOCOOBI TOJKOBAaHHS TE€X OTTEHKOB
3HA4YEeHHs, KOTOPbIE MPHUIAIOTCSI OCHOBHOMY COAEP>KAHUIO BBI-
CKa3plBaHUSl CPEACTBAMH HHTOHALMOHHOIO  O(QOpMIIEHUS.
VIMeHHO Ha 3TOM U CTPOHUTCA B 3HAYUTENHHOH cTeneHu pabora
peKUccepa M aKTEpOB B PACKPHITUM OOpPa3oB ApaMaTypruye-
CKOT'O NPOU3BECHUS.

[Ipsimast peun, T. €. COOCTBEHHO BbICKa3bIBaHUE MEPCOHAKEH
JUTEPaTYPHOTO MPOMU3BEICHHUS, MOKET OBITh HE BOCIIPOU3BEIEC-
Ha, a nepenaHa. J{nsg Takod mepegadd CyIIECTBYeT KOCBEHHas
peus.

Kocsennas peus

KocBennast peup — 3TO Ipekae BCEro pedb aBTOPCKas M,
CJICO0BATCIBbHO, OHAa MNPOTHUBOIIOCTABJICHA HpHMOﬁ peuun. I1o-
3TOMY B 3TOM CHOco0e IMepeavyd MpsSMON pedr 4acTo MPOUC-
XOOJUT 3aMCHa CJIOB, Bpra)KeHPIfI, CHHTaKCUYCCKOI'0 pPHUCYHKa
MMpEAJIOKCHUS. Ta OMOIIMOHAJIBHOCTb, KOTOpAasA B HpHMOﬁ pcun
HWHOTAa BBbIPpAXKCHA Fpa(bI/I‘leCKI/IMI/I cpeacreamMu, B KOCBEHHOU
pedr TodydaeT JIeKCHdeckoe ohopMIICHHUE, T. €. OOBACHSICTCS
00CTOSITENILCTBAMH, ONPEASIUTEILHBIMA U IPYTUMH 000poTa-
MHU.

YacTo KOocBEHHas peub SBISETCS JIUIIb Nepeadeil KpaTkoro
coJiepKaHusl TPSAMOI pedd U MO3TOMY MOXKET HOCHUTh Xapak-
TCPHBIC YCPThI, TUIIUYHBIC JJId aBTOPCKOIro CJjora. Tak Harpu-
Mep:

Marshall asked the crowd to disperse and urged responsible diggers to
prevent any disturbance which would prolong the tragic farce of the rush for

which the publication of inaccurate information was chiefly responsible. (C. S.
Pritchard. The Roaring Nineties.)

Kocsennast peus 31ech BBeneHa riaronamu ask u urge. Ecim
MIPEICTaBUTh cebe MpAMyI0 pedb Mapmmamia, oOpammeHHyo K
30JI0TOMCKATENAM, TO BpsJl JIM B 3TOU IPSIMOM pedn HaayT ce-
0e MecTo Kakue Obl TO HU OBUIO CJIOBa M3 TOJBKO YTO IMpHBeE-
JIEHHOTO OTPHIBKA, 32 UCKIFOUECHUEM, MOXKeT OBITh, rush m dis-
turbance. 3neck aBTop nepenaer ciopa Mapiania, GakTHIECKH
UHTEPIPETUPYs COJlepKaHUE BBICKa3bIBaHUA. Hukakux ykasa-
HUI Ha XapakTep, OCOOCHHOCTH, XKMBbIE HHTOHAIIMA PEYU B
3TOM OTPBIBKE HE coAepkUTCs. [103TOMyY NprBeIeHHBIN

202



npUMep MOXKET BOOOIIe paccMaTpUBaTHCS KaK KpaiHUH ciydai
KOCBEHHOW pe4M, MHAa4Ye Ha3bIBAEMOH MPOCTO aBTOPCKUM OIH-
CaHHEM.

Hecob6cTBenHo-npsimast peyub

B Hay4HOU JHMHTBUCTHYECKON JIUTEpAType TEPMHH «HECO0-
CTBEHHO-TIpsIMasl peub» MPUMEHSETCS U K CBOCOOPa3HBIM CIIO-
cobaM mepenayn gy>Kod pedH, OTINYAIONTUMCS OT KOCBEHHOM
peuu, U K aBTOPCKOMY HM300pa)KEHUIO UyBCTB, IEPEKUBAHUN U
MBbICHel mepcoHaxei. M300paxkeHne BHYTPEHHEIO COCTOSHHUS
reposi, ero MbICIeH, YyBCTB U MEPEKUBAHHUNA MPECTABIAET CO-
00if coBepIeHHO 0c000€e SBICHUE, KOTOPOE HE CIEAYET B CHITY
ero crnenr(uUecKux 0COOCHHOCTEH CMEINBATh C MPOU3HECeH-
HOW peublo U criocobaMu mepenadu mpousHeceHHoH peun. [lo-
3TOMY B HECOOCTBEHHO-TIPSMOM pPEYH BBIJENSETCS KOCBEHHO-
npsiMasi pedb, Kak OJWH M3 croco0OB Mepefadyn Mpor3HeCeH-
HOM, peajbHO 3Bydallell peur, 1 U300pakeHHas pedb, KOTopas
CIIyXKHT CITIOCOOOM XYIOXKECTBEHHOTO H300pa)KEHHsI BHYTPEH-
HETO COCTOSIHUS Tepost, HO He sBisieTcs popMoii mepenadn pevn
MepCOHaXa.

[IpoGema HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM pevr B 3apyOeKHOM JINH-
TBUCTUYECKON JITEpaType Malio pa3padorana. B Hememkoit
JMHTBICTUYECKOW JUTEepaType OoHa HasbiBaeTcs erlebte Rede,
uneigentliche Rede (Jlepx u np.), B aHrmmiickoil reported
speech, represented speech (Jespersen), semi-indirect speech
(Kruisinga), independent form of indirect discourse (Curme).
Bo ¢panuysckoii nuteparype ynotpebisiercss TepMuH le style
indirect libre (bammm u mp.).

KocsenHo-npsimas pedb

B anrnuiickoil Xyl0o>KeCTBEHHOM JUTEpAType B IMOCIEIHEE
BpeMsI pa3BHIICA OCOOBIN NpHEM Mepeaadyd 4yKOod pedu, 3aHu-
MAaIOUIUH NepexXoJHOE MOJI0KEHHE OT KOCBEHHOM K MpsIMOH pe-
4y, XapaKTepHbI€ YEPThl U TOW U IPYTOM pEYr B HEM HACTOJBKO
MepeMeEIIaHbl, YTO Pa3rpaHNYUTh UX MOKHO TOJIBKO ITOCIIE TIIa-
TEIbHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO aHalIM3a KaKJIOro KOMIIOHEHTa
BBICKa3bIBaHHA. Ba)kHO 371€Ch TO, UTO MEpEAaeTCsl pealbHoO 3BY-
yamas peds, T. €. pedb paHee NMPOU3HECEHHas. Takyro cMellaH-
HYI0 QopMy Tepeladu 4y»oi pedn Mbl OyaeM Ha3blBaTh KOC-
BEHHO-TIPSIMOM pEYbIO.

203



WHTepecHbIll TpuMep MOXKHO MPHUBECTH U3 poMaHa [ oncy-
opcu "The Man of Property", rae mpsmMas pedp nepcoHaxka,
KOCBEHHO-IIpAMAasi peub M KOCBEHHAs peub MEPEIICTAIOTCS B
OJTHOM CBSI3HOM aBTOPCKOM TIOBECTBOBAHUH, IIE€PEAAIOLIEM
JUAJIOT MEXIY ABYMsI IEPCOHAKAMMU:

Old Jolyon was on the alert at once. Wasn't the "man of property" going
to live in his new house, then? He never alluded to Soames now but under this
title.

"No" — June said — "he was not; she knew that he was not!"

How did she know?

She could not tell him, but she knew. She knew nearly for certain.

It was most unlikely; circumstances had changed!

[Ipenoxxenne, KOTOpoe HaUYWHAETCS ciioBaMiu Wasn't the "man
of property" npencrasisier co00ii KOCBEHHO-IIPSAMYIO pedb. OT
MPSIMOW Pedur 3/1eCh WHBEPTUPOBAHHBIN MOPSIIOK CJIOB, COKpa-
meHne wasn't u obocobierHoe Hapeume then. OT KOCBEHHOM
peuu 3lIech CABHI BPEMEHHBIX ()OPM Tiiarojia — IpOLIE/IIee
BMECTO HacTosmero. Bormpoc, 3a1aHHbIi MEPCOHAXKEM, KaK Obl
MIPOXOJIUT Yepe3 yCTa aBTOpa U MOIydYaeT JIETKAH OTTEHOK Iie-
pemaun Bompoca. [locne sToro maer aBropckast peus: He never
alluded. . ., 3a koTopoii cienyer npsmas pedb: "No" — odopMm-
JIeHHAs BBOSIIMM TJIaroJioM to say B IPOIIENIIeM BPEMEHH U
BhIZeneHHas kaBplukamMu "No", June said, u majiee, XOTS U BbI-
JICTICHHAs] KaBblYKaMH, pedb J[)KyH aeTcsi B KOCBEHHO-NPIMOMN
peun. ['maroyn CTOUT B TPONICAIIEM BPEMEHH, COTJIACYSICH C
BPEMEHHBIM TUTAHOM, COOTBETCTBYIOIIMM aBTOPCKOMY ITOBECT-
BOBaHUIO, KOTOPOE BBIEPIKUBACTCS C CaMOT'0 Havaja OTpPBIBKA.
OT0 NOIeP)KUBACTCS U MECTOMMEHUEM B TPETHEM JIUIIE, OTHO-
CSAMIMMCS K TIEPCOHAXY, MpsiMasi pedb KOTOPOTO MOXKET OBITh
WCIIONb30BaHa TOJIFKO B KOCBEHHOW pedd, T. €. B pPeUd aBTOpa,
MepeIaoIIero ANAIOT. 31ech 0C000 UHTEPECEH MPUEM HCIIOIb-
30BaHUSl KOCBEHHO-TIPSIMOHN peun, rpadudeckun oQopmIeHHON
KaK mpsMasi pedb (KaBbIYKH, THpE U T. 1.). [IpuBenem eme mpu-
Mepbl KOCBEHHO-TIPSIMOM pedn:

Was over head and ears in love with her, Sir, and that it would be a good
match on both sides.
Mr. Toodle, enlightened, shook his head, and said he had heerd it said
and, for his own part, he did think, as Mr. Dombey was a difficult subject.
(Ch. Dickens)

COmmkeHre KOCBEHHON M MPSMOIN pedr B ATUX MpUMEpax
OCYHICCTBIIACTCA MYTEM BKPAIUICHUA OTACIBbHBIX CJIOB, XapaK-
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TEpHBIX Ui MEepCOHaka (HampuMep, CIOBO heerd BO BTOPOM
IIpUMepe) WM H300paKeHHeM Ipoliecca pedd (CIoBO Sir B
TIEpBOM TIpUMeEpE).

B HekoTOphIX cioyuasx KOCBEHHO-TIpsAMas peuyb 3aHUMAET
MOJIOXKEHHUE MPSIMOM peuH, T. €. OHa BBOIUTCSA aBTOPCKUM TEK-
CTOM U 3aKaHYMBAETCS] COOTBETCTBYIOLIMM aBTOPCKUM 3aMeda-
HUEM, HallpuMep:

Aunt Juley spoke again Dear Soames was looking so well, hardly a day
older than he did when dear Ann died, and they were all there together, dear

Jolyon, and dear Swithin, and dear Roger. She paused and caught the tear
which had climbed the pout on her right cheek. (J. Galsworthy.)

KocBeHnHo-nipsiMast peus BBelleHa NpeasioxkenneM Aunt Juley
spoke again u 3akoHuYeHa mpemnoxkeHuem She paused ... Cama
KOCBEHHO-TIpsIMasi pedb peajn3yercs BBeleHHeM cioBa dear,
ero moTopom, 6eccoro3uemM (so well, hardly a day. . .), mHOTO-
coro3ueM (and) U APYrUMU CPEACTBAMH M300PaXKSHHSI MPAMOW
peun.

Oco0eHHOCThIO CHHTAKCHCAa AHIJIMMCKOrO SI3bIKa BOOOIIE,
KaK M3BECTHO, SIBJISETCS] BO3MOXKHOCTh OITYIIEHHSI COFO30B, CBS-
3BIBAIOIIUX TJIABHOE MPEUIOKEHHE C MPUIATOUYHBIMU. JTO SB-
JeHre 0COOEHHO YacTO BCTPEYaeTCs MpH repeaade CoOOmeHUs
KOCBEHHOU peubio. MIMEHHO 3TO OOCTOSATEIHCTBO OCOOCHHO
cOMMKaeT HOPMBI IPSMOH M KOCBEHHOH PedYH B aHTIIUICKOM
SI3BIKE W 00O0TaIaeT XyJ0KECTBEHHO-CTUIIHNCTUIECKHE TTPHEMBI
Pa3IMYHBIX CLIOCOO0B M3IOXKEHHS Ty>K0il MbIcin. [lepexomsr oT
OJTHOTO BHJA K JPYyroMy BUAY PEUYH 3/I€Ch HE TOJIbKO objerda-
I0TCSI, HO TPaHU MEXIY HUMH B 3HAUUTEIbHOM CTENEHH CTHUpa-
FOTCHL.

KocBeHHO-TIpsiMasi pedpb Hallla cBOeoOpa3Hoe MPUMEHEHHE
B nureparype XVIII Beka. B pomane ®ungunra "History of
Tom Jones the Findling" aToT npuem odopmisercs mo rpadu-
YeCKMM HOpPMaM MPSIMOW pedH, T. €. KaBbidkaMu. OJHaKo 1o
COJICP)KAaHUIO M JIMHTBUCTHYECKHM 4epTaM, 3TO KOCBEHHas
pedb, T. €. peub aBTOpa. DTO OOBACHSAETCS OOIMMH HOpMaMHU
CTHJISL XYZOKECTBEHHOW PEYH ITOTO MEPHO/Ia, B COOTBETCTBHU C
KOTOPBIMH PE3KHE Pa3IH4hs MEXIy NHUCbMEHHBIM M YCTHBIM
TUNIAMH PEeUU CTiakuBaiuch. Hampumep:

When dinner was over, and the servants departed, Mr. Allworthy began to
harangue. He set forth, in a long speech, the many iniquities of which Jones
had been guilty, particularly those which this day has
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brought to light; and concluded by telling him, "That unless he could clear
himself of the charge, he was resolved to banish him from his sight for ever."

OTBeT nepcoHaxa, K KOTopoMy Oblila oOpaiieHa 3Ta pedb,
nepeaH TOYHO TaKUM 00pa3oM: cHaudaia KOCBCHHAs peub, T. €.
aBTOpCKas mepejaya COACPIKaHWs BBHICKA3bIBAHUS, a 3aTEM I[H-
TUPOBAHUE B KOCBEHHOW PEYH YAaCTH STOTO BHICKA3BIBAHMUS:

His heart was, besides, almost broken already; and his spirits were so
sunk, that he could say nothing for himself; but acknowledge the whole, and,
like a criminal in despair, threw himself upon mercy; concluding, "that though
he must own himself guilty of many follies and inadvertencies, he hoped he
had done nothing to deserve what would be to him the greatest punishment in
the world."

OtBet muctepa OIBOpPCH TOXKE CTPOUTCS MO ITOMY 00pas-
my:

Allworthy answered, "That he had forgiven him too often already, in
compassion to his youth, and in hopes of his amendment: that he now found he
was an abandoned reprobate, and such as it would be criminal in any one to
support and encourage " "Nay," said Mr. All-worthy to him, "your audacious
attempt to steal away the young lady, calls upon me to justify my own charac-
ter in punishing you."

W nanee cnenyer anuHHas peub Muctepa OJIBOpCH, HUUEM
HE OTJINYAIOUIAsiCS HU B JIEKCUYECKOM, HU B CHHTAKCUYECKOM
OTHOLIEHUU OT KOCBEHHOH peuu. MHTEpecHO, YTO KaBBIYKHU
00BbeINHAIOT KaK (OpMY KOCBEHHO-TIPSIMOM pedu, Tak U MpsIMOI
peuu, mpUYeM KOCBEHHO-NpsIMas peyb BCErJa HayMHAETCS C
coro3a That, KOTOPBIH MUTIIETCS C 3aTrJIaBHON OYKBBI.

Taxum 00pa3oM rpaHu MEXIy KOCBEHHOW pedbl0, KOCBEHHO-
MPSIMON Pedbl0 W MPSAMON pedbio B si3bike DunanHra (Kak v B
S3BIKE APYTUX MHUCATeNe 3TOro mepruonia) BecbMa HedeTku. B
HEKOTOPBIX CIIy4asX JINIIb KABBIUKH CIIyXkaT CPEJICTBOM pasrpa-
HUYEHHUS KOCBEHHOH pedyH OT KOCBEHHO-IpsiMol peun. OObsic-
HEHUE 3TOMY MOXXHO HalTH B UCTOPUHU PA3BUTUS JINTEPATYpPHO-
IO aHIVIMHCKOTO SI3bIKA.

Kak Oyzmer mokazano Huxe, B X VIII Beke HOpMBI CTHIIS XY-
JI0O’)KECTBEHHOW PEYM HE JOMYCKAIOT HCIOJIb30BaHUS XapaKTep-
HBIX OCOOCHHOCTEH YCTHOTO THIIA PEYH C €ro XUBOW MHTOHAIIU-
el, JIUIMNTHYECKUMH 000poTaMu, ()parMeHTapHOCThIO, OECCOr0-
3U€M U APYTMMH TUIUYHBIMUA 4YepTaMu. JJoCTaTOYHO Uil MpH-
Mepa B3ATh JII000H OTPBIBOK M3 XYIOKECTBEHHOTO IIPOU3BElIe-
Hust XVIII Bexa, B KOTOpOM mepenaeTcs npsimas pedb epcoHa-
’Ka, 9T00BI yOeIUThCS, YTO Pa3HUIA MEXIY HOPMaMH yCT-
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HOM M TMHCHMEHHOW peud B HHUX OTCYTCTBYET. YCTHas pedub
00BIYHO TOATOHSIIACH IOl HOPMBI MUCEMEHHOH peun. [loaTomy
U pa3iuyre MEeXJy KOCBEHHOM M MPSIMON peybl0 CTUPalIoCh B
CTHJIE XYJOKECTBEHHOH peun. IlocTaBieHHas B KaBBIYKH KOC-
BEHHAsl peyb, €CIIM W3MEHUTh MOP(OIOTUYECKUN acHeKT BHI-
CKa3bIBaHUS, MOXKET CTaTh NpsAMoil. Uem Oospiie mucaTteny Ha-
YUHAIA UCTIOJIE30BaTh OCOOCHHOCTH KHBOUM Pa3roBOPHOM peuu
B SI3BIKE XYyJOKECTBEHHBIX MpPOM3BENEHHN, TeM Ooiee Onaro-
NPUSTHBIE YCIOBUSA CO3ABAJMUCh [JIs1 BBEJACHUS KOCBEHHO-
IPsIMOU peydH.

B coBpeMeHHON aHITUICKOM XyNOXKECTBEHHOW IIPO3€ ITOT
MpHeM TOJYYHII OOJBIIOE paclpocTpaHeHue. Buasl KOCBEHHO-
IPSAMOM peurd MHOXATCS W IMOIY4aloT pasiudHbie (GOpMEL. Y
HEKOTOPBIX NMHCATEIEH NUATIOTH B BUJI€ KOCBEHHO-IIPSIMOU pednt
npeobnafaT Haa oObIYHON Qopmoit auanora. OcoOeHHO Jac-
TO 3TUM OpuemMoM noiszyercs T. paitzep, npuuem, xapakrep-
HOM MHJIUBUIYaJIbHOH MaHEpOU ATOro nmucarelis sIBJISETCS Ie-
pelada auanora B KpaTKOW, JTaKOHMYHOH (opme, B KOTOPOH,
OJTHAKO, HEeW30EeXKHO MOSBISIFOTCS aBTOPCKHE clioBa. BoT He-
cKoJbKO TpuMepoB u3 "An American Tragedy" Jpaiizepa:

Could he bring a reference from where he now was? He could. In conse-
quence he was quick to suggest a walk ... Didn't Clyde want to go?
She must be back in Kansas city again. He could have sworn to it. He
had seen her near Eleventh and Baltimore, or thought he had. Had his
mother heard anything from her?

B xoCBEHHO-NIPAMOI peyu aBTOPCKUM IJIaH MOBECTBOBAHMS
peanuzyeTcsd He TOJIBKO MOP(OJIOTHUECKUMH (TJIaBHBIM 00pa-
30M BpEMEHHBIMH (opMamH TIJlarojia ¥ MECTOMMEHHEM 3-To
JUIa), HO W JIEKCHYECKHUMH CpPEACTBAMU: IOSCHUTEIHHBIMU
CJIOBaMH B 000POTaMH.

B mocnennee Bpemst mpreM KOCBEHHO-NIPSIMOM pedd Hadas
MPOHUKATh U B Ta3€THHIA CTWIb peud. OqHako (GyHKIUS 3TOTO
CTHJINCTHYECKOTO TIPHeMa B Ta3€THBIX COOOIIEHUAX OTIHIACTCS
0T ero (pyHKIIMHU B CTHIIC XYJ0KECTBEHHOH peun. B mocnemnem
OH MMeeT 00pa3HO-3MOLMOHAIBHYIO (DYHKIHUIO, B TAa3€THBIX CO-
OOIIeHHUAX OH MPUMEHSIETCS IS TIepeiadnl Yy)KO pedd B Hau-
Oomee kpaTkoit dopme. 3mech MOXHO H30€XKaTh BBOISIINX
CJIOB, KaBBIYEK: MOYKHO CJIETKa COKpaTUTh BbICKa3blBaHue. Ce-
IYFOIIWH TpuMep u3 coodmeHws razetsl Daily Worker
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nof 3aronoBkoM "Eden to Defy MPs on Hanging" moxer ciy-
KHUTh WJUTIOCTPAIEell KOCBEHHO-TIPSIMOTO BOINIPOCA B T'a3eTHOM
cTue:

Mr. Silverman, his Parliamentary language scarcely concealing his bitter
disappointment, accused the Government of breaking its pledge and of violat-
ing constitutional proprieties.

Was the Government basing its policy, not on the considered judgment of
the House of Commons, but on the considered judgment of the House of
Lords?

Would it not be a grave breach of constitutional duty not to give the
House a reasonable opportunity of exercising its rights under the Parliament
Act?

"Wait for the terms of the Bill," was Eden's reply.

TonbKO BPEMEHHOW CIBUT IJIAr0JIOB U OTCYTCTBUE KaBBIUEK
CBUJICTEILCTBYIOT O KOCBEHHOU peun. [lopsgok cioB u, oue-
BUJIHO, BCA (paszeonioruss opopMIIeHa COOTBETCTBEHHO MPSIMOU
peun M-pa CunpBepmana.

Takum 00pa3oM, W 3TOT MPHEM BBIIICT 32 PaMKH OJHOTO
CTHIISL PeuH.

W3o0pakenHas peub

B nocnegnee Bpemsi B aHITIMHCKOM XyHOXKECTBEHHOM JIMTE-
paType MOIy4Hil paclpoCcTpaHEeHUEe TIPHEM aBTOPCKOTO M300pa-
JKEHUS 4y )KUX MBICIICH U YyBCTB, KOTOPBIH MBI OyJIeM Ha3bIBaTh
M300paKeHHOM pe‘lLI-OI.

! Ha cBOe0GpasHbIi S36IKOBbIH IPUEM Hepeady BHYTPEHHETO COCTOSHHS
repost oopatuin BHuManue H. I'. UepHbieBckuii. B ero crarse nox 3ariaBueM
«JlerctBo u otpouectBo. Boennsie pacckasbl. Counnenue rpada JI. H. Ton-
croro, CIIb, 1856 r.», YepHnsiueBckuii numer: «Buumanue rpada Tonctoro
Gosiee Bcero oOpamieHo Ha TO, KaK OJHU YyBCTBA M MBICIH PAa3BUBAIOTCS W3
JIpYTHX; éMy HHTEPECHO HAONI0IaTh, KaK 4yBCTBO, HEIIOCPEACTBEHHO BO3HH-
Kalollee M3 JaHHOTO IOJOXKCHUSI WM BICUYATICHHS, ITOJUUHSSACH BIIHMSHHIO
BOCIIOMHMHAHUH U CHJIE COUSTAaHMH, IPEACTABISIEMBIX BOOOpaXXEHHEM, [IEPEXO0-
IUT B JpYrHe 4yBCTBA, CHOBA BO3BpAIIACTCS K MPEKHEH MCXOMHOH TOUKE U
CIATh U OISTH CTPAHCTBYET, U3MEHSSCH IO BCEil el BOCIOMUHAHMM; Kak
MBICIIb, POJXK/ICHHAs IEPBBIM OIIYLIEHHEM, BEJET K JPYTHM MBICISIM, yBJIEKa-
eTcsl Janbllle U Janblle, CIUBAET IPe3bl C JEHCTBUTENbHBIMU OLIYIIEHUSIMH,
MeuThl 0 Oynyiiem pediekcueto o Hacrosiiem». (Uepusiesckuit H. T' JTure-
paTtypHO-KpUTHYECKHE CTaThH, ['oc. m3a. Xya. aut-pel, M , 1939, ctp 246 —
247)

OneHuBas UHAUBUAYaIbHO-TBOpUecKyto MaHepy JI. H. Tosctoro B onu-
CaHUM NICHUXWYECKOTO COCTOSIHUS repoeB, UepHBINIEBCKUN MHIIET, YTO «... Ta
cTopoHa TayanTa rpada ToncToro, KOTopas AaeT eMy BO3MOXKHOCTD YJIOBJISITH
9TU IICUXUYECKUE MOHOJIOTH, COCTABIISIET B
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B u300pakeHHOW peyH, Tak k€ KaKk U B KOCBEHHO-TIPSIMOM
peur peamu3yroTCs ABa MiaHa W3JI0KEHUA: aBTOPCKUH IUIaH U
IJ1aH nepcoHaxa. Hampumep:

Anette! Ah! but between him and Anette was the need for that wretched
divorce suit! and howl
"A man can always work these things, if he'll take it on himself," Jolyon
had said.
But why should he take the scandal on himself with his whole career as a
pillar of the law at stake? It was not fair! It was quixotic!
(J.Galsworthy.)

B 3TOM OTpBIBKE MOXKHO HAaWTH U nepenady Moiciaeii Comca
®opcaiita, U1 OpSIMyI0 pedb, U DBJIEMEHTHl ABTOPCKOM peyHu.
N3ob6paxkeHHass pedb HAUMHAET 3TOT OTPHIBOK, Jlajee CleAyeT
npsiMasi pedb, BBelleHHas: aBTopckuM Jolyon had said ... u mocie
3TOTO CHOBa U300pakeHHast peub, nepeaatomas Moican Comca.

B wu3o0paxeHHOll peun HaxoAsAT CBOE THUIHM3HPOBAHHOE,
000011IeHHOE BHIpKEHHE XapaKTepHbIe YepThl BHYTPEHHEH pe-
yy. Kak M3BECTHO, BHYTPEHHSISI pedb BBIMOJHAET JIUIIb OIHY
GyHKIUMIO sA3bIKa: peanu3anyio Meiciad. OHa HE UMEET KOMMY-
HUKAaTUBHOW (YHKIMU. BHYTpeHHSS pedyb — KaTeropus He
JMHIBUCTHKY, a ncuxoinorud. IlpeBpamasce B n300pakeHHYIO
pedb, BHYTPEHH:S pedb CTAHOBHTCS KaTETOPHEW SI3BIKO3HAHUS
(ctunuctukn). M3o0pakeHHas pedb, THIH3UPYS XapaKTepHbIE
4epThl BHYTPEHHEH pedr, mpruodpeTaeT QyHKIHI0O KOMMYHHUKa-
uuu. IlepenaBast MpICIM U 4yBCTBA, OHA (PAKTUYECKU SIBIACTCS
¥ aBTOPCKOW MHTEPIIpEeTarel dTUX MbIciel. OMHako, TaK Tec-
HO TepeIuIeTeHb! 3TU J[Ba MJIaHa IOBECTBOBAHMSI, UTO OTJAEINUTh
OJIMH OT JIPyroro MOYTH HE MPEICTaBIAETCS BO3MOXKHBIM. OHU
ABIIIIOTCS. OPTAaHUYECKH CIASHHBIMU B HOBOM Ka4eCTBE.

ABTOpCKHI TJIaH OOBIYHO O(OpMIISETCS 3a CUeT MOP(OJIO-
THUYECKHX OCOOCHHOCTEH: OBECTBOBAHHE BEAETCS B TPETHEM

€ro TaJaHTe 0COOCHHYIO, TOJIEKO €My CBOMCTBEHHYIO CHITY» (TaM e, CTp.
249).

Kak BUIHO M3 NpHBEACHHBIX LUTAT, USPHBILICEBCKHI MOAMEYAeT HEYTO
HOBOE B TBOpUecKoi maHepe Tonctoro. 1o Te XapaKTepHbIE YepPThl, KOTOPbIE
B JaJbHEHIIIEM OMPEIeISIIOT CYIIHOCTh IpHeMa M300pakeHHO# pedn. 31mech
«yJIOBJIEHHE JpaMaTUYECKUX IIEPEeX0JI0B OJJHOTO UyBCTBAa B JPYroe, U aHAIU3
IICUXWYECKOT0 BO3HHKHOBEHHUS MBICIECH», U JKEJIaHUE IIePeaTh «IIOIyMed-
TaTeNbHbIe, NONype(IEKTHBHBIC CLEIUICHHs IOHSITUH M 4yBCTB, KOTOpbIC
pacTyT, IBYKYTCS, U3MEHSIOTCS IIepe]] HALlIMMU T1a3aMm).
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JIUIIE, TJarojl OOBIYHO CTOUT B MPOIIEANIEM BPEMEHH, TIIaH I'e-
post peanu3yercss OOBIYHO CHHTAKCHYECKUMHU CPEICTBAMU SI3bI-
Ka: WHBEPTHPOBAHHBIM IOPSIKOM CIIOB B BOIPOCHUTEIBHBIX
MPEIUIOKECHUAX, (PParMEeHTAPHOCTHIO BBICKA3BIBAHUS, HAIUYH-
€M HSMOLIMOHATIFHONW OKPAIIEeHHOCTH BBICKA3bIBAHHS, OOBIYHO
BEIp@KaeMOH TrpauuecKuMHU CpPEeACTBaMHU, YMOJTYaHUEM, MPH-
COEIMHUTEIBHBIMUA KOHCTPYKIHMSMHU, 000COONEHHEM U JPYyTH-
MH O0COOCHHOCTSIMH IPSIMON PEYH.

NzobpakeHHass peyb MO CPaBHEHUIO C KOCBEHHO-TIPSIMOMA
peUblo 3HAYUTENBHO Oojee PparMeHTapHa, HEMOCIEAOBATEIhb-
Ha, oOpeIBUcTa. OHa Bceraa Oonee SMOLMOHANBHA, XOTs ObI 1MOo-
TOMY, YTO BBIp@KAeT YyBCTBA W IMepexuBaHus repos. KocBeH-
HO-TIpsIMasi pedb, M300pakasi AEWCTBUTEIBHYIO pedb, BCETIa
Oosiee nornuecku opopmieHa. M3o0pakeHHas: pedub, pucys He-
BBICKa3aHHBIE MBICITH W UYYBCTBA, MOXET CO 3HAYHTEIHHO
OompIIe cBOOOMON 00pamaThes ¢ JIOTHYECKHUM TOCTPOCHHUEM
BbICKa3biBaHusA. Hanpumep,

An idea had occurred to Soames. His cousin Jolyon was Irene's trustee,
the first step would be to go down and see him at Robin Hill. Robin Hill! The
odd — the very odd feeling those words brought back. Robin Hill — the
house Bosinney had built for him and Irene — the house they had never lived
in — the fatal house! And Jolyon lived there now! H'm!  (J. Galsworthy.)

B 3TOM OTpBIBKE MHTEPECHO NMPOCIEIUTh NOCTENEHHBIH Ie-
PEX0a OT aBTOPCKOTO IOBECTBOBAHHS K M300paKCHHOU pedn H
Janblle — Mepexo U300pakeHHOH pedr B MPSMYIO pedb mep-
coHaxxa. Bce aTm mepexozpl crenaHbl enBa 3amMeTHo. Hukakmx
BBO/ISIIIIMX aBTOPCKUX CIIOB, CHTHAJIM3HUPYIOIINX O IEPexoe OT
OJHOTO THIA IEepeAayd MBICIH U YYBCTB TEpOsl K JIPyromy, B
OTpbIBKe HeT. Ml TeM He MeHee KpailHue cly4au COBEPLICHHO
ACHO ouepueHbl. [lepBoe n BTOpoe MpeuIosKeHNs! IBISIOTCS aB-
TOPCKUM TIOBecTBOBaHHeM. OIHAKO, YK€ B KOHIIE BTOPOTO
npeanoxenus moBTop Robin Hill peamusyer mepexon k u3o-
OpaxxeHHO# peun. [lanplne HauyMHAETCS HM300pa)KeHHAs pedYb.
ABTOp M3MaraeT MeICIU 1 9yBcTBa repost — Comca. [losBisercs
SMOIMOHAIBHEI IMOBTOpP, BOCKJIMIATENbHBIE MPEATIOKEHUS,
orieHouHBIe ciioBa — the fatal house — Bce 310 xapakrepusyer
miad reposi. C Apyroil CTOPOHBI, BpeMeHHas ¢GopMa TIarojioB
had built, brought; had never lived — lived there now, a Taxxe
MECTOMMEHHE TpeThero nuia him mepemaroT aBTOPCKUN IUIaH
noBecTBoBaHMs. HakoHer, mo-
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cleHee NPEUIOKEHUE, BBIPAXKEHHOE OJHUM MEXJIOMETHEM
H'm, MoxxHO paccMaTpuBaTh Kak MPOU3HECEHHOE BCIYX CIOBO
MEXIOMETHUS, T. €. IPAMYIO WIH KOCBEHHO-IIPSIMYIO PEYb.

KocBenHo-nipsiMas pedb AOMycKaeT TaKOro poJia OTKIOHEHMS
OT HOPMBI KOCBEHHOW peYH, KOTOpBIC MPUOIIKAIOT €€ K Tpsi-
MOH. THBIMM CIIOBaMHM MOKHO CKa3aTh, YTO KOCBEHHO-IIpsiMast
pedb ecTh NMpHeM MPUOTMKEHHS KOCBEHHOM pedd K MpsIMOU B
ABTOPCKOM MOBECTBOBaHUH. M300paskeHHas ke pedb ecTh CIO-
co0 00pa3HO-3CTeTHYECKON TpaHCHOPMAINH TICUXOIOTHYECKO-
ro SBJIEHHS, M3BECTHOTO IOJl Ha3BaHWEM BHYTpPEHHEH peduH.
OHa cyXuT U1l Iepefadll MbICIeld U 4yBCTB reposi B Gopme,
JIOCTYIIHOH JAJIsl BHELIHETO BOCIPUSTHUS.

Haubonpmiee pa3BuTHE 3TH MPHEMbI TOJYYWIA B TPOH3BE-
nenusix nucarenet XIX-XX BB. Tekkepel, JukkeHc, bponre,
OcrtuH, 'oncyopcen, xex JIOHAOH U MHOTHE APYrUe KIACCUKU
AQHTJIMHACKOM W aMEepUKaHCKON JuTepaTypbl IO-pa3HOMY HC-
MOJIB3YIOT HECOOCTBEHHO-NPAMYIO peub. KocBeHHO-mpsimMas
peub 1 n300pakeHHas peub UMEIOT CBOM 3aKOHOMepHOCTH. Tak,
HaIlpuMep, KOCBEHHO-TIpsiMasi pedb MOUYTU BCerga BBOIUTCSH, T.
e. eil OosplIel YacThiO MPEIIECTBYIOT CJIOBa M BBIPAKEHUS,
yKa3bIBaIOLIME HA TO, YTO peub OblIa mpousHeceHa. KocBeHHO-
npsimasi peub B XVIII Beke emie coxpaHseT CUHTAKCHYECKHE
0COOEHHOCTH KOCBEHHOW pe4H, XOTS U 0hOpMIISIETCS KaK Ips-
Masi; B TOCIEAYIOIKEe MEPHOAbl Pa3BUTHS MPUEMOB HecoOCT-
BEHHO-TIPSIMOH peud KOCBEHHO-IIpAMasi pedb oopMisieTcs Kak
KOCBEHHasI, HO UMeeT MOpP(]OIOrHIecKue, IEKCHIECKIe U CHH-
TaKCUYECKHE YePTHI MPSIMOI pedH.

N3o0paxeHHas peuyb MOXKET ObITh BBElIEHa aBTOPOM CIIELH-
aITBHBIMH CJIOBaMHU M 000POTaMH; OHA MOXKET W HE3aMETHO I10-
SIBIIITHCS. B @BTOPCKOM TIOBECTBOBaHMHU. VIHOTIa M300paskeHHas
pedb BKJIMHHBAETCS B aBTOPCKOE ITOBECTBOBAHUE B CepelrHE
BBICKa3bIBaHMA, MHOT/IA JaXe B cepeauHe npeoxeHnd. OHa
MOXXET HaYMHaTh OTPBIBOK; OHAa MOKET 3aBEpILIATh aBTOPCKOE
OTHCaHUE.

N3o0paxeHHass pedb OOBIYHO BBOJAWTCS TJIarojiaMH, BbIpa-
JKaIOMIMMHU MBICIH, 9yBCTBa, HacTpoeHus: feel, think, wonder u
np. Hammpumep:

As he slogged through the baking streets he thought of Christine. What
was she doing? Was she thinking of him, perhaps, a little? And
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what of the future, her prospects, their chance of happiness together (Cronin,
The Citadel.) Unu "Why weren't things going well between them?" he won-
dered. (A. Maltz. Selected Stories)

N3obpakeHHass pedsb BBEJEHA, COOTBETCTBEHHO, TUIarojiaMu to
think, to wonder.

B HmxecnenyromeM OTphIBKE H300pa)KeHHAs pedb Mpe-
CTaBjJeHa B BHIIC BOIIpoca W BBeAeHa obopoToMm he was asking
himself:

Over and over he was asking himself: would she receive him? Would she

recognise him? What should he say to her?
(A St. John A d c o c k, The Last Chapter.)

Kaxnpii nucatenb HMMeEeT  CBOK — MHIUMBUIYAJBHO-
XYIO)KECTBEHHYIO MaHepy HCIOJNb30BaHUA HECOOCTBEHHO-
npsMoii peun. [lo-pasHOMY HCIONB3YIOTCS U CIIOCOOBI €€ BBe-
JCHHSI B aBTOPCKOE roBecTBoBanue. Jlmst [0ICyopcH, Hampu-
Mep, XapakTepHbI €[Ba YJIOBHMBIE NEPEXOIbl OT aBTOPCKOTO
MOBECTBOBAaHUS K KOCBEHHO-NIPSIMOH M HM300pa’K€HHOH peuu.
Hdns [paiizepa, ¢ Apyroid CTOPOHBI, XapaKTEpHbl BBOJALIUE
ciosa 1 00opotsl. Hanpumep: Clyde began to understand that . .
., Iepexosiee aajnee B n300paxeHHyto peus. Mnu — He had
told himself . . . Unorxa, npasna, dpaiizep ucrons3yeT u Apy-
THE TIPUEMBI BBEeJCHUS M300pakeHHOU peun. Tak Hampumep, B
HIDKETIPUBEIEHHOM OTPBIBKE SMOLMOHAILHOE COCTOSIHHUE TepOst
MIPOW3BE/IEHNS, YCUJICHHOE U MOMYEPKHYTOE MMOBTOPEHUEM Ha-
pedrs SO CO3/IaeT COOTBETCTBYIOIINE YCIOBHS JUIS Iepexoaa K
HU300paKEHHON peun. DMOIMOHAFHOE COCTOSHUE Teposl Kak
OBl BBI3BIBACT MOTOK MBICIEH, YYBCTB, KOTOPbIE NepenaroTcs
aBTOpPOM 0e3 BCAKUX BBOJHBIX CJIOB U 0OOPOTOB.

And yet the world was so full of so many things to do — so many people
were so happy and so successful. What was he to do? Which way to turn?
What one thing to take up and master — something that would get him some-
where. He could not say. He did not know exactly. And these peculiar parents
were in no way sufficiently equipped to advise him.

HCCO6CTBCHHO-Hp}1Maﬂ pe4b C €€ PASHOBUAHOCTAMU SABJISA-
CTCs NOPOKACHUEM CTUIIA Xy,[[O)KeCTBCHHOﬁ peuun. I[O nociaca-

ey unrepecHyto crateio H.IO. IlIBenoBoii «K Bompocy 06 obmena-
POIHOM M UHIUBHIYaJbHOM B fA3bIKE IHcaTels». «Bompockl S3bIKO3HAHUA
Ne 2, 1952.

212



HETo BpeMEHHU cdepa ee MPUMEHEHHS B INTEPaTypHOM aHIJIHHA-
CKOM $I3bIKE OblIa OrpaHUyYEHa CTHJIEM XyIO0>KECTBEHHOH peud.
OpHako, KaK yKa3blBaJOCh BhIIIE, PA3HOBUIHOCT HECOOCTBEH-
HO-TIPSIMOM peud, KOCBEHHO-NIpsIMasi pedb YK€ HauMHAEeT INpo-
HUKAaTh U B JPYrHe CTWIH, B YaCTHOCTH B CTHJIb T'a3€THBIX CO-
obmennii. He mckimoueHa BO3MOXKHOCTh W 0Ojiee IIMPOKOTO
MIPUMEHEHHs 3TOro TpUeMa, T. €. UCIIONb30BAaHUS €T0 B JIPYTHX
CTUJISIX aHTJIMMCKOW JIMTEPATYPHOU PEUH.

BOHpOCLI B IIOBCCTBOBATECJIbHOM TCKCTEC

K JUCI1y CTUIMCTHYCCKUX IMPUEMOB, OCHOBAHHBIX Ha CBOC-
00pa3HOM HCIOJBb30BaHUM OCOOCHHOCTEH YCTHOTO THIIA PEYH,
OTHOCHUTCA TaKXKE H yrIOTpe6J'ICHI/Ie BOIIPOCUTCIIBHBIX TPEAJIO-
JKEHHH B TIOBECTBOBATEILHOM TEKCTE. DTH BOIIPOCHI HE CIIEAYCT
CMEIMBATh ¢ PUTOPUIECKUMHU BompocaMu (cM. pazaen «Puto-
pudecKue BOHpOCLI»). I/I3B6CTHO, YyTO HauOoyiee OOBIYHASA CH-
Tyaluys i BOIIpoCa — 3TO AUAJIOr, UHBIMHA CJIOBAMHU, BOIIPOCHL
OOBIYHO WCTIONB3YIOTCS B JKUBOH, Pa3rOBOPHOW pedH, B HEIO-
CPEACTBEHHOM OOIIeHUH. 3aJaHHbIIl BOIPOC OOBIYHO Tpedyer
otBeta. OTBET O0XUAACTCA OT TOro Jiia, K KOTOpoOMYy 06pameH
Borpoc. CaM BOTIIPOC CBUACTEIHCTBYET O TOM, YTO OTBET IS
CIIpalinBarouIero HEU3BCCTCH.

BOHpOCI/ITeJ'IBHLIC NpEeAJIOKECHU B TIOBECTBOBATCIBHOM
TEKCTC CYHMICCTBCHHO M3MCHAIOT IMPUPOAY I3TOr0 THIla MPECAJIO-
KCHHU.

BompocurensHoe mTpenioKeHHe B MOHOJIOTHYECKOW pedu
SIBJIACTCA CPEACTBOM IIPUBJICYCHUSI BHUMAHHUSA YUTATCIIA HIIHU
CHylIaTenss K yTBEPKACHUIO, KOTOPOE CIIENyeT 3a BOIPOCOM.
NubIMM cIOBaMU Takue MPEMJIOKEHUS — CPEJICTBO MPUAAHUS
BbICKAa3bIBAHHUTO 3M(1)3TI/I‘ICCKOI‘O OTTCHKA. HpI/IBC,Z[eM HECKOJIb-
KO IpuMepoB u3 no3msl baitpona "Don Juan":

For what is left the poet here? For Greeks a blush -for

Greece a tear. He wishes for "a boat" to sail the deeps — Of
ocean? — No,

of air;
And starting, she awoke, and what to view? Oh, Powers of Heaven.
What dark eye meets she there? 't is — 't is her

father's — fix'd upon the pair.

He was "free to confess" — (whence comes this phrase? Is't English?
— 't is only parliamentary).

W3 anann3a NpUBEACHHBIX BBINIE NPUMEPOB BUAHO, YTO HE
BCE OHH OJTMHAKOBBI 10 BBIMOJIHAEMON UMK (QYHKIUH. Tak
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BOIIPOC BO BTOPOM IpUMepe YHOTpeOeH JNIb Al TOro, YTo-
ObI co3mate kKamamOyp. B cnenyromem npumepe BOIPOCHTENb-
HOE NPEI0KEHNE MCIOIb30BAHO, YTOOBI MOAYEPKHYTh CMATE-
Hue repouHd. [locnenHuii mpuMep B 3HAUYUTENBHOH CTENEHH
UMUTHPYET OOBIYHBIA TUAJoT. 371ech KaK Obl BOCIIPOM3BOANUTCS
pa3roBOp MOATa ¢ yHTaTeNneM (HEZOYMEHHBIH BOIIPOC YUTATENS
U pa3bsICHEHUS aBTOpA).

CoBeplIeHHO Apyroi XapakTep HMEeT BOIPOCHTENbHOE
npemioxenne B pacckaze [ukkenca "A Christmas Carol":

Scrooge knew he was dead? Of course he did. How could it be other-
wise? Scrooge and he were partners for I don't know how many years.

[Tomo6HOE MCTIOIB30BaHKNE BOMPOCUTENBHOTO MPEIIOKEHHS
co3/1aeT BreyarieHue OyATO BOMPOC 33JaH yuTareneM. ABTOD
MOBTOPSIET 33JJaHHBII BOIIPOC U JA€T HA HETO OTBET.

BonpocurensHoe npeasio’keHHe B BBIMICTTPUBEIEHHOM TIPH-
Mepe co3faeT ocoOyl0 MaHepy MOBECTBOBAaHHS, M3BECTHYIO B
AHIIMHACKON CTHIMCTUKE mMoj Ha3BanueM " familiar style" (kak
OBI IpyKeckol Oecepl mucatens ¢ untaTeneM). [loatomy camo
BOTIPOCHUTEIHHOE TMPEUIOKEHNE B 3TOM TEKCTE MOCTPOEHO II0
HOpMaM YCTHOTO THIIA P€YH, T. €. BMECTO MHBEPTHPOBAHHOTO
WCTIOJIH30BaH MPSAMON OPSIOK CIIOB.

BonpocurensHple NMpenyioKeHws] 9acTo YHOTPEOISIOTCS B
OpaTOpCKOW peun ¢ To ke pyHkuuel 3mdaszpl. MHOrma takue
BOIMPOCHI OcTaroTcsi 6e3 oTBeta. OT 3TOr0 OHM HE CTaHOBSITCA
PUTOPHUYECKUMH BOIIPOCAMU, CYITHOCTh KOTOPBIX 3aKIF0YAeTCs
B TOM, YTO OHHU BOOOIIE HE BOMPOCHI, a YTBEpKICHUs, 0HOpM-
JICHHBIE B CHHTAaKCHYECKOH (opMe BOMPOCHTEIHLHOTO Mpeaso-
skeHus. Te BOMPOCH, O KOTOPBIX celdyac WUIET peub, NeHCTBH-
TETBHO BOTIPOCHI, W €CJIM WHOTAA OCTAaroTCs 0e3 OTBeTa, TO IO-
TOMY, YTO OpaToOp, MUcATeIh 3aCTABISAIOT CBOIO ayIUTOPHIO OT-
BETUTHh Ha TOCTABIEHHBIA BOmpoc. TakoBbl, HAaIIpUMep, BOIIPO-
cbl u3 peuu Ilpecnes, ogHoro u3 nepcoHaxeit pomana Hoppuca
"Octopus":

How long must it go on? How long must we- suffer? Where is the end?
What is the end?

BompocuTenbHble TpeUIOKEHUS, HA KOTOpbIe HE MA0TCA
OTBETHI, YaCTO CIEAYIOT OAMH 32 JPYTUM.

«Crienmpuka BONPOCHTENBHBIX — NPEJIOKEHUH, IHIIET
npo¢. II. C. ITonoB, — Kak akTOB, XapaKTEPU3YIOIINX MOMEHT
ne-
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pexoaa OT TOTO, YTO MBI 3HAEM, K TOMY, YETO MBI €LIE HE 3HA-
€M, OTPa)KaeTcsi BO B3aUMHOM CBS3U BOIIpoca C OTBETOM. Bo-
MPOCUTEIBLHOE TIPEIOKEHNE CBI3aHO C MPEAJIOKEHUEM, TIPEI-
CTaBIISAIONIUM COOOW OTBET, ropa3fo OoJjiee TECHO, YeM Jaxe
BBIBOJT M3 JBYX IOCBUIOK (CYXKIECHHI), HOO JBE MOCHUIKHA UMe-
FOT CaMU TI0 ce0e CMBICIT; CMBICI K€ BOIPOCUTEIBLHBIX TIPEII0-
JKEHHUII TOJILKO B TOM, YTOOBI MCKaTh, T. €. B KOHCYHOM CUETE
JNoOUBaThCsl OTBETA. B CBsA3M C 3THM BBICKa3bIBaHUS B (hopme
BOIpOCa B JHAliore ropa3fo OoJblle CONMKAIOT yYaCTHUKOB
Oecenpl, yeM OOMEH MHEHHUH B TIOPSAKE BBICKA3bIBAHHIA-
cyxkaenuid. [ToaToMy MBI TOBOpUM, YTO BONPOC Bcerma odpa-
maercs K KOMY-HHOYIb W 0oJiee HACBIIIEH MOMEHTAMH SMO-
ITHOHATE-

3. CTHMIMCTUYECKOE UCIOJIb30BAHUE BONTPOCUTEJIBHOM U
OTPULIATEJBHOM CTPYKTYPBI ITPEJIOKEHUS

B cucreme CMHTaKCMYECKUX CTUIIMCTHUYECKUX CPEACTB aHI-
JIMHCKOTO s13bIKa MMEIOTCS JIBa MPUEMA, OCHOBAHHBIE HA TOM,
YTO WX CHHTaKcHdeckas (opMa HE COOTBETCTBYET MX JIOTHYE-
CKOMY COJEP>KaHUIO.

OTu 1Ba mpHeMa HOCAT Ha3BaHUS: a) PUTOPUYECKOTO BO-
mpoca u 0) IUTOTHL. B puToprnyeckoM Bompoce CHHTaKCUYeCKast
(hopMa BONPOCUTEITHHOT'O MPEIOKEHHUSI UCTIOIb30BaHa IS YT-
BepXkIeHus. B nuTore opma OTpUIIAHUSA CITYKUT ISl yTBEp-
KICHMUSL.

Putopuueckuii BOmpoc MMEET UEJIbIO YCUIIEHHWE 3MOIUO-
HaJbHOM OKpPACKH BBICKA3BIBAHUA, II€NIb JIUTOTHl YMEHBIIUTH
CHITy SMOIIMOHAIBHON OKpPacKH WM OCJIA0WTH CHITY MOJIOKH-
TENHFHOTO IpU3HAKa.

PazbepeM kaaplii M3 3TUX CTUIMCTUYECKHX IPUEMOB OT-
JENBHO.

Puropnueckuii Bonpoc

Puropuueckuii Borpoc, 3TO 0COOBIH CTUIMCTUYECKUH TpH-
€M, CYIIHOCTb KOTOPOIO 3aKIIOYaeTcsd B IEPEOCMBICICHUN
IrpaMMaTHYECKOI0 3HaUY€HHs BONPOCUTEIbHOU (hopmbl. MHBIMU
cIIo-

! Tono II. C. Cyxnenue u npemioxkenne. C6. «Bompocsl CHHTaKcHCa
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO sI3bIKay. Yumearus, M., 1950, ctp. 20.
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BaMH, NPEATIOKEHHNE, KOTOPOE 10 CBOEMY COJEP)KAaHUIO SIBIIAET-
csl yTBEpKIEHUEM, OOJIeYeHO B BOMPOCHUTENBHYIO (hopmy. Ha-
mpumep: Are these the remedies for a starving and desperate
populace? (Byron.)

UzBectHO, 4TO BOmpoOC Beerna OOl HArpyKeH SMOINO-
HaJbHO, YeM YTBEp)KICHHE WM OTpHIaHue. Takum obpazom,
€CTECTBEHHO, YTO yTBepXKJIeHHUe, Oyaydn 00JeUeHO B BOMPOCH-
TeNbHYI0 (hOpMYy, CTAaHOBUTCS OoJiee SMOLMOHAIBHO OKpAalleH-
HBIM, Oosiee dMpaTHYHBIM, U TIO3TOMY OHO TIOJHEE PACKpPHIBAET
OTHOIIIEHUE TOBOPSIIETO K MPEIMETY MBICIH.

«... ICKYCCTBEHHOE IpEBpAIlleHUE yTBEPXKACHUS B BOIPOC,
BOIIPOC PUTOpUYECKUM, — muiieT no 3tomy nosoxy II. C. Ilo-
OB, — HMMEET IENbI0 MPUCOSANHATh SMOIMOHAIFHBIA MOMEHT
K KaTeropHyecKoMy CY’KIACHHIO, XOJOAHOMY IO CBOEH Mpupo-
ne».!

N nanpiie «...puTOpUUYECKU BOIIPOC PABHOCUIIEH KaTEropH-
YeCKOMY CY’KIEHHIO IUTFOC BOCKIIMI[AHHE.

B aHrnmiickom s3pIk€ PUTOPUYECKHE BOIPOCHI YACTO MpeJ-
CTaBJICHBl CIIO’KHOTIOAYMHEHHBIME TIpeIoKeHusIMU. Harmpu-
Mep:

Is there not blood enough upon your penal code, that more must

be poured forth to ascend to Haven and testify against you? (Byron.)
Who is here so vile that will not love his country?(Shakespeare.)

B aHrnmiickoM s3bIKe BOCKIHLATEIbHBIEC MTPEIOKEHHUS HHO-
ra UMEIT Ty € CHHTAKCHYECKyI0 (OpMY, 4TO U BOIPOCH-
TeNbHBIE MpemnoxkeHus. [1oaToMy HEKOTOpBIE pPUTOPHYECKHE
BOIMPOCHI HEINb3s OTJIIMYHTH OT BOCKIHMLATEIBHBIX IpEIIoKe-
Huii. Tak, BeluenpuBeaeHHbIN mpuMmep: Are these the remedies
for a starving and desperate populace? (Byron.) MOXHO ¢ paB-
HBIM OCHOBAaHHEM CUUTATh U PUTOPHUYECKHM BOIPOCOM U BOC-
KJIMIATENBHBIM TPEIUIOKECHUEM.

Korna putopuueckuii Borrpoc umeeT GopMy CI0KHOIOIIH-
HEHHOTO TIPEIJIOKEHHS, CYXKICHHE 3aKII0OYEHO B TIJIABHOM
npeoxennu. Hanpumep:

Shall the sons of Chimari, who never forgive the fault of a friend, bid an
enemy live? (Byron.)

! Tlomnos II. C. Cyxnenue u npemnoxenue. C6. «Bompocsl cuHTakcuca co-
BPEMEHHOI'0 PYCCKOro0 sI3bIKay. Yunenrus, M., 1950, ctp, 20. Tamxe, CTp.
22.
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Bce 31O mpeioskeHre CTAaHOBUTCS PUTOPUYECKUM BOIPOCOM
TOJIBKO B CBSI3H C MPUAATOYHBIM OMPEICIHTENILHBIM. be3 3Toro
MPUIATOYHOTO OMPEICTUTEILHOTO TMPEIOKEHHS PUTOPHIECKO-
r0 BOMpPOCA HET, MOCKOIBKY B 3TOM BOIPOCE HUYETO HE YTBEp-
xmaercs. CaMo Ke YTBEpIKIEHHE IMOJCKa3bIBACTCsA TOW Xapak-
TEPUCTHUKON TMOUIEKAIIETO, KOTOpas BBIpAKEHA B OIpEICIH-
TENLHOM TIPEIOKEHNHA M HCKITIOYaeT BCAKOE COMHEHHE OTHO-
CHUTENBHO MPUPOIBI PACCMATPUBAEMOTO MPEIOKEHUS. MBICTb,
BBIPXKEHHAST 3THM IPEIOKEHHEM, (DAKTHIESCKH CIIEyoIas:
The sons of Chimari will never bid an enemy live.

B Takux CIOKHOMOMTYMHEHHBIX MPEIOKEHUIX 0053aTelb-
HO HEOOXOJUMO YCJIOBHE, KOTOPOE MpeBpaiiaeT OObIYHbIA BO-
OpoC B PHUTOPHYECKUI, WHBIMH CJIOBaMH, BOIPOCHTEIHHOE
MPETOKEHNE B OMOITHOHATEHO-YTBEPAUTENBHOE.

Ho purtopudeckre BOMPOCHI MOTYT ObITh PEAlU30BaHbI H B
CTPYKType MPOCTOTO MpeUIoKeHus. B 3ToM citydae 4arie Bcero
YIOTPEOISIOTCS  BOPOCHUTEIBHO-OTPHUIIATENIbHBIC —MPEIIOKE-
Hus. Tak B mpuMepax:

Did not the Italian Musico Cazzani. Sing at my heart six month at least in
vain? u (Byron.)

Have I not had to wrestle with my lot? Have I not suffered
things to be forgiven?
(Byron.)
B KOTOPBIX PUTOPUYUCCKUE BOIIPOCHI BBIABIAKOTCA B COCTABE 1€~
JIOTO BBICKA3bIBaHUA OJar oapd HaMC€KaM, CCbLJIKaM Ha Mpea-
MEeCTBYOMIUC (1)aKTLI U3 XXU3HU I'CPOCB.

Putopuueckue BOmpocCkl yalle BCEro MCIOJIb3YIOTCS B YCT-
HOW Pa3HOBUIHOCTH MYOIUIIMCTHYECKOTO CTHJIL — OpaTop-
CKOW peud U B CTHIISIX XYyJOXKECTBEHHOH peun (0COOEHHO Mo-
J3WH).

YacToe ymoTpeOieHne PpUTOPHUECKIX BOIPOCOB B OpaTOp-
CKOM peuun CBA3aHO C TEM, YTO pI/ITOpI/I‘leCKI/Iﬁ BOIIPOC BCEC KC
HE TCPACT IIPU3HAKOB BOIIPOCA. MoskHO CKa3aTb, YTO B pPUTOPHU-
YECKOM BOITPOCE PECAIMIYIOTCA ABAa CMHTAKCHYCCKUX 3HAYCHUSA
OAHOBPCMCHHO: 3HAYCHUE BOIIPOCA U 3HAYCHUC YTBCPIKACHUS.
Tak KC, KaK 1 B MeTa(bope MBI UMECM 3[1€Ch OTHOIICHUC IBYX
3HaueHn. B Meradope OTHOICHWE ABYX THIIOB JICKCHUECKHX
3H3‘I€HI/II>1, B PUTOPUYCCKOM BOIIPOCC — CUHTAKCUYCCKHUX 3HaA-
YCHUH,
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XapakTepuCTHKa PUTOPHYECKOTO BOMpOca OyAeT HEMOTHOM,
€CIIM He CKa3aThb HECKOJBKO CJIOB 00 MHTOHaUuH. MHTOHAIMs
3aBUCUT OT COJIEP)KaHMUs BbICKa3bIBaHUS. ONHAKO MHTOHAIWA
BOIMPOCa HEMOCPEACTBEHHO 3aBHUCUT OT (OPMBI IPEATOKEHHUS.
Ona mnoxumHseTCs TeM OOIIMM 3aKOHAM HMHTOHALOHHOTO
0(OpMIIEHUS BBICKa3bIBaHMsI, KOTOPHIE IPEAOIPENLIIAIOTCS TU-
[IaMU MPEUIOKEHUN B aHININKHCKOM si3bIke. [loaTomy B putopu-
YECKOM BOIIPOCE, HECMOTPS HA COACPKAHUE BBICKA3BIBAHUS,
MHTOHALUS OCTaeTCs BONPOCUTEIBHOM, TaM rae ¢popma BOIpo-
ca TpeOyeT Takoil MHTOHALINY.

Jlutora

MEI yke TOBOPWIIM, YTO JINTOTa OOBIYHO HMCIOJIB3YETCS JUIS
ocnabieHusl OJIOKUTENBHOTO MPU3HAKA TOHATHSA. Tak BMECTO
It is good mosBnsiercs It is not bad; Bmecto He is a brave man
ynorpebnsiercss He is no coward. M3 3THX CHHOHUMHYHBIX
CPEICTB BBIPAKEHHS MBICIH KOHCTPYKIHH C OTPHUIATEIHHON
YacTUIed MO MIM Not SIBHO OLIYINAIOTCA KaK CO3HATEIbHOE
npeyMmenbinenne. Cuia BBIPA3UTENFHOCTH 3TOTO CTHIIMCTHYE-
CKOTO IIpHEeMa 3aKJI0YAeTCs TJIABHBIM 00pa3oM B TOM, YTO 3TO
CO3HATENIFHOE MPEYMEHBIICHUE MMOHATHO yYaCTHUKAM KOMMY-
HUKAaIWH.

JIutoTa ecTh cnocod yTBEp)KACHUS MOJIOKHTEIHFHOTO MpH-
3HaKa. [Io3TOMy B €e cocTaBe HEpeIKO MOSBISETCS CIOBO, BBI-
pakaroliee MOHATHE, IPU3HAKK KOTOPOTO MOTYT OBITH OXapak-
TEpU30BaHbl KaK OTpHUIATeIbHbIE. Beab 11t TOro, 4To0bl moiry-
YHUTh TTOJIOKHUTEIBHBIH NPU3HAK Yepe3 OTPHLAHKE, HAl0 OTPH-
[aTh OTPULATEIbHBIN NPU3HAK.

OTpunianue B JHUTOTE HEJB3Sl paccMaTpUBaTh Kak MPOCTOE
CHATHE IIPU3HAKA, 3aKIIOYEHHOTO B OTPUIIAEMOM IIOHSATHH.
31ech NPOUCXOJUT CTOJIb TECHOE CIMSHHUE OTPUIATENILHOM Jac-
TUIBI U TOCJIEAYIOMIErO CI0Ba, YTO 00a 3TU INEMEHTHI CTaHO-
BATCS HEOTHACNMMBIMH JIpyr oT Apyra. OHH 00pa3yloT HOBOE
CMBICIIOBOE €INHCTBO.

CreneHp yTBEpKICHHS MOJI0XKUTENFHOTO MPHU3HAKA B JINTO-
Tax 3aBUCHT OT 3HAYECHUs OTPUIIAEMOTO CIIOBA U OT CTPYKTYPBI
oTpulaHus. PaccMoTpuM ciemyromye JINTOThL:

And when Glyde was introduced to her, she beamed upon him in a melt-
ing and sensuous way which troubled him not a little.
(Dreiser,)
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Soames, with his set lips and his squared chin was not unlike a bulldog
(Galsworthy.)

Sissy Jupe had not an easy time of it, between Mr. M'Choakum- child
and Mrs. Gradgrind, and was not without strong impulses, in the first months
of her probation, to run away. It hailed facts all day long so very hard, and life
in general was opened to her as such a closely — ruled ciphering book, that
assuredly she would have run away, but for only one restraint. " (Dick-
ens.)

Coueranus not a little, not unlike, not without (B pycckom si3b1-
Ke — He 0e3....) CTAHOBSITCS B U3BECTHOM CTEMEeHU (Ppa3eoaoru-
YECKHMHU COUYETAHUSIMH, T. €. OHU CTAHOBSTCS CHHOHUMHYECKH-
MU CPE€ACTBAMHU BBIPAKCHUA. OI[HaKO HCJIb3d IIOCTAaBUTH 3HaAKa
paBeHCTBa Mexay not an easy time u difficult time, i mMexay
not a little m very much. JIuroTta HE TONBKO MpEeyMEHBITIACT
IMpU3HaK, HO U MHA4YC SMOIHMOHAJILHO OKpalIuBa€T BBICKA3bIBa-
HHE.

Ha nuToTe MOXHO TPOCICIUTh UHTEPECHBIC MyTH B3aUMO-
nerictBus GoOpMBI U conepkanus. OrpuriatenpHas Gopma oka-
3BIBaCTCA HEOE3pa3IMIHON K BhIpakaeMoMy cojaepxkanuio. OHa
BO3JICHCTBYET Ha 3TO COJEPIKAHUE, BUIOU3MEHSISI ero. B mpume-
pe, Tae uMeercs auTora not without strong impulses, 3HaueHNE
OTPHULIATEIbHON KOHCTPYKLIHMH MOXHO II0-Pa3HOMY TOJIKOBATh.
OCHOBHOE COAEp)KAaHHE MBICIU 3aKII0YACTCsS B yTBEPKACHUH,
YTO y TEPOUHH MOSBISUIOCH «CHUIIBHOE JKenaHue yoexatsy. Of-
HAaKO, TO OCHOBHOE COJEpKaHUE PACIBEYMBACTCS JOIOJIHU-
TEIBHBIMU OTTEHKAaMH, UHOTJA €Ba YJIIOBUMBIMU U MPOTUBOPE-
YHMBBIMHU: &) 3TO JKEJAaHWE TO MOSBISIOCH, TO UCUE3a0, 0) 3TO
JKeJaHue ee He TIOKUANO0 H T. II.

B nmutoTe BO3HMKAeT 3HAUEHHWE KauecTBa. JTO 3HAUCHHE
BCErJa KOHTPAcTHO. 34eCh CTAIKHUBAIOTCS [Ba MOHATHUS IOJIO-
KUTENBHOE W OTpHIIaTeIbHOE, HampuMep: bad u good; little u
much u T. 1., IPpUYEM OJHO Ka4Y€CTBO BLIPAXKCHO B JIUTOTE, B €€
3HAMEHAaTeNFHON YacTH, IPyroe BO3HUKAET Yyepe3 OTPULIaHHE.

Takoe KOHTPACTHOE COMOCTABIICHUE MPEMATCTBYET MOTHOMY
CHSTHIO BBIPOKEHHOTO B JIUTOTE KadyecTBa 4epe3 ero OTpHIla-
HHE.

Jlurora  gomkHa ~ OBITh  OTHeceHa K  (hOHETHKO-
CHUHTaKCUYECKUM CpezicTBaM. B ee odopmileHHH HeManoBax-
HYIO POJIb UI'Pa€T MHTOHAI M. OTpI/I]_[aTeJ]I)HaH qacTuia B JIUTO-
T€ BCErJa HaxXOIWTCS MOJ CHIBHBIM yIapeHHeM. JTO caMo 10
cebe cro-
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COOCTBYET IMEPEOCMBICICHHIO BCEH KOHCTPYKIIUH, TaK KakK B
OOBIYHBIX OTPHUIATETHHBIX KOHCTPYKIHSIX HEIMPATHIECKOTO
XapakTepa OTpUIaHUE HE BBIIEISETCS.

C nurotoil kak (PaKTOM JTUHTBUCTUKU HEJb3s CMEIIUBATh
OTpHIIAHHE JIOTHYECKOTro Xapakrepa. [IpuBenem s wimocTpa-
uuu conet [lekcnupa:

My mistress' eyes are nothing like the sun;

Coral is far more red than her lips' red;

If snow be white, why then her breasts are dun;

If hairs be wires, black wires grow on her head.

I have seen roses damask'd, red and white,

But no such roses see I in her cheeks;

And in some perfumes is there more delight

Than in the breath that from my mistress reeks.

I love to hear her speak, yet well I know

That music hath a far more pleasant sound:

I grant I never saw a goddess go,

My mistress, when she walks, treads on the ground;

And yet, by heaven, I think my love as rare

As any she belied with false compare.
(Shakespeare. Sonnet CXXX.)

DTOT COHET IOCTPOCH HA OTpHULIAHHU PAAa MOJIOKUTCIbHBIX
KaueCTB BO3IIIOOJICHHOW, MPUYEM OTPUIIAHUE MPOBOIMUTCS Ha
CHSTHU TPUBBIYHBIX CPAaBHEHHH, B KOTOPBIX YTBEPXKIAeTCS
MpeACJIbHO BbICOKAA CTCIICHL IMOJIOXKHUTECIBHOTO IMPU3HAKa (Fﬂa-
3a Kak 3Be3[Ibl; TyObl Kak KOpaJUIbl, IPyJb Oeliee cHera; KU
— PO3bI; ABIXaHHE — apoMar AYXOB; FOJOC — MY3bIKa H T. 1.).

B snurpaMmaTriveckux CTpOKax BBIICHSETCS, YTO BCE OT-
pHULaTenbHBIE MPEIIOKEHNs HEeCyT B cebe moxBany. OnHaKo B
3TOM COHETe HeT JNUTOTHI. JIuToTa — CpeAacTBO sI3bIKOBOEC. B
COHETEe JKe WCIONB3YITCSA cpejcTBa Jormdeckue. OTpHiaHue
Ka4uecTB, TIEPEUNCIICHHBIX B COHETE, HE HeceT B cebe, 0100HO
JUTOTE, YTBEPKICHHE O HAIWYMHM JITHX NPU3HAKOB; HHBIMH
CIIOBaMH, OTPHULAHMS OCTAIOTCSA OTPHIAHUSAMH. B mocneaHux
CTPOKAaX JIUIIb JICTAETCS YMO3aKIIOUeHHe O TOM, YTO OTCYTCT-
BHE JIaHHBIX Ka4eCTB HE YMEHBIIACT MPEJICCTH BO3IOOICHHOM.
Ha sToM mpuMepe 0COOCHHO YETKO BBICTYMACT Pa3IHUUE MEX-
Ny OTpPHUIIAHUEM, KaK MPUEMOM JIMHTBUCTHYECKON CTHIMCTUKU
U OTpHUIIAHKUEM, KakK (akToM Jioruku. [locnennee, oJHaKo, TOXE
MOXET HCMOJIb30BAThCS B XYJA0XKECTBEHHO-ICTETHUYECKOMN
hyHKIHA.
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b. CTWIIMCTUYECKHUE ITPUEMbI KOMITIO3NLINN
OTPE3KOB BbBICKA3BIBAHHUSA

CJ105kHO€ CHHTAKCHYeCKOe 1eJ10e

B cocTtaBe BBICKa3bIBaHHS HMMEIOTCS HHOTrJa 3HAYUTCIBHO
OoJee CIIOKHBIC OTPE3KH, YeM IMPEIOKEHIE WIIM JBA MPEIJIo-
JKEHUS, COSTHHEHHBIE MKy COOOM.

KaxoBrsI xe MPUHIUAIIBI BBIACIICHUA Ooiee KPYIIHbIX OTPE3-
KOB BBICKA3bIBAHUA? I[J'IH TOTO, 4TOOBI OTBETUTHh Ha 3TOT BO-
poC, HEOOXOAMMO B CAMBIX OOIIMX YePTax OMPENSTUTH CaMo
IIOHATHUEC BBICKA3bIBAHMUA. HOZ[ BBICKA3bIBAHUEM MBI 6y):[CM 10~
HUMAaTh TaKOW OTPE30K CBS3HOW pedH, KOTOPHIH, KpOMe CO00-
IICHUS ONPECIICHHBIX (DAKTOB, OTPAKECHUS «KyCOYKa JNCHCTBU-
TCJIBHOCTH», OJHOBPEMCHHO BLIABJIACT JIMYHOC, MHAUBUAYAJIb-
HOC OTHOLICHHUEC T'OBOPAIICTO (HHH.IyH.IeFO) K Hn3j1ara€MbIM (1)31(-
taM. VMHOTHA TIe/Toe BBICKA3BIBAaHHE IPEICTABIISIET COOOU psI
MIPEITIOKEHUN, TIO-Pa3HOMY COEAMHEHHBIX JIPYT C IPYroM. ITO
MOTYT OBITH NpENIOKEHUs], COeANHEHHbIE MEXAY co00i cro-
c0o00M COYMHEHHS WM CIIOCOOOM TMOMYMHEHUS, OO Mpeiio-
JKEHUS, CBSA3aHHBIC MEXIY COOOU MpHUCOEAMHEHHEM, JTN0O, Ha-
KOHEIl, MPEIJIOKCHHS, CBA3aHHBIE MEXIy CO00H OeCCOHO3HO.
O,ZlHaKO BO BCCX I3THX CJIy4asaX MOKHO YCTAHOBUTH TECHYHO
CMBICJIOBYIO CBSA3b MCXKOY NPCIIOXKCHHAMU, KAaKOC-TO IICIIOC,
KaKyl-TO C€AWHUIY KOMMYHHKAIIUU. Bo3pMmeMm CJ'ICI[yIOI_LII/Iﬁ
npuMep:

But a day or two later the doctor was not feeling at all well. He had an in-
ternal malady that troubled him now and then, but he was used to it and disin-
clined to talk about it. When he had one of his attacks he only wanted to be
left alone. His cabin was small and stuffy, so he settled himself on a long chair
on deck and lay with his eyes closed. Miss Reid was walking up and down to
get the half hour's exercise she took morning and evening. He thought that if
he pretended to be asleep she would not disturb him. But when she had passed

him half a dozen times she stopped in front of him and stood quite still.
Though, he kept his eyes closed he knew that she was looking at him.

(S. Maugham. Winter Cruise.)

Oro oauH ab3all. B HeM 8§ caMOCTOSATENBHBIX MPEIOKEHUH.
OnHako CTEmeHb H3TOM CaMOCTOSATEILHOCTH OTHOCHUTENIbHA.
[TepBbie Tpu mpeAnoXeHHs, TP BHUMATEILHOM aHaJIN3€ OKa-
3BIBAIOTCS TECHO CBI3aHHBIMH B CMBICJIOBOM OTHOIIEHHH. JTa
CBSI3b HACTOJILKO OYEBHIIHA, UTO, CKAXKEM, TIEPBOE M BTOPOE
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NpPEASIOKEeHUsT MOTJIM Obl OBITh COCAMHEHBI COI030M because;
CBSI3b 31€Ch NPUYMHHO-CICACTBEHHAs. TpeThbe MNpPEAIOKEHUE
TOKE OKa3bIBAa€TCS CBSI3aHHBIM CO BTOPBIM, TaK KaK IIPEIJIOKe-
Hue but he was used to it and disinclined to talk about it ompe-
JensieT MPUYUHY, CICACTBHE KOTOPOH BBIPAKEHO B TPETHEM
npemtoxkeann. OHO MOTJI0 Obl, ¢ paBHBIM OCHOBaHWEM, OBITh
COCAMHEHHBIM C TPEABIIYIIAM MPEJIOKEHHEM COFO3HBIMH CIIO-
Bami that is why.

Takum 00pa3oM Bce TpH NPEUIOKEHHs] 00pa3yloT TECHOE
CMBICIIOBOE €JIMHCTBO, XOTSl 1 HUKAaK HE OQOPMIICHHOE CHHTAaK-
CHUYECKUMH CcpeAcTBaMu CBsi3M. OJHAKO HHTOHALMOHHO 3Ta
CBSI3b JIOJDKHA OBITH BhIpakeHa. [Ipu mpaBuIIbHOW MHTEpIIpeTa-
UM COJEP)KAaHUS 3TOr0 OTPHIBKA, MWHTOHALIMOHHOE YJICHEHHE
BCero ab3ama OEeCCIOpPHO ONPENeNUT 3Ty CBs3b. [locie mepBhIxX
TpeX NpPEeANIOKCHUH, NPEACTaBISIOMNX COO0H eANHBIA PUTMU-
yeckui psn, OyAeT caenaHa AJWTENbHas Iay3a, TOHAJIbHOCTH
MIPEIIOKEHUSI CIIEAYIOIIETO 3a dTOW May30i TOxke OyIeT OTIH-
YaThCs OT TOH, B KOTOPOH O(OPMIICHBI TPU MEPBBIE MPEIIOKe-
Hus. Co cio He thought that. . . HaunHAaeTCS HOBOE CMBICTIOBOE
€IMHCTBO, TOAJEep)KaHHOE PUTMHKO-MEJIOAMYECKHMH OCOOEH-
HOCTSIMH.

Takoil KpyIHBIM OTPE30K BBICKA3bIBAHUS, COCTOSIINNA U3 psi-
Jla TIPEIJIOKCHIH, KOTOPBIE MPEICTABIISIOT COO0H CTPYKTYpPHO-
CMBICJIOBOE €/INHCTBO, NOJIEPKAHHOE PUTMUKO-
WHTOHALMOHHBIMHU ()aKTOpPaMH, Ha3bIBaETCSA CIIOKHBIM CHHTAK-
CHYECKHUM LEJIBIM.

Cno)KHOE CHHTaKCHUYECKOE I11€710€ OOBIYHO SBISETCS YacThIO
ab3aa, HO OHO MOJKET M COBMAAATh ¢ ab3aleM Kak CTPYKTYpHO,
TaKk ¥ B CMBICJIOBOM OTHOLIEHUH. C Ipyroil CTOPOHBI, CIIOKHOE
CHHTaKCHYECKOE 11€JI0€ MOKET ObITh BBIPAKEHO B OJIHOM IIpel-
noxeHu. Tak HampuMep, CeHTEHIMH, MapaJoKChl, MOCIOBUIIBI
MOTYT BHYTPH ab3aua o0pa3oBaTh CaMOCTOSATENFHOE CHUHTAKCHU-
yeckoe 1enoe. B kadecTBe npumepa MOXXHO IPHUBECTH IIEPBbIE
nBe (passl u3 acce Onusepa [omaecmura "National Prejudice:

The English seem as silent as the Japanese, yet vainer than the in-
habitants of Siam. Upon ray arrival I attributed that reserve to modesty,
which I now find has its origin in pride.

Hanee cinemyer psii NpEeAOKEHUM, pa3BUBAIOIIUX MBICIIH,
BBICKa3aHHBIC B ATUX NBYX. OTHAKO ATH JIBa MPEITOKCHHUS
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COBCPIICHHO CaMOCTOATCIbHBI W HCE3aBUCUMBI B CMBICIOBOM
OTHOIIIEHUH OT APYTUX TpenioxeHuid ad3amna. byayun u3psaTel
n3 ab3ara, OHU HE TEPSIIOT CBOEH CMBICIIOBOW HE3aBHCHMOCTH.
Oco00eHHO YacThl ClIydan COBIIAJACHUA CJIOKHOI'0 CHUHTAKCHYC-
CKOT'0 IEJIOTO U NPCAJIOKCHHUS B ITO3TUYCCKUX MPOU3BEACHUAX.
Ot1o monsaTHO. OTHON W3 XapaKTePHBIX YePT IMO33WHU, KaK W3-
BECTHO, SABJISIETCS KPATKOCTh, SMUIPaMMaTU4YHOCTh. [loaToMy 1
CJIOKHBIC CUHTAKCHUYCCKHEC LCJIbIC B MO3THUYCCKUX MPOU3BCIAC-
HUAX MOTYT BBIPpAXXATHCS KaK B OTACJIBHBIX IIPCIIIOKCHUAX, CC-
JIU TH TPEJIOKEHUS MIPEACTABIAIOT COOO CEHTCHIINH, TaK U B
psizne mpeanoXeHud BHYTpU onHOU cTpodsl. Tak Hampumep, B
cnenyromelt crpode baiipoHa, mepBast cTpoka, OyAy4n CEHTEH-
LMeH, BBICTYNAEeT B KAu€CTBE CaMOCTOSITENILHON CTPYKTYpHO-
CMBICIIOBOM €IMHHUIIBI:

History can only take things in the gross;

But could we know them in detail, perchance

In balancing the profit and the loss,

War's merit it by no means might enhance,

To waste so much gold for a little dross,

As hath been done, mere conquest to advance.

The drying up a single tear has more

Of honest fame, than shedding seas of gore.
(Byron. Don Juan, C VI, St. III)

HOCHCIIHI/IC JABC CTPOKH, SIIUI'PaMMAaTUYHBIC IMOYTHU BO BCEX
cTpodax 3Tol MO3MBI, TAKIKE COBMAIAIOT C MOHATHEM CII0KHOTO
CHUHTAKCUYECKOTO TeIIOTO.

Bonpoc 1 oTBeT mpencTaBisiioT co00i cBoeoOpasHy (op-
MY CHHTAaKCHYECKOTo Lesioro. MHorma B KOMIO3UIIMOHHOM OT-
HOIIICHUH CJI0KHOE CHHTAKCHYECKOE IEJI0e MOXKET 00beAUHUTD
3HAYUTENFHOE KOJIHYECTBO CTPO(d MOITUYECKOro MpOH3BEle-
HHS, B OCOOCHHOCTH, €CJIM Ha TIOCTaBJICHHBIA BOIIPOC OTBET Ja-
ercs He cpasy. Tak, B mosme lllemmm "The Mask of Anarchy",
Bompoc: "What is Freedom" u ortetr: "Then it is to feel re-
venge", oopamiisitoT 10 cTpod B 0JJHO CHHTaKCHYECKOE LIENIOe.

TakuM 00pa3oM, CIOXKHOE CHHTAKCHYECKOE IIeJloe Mpel-
cTaBlsieT co0OW Ooliee KPYIHBINA OTPE30K BBICKA3bIBAHHS, YeM
MpeUIOKEeHNE, ¥ 00Jiee MEJIKUI OTpe30K, yeM ab3ai. EnuHCTBO
CMBICJIOBOM CTPYKTYpBI OTpe3Ka BBICKa3bIBaHUS, €CIIU 3TO CMH-
CTBO HE YKJIAJbIBAETCS B MPEIUIOKEHUH, B CTHIIC XYI0KECTBEH-
HOU pe€uu HaXOAUT CBOC BBIPAKCHHUE B CJIOKHBIX CHHTAKCHUYC-
CKHX LIeJIBIX. HeCKOIbKO TaKMX CII0KHBIX CHHTAaK-

223



CUYECKHX IIeNIBIX MOTYT oOpa3oBarh a03ain. OpHako ab3ai B
CTHIIE XYJOXXECTBEHHOH peud He o0JalaeT TakuM EIUHCTBOM
COJIEpIKaHMsI, KAKIM OH 00JIaJaeT B MyOIHUIIUCTHYECKUX CTHIIAX
U B CTHJIC HAYYHOU peun (cM. HIbke). DTo moHATHO. [lepexon ot
OJTHOTO CJIOKHOTO CHHTAKCHYECKOTO IIEJIOT0 K JIPYroMy Ipen-
TI0JTaraeT, XOTs OBl ¥ HEOOIBIIIOH, HO BCE e pa3phIB CMBICIIOBO-
ro eauHcTBa. Ecnu BHyTpH ab3aria MMEIOTCS HECKOJIBKO TaKUX
CJIOKHBIX CHHTAKCHYECKUX IIENIBIX, TO €CTECTBEHHO, YTO CMBbI-
CJIOBas IIeNTLHOCTH a03ala HapyIaeTcs.

B cnenyromem ab63are HECKOJBKO CIIOKHBIX CHHTaKCH4Ye-
CKHUX IIEJIBIX OOBEMHEHBI B a03aIl;

After dinner they sat about and smoked. George took his chair over to the
open window and looked down on the lights and movement of Piccadilly. The
noise of the traffic was lulled by the height to a long continuous rumble. The
placards of the evening papers along the railings beside the Ritz were sensa-
tional and bellicose. The party dropped the subject of a possible great war; after
deciding that there wouldn't be one, there couldn't. George, who had great faith
in Mr Bobbe's political acumen, glanced through his last article, and took great
comfort from the fact that Bobbe said there wasn't going to be a war. It was all
a scare, a stock market ramp... At that moment three or four people came in,
more or less together, though they were in separate parties. One of them was a
youngish man in immaculate evening dress. As he shook hands with his host,
George heard him say rather excitedly.

Amnanus 3toro ab3ama u3 pomana Ongunrrona "Death of a
Hero" MoeT moka3aTh, HACKOJIBKO CIIOXKHA KOMITO3HIUS TAKOI'O
pOa CHHTAKCHYECKHX €AMHCTB. He BBI3BIBAET COMHEHMS TOT
(bakT, 9TO Bech ab3aI] UMEET OJMH CMBICIIOBON cTep)keHb. B HeM
OIMUCHIBACTCSA OECMOKOWCTBO W HEYBEPEHHOCTh, OXBATHBIIUEC
AHTJIMICKYI0 MHTE/UIMTCHIIUIO B MTPEABOCHHBIN mepuoa. OHaKo,
BHYTPU 3TOro ad3aia, BOKPYI 3TOI'0 OCHOBHOI'O CMBICJIOBOI'O
CTEpKHsI PACIIONIOKEHBI OT/ACIbHBIC YACTH, KOTOPBIC MPEACTaB-
JSIFOT co00l OoJiee MM MEHEee CaMOCTOSITENbHBIC OTPE3KU BBI-
cka3piBaHus. Tak, HalpuMep, JIETKO BBIACIUTH TPYIIIY MPEIJIo-
JKCHH, HaYMHAONYIocs cioBamu After dinner u kKoHYaromyrO-
csi: . . . and bellicose. DTOT OTpe30K BHICKA3bIBAHUS SBISETCS KaK
Ol (hOoHOM, Ha KOTOPOM BBICTyHaeT 0Ooyiee OTYETIMBO MBICITH
aBTOpa, MU3JI0XKECHHAS MM B JIBYX IMOCJICAYIOUMX TPyIIax Mpej-
JIOXKCHHI, a UMEHHO, BTOpas rpymnmna ot cioB The party dropped
Io ... a stock-market ramp u TpeThst — o1 At that moment ... 10
... rather excitedly.
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Xyn0KEeCTBEHHO-TBOPYECKHIA 3aMBICE]l aBTOpa pPacKpbIBa-
€TCs 37IeCh UIMEHHO B COOTHOINICHHH ITUX TPEX CIOKHBIX CHH-
TaKCHUYECKHX IIeIbIX OJHOTO ab3ana. OHM CBA3aHBI MEXKIY CO-
00l OpraHMYecKH: U CEHCAllMOHHO-BOMHCTBEHHBIE JIO3YHTH, H
miakatel Ha ynunax JIOHIoHa, W yOeKaAeHue, YTO BONHBI He
OyzeT, 9To €e He MOXKET OBITh, IMOIKPEIICHHOE TaKhM «Oec-
CIIOPHBIM» apTyMEHTOM, Kak cTaThs M-pa bo60a.

CroXHbIE CHHTaKCHYECKHE IIeJible HE BCErla YeTKO BbLAe-
JSIFOTCS B cOocTaBe ad3aia, MHBIMU CJIOBAaMH, CMBICTIOBOE €TMH-
CTBO 3THUX Oouee KPYIIHBIX OTPC3KOB BLICKA3BIBAHWA HE TakK
Jgerko oOHapyskuBaeTcsl. B HEKOTOPHIX MPOW3BEICHUSIX XYHO-
JKECTBEHHOM JIMTEpaTypbl, B CBA3M C WHIUBHIYaJIbHO-
TBOPYECKOW MaHepoW aBTOpa, OJHO CI0KHOE CHHTAKCHYECKOe
[enoe MepexoJuT B JPyroe eiBa 3aMETHBIMH CMBICIOBBIMU
IPaHsIMHU U, TOJIBKO €CIIM CPAaBHUTH HAdano ab3ara u ero KOHell,
MOXHO YBHJICTh, YTO TaKOW ab3all He 00JIaacT CMBICIIOBOM I1e-
JIOCTHOCTBIO, TUITUYHOM /7151 a03a1ieB B APYTUX CTHIIAX PEUH.

OcobeHHO pa3HOO0Opa3HbBl MO CBOEH CTPYKTYpE CIIOXKHBIC
CHUHTaKCHUYECKHE IENTbIC B MOITHUYECKUX MPOU3BEACHUIX. B03b-
MeM ISl TpuMepa CIEAyIolylo cTpody W3 CTUXOTBOpPEHHS
[emnmu "The Cloud":

I bring fresh showers for the thirsting flowers,
From the seas and the streams;

I bear light shade for the leaves when laid

In their noonday dreams.

From my wings are shaken the dews that waken
The sweet buds every one,

When rocked to rest on their mother's breast,
As she dances about the sun.

I wield the flail of the lashing hail,

And whiten the green plains under,

And then again I dissolve it in rain,

And laugh as I pass in thunder.

311ech CIIOKHBIE CHHTAKCUYECKHE IIEJIbIe OTJENICHBI IPYT OT
napyra Toukamu. OJHAKO ¥ BHYTPH MEPBOTO YETBEPOCTHIIINS, B
OTJIHYHME OT BTOPOTO M TPETHETO, HMEIOTCS J[BA CAMOCTOSTENb-
HBIX CIIO)KHBIX CHHTAKCHUYECKUX IENbIX. EIWHCTBO CII0XHOTO
CHHTaKCHYECKOTO I[EJIOT0 B KOMIO3UIIUK MOITHYECKON CTPOQBI
OOBITHO TIOIIEPKUBACTCS €IUHCTBOM 00pasa, depe3 KOTOPBIMA
nepeacTcss OCHOBHAS MBICTTb.

HauGonee 4eTko CIIOKHBICE CHHTAKCHUYECKUE IIEJIbIE BBIJC-
JSIOTCS B COHETE (CM. HIKe). TpaauiinoHHas cXeMa KOMITO-
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SUIUHU DOTOI'0 BHAA IMO3THUYCCKHUX HpOH3BC,I[CHI/Iﬁ qamie BCEro
npeaonpeacisieT BBIACICHUE TPEX CJIOKHBIX CHUHTAKCHUYCCKHUX
LEIIBIX: B OKTaB€, CEKCTETE U B SIIUI'PAMMATHYCCKUX CTPOKax.

A03an

CrnoBo a03arl mpeacTaBisieT co0od monurpaduyueckuil Tep-
MUH. A03ameM, KaKk HM3BECTHO, HA3BIBAIOT TPYIITY MpPEIIoKe-
HUI, PACIOJIOKEHHBIX OT KPAaCHOW CTPOKH JI0 KPACHOM CTPOKH.
OpHako Takoe rpaduueckoe M300pakeHHe OTpe3Ka BBICKa3bl-
BaHUS COBEPIICHHO OYEBHIHO BHITEKAET M3 JIOTHYECKOH CTPYK-
Typsl TociieqHero. KoMmosunuonHo-rpadgudeckoe ohopmiieHue
OTpe3Ka BBICKA3bIBaHUS ABJSETCS JIMIIb NMCHMEHHBIM H300pa-
JKeHHeM OoJiee 00X MTPUHIIUTIOB BBIICTICHHS.

A03a11 MOXKeT 00BeINHATh U HECKOJFKO BHICKa3bIBAaHHM, €C-
T OHH OTBEYAIOT TeM TPEOOBaHHSM, KOTOpBIE SIBIISIOTCS Xa-
PaKTEPHBIMU Ul TaKOW CIIOKHOW CHHTAKCHUECKOHW KOMIIO3H-
[IMOHHOM €TMHHMIIbI, KaKOW SBJIsieTCs ab3ail.

st TOrO, 4TOOBI TY WJIM UHYIO MBICIB CeNaTh Ooee sICHOM
win Oonee yOenuTenbHOH, WM Oojiee ACTATU3UPOBAHHOU, B
MPOIECCE PEYM HaM 4YacTO MPUXOAMUTCS MPUBOIUTH MPUYNHBL,
00CTOATENHCTBA, WILTIOCTPAIlMH, IOKa3zaTenbcTBa W mp. s
3TOTO HaM TMPHUXOIHUTCS CPaBHUBATH WM TPOTHBOMOCTABISTDH
OJIHYy MBICJb JIPYTOW, PACIIUPATH COAEPKaHWUE MBICTH yTEM
aHaym3a (PaKTOB C Pa3IMIHBIX TOYEK 3PEHMS, BRIPAXKATH €€ pa3-
JMYHBIMA CHHOHUMHYECKHMU Cpe/icTBaMU. MHOT]a HaM HYKHO
NPUBECTH B Ka4eCTBE apryMeHTa MbICIbL TOT'O MM MHOTO aBTO-
putera. Bce 3T0 TpeOyer 0OBeAMHEHHUS CaMOCTOATEIBHBIX
MPETOKEHNH I CIIOKHBIX CHHTaKCHYECKUX IENbIX B TO, YTO
Ha IHcbMe 00O3HavaeTcst ad3anem, T. €. B Ooyee KPyIHYyIO rpa-
(uvecKyIo eqUHHITY, IPEACTABISAIONIYI0 co00il Oosee KPYIMHYIO
JIOTHYECKYIO €IMHUIYy COOOIIECHUSI.

Takum o0pa3oM a03al] CTAaHOBUTCS KOMITO3UIIHOHHBIM
npuemMoM. OH 0OBIYHO OOBEOMHSAET TPYNIY NpPEATIOKECHUH,
Pa3BepTHIBAIONINX KAKYIO-TO JaHHYIO MBICIb. Briaenss B pede-
BOM TIOTOKE OT/EIbHBIE OTPE3KU PEUH, aBTOP cTapaeTcs o0er-
YUTh YUTATEJIO MPOLECC BOCIPHUATHS BbICKa3bIBaHMA. Ab3all
SIBIIIETCS. CPEJICTBOM BBIZICTICHUS OTAEIBHBIX MEICIEH, yacTen
BBICKa3bIBaHHA, B KOTOPBIX IPOSBISIETCS CBOEOOpa3Hast aBTOP-
CKasi TBOpUYECKas MaHepa OObEAMHEHHS OTACIBHBIX CMBICIIO-
BEIX €IMHUI] B OTAEIHHBIC JIOTHYECKHE [ENbIE.
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Kak Ob110 ykazaHo Beiie, ab3ar] B CTHIIE XYA0KECTBEHHON
JTUTEPATYPHl MOAYUHSACTCS JPYTUM 3aKOHOMEPHOCTSIM, HEKEITH
a03all B HAyYHOH Mpo3e WK B JApYrux cTuisx peun. C apyroi
CTOpOHBI, ab3all B HAay4YHOW IMPO3€ XapaKTepH3YeTCs CBOMMH
0COOCHHOCTSIMH, OTIIMYHBIMU OT ab3ana B JETOBBIX JOKYMEH-
Tax. To ke MOKHO CKa3aTh M 00 ab3amax B CTHIIE Ta3eTHBIX CO-
oOmieHmid. 31ech ab3alpl MOTYHHSIIOTCS 0COOBIM 3aKOHOMEPHO-
CTSIM, O KOTOPBIX peub OyJeT UATH HUXKE.

OnHako, BO BCEX CTWIIAX €CTh HEYTO oOlee Ui ad3ana, u
3TO 00IIee ecTh JIOTUYecKasi [eIOCTHOCTh BBICKA3bIBAHHSI, €rO
€IMHCTBO.

[Ipoananu3upoBaHHblii HaMu Bhilie abd3am w3 pomana Oi-
JUHTTOHA, €CIIU ero MEPEeBECTH B CTHIb HAYYHOU MPO3BI, JIOJ-
J)KeH ObUT OBl MPEACTaBIATH CO00M TpH OTAETBHBIX ab3ala.
OObenMHEeHHBIC B OMUH a03all, OTJeNbHbIE YaCTH BBICKA3bIBa-
HUSI CTAHOBSTCS MOJYMHEHHBIMU JIPYT JPYTy U He 00JajgaroT
TOW BBIICIUMOCTBIO B COCTaBE PEYH, TOW CaMOCTOSTEIHHO-
CTBbI0, KOTOPOH OHM O0JaJaIOT KaK OTAEIbHBIE MPEIIOKEHHS.
CrnemoBaTeibHO, MOXKHO CJHIENIaTh BBIBOJ, YTO B MPHBEICHHOM
BBIIIC a63aue OCHOBHBIM COACPKAaHUCM WJIM TEM, YTO Ha3bIBa-
eTCsl OCHOBHOHM MbICNIBIO a03ama (topical sentence) siBisieTcs
¢bpasa, moMeInieHHas B cepeanHe ad3aia, a UMEHHO, MBICIb O
TOM, 9TO BOWHBI HE OYIET.

AOG3a1pl, KOTOpBIE XapaKTEPU3YIOTCAd YETKUM JIOTHYECKUM
€AMHCTBOM H JIOTMYECKOW MOCIeA0BaTeIbHOCTEIO, Hanbomee
9acTO BCTPEYAIOTCS B CTWISAX HAYYHOM HPO3Bl U JENOBBIX T0-
KyMeHTOB. Takue a03ampl OOBIYHO HMEIOT IJIABHYIO MBICIb
(topical sentence), yaie BCero pacrooKEHHYIO B CaMOM Hada-
ne ab3aua M NpeACTaBISIONIYI0 cOO0M Kak Obl CKaToe H3JI0Ke-
HAE OCHOBHOTO CoONEp)KaHHMsI Bcero abzama. DTy TIaBHYIO
MBICTIb 00pa3HO HAa3BIBAIOT «BBIBECKOM Haj abzamemy». Jlewnct-
BUTENLHO, OHa HHPOPMHUPYET YUTATENS, O UeM peub OyleT uATu
nanbiie. Hexoropsie a03ambl 3Ty OCHOBHYIO MBICIIb, PACIIOIO-
JKEHHYI0O B Hayalle TPEIIOKEHUs, B CHHOHUMHYECKOH (opme
MOBTOPSIIOT B caMoM KoHIe ab63ama. Takum oOpasom, abzal
CTaHOBHTCSI OOpaMJICHHBIM OCHOBHOH MBICIIBIO, BBIPAKEHHON
JBaKIBI. DTO NENAeTCsl B LEIAX YCUICHHUS OCHOBHOW MBICIIH.

HckyceTBo cocTaBieHus ad3aieB, 00JETdaromuX MOHUMA-
HHUE TEKCTa, HAIIJIO CBOE OCOOCHHO SPKOE MPOSBJICHUE B PA3HO-
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BUAHOCTH MyOJINIHCTUYECKOTO CTUIIS, HOCSILEr0 Ha3BaHHE «3C-
ce» (essay'). IHTepecHa B 3TOM OTHOLIEHHH TBOpUYECKas MaHepa
m3BecTHOTO dccencta Jk. Makomnes. Ero cBoeoOpazHas manepa
COCTaBNeHHs1 a03aleB 3aKIIoYacTcs B CIEOYIOLIEM: IJaBHAas
MBICITh a03alla OOBIYHO PACIIONIOKEHA B Hadale W MPEACTaBIsIeT
co00¥ CIOKHOTOMIMHEHHOE MpeIoKeHHe. B mpumaTodHOM
MIPEJUIOKEHUH U3J1araeTcsa TO, YTO OBLIO COOOIIEHO B MpeblIy-
meM ab3ale, W TakuM 00pa3oM, MPHAATOYHOE NpEeAIOKEHHUE
CIIY’)KHT CBS3YIOIUM 3BEHOM MEXIY JaHHBIM a03ameM ! Ipeibi-
nyumM. OCHOBHAs K€ MBICTh BCEro ab3ala M3J0KeHa B IJIaB-
HOM TPEIJIOKEHUU. JTa OCHOBHAsI MBICIb AAJBIIE MOAKPEILI-
eTCsl TpUMepaMH, JOKa3aTeIbCTBaMH, CHaOXaeTcs WILTIOCTpa-
USAMH, DUTaTaM, ¢paktamu u T. 1. Hanmpumep:

While Goldsmith was writing the Deserted Village and She Stoops to
Congquer, he was employed in works of a very different kind, works from
which he derived little reputation but much profit. He compiled for the use of
schools a History of Rome, by which he made £ 300; a History of England, by
which he made 600; a History of Greece, for which he received £ 250; a Natu-
ral History, for which the booksellers covenanted to pay him 800 guineas.
These works he produced without any elaborate research, by merely selecting,
abridging and translating into his own clear, pure, and flowing language what
he found in bocks well known to the world, but too bulky or too dry for boys
and girls. He committed some strange blunders; for he knew nothing with ac-
curacy. Thus in his "History of England” he tells us that Nasehy is in York-
shire; nor did he correct this mistake when the book was reprinted. He was
nearly hoaxed into putting into the History of Greece an account of a battle
between Alexander the Great and Montezuma. In his Animated Nature he re-
lates, with faith and with perfect gravity, all the most absurd lies which he
could find in book» of travels about gigantic Patagonians, monkeys that preach
sermons, nightingales that repeat long conversations. "If he can tell a horse
from a cow", said Johnson, "that is the extent of his knowledge of zoology."
How little Goldsmith was qualified to write about the physical sciences is suf-
ficiently proved by two anecdotes. He on one occasion denied that the sun is
longer in the northern than in the southern sings. It was vain to cite the author-
ity of Maupertuis, "Maupertuis!" he cried, "I understand those matters better
than Maupertuis." On another occasion he, in defiance of the evidence of his
own senses maintained obstinately, and even angrily, that he chewed his dinner
by moving his upper jaw.

Yet, ignorant as Goldsmith was, few writers have done more to make the
first steps in the laborious road to knowledge easy and pleasant.... (M ac a
uley. Oliver Goldsmith.)

CM. ctp. 409 u nanee.
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W nanee crnemyioT MpeIoKEHHS, Pa3BUBAIOIINE MBICIb, H3JI0-
JKCHHYIO B TNIABHOM Mpe/NIoKeHHHd. [IpuaaTouyHoe yCTynmuTeNb-
HOE TIpeIOKeHHne ... yet ignorant as Goldsmith was . . . momsI-
TOKHBAET TO, YTO OBIJIO CKa3aHO B MpeIblAyINeM ad3ale u siB-
JISIETCS CBA3YIONIMM 3BCHOM MEXy JAaHHBIM a03arieM U Mpeibl-
IyIIAM. YYHUTHIBas 3TO CBOoeoOpasmne TBOpUeCKOW MaHepsl Ma-
KoOJIesi, MOXKHO JIOTaJaThCsl O COAEpIKaHWU TOro abzamna, KOTo-
PBII mpenecTBOBaN NepBOMY ab3ally B HACTOSIIEM IpUMEpeE.
Ecnu mpuaaToOYHBIM MPEINIOKEHUEM K TIIABHOMY MPEAIoxKe-
HUIO aHanmu3upyemoro ab3amna seisercss while Goldsmith was
writing "The Deserted Village" and "She Stoops to Conquer",
TO, €CTECTBEHHO, YTO MPEABIAYIINIA ad3all sBJsSeTCs cooOIe-
HHUEM O TOM, KaK, IJie U Korja ['oJIZICMUT MHCcal 3TH J[Ba TIPOU3-
BEICHUS.

HutepecHo oOpaTuTh BHUMAHUE €llie Ha OJJHY 0COOCHHOCTh
mocTpoeHust abzameB y Makosess. OCHOBHOH MBIC/IBIO ab3aria,
Kak HaMHu OBLIO IIOKa3aHoO, ABJISICTCA MBICIb O TOM, YTO FOHI[-
CMHUT TOJYYHMJ MHOTO JICHEr 3a KOMIMJISILKH, HO IOJOpBAI
cBor pemnyraruioo. CpaBHUBAas 3TH JBE MBICIH, €CTECTBEHHO
clenarh 3aKIoueHHe, 4To s Makosies, Kak KpHUTHKa-
accencta, Hanbonee BaKHO OBLIO yKa3aTbh Ha TO, YeM MMEHHO
MOJIOPBal CBOIO pernyTanuio ['ONJCMHUT, a He HA TO, CKOJIBKO
MMEHHO OH 3apabotay. [IeHCTBUTENBHO, caM aHaIu3 IMPeIIIo-
)KeHHfI, CJICOAYIOIINX 3a I'TaBHBIM MNPCIIOKCHUEM, NOKa3bIBACT
9T0. 3apaboTKy [oamcMuTa MOCBAIIEHO UL OJHO MPEIIIOKe-
HHUE B COCTaBe 3TOro JUIMHHOrO ab3ana. Bcee ocTanbHbIe mpen-
JIOKEHUS! TPENICTABISIOT COOON MILTIOCTPAIMIO JPYTOW MBICIH,
W3JI0)KEHHOH B INIABHOM NPEIOKEHHH.

[MpuBeneHHbIN 3Mech aHAMU3 ab3ala UMeEeT MEJbI0 JIHIIb
MOKa3aTh WHAWBUAYAILHO-aBTOPCKYI0 MaHepy KOMIIO3UIHH
ab3aua. Paznoobpasue ab3anes nouru Oesrpannuno. B. H. Bo-
JIOUIMHOB B CBOeW KHHTre «MapkcusM u Guinocodus sI3bIKay
MIUTIET, 9TO a03all — «3TO — KaK OBl... 80oweouuli GHympb Mo-
HOJLO2UYECKO20 BbICKA3bIGAHUs Ouaioe. Y CTaHOBKA Ha CITyIla-
TENsl ¥ YUTATElIs, Y4eT €ro BO3MOXKHBIX PEaKLUi JICKUT B OC-
HOBE pacrhajJeHusl PeYd Ha 4YacTH, B MHUCBMEHHO# (dopme 000-
3HavaeMble Kak ab3anpl. Uem ciabee dTa yCTaHOBKA Ha CITyIa-
TeJII M y4eT €ro BO3MOXHBIX peakiuid, TeM Oojee Hepacuiie-
HEHHOM, B CMBICTIe ab3arieB, Oy/ieT Harlia pedsy.'

! Bonommuos B. H. Mapkcusm u ¢unocodus s3bika, u3g 2-e, JI, 1930,
crp. IIL.
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DTO OYEeHb XOpomIo ckazaHo. [lemeHue pedn Ha ab3albl B
MUCHMEHHOM THUIIE PEYH — HTO YUEeT BO3MOXKHOCTEH UUTATEINS.
Ho onHOBpeMEHHO C yuyeTOM BO3MOXXHOCTEM uUMTaTelns, JIErKO
BOCIIPUHUMAIOIIETO OT/ACIbHBIC YaCTH BBICKA3bIBaHUs, B a03a-
[[aX MPOSBISETCS ¥ CTPEMIIEHHE aBTOPa BO3/IEHCTBOBAThH HA YH-
TaTelNs B JKEJaeMOM HalpaBJiIeHHU. 3ajaqa 3/1eCh He TOJIBKO 00-
JICTYUTH IOHUMAHUEC, HO U BBIACIIUTL TC 4YaCTU, KOTOPLIC 110 TEM
WJIM UHBIM COOOPaKCHUSM aBTOPA JIOJIKHBI OBITh BBIICIICHBI.

B cTHne xymoskeCTBEHHOTO MPOU3BENEHUs a03all MpeIcTaB-
nsieT co00i COOTHOLICHUE JIOTMYECKUX U AMOIMOHAIBHBIX dJie-
MEHTOB. DMOITMOHAIBHBIN AJIEMEHT BHICKA3bIBAHUS MOXKET I10-
TpeOOBaTh BBIJIEICHUS KaKOW YaCTH BBICKAa3bIBAHUS B OTIEIb-
HyI0 Tpadudeckr oOpMIICHHYIO eANHUITY. B 3TOM OoTHOMmIEHNH
WHTEPECHO MPHUBECTH TpaduKy CTHXOTBOPHBIX CTPOK MasikoB-
CKOTO0, B KOTOPBIX SMOIIMOHAILHOE U PUTMHYECKOE BBIICIICHIE
yIOapHBIX (OMOPHBIX) JJIEMEHTOB CTHXa IOTpeOOBano 0co0oit
rpaguuecKod CTPYKTYPBI CTUXOTBOPEHHS (CTYIIEHYaTOCTH ).

OMOIMOHAIBHOCTh, KaK M3BECTHO, Tpad)uvyecKu HM300paxa-
€TCs pa3HBIMH IIPUPTAMUA U 3HAKAMH TPENMHAHUS: BOCKJIHIIA-
TEJIbHBIM 3HAKOM, MHOTOTOYMEM, TUPE U Jp. B HEekoTopoil cTe-
MIEHU OHA MOXKET OBITh BRIPAKEHA M a03aIlaMH.

Brinenenne ab3ama B mporecce BhICKa3bIBaHUS MBICITH 00b-
EKTUBUPYET MBICIIb, 3aCTABJISIET CMOTPETHh Ha HEE CO CTOPOHBL, C
TOYKHU 3PEHMSI BOCHPUHUMAIOLIETO 3Ty peub. «llucemena, —
MUIIET 10 3TOMY MOBOAY [loTeOHS, — ...MPUHYXIAIOT IMHUIITY-
IIeTo pasjaraTh peyb Ha MEPUOJIBI, NMPENJIOKEHHS, CJIOBa, 3BY-
KH, T. €. BEIyT €ro K pa3AeibHOMY MOHUMAHUIO PEUN».

Uem OoJibllie aBTOp MPUHUMAET BO BHUMAHUE YUTATEIS, YeM
0oJbIlle OH 3aWHTEPECOBAH B TOM, YTOOBI JOOUTHCS TOYHOTO
MMOHMMaHUs, BBI3BaTh HYXXKHYIO €My PEakIHi0 Ha COOOIIeHwHe,
TeM OoJiee TIIATEIEHO OH OyJeT MOAXOIUTh K mpolieMe uie-
HEHHUS peYd W, COOTBETCTBEHHO, BbIieNeHHr0 ab3ames. I[lo-
CKOJIBKY a03aIfbl SIBIISTIOTCS CPENCTBOM JIOTHYECKOTO UYJICHEHUS
OTPE3KOB BbICKA3bIBAHUA, HMX MOXKHO KJIaCCI/I(bI/II_[I/IPOBaTL 10
TUMY JIOTMYECKUX OTHOIICHHA, KOTOPhIE MOXHO HaOJI0AaTh
MEX]Ty TJIaBHBIM (OCHOBHBIM) TIPEJIO’KEHUEM a03alia 1 JJOT0JI-

'Mote6us A. A. Y3 3amMCOK 10 TEOPUH CIOBECHOCTH. XapbkoB, 1905. C.
144.
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HUTEJIBHBIMU TPEAJIOKCHUSIMU. Tak Hampumep, MPUBEICHHBIM
BhIIle ab3am u3 acce Makojes «OmuBep ['ommeMuT» MOXKET
OBITh OXapaKTEePH30BaH KaK a03all, TOCTPOSHHBII Ha TPUHITUIIE
OT OOIIEero K YaCTHOMY: MBICITh, U3JIOKEHHAs B TJIABHOM TIpE/I-
JIOKEHHH, SBISIETCS 00mIel. MbICH, MTPONILTIOCTPUPOBAHHEIE B
JIOTIOJTHUTENIBHBIX MPEUIOKEHUAX, — YaCTHOE IPOSIBICHUE
3TOMU OOIIIEH MBICITH.

B Hay4HOI1 mpo3e OuYeHb YaCTO BCTPEYAIOTCS ad3allbl, TO-
CTPOCHHBIE TI0 JIOTHYECKOMY IUIaHY: OT yTBEPXKISHHUS K JTOKa-
3aTenbcTBaM. TakoB, HampuMmep, ab3am u3 «VcTopuu aHTIHiA-
ckoit turepaTtypbe» Kombepa:

Hudibras is justly considered the best burlesque poem in the English lan-
guage. For drollery and wit it cannot be surpassed. Written in the short tetro-
metre line, to which Scott has given so martial a ring, its queer couplets are
readily understood and easily remembered — none the less for the extraordi-
nary rthymes which now and then startle us into a laugh. What can we expect
but broad satiric fun in a poem in which we find a canto beginning thus: —

"There was an ancient sage philosopher.

That had read Alexander Ross over."

The Adventures of Don Quixote no doubt suggested the idea of this work. Sir
Hudibras, a Presbyterian Knight, and his clerk, Squire Ralpho, sally forth to
seek adventures and redress grievances, much as did the chivalrous Knight of
La Mancha and his trusty Sancho Panza. Nine cantos are filled with the
squabbles, loves, and woes of master, and man, whose Puritan manners and
opinions are represented in a most ludicrous light.

A03a1I MOTYT CTPOHUTHCS Ha BBISIBIIEHUH OTHOIIEHUS TpH-
YUHBI U CIIEACTBUSA. [IpuunHa M3710KeHa B TJIaBHOM TMPEJIONKE-
HUU ab3a1a, CIEACTBHE CISAYET 3a 3TUM INpeaioxeHneM. MHo-
ria ab3al MoKeT OBITh TIOCTPOSH U Ha MPHUHIIUTIE TPOTUBOIIOC-
TaBJICHMS, KOHTpAcTa JABYX €ro Jacteil. Takum sBIsSeTCs cie-
nyromui ad3arn u3 npousseneHus Jx. Konpana "An Outcast of
the Islands":

The sea, perhaps because of its saltness, roughens the outside, but keeps
sweet the kernel of its servants' soul The old sea; the sea of many years ago,
whose servants were devoted slaves and went from youth to age or to a sudden
grave without needing to open the book of life, because they could look at
eternity reflected on the element that gave the life and dealt the death. Like a
beautiful and unscrupulous woman, the sea of the past was glorious in its
smiles, irresistible in its anger, capricious, enticing, illogical, irresponsible; a
thing to love, a thing to fear It cast a spell, it gave joy, it lulled gently into
boundless faith; then with quick and causeless anger it killed. But its cruelty
was re-
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deemed by the charm of its inscrutable mystery, by the immensity of its prom-
ise, by the supreme witchery of its possible favour. Strong men with childlike
hearts were faithful to it, were content to live by its grace — die by its will.
That was the sea before the time when the French mind set the Egyptian mus-
cle in motion and produced a dismal but profitable ditch Then a great pall of
smoke sent out by countless steamboats was spread over the restless mirror of
the Infinite. The hand of the engineer tore down the veil of the terrible beauty
in order that greedy and faithless landlubbers might pocket dividends. The
mystery was destroyed. Like all mysteries, it lived only in the hearts of its
worshippers. The hearts changed; the men changed. The once loving and de-
voted servants went out armed with fire and iron, and conquering the fear of
their own hearts became a calculating crowd of cold and exacting masters.
The sea of the past was an incomparably beautiful mistress, with inscrutable
face, with cruel and promising eyes. The sea of to-day is a used up drudge,
wrinkled and defaced by the churned-up wakes of brutal propellers, robbed of
the enslaving charm of its vastness, stripped of its beauty, of its mystery and
of its promise.

Hauunas co cnos Then a great pall of smoke . . . mosBuser-
CA MBICJIb, KOHTPAaCTUPYIOLIaA C NU3JI0OKCHHBIM BBIIIIC.

IIpumepamu Takux ab3aIeB MOTYT TaKKe CITY>KUTh COHETHI,
KOTOpPBIE KOMIIO3UIIMOHHO CTPOSTCS Ha IMPOTUBOIIOCTABICHUU
JIByX 4acTei.

AO3ampl B CTHIIAX XYyIOKECTBEHHOW pEYHM MOTYT HAIlOMH-
HaTh THI a03alleB HAYYHOU MPO3bI (OT OOIIEro K YaCTHOMY HJIH
OT YTBEPKACHUSA K I[OKa3aTCJ'IBCTBy). Ho B cTumax XYOOKECT-
BEHHOU peun 4aCTHOC MO OTHOLICHUIO K O6H.I€My CKOpee Ipo-
SIBJISIETCA KaK WILTIOCTPALIUS U A€TaIN3alksl K OCHOBHOW MBICTIH.
Hamnpumep:

In conjunction with a perfect stomach that could digest anything, he pos-
sessed knowledge of the various foods that were at the same time nutritious
and cheap. Pea-soup was a common article in his diet, as well as potatoes and
beans, the latter large and brown and cooked in Mexican style. Rice, cooked as
American housewives never cook it and can never learn to cook it, appeared
on Martin's table at least once a day. Dried fruits were less expensive than
fresh, and he had usually a pot of them, cooked and ready at hand, for they
took the place of butter on his bread. Occasionally he graced his table with a
piece of round steak, or with a soup-bone. Coffee, without cream or milk, he

had twice a day, in the evening substituting tea, but both coffee and tea were
excellently cooked. (J. London. Martin Eden.)

A03aupl MOTYT OBITH MOCTPOEHBI M Ha MPUHIMIIAX SMOLHO-
HaJBHOTO WIM JIOTMYECKOro HapacTaHus. lIpuMepoM Moker
cykuTh TiepBbIi ab63ar; w3 "A Christmas Carol" JlukkeHca,
NIpUBEJICHHBIN HAMHU Ha cTp. 237.

232



[lepeuncieHHBIMU CTPYKTYPHO-KOMITO3UITUOHHBIMUA THITAMU
a03aleB OTHIOMIb HE OTPaHUYMBAETCI UX pazHooOpasue. B oco-
OeHHOCTH Pa3HOOOpA3HBI IO CBOEH CMBICIIOBOM CTPYKType ao-
3allbl B CTWJISIX XYJIOKECTBEHHON pedd. DTO BIIOJIHE MOHSTHO.
HMeHHO 371ech, Kak ObLIO yKa3aHO BBINIC, HAUOONBIIMN MpPO-
CTOP JIaeTCsl UHANBUAYALHO-TBOPUYECKON HHUIIMATHBE aBTOPA.

Hapajiean3mbl

[Mapamnenusmpl WKW MapajjienbHble KOHCTPYKIMU TIpea-
CTaBISIIOT COOOM TaKyl0 KOMITO3MLHMIO BBICKAa3bIBAaHMA, B KOTO-
POl OTAENbHBIE YaCTH MOCTPOEHBI OAHOTUIHO. MHBIMU cIOBa-
MU CTPYKTypa -OJHOTO IMpeIokKeHNUs (WM ero YacTH) MOBTO-
pseTcss B JpYroM MpEANIOKEHHMM B COCTaBE BBICKa3bIBAHUS
(mpeIoXkeHHs, CI0KHOTO CHHTAKCHYECKOro LEeJIoro Miu ad3a-
na).

Tak Hampumep, eclyu OJHO MPEJIOKEHUE MIPECTaBISET CO-
00l CIOXHONOAYMHEHHOE NPEAJOKEeHHE C MPUAATOYHBIM YC-
JIOBUS, B KOTOPOM NPHIATOYHOE MPEUIOKEHUE MIPEIIECTBYET
IJIaBHOMY, TO BTOPOE NpeJUIoKeHHe OyJeT MOIHOCTBIO MOBTO-
PATH TaKylO CTPYKTYpY BbICKa3blBaHUA. MIHOra MOXeET MOBTO-
PSITBCSL HE BCE CIIOXKHOIIOIYMHEHHOE NIPEUI0KEHHE, a JIUIIb €T0
gacTh. Tak, B CIEAYIOUIEM IpHUMeEpe MOBTOpSETCS CTPYKTypa
MIPUIATOYHOTO IPEJIOKEHNUS ONIPENEIUTEIBHOIO:

"It is the mob that labour in your fields and serve in your houses, — that
man your navy and recruit your army, — that have enabled you to defy all the
world..." (Byron.)

HapaJ'IHGJ'ILHBIC KOHCTPYKIINN OCOOEHHO YacTo HCIIOJIB3Y-
OTCA IIPpU NCPEUUCIICHUAX, B AHTUTE3aX U B IPUCME HapacTa-
HU. HapaJ'IJ'ICJ'II/I3MI>I MOTyT OBITH TOJIHBIMH M YaCTUYHBIMH.
HpI/I IIOJIHOM TMapauICIUu3ME CTPYKTypa OJAHOT'O MPCIIONKCHUA
IMMOJIHOCTBIO MOBTOPACTCA B CICAYIOIINX. Haan/IMep:

"The seeds ye sow — another reaps, The robes ye weave
— another wears, The arms ye forge — another bears."
(P. B. Shelley.)

ITonHbIi napauiCiin3M 4aCTo COMPOBOKAACTCA IMOBTOPCHU-
€M OTIENBHBIX cIoB (another u ye).

HpI/IeM napauieimsmMa HUCIOJIB3Yy€TCA HE TOJIBKO B CTHIIAX
Xy;[O)KCCTBGHHOI\/'I peuu. HOBTOp CHUHTAKCHUYECKOM KOHCTPYKIIUHN
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4acTo yNmoTpeOnseTcs W B CTHISX HAyYHOW MPO3bl, B OQHIIH-
ANBHBIX JOKYMEHTaXx (JOTOBOPAax, aKTax H T. II.).

Paznuune B QyHKIMAX Mapaienn3MOB B ATHX CTHIIAX PEUd
orpenensieTcs ux OOMKMHU 3aKOHOMEPHOCTSIMU. B cTmimax xy-
JIO’KECTBEHHOM peun Mmapaliellu3M CHHTAaKCHYECKHX KOHCTPYK-
O HeceT XyA0XKEeCTBEHHO-IMOIMOHANBHYIO Harpy3ky. OH
CO3/1aeT, KaKk M BCAKUU TOBTOP, PUTMUYECKYIO OPTraHU3aIHI0
BBICKa3bIBaHUsI W Oyarojapst CBOeMy OIHOOOPa3HIO CITy>KUT
(hoHOM A7 IMPATUYECKOTO BBIICTICHHUS] HY)KHOTO OTPE3Ka BBI-
CKa3bIBaHUS WM CIIOBa (CM., HAIPHUMEP, BBIACICHHBIC Ha (OHE
NapauleIbHbIX KOHCTPYKIMN pe3de MPOTHBOIOCTABICHHBIE Y€
1 another B BBIIEIPUBEACHHOM TIPUMEpE).

B ctunsx Hay4HOW MPO3BI M JIENOBBIX JOKYMEHTax IMapal-
JIETM3MBl HECYT COBEPILIEHHO MHYI0 (yHKIH0. OHU ynoTped-
JISIOTCS, TaK CKa3aTh, B JIOTHYECKOM TuiaHe. X Ha3HavueHne —
BBIPA3UTh SI3BIKOBOM (OPMOIl pPaBHO3HAYHOCTH COACPKAHUS
BBICKa3bIBaHHUS.

OO0paTHbIii napajieau3M (Xua3m)

K cTunucTuueckuM mpuemam, KOTOPbIE MOCTPOSHBI Ha TO-
BTOPEHUH CHHTAKCHYECKOTO PHCYHKA TNPEMTOKEHHUS, MOXKHO
TaKKe OTHECTH M o0paTHbBIM mapaienn3M (xua3m). Kommosu-
LIMOHHBIM PUCYHOK 3TOTO MPHEMa CICIYIOIINN: JBa MPEIIoKe-
HUS CJIEIyIOT OJHO 3a APYTUM, IPUYEM HOPSAOK CIOB OJHOTO
MIPeIOKEHUS O0PaTHBIN MOPAIKY CIOB IPYTOTO MPEIIOKESHHS.
Hanpumep, eciu B OJHOM NPEUIOKEHUU TMOPAIOK CIOB Tps-
MO Tozexaiiee, ckazyeMoe, JIOTOIIHEHHE, 00CTOsTEeNhCTBO,
MIOPSZIOK CJIOB B APYTOM TPEIOKEHUN OOPaTHBIN: 00CTOSATENb-
CTBO, JONOJHEHHE, cKa3yemoe, TNomiuexamiee. Hampumep:
"Down dropt the breeze, the sails dropt down." (Coleridge.)

[Topsimok clIOB BO BTOPOM TPEAJIOKEHHH HHBEPTHPOBAH IO
OTHOILICHUIO K MEPBOMY. XHa3M MOXXHO MHA4Ye Ha3BaTh COYETa-
HUEM WHBEPCHM U TapajuieNu3Ma. B BBIIICIPUBEICHHOM IpU-
Mepe MMEETCsl TaKKe M JIEKCUYEeCKUU MOBTOP: ciioBo down 00-
pasyet KoIblieBoit moBTop. OHAKO, XHa3M HE BCETJa COMPOBO-
JKIAeTCs JISKCUYSCKUM MoBTOpoM. Hampumep:

"As high as we have mounted in delight In our dejection do

we sink as low."
(Wordsworth.)
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WHuorga oOpaTHBIM napajuiean3M MOXET OBITh peali30BaH
[IEPEX0/IOM OT aKTUBHOW KOHCTPYKIMH K TACCUBHOW KOHCT-
pyknuna u HaoO0opoT. Tak, B mpuMepe, KOTOPBIA MBI YXKE TPH-
BOJWIN B IENISIX WUTIOCTPALMK HApacTaHUsl, aBTOP MEHSET KOH-
CTPYKIIUIO TIPEIIOKEHUS: MMAacCUBHAS KOHCTPYKIHSI B TIEPBOM
MIpeI0KEHUH 3aMEHEeHa aKTHBHOM BO BTOPOM ITPEI0KESHUU:

"The register of his burial was signed by the clergyman, the clerk, the undertaker
and the chief mourner. Scrooge signed it... (Dickens)

Takum 00pa3oM, Xua3M 371eCh BBICTYNAaeT B (PyHKIMU TOJI-
COOHOTO CpencTBa sl HapacTaHUsI.

Xua3zM MOXKET CTPOUTHCS Ha O€CCOI03HOM COYMHEHHH, KaK B
BBIIICTIPUBEICHHBIX NpuMepax. [Ipu COIO3HOM COYMHEHHH B
KauecTBe CPE/ICTBA CBSI3U ymoTpeodiseTcs coto3 and. Hampumep:

His light grey gloves were still on his hands, and on his lips his
smile sardonic, but were the feelings in his heart?

3nechk Bce MOCTPOSHO XxuazMmarudecku: light grey gloves B
IIEPBOM TIpeIO’KeHUH U smile sardonic — Bo BTOpOM; were ...
on his hands u on his lips (was) his smile sardonic. Dmumicruc
3lIeCh HE HapyIIaeT 00paTHOTO Mapajuiesin3ma.

Xua3M yaiie BCero UCIMOJb3yeTcsl B ABYX CIEAYIOMINX APYT
3a pyroM npemioxeHusx. OH eaBa oIyniaercs B cocraBe 0o-
Jiee KPYITHBIX €IMHUI BBICKA3bIBAHUSL.

Hapacranne

BryTpu a03ara (pexe BHYTPH OJHOTO MPEUIOKEHUS) B Iie-
JSIX SMOIUOHAITEHO-XY IO’KECTBEHHOTO BO3/ICHCTBHS HA YUTATE-
JIA 4aCTO MPUMECHACTCA IMPUCM HapaCTaHUs, CYITHOCTbL KOTOPOT'O
3aKIJIFOYACTCS B TOM, YTO Ka)JI0€ MOCIEAYIOIIee BhICKa3bIBAHUC
cuibHee (B SMOIMOHAILHOM OTHOIICHUH), BAXKHEE, 3HAUNTEIIh-
Hee, CyIIeCTBEeHHee (B JOTHISCKOM IIIaHe), OOJbITe (B KOIHYIe-
CTBEHHOM OTHOIICHHWH), YeM mpenbinyinee. [IpocTeitmum npu-
MEPOM HapacTaHHUsI MOXKET CIYXXUTh CIEAYIOIIee MPeIIoKEHHE
Your son is very ill — seriously ill — desperately ill. B atom
NPEJIOKCHUU HapacTaHUE Peau3yeTcs JIEKCHIeCKUMHE CPEICT-
BaMH, 3HAYCHUEM Hapeuwii very, seriously, desperately, pacmo-
JIOXEHHBIX OJTHO 32 IPYTUM IO BO3-



pacraroreii cusie 3HaueHHA. DTH CJI0BA, B KAKOW-TO CTETEHH,
CTAHOBSATCS] KOHTEKCTYyallbHBIMH CHHOHHMaMu. Bot apyroit
pUMep HapacTaHHS:

The orator drew a grim picture of the Republican Party, vague in
its ideas, unsettled in its policy and torn by internal strife.

OToT mpuMep TpedyeT NOosCHEHUI. MOXKHO TPEANOIOKHUTE, YTO
OTJIENIbHBIE YaCTH STOTO TPEIOKEHUS He SBISIOTCS Pa3lInd-
HBIMH 110 CHJIE, 3HAYMMOCTH 3MOIINH, HAPSDKEHHOCTH WIIN JPY-
MM KadecTBaM, KOTOPbIE MOTYT oOecrneunTs HapacTanue. Jlei-
CTBUTEIIFHO, IPENCTABIAETCS HECKOJBKO CIIOPHBIM YTBEPIKIE-
Hue, uTo unsettled in its policy cunpHee, YeM BEIpaKeHHE vague
in its ideas, nnm 4To MbICHb torn by internal strife cunbHee, yem
IBe TMpeablAylIne 4acTH MpeiokeHus. Ho TakoBa mpupona
HapacTaHUs: CaMO PACIOJIOKEHHE YacTel MHOT1a TI0JICKa3bIBaeT
OOJBITYI0 BaKHOCTh KAXKIOTO IMOCIEIYIONIETO 3JEMEHTa. JTO
0CcOOEHHO YETKO peau3yeTcs B CIIydae HANWYHS IepEUNCIICHHS.

Hapacranme MoxeT OBITH JIOTHYECKHM, IMOIIMOHATBHBIM U
KOJIMYECTBEHHBIM.

Jlornyeckoe HapacTaHWe — 3TO TaKoe, TAe KaKaoe Toclie-
Iyrolee MpeiokeHue (MM ero 4acTh) BaXKHEE MPEIbIIYIIEro
(Wm ero 4acTH) ¢ TOYKH 3PEHHS COACPIKAHUS IMOHATHH, 3aKITFO-
YeHHBIX B cioBax. Tak, B mpumepe "Threaten him, imprison
him, torture him, kill him; you will not induce him to betray his
country" MOHATHO, YTO Ka)Kias IMOCIEAYIoIas 4acTh CHIbHEe
NpeABIIYIIEH Mo COAePKAHUIO TIOHITHS: IMpPrison CHIIbHEe, 4eM
threaten; torture cuipHEe MO BHIPaKEHHOMY 3HAYEHMIO, YeM im-
prison; u, HakoHerI, kill cnnpHEE BCeX MpeabI Iy IuX.

OMOIMOHAIBHOE HapacTaHHe OOBIYHO PEAM3yeTCs CHHO-
HIUMaMU. [IpuMep IMOIIMOHATBLHOTO HApaCTaHUs J1aH BBIIIE (CM.
pumep... very ill).

[IpuMepoM KONWYECTBEHHOTO HApacTaHUS MOXKET CIYKUTh
crenymwiiee npeanoxkenue: Little by little, bit by bit, and day by
day, and year by year the baron got the worst of some disputed
question. (Dickens.) B aToM mpemioxkeHnn B KadecTBe KOMIIO-
HEHTOB HApacCTaHWS BHICTYNAIOT (ppa3eooTH4ecKue €IHHUIIBI,
KaX71asi U3 KOTOPBIX, B CBA3H C MX PACIOJI0KEHUEM, BBICTYMAET
Kak Ooylee 3HAYMTENbHAs B COCTAaBE HApacCTaHWA, YeM IPEIIbI-
Ty1asi.
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Oco000 MHTEPECHBI CIy4Yarn SMOIIMOHALHBIX HapacTanuid, Mx
peanuzanus BechbMa pa3HooOpa3Ha. B HEKOTOpBIX ciydasx Ha-
pacraHue peanu3yercsl He TOJBKO JEKCUYECKUMH CPEJICTBaMHU,
HO ¥ CHHTaKCHYECKOW CTPYKTYPOH JIBYX CIEIYIOIIUX OJTHOTO 3a
JIpyTUM Tipeasioxenuit. Tak, B y)Ke NPUBEICHHOM paHee MpuMe-
pe u3 "A Christmas Carol" JlukkeHca, HapacTaHHUE OCYIIIECTBIIS-
€TCS HE TOJIBKO JICKCHYECKMMHU, HO M CHHTAKCUYECKUMU CPEJICT-
BaMH.

"Marley was dead, to begin with. There is no doubt whatever about that.
The register of his burial was signed by the clergyman, the clerk, the under-
taker, and the chief mourner. Scrooge signed it and Scrooge's name was good
upon 'Change, for anything he chose to put his hand to. Old Marley was as
dead as a door-nail."

[Ipocienum, KakUMH CpeNCTBAMHU OCYIIECTBIISIETCS Hapac-
TaHUE B 3TOM ad3alle MOCIe MEePBOro MPEUIOKEHUS, B KOTOPOM
HAIWIO JTUIIb KOHCTaranus (akra cmeptu Mapnes. Crnemytro-
IIee MpeayIoKeHNe y)Ke HaunHaeT HapacTaHue. JTO HapacTaHue
pean3yeTcs JEKCUUECKUMHU CPEACTBAMHU, B YACTHOCTH, CIIOBOM
whatever. Crnenyromiee npennoXeHre MOBBIIIAET CTENEeHb Ha-
pacranusi mepedncienreM. CaMo TIepedncCIIeHue JIHUI, TOIIH-
CaBIIMX CBUIACTCILCTBO O IMOXOPOHAX, NPHUBOAUTCA B Ka4C€CTBEC
JIoKa3aTeNnbCcTBa cMepTH Mapies.

WuTepecHO mpocneanTh, Kak OCYLIECTBISIETCS AalbHeiIee
HapacTanue. ABTOPY KakK OBl KaKeTCs, YTO MPUBEIACHHBIX (hak-
TOB HEJOCTATOYHO JUISl TOT'O, YTOOBI YOSIUTh YUTATEIS B CMEp-
i Mapres, a 3TO BaXHO B CBSI3U C XYy/JI0)KECTBEHHBIM 3aMbIC-
JIOM aBTOpA, peaIM30BaHHOM B CaMOM CIO)KeTe pacckasa. Ywnra-
TeNsl He0OXOAUMO yOeauTh, uTo Mapiei OblUT MEPTB, U TEM Ca-
MBIM TOATOTOBUTH €0 K BcTpeue ¢ gyxom Mapies. [Ipemnoxe-
HUEe, KOTOPOe HAaYMHAETCS CO CJIOB Scrooge signed, paccyuTaHo
Ha TO, 4TOOBLI YHUTATEIIh IMMOYYBCTBOBAJI 3HAYUTCIIBHOCTL MPUBC-
JICHHOTO JIOKa3aTeIbCTBA, €r0 BAYKHOCTh. DTO JOCTUTAETCS 0CO-
OBIM CHHTaKCHYE€CKHM IPUEMOM OPTaHW3AlNU MPEIIOKEHHH, a
WMEHHO: IMacCUBHAS KOHCTPYKIUS MPEIBIIYIIETO MPEI0KEeHUS
3aMeHeHa akTUBHOM. MiMsi Scrooge CTaHOBUTCS 3HAYUTEILHBIM,
0oJiee BECOMBIM, CYIIECTBEHHBIM IPEXIE BCEr0 MOTOMY, UYTO
OHO HAYMHAET TNPEIOKEHUE. 3HAYUTEITHLHOCTh 3TOro (haKTa,
KOHCYHO, MOAACPKHUBACTCA TAKKEC WU OINPCACIUTCIbHBIM MPEI-
JIOXKECHUEM, HAYMHAIOIIUMCS ¢ coro3a and. 3aBepmiaeTcst 3TOT
a03a1r (hpa3eoTOrHIeCKIM CpaIlCHUEM as
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dead as a door-nail, kKoTOpoe CIyXHUT BEpPIIMHOH HapacTaHHS.
Takum oOpa3om, oOmIen3BecTHAas HAPOJHAS TOTOBOPKA SBISET-
Csl, C TOYKH 3pEHHUS aBTOpa, Hanbosee yOequTeIbHBIM apryMeH-
TOM.

Ha npuéme HapacTaHHs MHOTAAa MOXKHO MPOCIEIUTH UHIH-
BUIyalbHOE OLICHOYHOE OTHOIIEHHE mucartelns K (akram o0b-
€KTHUBHOW JEHCTBUTENBHOCTU. TO, 4TO Uil aBTOpa SBISETCS
HanboJyiee BaKHBIM, 00Jiee CyIIECTBEHHBIM, 00Jice 3HAYHUTEIb-
HBIM, OoJiee BIIEUATISIONIMM, OH OpraHu3yer B opme HapacTa-
Hus. Hanpumep:

"Nobody ever stopped him in the street to say, with gladsome looks "My
dear Scrooge, how are you? When will you come to see me?" No beggars
implored him to bestow a trifle, no children asked him what it was o'clock, no
man or woman ever once in all his life inquired the way to such and such a
place, of Scrooge. Even the blind men's dogs appeared to know him; and
when they saw him coming on, would tug their owners into doorways and up
courts; and then would wag their tails as though they said, "No eye at all is
better than an evil eye, dark master!"

Pacmonoxenne yacteld B 3TOM ad3ale TakkKe MpelCTaBIsieT
co0oif HapacTaHWe, HO HapacTaHWe 3TO YPE3BBIYAWHO CyOBEK-
tuBHO. s JlukkeHca (akT obpameHus Ha yiuie K 3HaKOMOMY
4eNoBeKy ¢ 00bIdHbIM Bompocom: "How are you? When will
you come to see me?, ¢ KOTOPOTO HauWHAETCsl HapacTaHHe,
MIPEJICTABIISIETCS] COBEPIIEHHO OOBIYHBIM SIBJICHHEM.

Janpie mo cTeneHu BaKHOCTH PACIOIOKEHBI CIIEIYIOIIHe
(axTbl: HUIIMH, KOTOPBII POCUT NOJassHue; peOEHOK, KOTOPBIH
OCTaHaBIMBAEeT Bac BompocoM: "Jlsaas, KoTopbld vac?"; uyxe-
3eMell, CIPaIINBAIOIINNA TOpOTy W, HAaKOHeI, cobaka — IMOBO-
JBIPb CIIENIa, KOTOpasi TSHET CBOETO0 XO3fMHA B CTOPOHY IPH
Buzne Ckpymka. TakoBbl KOMIIOHEHTHI HAapacTaHUs B MX IMOCTe-
OBaTENbHOCTU. Takum oOpa3oM, 0OBEKTHBHBIA (GaKTOpP CTHIIN-
CTHKH $I3bIKa — TPUEM HapaCTaHUs — MOXKET OBITh UCIIOJIB30-
BaH YpE3BBIYaiHO CyOBEKTHBHO M MOKET BBICTYIATh, B UHCIIE
JIPYTHX CTWJINCTUYECKUX IPHEMOB, KaK CPENICTBO BBISBICHUS
WHAWBHTy ATbHOTO MUPOIIOHUMAaHU ¥ MUPOOIIYIIEHHS aBTOPA.

Hapacranue wamie Bcero CTpOUTCS Ha Mapajlieiu3Me CHH-
TaKCUYECKNX KOHCTPYKIHUNA. IMEHHO OJHOTHUITHOCTh KOHCTPYK-
Uil OOJBIIE BCETO MTOBOJUT IO CO3HAHWS YWTATENs MPUHITHII
HapacTaHWsl U3JIaraeMbIX (aKTOB 110 CTETICHH MX Ba)KHOCTH.
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Perapnauus

Perapmamus (ot ¢paniry3ckoro cinoBa retarder — sameo-
JIIMb,  300epocusams) KOMIIO3UIUOHHBIM TPHUEM, CYIIHOCTh
KOTOPOTO 3aKJIIOYAeTCS B OTTSDKKE JIOTUYECKOTO 3aBEpPIICHHS
MBICIIH TIOJI CaMbIii KOHEI] BhICKa3biBaHus. MHOTHa perapaanms
TMOSIBIIAETCS B CIIOKHOTIOJYMHEHHOM TIPETIOKEHUH, B KOTOPOM
UMeeTCs JJIMHHAS Lelb OJHOTUIHBIX MPHUIATOYHBIX MPEIO-
JKEHUH, BBIPAXKAIOIIUX YCJIOBHE, NPEANONOKCHHEe U T. 1.,
MPEIIIECTBYIOMNX TIaBHOMY IpemIoXKeHn0. Yarie e BCero
perapianysi MCHOJIb3yeTcs B KPYITHBIX OTPE3Kax BBICKa3bIBa-
HUSl, B CJIOXKHBIX CUHTaKCUYECKUX IIETBIX, B a03alax u Jaxe B
LENBIX TPOU3BECHHUSIX (CTUXOTBOPEHUSIX).

TakoBo, Hanpumep, cTuxoTBopenne Kumumara "If", koro-
poe B caMOM 3arjlaBUU COJCPXKUT Havano perapnanuu. Jloru-
YeCKOe 3aBEpIIEHUE MBICIN TOSBISETCS TOJBKO B ABYX IIO-
CIemHuX CTpokax. Bo Bcex 7 cTpodax, mpeaecTBYOmMuX mo-
cnemHelt 8-o cTpode, rie MosSBISACTCS IVIABHOE MPEIOKEHUE
U COOTBETCTBEHHO TJIaBHAsl MBICIb, OIHCHIBAIOTCS YCIIOBHS,
TIPH BBITIOJTHEHNN KOTOPBIX, BO3MOYKHA pealIn3alus dTOH MbIC-
mu. [ToaTomy Kaxnas ctpoda He SBISAETCS 3aKOHUYCHHBIM CMBbI-
CJIOBBIM €IMHCTBOM. HO Kaxxjast MbICITb, U3JI0KCHHAS B MTPHJIA-
TOYHBIX TPEAJIOKEHUSIX YCIOBHSA, TMOATOTOBISIET pa3pelieHne
perapmanuu. Bot 3T0 cTHXOTBOpEHUE:

IF

If you can keep your head when all about you Are losing theirs
and blaming it on you, If you can trust yourself when all men
doubt you, But make allowance for their doubting too;

If you can wait and not be tired by waiting, Or being lied about,
don't deal in lies, Or being hated, don't give way to hating, And
yet don't look too good nor talk too wise:

If you can dream — and not make dreams your master; If you can
think — and not make thoughts your aim; If you can meet with
Triumph and Disaster And treat those two impostors just the
same;

If you can bear to hear the truth you've spoken Twisted by knaves
to make a trap for fools, Or watch the things you gave your life to,
broken, And stoop and build'em up with worn-out tools;
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If you can make one heap of all your winnings And risk it on one
turn of pitch-and-toss. And lose, and start again at your beginnings
And never breathe a word about your loss;

If you can force your heart and nerve and sinew. To serve your
turn long after they are gone, And so hold on when there is noth-
ing in you Except the Will which says to them: "Hold on!"

If you can talk with crowds and keep your virtue, Or walk with
Kings — nor lose the common touch, If neither foes nor loving
friends can hurt you, If all men count with you, but none too
much;

If you can fill the unforgiving minute With sixty seconds' worth of
distance run, Yours in the Earth and everything that's in it, And —
which is more — you'll be a Man, my son!

I/IHOFZ[a peTapaanusa O(bOpMJ'ISIeTCfI 3a CYCT BBOJAHBIX IpPEA-
noxxeHuit. Hanpumep:
"But suppose it passed; suppose one of these men, as I have seen them,
— meagre with famine, sullen with despair, careless of a life which your
Lordships are perhaps about to value at something less than the price of a
stocking-frame: — suppose this man surrounded by the children for whom he
is unable to procure bread at the hazard of his existence, about to be torn for
ever from a family which he lately supported in peaceful industry, and which
it is not his fault that he can no longer so support; — suppose this man, and
there are ten thousand such from whom you may select your victims, dragged
into court, to be tried for this new offence, by this new law; still, there are two
things wanting to convict and condemn him: and these are, in my opinion, —
twelve butchers for a jury, and a Jeffreys for a judge!"

(G. G. Byron. Speech during the Debate on the Frame-Work Bill in the
House of Lords, February 27, 1812).

3meck perapaanusi pealm3yeTcsl PsIOM OINpPeAeTUTEIbHBIX
MPEIIOKEHUNM HACTONBKO JJIMHHBIX M HACTOJBKO CIOXHBIX I10
CBOCH CTPYKType (C JIOTOJIHUTEIBHBIM MPUAATOYHBIM BHYTPHU
OTIPEIETTUTENHHOT0), YTO aBTOPY HEOOXOIWMO HECKOJBKO pa3
MOBTOPUTH HAuayo mpeaioxeHus suppose this man. Takoe mo-
BTOPEHHE CO3JaCT COCAMHEHHE IBYX KOMITO3ULMOHHBIX MpHe-
MOB: peTapIaiuy U HapacTaHUsI.

Perapnmamus cBsizaHa ¢ pa3BUTHEM MbICIU B nepuoze. OHa,
3aMeyIsisl TOBECTBOBAHUE, HE PACKPBIBAECT COACPKAHUS BHICKA-
3BIBAaHUS U JEPKUT YUTATENS B HANPSHKEHUH HA BCEM OTpE3Ke
BbICKa3bIBaHNA. HampshkeHne pasperiaercs TOIbKO
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C OKOHYAaHHEM peTapAaliu. DTOT IpUEeM OOBIYHO HCIIOJIb3YeT-
Csl B LIEJIIX MAaKCUMaJIbHOW KOHIICHTPAIlMY BHUMAHUS YUTATEIIs
Ha TOW YacTH BBICKA3BIBAHWSI, KOTOpAas IPEACTaBIsIeT Co00it
3aBepuieHue petapaanuu. CToidb HAPSKEHHBIM OBIBAaeT OXKH-
JaHUE KOHIA MBICIIH, CTOJb HE3aMETHO MAIOTCS OT/ACNIbHBIC
XapaKTepU3YIOIINE YePTHI, IPU3HAKH OMHMCHIBAEMOTO SIBJICHUS,
YTO CaMO 3aBEpIICHUE MBICIH BBICTYIIAET B 3HAUUTEIBHO Ooliee
apryMEHTHPOBaHHOM BUJIE.

Perapnanust Hepeqko peanM3yercsi COYETaHHEM BOIPOCH-
TEJNILHBIX TIPEAJIOKEHUH M YTBEPAUTENHHOTO IPEJIOKEHHS,
KOTOpOE SIBJIETCSI OTBETOM Ha BCE BOIMPOCHI KakK, HApUMep, B
cnenyromeM otpeiBke u3 "The Bryde of Abydos" Baiipona:

Know ye the land where the cypress and myrtle

Are emblems of deeds that are done in their clime? Where the rage
of the vulture, the love of the turtle, Now melt into sorrow, now
madden to crime? Know ye the land of the cedar and vine. Where
the flowers ever blossom, the beams ever shine; Where the light
wings of Zephyr, oppressed with perfume, Wax faint o'er the gar-
dens of Gl in her bloom; Where the citron and olive are fairest of
fruit, And the voice of the nightingale never is mute; Where the tints
of the earth, and the hues of the sky, In colour though varied, in
beauty may vie, And the purple of Ocean is deepest in dye; Where
the virgins are soft as the roses they twine, And all, save the spirit of
man, is divine — 'Tis the clime of the East — 'tis the land of the
Sun —

Kak BuaHO M3 mpHBEIEHHOIO MpHUMepa peTapJalii, OTBET
Ha BOIIPOC, CTOSIILUI B Hadane cTpodbl, AAETCS JIUIIb B CAMOM
KOHILIe. Bce cTpokH, pacnono)keHHbIE MEXIy BOIIPOCOM U OT-
BETOM, BBI3BIBAIONINE PpETApAalNIO, SABISIOTCS MO-CYIIECTBY
OIpeeITENLHBIMU NPEATIOKESHUAMHE K ci1oBY the land.

Anrture3a (IIpoTuBonocrasiieHne)

B nensx co3maHusi KOHTPACTHOM XapaKTEPUCTUKH OMHUCHI-
BAaE€MOTO SIBJICHHUS, JAHHOE SIBICHHWE YacTO COIOCTAaBISETCS C
JIPYTUM, JIOTHYECKH €My MPOTUBOMOJOXKHBIM. Takoe cormoc-
TaBJICHHE BBISBISET HE OOIINE YePTHI MIPEIMETOB H SIBICHUH, a
IIPOTUBOIIOJIOXKHBIC, AHTArOHUCTUYECKHUEC YCPTHI. ®dakTel 00B-
EKTUBHOW JIECTBUTENBHOCTH HE COMMKAIOTCS IO OOIIMM ITPH-
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3HaKaM, a OTTAJIKUBAIOTCs Apyr oT apyra. Hampumep: They
speak like saints and act like devils.

Nurepecen manpuran, npunucbiBaemeiii [llexkcnupy, xoTo-
pBIi BECh MOCTPOEH Ha IETTH MPOTUBOIIOCTABICHUMN:

Grabbed age and youth cannot live together:
Youth is full of pleasure, age is full of care;
Youth like summer morn, age like winter weather;
Youth like summer brave, age like winter bare.
Youth is full of sport, age's breath is short;

Youth is nimble, age is lame;

Youth is hot and bold, age is weak and cold;
Youth is wild, and age is tame

Age, I do abhore thee, youth I do adore thee;

Oh! My Love, my Love is young.

(W. Shakespeare. A Madrigal.)

OOBIYHO TPOTHUBOIOCTABISIOTCS (aKThl U SIBICHHS O00BEK-
TUBHOM JEWCTBUTEIBHOCTH MO BCEM NpU3HAKaM, TJIaBHBIM H
BTOpOCTETIeHHbIM. Tak, HanpuMep, B IPUBEIEHHOM BBIIIE Ma/l-
puraiie IpOTHUBOIIOCTABICHUE CTAPOCTH M MOJIOJIOCTH TPOBO-
JUTCS TI0 BCEM XapaKTEPHBIM MPHU3HAKaM TOTO M JPYroro MoHs-
. Ho WHOTIa aHTHTE3a CTPOUTCS HE HA MPOTHUBOIOCTABIIEC-
HUU CAMHX TIOHSATHH, a Ha TPOTHUBOIIOCTABIICHIH UX OTIEIBHBIX
NpU3HAKoB. Bce ciioBa, BOBIEUEHHbIE B aHTUTE3Y, OKa3bIBAIOT-
Csl IPOTHBOIIOCTABIICHHBIMHU. Tak, B BBIIIEIPUBEICHHOM IIPH-
Mepe Taaroisl to speak, to act He SBIAIOTCS aHTOHUMUYHBIMH,
HO B COCTaBE LIEJIOTO BBICKAa3bIBAHHSA, B KOTOPOM ITPOTHBOIIOC-
TaBJeHbI saints u devils, 3TW TIaronbl Takke HAYMHAIOT BOC-
MPUHAMATHCS KaK aHTOHNMHYHBIE TOHATHA. B mpemiokeHun
The proletarians have nothing to lose but their chains. They
have a world to win, ctunuctuueckuii ekt nmomyyaercs He
HETIOCPEJICTBEHHO Ha MPOTHUBOIOCTABICHUU TOHATHH world u
chains, a Ha TIPOTHBOIIOCTABIICHUN TPU3HAKOB, HA OCHOBE KO-
TOPBIX 00pa3oBaHbl COOTBETCTBYIOLIME METOHUMHH: world —
all, everything u chains — slavery. T MeTOHUMHHU BTSHYTHI B
cepy MPOTUBUTENHHBIX OTHOIICHWH, BO3HUKAIOMINX HA CTOJK-
HOBEHUH aHTOHHMOB to lose u to win.

AHTHTE3a MOKET OBITh pealn30BaHa Kak B Ipefenax OIHO-
TO MPENJIOKEeHHs, TaK U B COCTaBe KPYIHBIX OTPE3KOB BHICKA-
3pIBaHMUS. BHYTpM OIHOTO TPENIOKEHUS aHTHTE3a OOBIYHO
CO3JIaeT MOJIHYIO CMBICIIOBYIO 3aKOHUEHHOCTh BBICKA3bIBa-
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HUSA — CCHTCHIUIO. AHTHTE3a MMOYTH BCE€TAa CTPOUTCHI Ha Ia-
pajieJim3Me CUHTAKCUYCCKUX KOHCprKI_II/Iﬁ WM Ha XHa3MEC.
Hanpumep:
O! the more angel she,
And you the blacker devil
(W. Shakespeare. Othello.)

Ha 0oZHOTUIIHBIX CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYECKHX IMOCTPOCHU-
SX 0COOEHHO PE3KO BBIAETSETCA COMOCTAaBJIEHHE I10 AHTOHH-
MUYHBIM IpU3HAKaM. AHTUTE3a — SIBJICHUE MOIPAaHUYHOE Me-
Ky CTHWIMCTUKOW M JIorukod. Kak BHUJHO W3 NpPHUBEIEHHBIX
MPUMEPOB, YacTO B CAMOM IPOTHBOIIOCTABIEHUH HET HUKAKHUX
SI3BIKOBBIX MPHEMOB pPEaJU3al¥ 3TOT0 MPOTHBONOCTABICHHUS.
WNHbIMU crioBaMU, MBI UMEEM JEJI0 C MPOTUBOIOJIOKHBIMU IO
CBOCH JIorMueckoi mpupone (akramMu AeHCTBUTEIBLHOCTH.
31ecy HeT aHTUTE3bI, KaK sI3bIKOBOTO IpueMa. Koraa xe peanu-
3alMsl AHTUTE3bl OCYLIECTBIISIETCSI HE TOJBKO IMPHEMOM COIIO-
JIOKEHHS TIPOTHBOTIONIOKHBIX SIBJICHNHN, a BOBICYEHHEM B OpOU-
Ty MPOTUBOIIOCTABIEHHS TAKXKE U CIIOB, HE BBIPAXKAIOIINX TPO-
TUBUTENIBHBIX MOHATUH, MBI UMEEM JEJI0 CO CTHIMCTHUYECKUM
npueMoM. B 3Tux ciydasx cioBa MOJIy4arOT JOMOJHUTEIbHBIC
OTTeHKHU 3HaueHud. KoHTekcTyanbHbIe 3HAUYCHUS, MpruobdpeTae-
MBIE CIIOBaMM B MPOLIECCE PEATTU3ALNHN AaHTUTE3HI, YK€ SABISAIOT-
cs ¢dakTaMHu JTUHTBHCTUKH, a He Joruku. [losTomy B aHammse
AHTHUTE3bl HEOOXOJMMO YUYHUTHIBATH T€ CMBICIOBBIE HACIOCHUS,
KOTOpBIE MOSIBJIAIOTCA B CJIOBaxX B pe3ysbTaTe MPOTHBOIIOCTAB-
JIEHUS COMOCTABISIEMbIX MTOHATHUH.

B 3To#l CBSi3M WHTEPECHO MPHUBECTH CIEAYIOIIKME CJIOBA
akan. B. B. BunorpanoBa, KOTOpble OTHOCATCS K OCOOEHHO-
ctsaMm antuTessl y Ilymkuna: «C 1817-1818 romoB usmensercs
B MyIIKHHCKOM CTHJIE TTOCTpoeHue (pa3oBhIX aHTUTE3. BMecTo
COYETaHWH IO TPSIMOMY KOHTPACTY, BO3HUKAIOT CLEIUICHHUS
CJIOB Ha OCHOBE IOTOYHBIX CEMaHTHUECKHUX HECOOTBETCTBUII,
YaCTUYHBIX MPOTUBOPEYM, HEMOJHON CMBICIOBOH COrJaco-
BAHHOCTH, HEPEAKO BOCXOJSLIUE, BIIPOYEM, TOXKE K HOpMaM
(bpaHIy3CKOH PUTOPHKHY.

KonTpactHoe npotuBonocraBienre GHakToB, SBICHHH JCi-
CTBUTENFHOCTH MOXET (DOPMHUPOBATHECA B KOMIIO3UIITMOHHOM
OTHOIIICHUH H B COCTaBe JIByX a03aleB, B KOTOPBIX OJMH Mpe/l-

! Bunorpaznos B. B. Ctuis Ilymknma. Toc. u31. Xy, mut-psr. 1941. C.
192.
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CTaBIIIET COOOHM TPOTHBOIIOCTABICHUE APyroMy. B 3ToM ciydae B
CTHJIUCTHKE OOBIYHO HCIIONB3YETCS TEPMUH KOHTPACT WM KOHTPACT-
HOE€ IPOTHBOIIOCTABIICHHE, TEPMHUH K€ aHTUTE3a OOBITHO MTPUMEHSIETCS
IUTS TIPOTHBOTIOCTABIICHH, HE BBIXOMAIINX 32 paMKH a03ama. Tak Ha-
mpuMep, MPOTHBOMOCTaBIeHHE, poBoauMoe Jlonrdemo B HmKece-
IYIOUUX JIBYX CTpodax, ABISAETCSA JOTHYECKIM U €/Ba JIU MOXKET pac-
CMAaTpUBATHCS KaK CTHIMCTUYECKAsl aHTUTE3A:
All things above were bright and fair,
All things were glad and free;
Lithe squirrels darted here and there, And wild birds
filled the echoing air
With songs of Liberty! On him alone was the doom of
pain,
From the morning of his birth; On him alone the curse
of Cain Fell, like a flail on the gathered grain,
And struck him to the earth!

TodHO Takke HENb3s pacCMaTPUBATh KaK aHTUTE3HI (ppazeo-
JIOTHYECKUE €IMHUIIBI, 00pa30BaHNE KOTOPHIX OCHOBAaHO Ha aH-
tonnmax. Hampumep: top and bottom, up and down, inside and
out.

B 3tux oOpa3oBaHMsAX, Kak U BO BceX ()Pa3eoIOrHUECKUX
€IMHULIAX, 3HAaUEHUE LIEJIOTr0 JOMUHUPYET HaJl 3HAYCHUEM KOM-
moHeHTOB. ClIeI0BaTENbHO, «OTTAIKUBAHUSI», 0013aTCIHHOTO
YCJIOBHSI aHTHUTE3BI, 316Ch HE MOXET OBITh, U TI0O3TOMY HET aHTH-
TE3Hl.

AHTHTE32 OOBIYHO CTPOUTCS HAa OECCOIO3HOM COEIMHEHUH
npeyioxkennii. Ecnu cBA3b MeXAy KOMIIOHEHTaMU aHTUTE3BI
BBIPaXEHA COIO3HOM CBSA3bIO, TO Yallle BCETO UCIIOIb3YETCS COI03
and. OH 10 CBOE# TPUPOJIC TIOTHEE BRIPAXKAET SIUHCTBO COIOC-
TaBIsieMBIX sBIeHUi. Korga ke mosBIsgeTcs corw3 but, To cTH-
JTUCTUYECKUH d((PEKT aHTUTE3bl B 3HAYMTEIBHOW CTETEHH OC-
nabnsercsa. [IpoTuBUTENbHOE 3HAYCHHWE 3TOTO COKO3a CaMo IO
cebe MOATOTOBIISIET YATATENs K KOHTPACTHOMY BBICKa3bIBAHHIO,
KOTOpPOE JIOJKHO clieioBath. Hampumep:

The cold in clime are cold in blood, Their love can scarce de-
serve the name; But mine was like a lava flood That boils in

Etna's breast of flame.
(Q. G. Byron)

244



AHTHUTE3a 4YacTO BCTPEYAECTCs B CTUISX XYAOXKECTBEHHOU
peud ¥ B myOauuucTHdeckux ctwiax. OHa peako ynorpels-
eTcs B CTWIE Hay4YHOM NpPO3bl, I'IE, OJHAKO, JIOTHUECKHE MIPO-
TUBOIIOCTaBJICHHsI OOBIYHOE SIBJICHHE.

Jns Toro, 4ToOBI CTaTh AHTHTE30H, BCAKOE JIOIMYECKOE
IIPOTHUBOIIOCTABJIEHUE JO/DKHO OBITh 3MOLIMOHATIBHO OKPAIIEeH-
HBIM.

B. CTWWIMCTUYECKOE NUCIIOJIb30BAHUE ®OPM
1 TUIIOB CBA3U

AHann3 CHUHTAKCUYECKUX HOCTpOCHI/Iﬁ BBICKA3bIBaAHUS HE-
BO3MOXKEH O€3 BBIABICHUS OCOOCHHOCTEH (OPM CBSI3H MEKIY
YacTSAMH BBICKA3bIBAHUS, BHYTPH TPETIOKCHUS, MKy Tpe-
JIOKCHUAMU U MCKIAY OoJtee KPYIIHBIMU OTPE3KaMH BBICKA3bI-
BaHUs. B rpaMMartukax J0 CHUX MOp pacCMaTPUBAIUCH JIHUIIb
JIBE OCHOBHBIEC (DOPMBI CBSA3H, MOJ] KOTOPBIE MOBOUIOCH MHO-
rooOpas3ue B3aUMOOTHOIICHU MEX/y YacTsIMU BBICKa3bIBAHUS
. OtH nBe QOpPMBI CBSI3M — COYMHEHHE U MO JYNHEHHE.

ITpakTuka HCIONB30BAHUS COYMHCHUS W TIOAYHUHEHUS HE
BCETJIa CJIEAYET 3TUM IMPaBHJIAM JIOTHYECKOTO TIOCTPOCHHSI BbI-
ckaspiBaHua. OTHOIIECHUS MCXKY 4aCTAMU BbICKA3bIBAHUSA Yac-
TO OCJIOXHSIOTCS JONOJHUTEIBHBIMU COOOpakeHUsMu. B Ta-
KOM CJIy4ae COI03bI U COIO3HBIC PEUCHHs HAYMHAIOT 00pacTaTh
HOBBIMH 3HAYCHUSIMH, BBISABIIAIOT Ooiee IIHUPOKHUE BO3MOXKHO-
CTH MX HCIIOJIL30BAHUS, OMPENENSIOT 00Jiee TOHKKME U pa3HO00-
pasHbIe CBA3U MEXTY YacTSIMH BBICKa3bIBaHMUS.

Bce yBenmumBaromieecsi KOIUYECTBO CIIOB M CIIOBOCOYETA-
HUH, KOTOPhIC HAYMHAIOT HUCIIOJL30BAThCS B KA4€CTBE CPEICTB
CBSI3H, CBHJICTEILCTBYIOT O TOM, YTO B SI3bIKE OTPAXKACTCS IIO-
CTOSTHHBIN TIporiece muddepertuauy GopM OTHOIICHUH.

C npyroii CTOpOHBI, UMEIOIIUECS B PACIOPSHKCHUHU SI3bIKA
TPaUIIUOHHBIC CPEJCTBA CBS3H MOCTEIICHHO CTAHOBSTCS IMOJU-
ceMaHTHYHBbIME. OHU MPUOOPETAIOT CIIOCOOHOCTh BBIPAXKATH HE
TOJILKO TIEPEYMCIICHHBIC HAMH BbIlie (hOPMBI CBSI3M, HO U MHO-
rue apyrue. [lo 3ToMy MOBOJy MHTEPECHO MPHUBECTH CICIyO-
1iee MEeCTO M3 aKaJeMHUYECKOW IpPaMMATHKH PYCCKOrO S3bIKa:
«[IpUHATO CYMTATh, YTO MPEIJIOKEHUS, BXOMSANIME B COCTaB
CJIIO)KHOCOYMHEHHOTO MPEJJIOKCHHS, CHHTAKCUYECKH CaMo-
CTOSATENBHBI M «PaBHOMPaBHbIY. Ho 3T0O yTBEpKIeHUE SB-
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JISICTCSI CIUIIKOM OOIIMM, a JiIi HEKOTOPHIX THIIOB CJIOXHOCO-
YMHEHHBIX TPEUIOKeHNH — HeBepHbIM. Kak mpaBmiio, mpu
JO0OM THTIE COECIMHHUTEIBHON CBSA3M TOJIBKO MEPBOE W3 TPE-
JIOKEHUH, OOBEAWHAEMBIX B COCTaBE CJIOXKHOCOUYMHEHHOTO
MPEIUIOKEHUS, CTPOUTCSI CBOOOTHO; CTPYKTYpa BTOPOTO TPEJ-
JOKeHUsT OBIBaeT OOYyCIOBIIEHA XapaKTepOM BBIPaXKaeMBIX
CJI0KHOCOUNHEHHBIM TPEI0KEHIEM OTHOIICHHI. '

CouvHeHMEe ¥ TIOJJYUHEHHE CTPOTO HE pa3rpaHU4CHbI B CUH-
takcndeckoM odopmiernn. OHU TpeOyIOT 0053aTeIbHOTO JIO-
TUYECKOTO COMOCTABJIEHHUS JABYX 4YacTel BbICKa3bIBaHUA. HBI-
MU CIIOBaMH, CHHTAKCHYECKHE CPEJCTBA BBIPAXKCHHS OTHOIIIC-
HUH CTPOro HE periaMeHTHpoBaHbl. He cirydaitHO MHOTUMHU
rpaMMAaTHCTaMH COIO3bI BOOOINE HE BBIICIIIOTCS B 0COOYIO
4acTh PEYM, a PAacCMAaTPUBAIOTCS KaK CIy>KeOHBIC HYaCTHUIIHI.
[ToTepst 6GOMBPIIMHCTBOM COFO30B JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHUSI TTPH-
BOAWT K TOMY, YTO OHM HAYMHAIOT BBIIOJHATH (DOpMaibHO-
rpaMMaTHYECKYIO POJb, & H3BECTHO, YTO TpaMMaTHYECKHUE 3HA-
4yeHHs 0osiee OOIIM 1O CBOEMY XapaKTepy, YeM JICKCHYECKHE.
EctecTBeHHO MO3TOMY, YTO 32 MHOTMMH COKO3aMH 3aKperuis-
IOTCS caMble pa3HOOOpa3Hble (PYHKIUU BBISABICHUS CBSI3U MEXK-
Ny TpeUIokeHusMu. Akan. BUHOrpasoB cumTaer, 4ro «OBLIO
OBl OCTOpPOYKHEE BMECTO COYMHEHHS W TOAYMHEHUSI MPeaIokKe-
HUS TOBOPHUTH (Kak 3To mpemnaran akaa. A. A. IllaxmatoB) o
pa3HBIX BHJAX CLEIUICHUS MPEJIOKEHUN U O Pa3HBIX CTEIEHIX
WX 3aBUCUMOCTH, BHIPA)KaEMbIX COIO3aMHU U JPYTHMMHU IpaMMa-
TUYECKIMH CpeCTBaMH: (OpMaMH HaKJIOHEHHs, (popMaMu OT-
HOCHUTEJIBHBIX BPEMEH, MOPSIKOM CJIOB, MECTOMMEHHBIMHU CJIO-
BAMU, HHTOHAIIMEH U T. I.»

JleiicTBUTENBHO, XapaKTep CIEIUICHHS MEeXIy INpeaioxKe-
HUSMH HUKaK HE OTPaHUYMBAETCS COYMHEHHWEM U TOIMHEHU-
eM. Ponb co1030B, ¢ Apyroil CTOPOHBI, COBCEM HE OTpaHUYKBA-
€TCSI TOJBKO HEOOXOAUMOCTBIO CBSI3BIBAHMS MPEIOKEHUHN WITH
0oiee KpyMHBIX YacTel BBICKa3bIBaHWA. YacTO COFO3BI BEHITIOJ-
HSAIOT COBEPIICHHO NIPYTyI0 (YHKIHIO, 9eM Ta, KOTOpas OIpe-
JIeNieHa JIOTHYECKUMH TpaMMaThKaMH. Tak HalpuMmep, COH3
and, ¢ KOTOporo HauyMHaeTcs Kaxkaas cTpoka 66 conera lllek-
CIHMpa, B OCHOBHOM, CJIYXHT JIJIsl BBIJICJICHHS 4acTEH BBICKA3bI-
BaHUsI.

! Tpammarnka pycckoro s3sika. AH CCCP . 11, . II, cp. 177, > Busorpanos
B. B. Pycckuit s3b1x. M.,J1.: Yunenrus, 1947. C. 708.
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Kpowme Toro, S36IK0BOE BBIpaXKCHUE COUMHEHUS U TOTYHHE-
HUSI YacTel BBICKA3bIBaHUS HE 0053aTEIbHO CBS3aHO C HAMYU-
eM coro30B. Kak ObIJIO yKa3aHO BHINIE, €CTh W APyTHE (OPMBI
BBIPQXCHUS 3TUX OTHOIICHUIN MEXIy MpeiokKeHusMu. B co-
BPEMCHHOM aHIJIMHCKOM sI3bIKE MPUYACTHBIC 000POTHI, HHOU-
HUTHUBHBIE 00OPOTHI U JIp. TAKIKE MOTYT CIYXKHTh LENSIM HOJ-
YUHEHUS OJHOTO NPEAJIOKEHHSI IPYTOMY WIH OJHOW YacTH BbI-
CKa3pIBaHUs Jpyrod. Bo3pMeM mis mpumepa cienyroliee Bbl-
CKa3bIBaHUE:

He stood at the door, listening to the hum of voices from inside,
and thinking comfortably of the cold bath that would come later in the
day.

B »sTOM mpemnokeHHH MpHYacTHBIE OOOPOTHI, HAYWHAIO
muecs ciioBamu listening u thinking sBistroTcst Takke GhopMoit
NOJUMHEHHUs. JIefCTBUTENBHO, ¢ TOYKH 3pPEHHs CHHTaKCHYe-
CKOM (hOpMBI ATOTO MpemIOKEeHHs] B MPHUYACTHBIX 000pOTax
3aKII0YEHBl MOAYMHEHHBIE (BTOpPOCTENEeHHbIe) MbIiciu. Ho ¢
TOYKH 3PEHHS JIOTHIECKOTO COAEPIKAHMUS MBICIb, 3aKIIOUCHHA
B IVIABHOM MPEUIOKEHNUH (M BEpHEe B MPEATIOKEHUH CO CKa-
3yeMBbIM B JIMYHOH (hopMe), MPeaCTaBIsSeTCs] BTOPOCTEIIEHHOM
[0 OTHOIICHUIO K MBICIISIM, BBIPAXEHHBIM B IPUYACTHBIX 000-
porax. Ho MOXHO M cyHMTaTh, YTO B 3TOM OTPBIBKE BCE TpHU
npeanoxennss — 1) He stood at the door. 2) He listened to the
hum of voices from inside. 3) He thought comfortably of the
cold bath that would come later in the day siBisitOTCS paBHBIMH
10 CEMaHTUYECKOMY BECY; MHBIMH CJIOBaMH, PaBHBIMHU IO CBO-
€My 3HAYCHHUIO B COCTaBE BBICKa3bIBaHUS. Takoro pojaa OTHO-
IICHHUST MEXTy NMPEIIOKEHUSIMHI HaBOJAT HA MBICIb, YTO HPH-
YacTHBIE 000POTHl (pOpMaANILHO BBIpaXKasl MOAYMHEHHE (B CHH-
TaKCHYECKOM IUIaHe), MOTYT WHOT/A BBIpa)KaTh WHOM XapakTep
JIOTUYECKUX OTHOIICHWH C TJIAaBHBIM TIpe/UIoXKeHHeM. B Hux
MOXeT OBITh 3aKJIIOYCHA HamOoJjee CYHIECTBCHHAsh 4acTh BbI-
ckaspiBaHus. [loaTomy mpaBmibHee ObUIO OBl TOBOPUTH HE O
NOAYMHEHUHU M COYMHEHUH, a 00 0COOBIX (popMax CBS3U MEXIY
YaCTSIMU BBICKA3bIBAHMS, BBIPAKEHHBIMU NPUYACTHBIMH M HH-
(UHUTHBHBIMH 0O0OPOTAMHU.

B coBpeMEHHOM aHITHICKOM $3bIKE 0CO00€ MECTO 3aHH-
MaroT TpUYacTHBIC 00OPOTHI, KOTOphIE Ha3bIBaroTcs Nomina-
tive Absolute Constructions tuma And the first cab having been
fetched from the public house, . . . Mr. Pickwick and
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his portmanteau were thrown into the vehicle. [1o cymectBy 3tH
JIBE MBICIT B COCTaBE€ OJIHOTO MPEIIOKEHUS MOKHO paccMaTpH-
BaTh Kak 0COOYI0 CHHTAKCHYECKYIO (DOPMY CIIOKHO ITOXYNHEH-
HBIX TpeAsoKeHUH. 3aBUCHMOCTh OJHOW YacTH OT JAPYroi
(mpuvacTHOTO 000POTa OT TIABHOTO MPEUIOKEHHUS) CTONb O4e-
BHJHA, YTO TaKOTO POJa MPUIACTHBIE 0OOOPOTHI M KIIACCHU(UIIH-
PYIOTCS KaK NMpHYacTHbIE 00OPOTHI LIENH, IPHYNHEI, BpEMEHH U
np. MaeiMu cioBamu koHCTpykiuio Nominative Absolute Mox-
HO paccMaTpuBaTh KaK YacTHBIN CITy4ail CIIOKHOIIOTYMHEHHBIX
MPEJIOKECHNUH, COEJMHEHHBIX 0€3 MOJUMHUTEIBHOTO CO03a.

Takoro poja MoIYMHEHHE B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM JIH-
TEpaTypHOM sI3BIKE BCE Yalle BCTpedyaercs B O(MUIIHAIBHO-
JISJIOBOM, HAyYHOM W Ta3eTHOM cTWisix pedun. OHO Bce pexe
yHoTpeOsieTcss B yCTHOM Tune peud. Takas nudgepeHmuanys
rpamMmmaTHdeckux ¢GopM 1o cdepam ynorpedneHus (1o CTHISAM
pedn) — XapaKTepHOe SABIICHUE I TIpoliecca BRIPaOOTKH HOPM
JUTEPATYPHOTO S3bIKa B COBPEMEHHOM aHTIIUICKOM SI3BIKE.

NudpuanTHBHBIE 000POTHI TAaKXKE MOTYT BBIPAXKATh IMOIYH-
HEHUE OJHOUM MbIciu Apyrod. B Ttakom mpennoskeHuu, kak He
was too ill to attend the lecture uHQUHUTHBHBIN 00OPOT BHITIOJ-
HSET POJb ONPEACIUTENEHOIO MPUAATOYHOTO MPEAIOKECHUS.
[MomoOHas dopMma CBSI3M MEXIy YaCTSIMH BBICKA3BIBAHHS BBIpa-
KAeT 3HAYHUTEIHHO OOJBIIYIO CTENEHb IMOAYMHEHHS, HEXKEIH
o0bryHast popMa MOJUMHEHHUS JBYX MPEATIONKESHUI PH TOMOIIH
MOJUYUHHUTENBHBIX COIO30B.

B coBpeMeHHOM aHTJIMHCKOM $I3BIKE €CTh pa3Hble CTEIEHU
MOJUMHEHUS, OTYYaIOLIHe COOTBETCTBYIOIIEE CHHTAKCHYECKOE
BbIpakeHHe. HanMeHblnas cTeneHb MOAYMHEHHUS OOBIYHO BHI-
pakaeTcs IpY MOMOIIH IMOAYUHUTEIHHBIX COI030B, T. €. B CIIOXK-
HOTIOAYNHEHHOM TIPETOKEHHH.

[Mpoananu3upyem cienyonmi TpuMep:

Three days after he was seventeen he got accepted for enlistment. Having
been used to certain elemental comforts back in Harlan, he had already been
turned down a number of times all over the country because he was too young.
Then he would go back on the bum awhile and try some other city. He was on
the East Coast at the time he was accepted and they sent him to Fort Myer.
That was in 1936. There were lots of other men enlisting then.

(James Jones. From. Here To Eternity.)
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3,[[60]: MMpeACTaBJICHBI pPa3HbIC q)OpMLI BbIpaXXCHUA MOAYU-
HCHUA:

a) MOAYMHUTEIRHBIME coro3amu (after he was seventeen,
because he was too young);

0) counnurenbHbIMU coto3amu (and they sent him to Fort
Myer);

B) COIO3HBIMHU PEUCHHUSIMHU Hape4yHoro Tuma (at the time);

r) mpudacTHBIM oboporom (having been used).

[lomunHeHne OHOTO TPENJIOKEHHUS IPYroMy, BEIPAKEHHOE
COI03aMH, MOJAYUHUTEIBHBIMU U B OCOOEHHOCTH COYMHUTEIIb-
HBIMH, TIPOSBIISIETCS BechMa Ci1ab0, TaK KaK CaMOCTOSATENb-
HOCTh KaXIOTO TMpeIoKeHns Oo¢GOpMIIEHa TpaMMaTHUYECKH
(Tmaron B MM4HOM (hopMe) M HHTOHALIMOHHO.

IToguuHeHue, BBHIPAXKEHHOE NPUYACTHBIMU U TEPYHIUAIb-
HBIMH 00OpOTamMH, Oojiee 3aMETHO IMOMYEPKHUBAET MOAYMHEH-
HOCTh OJHOTO MpeaioxKeHus Apyromy. U aTto ycuinmBaercs wH-
TOHAI[MOHHO.

[lomunHeHne CTaHOBUTCS €llBa 3aMETHBIM, KOTJa OHO BHI-
pakeHo Oeccoro3Ho. B aTHX ciydasx cama mpoOyema Imomadu-
HEHMSI CTAHOBUTCS NMOTPAHMYHOW: B HEW MEpEIUIeTarTCs BO-
MPOCHI JIOTUKH U SI3bIKO3HAHUSI, TOCKOJIbKY OTHOLICHUSI MEXKIY
YacTAMH BBICKA3bIBAHMS BBIABIISIOTCS TOJBKO ITYyTEM aHAN3a
caMoro cojiepaHud 3Tux yactei. Hanpumep:

Soames turned away; he had an utter disinclination for talk, like one
standing before an open grave, watching a coffin slowly lowered. (J. Gals-
worthy.)

C TakuMmu ciaydasMu 0eccoro3us, B KOTOPBIX COIO3bI Hame-
PEHHO OIyCKAIOTCs JUIs MpHAAHUS OOJNBIIeH 3HAYMMOCTH JIO-
THYECKON MOJUYMHEHHOW MBICTH, HE CIEAyeT CMENIMBATh CIy-
Yau OTCYTCTBUA (WU OIYIIEHHUS) COIO30B B OBICTPOM TEMIIC
JKUBOHM Pa3rOBOPHON peuu; Takoe Oeccoro3ue Terepb MPOHUKa-
€T U B CHHTaKCUC JIUTEPaTypPHOH MUCHMEHHOHN peuu, B 0OCOOCH-
HOCTH B CTHJISIX XyIOXKECTBEHHOM peun: Hanpumep:

Bicket did not answer his throat felt too dry. (J.Galsworthy.)

3neck mpemmoskenne his throat felt too dry He mpencrasis-
€TCA CYHICCTBCHHBIM IJIA OCHOBHOH MBICJIN, BLIpa)KeHHOfI B
npeanoxeHuu. Takoro pona OombIast CTENeHb MO YHHEHHSI
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MOJICKA3bIBACTCSI M MHTOHAIIMOHHBIM O(OPMIICHUEM: HAINYHE
COF03a BCET/Ia BBIJIENAET YaCTh BBICKA3bIBAHMS, HAXOSIIYIOCS
mocye coro3a. OTCYTCTBHE COI03a HACTOIBKO TECHO CBS3BIBAET
MPHUJIATOYHOE MPEIOKEHUE CO CIIOBOM, K KOTOPOMY OHO OTHO-
CHUTCsI, UYTO MHOTNA (ECIH ATO MPHIATOYHOE NpESIOKEHUE He
OYEHB OOJIBIITOE) OHO MMPOU3HOCHUTCS KaK OJTHA CHHTarMma.

IlepeuncneHHbIMY TPUEMAMU HE OTPaHUYHUBAIOTCS BCE BO3-
MOJKHBIC BHIBI IO QurHEHUsI. He00X0AMMO TOBKO UMETh B BU-
Iy, 9TO OPMBI TIOAYNHEHHSI 3/1€Ch PACCMATPUBAIOTCS C TOUKH
3pEHUS CTUITUCTUYECKOM.

Ipucoennnenne (Cumulation)

Ocoboii popMoii CBsI3HM MEXIY NPEATONKECHUSIMH SIBISETCS
Takas CBSI3b, KOTOpas Ha3bIBACTCS MPUCOSAMHHUTEIBHON. AKa-
JleMHYecKasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa Ha-
3BIBACT NMPUCOEAMHEHUEM TAKYIO «CBSI3b ABYX NPEAJIOKEHHUH B
COCTaBe CIIOKHOTO, MPH KOTOPOU CO/AepIKaHUE BTOPOTO Tpe.-
JIOKEHUSI SBIISIETCS JTOTIOTHUTENBHBIM COOOIIEHNEM, BBI3BAH-
HBIM COACPKAHNUEM NEPBOT0 NPCATONKCHUA NIIW BO3HUKIINM I10
TIOBO.IY Hero.'

[IpucoennHauTENBHAS CBA3D MPEINIOKEHUH MOXKET OBITH BBI-
pakeHa pa3NUYHBIMU CIIOCOOAaMU: HHTOHAIIUEH U May30#, Coro-
3aMHU U IpYTUMH CpPECTBAMHU.

Takoe ompeneneHne HEe MOIHOCTHIO PACKPBHIBAET MHOT000-
pasue (GopM TNPHUCOEAWHEHUS, TUIUYHOTO JJISI AHTJIHHCKOTO
JUTEPaTYPHOTO si3bIka. MBI OyZeM Ha3biBaThb, BCIEI 3a aKa.
BuHOTpamoBBIM, MIPUCOEANHUTENFHBIMA CBSI3IMU TaKue, KOTO-
pBIe OOBEOMHSIOT NPEIOKEHUS AIEeKHe TI0 CMBICTY, HO TPH
HEOXKHJAHHOM COJIKCHHUH 00pa3yloT €IHHOE CIIOKHOE TOHS-
THE ¥ TIPUMEHSIOTCSI OOBIYHO /sl OMMCAaHUs TIepCOHaXKa, COObI-
THSI, «KKyCOUKa IeHCTBUTENbHOCTHY.” Hampumep:

She and that fellow ought to be the sufferers and they were in Italy (J. Gals-
worthy.)

! I'pammarnka pycckoro s3sika. AH CCCP, 7. I1. . II, ctp. 257.

2 Bunorpanos B. B. SI3bik ['orosns u ero 3HaueHue B UCTOPUHM PYCCKOTO
s3pika. CO. «MaTepuaibsl U UCCIEA0BAHMS 110 HCTOPUH PYCCKOTO JINTEpaTyp-
Horo s3eika». AH CCCP, . 111, 1953, ctp. 29.
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B srom mpemsiokeHUM 4YacTh, MPUCOCIUHEHHAS COO30M and,
MIPEJICTABIIACTCS HEMOTHBHPOBAHHOM, KaK ObI JIOTHYECKH Pa3o-
pBaHHOH. Ho 3TO numps BHemHee BreuaTieHue. He Tpebyercs
0Cc000ro ycuiusi, YTOObl BOCIOJIHHUTH HEOCTAIOIIEE: «T€, KTO
JIOJDKEH OBLT CTpajaTh, HACIAXKIAIOTCS OTABIXOM B MTammmy.

CrnenoBatenbHO, IPUCOSTUHEHUE OTO Takas ¢hopMa CIieTIe-
HHSA HpeZ[JIO)KeHI/II‘/'I, TAC KaKasg-TO 4aCThb BBICKA3bIBAHUA MEKAY
JIBYMSl CLEIUICHHBIMU NPEUIOKCHUSIMHU OIIYLIACTCS KaK OILy-
IICHHAS.

3meck yMecTHO OyAeT HAIIOMHUTHh WHTEPECHOE BBICKAa3bIBa-
nue Jlronsura ®etiepbaxa, npuseneaHoe B. U. JIeHuHbIM B €ro
¢unocopckux TeTpamix C 3aMEYaHHEeM Ha TOJSAX «METKOY...
«OcTpoyMHasg MaHepa MHCaTh COCTOUT, MEXIY IIPOYHNM, B TOM,
YTO OHa NpEAIoJaract ymM TakKe U B UUTATECJIC, UYTO OHA BbICKA-
3BIBAET HE BCE, YTO OHA MPEJIOCTABISAET YATATEIIO CAaMOMY ce0e
cKazaTh 00 OTHOIIEHUSX, YCIOBHUAX W OTPAHUYICHUAX, IPU KO-
TOpPBIX BbICKa3aHHas (pa3a TONBKO W SABISETCS ACHCTBUTENb-
HO#M M MOXET GBITh MBICTHMOM»."

[Ipuem mpucoequHEHNUs TUIHYEH AJI YCTHOTO THIIA PEYH,
MTOCKOJIBKY, KaK YKa3bIBaJOCh BHIIIE, YCIOBUS OOIICHHUS JIETKO
pasperiarT TaKOTO Poja OMyIICHHUS.

Jnis mpHCcOenMHUTENBHBIX KOHCTPYKIMKA B COBPEMEHHOM
AHIJIMICKOM $3BIKE€ THUIIMYHO HAJIMYMe CO03HOM cBsizu. Ilpu-
COeMHEeHNE 00BIUYHO OCYIIeCTBIsAETCS coro3amu and u but. bec-
COIO3HOE TMPHUCOEIWHEHHUE HE TUIUYHO HOJS SI3bIKA XYyH0XKECT-
BEHHOW TIPO3bI B COBPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM SI3BIKE, TaK KaK
Oeccoro3Hast CBs3b BOOOIE OCYIIECTBUMA JIMIIG TPH HATHIUH
OTIPE/ICIICHHON CMBICIIOBOM CBSI3H, 3aMEHSIOIIEH Hamumuue Qop-
MaJbHO-TPAMMATHYECKOH, COIO3HOH CBs3H. beccoro3Hoe mpu-
COCMHEHNE SBISETCS MPOTHBOPEUHEM, MOCKOIBKY CaM MPHEM
MIPUCOETUHEHHUS TIPEITOIaracT KaKOH-TO Pa3phIB «CMBICTIOBOU
TKaH», 00PA3yeT «HEOKHIAAHHBIH CMBICTIOBOM CKAdOK»,” @ ITOT
pa3peiB Kak OBl CHUMAETCS HAJUYHAEM CBS3YIOMIEH YaCTHUIIBL.
Yame Bcero 31o cor3 and; OH MO CBOMM (PYHKIHSM OOJIbIIE
BCETO MOIAXOIUT JJIsl peaau3aliy MPUCOECTUHEHUS.

! Jlennn B. U. ®unocodekue terpagn. M.: [apruszar, 1936. - C. 73.
2 Bunorpaznos B. B. Crub [ymknma. loc. n3a. xya. aut-psr., 1941. - C.
194.
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B03MOXHOCTH BOCCTAHOBJIEHUS! ONYLIEHHOI'O 3aBHUCHUT OT
XapakTepa CBSA3M MEXIY ABYMS KOMIIOHEHTAMU CMBICIIOBOTO
nenoro. Tak B mpemmokennn: It was an afternoon to dream.
And she took out Jon's letters (J. Galsworthy.) cBsi3b HacTONIBKO
TECHas, YTO BPSIIL JIU TPeOYETCs TOSCHUTD, YTO OITYIIEHO.

IIpu Gonee THIATEIIEHOM aHAIHM3E TAKOW MPHUCOECTUHUTEIH-
HOM KOHCTPYKLMU MOKHO IPHUIATU K BBIBOJAY, YTO MBI UMEEM
Je7I0 ¢ 0COOBIM CTUIIMCTHYECKHM HCIIONB30BaHUEM COI03a and,
I/Ie 3TOT COI03 BBICTYIAeT B CBOEH OCHOBHOHM (DYHKITUH COEIH-
HCHUA, HO COCAMHCHUSA HEMOTUBHUPOBAHHOI'O, HE BBITCKAIOIICTO
13 cofep)KaHus coequHseMbIx uyacTed. Kak BuaHO u3 BbIe-
MIPUBEIEHHBIX TIPUMEPOB, MPUCOSAMHEHNE eCTh 0cobast Gpopma
CIEeTUIEHHS TIPeIOKEeHNA. JTO He COYMHEHHE M He TOAYnHe-
HUC.

Axkan. BuHOTpagoB Tak OMUCHIBAET CTHIUCTHYECKUH 3(-
(exT mpHCOeNMHUTENBHBIX KOHCTPYKIHA: «COXpaHSs CBOIO
CHUHTAKCHYECKYIO CBA3HOCTb, Takas (pasa, Iie HeoKUJaHHAs
MpULENKa KaKoro-HUOYIb YJeHa BBI3BIBACT OLIYIICHHE CMBI-
CJIOBOTO HECOOTBETCTBHSI WM KOHTPACTa, BCE K€ MPEIACTaBIIs-
eTcsl IOHUMAHHIO JIBOHCTBEHHO, IPOTHBOPEUHBOI».'

WHorna nprucoeaAnHUTEIbHAS KOHCTPYKIUS UCIONB3YETCS B
nensix Korpacra. Hampumep:

Darkness came down on the field and city and Amelia was praying for
George who was lying on his face dead, with a bullet through his heart. (W.
M. Thackeray, Vanity Fair)

31eck IpUCOEIMHUTENbHAS KOHCTPYKIVS, HAYMHAIOIIASCS C
coro3a and He CO31aeT TAKOTO PE3KOT0 pas3phiBa C IIEPBHIM
npeanoxenueM, Onarogaps ciosam field u city, koTopsle Kak
OBl CBA3BIBAIOT B €IHMHOE II€J0€ BCE BBICKa3bIBaHWE. VIHBIMU
cnoBamu, the field cBsa3ano ¢ George who was dead; city cBs-
3aHo ¢ Amelia who was praying for George.

CaMo MOHATHE «IIPUCOCAUHUTENbHAS KOHCTPYKLHUSD) SIBIISI-
eTCsl MOHATHEM CTHIMCTHYECKUM. DTO — ONPEISIICHHBINA CTH-
JUCTUYECKUH TNpHeM, UCHOJIb3yEeMbIil TIaBHBIM 00pa3oM Kak
CPEACTBO CTHJIMCTUYECKOH CBA3U MEKAY OTAEIbHBIMU YacTsIMU
BBICKA3bIBAHUS M B OTPEICIICHHBIX IIEJISIX BHICKA3bIBAaHMS.

! Bunorpaznos B. B Ctuib [Tymikuna, ['oc. uzn. xya. nut-pel., 1941, cp.
194.
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Ecnu B xuBOH pasroBopHOi peun corws3amu and, but u ap.,
MPUCOEIUHACTCS HEOXXMIAHHO BO3HUKILIAS MBICIb, KOTOpas
MOXKET OBITH OTOPBaHA OT MPEIBIAYIIETO BHICKA3bIBAHUSA, TO B
XYI0KECTBEHHOM TPOW3BEACHUH, IUTEPaTypHO 00paboTaH-
HOM, TAaKO€ MPUCOECIUHEHUE SIBISIETCS HE CIy4allHO BO3HUK-
UM T0OaBJICHHEM, a YMBIIUICHHO BBIpaOOTaHHBIM. CaMblid
XapakTep CBSI3U MPUOOPETAET OTTEHOK HAPOUUTO CONMIKEHHBIH,
T. €. Ipecienyomuil onpeaeneHusle nenu. [IpucoennnuTens-
HbI€ KOHCTPYKIIMK UMEIOT BechMa OO0JIbIIIOe pa3HOOOpa3ne CTH-
JUCTHYECKNX (YHKIUH. BONBIIMHCTBO W3 HUX BBISBISETCS
[JIaBHBIM 00pa3oM B CBSI3H C TOW YacThIO BHICKA3bIBaHMUS, KOTO-
pas sBIseTCs ToApasyMeBaromieiics. BooOme Heo0Xoanmo
MOAYEPKHYTh, YTO B IPUCOEAUHUTEIBHBIX KOHCTPYKLUSX HET
OITYIIEHHOTO MPEIOKEHUS MIIM YaCTH BBICKAa3bIBAHUSA, & TOJb-
KO MOJIPa3yMeBaeMOe, MOHOCTIO HEBBIPAKEHHOE. '

N3 sroro moapa3symMeBacMOro MOXHO BBIBECTH XapakTep
CTHIIMCTHYECKUX (PYyHKIMH mpucoeauHeHus. B mpumepe u3 In
Chancery, mnpuBeA€HHOM BBIIIE, CTHJIMCTHYECKAs (YHKLUSI
MPUCOECIUHUTEILHON KOHCTPYKLIMH — BbI3BaTh OILYIICHUE,
SMOITUIO BO3MYIIEHUSI. ITOMY CIIOCOOCTBYET TaKXKe M BOCKIIH-
LATENBHBIA XapakTep MPHUCOEANHUTENBHOW KOHCTpYKIMH. B
MIPeIIOKEHUH U3 «SIpMapku TiecnaBus (pyHKIUS TPUCOETH-
HUTEJIbHOU KOHCTPYKLHMH — YCHJIUTh CO3JAaHHOE JIEKCUYECKHU-
MH CpeACTBaMU MPOTHBOpeure (MOJMTBA O JKU3HU YeJIOBEKa,
KOTOpBIX yke MepTB). [IprucoenuHNTEN HBIE KOHCTPYKIIMH Yac-
TO YTIOTPEOISAIOTCS TSI BRIPAXKEHUST COCTOSHUS B3BOJHOBAHHO-
CTH, XapaKTEPHOTO ISl TEPOsl.

Kak ykasbIBasioch BbIlIE, IPHCOETUHEHUE 3TO 0cobas Qop-
Ma CBSI3M MEXAY IpeIUIOKEeHUSIMH, OCHOBaHHAsE Ha OCOOEHHO-
CTSAX pa3roBOPHOM yCTHOM peuu. B ycTHOM pa3roBopHON peuu,
B 0COOCGHHOCTH B IHAaJIOTe, YaCTO OTJENbHBIC YaCTH BBICKA3bI-
BAaHMsI MPEACTABIAIOTCS HEMOTMBHUPOBAHHO CBA3aHHBIMU. Ta-
Kasi CBA3b OCYILECTBIISIETCS B PyCCKOM SI3BIKE COIO30M a. B cta-
The no1. KproukoBa ykaspiBaercs, uto yxe B XIX B. «K. C.
AKCaKkoB JIOBOJBHO TOYHO OIUCAJI TNPUCOEAUHUTENBHBIE OT-
TEHKU B 3HAYEHUH COI03a d. @ 6 YCTHOM BELIAHUU BBIPAXKAET
UMEHHO J00aBiieHNe, peueHne Kak Obl HeOXXHUJaHHOe, HeyasH-
HO€, BAPYT

' Tocnenos H. C. O rpaMMaTHYecKoil MPUPOAE ¥ MPHUHIMIAX KIACCH-
¢bukanuK 6eccor3HbIX CIOXHBIX npennoxkeHuil. CO. «Bompockl cHHTaKcHca
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO s3bIKa», Yumearus, 1950, ctp 341.
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NpulIe/iee B TOJOBY, KOTOPOE M COOTBETCTBYET XapaKTepy
Pa3roBopHOI pedr.'

Oto 3aMedyaHne AKCakoBa BaXKHO IJIS1 IOHUMAaHUS MIPUPOABI
MPUCOCANHUTETHLHON KOHCTPYKLIUH.

Hurze coro3bl Tak He 0OpacTaloT IOIMOJHHUTEIBHBIMHU JKC-
IIPECCUBHBIMU OTTEHKaMHM, KaK B IPHUCOCIMHHUTENBHBIX KOHCT-
pykiusax. TakoBo, Harpumep, ynorpeoneHue corosa and:

The Forsytes were resentful of something, not individually, but as a fam-
ily; this resentment expressed itself in an added perfection of raiment, an exu-
berance of family cordiality, an exaggeration of family importance, and — the
sniff. (J. Galsworthy.)

IIpucoennuenne and — the sniff B kakoif TO cTeneHn MOTH-
BHUpOBaHO. Ero cBs3b ¢ MpenblIyliuM BBHICKA3bIBAHHEM an ex-
aggeration of family importance octaercs oueBumHoi. OgHAKO,
CTOJIb MHOT'0OOPAa3HO TI0 CEMAaHTHYECKUM OTTEHKaM CJIOBO sniff
YTO OHO OKa3bIBAETCS JIOTUYECKH HECBS3aHHBIM C IEPEUHCIICH-
HBIM PSAJIOM OIHCAaHUN XapaKTEpHBIX 4epT cemelictBa Dopcali-
T0B.”

ITpucoeauHuTenbHBIE KOHCTPYKIHMU OOBIYHO OTHENCHBI OT
OCHOBHOT'O BBICKAa3bIBaHHSI BCSIKUMU Tpa@UUECKHMMH 3HAKAMH:
TUpPE, MHOTOTOYHE, MOACKA3bIBAIOIIMMH OIPEAEICHHOE HHTO-
HAaIlMOHHOE BbIEJICHUE NIPUCOECIUHAEMBIX CIOB U BBIPAKCHUH.
B HEeKxoTOphIX cayyasx THpE CIEIyeT 3a COI030M MHOTJA — JI0.
Ecnu Tupe cnenyer 3a coro3oM and, TO IpUCOeTUHIEMOE CIOBO
WIN KOHCTPYKIMS OOBIYHO NPENCTABIIETCS] HAUMEHEE JIOTH4e-
cku cBs3aHHbIMU. Hampumep: and — the sniff B npuBeneHHOM
puMepe.

Wnu:

She says nothing, but it is clear that she is harping on this engagement,
and — goodness knows what.
(J. Galsworthy.)

Ecmu xe Tpe (COOTBETCTBEHHO W Tay3a) HaXOJUTCS Tepes
coro30oM and, TO CMBICIIOBasi MOTUBHPOBAHHOCTH CBS3H YBEJH-
yuBaercs. Hanmpumep:

! Kproukos C. E. O NpHCOCIHHUTEIBHBIX CBA3SIX B COBPEMEHHOM PyC-
ckom s3bike. CO. «Bompochl CHHTAKCHCAa COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3BIKa»,
Vuanenrus, 1950. C. 397.

% IHTEpeCHO OTMETHTB TAKKE MPHEM JIHHTBHCTHYECKOTO OKCIOMOPOHA,
HCIOJIb30BAaHHBII aBTOPOM B 3TOM NpuMepe. BbICOKO-InTEpaTypHbIC CioBa
raiment, exuberance, cordiality, exaggeration u Jp. HACUIBCTBCHHO COJIMIKE-
HBI C )KUBBIM pa3roBOpHbIM sniff.
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Soames felt in excellent spirits when he arrived home, and confided to
Irene at dinner that he had had a good talk with Bosinney, who really seemed
a sensible fellow; they had had a capital walk too, which had done his liver
good — he had been short of exercise for a long time — and altogether a very
satisfactory day.

(J. Galsworthy.)

IIpoTuBHUTENBHBIN COO3 but Mo cBOeH MPUPOAE 3HAUUTEIb-
HO 60Jiee opaBIBIBACT HEMOTHBHPOBAHHOE COMMKCHIE YacTel
BBICKa3bIBAHMSI, YEM COECIUHUTENBHBIN COr03 and.

B pomane AGpaxamca "The Path of Thunder" mMbr Haxogum
CIICAYIOMUN TPUMEpP MPHUCOCTUHUTENHLHON KOHCTPYKIHH, KO-
TOpas HayMHAeTCs Tocie coro3a but: It was not, Capetown,
where people only frowned when they saw a black boy and a
white girl. But here . . . And he loved her. [Ipucoenuunenne and
he loved her oxa3siBaeTcsi JOBOJBFHO TECHO CBSI3aHHBIM C but
here. [lonpazymeBaeMoe 37ieCh CTAHOBHUTCSI JIOCTATOYHO OIILY-
THUMBIM.

B npumepe xe u3 pomana ['oncyopcu, IpUBEIEHHOM BBIIIIE,
.. . and they were in Italy aBTOpy camoMy npuxouTcsi yKa3arb
Ha pa3pbIB B JJOTHYECKOM IMOCTPOCHUU MbIciel Comca.

[MpucoeaAMHUTEIbHBIC KOHCTPYKIMHU, SIBJSIACH IO CBOSH
IIPUPOJE POACTBEHHBIMU XapaKTEPHOMY SIBJIIEHUIO YCTHOTO THU-
Ma peyu, 4Yaimle BCEro BCTPEUAIOTCS B HECOOCTBEHHO-NIPSIMOMN
peun. He Oyner npeyBennvyeHHEeM 3aMETUTb, YTO OJTHHUM M3 OC-
HOBHBIX MPHEMOB, CO3/AIONIMX HECOOCTBEHHO-TIPSIMYIO PEUb,
SIBJIICTCS IPUCOCAMHEHUE.

[IpucoenvHUTENEHBIE KOHCTPYKIIUM HCIIONB3YIOTCS Kak
NpUEM JJIsl BBEJCHUSI HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM peun. OHM MOTYT
BBOJIMTH BBICKa3bIBaHUE, SIBIAIONICECS OLIEHKON (DaKTOB M Co-
OBITHII, W3IIOKEHHBIX paHble. [lpucoequHUTENbHBIE KOHCT-
PYKLIMH MOTYT BBIpQXaTh CIEICTBHE, BBITCKAIOIICE W3 H3JI0-
JKEHHOTO paHee M OCYIICCTBIATh HEOXKHJAHHOE CONMKCHUE
CUMBOJIMYECKH OOOOIIEHHBIX TMPEAMETOB WU NOHATHH. Bo
BCEX ITHX (YHKIUSIX MPUCOCAUHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMH BCe-
I7la HaIWIO HEOXUJAAHHOCTh cOMmmkeHus. Jlaxe crencraue,
KOTOpO€ OOBIYHO BBITEKAET U3 MPUUMHBI, 3JIO)KEHHON paHee, B
cilydae yrnoTpeOJeH!sI TPUCOSANHUTEILHOW KOHCTPYKIIMH CTa-
HOBHUTCSI HE CTOJIb OUCBUHBIM.

B IIPOTHUBOBEC TOYHOMY JIOTUUCCKOMY YICHCHUIO BbBICKA3bI-
BaHUs MPUCOCTUHECHNE UMEET IIEJIbI0 BO30YIUTh B YUTATEIIC TS
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MPEANOIOKEHUS, aCCOLMALUU, IPU KOTOPHIX «BBICKAa3aHHAs
(paza TONBKO U ABISAETCS AEUCTBUTENLHOW U MOXKET OBITH MBIC-
JIUMOTY.

MHuorocorw3ue

MHorocom3ue — 3TO CTHIMCTUYECKUNA TpPUEM CBSI3U OT-
JIeJbHBIX YacTeW BBICKA3bIBAHUS, B KOTOPOM COIO3 WM COIO3HOE
pedcHIE MOBTOPSIOTCS MEPE KaXKIBIM KOMIIOHEHTOM. MHOTO-
COIO3HE BCETJIa CBSI3aHO C MEPEUUCICHUEM OJTHOPOIHBIX YICHOB
MPEJUIOKEHNUS W, B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB, UMeeT (YHKIIHIO
BBIZICIICHNS Ka)KIOM COCTaBHOW 4acTH psnma (KOTOPYIO MOYKHO
TakKe Ha3BaTh pasjenuTelbHon GyHKiuei). Hanpumep:

"The heaviest rain, and snow, and hail, and sleet, could boast of the advantage
over him in only one respect." (Ch. Dickens)

[ToBTOpenue npemiora with B moame Jlorrdemno "The Song
of Hiawatha" ncrnonb30BaHo ¢ TOH e HENbIO:

"Should you ask me, whence these stories?
Whence these legends and traditions,

With the odours of the forest,

With the dew and damp of meadows,

With the curling smoke of wigwams,

With the rushing of great rivers,

With their frequent repetitions,

And their wild reverberations,

As of thunder in the mountains?"

IToBTOpPBI COIO30B M COIO3HBIX PEUEHHH MPHUIAIOT pUTMHYE-
CKM OpPTraHM30BaHHBIM XapakTep BbICKa3bIBaHMIO. HOT A pUTM,
BBI3BAaHHBIA MHOI'OCOIO3HUEM, IPUOIMKAETCS K CTUXOTBOPHOMY.
Co103bI SBISIOTCS HEyNapsIeMbIMH 3J€MEHTAaMHU MPETOKEHUS
Y, TIOCTaBJICHHBIE MEXIy CIIOBaMHU MOJHO3HAUYHBIMH, O0pa3yroT
YepeloBaHUE HEYAApHbIX U YAAPHBIX 3J1eMeHTOB. Takum obpa-
30M, MHOTOCOIO3U€ HMEET U (PYHKIMIO PUTMHYECKON OpraHu-
3alli¥ BBICKA3bIBAHUSI.

[ToBTOpHI COIO30B CIyKaT TaKkxe AJs1 0ObEIUHEHUS BBICKA-
3bIBaHUS B €OUHOE CMBbICIOBoe wenoe. OO0beauHUTEIbHAS
(YHKIUS MHOTOCOO3MSI BEITEKAET U3 CAMO MTPUPOIBI COFO30B.

MHorocor3re HHOTJa UCIOIb3yeTca B (PyHKIMN THIIHYHOM
Ui Hapeuus then, T. e. A7 BBIpa)KeHUsI [TOCTIE0BATENLHOCTH.
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Tak B oTpriBke U3 pomana [uxkeHca "Our Mutual Friend",
MHOT'OCOIO3H€ HCIIONB3yeTCsl U1l 0003HAa4YEeHUs psAa MOoCieno-
BaTEIbHBIX JTEUCTBUN.

"Then Mr. Boffin ... sat staring at a little bookcase of Law Practice. and
Law Reports and at a window, and at an empty blue bag, and a stick of seal-
ing-wax, and at a pen, and a box of wafers, and an apple, and a writing-pad
— all very dusty — and at a number of inky smears and blots, and at an
imperfectly disguised gun case pretending to be something legal, and at an
iron box labelled "Harmon Estate", until Mr. Lightwood appeared."

K mMHOrocorosurm kax CTUJIMCTUYICCKOMY IMPUEMY OTKOCHUTCA
IIOBTOPEHUEC BCAKHX YAaCTHUI], TIOCKOJIBKY OHH, HOI[OGHO COro3am,
HE SABJIAIOTCA IOJIHO3HAYHBIMH CJIOBAMU M ITOCKOJIBKY IIpU I10-
BTOPCHUU OHU BBIABJIAKOT TC XKC (I)YHK]_II/II/I, 4TO U COXO3bl. Ha-
puMep:

Not colour or creed or race or class whether he is white or blue or
green. (P. Abrahams)
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NMOBTOPLI

[Tox MeKCHUYECKUM MOBTOPOM MOHUMAETCS MIOBTOPEHHE CJIO-
Ba, CIOBOCOYCTAHUS WM NPEAJIOKEHUS B COCTABE OIHOTO BbI-
CKasbpIBaHUs (IIPEIJIOKEHHS, CI0KHOTO CHHTAaKCHYECKOTO IIeJ0-
ro, ab3ara) u B 0oyiee KPyIHBIX €AMHHUIIAX KOMMYHHKAITAH, OX-
BaTBIBAIOIIUX Pl BBICKA3bIBAHUIMA.

«IloBTOpenue, — mnumer Banmpuec, — ecTh Takke OAWH *
W3 TIPUEMOB, BBITIECANINX U3 A3bIKa 3G(HEKTHBHOTO. DTOT MPUEM,
OyJy4yd MPUMEHEH K SI3bIKY JIOTHYECKOMY, MPEBPATUIICS B MPO-
CTOE TpaMMaTH4YeCKoe opyaue. Ero HCXoMHYI0 TOYKY MBI BUIUM
B BOJTHEHHH, COIPOBOKIAIOIIEM BhIpaKEHHE YyBCTBA, JOBE/ICH-
HOTO JI0 €0 BBICIIEr0 HATPSKCHHSD. '

JleiicTBUTENBHO, TIOBTOP KaK CTHJIUCTHYECKUN TPUEM SIBIIS-
€TCSl THIM3UPOBAHHBIM OO0OOIIEHUEM HMEIOIIErocs B SI3BIKE
CpeICTBa BBIPAXKEHUS BO30YKIEHHOTO COCTOSHUS, KOTOPOE, KaK
M3BECTHO, BBIPAXKAETCS B PEUM PA3IUYHBIMH CPEJICTBAMHM, 3aBH-
CAIIMMHU OT CTCIICHU W XapakTepa Bo30yxkueHus. Peub Moxer
OBITh BO3BBILICHHOH, MaTETHYECKOW, HEPBHON, YMUJICHHOH U T.
1. Bo30OyxneHHas peub oTiMdaercs (pparMeHTapHOCTHIO, MHO-
IJIa aJIOTUYHOCTBIO, TIOBTOPEHUEM OTJICNIbHBIX YacTel BBICKA3bI-
BaHUA. boiee TOro, MOBTOPHI CIIOB U IENBIX CIOBOCOYETAaHUI
(Takxke Kak M pparMEeHTaApPHOCTh M aJIOTUIHOCTH MTOCTPOCHUIT) B
SMOLIMOHAIILHO-BO30YKICHHOW pPeur SIBISIOTCS 3aKOHOMEPHO-
CTBIO. 3/1eCh OHU HE HECYT KaKOW-INOO CTHIUCTHYECKOH (yHK-
uuu. Hanpumep:

"Stop!" — she cried, "Don't tell me! I don't want to hear; I don't want to
hear what you've come for. I don't want to hear"
(J. Galsworthy.)
! Bangpuec XK. f3pik. Cowpkrus, M., 1937, ctp. 147.
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[oBTopenue cmop "l don't want to hear" He sBNsIeTCs CTUIH-
CTMYECKMM TNPHEMOM. DMOLMOHANbHAS JKCHPECCUBHOCTh MO-
BTOPEHUS CJIOB 3[1€Ch OCHOBaHA HA COOTBETCTBYIOIIEM MHTOHA-
OUOHHOM O(OPMIICHHH BBICKA3bIBaHUS U BBIpaXKaeT OMpere-
JICHHOE TICUXMYECKOE COCTOSIHUE TOBOPSIIETO.

OOBIYHO B TEKCTE XyIOXKECTBEHHBIX IPOM3BEIEHHUM, Ine
ONHCHIBaeTCA Takoe BO30Y)KJIEHHOE COCTOSHHUE Ieposi, AaroTcs
aBTOpCcKHe pemapku (cried, sobbed, passionately u T. 11.).

CoBepIleHHO APYroe 3HaYeHUe UMEIOT MOBTOPHI OTACIBHBIX
CJIOB U BBIPAKEHHH B HapOAHO-TIOATUYECKOM TBOpuecTBe. I3-
BECTHO, YTO YCTHAs HapOJHas MO33Ms IMIHMPOKO MOIb3YyeTcs Mo-
BTOPEHUEM CJIOB B LIEJSIX 3aMEIUICHHsI TOBECTBOBAHUS, MpUAa-
HUsI TIECCHHOI'O XapakTepa CKasy, M 4acTO BBI3bIBAETCS TPeOO-
BaHUSMH pUTMA.

B HEKOTOpBIX XyIOKECTBEHHBIX MPOM3BEICHUAX ITOBTOPHI
UCIIOJIB3YIOTCA B LEMAX CTHIM3AlMU HApPOJHO-TIIECEHHOM IOo-
a3un. [IpuMepbl Takoil cTUIM3aUH (QOIBKIOPHO-TIECEHHBIX
MOBTOPEHUN MBI HaxOAWM, HampuMeEp, B CIEAYIOLIEM CTHXO-
TBOpeHuu P. BepHca:

My heart's in the Highlands, my heart is not here, My
heart's in the Highlands a-chasing the deer. Chasing the
wild deer and following the roe, My heart's in the High-
lands wherever I go.

HOBTOp MOXKET 6LITL HCITIOJBb30BAaH HE TOJIBKO B CTUJIIMCTH-
YCCKUX LOCIIAX, OH MOXECT OBITH U Cp€ACTBOM IIPpUIAAHUA SACHO-
CTH BBICKA3bIBAaHHUIO, TIOMOTAIOIINM H30€KaTh TYMaHHOCTH H3-
JIOKCHUA. TaK, B IpUMCpPE U3 «3amucok [TukBUKCKOro KJ'IY63.»:

"A casual observer, adds the secretary to whose notes we are indebted

for the following account, a casual observer might have no ticed nothing ex-
traordinary in the bald head of Mr. Pickwick ..."

MOBTOpSIIOIIEeCs coueTaHue a casual observer ciayXHT He Lie-
75iM 3M(asbl, a UCTIONB3YETCS Ul MPUIAHUSA SICHOCTH H3JI0XKe-
Hu1o. Taknue MOBTOPEHMS OOBIYHO MOSIBIIAIOTCS B CJIOKHOIOM-
YUHEHHBIX TMPEATOKEHUIX, COAEPIKAINX I[EeNb MPUAATOUYHBIX
OTpENeINTENbHBIX MPEAIOKEHUH, UM NPH HATHYUH pa3Bep-
HYTOU aBTOPCKOU peMapKu.

IToBTOpHI, UCIIOIB30BAHHBIE B CTUIMCTHUYECKUX (YHKIUIX
sMdasbl, 00BIYHO KIACCU(UIMPYIOTCS MO KOMIIO3UIIMOHHOMY
NPUHIMITY, TO €CTh MECTY MOBTOPSIOIIEHCS €MHULBI B COCTABE
TIpeIOKEeHUS Witk ab3aria.
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Tak BBIACIIACTCA IMOBTOP CJIOB, CJIOBOCOYETAaHUM U OEIbIX
npezmome}mﬁ, KOTOPBIC pacClOJIOKCHBI B HA4YaJIC OTPE3KOB pEUn
(IpemnoxeHuit, CHHTarM, peueBhIX TPyI). Takue MOBTOPHI HO-
cat Ha3BaHue aHadopsl (equHOHavYaTue). Hampumep:

For that was it! Ignorant of the long and stealthy march of passion, and of
the state to which it had reduced Fleur; ignorant of how Soames had watched
her, seen that beloved young part of his very self fair, reach the edge of things
and stand there balancing; ignorant of Fleur's" reckless desperation beneath that
falling picture, and her father's knowledge there of — ignorant of all this eve-

rybody felt aggrieved.
(J. Galsworthy.)

CruxoTtBopenne Tomaca I'yaa "November" menmkom 10-
cTpoeHo Ha aHadope. [ToBTOpsiromIeecs B HavYaie Kaxa0ro npe-
JIOKCHHA OTpULIAHHUEC IO 3aBCPIIACTCA KanaM6yp0M. Cnoso No-
vember BOCIIPUHUMACTCS B LICIIHU aHa(bop KaK ApyTrue€ CO4YCTaHUA
C "HO"

No sun — no moon! No morn — no noon —

No dawn — no dusk — no proper time of day-No sky — no
earthly view-No distance looking blue — No road — no
street — no "t'other side the way" No end to any Row No in-
dications where the Crescents go — No top to any steeple No
recognition of familiar people! No warmth — no cheerful-
ness, no healthful ease, No comfortable feel in any member;
No shade, no shine, no butterflies, no bees, No fruits, no
flowers, no leaves, no birds, November!

[ToBTOpHI B KOHIIE TIpETOXKEHNUS (a03a1eB U T. J.) HOCAT Ha-
3BaHue 3Mu(ophl (KOHIIOBKA). B cremyromiem oTpbeiBKe U3 poma-
Ha Jlukkenca "Bleak House" smudopa npencrapnser coboit me-
JI0€ CIIOBOCOYETaHUE:

"] am exactly the man to be placed in a superior position, in such a case as

that. I am above the rest of mankind, in such a case as that. I can act with phi-
losophy, in such a case as that."

[ToBTOp MOXET OBITH OQOPMIICH M TaKUM 00pa3oM: MOBTO-
psromiascsd eQuHMLA (CIOBO, CIOBOCOUYETaHME, MPEASIOKEHUE)
HaXOAWTCS W B HayaJle ¥ B KOHIIE OTPHIBKA, 00pa3ysi cBoeoOpas-
HYIO0 paMKy. Takoil MOBTOp HOCUT Ha3BaHUE KOJIbIIEBOTO MOBTO-
pa (framing). Hanpumep:
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Poor doll's dressmaker! How often so dragged down by hands that should
have raised her up; how often so misdirected when losing her way on the eter-
nal road and asking guidance! Poor, little doll's dressmaker!

(Dickens.)

W3 npyrux KOMIO3HUIMOHHBEIX (OPM IOBTOPA CIIEAyeT YIOMSIHYTb
aHaJUIUIOCHC (TIOAXBAT WM € T BI K). CII0BO, KOTOPBIM 3aKaHUYMBAETCA
IpeJIOKEHHE WM KOPOTKHH OTPe30K peud MOBTOpSAETCs B Hadaje
CIIEYIOLIET0 TPEUIOKEHN MM OTpe3ka pedd. Tak, Hampumep, B
«Manngecre KommyHucTHyeckoil maptum» Mapkca M DHrembca,
cioBo fight BEIZIETIEHO B BBICKa3bIBAaHNUH ITOIXBATOM:

"Freeman and slave. . . carried on an uninterrupted, now hidden, now
open fight, a fight that each time ended, either in a revolutionary re-
constitution of society at large, or in the common ruin of the contending
classes."

WHorma B coctaBe OOHOIO BBICKA3bIBAHUS HCIIOJIB3YETCA 1L ECIIb
nmoaxmaroB. Takue TMOBTOPLI HOCAT Ha3BaHMWE HEITHBIX l'IOBTOpOB.1

"A smile would come into Mr. Pickwick's face: a smile extended into a
laugh: the laugh into a roar, and the roar became general."
(Dickens)

WIn:

"For glances beget ogles, ogles sights, sights wishes, wishes words, and
words a letter." (Byron.)

KakoBo e Ha3HaueHHE MOBTOpPA KaK CTHIMCTHYECKOTO MpHeMa?
KakoBbI (yHKITMH TOBTOPOB B PasHBIX CTHIISIX pedn?

Hawubonee o0buHast GyHKIMs MOBTOpa — (QyHKIUS ycuieHus. B
9TOM (DYHKIIMHU TIOBTOP KaK CTHIMCTHYCCKU preM Hamboiee OIIH3KO
MOJXOMT K MOBTOPaM Kak HOPME JKHBOM BO30YxaeHHOU peun. Tak,
HarpuMmep:

Those evening bells! Those evening bells! (Th. Moor e.)

[ToBTOpBI, Hecylue (GYHKIUIO YCHUIICHHS, OOBIYHO B KOMITO3HIIHU-
OHHOM OTHOILEHUH OYEHb IIPOCTHI: TOBTOPSIIOIUECS
CJIOBA CTOSIT PSIOM APYT ¢ npyroM. Jpyrue ¢pyHKIuu nmoBropa

' Cm. Kyxapenko B. A. BHBI TOBTOPOB H HX CTHIHCTHYECKOE HCIIONb-
30BaHME B Mpou3BeneHusAX [IukkeHca, kaua. nucc., M., 1955.

261



HE TaK MPsSIMO CBSI3aHBI C TEM SMOLMOHAJIBHBIM 3HaYEHHEM, KO-
TOPOE 3TH ITOBTOPHI UMEIOT B )KUBOM Pa3sroBOpHOM peun. OyHK-
LSl APYTUX OBTOPOB OOBIYHO BBIABIISIETCA B CAMOM KOHTEKCTE
BBICKA3bIBaHMUS.

Tak B cnenyronieM oTpbeiBKe U3 pomana JJukkeHca "Our Mu-
tual Friend" moBTOp MMeeT (YHKITHIO ITOCIIEIOBATEIHHOCTH.
Ona nposBisercs qaxke 0e3 KOHEYHOro then, KOTOpoe yTOUHSET
3Ty QYHKIHIO.

"Sloppy . . . laughed loud and long. At this time the two innocents, with

their brains at that apparent danger, laughed, and Mrs Hidgen laughed and the
orphan laughed and then the visitors laughed."

[ToBTopenue cioBa laughed, ycnmiieHHOE MHOTOCOIO3MEM, CITYXKHUT
LeNsiM 00pa3HOT0 BOCTIPOM3BEICHNS ONMCHIBAEMOM CIIEHBI.

Wuorma moBTOop mpuoOpeTaeT (GYHKIHIO MoAamsHOCTH. Hampu-
Mep:

"What has my life been? Fag and grind, fag and grind Turn the wheel, turn the
wheel." (Ch. Dickens)

IToBTOp 3m€CH MCIOJIB30BaH ISl TMepeJayd MOHOTOHHOCTU U
0qHOOOpa3us AeHCTBUH. OTa (YHKUUS peamu3yercsl INIaBHBIM
00pa3oM pUTMOM, KOTOPEI 00pa3yeTcs n3-3a MOBTOPEHHS CIIOB
u cinoBocoderanuit. Takyro ke (pyHKIHIO MOIATHFHOCTH UMEIOT
u pazHooOpasnbie moBTopsl B "The Song of the Shirt" Tomaca
I'yna. Hanpumep:
Work — work — work!
Till the brain begins to swim! Work — work — work!
Till the eyes are heavy and dim! Seam, and gusset, and
band,
Band and gusset, and seam, — Till over the buttons I

fall asleep,
And sew them on in a dream!

YToMHUTEeNIbHOE OJHOOOpa3re W MOHOTOHHOCTEL JEHCTBHIMA
BbIpa)KE€Ha Pa3HBIMU CpEACTBaMH. BakHeHWIIMM, KOHEYHO, SB-
nserca camo 3HadeHne oobopotos Till the brain begins to swim!
u Till the eyes are heavy and dim! Ho nekcudecku mepemnanaoe
YTOMIICHHE, BbI3BaHHOE pabOTOM, elle He YKa3blBaeT Ha OJHO-
o0pasue, MOHOTOHHOCTh CaMoOil paboTHl. DTO mepeaercs Imo-
BTOpamu ciioB work u seam, and gusset, and band.
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Hpyras QyHKIMA, KOTOpas IOBOJBHO YacTO peaIu3yeTcs
MOBTOpPOM, — 3TO (yHKIUS HapacTanus. [loBTopeHme cioB
CImocoOCTBYeT OoJbIel Cuiie BHICKA3bIBaHUS, OONBIICH HaIpsI-
JKEHHOCTH ITOBECTBOBaHMA. JTa (I)yHKL[I/IH POACTBCHHA nepBoﬁ
(I)YHKLII/II/I, YKaSaHHOﬁ BBIIIC. Paanua COCTOUT B TOM, 4YTO Ha-
pacTaHuE€ BBIPpAXKACT IMOCTCIICHHOCTL YBCIWYCHUA CHUJIBI OMO-
umii. Hampumep:

.. .I answer to all these questions — Quilp — Quilp, who deludes me
into his infernal den, and takes a delight in looking on and chuckling while I
scorch, and burn, and bruise, and maim myself — Quilp, who never once, no,
never once, in all our communications together, has treated me, otherwise than
as a dog — Quilp, whom I have always hated with my whole heart, but never
so much as lately. (Ch. Dickens.)

[ToBropenne mmenn Quilp maeT HapacTaHwe HaIpPsHKEHHO-
CTH BBICKa3bIBaHHUA. Takoil MOBTOp HACTOSATENBHO TpeOyeT WH-
TOHAIIMOHHOI'O YCUJICHUS (HOBBIH_ICHI/IH TOHa).

AHadopa 9acTo UCHOIB3yeTCs B CBA3YIONIEH, OOBEIUHSIO-
el pysknun. Tak, B HIDKENPUBEIEHHOM MPUMEPE MBICIH TTH-
CaTciisl CBA3AaTh, O6’BC,Z[I/IHI/ITL Pa3pO3HCHHLBIC 00BEKTHI HAOIIIO-
JACHUS CBOCTO I'€pod B OAHO LEJIOC OCYIIECTBIISACTCS IIPHU ITIOMO-
11 ITOBTOpa CJI0OBA NOW.

There stood Dick, gazing now at the green gown, now at the brown head-

dress, now at the face, and now at the rapid pen in a state of stupid perplexity.
(Ch. Dickens.)

B psne ciydyaeB HOBTOp CIIy>KUT AJISL BBIPOXKEHHS MHOIO-
KpPaTHOCTH WJIHM JUTUTEIBHOCTU ACHCTBHA. B 3Tol (yHKUIMU 1MO-
BTOp SIBISACTCS THIU3aluel (oNbKIOpHBIX MOBTOpoB. Hampu-
Mmep: Fledgeby knocked and rang, and Fledgeby rang and
knocked, but no one came.

B ¢yHKIIMM MHOTOKPAaTHOCTH IEHCTBUSI OCOOEHHO 4acTo IMO-
BTOPSIIOTCSL Hapeuus, paznesieHHble coro3oM and. Hanmpumep: He
played the unhappy tune over and over again.

YacTo MHOTOKPAaTHOCTh ACHCTBUS WM JUTUTENBHOCTD JEHCT-
BUSl TIONACP)KUBACTCS M 3HAUEHHEM IOSCHUTENIBHBIX CIIOB U
cinoocouerannii. Hanpumep: "I sat working and working in a
desparate manner, and I talked and talked morning noon and
night." 31ech UINTENBHOCTH BBIpakeHa (OPMOHM Tiaroia, Io-
BTOPOM H CJIOBOcOoYeTaHueM noon and night.

WnHorna moBTop mpuoOperaerT (QYHKIUIO CMATYEHHS PE3KO-
CTH MepexoAa OT OAHOTO IJIaHa BHICKA3bIBaHUS K Ipyromy. Tak,
HampuMep, B cienymoieii crpode u3 mosmer baiipona "Don
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Juan" noBtopenue cnoB and then CIIy>KUT LENAM TaKOTO CMST-
YEeHUS Mepexoa:

For then their eloquence grows quite profuse:

And when at length they're out of breath, they sigh,
And cast their languid eyes down, and let loose

A tear or two, and then we make it up:

And then — and then — and then — sit down and sup.

BreiBaroT ciyuau, Korna mOBTOP BBICTYMAET B (DYHKIIMHU, KO-
TOpasi MPOTHBOPEYUT CaMOMY Ha3HAYEHHUIO MOBTOPA, KaK Cpel-
CTBY BBIZICIICHUS OTIEIBHBIX YacTe BBICKa3bIBaHHs. l10BTO-
pAIOIIUECS €IUHUIILI, CIOBA M CIOBOCOYETAHMS CIY)KAT JIUIIb
(hoHOM, Ha KOTOPOM PE3KO BBIIENSIOTCS PYTHE, HEMOBTOPSIO-
ITUEeCs] SAMHUIIB BRICKAa3bIBaHMsI. Tak B CIETYIONIUX MPUMEpax
MTOBTOPSIOIINECS CIIOBA HE SIBJISIOTCS TEM 3JIEMEHTOM BBICKA3BI-
BaHUS, KOTOPBIH JTOJDKEH OBITh BBIJCIICH,

"I am attached to you. But I can't consent and I won't consent and I
never" did consent and I never will consent to be lost in you."
(Ch. Dickens.)

150105
At last I hope you got your wishes realised — by your Boffins. You'll be
rich enough — with your Boffins. You can have as much flirting as you like

— at your Boffins. But you won't take me to your Boffins. I can tell you —
you and your Boffins too! (Ch. Dickens.)

[epeuncnennsle 30ech QyHKIUA TTOBTOPOB HU B KaKOW cTe-
[IEHU HE OrPaHUYMBAIOT MOTEHIHAIBHBIX BO3MOYKHOCTEH 3TOTO
CTHIMCTHYECKOro npueMa. Kak u Beskoe cpencTBo, paccunTaH-
HOE Ha SMOLMOHAIBHBIN 3¢dekT, — 3To cpeacTBo monnuyHK-
LIMOHATIBHO.

Oco060 HYXHO OTMETUTHb (PYHKLHIO, KOTOpasi SBJSIETCS BTO-
POCTENEHHOM, HO KOTOpasi COINPOBOXKIAET B OOJBIIMHCTBE CIIy-
YyaeB Jpyrue, BHIIIEYKa3aHHbIE (YHKIHH TOBTOpa. DTO (QyHK-
s putMudeckas. [loBTopeHre ofHUX U TeX K€ eAWHHII (CJIOB,
CJIOBOCOYETAHNU M IEJBIX MPEIIOKEHHH) CITOCOOCTBYET Oojiee
YETKOM PUTMHUYECKOW OpraHu3aluu MPEUIOKEHUs, 4acTo MpHU-
OmKaromeil Takyro PUTMHYECKYIO OPTraHHU3alfi0 K CTHXOTBOP-
HOMY pa3mepy. BoT mpemioxkenue, B KOTOPOM ITOBTOPEHHE CO-
getanus and upon his co3gaeT onpeneneHHI PUTM:

"The glow of the fire was upon the landlord's bold head, and upon his
twinkling eye, and upon his watering mouth, and upon his pimpled face, and
upon his round fat figure." (Ch. Dickens.)
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B pesynbrare yactoro ymotpeOJieHUs HEKOTOpbIE COueTa-
HUS, TOBTOPSSACH B HEU3MEHHOM BHJIE, 00pa3yroT (Hpa3eosioru-
YecKHWe SIUHUITLI, HampuMmep, again and again wmm better and
better, worse and worse. DTH COYETaHUSI HACTOJIBKO CIAsHBI B
CEMaHTHKO-CTPYKTYPHOM OTHOIICHHUH, YTO SBISIFOTCS yke (pa-
3€0JIOTHUECKUMH €JIMHUIIAMU aHTIHHACKOTO si3bika. OHU 0ObIY-
HO HCIOJB3YIOTCA B LEIAX BBIPAXKCHUSA HNPOTAKCHHOCTHU IIPO-
1ecca CTaHOBJICHUS HOBOTO NpH3HaKa. B 3ToM ciy4ae moBTOp
MpUOOPETaeT YHUCTO CMBICTOBYHO (DYHKIHMIO. DTO CTAHOBUTCS
OCOOCHHO OYEBHUIHBIM, €CIH CPaBHUTHh paHEe IPUBEICHHBIC
MPUMEPBl CO CICHYIONIMM MPUMEPOM, TJE MOBTOPSIOIISECS
CJIOBO again BBICTYMAeT HE B COCTaBe (Ppa3coNOrHUEeCKON eu-
HUIIBL:

". .. he arose and knocked with his staff again, and listened again and again sat
down to wait." (Ch. Dickens.)

OcoOBIli THIT TIOBTOpa TMPEACTaBIsIET COOOW TaK Ha3bIBae-
MBIii KOpHEBO# TOBTOP.! CYIIHOCTD 3TOr0 IMpHeMa 3aKII0YaeTCs
B TOM, 4YTO K CYHIECTBHUTCIILHOMY HJIU TJIaroJly, paCliupuBIIEMY
CBOC 3HAYCHUC, TPUCOCANHACTCA B KAaUCCTBC ONPCACIICHUA CJIO-
BO TOH Ke OCHOBBI, KOTOpas Kak OBl BO3Bpa1acT CBOCMY OIIpe-
JIesIEMOMY UCTUHHBIA cMbICi. Hammpumep:

"To live again in the youth of the young." (J. Galsworthy.) wmu: "He loves a dodge
for its own sake; being . . . the dodgerest of all the dodges." (Ch. Dickens.)

WIIN:

Schemmer, Karl Schemmer, was a brute, a brutish brute.
(J. London.)

[ocnenuuii mpuMep HpeacTaBisieT cOO0H coeaUHEHHE pa3-
HBIX BHJOB IIOBTOpA: HA4YaJbHOTO IOBTOpa Schemmer, UMEHU
repos — M CJIOBa, XapaKTepHU3YIOLIero ero — brute, ycuneHHo-
IO KOPHEBBIM ITOBTOPOM. B KOpHEBBIX MOBTOpax OCOOEHHO pa3-
HOOOpa3HbI OTTEHKH 3HauYeHUi. KopHeBble OBTOPHI B 3TOM OT-
HOIIEHUH NPUOINKAIOTCS 110 CBOMM CTHIMCTHUYECKUM (DyHKIHU-
sIM K IIPUEMY UT'PBI CJIOBAMHU U IPYTUM CPEACTBaM, OCHOBAaHHBLIM
HA UCIOJIb30BAHUU MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA.

' Cp. Bunorpanos B.B. SI3b1k ['0rons i ero 3HaueHHe B HCTOPHH PyCCKO-
ro s3pika. CO. «MaTepuansl U HCCIEJOBAHUS 110 UCTOPHUH PYCCKOTO JHUTEpa-
TypHOTro s3bika». Akan. Hayk CCCP, 1953, t. III, ctp 34. B. B. Bunorpanos
Ha3bIBAET TAaKOH MOBTOP «MHUMOM TaBTOJIOTHEN.
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CHHOHMMHYECKHIi TIOBTOP

CBoeoOpa3HbIM BHIOM TOBTOpPa SBJISIETCS MOBTOP CHHOHU-
mudeckuif. CyIIHOCTh €ro 3aKIF09aeTcsi B TOM, YTO JUIS BBIpa-
KEHUA OZIHOﬁ M TOH K€ MBICIHU HCIOJIB3YIOTCAd CHHOHUMHYC-
CKue cpecTBa. Takue CHHOHMMHUYECKHE MOBTOPHI OYEHb 4acTo
WCTIONB3YIOTCS B TIO33HH, B OPATOPCKOM peur W APYTUX CTHIIAX
XyIOKECTBEHHOW W MyOnumucTHdecKod peun. Tak B COHETe
Kurca "The Grasshopper and the Cricket" MbIcib, U3n0KEHHAS
B TIEPBOH CTPOKE, TIOBTOPSETCSI CHHOHUMHYECKUMHU CPEICTBAMHU
B JIEBSITOM CTPOKE:

The poetry of earth is never dead . . . The poetry of earth is
ceasing never . . .

Kak BHIHO W3 3TOro mpuMepa, Ui CHHOHUMHYECKOTO TO-
BTOpa HE 0053aTeNIbHO YHOTpeOacHnEe OOBEKTUBHBIX CHHOHH-
MOB. ITOHATHSI MOTYT OBITH COJMIKEHBI BCEM XOJIOM OOPa3HOro
COTIOCTABIICHHS SIBJICHUH HJIM JOTMYECKUM aHaIu3oM. B Takom
ciydae B CIIOBAax, BBIP@KAIOIIUX OTH IOHSTHSA, MOSBJISIOTCS
KOHTEKCTYalbHbIC 3HAYCHHUS, KOTOPBIE MOTYT OKa3aThCsl CHHO-
HUMHYHBIMH. Tak, 31eCh CHHOHUMUYHBIMU CTalld COYETAHUS 1S
never dead u is ceasing never.

[MapHble CHHOHUMBI, O KOTOPBIX MBI YK€ YIIOMHHATH, TOXKE
MPECTaBNISAIOT COOOH PAa3HOBHIHOCTH CHUHOHUMHYECKOTO TIO-
BTOpa. DMOIMOHANBHO-XY/I0KECTBeHHAs] (PYHKIMS TakKUX TO-
BTOPOB CBsi3aHa ¢ (DONBKIOPHBIMU TPaauIusaMH. Kak n3BeCTHO,
CHHOHMMHUYECKUI TOBTOP TIyOOKO YXOJHMT KOPHSAMH B HApO.I-
HO-TIECEHHOE TBOPYECTBO. Tak B PYCCKOM SI3bIKE — MYTh-
Jopora; 0 TOpPbI J0 BPEMEHH; IMeYalb-TOPIOIIKO; MOJIOJIO-
3eJIeHO; KaObl 3HANA 51, KaObl Begasa. B aHTIIHICKOM SI3BIKE —
lord and master; clean and neat; act and deed; pure and simple;
far and away; the rough-rude sea (W. Shakespeare); watchful
and vigilant (W. Scott).

WHorma CHHOHUMHYECKHU TIOBTOP OCYINECTBISETCS 00pas-
HBIMHU CPEJICTBAMH, KOTOpPbIE MOBTOPSIOT MBICI, H3II0KEHHYTO
JOTMYECKUMHU CpeACTBaMHu. Tak B JBYX MNPeIIOKEHUSX, Clie-
JYIOIIMX OJHO 3a JAPYruM, B peud baiipona B mamaTte OOIINH
MOBTOPATCS OJJHA W Ta YK€ MBICJbB: B MEPBOM MPEJIOKECHUN B
PUTOPUUECKOM BOIIPOCE MBICIb M3JI0KEHA JIOTMYECKH, T. €. 03
MPUMEHEHHST O0Opa3HbIX CPEJACTB fA3bIKA, BO BTOPOM 3Ta JKe
MBICJTb U3JI0KEHA CPEICTBAMH Pa3BEPHYTOW METOHHUMUHU:
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"Setting aside the palpable injustice and the certain inefficiency
of the bill, are there not capital punishments sufficient in your stat-
utes? Is there not blood enough upon your penal code, that more must
be poured forth to ascend to Heaven and testify against you?"

OcobeHHO pa3HOOOpa3Hbl CHHOHHMHYECKHE IIOBTOPHI B
Pa3sHOBUAHOCTH IIyOJUIMCTHYECKOTO CTHJISI — B OPaTOPCKOM
peun. OHHM 37ech HECYT HE TONBKO XYJOXECTBEHHO-
SMOLMOHATIBHYIO, HO U cIyX)eOHyI0 ¢pyHKuuto. OHU 3aMeIAIOT
IIOBECTBOBAHME M, TEM CaMbIM, JAIOT BO3MOXHOCTb 00Jiee BHU-
MaTeJbHO CIIEAUTH 33 Pa3BUTHUEM MBICIU WM CUCTEMOW apry-
MEHTAIHH.

CHHOHUMHYECKHE IIOBTOPBI, BBIpaXas OXHY H Ty dice
MBICJIb, JAIOT BO3MOXKHOCTh C/IEJIaTh TO WM WHOE N00aBlieHHUE,
TaK WIM UHAa4Ye PacIIMpHUTh, AETAIN3UPOBATh OCHOBHOE COAEP-
JKaHUE BBICKa3bIBAHMUS.

TakoBo ymoTpebnenmne compulsion u dictation; consent u
voluntary agreement B peun BukoHta KpaHOupHa, npou3HeceH-
HOM B maniate nopaos 15 anpens 1943 r.

. .How far can an association of sovereign States achieve the objects
which we all have in view?

.. .it seems to me our object must be to obtain respect for the decisions of
the new International Authority not by compulsion but by consent . . . The
new structure is more likely to endure if it is based on voluntary agreement
than if it is based on dictation, artificially or arbitrarily imposed. (Viscount
Cranborne: Speech on international Relations in Post-War Time to the House
of Lords, April 15, 1943).

CrHOHUMHYECKHE ITOBTOPHI HE MEHEE YacTO BCTPEYAIOTCS B
CTHJIE XyJIO’)KECTBEHHON peyd, U B OCOOCHHOCTH B €r0 CTHXO-
TBOPHOM pa3sHOBUIHOCTH. Ecili B CTUIE OpaTOPCKOU pedu CH-
HOHUMHMYECKHI MOBTOP OOBIYHO UMeeT (QYHKLUIO HaApacTaHHUs U
yOeXIIeHHsI, TO B CTHXOTBOPHOH peur (QYHKIHMS CHHOHUMHYE-
CKUX IOBTOPOB — (PYHKIMA AETAIN3ALIH.

IImeona3Mel

K cuHOHMMHYECKOMY MOBTOPY OJNH3KO IMPHMBIKAET SBIIC-
HUe, U3BECTHOE I0JI Ha3BaHWEM IuleoHa3Ma. Kak U B CHHOHU-
MUYECKOM MOBTOPE IMPH IJICOHA3ME MOBTOPSIETCS HE OJHO U TO
e CIIOBO, a TIOBTOpAETCS MbICITb. OHAKO, B OTIIMYNE OT CHHO-
HUMHYECKOTO MOBTOPA, TAKOE MOBTOPEHHE HE BBHI3BAHO TPeOO-
BaHUSMHU XYJIO)KECTBCHHOH BBIPA3UTEIBHOCTH, 3TO Kak ObI W3-
JUIIIHEE TIOBTOPEHHE, OTATOIIAIOIIee PeUb, HE PUIaroIIee
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BBICKA3bIBAHUI0 KaKUX-TUOO JOMOJHUTEIBHBIX OTTEHKOB. [lo-
3TOMY IUIEOHAa3Mbl PACCMATPUBAIOTCS KaK CBOETO poja HeI0C-
Tatok peud. Hanpumep:

"It was a clear, starry night, and not a cloud was to be seen." "He was the
only survivor; no one else was saved."

B xaxmom u3 3TUX JABYX IPHUMEPOB MMEETCS COBEPIICHHO W3-
numrHee qo0aBieHrne K OCHOBHON MbIcau. OHO HE UMEET XYI0-
JKECTBEHHOH IIEHHOCTH, HE BBI3BAHO CMBICIOBOH HEOOXOAUMO-
ctpio. C. KpxnKaHOBCKHH yJauHO Ha3Bal IUIEOHA3ZMBI «CIOHO-
601l O0NIe3HbI0 cmuis, OT KOTOPOH CIIOBO pa3pacTaeTcs, HO Jie-
naercs GeccHIbHBIMY. I17€0Ha3MBI B MUCHMEHHBIX CTHIISX XY-
JTO’)KECTBEHHOUN pevH TOSBHIIUCH, KaK IOJIaral0T, U3 CTHIS Opa-
TOopckoit peun. Takum 0O6pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO 3a4acTyIO
IUIEOHa3Mbl 3TO CHHOHMMUYECKHE IMOBTOPHI HEMOTHBHPOBAH-
HBIE C XYy/I0)KECTBEHHO-ICTETUIECKON TOYKHU 3PECHUS.

HOBTOpBI, OCHOBAaHHBIC Ha MHOl"OEXHEU—IHOCTI/I2

Cpenu pa3HooOpa3HbIX (OpPM MOBTOPOB, HUCIOJIB3YEMBIX B
CTHJIC Xy,Z[O)KCCTBeHHOﬁ peun U 1OYTH HEC HCIIOJIb3YEMbIX B
JIPYTUX CTUIISIX, BCTPEYAETCs] MHOT/Ia U MOBTOP, OCHOBAaHHBIN Ha
MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA. Takoi MOBTOp OJM30K IO CBOEMY CO-
ACPIKAHUIO K KanaM6ypy, TaK KakK B €0 OCHOBEC JIC)KHUT COIIOC-
TaBJICHUE OCHOBHOI'O M ITPOU3BOJHOI'O 3HAYCHUA CJIOBA. B un-
JKETIPUBEJICHHOM TIpUMeEpe TJaron to retire BBICTYHAaeT B Tpex
Pa3HLBIX MPEAMETHO-JIOTUMYCCKUX 3HAYCHUAX:

"Miss Witherfild retired, deeply impressed with the magistrate's learning
and research; Mr. Nupkins retired to lunch, Mr. Jinks retired within himself —

that being the only retirement he had . . ., and Mr. Grumner retired to wipe out
... the insult which had been fastened upon himself." (Ch. Dickens)

B HEKOTOPLIX ClIy4dasx rjarol, BI)ICTYHaIOIIII/Iﬁ B Ppa3HbIX
3HAUCHUSX, OITyCKAETCs, MOJMy4aeTCss CBOETO poja HyJIEeBOH Io-
BTOp. Tak, Hanpumep:

! JIutepatypnast sHuukiIoneaus, CioBapb JIUTEPaTypHbIX TEPMUHOB. W3-
Bo JI . ®penkens M — JI, 1925, T II, ctp 596

2 Cm paznen «CTUIMCTHYECKUEe CPEICTBA, OCHOBAHHbBIE HA B3aUMOJICHCT-
BUUM OCHOBHBIX M NPOMU3BOJHBIX 3HAYCHUN», Tl TAKUE MOBTOPHI YaCTUYHO
OIKMCAHBI.
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"Then came the dessert and some more toasts. Then came tea and
coffee, and then the ball."

B mepBBIX ABYX ciydasx cIIOBO came yHOTpeOIICeHO B OJTHOM
3Ha4YeHHWH, B TIOCJIEIHEM CITydae TJaroil OmyIieH, HO UMEHHO B
3TOM DIITUITHYECKOM O000pOTe IJIarojl BBICTYNAeT B JPYyTroM
3HaYeHUH. B mepBbIX IBYX 3HAUEHMAX came O3HAudaeT npuHec-
JU, NOOANU, Cepeuposay, B TIOCIEAHEM CIIydae UMEeT 3HaUeHHe
Hauaucs.

OcHoBHasg QyHKIHS TAKOTO pojJa MOBTOPOB — (YHKLUS Ka-
namOypa. DQQeKT, JOCTHraeMbplii ATHM TOBTOPOM, OOBIYHO
romMopuctruieckuidl. [ToBTOp 0IHOTO €lIOBa B Pa3HBIX 3HAUYCHUSIX
HEpeAKO crocoOCTBYeT OoJiee UeTKOW AeTalu3alliid OCHOBHOTO
3HA4YeHHs IOBTOPSAEMOro CIIOBa. B Ipyrux mMOBTOpax IOBTO-
psieMoe CIOBO HAYMHAET WUTPaTh PA3IMYHBIMH OTTEHKaMH 3Ha-
4yeHHUs Kak Obl HEBOJIBHO. JI100OW TOBTOpP 3aCTaBiseT CIOBO
CBETHTHCSI OTTEHKaMHU 3HaueHui 0e3 0coObIX HaMepeHHH aBTO-
pa. B moBTOpe, OCHOBaHHOM Ha MHOTO3HAYHOCTH, IHCATEIh
YMBILIUIEHHO UCIIOJIB3YET 3TY 0COOEHHOCTH CJIOBA.

CoeauHenne Pa3HbIX BU/10B MOBTOPOB

B cTune Xy10XeCTBEHHOW peyr U B OPaTOPCKOM CTHJIE OAHU
BUJIbl IOBTOPOB BBICTYIAIOT B COEIMHEHUH C APYTUMH BUIAMU
HOBTOpOB ncC I[pyrI/IMI/I CTUJIUCTHUYCCKUMHU HpI/IeMaMI/I. Mzl y)Ke
MPUBOJWIIN MPUMEP CUHTAKCUYECKOrO MOBTOPA, COMPOBOXKae-
MOT0 JIEKCHYECKUM MOBTOpOM (cM. mpuMep xuazma). Haubonee
JacTO BCTpEYaeTCs KOMOHMHAITUS Pa3IUIHBIX CTPYKTYPHBIX TH-
MOB JIEKCUYECKHX IMOBTOPOB. AHadopa 4YacTo coueTaeTcs ¢
snudopoid, o0pasyst TakuM o0pa3oM KoibIio. [logxBar Hepeako
COIPOBOXKIAETCSI MPOCTHIM YCUIUTENBHBIM MOBTOpOM. MHOTO-
COIO3M€E MOYTH BCEraa BJe4YeT 3a cOo00il CHMHTAKCHUYECKHH II0-
BTOp. B mpemnoxkeHuu, NpUBEIEHHOM HUXKE, JAHO COYETaHUE
MHOTO0COI03us U arudopsl: Hanpumep:

.. and Mrs. Garland was there and Mr. Abel was there, and Kit's
mother was there, and little Jacob was there, and Barbara's mother was
seen in remote perspective.

CoueTaHue JEKCHYECKOTO IMOBTOpa C OOpaTHBIM Mapajuie-
JM3MOM XapaKTepHO AJIsl )KUBOM pa3roBopHoOil peun. Hanpumep:

It was an unearthly howl that made my skin prickle, and everyone
at the table looked up sharply.
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"It's Konrad," he said. "Someone was passed along the road, too near the
gate to suit his taste. He's a faithful brute, is Konrad.”
(M. G. Eberhart. While the Patient Slept.)

N

"Were you, damme? Well, and what of it? He's a stout fellow, is George
Godolphin, one of my oldest friends."
(Daphnede Maurier.)

TaBToIOTHYECKOE TTOAJIEKALIIEE

Oco0oii opMoli MOBTOpPa, KOTOPBI MOKHO OTHECTH K CHH-
TAKCUYECKHM IOBTOpaM, SIBJIICTCS T. H. TABTOJOTHYECKOE TOJ-
nexaree. B nmpemioxxeHnn moiexaiiee, BRIPaKEeHHOE CyIECT-
BUTENLHBIM, TTOBTOPsieTCS MecTonMeHrneM. Hanpumep:

Your limbs they are alive. (Wordsworth.) The Smith, a mighty man is he. (Long-
fellow.) And this maiden, she lived with no other thought. (E. Poe) Ou, but /e was
a tight-fished hand at the grind-stone, Scrooge.

(Ch. Dickens.)

Takue MOBTOPBI THITU3UPYIOT OOBIYHEIE I BO30YKICHHON
peuu cUHTaKcuyeckue GOpMBI U BOCIIPOM3BOIAT TPAIULIUN aHT-
JUICKOr0 HApOJHO-TIECEHHOI'O TBOPYECTBA.



CTUNUCTUYECKUE CPEACTBA 3BYKOBOM
OPTAHU3ALIUU BbICKA3bIBAHUA

B crunncTrke aHTTTHICKOTO S3bIKa HEMATOBa)KHOE MECTO 3a-
HUMAIOT OCOOBIE CTHJIMCTHYECKHE TPHUEMBI, IeJb KOTOPBIX —
MPOM3BECTH ONpEeAETCHHBIH 3BYKOBOH 3(dekt. EcrecTBeHHO,
YTO TAaKOW MPHUEM PACCUUTAH IJIaBHBIM 00pa3oM Ha yCTHOE BOC-
IPOM3BEJICHUE HAMCAHHOTO. 3BYKOBas OpraHM3aLusl Ipenso-
XKeHHs (BBICKa3bIBaHUS) PEaTN3yeTCsl TOIBKO B 3ByYalllel pedH.
Ha nucbeMe Takas 3ByKOBasi OpraHu3aLusl peuyd MpUHUMAaeT WHO-
raa ocoObie (hOPMBI, KOTOPHIC JIUIIEL ITOJCKA3BIBAIOT XapaKTep
JKEJNaeMO 3ByKOBOW MHTEPIPETALIUU.

HNuTonanus

Kak u3BecTHO, omHUM M3 3()(HEKTUBHEHIINX CPEACTB 3MO-
LMOHAJIBHOTO BO3/EHCTBUS HA YATATENs, CPEACTB IIPUJAHUS OT-
JIENIbHBIM CJIOBaM M CJIOBOCOYETaHUSIM 0c000# aMba3bl, sBIIET-
cs MHTOHauuWs. VHTOHAmMs mpencTaBisieT coOOH «CIOKHOE
€AMHCTBO BBICOTHI, CHJIBL, TEMOpa U TEMIIa B PEUH, SIBJISIOLIECECS
OJHUM H3 TJIaBHEHIIINX CpCACTB BBIPAXKCHUSA 3HAYCHUS BBICKA-
3BIBAHHSA.

He cnemyer mymath, 9YTO MHTOHALUSI OJHA MOXET OINpEIe-
JIUTh COJEP)KaHUE BbICKa3bIBaHUA. CMBICI BCETO BBHICKa3bIBAHUS
OTIpEeETSAETCS] COOTHOIIEHHEM JIEKCHYECKHUX, TPAMMAaTHUYECKUX
Y MHTOHALMOHHBIX CPEICTB, U TEM HE MEHEe, B PsJIe ClIyyacs
POJIb HHTOHALIMY CTOJIb 3HAYMTENIbHA, YTO OHA MOXKET U3MEHUTD
OCHOBHO€ 3HaU€HUE CJIOB, COCTABIIIOIINX COJIEPAKAHUE BBICKA-

! Topcyes I'. II. ®oneTuka anrauiickoro a3sika. M3n-so Jlutepatypsl Ha
HWHOCTpaHHBIX s3bIkax. 1950. - C. 212.
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3pIBaHUs. Tak, BBINIE YKa3bIBAJIOCh, YTO MHTOHAIMS SBISETCS
OJTHUM W3 CPEJICTB pealln3allii CTUIHNCTUIECKOTO IpueMa upo-
HUH.

CrnenoBatenbHO, XapaKTep HMHTOHAIIMOHHOTO OQOpMIIEHUS
BBICKA3bIBAaHHUS MOYKET BBI3BATh MIEPEOCMEBICIIEHHIE JIEKCHYECKOTO
3HA4YeHHS CIIOBA, IPUIATh €My KOHTEKCTyallbHOE 3HAYEHHUE, T10-
MHUMO OCHOBHOTO TMPEAMETHO-JIOTHYECKOTO. 3HAYUTEIBHYIO
POJIb HHTOHALIMS UTPaeT B pealu3aluy IpueMa yMondanus. Tak
B nmpumMepe: Good intentions but ... HHTOHaMA, 3aBepIIAFOIIAS
MpeUIOKEeHUe — Taarolias, B TO BpeMs Kak coro3 but TpeOyer
MPOJOJKEHUS] BBICKA3bIBAHUS, T. €. IMOBBILAIOIIEHCS HMHTOHA-
IUH.

B mmcbMeHHOW pedr MHTOHAIHMIO OOBIYHO TIPUHSITO BBIpa-
Xath cpeactBamu rpaduku. [TyHKTyanmus ectb ofHa U3 (Gopm
o0o3HaveHus1 nHTOHaNMUU. OJTHAKO, BOTIPOCHUTENBHBIN 3HAK (7?),
BOCKITUTIATENBHBIN 3HAK (!), ToUka (.), MHOTOTOUHE (....), THpE (
— ) ¥ Opyrue 3HaKW NMYHKTYalluH JIMIIb MPUOIU3UTENBHO yKa-
3BIBAIOT HA XapaKTep MHTOHAIIMOHHOTO O(OPMIICHHS BBICKA3bI-
BaHUs. MHOTHE OCOOSHHOCTH MHTOHAIIMH, KaK TeMOp, TeMII, BO-
o011e ocTaroTcs BHE cepbl M300pa3UTEIILHOCTH, UHBIMHU CIIO-
BaMH, B TpaHUyecKUX CpPeICTBaX HET 3HAYKOB, MOTYIIHX Iepe-
JIaTh MHOT0O0Opa3re WHTOHAITMOHHOTO PUCYHKA BBICKa3bIBAHU.

HekoToprle mucareny cTaparoTcsi UCHOIB30BATh Pa3HOOOpa-
3ue THNorpapcKux MpUGTOB U1 TOro, YTOOBI MOJCKA3aTh He-
00XOUMOCTh BBIACTCHUS JKETaeMOM YacTH BbBICKAa3bIBAHHMS.
Kypcus, xupnbiii mpudt, pa3psnka, KpymHBIH TPADT U IpyTHE
Cnoco0bl TpaguUuecKoro BBINEICHHUS B KaKOH-TO CTENECHH MOJ-
CKa3bIBAIOT XKeNaTeIbHBIA XapakTep MHTOHALUK. B kauecTBe oa-
HOTO U3 IMPUMEPOB MOXKHO cocnaThcsi Ha paccka3 O. I'enpu "A
City without Adventure". B 3ToM pacckase ecTh OTPBIBOK, B KO-
TOPOM OIHCBHIBAaETCA HapacTarolas PagocTh YeloBeKa. JTO Ha-
pacTtaHue 4yBCTBa BBIPA)KAeTCS WHTOHAIMOHHBIMH CPEICTBAMU.
WHTOHAIMS TIOACKA3bIBACTCS MOCIEN0BATENIEHBIM MPUMEHEHUEM
Bce Oosiee kpymHoro mpudra. [Ipemnoxkenne He knew noBropsi-
eTcsa Tpu pasa. B mepsoiii pa3 He knew nano ctpounsiM mpud-
TOM, BO BTOPO#l pa3 KPYIHBIM CBETIBIM MIPUGTOM U B TPETUH
pa3 — KPYIHBIM XHUPHBIM MPUPTOM.

B HEKOTOpBIX aMepHKaHCKUX M3AaHusaX paccka3oB O. ['eHpu
TpeTui NoBTOp npeiokenns He knew maercs cTonb kpym-
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HBIM JKUPHBIM LIPUPTOM, YTO OH 3aHUMAET OTHY TPETh CTpa-
HUIIBL

CootHoteHme WHTOHAI[IOHHOTO u CTPYKTYpHO-
CHUHTaKCHUYECKOTO OQOPMIICHHS SMOLMOHANBHO OKpAIEHHOM
pevYr MOXET IO-pa3HOMY TOJIKOBaThCs. B Hmkecnemyromem
npejIoxkeHnu u3 peun balipoHa umeercst TUpe, MOJICKa3bIBAIO-
1Iee nay3y, Iocjie KOTOpOi mpeArnonaraerca 0co00e HHTOHAIIN-
oHHoe oopmiteHHe cioBa "parish":

And here I must remark, with what alacrity you are accustomed to fly to
the succour of your distressed allies, leaving the distressed of your own coun-
try to the care of Providence or — the parish.

(G. Byron. Speech during the Debate on the Frame-Work Bill in the
House of Lords, February 27, 1813).

Ho kakoBa 3Ta WHTOHaNus, K COXaJCHHUIO, TpapUKOH HE OTO-
OpakeHO, U TOJIbKO THIATEIhHBIH CMBICIIOBOW aHAaJIH3 BCETO OT-
pPBIBKa MOXET MPHUBECTH K JOTaJIKe O 3HAYSHHH WPOHUH, KOTO-
past 3aKJII04Y€Ha B 3TOM BBICKa3bIBaHUH.

[Ipu ananuze ocoOEHHOCTEH YCTHOTO U MUCbMEHHOTO THUIIOB
peYH YKa3pIBAIOCh, YTO YCTHBIN THII pEYX 3HAYUTEIHHO Ooiee
SMOIIMOHAJIEH, HEXEJN MUChMEHHBIH. K 9nciry MHTOHAIIMOHHBIX
MPUEMOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX OOJBIIEH IMOLMOHAIBLHOCTH YCT-
HOTO THMA PEYH, OTHOCATCS PACTSKEHHE CIIOTOB, IMpEIHaMe-
peHHasl, Ype3BbIYaifHO TOYHAsl apTHUKYJIHUS 3BYKOB, OKpacka
TeMOpa, ApoKaHHe YeIOBEYECKOI0 rojIoca, KOTOPOE MOXKET BbI-
pasuth nHorna Oomblle, YeM BCe CTHIIMCTUUECKUE TPHUEMBI BMe-
CTe B3SITHIE.

IBdonusn

OBdonus (651aro3ByUHe) SBISIETCS 0COOBIM TPUEMOM 3BYKO-
BOHM OpraHu3alyy BBICKAa3bIBaHMS, KOTOPBII PacCUMTaH Ha Ke-
JAEMBIA PUTMHUKO-MENIOANIECKII 3P heKT.

TpeboBanus k SBGOHNY B TIO33UH U TIPo3¢e paziuyHbl. OHU B
HEKOTOpOW CTENEeHM MPOTHUBOIOCTABIEHBI ApYT Apyry. To, 4ro
paccMaTpuBaeTcsl Kak HapylIeHWE NPUHLMIIOB O01aro3Bydusi B
po3e, SIBIIETCS 3aKOHOMEPHOCTHIO B M033uM. Tak Hampumep,
pudMa He TOJIBKO He HapylaeT OJaro3By4Hs B TO33UH, HO SIB-
JSIETCSl 3aKOHOMEPHOCTBIO CTHXOTBOPHBIX Npou3BeneHuil. bo-
jee Toro, pudma sBISETCS OAHUM U3 BHEIIHUX NIPU3HAKOB CTH-
XOTBOpHOH ¢opmbl. B mpose pudma paccmarpuBaeTcs Kak Ha-
pyuieHue 6naro3Byuus. Tak, B mpo3e cioBa day
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u decay mocTaBlicHHbIE HA OJM3KOM pacCTOSHHUH, OyAyT Hapy-
mate TpeboBaHnue Omaro3Byuusi B mpose. Hapymenue Omaro-
3BY4HsI MOXKHO YBHJIETh Ha CIEIYIOLIEM IIPUMEPE;

The speaker discussed the source of the force of international law.

Pudma BBOIUTCS B MPO3andeCKOM TIOBECTBOBAHMU B CTUJIM-
CTHYCCKUX LECJIAX. HaHpHMep, B OAHOM PpAaCCKa3¢ OIMUCBIBACTCA
00BsSCHEHHE B JIOOBH OHOTO MOJIOJOTO YEJIOBEKA, KOTOPBIMH,
HAYWTAaBIIUCh MO3TUYECKUX TMPOU3BEIAEHUNA, TOBOPUT BO3BbI-
IIEHHBIM CJIOI'OM, OJHAKO OH CaM 3aM€4acT, YTO pE€Yb €ro Ipo-
W3BOJWT CTPAHHBIN 3(PQEKT B CBA3H C MOSBICHUEM B HEH pHQM.
Bor aTo Mecro:

Until this voyage began I didn't know what life meant. And then I saw
you. It was like the gate of heaven opening. You are the dearest girl I ever met,
and you can bet, I'll never forget . . .

He stopped. "I'm not trying to make it rhyme," he said appologetically.
"Billy, don't think me silly . . .

I mean, if you had the merest notion dearest ... I don't know what's the
matter with me, Billy. Darling. You're the only girl in the world. Surely that

doesn't come as a surprise to you? That is, I mean, you must have seen, that I
have been keen...

Bnaro3Byune B mpo3e He HOMycKaeT 3BYKOBBIX IIOBTOPOB, T.
€. OJJMHAKOBBIX 3BYKOB WJIM COUYCTAHWI 3BYKOB B CIIOBaxX, pac-
MOJIOXKEHHBIX PSIIOM.

Bor npumep, B KOTOpOM ITOBTOPEHUE BBYKOB[HI/I [s] mpen-
ctaBisier co0oil HapymeHue 3BpoHun B mpose: And she shud-
dered as she sat, still silent, in her seat, and he saw that she
shuddered.

B 3B OHHUIO BKITIOYAETCS TAKXKE YUCHUE O PUTMUYECKOH Op-
TaHW3aIlMd BBICKA3bIBAHUA. Pa3Mep MpeUIOKeHHs, €ro Io-
CTPOCHUE JIOIDKHBI B W3BECTHOW CTENECHU PYKOBOJCTBOBATHCS
oMK 3akoHaMu Osaro3Byunsi. COBEpIIEHHO TPaBHIIBHOM
MPEICTABISETCS MBICTh, Bbicka3anHass DaobepoM U MpHUBEICH-
Hast MomaccaHoM B ero ctathe 0 dnodepe: «DPpaza OyneT KuTh,
TOBOPHJI OH, — JIMIIb B TOM CJy4ae, €ClI OHa COOTBETCTBYET
BCEM TpeOOBaHUAM JbIXaHus. S 3Har0, YTO OHA XOPOIIIa, ECIIU e¢
MOXHO TpoYecTh BCIyXx». «I110X0 HamucaHHbie (pa3bl HE BbI-
JIEP)KUBAIOT TOTO WCIBITAHUS ... OHH JABAT TPY/b, CTECHSIOT
Omenue cepAama u, CIeI0BaTEIbHO, HE MPUCIIOCOOIEHBI K YCIIO-
BUSIM KH3HM.»'

'T'u e Momaccan. Ioxs. co6p. cou., T. XIII, crp. 202.
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Bompocsl 3ByKOBOH W PUTMHUYECKOW OpraHHU3alMH pPEYH
Ooutbliie pa3paboTaHbl B OTHOIICHHH CTHXa, B OTHOIICHUH MPO-
3bl OHHM IOYTH HE MOABEPIaaucCh MCCIeAoBaHUI0. [loaToMy 10
CHUX TIOp HET OMpPEJACICHHUS PUTMA MPO3bI U JAXKE CaMO CYIIECT-
BOBAHHE TAKOTO PUTMa MOJBEPraeTcsi COMHEHHUI0. Hackonmbko
CJIOKHO M IIPOTHBOPEUUBO SIBIICHUE PUTMA B IIPO3€ CBHUIETEIIb-
CTBYeT ClieAyiollee BhicKasbiBaHue djobepa: «B mo’suun —
roBopun dodep — Mo3T claemyeT TBEpIAbIM MpaBMiiaM. Y HEro
€CTh METp, 1e3ypa, prudmMa U MHOKECTBO MPAKTHYCCKUX yKa3a-
HUH, — 1ienas Teopus ero pemecia. B mpose xe Heo0X0AUMO
rIyOOKOE YyBCTBO PUTMA, pUTMA H3MEHYUBOTO, Y KOTOPOTO HET
HU TIPABUJI, HU OMPEACICHHONW OTMOPbI; HEOOXOANMO BPOKICH-
HO€ 1apoBaHue, HYXKHBI CIIOCOOHOCTh PacCyIaTh U XYI0MKECT-
BEHHOE 4yThe, OECKOHEUHO 0oJice TOHKHE, O0JIee OCTpPhIC: BEb
MPO3arK SKEMHHYTHO MEHSET JBIKEHHE, OKPACKY, 3BYK (pasbl
C00GPA3HO TOMY, O YeM OH FOBOPHTY.'

PaCCMOTpI/IM HeKOTOpBIe CTUJIUCTHYCCKHUC HpI/IeMLI nu BI)Ipa-
3UTENbHBIC CPEICTBA SA3bIKA, OCHOBAHHBIC Ha 0COOOH 3BYKOBOU
W PUTMHUYECKOM OpraHU3alMy BBICKA3bIBAHUSI.

Annutepauus

AnnuTepanueil Ha3bIBaeTCsl OCOOBIN CTUIMCTUYECKUH IMpH-
€M, 1CJIb KOTOPOro CO34aHHUC NOMOJHUTCIBHOTO MY3bIKAJIbHO-
Menmonudeckoro 3¢dekra BhICKasbiBaHUA. CYIIHOCTH 3TOTO
nmpueMa 3aKJII0Ya€TCd B MOBTOPC OAMHAKOBLIX 3BYKOB WJIM CO-
YyeTaHuM 3BYKOB Ha OTHOCHUTECJIBHO OIU3KOM pacCToAHUU ApPYyT
ot apyra. Hampumep:

Secret and self-contained and solitary as an oyster. (Ch. Dickens.) vyu:
The possessive instinct never stands still Through florescence and feud,
frosts and fires it follows the laws of progression
(J. Galsworthy.)

AHHI/ITepaHI/IH, KaK 1 BCC PYTruc 3BYKOBBIC CPCACTBA, HC HEC-
ceT B cebe KakoH-ImO0 cMbICTOBOM (yHKIMHA. OHA SIBISICTCS
JIMIIb CPCACTBOM AOIIOJHUTCIBHOI'O 3MOIMOHAIIBEHOT'O BO3I[CI71-
CTBUS, CBOCTO poAa MY3bIKaJIbHBIM COIIPOBOXKICHUCM OCHOBHOH
MBICJIM BBICKa3bIBaHHA, BECbMa OIIOCPEIACTBOBAHHO BBIABJIARO-
UM HAaCTPOCHHE aBTOpaA.

"Tu ge Monaccan. ITomn. cobp. cou.. T. XIII, crp. 203. 18%
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AnnuTepanusi B aHTJIUHCKOM SI3bIKE TIIYOOKO YXOJHUT KOp-
HSMH B TPaIUINH HApOJHOTO TBOpYecTBa. JluTepaTypHas dhop-
Ma JIpEeBHEI aHTJIMMCKON MO33UM OTIMYaIach OT COBPEMEHHBIX
JTUTEPaTypHBIX (OPM MOITHUECKUX MpOU3BeNeHui. B 310l mo-
931U OTIOPHBIMH MOMEHTAMH CTHXa OBUTH PUTM W aJTUTEpaIusl.
Kaxnoe 3HaunMoe CJIOBO B CTPOKE HAPOJHBIX MECEH, CKa3aHUiA,
HaxoAUBLIEECA MO/ YIAPEHUEM, HAYMHAJIOCh C OJIHOW U TOM ke
KOMOWHAIIMU 3BYKOB. Tak HampuMmep, OpraHu30BaHa aHTJIOCAK-
COHCKas snrueckas mosma «beoBynbh»:

Fyrst ford zewét: flota wees on y oum,
bal under beorze. Beornas zearwe
on steln stizon: streamas wundon,
sund wid sande; seczas beron

on bearm nacan beorhte fratwe...

AnnuTtepalids B JIPEBHECAKCOHCKOM TMOA3MM UTpalia Ty Ke
POJib, YTO B COBPEMEHHOM MO33UU UTpaeT prudma. AJLTUTepaIus
MOXET OBITh Ha3BaHA HavyalbHOU pU(MOIi: pupMyercs He Io-
CJIEIHUM CJIOT CJIOBA, 4 HAYaJIbHBIE 3BYKHU CIIOBA.

B coBpeMeHHOM aHTJIMUCKOM SI3bIKE O] aJTTUTEpaluen mo-
HHUMAEeTCA HE TOJIBKO MOBTOP HaYaIbHBIX 3BYKOB, HO U 3BYKOB B
cepenuHe cinoBa. HaponHas Tpaauuusi, Kak M3BECTHO, BCErAa
JKU3HEHHO YCTOMYMBA W IPUEM AJUIUTEPALUU, KAK XYIOXKECT-
BeHHas (opMa HAPOIHBIX MOATHUYECKUX MPOU3BEICHUM, OCTal-
Csl B QHIVIMHCKOM $S3bIKE KaK UCIBITAHHOE CPEICTBO XYAOMKECT-
BEHHO-3MOLIMOHAIBHOTO BO3JECUCTBUS HA yuTaTeNsd. B oTimuune
OT PYCCKOTO SI3bIKa, TJIE aJUTUTEpanus HE UMeJa CTONb TiIy0o-
KUX KOpHEH B HApOJHOM TBOPUECTBE, B AHTJIMICKOM S3BIKE ajl-
JUTEPaLUs [IUPOKO MPUMEHSIETCSI B KaUYECTBE XYJ0’KECTBEHHO-
CTHJIMCTUYECKOTO TPHUEMa HE TOJBKO IMO33UHU, HO U B XyJIOXKe-
CTBEHHOMH Mpo3e (CM. BhIIIe mpuMep u3 npousBenacHus [ omncy-
opcH).

AnnuTtepanus 4acTo UCIOIb3YETCSl B HAPOIHBIX MOIOBOPKAX
U B nocnoBuuax. Hanpumep:

Tit for tat; blind as a bat; betwixt and between; It is neck or noth-
ing; To rob Peter to pay Paul u T. 1.

AnnuTepanyio MOXKHO BHJIETh B 3arojIOBKax ra3er M B Ha-
3BaHMSIX JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUM, HAIIPUMED:
Sense and Sensibility
Pride and Prejudice; School for Scandal;
A Book of Phable and Phrase.
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AnnnTtepanus He TOJIbKO HE UMEET CaMOCTOSITEIbHOTO CMBI-
CJIOBOTO 3HAYEHUS, HO M HE MOJCKAa3bIBaeT KaKUX-JIMOO JOMOJI-
HUTEIBHBIX 3MOIMOHAIBHBIX OTTEHKOB 3HAYCHUS.

B 3TOM OTHOIIEHNMH HMHTEPECHBI HEKOTOpPBIE TEOPHUH, KOTO-
pBl€ MBITAIOTCS 10Ka3aTh, YTO OTAEIbHBIE 3BYKH WIIM KOMOUHa-
UM 3BYKOB OOJIaJalOT AOIOIHUTEIbHBIMH OTTEHKAaMM 3Hade-
HUMl wim oco0oil BelpazutTenbHOM cmioil. Tak, XK. Bamapuec
YTBEPHKAAET, UTO «Pa3lIMUYHbIC 3BYKH M MX PAa3JIMYHBIE COYETa-
HUSL 00J1aa0T PAa3IHYHON BBIPASUTENBHON critoi».' A. Mopuc
uzaer pansine. OH HafeseT OTHENbHBIE 3BYKH CIIOCOOHOCTBIO
BbIpaXaThb WJEH M YYBCTBA U YTBEPXKJAET, UTO B TBOPUECTBE
MOJUIMHHOTO I103Ta HUMEETCS COOTHOLIEHHE MEXIy 3ByKaMH
CJIOB, MBICIIIMU M 4yBCTBaMH, KOTOPBIE OHM BbIpakaroT. OnnH
13 KPYNHEHIIUX CIEHHUAIUCTOB IO AHITIMICKOMY CTHXOCIIOXKE-
HUIO (paHIy3cKuil ydeHslld Bepbe pekoMeHIyeT NpOU3HOCHTh
C 3aKPBITBIMU TJ1a3aMU KaKOW-HUOYIb TIacHBIN 3BYK (A, U, V),
CHJIBHO W OTYETJINBO €ro apTUKyJHpys. Tak OH MPUXOAHUT K
TOMy, 4TO 3BYK (VY) BbIpaskaeT OOBIYHO I€Yaib, CEPbE3HOCTH;
3ByK (M) BHyIIaeT pagocTh U Tak Aajee.

WuTtepecusie ganasie npuBoaut npod. JI. M. TumodeeB B
cBoeil pabore «Teopust nurepatype»: «Il. A. Bszemckuii, —
numer TumodeeB, — omposepran 3Ty Teopuio (0 TOM, YTO
3BYKH HMMEIOT OIpeNeNIeHHBIA cMbIcT — /. [.) B crmope ¢
WTABSHIEM, HE 3HABIIUM PYCCKOTO S3bIKa, MPEUIOKEHUEM
OTIPENIENIUTh MO 3BYKY CMBICH CIOB — J170008b, Opyaichba, opye.
UtanbsiHel NPEeANoONORKUI, YTO 3TO «UMO-HUOYOL JHCeCHmKoe,
cypoeoe, modxcem Ovimb, OpanHoe». A Ha BOTPOC YTO MOXKET
03Ha4aTh [0 CBOMM 3BYKaM CJIOBO /measamuHd, OH OTBETHII, YTO
HET COMHEHHs, 3TO CJIOBO JIACKOBOE, HEXKHOE, oOpalmiaeMoe K
JKEHILHE.”

B aHrmiickoil XymoKECTBEHHOW TUTEpAType U OCOOECHHO B
MO33UH AJUIUTEpalMs U3 BBIPA3UTEIBHOTO CPEICTBA, IIHPOKO
UCIOJIb3yEMOTO B HAPOAHOM TBOPYECTBE, MHOTIA IIEPEPACTAET
B HEOTHEMJIEMBIH TMPHUEM JEKATEHTCKOH, (HOpPMAaTUCTHIECKOM
JIUTEepaTypsl. ANMTEpalys HAuMHAeT paccMaTpUBaThCs Kak
MOII[HOE CPEACTBO BBIPAKEHMS YyBCTB M HYMOLUM M03Ta. 3BYKH
peud paccMaTpPUBAIOTCSI KaK MMEIOIINE COOCTBEHHOE MOILHO-
HallbHOE 3HaueHue. Tak, Hanpumep, 3ByK [d] paccmarpuBaeTcs

! Banapuec XK. Aspix. M.: Corpkrus, 1937. - C. 174. > Tumodees JI M. Teo-
pust auTepaTyphl. Yunenarus, 1948 crp. 229 — 230.
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KaK 3BYK, KOTOPBII MPOU3BOJIUT MPAYHBIH, 3JI0BEIIUN 3P PeEKT,
[1], HAaoOOpOT sBIsIETCS BHIPAKEHHWEM HEKHOCTH M TEIUIBIX
qyBCTB. KOHEUHO, HENB3s OTpHUIaTh, YTO ONpPEICICHHBIC 3BYKH
YCHIIMBAIOT TOT 3((EKT, KOTOPBIA JOCTUTACTCS CMBICIOM BBI-
cka3piBaHUA. Tak MmoBTOpeHHE 3ByKa [d] B HUXKE CIEIyHOIINX
CTpPOKaX pacCUYMTAaHO Ha yCHIICHUE ITOAABICHHOTO, MUCTHIECKO-
ro HAaCTPOEHHUsI, CO3JaBaeMOro BCel MO3IMOM:

"... here I opened wide the door —
Darkness there, and nothing more.
Deep into that darkness peering, long I stood there wondering, fearing, Doubt-
ing, dreaming dreams no mortal ever dared to dream before."
(E. Poe. The Raven )

Teopuu 0 CMBICIIOBOM CaMOCTOSITEIILHOCTH 3BYKOB OCHOBA-
HBI Ha CyOBEKTHBHOM TOJIKOBAaHUH 3BYKOBEIX accoruaruii. Co-
BEPIIEHHO OYEBHJIHO, YTO 3BYKH CaMU IO ceOe Tak ke, KaK U
CHENWaTbHO OPTaHM30BAHHBIE 3BYKU-TIOBTOPHI, HE MOTYT OBITH
HOCHUTEIISIMHA KaKOTO-JIM00 HIEHHOTO, CMBICJIOBOT'O COACPIKAHUSI.
OTH 3ByKU-TIOBTOPBI, KOHEYHO, SBIISIOTCS CBOCOOPAa3HBIM CPEJI-
CTBOM XYJOKECTBEHHOU BBIPA3UTEIHHOCTH, OHH MOTYT BBIIOJ-
HATH ¥ ONPEIEIEHHYIO0 XyA0KECTBEHHYIO0 (PYHKIINIO, HAIIPUMeED,
YCHWJIMBATh 3MOLMOHANBHOE BO3JIEHCTBHE HA YHUTATENs, CO3Ma-
BaTh ONpeeNieHHBIN TOH BBICKAa3bIBAaHUS, a HHOT/IA, KaK 3TO Oy-
JIET TI0Ka3aHO HIDKE, U BBI3BIBATDH OTPEIEIICHHYIO aCCOIHAIIHIO C
00BEKTUBHO CYHECTBYIOIIUMU B IIPUPOAC €CTCCTBCHHLIMU 3BY-
KaM#, HO OT STOTO OHU HE CTAHOBSITCS HOCUTENISIMH OTIpEeNICH-
HOT'O CMBICTIA.

B nuHTBHCTHYECKOH NUTEpaType HM3ydeHbl pazHOOOpa3HbIe
(dopMBI 3BYKOBBIX MOBTOPOB. COOTBETCTBEHHO (opMaMm CIlo-
BECHBIX TIOBTOPOB OIPEJIEIICHBI TAaK)Ke (POPMBI U 3BYKOBBIX ITO-
BTOpPOB: aHadopa (HadaiabHBIC MTOBTOPHI 3BYKOB), dmHdopa (Ko-
HEYHbIE IOBTOPHI 3BYKOB), CTBIK, KOJIBIIO U .

Pudma

Pudma — 310 moBTOpeHne (OOBIYHO Yepe3 OIpelesICHHbIE
MHTEPBaJIbl) OAMHAKOBBIX WM IOXOXKUX OPYT Ha Apyra 3BYKO-
BBIX COYETaHUH B KOHIIE CJIOB.

Bo3HukHOBeHHE pUGMBI B AHTIIMHACKOM S3BIKE CBSI3aHO C
pasBUTHEM KayeCTBEHHOTO cTHXocioxeHus. OHO gBIseTcs pe-
3yJbTaTOM aJaNTallui KIaCCHYECKOT0 CTUXOCTIOKEHHS K
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aHTTIUICKOMY sI3bIKYy. [lOmBITKA TPHUCIIOCOOHUTH TPEYECKYIO
METPUUECKYI0 CHUCTEMY CTHUXOCJIOXKEHUS K fA3bIKaM C HHOHU
MOP(OJIOTUIECKON CTPYKTYPOH TpHBesia K HEKOTOPOMY BHIO-
M3MEHEHHIO KJIACCHYE€CKOW METPUYECKOW CHUCTEMBI, B 4aCTHO-
CTH, K TIOSIBIICHUIO PU(PMEIL.

C pasBUTHEM KaueCTBEHHOTO CTHXOCIOXEHHS pudma, 10
TOTO HEU3BECTHAS JIATUHCKOM II033MH, CTajla IOCTOSHHOHN e¢
yepToil. M3 NaTWHCKOro fA3bIKa OHA NPOHUKIA B POMAHCKHE
SI3BIKH, & OTTyAa — B aHTIHicKuid. Criiabo-TOHHYECKUI CTHX
1 pudMa 3aMEHHUIIH [IEPBOHAYAIBHYIO (POPMY aHTIUICKOH 1o-
931U, OCHOBaHHYIO, KaK ObLIO yKa3aHO, Ha ayuureparmu. Ha-
ypHas ¢ XII Beka Bcs aHIIMICKas IO33HSA 3a HUCKIIOYCHUEM
AJUTITePaTUBHON 033K BTOpO# monoBuHEI X1V Beka (Ha ce-
Bepe AHIIIMU) CTPOUTCS HA pUPME.

Pudmbr anrnuiickoil mos3un OoraThl M pa3HOOOpa3HBI Kak
10 3BYyYaHUIO, TaK U IO CTPYKTYpE.

Pudma HazpiBaeTCsl MY>KCKOM, €CITM 3BYKOBOW IMOBTOP CO3-
JAeTCsl OJHUM YJApHBIM CIIOIOM, 3aBEpIIAIOIIMM CTOILY, Ha-
puMep:

Palace-roof of cloudless nights! Paradise of golden
lights!
(Shelley.)

Ecnu noBTOpSIIOTCS OAMH YIOApHBIM U OAMH HEYAApHBIM CIOTH, TO
prudma Ha3pIBacTCA JKEHCKOH, HAIPUMEp:

Higher still and higher
From the earth thou springest;
Like a, cloud of fire
The blue deep thou wingest . . .
(Shelley.)

[Ipu 3ByKOBOM MOBTOpE MOCIETHETO B CTPOKE YAAPHOTO H
ABYX HCYyHAApHBIX CJIOT'OB 06pa3yeTc;1 TaK Ha3bIBa€Mas OAaKTH-
mugeckas pudma:

"They have a number, though they never
exhibit 'em
Four wives by law, and concubines
at libitum "
(Byron)
ynOTpCGJ’IeHI/IC TOro UM MHOIro Buja pI/I(I)MBI OMpeaACIACTCA
CTUXOTBOPHBIM PA3MCPOM IMMPOU3BCACHUA.

[t nBycNOXHBIX pa3MepoB (MO u Xopei) Hambojee Xa-

PaKTEPHBIMH SIBIIAIOTCS] MY>KCKasi M KeHCKasi pudpMel. JlakTu-
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anyeckas pudma yaiie BCTpeyaeTcsi B NPOU3BEICHUAX, HAMU-
CaHHBIX TPEXCIJIOXKHBIM Pa3MepPOM (IJaKTHIIb, AaHAIIECT).

Hawnbormee pacripocTpaHEHHBIME B aHTJIMHACKOM SI3BIKE SIB-
JSIFOTCS. MYJKCKasl M SKeHCKas PU(MBI, TaK Kak OHH MOTYT
YHOTPEOIATHCS BO BCEX CTUXOTBOPHBIX Pa3Mepax.

Hepenko y aHMMICKMX aBTOPOB MOXHO BCTPETUThH OCO-
ObIif BUA pUQMBI, TaK Ha3bIBAEMYIO «COCTaBHYIO» pupMy (B
AHTTIMHACKOM sI3bIKe MpUMeHsieTcs: TepMuH "broken rhyme"): co
CJIOBOM MJIM €I0 YacThIO CO3BYYHBI JBA WJIM HECKOJBKO CJIOB.

upon her ---- honour ----- won her . . .
bottom ---- forgot 'em ------- shot him . ..
(Byron.)
CocraBHble prU(pMbI XapaKTEPHbI IS FOMOPUCTUUECKHUX U CATUpUYC-
CKHX MPOU3BEICHUM.

Pudma Ha3bIBaeTCs MOJTHOM, KOT/[a COBMAIAIOT TIACHBINA yapHO-
rO CJIOra W BCE CIIEMYIOUINE 32 HUM 3BYKH (TJIACHBIE M COTJIACHBIE),
Hanpumep: might — right; heedless — needless.

Ecnu moBTOpSIIOTCS COTJIACHBIM, ITIAaCHBIM M BCE MOCIETYIOIIHE
3BYKH, TO pU(Ma Ha3bIBACTCSA TOYHOW WM HMICHTHYHOI: hours —
ours; perfection — infection.

Ipu HenomHO# pudMe, Kak yKa3blBaeT caMO Ha3BaHHUE, MMOBTO-
PSIOTCS HE BCE 3BYKH PUPMYIOIINXCS CIOTOB.

CyiiecTByeT /1Ba BUJIa HEMIOIHBIX pu(M B 3aBUCUMOCTH OT Kade-
CTBa TOBTOPSIOIINXCS 3BYKOB: 1) accoHaHcmpytomas pudma, KOTo-
past obpa3yeTcsi IOBTOPEHHEM TOJBKO TJIACHBIX; COTTIACHBIC B TAKOM
pudme He coBmazgarot: tale — pain; flesh — fresh — guess u 2) kon-
COHaHcHpyIouias pudmMa, OCHOBaHHAsT HA MOBTOPEHHH OJIMHAKOBBIX
COMJIACHBIX TPH pa3IMYaroluxcs riacHeix: tale — pull; worth —
forth.

Hekotopbie prudMbI B aHTTIHHACKOM SI3bIKE OCHOBAHBI HE Ha 3BY-
Kax, a Ha OyKBax, T. €. He Ha COBIIa/ICHUN KOHEYHBIX 3BYKOB, a KOHEY-
HbIX OykB. Takue pudMbl Ha3bIBAIOTCS 3PHUTEIBHBIMU: love — prove;
flood — brood; have — grave. 3BykoBble pa3nuuusi B 3THX pudmMax
SIBJISIOTCS PE3yJbTATOM TEX MHOTOYHCICHHBIX M3MEHEHH, KOTOphIe
MpeTepIiesa 3ByKoBasi CHCTeMa aHTJIHMHUCKOrO sI3bIKa B IPOILEcce CBO-
ero pasputus. B Oosiee paHHHME HEPHOMBI TNACHBIE B THX pHPMax
3By4Yald OJUHAKOBO. 3PHUTEIbHBIC PUPMBI COXPAHUIUCH B SI3BIKE IO
TPaAMIIH, U TPATUIIKS 3Ta HACTOJBKO CUIIbHA, YTO 0100~
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HBIE pU(MBI CO3/IAIOTCS U B HACTOSIIIIEE BpeMs. 3ByKOBOE HECOBIIaIe-
HUE B TAaKUX pU(Max IMOYTH HE OIIYIIACTCSI.

B 3aBHCHMOCTH OT pacIoOKeHHUS B CTpode pa3mudaroTcs pud-
MBI:

1) mapHBIE — B PSIOM CTOSIINX CTPOKAX (aa),

2) TpoitHBIe — (aaa),

3) mepekpecTHBIE — (abab),

4) oxBaTHbIE — (KOJBIIEBBIE WU OOPaMIIAIONINE), TIPH KOTOPBIX
pUGMYIOTCS KpalfHHE CTPOKH CTPOdBI: (abba),

5) TepHapHBIC — uepe3 JBE CTPOKHU Ha TPEThIO (aabaab) v T. 1.

Kaxnprit Tan crpodbl XapakTepusyercsi OINpeieseHHBIM pPaciio-
JI0KEHHEM pUPM.

Pudma moxxer OBITH HE TOJNBKO Ha KOHIIE CTPOKH, HO W BHYTPH
Hee. Takas puMa HOCUT Ha3BaHUE BHYTPEHHEH, B OTIIMYUE OT BHEIII-
Hell pu¢MBL, KOTOpas oOpa3yeTcs Ha KOHIAX CTPOK. BHYTpeHHssA
pudmMa yaiie mosBISIETCS B MHOTOCTOIHBIX CTPOKAX:

[ bring fresh showers for the thisting flowers ... (Shelley)

Pomp pudMer B cTHXe Upe3BRUAiHO Benmka. Pudma yTounseTr
METPHUYECKOE JICNICHNE CTHXa Ha PUTMUYECKHE equHUNbl. OHa 1enaer
pUTM cTHXa OoJiee OIyTUMBIM M 00JErdaeT ero BocupusaTre. B aTom
OCHOBHAA poiib pupMBL. [lToMHMO pUTMOOOpa3yIOMIETro 3HAYCHHS Clie-
JyeT MOJ4YEePKHYTh Ba)KHOCTb PU(PMBI I CEMAHTHUYECKOTO BbIJEIIE-
Hust cinosa. CI0BO, ONMparolieecsi Ha 3BYKOBOW IIOBTOp, JeEIaeTCs
0COOEHHO 3aMETHBIM U MPUBJIEKAET K ceOe BHUMaHHE.

3ByKkomnoapakaHue

JpyruM mpremMom, cBS3aHHBIM C 3BYKOBOM OpraHW3alneil BhICKa-
3bIBaHUS, SABISIETCS 3ByKomonpaxaHue (oHomaroresi). CyIHOCTB
9TOTO TpHEMa 3aKITI0YaeTCs B TOM, YTO 3BYKH ITOJOMPAIOTCS TAKUM
00pa3oM, 9TO UX KOMOWHAIIHS BOCIIPOM3BOAUT KaKOU-IMOO 3BYK, ac-
COLIMUPYEMBIi HAMH C MPOU3BOAUTENEM (HCTOYHHKOM) 3TOTO 3BYKA.
Hanpuwmep: buzz, bang, cuckoo, tintinnabulation, to mew u ap."

! nrepecHo 0TMETHTb, UTO 3BYKONOAPAXKAHHE HE COBIALACT B Pa3/IHu-
HBIX SI3BIKAX: CP. PYCCKOE CIIOBO JCYJicocamy U aHrauickoe buzz.
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3BYKOIOIpayKaHUE MOXKET OBITh MPSIMBIM HIIH KOCBEHHBIM.

[Ipsimoe 3ByKOMOApakaHWE — ATO CO3JJAHHE CaMOCTOSTEIb-
HOTO CJIOBa, B KOTOPOM COYETaHHE 3BYKOB PACCUYMUTAHO HA BOC-
MIPOU3BEJICHHUE JKEIaeMOTo 3ByKa. [IpuMepaMu mpsiMOTO 3BYKO-
MTOJIpaKaHUsI MOTYT CITy>)KUThH BBIIICTIPHBEICHHBIE 3BYKOIIOIpa-
JKaTeIbHbIE CIoBa. TakWX CIOB B SI3pIKE HEMHOTO, X Ha3Hade-
HHE HE TOJIKO HA3bIBaTh SBJICHUS, HO M BOCIPOM3BOIUTH €T0
3Bykomnuchto. Hampumep: ting-tang, ping-pong, tap. Otu ciosa
MOKHO Ha3BaTh 3BYKOBBEIMH MeTadopamu s3bika. OHH Tak xe,
KakK ¥ 00bIuHBbIC MeTaophl, CO3al0T 00pa3. OJHAKO B OTIUYUC
OT JIEKCHYECKO# MeTadopbl, 00pa3 co3laeTcsi HE 3pUTENIBHBIN, a
3BYKOBOI.

CrnoBo to mew Tak ke, KaKk U PYCCKO€ CIIOBO MAyKamb, HE
TOJIBKO OOBEKTHBHO Ha3bIBAaeT JIEHCTBHE COOTHOCHMOE C €ro
pou3BoAuTeIeM (KOIIKOH), HO U CO3/IaeT 3ByKOBOH 00pa3.

CrnenoBaTensHO, PSIMOE 3BYKOTIOpaXKaHue, TIOCKOIBKY OHO
peanu3yeTcs B OTIENBHBIX CIOBaX, HEBO3MOXKHO 0e3 peayn3a-
MU TIPEAMETHO-JIOTHYSCKOTO 3HAUYCHUS.

Kocsennoe 3BYKOITOIpasKaHUE — ITO
BOCITPOM3BE/ICHIE KAaKOro-1100 3ByKa B TPHUPOJIE CPEICTBAMHU
COUYCTAHUS Pa3INYHBIX 3BYKOB B pa3HbIX clioBax. Takum oOpa-
30M, KOCBEHHOE 3BYKOIOpakaHne — 3To ocobdas popma anmu-
Tepalnnu: 3ByKH, IMOBTOPSIOMIMECS B PA3HBIX CIOBaX, CO3MAIOT
OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIINI 3BYK, BBI3BIBAas aCCOLHUAIMIO C
Mpou3BoOAKTEIeM (MCTOYHUKOM) NAHHOTO 3BYKa, B MHIUBUIY-
aBHOM BOCTIpUATHH aBTopa. Hampumep, B cTpoke momopa oo-
30pHo20 ckopozosopku (barpuikuii.) moBTopenue 3Byka [P] B
Pa3HBIX CIIOBAaX STOW CTPOKH CO3/acT BIICUATIICHHE CTYKa MO-
topa. B crpoke: And the silken sad uncertain rustling of each
purple curtain... (E. Poe.) amnmmureparus 3Byka [s] B KaKOW-TO
CTeNeHu (B MHAWBUIYaIbHOM BOCIPHATHU 103TA) BOCIPOU3BO-
T TIOPOX 3aHABECKH, ABMKUMOM BeTpoM. B ctuxoTBOpeHuU
toro e modTa "The Bells", mocTpoeHHOM IIETMKOM Ha KOCBEH-
HOM 3BYKOIIOJIpaKaHUK, BOCIIPOU3BOIUTCS PAa3HBIMH CPEICT-
BaMU 3BOH KOJIOKOJIOB. [IpHBOIMM B KadecTBE MpHMEpa JIUIIh

OIlHY CcTpody:

Hear the sledges with the bells —
Silver bells! What a world of merriment their mel-
ody foretells!
How they tinkle, tinkle, tinkle,
In the icy air of night!
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While the stars, that over-sprinkle

All the heavens, seem to twinkle

With a crystalline delight; Keeping time, time, time In
a sort of Runic rhyme,
To the tintinnabulation that so musically wells From the
bells, bells, bells, bells,

Bells, bells, bells — From the jingling and the tinkling
of the bells."

3BYyKONHUCH caMa T0 cede Tak ke, KaKk W aJTUTepanus, He
MOJKET SIBJIATHCS CPEJCTBOM Mepeaayd KaKoro-Iudo HIeHHOTro
conepkanus. CaMo Ha3BaHUE «3BYKOIHCHY» IMPEJCTABISAET CO-
00if BEIpaKCHHE IIENTM W 3a/1ad 3ByKomoApaxkanus. OHa uMeeT
XYJI0)KECTBEHHO-3CTETHUYECKY IO (DYHKIIHIO TOJBKO TOTJa, KOT/1a
OHa JIEHICTBEHHA, KOTJa OHAa MOTHBUPOBAHA, TO €CTh €CIIM OHA
HETIOCPENICTBEHHO TPeOyeTcsi CaMUM COJEepPKaHWEM BBICKA3bI-
BaHus. Ecnu ke 3ByKONHCH CTaBUT CBOEW 3aJayeil JUIIb BOC-
MPOU3BEICHHE OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOIINX B IMIPUPOJIC 3BYKOB
Y IIyMOB M HE CBS3aHA C KaKOH-TMOO MEBICIBIO, HIEEH, TO 3BY-
KOIUCh CTaHOBHUTCS MY3bIKATHHOU MOOpAKymKou. [Tpumepom
TaKOro OeCcCOAEPIKATEIBHOIO HCITOJIBL30BaHUS 3BYKOIOIpaXKa-
HUSI MOXKET CIYXHTh Bce ctuxoTrBopeHue R. Southey "How the
Water Comes down at Lodore:"

Here it comes sparkling,
And there it lies darkling,
Here smoking and frothing,
Its tumult and wrath in,

It hastens along, conflicting strong;
Now striking and raging,

As if a war waging,

Its caverns and rooks among.
Rising and leaping,

Sinking and creeping,
Swelling and flinging,
Showering and springing,
Eddying and whisking,
Spouting and frisking,
Turning and twisting,
Around and around;

With endless rebound;
Smiting and fighting,

A sight to delight in,
Confounding, astounding,
Dizzying and deafening the ear with its sound.
Receding and speeding,
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And shocking and rocking,

And darting and parting,

And threading, and spreading.

And whizzing and hissing,

And dripping and skipping,

And brightening and whitening.

And quivering and shivering.

And glittering and flittering,

And foaming and roaming,

And working and jerking

And heaving and cleaving,

And thundering and floundering,

And falling and crawling and sprawling.

And driving and riving and striving.

And sprinkling and twinkling and wrinkling.

And sounding and bounding and rounding,

And bubbling and troubling and doubling,

Dividing and gliding and sliding,

And grumbling and rumbling and tumbling,

And clattering and battering and shattering,

And gleaming and streaming and steaming and beaming,
And rushing and flushing and brushing and gushing.
And flapping and rapping and clapping and slapping,
And curling and whirling and purling and twirling,
Retreating and meeting, and beating, and sheeting,
Delaying and straying and playing and spraying,
Advancing and prancing and glancing and dancing,
Recoiling, turmoiling, and toiling, and boiling,

And thumping and plumping and bumping, and jumping,
And dashing and flashing and splashing and clashing;
And so never endings and always descending,
Sounds and motions for ever and ever are blending;
All at once, and all o'er, with a mighty uproar, —
And in this way the water comes down at Lodore.

3TO CTUXOTBOPEHHE YPE3BBIYANHO HUCKYCHO BOCIPOU3BOAUT
IIyM BOJIOTIQ/Ia, TIPUYEM HapacTaHKe IIyMa co3jaercss Oolee

y,[[J'IPIHCHHOﬁ CTpOKOﬁ, OOJIBIINM KOJIHYECTBOM CIIOB B CTPOKE.

KOHC‘{HO, TAaKOC CTUXOTBOPCHHUC HU B KaKOM CTEIICHU HE MOYKET
paccMaTpuBaThECA KaK IMO3THYCCKOE IPOMU3BECACHHUE, MMCIOIICC

I[EIhI0 BO3NIEHCTBOBATH (IMOIMOHAIRHO) HA YUTATENs COAep-
JKAHHEM MBICIIH M €€ XYJI0KECTBEHHO-00pa3HBIM O(OPMIICHU-
eM. 31ech HUKakoi MbIcau HeT. CIoBa MOJI00paHbl HE C TOYKH

3pC€HUA TOI0, KaKO€ 3HAYCHUC OHU UMCIOT, 4 C TOYKU 3PCHUA UX

MPUTOAHOCTH ISl CO3/aHMsI HYKHOTO 3ByKOBOTO 3ddekra. Ta-
KUM 00pa3oM, COEpKaHWEe CaMOr0 BBICKA3BIBAHUS MOIYMHEHO
(dopmanbHO 3ByKOBOMY npuHIuIy. [IpoTnBopeuns
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3leChb OYEBHIHBI. B CTHXOTBOpEHHAX MOJOOHOTO THIA SI3BIK
TEpsIeT CBOI0 OCHOBHYIO (D)YHKLHIO — OBITH CPEACTBOM OOIIIe-
HUSl, — 37[€Ch OH MCIOJb3YETCs JIMIIb KaK CPEACTBO MY3bl-
KaJbHOTO BBIPa)KEHHS.

Purm

Putrm — 3T0 BCSIKOE paBHOMEpHOE YepeioBaHue (HampsiKe-
HUS ¥ OCNAOJIeHNs], yCKOPEHHSI U 3aMeJIeHus U T. A.). Purmu-
YECKH YePEAYIOIIMECs SIUHHIIBI MOTYT OBbITh 3BYKaMH, COYETa-
HUSMU 3BYKOB, IBXKCHHUSMH. B CBSI3M C 3TUM BO3MOXXEH PUTM
TaHI[a, My3bIKH, pa0OTHI, pedd. PUTM pedn — 5TO BBIpa3UTEIh-
HOE€ CPEJCTBO sI3bIKa, OCHOBAaHHOE HAa PaBHOMEPHOM 4epeIoBa-
HUU COU3MEPHUMBIX €IUHHI] pedd. TakuMu COU3MEPUMBIMU
eMHUIIAMU PEUH SBJISIOTCS YIapHbIe U HeynapHble cioru. Kak
W JUIA BCeX TePMAHCKHUX S3BIKOB, JUTSI aHTJIMACKOTO S3bIKA Xa-
PaKTEepHO CHIJIOBOE (IWHAMUYECKOE) yIapeHue, majaroriee Ha
MEPBBIA CIIOT. A TaK KaK B aHTJMICKOM SI3bIKE MPEOOJIaaroT
OJTHOCIIOKHBIE WJIM JBYCJIOXKHBIE CIIOBA, TO JUISI AHTIMHCKON
peUM XapaKTepHO YepeIOBaHKUE OJHOTO YIApHOTO C OJHUM He-
YAapHBIM CIIOTOM.

MHOTrOoCIOXHBIE CII0Ba aHTIIMHCKOTO SI3bIKa B OCHOBHOM 3a-
MMCTBOBAHBI U3 (hpaHIy3CKOTO s3bIKa. B Takmx cioBax ymape-
HUe majaerT wiu Ha nepBblid cior (‘excellent), uiau Ha TpeTuit
cior ot koHna (humility). MHorocnoxHbele clioBa B aHTIIHI-
CKOM SI3BIKE YaCTO MMEIOT JIBA YAApESHUS. DTO CBS3aHO ¢ 00mIei
PUTMHUYECKON TEHAEHUMEW AaHIJIMICKOro fA3bIKa 4Yepe/ioBaATh
OJIUH YJapHBI U OJMH HEyAapHBIA cior (Hampumep, revolu-
tion).

OpHako He cilenyeT Iymarh, 9To (DaKT XapaKTePHOCTH 4de-
pPEeAOBaHUS OJHOTO YAapHOTO CJIOTa C OJHUM Oe3yJapHBbIM Jie-
JIaeT aHTJIMACKYIO pedb BCEr/la PUTMHYHON I OJHOPOIHOH B
€e PUTMHYECKOM CTpoeHuH. YacTo ymapHbIe CIOTH OTAEISIOT-
Cs PYr OT JApyra HEOJMHAKOBBIM KOJHMYECTBOM HEYJIapHBIX
(mpensioryu, cor3bl, MECTOMMEHUS M MPOCTO HEyAapHBIC CIOTH
B MHOTOCJIOKHBIX CIIOBax). B Takux ciydasx Mex1Iy yaapHBIMA
CJIOraMHU CO3JIAIOTCS MPOMEKYTKH HEOJUHAKOBOW JJIHHBI (He-
yaapHble cioru). MHorna ske, Hao00poT, YIapHbIE CIIOTH MOTYT
CJIEJIOBATh HETIOCPEICTBEHHO JAPYT 32 IPYTOM.

Kpome Toro, sormdeckue (CMBICIOBBIE) TIay3bl TIOCTE CIIOB
U CMBICJIOBBIX TPYI 3aTPYAHSIOT ONIYIICHUE PABHOMEPHOCTHU
CJIEJIOBAHUS yIaPHBIX M HEYJIAPHBIX CIIOTOB.
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OpHako, naxe Tam, IJie HET TOYHOTO KOJMYECTBEHHOTO CO-
OTBETCTBHUS MEXY YHCIOM YIApHBIX U HEYJIAPHBIX CIIOTOB, MBI
MPOJIOIKAEM OIYIIAaTh PUTM. J[J1si mpruMepa BO3bMEM MPOCTYIO
(dpasy:

I'go to the 'Institute 'every 'day.

O0603HaYMB YIApPHBIN CJIOT 3HAKOM | , @ HEYJapHBIN 3HAYKOM

Y. MBI OyYHM CIIEyIOIEe CTPOEHHE STOM (pasbi:

Vivu | uu | v

Kak BUIHO U3 cXeMbl, MOCIAEHUN yAApHBIN CJIOT OTIEsAET-
cs OT TpeAnocieqHero | HeyAapHBIM CIOTOM, XOTS 10 3TOTO
ObuTH TPYMNIBI B 2 HeyJapHbix ciora. OmHaKo, Bes 3Ta ¢pasza
KaKeTCsl HaM PUTMHYHOW, MOCKOJIBKY JUIMHA IOCIEIHEro He-
yIapHOTO ciiora (BO BPEMEHH) SIBHO OOJIBIIE MPEABITYIINX, TaK
YTO CyMMa JIBYX MPEIbIIyIUuX Oe3yapHbIX CIIOTOB MPUOIU3U-
TEJNBHO paBHA JITMHE MOCIIEAHEr0 0e3yTapHOTO.

Bosbmewm enie nmpumep:

'What if the 'action 'lay a'gainst the 'board. (Galsworthy.)
v v vV

U 31ech omrylieHrne puTMa OCTaeTCs, TaK KaK HeyJAapHbIe
OTPE3KH MPUOTU3UTETHHO PABHBI MEXy COOOM. CXO/ICTBA Me-
Ky HUMH 0OJIbIIE, YEM Pa3THYHL.

OpHako, Mbl pefiko oOpalllacM BHUMaHHUE Ha PUTMHYHOC
YyepeZioBaHUE CIIOTOB B IPO3€, U3-32 MECTPOr0 HEOJUHAKOBOTO
PUTMHUYECKOTO CTPOEHUs IpeiokeHus. Kpome Toro, neieHue
MPEUIOKECHUST Ha CMBICIIOBBIC TPYIIIBI HHOTJA HE COBIAAACT C
JICIICHUEM Ha PUTMUYECKHE IPYTIIIHL.

IIpu yTeHun mpo3bl Hallle BHUMAHHE HE TOATOTOBICHO K
BOCIHPHUATHIO PUTMUYECKOI'0 YePEIOBAHHMS.

B cruxoTrBopHOM mpom3BeAeHWH HaoOOpoT. Mbl 3apaHee
3HAEM, YTO H3JIOKEHHE OyAeT PUTMH30BAHHBIM W MBI JIETKO
yJIaBJIHMBaeM 3aKOHOMEPHOE YepeaoBanue ciioro. Hanpumep:

And where will you fetch it from, all you Big Steamers?
And where shall I write you when you are away? (Kipling.)

JIro6as u3 3THX CTPOK B Mpo3e He oOparnia Obl Ha ceOs Ha-
[Ier0 BHUMAaHUS C TOYKU 3pEHUS 3aKOHOMEPHOCTH PHUTMHYE-
CKOro
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4yepeaoBaHus cioroB. Ho OHOTHITHOCTh PUTMHYECKOTO PUCYH-
Ka B CIIEAYIONINX CTPOKaxX CO3/1aeT 3aKOHOMEPHOCTh YepeioBa-
Husl. [losiBasieTca puTM.

HekoTopble JIMHTBUCTBI TBITAIOTCS PUTM TPO3bI CBECTH K
CTUXOTBOPHOMY pUTMYy. OHHM CUHTAIOT, YTO PUTM MIPO3bI B OC-
HOBHOM CO3a€TCs YepPEIOBAHUEM YIApPHBIX U HEYMapHBIX CIIO-
roB, 00pa3yoIIUX CTOIbI, TOAOOHBIC TEM, KAKUE Mbl HAXOJIUM B
ctuxax. Jpyrue BoOOIe OTPUIAIOT HAIWMYHME PUTMA B IPO3E;
OHH TIPOTHBOIIOCTABISIOT PUTMHYHYIO Pedb (CTUXH) HEPUTMHY-
HOI1 (TIpo3e).

Putmudeckas opraHuzanus Xy10:KECTBEHHON MPO3bI HE MO-
JKET OBITH MOABEPrHyTa COMHEHHUI0. OTHAKO STOT PUTM KadecT-
BEHHO OTJIMYCH OT PUTMAa CTUXOTBOPHOU peun. CON3MEpUMBIMH,
MOBTOPSIFOIMMUCS €IUHHMIIAMHA PUTMa MPO3bl BBICTYHAIOT HE
CJIOTH W He CJIOBa, a 0oJiee KPYITHBIE PEYeBhIE OTPE3KH.

Tak ompeneneHHOE PUTMHYECKOE YEPEIOBAHHUE IMOSBIISCTCS
B MIPE/IOKECHUH C OHOPOIHBIMH YJICHAMH, HAIIPUMED:

I pulled through it, though nobody threw me out a rope. Vagabond, er-
rand-boy, vagabond, labourer, porter, clerk, chief manager, small partner,
Josiah Bounderby of Coketown. Those are the antecedents, and the culmina-
tion. (Ch. Dickens.)

[Ipu mepeunciennu pUTM BBICTYHAeT emle Ooyiee OTYETINBO,
€CJI TIepEeUrCIIeHne COMPOBOXKAAaeTCs MHOrocorsueMm. Hampu-
Mep,

And indeed, they were at music, or at backboard, or at geography, or at history, the
whole day long. (W. M. Thackeray.)

OnuceiBass PYHKIUU Pa3IMYHBIX CTHIIMCTHUSCKUX IPUEMOB,
MbI YKa3bIBAIH U Ha (PYHKIHIO PUTMUYECKON OpraHu3anuu. Mpl
BUJIENIH, YTO PUTM CO3JAIOT W MapaulelbHble KOHCTPYKIIUHU, U
MOBTOPHI, U HAPACTAHHE, U APYTHE PUEMBL.

[NapamienusmM KOHCTPYKIMM B aHTHTE3E CO3JIAaeT OCOOBIi
PUTM, OCHOBaHHBIM Ha yepeqoBaHUM 1-oi U 2-0i mMenoauil u
BBICOTHI TOHA B CJIOBaX — aHTOHMMax. Hampumep:

It was the best of times, it was the worst of times, it was the age of wis-
dom, it was the age of foolishness, it was the epoch of belief, it was the epoch
of incredulity, it was the season of Light, it was the season of Darkness, it was
the spring of hope, it was the winter of despair, we had everything before us,
we had nothing before us, we were all going direct to Heaven, we were all
going direct the other way — in short, the period was so far like the present
period, that some of its
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noisiest authorities insisted on its being received for good or for evil, in the
superlative degree of comparison only.
(Ch.Dicxkens. 4 Tale of Two Cities.)

YacTo pUTMHUYECKYIO OpPTaHU3AIMIO MPEAIOKEHUH CO3/1aeT
€ro 0co00e CHMHTAKCUYECKOE CTpOCHHC. Tak Hamuuue MapHbIX
onpez[ene}mi/i, WUJIN OIIPCACIICHUS + Hapeuue, Uik ONpeaACICHUA
— CJIOKHOI'O MpuJIaraTre€jibHOIo, IMOABJIAIOMIUXCA MEPEN OIIpE-
ACIIEMBIMH  CJIOBaAMH, BJICUYCT 3a co00lf 4eTKoe OLIYyIICHUEC
putMa. Hanpumep:

The high-sloping roof, of a fine sooty pink, was almost Danish, and two "ducky”

little windows looked out of it, giving an impression that very tall servants lived up
there. (J. Galsworthy.)

Kak yxa3eiBanmoch BBIIIE, PUTM TPO3BI HE TaK JIETKO YIJIaB-
nuBaeTcsl. [IOMBITKM ONpeAenuTs PUTM B MPO3aUUYECKOM OT-
PBIBKE MHOTIA TEPIAT HEyJady M3-3a CIUIIKOM CyOBEKTHBHOTO
rmoaxoaa K mpoodsieme putMa BooOIie. JIroboe pedeHne MOKHO
C/IeNaTh PUTMHYECKH OPraHW30BaHHBIM, €CITU IpeHeOpedb Jie-
JICHUEM PEUeBOr0 OTPE3Ka Ha CMBICIOBBIE IPYMITHI U (HPa30BBIM
yAapeHnEM.

Ho GeccriopHbIM SIBISIETCS TOT (AKT, YTO COBNAJICHHE CMBI-
CJIOBBIX OTPE3KOB BBICKA3bIBAHUS B CHHTAKCUYECKOM CTPOSHHH
Pa3HBIX MPEUIOKEeHNH, Kak Obl IPUIYATUBO OHO He OBbLIO, BCe-
I/1a CO3/1aeT YCIOBUS IS TIOSBIICHHS pUTMA.

PutM cTUXOTBOPHOI peun mpeAcTaBiseT cO00H 3HAUNTENb-
HO OoJiee UCCIIeJOBaHHOE SIBJICHNE C TOYKH 3pEHUs] pa3HooOpa-
3ust (pOpM ero IMpOosIBICHUS U 3aKOHOMEPHOCTEN €ro pa3BUTHSI.

ITepeitmem Kk pacCMOTPEHUIO OCOOCHHOCTEH CTHXOTBOPHOTO
pHUTMa, XapaKTEpHOTO [Tl aHTIUHACKON TTO33HH.



AHTTIMACKOE CTUXOCITOXEHUE

Kaaccnueckuid cTuX

OCHOBHBIE pa3Mephl AHIIMMCKOTO CTHXOCIOXKEHHS U €ro
3aKOHBI JI0 CHX IOp IPEICTABIAIT COOOH MpPEeaMeT CIopa.
Cy1iecTByeT MHOTO TEOpUI O XapaKTepe aHTIIMHCKOTO CTHXa, O
€ro 0coOEHHOCTSX, 00 OCHOBHBIX pa3Mepax aHIIMHCKOTO CTH-
xa. HexoToprsle aHTNIHKCKUE TUHTBUCTHI, KaK, Hampumep, [ 'eH-
pu CyuT, yTBEpKIAlOT, YTO ONPEIEIUTh XapaKTep METpUye-
CKOT'O CTPOEHUS aHTJIMACKOTO CTHXa HEBO3MOJXKHO.

AHrIMICKOe CTUXOCIOKEHUE, KaK U BCSIKOE APYroe CTUXO-
CIIOXEHHUE, BO3HUKIIO U3 MecHU. CTUX BBIACIAETCA B KaUECTBE
CaMOCTOATEIIbHOM MO3TUYECKON CUCTEMBI TOJIBKO TOI/A, KOTJAa
OH OTPBIBAETCS OT MY3BIKAJILHOTO COTIPOBOXK/ICHHUS B TIECHE.

To, 4TO JEKUT B OCHOBE MY3bIKU, — PUTM — SIBJISIETCSI BE-
OyIIUM IPHU3HAKOM M B CTHXE, HO 3TOT PUTM IOJBEPraercs
CYIIECTBEHHON TpaHChOpManuu, Korja eAUHHIA U3MEpPEHUs
cTaja HE TOJIbKO BPEMEHHOW, HO M KayecTBEHHOW. B ocHoBe
pUTMa B MY3BIKE JICKHUT YEPEAOBAHUE OTPE3KOB, COU3MEPUMBIX
BO BPEMEHHOM MPOTSHKEHUH.

B ocHoBe cTuxa (aHINIMICKOTO) JIEKHUT YEPEAOBAHUE €IU-
HULl KaYE€CTBEHHO OTJIWYHBIX IO CBOEMY XapakTepy — yHap-
HBIX U HEYAAPHBIX CJIOroB. MIHBIMH ClIOBaMHU, B MY3BIKE PUTM
KOJTMYECTBCHHBIN, B AHTJIMACKOM CTHXE PUTM — KadeCTBEH-
HBII. AHTTUHCKOE CTHUXOCJOKEHHE MO3TOMY HOCHT Ha3BaHUE
KauecTBEHHOro cruxocnoxkenns.. Ho HpHpoga aHIIHIICKOTo
SI3BIKA,

! CymectByer u KommuecTBeHHOE CTHXOCTOXKCHHE. K HeMy oTHOCHTCS,
HalpuMep, IPedecKoe CTHUXOCIOXKEHHE, B KOTOPOM UYepenyIOIIHecs] CIOTH
pa3IMyaIuch HE M0 CBOEMY KadecTBY, a IO KOJIMYECTBY. Tak, B IpedecKoM
CTHXOCJIOKEHUH CTOIA (KaK TaKT B My3bIKE) MOTJIa COCTOSTh U3 JBYX JOJTHX
CJIOTOB — JIOJITOTO ¥ KOPOTKOTO MJIM JIByX KOPOTKHX CJIOrOB M T. A. HazBanue
Pa3IUYHBIX CTOI, B KOTOPBIX CJIOTH Y€pPEJOBAUCh MO XapaKTepy KOIMYECTBA
3ByKa, OBLIO MEPEHECEHO HAa AHITTMHCKOE CTUXOCTIOKEHHUE.
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ero (OHETHYECKHEe 3aKOHBI HE YKIQJBIBAIOTCS B TPeOOBaHUS
PETYIAPHOTO YepeNOBaHUS KAaYeCTBEHHO PAa3lUYHBIX €IUHUII.
Benp perymsipHoe uepemoBaHue TpeOOBaJIO ObI TaKOW OpraHM-
3alliW CTHXA, MPU KOTOPOH 3a KAXKABIM YJApHBIM CIIOTOM CJie-
JoBaJl OBl HEYJIAPHBIA, W 32 KaXKIbIM HEYIapHBIM CIIOTOM Clle-
JoBaJl OBl YIApHBINA, WM )K€ 32 KKABIM yAapHBIM CJIEI0BAIIO
OBl 1Ba HEYJapHBIX, MM 332 KOKIBIMU ABYMS HEYJAapHBIMH CIIO-
ramMH CJIeZIOBal Obl OJUH yAapHBIA u T. A. Takoe peryispHoe
YyepeZoBaHUEe BO3MOXKHO JIMINb B WAEATHHONH CXeMe, KOTopas
HOCHUT Ha3BaHHUC METpa HUIIN MeTpH'—IeCKOﬁ OpraHuv3anumn CTuxa.
WneanpHas MeTpudeckas ceTKa IMOJ BIUSHUEM (DOHETUYECKUX
3aKOHOB SI3bIKa HAYMHAET MU3MEHATHCS, JAe(pOopMHUpPOBATHCS, OT-
KJIOHSATHECS OT DTOM cXeMEI. UM, TeM He MeHee, B aHTJIMHCKOM
CTUXOCIIOXKCHHNU MOXHO IPOCJICAUTh U TaKUE€ YIOPAOOYCHHBIC
(hOpMBI CTHXa, KOTOpBIE MPUOIMKAIOTCA K HICATBHON MeTpH-
4yecKoM cxeme. B aHINIMHCKOM CTHUXOCIIOKEHHH BBIJIEISIOTCS
CIIeYOIHUE TISTh OCHOBHBIX Pa3MEPOB:

1 ssmGuueckuit metp (W L),

2. XOpEeH4yeCcKuil MeTp (-"'U),

3. paxrummueckuii metp (V).

4. am(puOpaxuuecKuii MeTp (VLv)

5. aHameCcTUYeCKHUH MeTp(U vi).

IlepBbie nBa MeTpa SBJISAIOTCSA JIBYCJIOXKHBIMHM Pa3sMeEpami,
MOCIIEIHUE TPU METpa — TPEXCIOKHBIMU pa3MepaMy aHITIUH-
CKOI'O CTHXa.

SAm6: 1 looked upon the rotting sea.
w L vl v Lv L
And drew my eyes away.
v L v L vl
Xopeii: Would you ask me whence these stories
L v L v L v Ly
Whence these legends and traditions.
L v Lo v o vuly
Haxtmie: Cannon to right of them
v v L v v
290



Cannon to left of them.
L v v l v v
Amdpubdpaxwii:
O talk not to me of a name great in story
v Luvuv Luv L v v Ly
The days of our youth are the days of our glory.
v L vu L vy L v v Ly
AHarmecrt:
Do
v L vwuv il v v Luwv Ly
ou ask what the birds say? The sparrow, the dove.

OTH OCHOBHBIE pa3Mepbl aHTJIUICKOTO CTHXa HE BCeraa
NPOSIBIISIIOTCS. B CBOEM YKHCTOM BHze. boiiee TOro, «conpoTus-
JNIEHHE» S3BIKOBOIO MaTepHana,’ TO ecTh CIOBHOE YapeHHe 1, B
HEKOTOPBIX CIIydasx, (pa3oBO€ ynapeHne, ¢ OJHOW CTOPOHBI,
U, C JIpyrod CTOPOHBI, OOBIYHO HEyNApHOE IIOJIOKEHUE CIy-
XKEOHBIX U BCIIOMOTaTENbHBIX YAaCTHIL,- BCE BPEMS B3aMO/CH-
CTBYIOT C METPHUYECKOH CETKOH NaHHOro pa3Mmepa. DTO B3au-
MOJIEHCTBHE WHOTJA CKa3bIBA€TCS B TOM, YTO HEYAAPHBIN CIIOT
WINM 4YacTHLA, MOMajas B IOJOXKEHHE yIApHOTO CIIOTa CETKH,
m00 CHHMaeT METpUYecKoe yAapeHue, T1M00 B 3HAYNTEIhHOU
cTereHu ocnabiser ero cmry. Tak, cTpoka:

! ’ !
There was three kings into the East™Y~/ wilvvivLy,

KOTOpasi MPEJCTaBIsIeT COOO0M YETHIPEXCTOMHBIN IMO, TO €CTh
10 CeTKe JOJDKHA OBbIJIa UMETh YETHIPE yAapHBIX CIIOTa U YETHI-
pe HEeyIapHbIX cjora, (paKTHUYECKA MMEET JIMIIb TPH YIAPHBIX
CJIOTa ¥ MATh HEYJApHBIX CIOTOB, TAK KaK TPEThs CTONA, B KO-
TOPYIO TOTIaJ MPEeAJIoT into, MO HOPMaM aHTJIMHCKOTO S3bIKa HE
MOXET CTOSTh IT0oJ yaapeHueMm B ¢pase. Takum oOpazom, Tpe-
Th CTOMAa BMECTO OJHOTO HEYAApHOIO CJIOra, 3a KOTOPBIM
JoJbKeH Obl ciemoBarh oanH yaapHbiid (U '), daktudecku co-
crout u3 aByx Heymapubix (UU).” Takas cToma MOXeET IOsi-
BUTHCSA B CTPOKE JIUIIH CIIyYaifHO, TO €CTh OHA HE MOKET Tpe-
CTaBJATH COOOH 3aKOHOMEPHBIM pAn uepepoBaHuid. MHBIMHU
CJIOBaMH,

! TepMuH «CONPOTHBIEHHE MATEPHANA» 3aMMCTBOBAHBI HAMH U3 PAGOTHI
B. M. XKupmynckoro «BBesieHuEe B METPUKY».

2 CM TaKoKe BTOPYIO CTPOKY B IIpHMepe Ha xopeii: Whence these legends
and traditions.
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TaKOW pa3Mep CTUXa, KOTOPBIH COCTOSUT OBl MOJIHOCTBIO U3 II0-
JIOOHBIX CTOI, B AHTIIMHCKOM SI3bIKE HEBO3MOXKEH, TaK KaK 3/1€Ch
He ObIIO OBl KaueCTBEHHOI'O 4epenoBaHMs. Takasl crorna HOCHUT
Ha3BaHHUE MUPPUXHSL.

[Tuppuxwuii, cnegoBaTeIbHO, B CUCTEME AHIIMHCKOTO CTUXO-
CJIOKEHHST MOJKET MOSIBJIATHCS JIUIIb KaK MOIYJSITOP PHUTMA.
Hapymas 3akoHOMEpHOCTh 4epenoBaHHs (HEYZapHOTO —
YAapHOTO WJIHM YAAPHOTO — HEYIApHOI0), OH co3JaeT 0co0yro
IMOKOCTh CTHXA KOJeOaHUSAMH PUTMA.

Crona nuppuxusi MOXKET MOABUTHCS B JIIOOOM MECTE CTPOKH.
Hanpumep B npeanoxeHuu:

And still' the more and more they drank.
vooow v Llilv L v L

NUPPUXUHN MOSBUICSA B NEPBOM crome. Pexe Bcero croma mup-
pPHUXUS TOSBISIETCS B KOHLE CTPOKH. DTO W moHATHO. Konen
CTPOKH Ha3bIBAa€TCS OMOPHBIM IIYHKTOM CTHXa: 3[€Ch OOBIYHO
nosiBnsiercst pupma, a pudmMa Bceraa HaXOMUTCS TMOJ yApEHH-
eM. Uem OoJblue cTHX NpUOIMKaeTcsl K HopMaM JKUBOH pasro-
BOPHOH pEYH, TEM MEHEEe BBIICPXKHMBAETCS YUCTOTa PUTMHUYE-
CKOM CEeTKH, Te€M dallle HNOSABJIIIOTCS MUPPUXUHU U IPYTUE MOJIY-
JSTOPHl PUTMa, O KOTOPBIX pedb OyneT uath Hike. Bot mpu-
Mep, I/ie MUPPUXUIl MOABISIETCS. B TPEThEH CTOIE BTOPOIl CTpO-
KH:

Stay,= VI Lwil L w |L wpyy

charmer, can you leave me? Cruel, cruel to deceive

me.

Iuvuliv]iv vl L v

Pa3mep 3toro cruxorBopenus — xopeudeckuii. Bo Bropoi
CTPOKE TpEThi CTONa NPEACTAaBISET COOOH CTOMY HMUPPUXHS,
TaK Kak B yAapHOe, [0 CETKE, MOJIOKECHHUE MoMaja yacTuua to,
KOTOpasi OOBIYHO B aHIVIMHCKOM SI3BIKE SIBJIAETCS HEYJapsieMOi.

JpyrumM MomyIsTOPOM pUTMa SBISIETCS CHOHAEH — 3TO
JBYCJIOXKHAsI CTOIA, B KOTOPOH 00a ciora HaxoAsTcs MoA yha-
peruemM (' "). Kak u muppuxuii, CIIoHACH HE MIPEICTABIISACT

! CnoBo still MoxeT paccMaTpUBaThCs KaK HMEIOIIEe BTOPOCTEIEHHOE
yrapeHue B cTpoke B3ammonelcTBrne MexIy METPHUYECKON CETKOH M CIIOB-
HBIM WX ()Pa30BEIM yJapEHHEM YacTO HMPOSBIIETCS B TOM, YTO METPHUECKast
CeTKa, MPU HEAOCTATOYHOM COIIPOTHUBIICHUH SI3BIKOBOIO MaTepuaia, MOXKET
HaBs3aTh BTOPOCTEIICHHOE yJapEeHHe CIIOBY, OOBIYHO HEyIapHOMY B (pase.
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co00if CaMOCTOSTEIBHOTO pa3Mepa aHriuiickoro cruxa. OH
MOJKET TOSBUTHCS JIMIIL B CBSA3M C 3aMbICIIOM TodTa. Hampwu-
Mep:

Roll on, thou deep and dark blue ocean — roll!

L L] v L v v Llv L]

Ten+ Llv L | L Llv 2wV Llpousand

fleets sweep over thee in vain; Man marks the earth; with

ruin his control
L L Jv L Jwvijuuwjul]

31ecy MepBbIE CTOMBI MPEICTABJISAIOT COOOW CTOIBI CIIOH-
nendeckue. OHM MOSIBUIINCH B CTUXE B CBSA3H C €CTECTBCHHEIM
«COTIPOTHBIICHHEM MaTepHalia» ; OHH B KAKOH-TO CTEIEHU OT-
paxkaroT 3aMbICEN MMO3TAa: CHENaTh yJapeHUue Ha 0co00 3HAYM-
MBIX CJIOBaX CTpoKd. CIIOHJIEH B 3TUX CTPOKAaX MOSBUIICS B CBSI-
34 C TeM, 4To cjioBa roll, ten m man mocTaBiieHbl B Hayaje
ctpoku. [lo pUTMHYECKOW CETKEe 3/1eCh JOJIKHBI ObUTH OBITH
HEyJapHbIE CJOTH, HO CJIOBA, KOTOPHIE MOSBUIUCH Ha 3THUX
MeCTaX, SABISIOTCS HOCHUTEISIMH OCHOBHOI'O CMBICIIA BBICKA3bI-
BaHusg. OHM HE MOTYT 3aHUMAaTh IMOJAYMHEHHOTO ITOJIOXKCHHUS,
KOTOPOE XapaKTEPHO JUIS CIIOB (CIOTOB) B HEYJapHOM ITOJIOXKE-
Huu. [losToMy HeymapHbIE 10 PUTMHUYECKOW CETKE CIIOTH IIO-
Jy4aroT TOTIOTHUTEBHOE yIapeHue.

B otnuuune ot nuppuxusi, KOTOPBIN, KaKk ObUIO YKa3aHO BbI-
11e, 3aBHCUT OT CaMOTO SI3BIKOBOTO MarepHhajia M MO3TOMY II0-
sBIIsIeTCsl Oojiee WM MEHee HENPOM3BOJIBHO, CHOHIEH Bceraa
MOSIBIISIETCS. B CBSI3U C OIPeACIEHHBIM HamepenueM apTopa. OH,
oTsiryasi Oe3yITapHBIiA CJIOT, 3aCTAaBIIECT CTOJKHYThCS JBa yAap-
HBIX crora. [Ipu TakoM CTOJIKHOBEHHH HEM30€XKHO TOSBISETCS
HeOOJbIIas Tay3a; KaKIBIH CIIOT CTAHOBUTCS B MHTOHAITMOH-
HOM OTHOIIICHHH 0O0JIee CaMOCTOSITEIBHBIM U 3TO CIIOCOOCTBYET
60m,mleﬁ BBIJICTIIEMOCTH KaXIOr0 CJIOra B COCTAaBE BBICKA3bBI-
BaHMSL.

'B.M. KupmyHckuil B cBoel kHure «BBelileHHE B METPHUKY» yCMaTpH-
BaeT OIPE/EICHHBIC 3aKOHOMEPHOCTH B MOSABICHUY CIOHIEEB B aHINIUIICKOM
crU1ab0-TOHUYECKOM CTHXE. « AHITIMHCKUI S3bIK, — IIHIIET OH, OOHAPYXKH-
BaeT Te )K€ TCHJCHLUM, KaK U HeMeUKuil (OTAryeHue MEeTpUUYECKUX Heynaap-
HBIX cioroB — M. I'), HO B eule Oojee MOAYEPKHYTOM Buze... [loromy He
TOJIBKO TPEXJIOJIbHBIC Pa3Mepbl, HO Jlaxe JBYJOJIbHBIC YK€ OOHAapy>KMBaIOT
CKJIIOHHOCTh K OTATYCHHIO METPUYECKH HEyJapHBIX CioroB. bmaromaps
GONBIIIOMY YHCJY OITHOCIIOXHBIX CJIOB, B aKIEHTyalllH aHIJIMHCKOTO CTHXa
0COOCHHO CYIIECTBEHHYIO POJIb
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XapakTepHO, YTO CIIOHJIEH 4Yale BCEro MOSBISCTCS B TMEp-
BOIl cTOME CTPOKH. DTO OOBACHAETCS TEM, YTO HAYAJIO CTPOKH
BCeTa SBIIICTCS MECTOM HamOombIei sMpaszsl. CrioHmen xe,
KaK TOJIbKO 4YTO OBLJIO YyKa3aHO, HCIIOJIB3YSTCS aBTOPOM JUIS
BBIJIEJICHHS HanboJiee 3HAYMMOTO CJIOBA CTPOKHU.

TpeTuit puTMHYECKUN MOJYJISITOP 3TO PUTMHUYECKAs] UHBEP-
cus. B crone aM6a uimu xopes MEHSIOTCS MeCTaMH yIapHbIe U
HeyJapHele ciord. Takum o0pa3oM, B CTHXOTBOPECHHUH, HAIlU-
CaHHOM SIMOOM, MOJKET ITOSIBUTHCSI CTOIIA XOpes WU JK€ B CTH-
XOTBOPCHNHU, HAIIMCAHHOM XOpPEEM, MOXKET MNOABUTLCA CTOIIa
amba. Hammpumep:

Full many a glorious morning have I seen Flatter the mountain
tops with sovereign eye, Kissing with golden face the meadows
green, Gilding pale streams with heavenly alchemy.

(W. Shakespeare.)

Bo BTOpO#, TpeTheil U 4YeTBEPTON CTPOKaxX MEPBLIE CTOMBI HE
AMOWYECKHE, a XOpPEUIECKHeE.

Putmudeckass mHBEpCHUS Tak ke, KaK U CHOHIEH, 0OBIYHO
CIYKUT TersiM dMbasbl. OHa TOSBIIETCS TaM, TAe HEOOX0IUMO
YCHJIUTh CMBICJIOBYIO Harpy3ky cioBa. Tak, B APYTOM COHETE
[Texcnupa:

Then hate me when thou wilt; if ever, now: Now, while the
world is bent my deeds to cross.
CJIOBO NOW — KITFOUEBOE CJIOBO Bcero coHera. OHO M ITOCTaB-
JIEHO B TaKOE TOJIOKCHHE, IIPH KOTOPOM HamOoibImas sMdasa
magacT Ha HETO.

Ecau Ipyu CNIOHACC BBIACICHHBIMH OKa3bIBAKOTCA 00a ciora
CTOIBI, TO IPHU pHTMHqCCKOﬁ HWHBCPCHUU BBIACICHUIO TOJABEpPIa-
€TCA JUIIb OAWH CJIOT. qame BCETO PUTMHYCCKAsA HWHBEPCHUA
nosBIseTCsl B sMOMYeckoM pasmepe. Hawano ctpoxu, Heynap-
HOC I1I0 pHTMH‘IeCKOﬁ CCTKC HM6a, OKa3bIBACTCA B YAAPHOM IIO-
JIOKCHHMN.

[lepeuncnenHsle TpU MOAYJATOPA PUTMa CO3JAIOT OCOOBIE
KoJIeOaHUs B pPITMH'-ICCKOﬁ OopraHu3anuu criniabo-
TOHHUYCCKOT'O CTHXA, oe3 KOTOPBIX CaMO IOHATHUE CTUXOTBOPHO-
o pUTMa He-

JIOJDKHO HWTpaTh yAapeHHe CHUHTaKcuueckoe ((ppa3oBoe), KOTOpoe BOOOIIEe
Gostee CrIocOOHO K AehopManiy IO/ BIMSHIEM METPHIECKOTO yIapeHus, 4eM
yZapeHue CIOBECHOE B BYCJIOXKHOM M MHOTOCIIOXKHOM clioBe». (BBenenue B
MeTpuky. M3a. "Academia". Jl., 1925, ctp. 85 — 86.)
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BO3MOXkHO. [loaTOMy MHE mpeacTaBisieTcsa NPaBUIBHBIM OIpE-
JIEJICHHE pUTMa CTuxXa, kotopoe gaHo B. M. XKupmyHckuMm B
ero kHure «BBeneHuEe B METPUKY»: «PUTM €CTh pEajbHOE 4Ye-
peloBaHHE yAapeHUN B CTUXE, BO3HUKAIOLIEE B pE3yJibTaTe
B3aUMOJICUCTBUS UACATBHOIO METPUUYECKOTO 3aKOHA U €CTECT-
BEHHBIX (POHETHYECKHX CBOWCTB JAHHOTO PEYEBOrO MaTepua-
nay.!

[IpaBma, sTO0 oOmpeneneHue puTMa MNOAXOAMUT JUIIb JJIs
KJIACCHYECKOT0 CTUXOCIIOXKeHus. PUTM ymapHoro cruxa tpedy-
€T JPYyroro OmpeeseHHus], IOTOMY YTO XapakTep YepeaOBaAHUSA
COM3MEPUMBIX €IMHMI] APYroi, Aa U CAMH COU3MEPUMBIE €lIH-
HULBI APYTHE.

AHTIUICKUI CTHX Ha3bIBACTCSA CHILTA00-TOHMYECKHAM IIO-
TOMY, UTO, KPOME y4eTa XapakTepa 4epeoBaHusl KaYeCTBEHHO
OTJIMYHBIX, TTOBTOPSIOMIMXCS equHHI (YIApHBIX M HEYyJapHBIX
CJIOTOB), aHTJIMHCKOE CTUXOCIIOKEHNE YIUTHIBAET TAKXKE U KO-
JINYECTBO CTOI B CTPOKE.

B aHrmiickoM CTHXOCJIOKEHHHM KOJHMYECTBO CTON MOKET
Koe0aThCsl OT OJHOM 10 BocbMHU. CTPOKH, COCTOSIINE U3 Of-
HOW CTONBI, HOCST Ha3BaHHe monometre, U3 AByx crom — di-
metre, U3 Tpex cTom — trimetre, U3 4eThIpex — tetrametre, u3
IISATH pentametre, U3 mectn — hexametre, n3 cemu — heptame-
tre, U3 BOCbMH — octometre. BocbMHCTOMHAs CTpOKa yxKe He-
CKOJIBKO HApyLIA€T BO3MOXKHOCTh BOCHPUATHS PUTMHYECKH
YETKOr0 CTuXa. BOoCbMHUCTONHas CTpOKa IMO3TOMY IOACO3HA-
TEJIHHO pa30MBaeTCs Ha JABE CTPOKH II0 YETHIPE CTOIBI B Kax-
noui. Takasi mojco3HaTeNbHas pa30MBKa BOCBMHUCTOITHON CTPO-
KH YacTO MOJJCPKUBACTCS ¥ BHYTpeHHEH pudmoii. Tak, B cTH-
xotBopeHuu Jarapa Ilo «BopoH», HaMCaHHOM BOCBMHCTOII-
HBIM XOpeeM, Kakaasi CTpOoKa, UMEIoIIasi BHyTPEHHIOIO pupmy,
JIETKO JEIUTCS Ha JBE CTPOKU YETBIPEXCTOMHOIO XOpes.:

Ah, distinctly I remember it was in the bleak December, And each sepa-

rate dying ember wrought its ghost upon the floor. Eagerly I wished the

morrow; — vainly I had sought to borrow From my books surcease of sor-

row — sorrow for the Lost Lenore — For the rare and radiant maiden
whom the Angels name Lenore — Nameless here for evermore.

OObIuHas JJIMHA CTPOKU B AHTJIMACKOM CTHUXOCJIOKCHUH —
OTO YCTBIPEX U MATHUCTOIIHBIC CTPOKH. KomudaecTBo clioros B

! Kupmyscknit B.M. Beenenne B MeTpuky. "Academia”. J1., 1925. ctp. 4445.
2 CM. 06 5TOM HEKE.
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CTPOKE 3aBHCHUT OT XapaKTepa CTOI (IABYCIOXKHbIE H TPEXCIOXK-
Heie). Ecam croma nBycnmokHas (ssMO W XOpeid), TO YeThIpex-
CTOIHAsI CTPOKa OyJeT COCTOSTH U3 BOCEMH CIIOTOB, ISATHCTOI-

Has CTpOKa — M3 JECATU CIOTOB W Tak jganee. Ecau croma
TPEXCIOXKHAsA, TO COOTBETCTBEHHO WYETHIPEXCTOMHAs CTpPOKa
OyzmeTr COCTOSTh W3 IOBEHAIIATH CJIOTOB, IATHCTONMHAS — W3

MATHAIIATH U T. 1. TakuMm o0pa3oM, aHTIIMACKUN CTUX yYHUTHI-
BACT KaK KOJIUYECTBO CJIOTOB (T. €. JUIMHY CTPOKH), TaK M Xa-
pakTep 4epenoBaHUs PUTMHUYECKUX €AWHUL — YAApPHBIX U HeE-
YIAapHBIX CJIOTOB.

B anrnwmiickoil Bepcu()MKAMOHHON TEPMUHOJIOTHU HPUHS-
THI CJIeAYyIOIINE 0003HAYCHUS PA3MEPOB AHTTIMHCKUX CTHXOB:

iambic tetrametre — YeTHIPEXCTOIHEIN MO, trochaic oc-
tometre — BOCBMHCTOIHBIIN XOpel, iambic pentametre
— mATUCTONHBIN MO, dactylic haxametre — mrectu-
CTOIIHBIN JaKTWIb | T. 1.

B pycckoM CTHXOCIOXKEHHH ONpe/eleHUe YKa3blBaeT Ha
JUTMHY CTPOKH, a OINpeaeseMoe — Ha TUIl MeTpa. B aHrmwmii-
CKOM SI3bIKE€ HA00OPOT: OMpEe/eNICHUE yKa3bIBACT HA THUI METpa,
ompeJieNsieMoe — Ha JUIMHY CTPOKH.

CaMa ayuHa CTPOKH IMPEJNCTABIIAECT COOOW BEIHYUHY, KOTO-
past u3MepsieTCsl BO BPEMEHHOM MPOTSDKEHHH, T. €. BO BPEMEHH,
HEOOXOJMIMOM Ha ee NPOHM3HECCHHE, XapaKkTep e MeTpa yKa-
3bIBa€T HA KAaYeCTBEHHOE PAa3NIMuue MEXKIY dJIeMEHTaMH, CO-
CTaBJISIOIIUMU PUTMHYCCKUEC SUHUIIBL.

TakumM 00pa3zoM, MOXKHO C/I€aTh BBIBOJ, YTO B OCHOBE aHT-
JIMICKOTO CTHXa JIeXkKaT ABa (hakTopa: MPOTSKEHHOCTh U yIape-
HUE.

[TomBITKH HEKOTOPBIX JTUHIBUCTOB OMPEICITUTh AHTITHHCKHH
CTHX TOJIbKO Yepe/lOBaHHEM YIApHBIX M HEYJIApHBIX CJIOTOB
TakKe 0e3yCHEeNIHbl, KaK ¥ MOMBITKU JPYTHX OMPEICIIUTh CYIIl-
HOCTh AHIJIMHCKOTO CTHXA JIMIIh BO BPEMEHHOM MPOTSHKCHHH.
Jleno B ToM, 9TO OOBIYHO Oe3ymapHBIC CIIOTH B CTOIE KOpOde,
4yeM ynapHble. MHBIMH CIOBaMH, yIapeHHE M JIOJIFOTa CJiora
OYCHBb YaCTO COBIMAJAIOT. DTO MPUBOJUT K TOMY, YTO HpHU Tpa-
BUJIBHOM YepEeIOBAHUH YIAPHBIX U HEYAAPHBIX CIIOTOB CKIIAJIbI-
BAacTCs BIICYHATIICHUE HE TOJIBKO KAaYCCTBCHHO OTJIMYHBIX 3JIC-
MEHTOB, HO U 3JICMCHTOB Pa3JIUYHBIX BO BPEMEHHOM IPOTSIKE-
Hun. OJIHAKO, 3TO HE BCErJa BOCIPUHUMAETCS C JOCTATOYHOU
YEeTKOCTBbI0. MHOr0€ 3aBUCHT OT MaHEephbl YTCHUS, HHTEpIIpeTa-
§a0%0%¢
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My3BIKaJ'ILHO-pHTMPI‘-IeCKOfI KOMIIO3UIINNU CTHUXA. Pa36epeM JJIs1
aToM 1enu ctuxotBopenue Darapa [lo "Annabel Lee":

It was many and many a year ago,

In a kingdom by the sea,

That a maiden there lived, whom you may know,

by the name of ANNABEL LEE;"

And this maiden she lived with no other thought

Than to love and be loved by me.

1 was a child and she was a child,
In this kingdom by the sea;
But we loved with a love that was more than love
I and my ANNABEL LEE;
With a love that the winged seraphs of heaven
Coveted her and me. And this was the reason that, long ago,
In this kingdom by the sea, A wind blew out of a cloud, chilling
My beautiful ANNABEL LEE; So that her highborn kinsmen
came And bore her away from me, To shut her up in a sepulchre
In this kingdom by the sea.
(E. Poe. Annabel Lee )
DTO CTUXOTBOPEHHUE MOYKHO MPOYECTh JBOSKO: C OJHOH CTOPO-
HBI, K&XIYI0 CTPOKY MOXHO Pa30UTh Ha JIBE CHHTarMbl COOT-
BETCTBCHHO CMBICIIOBBIM M, €CTECTBCHHO, PCUCBLIM q)aKTOpaM.
OCco0EHHO 3TO JIETKO clielaTh B TPEThEW CTPOKE, TIe IOCIe
cioBa lived nosiBisieTcst naysa, Kak BesJie, epe MpuaaTouHbIM
OTHOCHUTCJIIbHBIM MNPCAJIOKCHUCM. COOTBETCTBEHHO MOKHO B
cienymomeil ctpoke oTaenuTh 1 Annabel Lee, Tem Oonee, 4To
UMsda JACBYUIKM CaMHUM IIO9TOM BBIACIISACTCA Fpaq)I/I‘-IeCKI/IMI/I
CpeaAcCTBaMu. Tak ke MOXHO pa36I/ITL " Apyrue CTpoOKu CTUXO-
TBOpCHUs, MNpUAaB, TAKUM o6pa30M, BCEMY CTHUXOTBOPCHUIO
TOH HENPHUHYXJICHHO MTOBECTBOBATEIBHBINA. 300pa3uM Takoro
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Jpyroe neino, eciivi 3TOMy CTHXOTBOPEHUIO MPUIATh PUTMH-
YeCKH MY3bIKaJbHBIH Xapaktep. B aToM ciydae Gonee KOpoT-
KHE CTOITbI OyIyT HECKOIBKO PACTSHYTHI BO BPEMEHHOM MpO-
TSOKCHHUU, YTOOBI KOMIICHCHPOBATh HEIOCTAIOIIHME CIIOTH (TI0-
JOTHATh MO K aHamnecTy). TOUHO Tak ke KOPOTKHUE CTPOKH Oy-
IyT PacTSHYTHI TAy30¥ MOCJIe KOHIA CTPOKU. 3HAKOM (i) MBI
OyneM 0003HaYaTh yIJTHHEHUE CIIOTA;

Vol vl vl ol
vl vl Lo AA
VUL o owl ol wl
wwil: vl uul A

Bce ctuxotBopeHne npuoOpeTaeT HaleBHbIH Xapakrep. My3bl-
KaJbHOE O(OpMIIEHHE BTOPOIO BAPHAHTA COBCEM HE CHIDKACT
KayecTBEHHOro uyepeaoBaHus. HaoOopoT, BpeMmeHHas MpoTH-
KEHHOCTb, TaK SIBHO OLIyTHUMas B MOCIEIHEH MHTEpNpeTaluu
CTHXa, YCWINBAET yJapHbIE 3JIEMEHTbI CTPOKH.

W3 Bcero cka3aHHOTO MOXXHO CAE€NaTh BBIBOJ 00 yAUBH-
TENbHON TMOKOCTH CHIIIa0MYecKOro ctuxa. Purmuyeckas cert-
Ka, MpHUIaBas CTHUXY ONpEeNCHHYI0 3aKOHOMEPHOCTh BO Bpe-
MEHHOM HPOTSKECHUH, OJHOBPEMEHHO IPUCHOCA0NIMBAsACH K
€CTECTBCHHBIM (POHETHYECKUM 3aKOHaM S3bIKa, TIOPOXKIAET ca-
MBbI€ Pa3HOOOpa3HbIe B3aMMOOTHOILICHHSI BPEMEHHBIX M aKIIEHT-
HBIX (pakTopoB. IlosiBIEHNE MOIYIISITOPOB PUTMA BBI3BIBACT €LIE
0ojiee TOABMKHYIO CHCTEMY B3aHMMHO CBSI3aHHBIX PHTMHUKO-
BpeMeHHBIX 371eMeHTOB. Kosnebanus purMa, CKOBaHHBIE, OJHA-
KO, BPEMEHHBIMH OTrPaHMYMTENSMH, INONICPKUBAIOT oOLIee
omrymenue purMa. CaMo MOHATHE PUTMa HEOTIEINMO OT Bpe-
MEHHOT0 (haKTopa.

Ota rHOKOCTh CTHXa CO3/AaeTCA €IIe U LEIbIM PSIOM IPYTuX
(akTOpOB, MMEIOIIMX HEMAJIOBa)KHOE 3HAUYEHHE B TEOPUM CTH-
xocaoxenud. [Tox THOKOCThIO cTHXa TOHUMAETCS BO3MOKHOCTh
MPUCHIOCOOJICHHS SI3BIKOBBIX (PAKTOPOB K PUTMY, C OIHOU CTO-
POHBIL, U, C APYrOi CTOPOHBI, CKOBBIBAIOIIEE NEHCTBUE PUTMU-
YeCKH OpPraHu3YIONINX (PakTOPOB Ha S3BIKOBBIM MaTepHal.

OpHUM M3 JOMOJHUTENBHBIX (DAaKTOPOB, CIIOCOOCTBYIOLIMX
Oosipleld THOKOCTH CTHXa, XapaKTEPHU3YIOLIMX IMpHCIocolIe-
HHUE CTHXa K €CTECTBEHHBIM HOPMaM PEUYEBOTO WIEHEHUS BBI-
CKa3bIBaHUS, SBJISIETCS TaK Ha3blBAaeMbI enjambement. JTHUM
TEPMUHOM OOBIYHO 0003HAYAETCs MEPEHOC U3 OJHOM CTPOKU B
JIPYTYIO 9aCTH CMBICIIOBOIl CHHTAI MBI,
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I/I3BCCTHO, YTO B aHIVIMHCKOM S3BIKE CKazyeMoO€ U OOIOJIHE-
HHUC, WM NOJICKAIICE U CKa3zyeMoC (CCJ'H/I MCKAY HHUMHU HET
OTIPEIICTUTENHHBIX CIIOB HJIH 00OPOTOB) MPEIACTABIISAIOT COOOM
JOBOJIBHO TCCHOC CEMAHTHYCCKOC €AUHCTBO.

KOFZ[a B CTUXC IOONOJHCHUC OKa3bIBACTCA OTOPBAHHBIM OT
rjiaroJia IoJIOXKECHUEM B HaydaJle CTPOKHU, TO €CTh IJIarojioM 3a-
KaHYMUBACTCAd CTPOKa CTHUXA U JOIMOJTHCHUEM HAYMHACTCA HOBAasd
CTpOKa, TO, ECTECTBEHHO, 00pa3yeTcsi HEeKOTOPBIN pa3phIB, May-
3a. B 3aBucmMocTH OT XapaKTepa HWHTECpIPETAauU OTpPbIBKA
(Oonplrero BHUMaHUA K PUTMUYECKOMY (akTopy HIIH, Ha000-
poT, OOJIBIIOr0 BHUMAHHS K CMBICIIOBOMY (baKTopy CTI/IXEI) oTa
raysa oIlyIiaeTcs B OOJbIIeH WM MeHbIIel crernenu. Hampu-
Mep:

Man marks the earth with ruin — his control Stops with the
shore; — upon the watery plain The wrecks are all thy deed, nor

doth remain A shadow of man's ravage, save his own . . .
(G. Byron, Childe Harold's Pilgrimage.)

[Toutn B KakOoW CTpoke MMeeTcsl enjambement, KOTOPBIH
TOXE SIBJISICTCS OJHMM W3 MOIYJATOPOB putMa. [luppuxwuii,
CHOHJICH U PUTMUYECKass WHBEPCHS BHIOM3MCHSIOT PUTMHYEC-
CKYIO CETKY BHYTPH CTPOKH, MPHUCIIOCOOIISAS €€ K HOpMaM 3BY-
JaHUS JKUBOW pa3roBopHOM pedn. Enjambement cOmmkaer
CTUXOTBOPHYIO ()OpPMY PEUH ¢ HOPMAMH JKHUBOW Pa3rOBOPHOMU
peun B Ooiee KPYMHBIX PEUYEBBIX OTpe3Kax, T. €. B Ipelernax
IBYX W 0oJiee CTPOK, TaK Kak enjambement (hakKTHIECKH HAPY-
IIaeT 3aKOHOMEpPHOE YepeloBaHHE OIMHAKOBBIX IO JUIMHE
CTPOK; JiBe U OoJiee CTPOKH CIMBAIOTCS B OJHY.

[Ipu enjambement MpPOUCXOIUT B3aUMOJIEHCTBHE CMBICIIO-
BOM W PUTMHYECKOW CTOPOH BBICKa3bIBaHms. Co3maceTcs Ta Ha-
MPSDKEHHOCTh OXKHJIAHUS, KOTOpas BCerja MOSBISETCS, KOTria
CIIOBOCOYETAHHE «IPOTSTHBaeTCs».! JTa HANPSKEHHOCTh 0CO-
OcHHO omIyTHMa TMpHU enjambement, MPH KOTOPOM IIPOTSIKE-
HHE» CIIOBOCOUYETAaHUs MpUOOpeTaeT 3aKOHOMEPHBIE PUTMHKO-
CMBICJIOBEIC (DYHKIIWY.

W3 apyrux 0COOEHHOCTEH aHTJIMACKOTO CTHUXOCJIOXKEHUS, B
KaKOM-TO CTENeHU CONMKAIOUINX CTUXOTBOPHYIO pedb W Ipo-
3aM4ecKyl0 pedb, MOXXHO Ha3BaTh Oenblii ctux (blank verse).
Oco0eHHOCTH 0e0ro CTHXa 3aKIF0YaeTCs B HAPYIICHHH

' Cm. uuT. Bhie crareio B. H. fApuesoii.
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OOHOI'0 M3 OpPraHU3YIOUINUX (baKTOpOB CTI/IXOTBOpHOI\/'I peun —
PUDMBL
Kak Owpuio ykazano, pudma sSBISETCS OTHUM M3 OMOPHBIX
MOMEHTOB CTUXOTBOPHOH (popMmbl peun. B Genom ctuxe pudmol
HeT. Takum o6pa30M, CANHCTBCHHBIM BHCIIHUM IPHU3HAKOM
CTUXOTBOPHOM PEYH OCTAETCS PUTM. B OOJBITMHCTBE CITydacB B
0eJIOM CTHXE PUTM TMPEACTABISCT COOOW JOBOJBHO YETKO BhI-
PAXCHHYIO CHUCTEMY UYCPCAOBAHUSA COUBMCPUMBIX S3bIKOBLIX
CAUHUII. Ecmu pUTMHYCCKasA OpraHu3anusd 1 341€Cb NOABCPIHET-
¢Sl KoJeOaHMUsIM IyTEM BHECEHHs pa3iIHMYHOTO Po/a MOIYJIATO-
POB, TO Takoil cTuX eme Oonee MPUOIU3UTCA K OOBIYHON TpO-
3anueckor peun. IIpuMepoM 3TOMYy MOKET CIY>KUTh ApaMaTh-
YECKHUX CTHX, TO €CTh IATHUCTOITHEIN Hepu(MOBaHHEIN MO, KO-
TOPBIM HaNHCaHBl OOJNBIIMHCTBO Tparenuii u xomeaui Lllek-
criupa. KonmmdecTBo BCAKOTO pojga MOIYJSTOPOB PUTMA (IIHp-
pUXWH, CTIOHIEH, puTMHYECKass MHBEPCHS W enjambement) Ha-
CTOJIBKO CHWJIBHO JIOMAac€T PHUTMUYCCKYIO OpraHu3aluio CTHUXa,
4TO B pAAC CJIy4acB PUTM CTHUXa €Ba OLIYyHIACTCA. Kak u B
Apyrux ciiydasX MHOTro€ 3aBUCHUT 3ACCh OT CYGBGKTI/IBHOFO
ONIYIICHUS PUTMA M CyOBEKTUBHONM HHTEPIIPETAIH YUTAEMOTO
OprIBK.':l.1 B kauectBe HWITIOCTPpAllU MOXXHO ITPUBECTU 1r000e
MecTo U3 M000ii Tpareauu Llexcrupa:
Othello. Nay, stay; thou shouldst be honest.
I a go.Ishould be wise; for honesty's a fool and loses that it works
for.
Othello. By the world,
I think my wife be honest and think she is not; I think that thou art
just and think thou art not. I'll have some proof. Her name, that
was as fresh As Dian's visage, is now begrim'd and black As mine
own face. If there be cords or knives, Poison or fire or suffocating
streams, I'll not endure it. Would I were satisfied!
Iago.Isee, sir, you are eaten up with passion. I do repent me that I
put it to you. You would be satisfied?

Jaxxe Oermplii aHAIM3 PUTMHYECKON OpTaHU3aIllul 3TOTO OT-
PBIBKa HEOTIPOBEPKMMO JOKA3BIBAET OIM30CTh ApaMaTnde-

! MlutepecHo B 3Tl CBA3M OTMETHTH KPUTHKY TPAKTOBKH 06pasa ['amie-
Ta B WMCIOJHEHHU aHrimiickoro aprucra Ckoduina. AHIIHHCKHE KPUTHUKH
(cM. The Daily Worker ot 12.XII — 1955) cxonstcst Ha ToM, uto ITons Cxko-
Gbui HapylaetT puTM IpaMaTHYecKoro CTuxa M NpHOIMKAeT ero K HopMam
3BYYaHMs IPO3aUYECKON PEUH.
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CKOTO CTHXa K HOpMaM mpo3amyeckoil peun. Tospko ocoboe
YYBCTBO PUTMa MOJCKA3bIBACT 3[I€Ch METPUUYECKYIO CETKY TIsi-
THUCTOITHOTO IMOa.

HauGonee kpymHoii eIuHUICH pUTMA B KJIACCHYECKOM CTH-
xocioxeHnn sBisercs crpoda. OHa OoOBEAUHSET PSAJ CTPOK
3aKOHOMEPHOCTHIO uepemoBanus pupM. Ctpoda xapakTepusy-
eTcs 1 O0JIbIIEel CMBICIIOBON 3aKOHYEHHOCTHIO.

B aHrnmmiickoM CTHXOCIOXEHHH HaWOOJee MOMYJIsPHBIMH
SBIISIOTCS cienyromue ctpodsl: 1) eepouueckuti Kyniem — nBe
CTPOKH TISTUCTOIHOTO siMOa pudmyromuecs Apyr ¢ APYroMm.
Oty cTpody MOKHO BBIpa3uTh GPOpMyIIoH ada.

OOBIYHO HWCCIEeoBATENN IENAT HWCTOPUIO PA3BHTHS ITOM
cTpodsl Ha JBA TIEpPHOA: MEPBBIM Meproa — 3TO mepuox Yo-
cepa U ero nociefosaresei, 1 BTOpoi Nepuoj — 3TO reponye-
CKMU KyIUIeT B Tpou3BeleHHax Mapnoy, YanmMeHa u Ipyrux
enn3aBeTHHIEB. [IepBrIii Ieproa XapakTeprusyeTcsi THOKOCTBIO
CTHXa, OTHOCUTEIBHON CBOOOMON PUTMUYECKON OpraHHU3aluH,
HaJIMYMEM BCSKHX MOZYJSTOPOB PUTMAa; BTOPOU MEpUOT —
Oojee cTporumMu TpeOOBAaHUSIMH K YUCTOTE PUTMHUYECKON Oopra-
HU3auuu ctuxa. ['eponueckuid Kyruer, HaunHas ¢ XVI Beka u
ocobeHHo B moda3un CreHcepa, CTAHOBUTCA CKOBaHHBIM TOY-
HBIMHA TIPAaBUJIAMUA CTHXOCJIOKEHHSI, TepSET CBOIO THOKOCTB,
CTaHOBUTCS O0JIee JKECTKUM.

I'epondeckum kyminerom Hanucansl "Canterbury Tales" Yo-
cepa:

When that Aprille with his showres swoot The drought
of Marche hath perceéd to the root, And bathéd every

veyn in suiche licour, From which vertu engendred is the
flour...—

bnectammum npumMepoM caTupbl Ha TaKoil THUIT CTPOdBHI, KO-
TOPBIA BOOOILE HCIOJIB30BAICS B AHTIIMICKON MOI3WHU JIMLIb
IUIs BBICOKO TOP)KECTBEHHBIX cilydaeB (0[, MOCTaHUHU H T. A.),
seisercs npoussenenne A. [loma "The Rape of the Lock". Bot
HEOONBIION OTPBIBOK U3 ITOM MOAMBI:

For lo! the Board with Cups and Spoons is crown'd, The
Berries crackle, and the Mill turns round On shining Al-
tars of Japan they raise The silver Lamp; the fiery Spirits
blaze. From silver Spouts the grateful Liquors glide,
While China's Earth receives the smoking Tide. At once
they gratify their Scent and Taste, And frequent Cups
prolong the rich Repast.
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Hexoropsle THIBI cTpod mpencTaBisioT coboil yepenoBa-
HHE CTPOK pa3IMYHOI JUIMHBI IPU 0cOOOM XapakTepe prudmMoB-
ku. Tak crtpoda, koropas HaseBaeTcs oOarradwnot (ballad)
NpeACTaBIsAeT cOOOH YepernoBaHWE CTPOKH UYETHIPEXCTOITHOTO
siM0a CO CTPOKO# TPEXCTOMHOTO sAMOa (M ABYCTOITHOTO sM0Oa)
pu pudmoBke abab. Hampumep:

They took a plough and plough'd him down,
Put clods upon his head; And they had sworn a sol-
emn oath
John Barleycorn was dead.
(R. Burns. John Barleycorn.)

qepeHOBaHI/Ie JJIMHHBIX U KOPOTKUX CTPOK TAKIKE ABJISACTCA
MOJIYJIATOPOM PUTMA.

B anrnuiickoil mo33uu DOBOJBHO IIMPOKOE paclpocTpaHe-
HUE MONyYHJIa cnexceposa cmpogha, Ha3BaHHAS TaK MO0 UMEHU
ee cozmarens OamyHaa CreHcepa, moata XVI Beka, KOTOpHIH
BIIEPBBIE WCIOIB30BANl TAKOTO THUMAa cTpody B CBOEH modMe
«Faerie Queene». D10 nmeBsITHCTpOYHAs CcTpoda, B KOTOPOU
MEPBbIE BOCEMb CTPOK HAIMCAHBI MATUCTOIHBIM SIMOOM, a Io-
CIEIHSS NIeBATas CTpPOKa — IIECTHCTOMHEBIM siMOoM. Bee ne-
BITh CTPOK CBS3aHBI cieayromeid pudMoBKoi: ababbcbec.
Oroii crpodoii Hamucan "Childe Harold's Pilgrimage" Baiipo-
Ha!

Awake, ye sons of Spain! awake! advance! (a)

Lo! Chivalry, your ancient Goddess, cries, (b)

But wields not, as of old, her thirsty lance (a)

Nor shakes her crimson plumage in the skies: (b)

Now on the smoke of blazing bolts she flies, (b)

And speaks in thunder through you engine's roar: (c)

In every peal she calls — "Awake! arise!" ()

Say, is her voice more feeble than of yore, (c)

When her war-song was heard on Andalusia's shore? (c)

W3 npyrux monmymnspHBIX B aHTIIMHCKON MMO33UH CTPO] MOXK-
HO YTIOMSIHYTh TaK Ha3bIBaeMYIO pumckyro okmagy. OHa cocTo-
UT U3 BOCBMH CTPOK, HAITUCAHHBIX ISATHCTOMHBIM SMOOM MpHU
crenyromeil pudgmoBke abababec. TOT THT CTPOPBI 3aMMCTBO-
BAH AHIJIMICKOHN MO33UEH U3 UTAIBSIHCKOTO CTUXOCIOKEHUS U
ucnons3oBasics CugHeeM U Jp. modtamu. Pumckas okraBa Obl-
n1a Bo3poxeHa B koH1e X VIII Beka. baiipoH ucnosbs3oBai ee B
cBoux npousBeaeHusax «bemnmno» u «on Xyan». Bor npumep
Takol cTpodbr:

Oh, Love! of whom great Caesar was the suitor, (a) Titus
the master, Antony the slave, (b)
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Horace, Catullus, scholars, Ovid tutor, (a)
Sappho the sage blue-stocking, in whose grave (b)

All those way leap who rather would be neuter — (a) (Leu-
cadia's rock still overlooks the wave) (b)

Oh, Love! thou art the very god of evil, (c)

For, after all, we cannot call thee devil, (¢)

Crenyrommii 0O9eHb TOMYJISPHBIA THI CTPO(BI B aHTIIHIMA-
CKO#1 M033uH 3T0 conem. COHET OTIIMYACTCS OT APYrHX CTPOd
TEM, UTO OH SBJISETCS 3aKOHYCHHBIM ITPOU3BEICHUEM.

IMoxany#t, a1 omgHa (opMa XyIOKECTBEHHOTO IPOM3BEIeE-
HUS He ObUla CTONb JKECTKO DPETJIaMEHTHpPOBaHA KaK COHET.
3nech Bce OBUIO MPEAONPEACICHO: KOITUUECTBO CTPOK, pa3sMep,
KOMIIO3ULIMOHHOE JeNieHue Ha Tpu 4dactu. Jlaxke conepkaHue
COHETOB OBLIO B KAKOW-TO CTEMEHM MPEAOINpPENeTICHO: COHET
WCTIONB30BAJICS JINIIb JJIsl BBIPAYKEHUS YYBCTB K BO3JIOOJICH-
HOH, Apyry wiu nokposutento. Hukakas npyras temMa He Morja
OBITH BEIPKCHA COHETOM.

UranpsaHckuil coHET TpeOOBal €IMHCTBA MBICIIH, BBIPAXKEH-
HOM BO BceM coHeTe. Ero KOMIO3MIIMOHHO-CMBICIIOBAs CTPYK-
Typa CIeaylollas: IEepBOE HYETBEPOCTHINBE C OOpamisomeit
pudmoit (abba) nomkHO OBUIO TO3HAKOMUTH YUTATENS C OC-
HOBHBIM COJIEPKaHHEM COHETa, BTOPOE YETBEPOCTHUIIILE C TAKOH
xe pudMoit (abba) nomxHO OBLTO pa3BUBATh OCHOBHBIE MEICIH,
M3TI0’KEHHBIE B IIEPBOM YETBEPOCTHUIIbE. DTH J[BA YETBEPOCTH-
LIS, TaKUM 00pa3oM, (HaKTHUECKH AOJKHBI OBUTH BBIpaXKaTb
OJIHY MBICIb — HUJCI0; BMECTE 3T BOCEMb CTPOK COCTABIISLIU
okTaBy. Ilocie okTaBbl ClieIOBal CEKCTET, T. €. LIECTh CTPOK,
KOTOpbIE JCIWINCH Ha JBa Tepiiera. [lepBbiii TepueT ¢ pudMoB-
KOH (cde) momxeH ObUT BBIPa3sUTb MBICIb, KOTOpas B KaKOH-TO
CTETIeH! TPEACTABIsIET COOOH aHTUTE3y K MBICIH, H3I0KEHHOU
B OKTaBe, W, HAKOHEIl, BTOPOH TepLET ¢ Takol ke pudMOBKOH
(cde) mpeactaBian coOOH CHHTE3 OKTaBbl M MEPBOTO TepIETa.
YacTo 3TOT CHUHTE3 BBIpAXKAJCS B JABYX IOCIEOHUX CTPOKax
BTOPOTO

! BBLIM U OMBITHL BKIIOUEHHS COHETHOM CTPO(EI B COCTAB GOIEe CIIOAKHO-
IO KOMITO3MIIMOHHOTO E€IWHCTBA. Tak oOpa3oBanack (hopMa MOITHYECKOTO
MIPOU3BE/ICHNS, KOTOpask IOIy4nIa Ha3BaHUE — BEHOK COHeToB. OmHaKo, 3Ta
(dopMa MOITHYECKOTO MPOM3BEACHUSI HE IOJIy4dHiIa PaclpoCTPaHEHHS] HHU B
AHIVIMICKON, HU B JIpyroil mossuu. MHTepecHO, YTO Jake B COCTaBE BEHKa
COHETOB Kaxkaas ctpoha — COHET — IPEJCTaBIAET COO0N HEe3aBUCHMOE 1ie-
J0e€.
Cp , Hanpumep, BeHOK coHeToB: Leight Hunt'a mox nazBanmem The Fish,
the Man, and the Spirit.
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Tepuera. [lepBasg e cTpoka BTOpPOro TepleTa MpojaoKaia
MBICITb, BEIP2XKEHHYIO B MIEPBOM TepIieTe. JTa ¢opMa UTAIbSH-
CKOTO COHETa TaKKe JOMyCKaja HEKOTOpble Bapranun. Hanbo-
jlee 4JacThle OTKJIOHEHHS MMENH MECTO B CEeKcTeTe, rue pud-
MOBKa MorJya ObITk 1100 cdceded, mnbo cdedce n Tak nanee.

Ha anrnmiickoil mo4yBe WTalIbSIHCKUNH COHET IOJBEprcs
TpaHcpopmaiun. PaHHHE aHTIIMHCKUE COHETHI, HAITMCAHHBIE TIO
UTaJbIHCKOMY 00pasily, nostamu Yarrom, Cappeem, CugHeeMm
MOKA3bIBAIOT JIOBOJILHO 3HAYUTENBHBIE OTKIOHEHUS OT TOJBKO
YTO ONMHUCAHHOMN CXEMBI.

Co3pmateneM aHTIMKUCKOrO0 coHeTa (PAKTHUECKH CUYHMTAETCS
[excrup. AHMIHMICKHIA COHET MpPENCTaBIsIeT cobol cTpody,
COCTOSIIYI0 M3 YETHIPHAAIATH CTPOK IMATHUCTOMHOTO siMOa co
cnenyroied pudpMoBKoit: ababcdcdefefgg. Jlenenue Ha OKTaBy
U CEKCTET, XOTS U MPOBOAUTCS BO MHOTUX COHETax, HE SBISET-
cs, OJHAaKO, O0Os3aTeNbHBIM YCJIOBHEM KOMITO3UITHOHHO-
CMBICTIOBOM CTPYKTYphl coHeTa. Hekotopeie u3 conetoB Lllek-
CIypa Jake HapylLIaloT YCTaHOBJIEHHOE KOJNYECTBO CTPOK B
ctpode; Tak, Harpumep, coHeT XCIX cocTouT U3 MATHAIAIATH
cTpokK, a coneT CXXVI — u3 aBenaamnaTtu crpok. OqHAKO, ITH
JIBa COHETA SBIIAIOTCA MCKIIOYEHHEM. THIUYHOM cXeMol aHr-
JUICKOTO COHETa Bce JKe ocTaeTcsi 14 CTPOK MATHCTOITHOTO SM-
Oa.

Mmuorue conetsl Illexcrnupa He HapyIIalOT OOIIMX KOMIIO-
3UIUOHHO-CMBICTIOBBIX MPUHIMIIOB MOCTPOCHUS 3TOH (HOpMBI
noaTuueckoro npousBeneHus. Bee 154 conera Illekcnupa B
OCHOBHOM TIPE/ICTaBIISIIOT COOOM BBIpaK€HHE YYBCTB IO3TA K
BO3JIIOOJIEHHOM, K IpyTy U K HOKpOoBUTeNto. Jlaxe Takue coHe-
THI, B KOTOPBIX OCHOBHOE COJIEp)KaHMe HUKAK HE YKJIaJbIBACTCS
B PaMKH JIMPUYECKUX TPU3HAHUM, a BBIPAKAIOT OTHOIIEHHUE
[lexcnupa K OKpy’KaroleMy MHUPY WU K UCKYCCTBY, U T€ OT-
JTAIOT JaHb MPHUBBIYHOM, YCIOBHOH (hopMe BBIPAKEHUS JTHIHBIX
JyBCTB K mpeameTy oboxanus. Tak, Hampumep, cOHET 66, pe3-
KO OOJMYHUTENBHBIA MO0 CBOEMY COJAEPKaHUIO, KISHMAILINH 1mo-
poku obuiectBa, coBpeMeHHoro Llexcnmpy, oOpamieH cTpoka-
MH, B KOTOPBIX BBIPOKEHO YYBCTBO IMO3Ta K MPEIMETY ITOKIO-
HeHUs. JTo Kak Obl ganb lllekcrmpa yciaoBHOU dopMe coHETA.
Bor sT0T coner:

Tir'd with all these, for restful death I cry As to behold
desert a beggar born, And needy nothing trimm'd in jol-
lity, And purest faith unhappily forsworn,
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And gilded honour shamefully misplac'd, And maiden
virtue rudely strumpeted, And right perfection wrong-
fully disgraced, And strength by limping sway disabled,
And art made tongue-tied by authority, And folly —
doctor-like — controlling skill, And simple truth mis-
call'd simplicity, And captive good attending captain ill:
Tir'd with all these, from these would I be gone, Save
that, to die, I leave my love alone.

Kak BumHO naske M3 OEryioro aHaimsa 3TOrO COHETa, BCE
CTPOKH, 332 HCKIIOUYEHUEM MEpPBBIX IBYX U MOCICAHUX NBYX,
CKpETUIEHBI ITIOBTOPOM COr03a and W MPEJCTaBISIOT cO0O0M BBI-
paxkeHHe aBTOPCKON 00pa3HOW OIEHKH SBICHUN OKpPYXKaromieit
€ro NeUCTBUTENbHOCTH. M NUIb MOCEIHNE CTPOKU COHETA TO-
BOPAT O YyBCTBaxX aBTOpA.

Coner XXI, comepikaHne KOTOPOTO — BBIPaXKEHHUE aBTOP-
CKOT'0 TIOHUMaHUS MOATHYECKOT0 MCKYCCTBA, TAKXKE MOTIMHECH
YCIIOBHOM (hopMe coHeTa:

So is it not with me as with that Muse

Stirr'd by a painted beauty to his verse,

Who heaven itself for ornament doth use

And every fair with his fair doth rehearse,
Making a complement of proud compare,

With sun and moon, with earth and sea's rich gems,'
With April's first-born flowers, and all things rare
That heaven's air in this huge rondure hems.

O! let me, true in love, but truly write,

And then believe me, my love is as fair

As any mother's child, though not so bright

As those gold candles fix'd in heaven's air:

Let them say more that like of hear-say well;

I will not praise that purpose not to sell.

IIpuBeneHHBIE ABa COHETA OTIMYAIOTCA OAHAKO B KOMIIO3H-
nroHHoM otHomeHuu. CoHeT XXI coxpaHseT aeleHue UTalb-
SIHCKOTO COHETa Ha OKTaBy M CEKCTET: B OKTaBE BbIpa)kaeTcs
MBICIIb O TOM, KaK MUIIYT IO3THI, YBiIeKatomuecs: GopMon cTH-
Xa, MNPUYyKPAaIIUBAIOUINE JOEHCTBUTEIBHOCTb, BBIHYXKICHHBIC
npuderats K Habopy XOAsUnNX 000POTOB U CPABHEHUH, @ MBICIIb.
CEKCTEeTa NMPOTUBONOCTAaBIEHA TOM, KOTOpasi BbIpaKE€Ha B OKTa-
Be. [llexcrup HauMHAET CEKCTET ¢ YTBEPKIEHUS, KOTOPOE MpEN-
cTaBisieT co0Oi aHTUTE3y MpEABLAYIIEH MBICIU (OHU MHCATH
Tak, a g1 uHaue). J[Be mocjenHHe CTPOKU CEKCTETa HOCAT Ha3Ba-
HUE DMNUTPAMMATUYECKHX CTPOK cOoHeTa. VIMEHHO 3TH CTpOKH
co-
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HETa U MPEACTABIAOT coboii cuHTE3 ABYX IMPOTUBOIIOJIOXHBIX
OH JONOJIHAKIIUX APYT Apyra Mmeiciei. IlepBas u3 aByX smu-
rpaMMaTHYECKUX CTPOK, T. €. MPEIINOCIeNHss CTPOKa COHEeTa
[0 COJIEPKAHUIO OTHOCUTCS K OKTaBe: Let them say more than
like of hear-say well. [locnennsas ke cTpoka coHeTa IO CO;
JIEP’)KaHUIO COOTHOCUTCS C MBICIIBIO, BRIPaXKEHHOU B cekcrere!
I will not praise that purpose not to sell.

HpI/IBC,Z[CM CIIC OAWH IMPUMEP COHCETa I_HCKCHI/Ipa, B KOTO-
pPOM AOBOJIBHO YC€TKO BBIACPIKAHO PA3ACIICHUC HA OKTABY U
cekcteT. 910 coHetr XXIII:

As an imperfect actor on the stage,

Who with his fear is put besides his part,

Or some fierce thing replete with too much rage,
Whose strength's abundance weakens his own heart;
So 1, for fear of trust, forget to say

The perfect ceremony of love's rite,

And in mine own love's strength seem to decay,
O'ercharg'd with burden of mine own love's might,
O! let my books be then the eloquence

And dumb presagers of my speaking breast,

Who plead for love, and look for recompense,

More than that tongue that more hath more express'd.
O! learn to read what silent love hath writ:

To hear with eyes belongs to love's fine wit.

U 31ech OKTaBa MPOTHBOIIOCTABIICHA CEKCTETy. B OKTaBe u3na-
raercs MbICIh O TOM, YTO YYBCTBa MEIIAOT BHIPA3UTh MEICIH
YTO CWJia 9yYBCTB HAKJIaAbIBACT II€YaTh HAa yCTa, 4 B CEKCTCTC —
0 TOM, YTO KHHTa, MUCbMO, CTUX JIOJDKHBI BBIPA3UTh YYBCTBO,
BOJIHyIOIIee 1MOATa. TakuM oOpa3oM, ¢ OJHOW CTOPOHBI, HET
BO3MOYKHOCTH BBEIPa3UTh S3LIKOM UyBCTBA, €CJIM OHH JIOCTaTOY-
HO TITyOOKH U CHUJIBHBI, C IPYTOM CTOPOHBI, TaKast BO3SMOXHOCTh
CYIIECTBYET. DNMHUTPaMMaTHIECKAE CTPOKH 3TOTO COHETa TaK
ke, kak u B XXI coHere, mator 0000IIeHrne, BEIBOA M3 ABYX
B3aMMHO HCKJIIOYAOIINX OJIOKEHHH COHETA.

Yem Oosee cTpacTeH M SMOIMOHAJIEH COHET 10 CBOEMY CO-
JIEpXKaHWUI0, TEM MEHee YeTKO IMPOBOJUTCS yYCIOBHOE KOMITO3U-
nmrnoHHoe aeneHue. Tak B coHere Ne 90 (Tak ke Kak M B COHETE
Ne 66) oHO COBCeM HcUe3aeT:

Then hate me when thou wilt; if ever, now;

Now, while the world is bend my deeds to cross,
Join with the spite of fortune, make me bow,

And do not drop in for an after-loss;

Ah! do not, when my heart hath 'scap'd this sorrow,
Come in the rearward of a conquer'd woe;
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Give not a windy night a rainy morrow,

To linger out a purposed overthrow.

If thou wilt leave me, do not leave me last,
When other petty griefs have done their spite,
But in the onset come: so shall I taste

At first the very worst of fortune's might;

And other strains of woe, which now seem woe,
Compar'd with loss of thee will not seem so.

B 3TOM CcoHeTe ceKkcTeT MpoIoJIKAET MBICIb, BEIPAKEHHYIO
B OKTaBe. Bech coHeT, TaKiM 00pa3oM, JJaeT JIHIIb OJJHY MBICITh
B [1OCJIEIOBATEIbHOM HapacTaHUHU.

AHIIMICKUN COHET MONYYHJI OYeHBb HMIMPOKOE pacrpocTpa-
HEHHE B aHIJIMMCKON JMUTepaType Mocie MIEKCIMPOBCKOIo Ie-
puoga. C HEOONBIIUMH BapHalMSIMA B OTHOIIEHUH KOMIIO3H-
IUU ¥ QOPMBI MIEKCIIHPOBCKUN COHET KHUBET 0 HAIMX JHEH.
M nmonp3oBanuck mod3Tel 1 XVII u XVIII BexoB. baectamue
0o0pa3ipl 370 (HOPMBI TTOATHUYECKUX MPOU3BEACHUN CO3JaHBI
lennu, Kutrcom, baitponom, Bopacsoprom u ap. Tonbko B
caMmoe ToclielHee BpeMs COHET KaK caMOCTOsiTeNbHas (opma
MO3TUYECKOT0 MPOU3BEACHUS MEPECTAET MOJIb30BATHCS CTOJb
OOJBITION TOMYJISPHOCTHI0. DTO CBS3aHO ¢ OOIUMHU 3aKOHO-
MEPHOCTSIMH Pa3BUTHS CTHUXA, O KOTOPHIX pedyb OyaeT HITH
HUXE.

DTOT KpaTKkuii 0030p HU B KaKOH CTENEHH HE OXBATHIBAET
BCE M3BECTHBIC B aHTJIMHCKOM M033uu TUIBI cTpod. B 30l O0-
Jiee KPYIHOH eIWHUIE PUTMa 4acTO HAOIIIOJAIOTCS OTCTYILIe-
HUS OT TPUHATOW CXEMBI, KOTOphIe, Hapymias ogHooOpa3ue,
MPHUIAIOT CTUXY THOKOCTh W MPHUOJIKAIOT €ro K JKUBOM pedm.
MBI yKe moka3aiy, 4To 0JHooOpa3ue YeTKOro puTMa He CBOii-
CTBEHHO HOpMaM >XHMBOTO pa3roOBOPHOro s3plka. M mostomy
HapyIIeHne OJHO00pasusi pUTMa MPHUONIKAET CTHX K IIPO3au-
yeckoit peun. OnHa U3 GopM HapyUICHUS] PUTMa BBIPaXKaeTcs B
cTpoduyeckom enjambement, TO €cTh B MEPEHOCE YACTH BHI-
CKa3bIBaHUS B HOBYIO cTpody. Tak, HanpuMmep, Cleayromue IBe
crpodsr u3 neppoii mecau "Childe Harold's Pilgrimage" cBs3a-
HBI JIPYT C IPYTOM TaKoro pojia MEPeHOCOM:

LI

At every turn Morena's dusky height Sustains aloft the battery's
iron load; And, far as mortal eye can compass sight, The mountain-
howitzer, the broken road, The bristling palisade, the fosse over-
flowed,
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the stationed bands, the never-vacant watch, The magazine
in rocky durance stowed, The holster'd steed beneath the
shed of thatch, The ball-piled pyramid, the ever-blazing
match,

LI

Portend the deeds to come: — but he whose nod

Has tumbled feebler despots from their sway,

A moment pauseth ere he lifts the rod;

A little moment deigneth to delay:

Soon will his legions sweep through these their way;
The West must own the Scourger of the world.

Ah! Spain! how sad will be thy reckoning-day,

When soars Gaul's Vulture, with his winds unfurled
And thou shalt view thy sons in crowds to Hades hurled.

Otu nBe cTpodbl COEANMHEHBI MEXIY COOOW TECHBIMU CHH-
TaKCHYCCKUMH CBSI3IMH. B miepBoii cTpode, HaunHas ¢ TpeThei
CTPOKH U J0 KOHIIAa CTPO(dbI, HIET psJ Mo IekKaIuX (Mpeao-
JKEHHsI ¢ OJJHOPOJHBIMHU YJICHAaMH); BTOpas cTpoda HaYMHAETCS
CO CKa3yeMoro, KOTOpO€ BMECTE C IOTIOJTHEHHEM 3aKaHUYHWBaeT
MBICJIb Ha4aTylo B mepBoil ctpode. Takue mepeHoCh CTHPAIOT
rpanu Mexay crpodamu. Beicka3biBaHHE B CMBICIIOBOM OTHO-
[IEHWH HE YMEIIaeTcs B paMKax OJHOH cTpo(bl, Kak ObI mepe-
JMBaeTCs depe3 ee Kpas. BHemHss ¢opma emuHCTBA CTPOQBHI,
HE MOJJIep)KaHHasi CMBICTIOBOHM LEIBHOCTBIO, TEPSET B HU3BECT-
HOH CTENeHN CBOI0 MOHOJIUTHOCTB; KaK TOBTOPSIOMIASCS PHUT-
MHYECKas eIUHUIIA, CTPpoda, TIOBEPTraeTCs KOJeOaHMsIM.

Crpoduyeckuii enjambement — sBICHHE OTHOCHUTEILHO
peaxoe. Kak u apyrue MOIyIsaTOpBI pUTMA MEPSHOCHI U3 OJTHOU
cTpo(dBI B APYTYIO pa3HOOOPA3SIT PUTM M CO3TAIOT YCIOBHS IS
0oJiee eCTECTBEHHOTO, HE3aMETHOTO, HEHa30MINBOTO PUTMA.

Caoooanblii ctux (Free-Verse)

N3ydast MCTOPUIO AHTIMICKOIO CTHUXOCIIOXKEHUS, MOXHO
IIPOCIEANTh IOCTEIICHHbIE U3MEHEHHs €ro Xapakrepa. OTH H3-
MEHEHHS HMEIOT OIIpe/lelIeHHbIE 3aKOHOMEpPHOCTH, KOTOpbIE
CXEMaTU4eCKd MOXHO HM300pa3uTh CIEeNyOIUM o0pa3oM: OT
JOPEBHEAHTTIMICKOTO  aJUIMTEPUPOBAHHOIO, AKLEHTHOrO (CM.
HIDKE) CTHXa, XapaKTEPHOro IJISI HAPOAHOMOITHYECKOTO TBOP-
4YecTBa, K CHIIa00-TOHMYECKOMY CTUXY, KOTODPBIH sIBIsieTCS
(hopmoii mprcIoco0NIEeHNs €CTECTBEHHO PEUEBOr0 MaTepuaa
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K 33JJaHHOM CXeMe PUTMHUYECKOT0 aHTUYHOTO CTHXa, Jajiee, K
CBOOOJIHOMY CTHXY, O KOTOPOM pedb OyJeT UATH B 3TOM paz-
nerne, U najgee K TOHUIeCKOMY (aKIEHTHOMY) CTHXY, BO3POXK-
JTAIOIEMy HallMOHAJIbHBIC TPAAULUU AHTIUACKOTO HAPOIHOTO
MO3TUYECKOTO TBOPYECTBA.

Ve B ananm3e GopM CHIUTA00-TOHUIECKOTO CTHXA MBI BH-
JIe Kak 4epe3 pasHooOpasHble CIIOCOOBI MOIYJISIUA METpPHU-
YECKOM CXEeMBbl MOSBWIMCH OTKIOHEHHS] OT CTPOTO Kilaccuye-
CKOI HOPMBI METPHUYECKOTO CTHXA. DTH OTKIOHEHUS, IO CyIIIe-
CTBY TOBOPSI, SIBIITIOTCS TIPOSBIICHUSAMH «IIPOTECTA» SI3BIKOBOTO
Marepualia MpOTHUB MPOKPYCTOBA JIOKa METPUUYECKOTO CTHXA.
MBI BUIeN Kak MTUPPUXUH, CIIOH/EH, pUTMUYeCKass HHBEPCHS,
CTPOYHBIA U CTpodudecKuil enjambement, OEIBIN CTHX, KOJe-
0aHus B JNTMHE CTPOKU (XOTS M HE BBEIXOJSIINE 3a MPEEIIBI pe-
TYJSPHOTO YepefoBaHUs) MPHUIAIOT O0COOYH THOKOCTh METpPH-
YECKOMY CTHXY W CO3MAIOT YCIOBHUS, MPH KOTOPHIX CaMo CYIIe-
CTBOBAaHHE METPUUYECKOTO CTUXA MOXKET OBITh MBICITUMO B SI3bI-
Kax THUIIA aHTTUHCKOTO U PYCCKOTO.

ApanTanus CTUXOTBOPHOW (OPMBI pedd K 3BYYAHHIO
OOBIYHOM TNPO3aMYECKOW peurd HEe OTPaHWYMBAETCS MEepeyHc-
JIEHHBIMHM OTKJIOHEHHUSIMU OT MJI€aTbHOM CXEMBI KJIIaCCUYECKOTO
MeTpUYecKoro ctuxa. He Hapymasi OCHOBHOTO, BeIyIIIETO IIPH-
3HaKa CTUXOTBOPHOW Pedr — PUTMHUYECKYIO OPTaHU3AIUIO BbI-
CKa3pIBaHUSI — D3Ta aJalTallds MOXET BhI3BAaTh CHIIBHBIE OT-
KIIOHEHHUSI OT KJIACCHYECKOTro Merpa. PazHooOpasHbie (opMbI
OTKJIOHEHHS CO3JAI0T KOoJeOaHHe pUTMa, Er0 MHOTOYHCIICHHBIC
BapHUaIuu.

OnHOM M3 TaKUX BapHallui SBISETCS CBOOOIHBIN CTUX. YXKe
caMo Ha3BaHWE CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO B 3TOM THUIIE CTHXA
Y3aKOHUBAIOTCS M TMOJYyYalOT CBOIO KOMITO3UIIMOHHYIO (GopMy
HApYIICHUS TPHHIHUIIOB CHJUTA00-TOHUYECKOI'O CTHUXOCIIOXKE-
HUSL.

Ocoboe pacmpocTpaHeHHE CBOOOTHBIA CTHX TOJYyYHI B
koH1e XIX u B Hauaire XX B.B.'

HexoTopsie onpeseneHuss CBOOOAHOTO CTUXA CTOJIb IIHPO-
KH, YTO JTAIOT BO3MOXKHOCTb TIOABECTH IO 3TOT BUJ CTHXOCIO-
JKEHUSI BCE BUJIBI CTUXOB, B KOTOPBHIX MOSIBIISIOTCS OTKIOHCHHS
OT KJIACCHYECKHX HOpM. MBI MOHUMAEeM TOJ] CBOOOIHBIM CTH-
XOM TakKOil CTHX, B KOTOPOM COXpaHSeTCs BeIyllee Hadaio
KITACCHYECKOM METPHKH, T. €. CTHX OCTaeTcsi CHuiado-
ToHnueckuM. Ho cBo-

! TepMun CBOOOAHBIN CTHX SIBISICTCS KalbKoil ¢ ()paHIly3CKOrO s3bIKa
(vers libre).
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OOAHBIN CTHUX JOMYyCKaeT COYeTaHHe IBYX Pa3MEpoB, HallpH-
Mep: sMOa ¢ aHaIeCTOM HJIM XOpes C TaKTUJIeM, T. €. JBYCIIOXK-
HBIX M TPEXCIOXKHBIX pasMepoB.' Takie COUETaHHsS CTAHOBATCS
3aKOHOMEPHBIMH, TO €CThb B CBOOOIHOM CTHXE IPYroil pasmep
TMOSIBJIACTCS. HE B KAUYECTBE MOAYJISITOpPA pUTMa OCHOBHOTO pas-
Mepa, a B KauecTBe 3aKOHOMEPHO dHepenyromeiicss puTMmde-
cKoll enuHMIBI. JlTMHA CTPOK MpPEACTaBiseT coO0i BETUUNHY
HETOCTOSIHHYI0; B CBOOOZHOM CTHXE HaONIONAIOTCA YepenoBa-
HUS JJIMHHBIX ¥ KOPOTKHUX CTPOK, PUYEM B OTIUYXE OT Oaa-
JIbl, KOPOTKUE CTPOKH MOTYT OBITH TO JIBYCTOIHBIMHU, TO TPEX-
CTOITHBIMH,

Crnenyroliee OTCTYIDICHHE OT KIACCHYECKOW (DOPMBI CTHXA
— 9JTO OTCYTCTBHE CTPOTO YCTaHOBJIEHHOW cTpodmku. OmHa
cTpoda MOXKET COCTOATH U3 OJJHOTO KOJUYECTBA CTPOK, Apyras
ctpoda u3 OOJBIIET0 UM MEHBIIIETO KOJIHIECTBA CTPOK.

Utax, nns cBOOOAHOTO CTHXAa XapaKTePHO OTCTYIUIEHHE OT
KJIJACCHMYECKOT0 CTHXa B OTHOLIEHWM pa3Mmepa (XapakTepa MeT-
pa), SKBUJIMHUAPHOCTH (PaBHOCTPOYHOCTH) U CTPOPHUKH.

U, Tem He MeHee, BCe 3TH OTCTYIUICHHUS HE BBIXOIAT 3a Ipe-
JIeJIbl 3aKOHOMEPHBIX Yepe/IoBaHUH, TO €CTh B CaMOM HapyIie-
HUH KJIACCUYECKOTO METpa eCTh ONpeesieHHAas: OpraHu3anusl.

[IpumepoM cBOOOIHOTO CTHUXAa MOXKET CIYXKUTh YXKe YIIO-
muHaBieecss ctuxoTBopenne Illemmn "The Cloud". Bo3smem
JUTSL aHAJIK3a TPU CTPOQBI U3 3TOTO CTUXOTBOPEHHUS:

I bring fresh showers for the thirsting
flowers,

From the seas and the streams; I bear light shade for the leaves
when laid

In their noonday dreams. From my wings are shaken the
dews that waken

The sweet buds every one, When rocked to rest on their
mother's breast,

As she dances about the sun. I wield the flail of the lashing
hail,

And whiten the green plains under, And then again I dis-
solve it in rain,

And laugh as I pass in thunder.

I sift the snow on the mountains below, And their great pines
groan aghast;

And all the night 'tis my pillow white, While I sleep in the arms
of the blast.

! Coueranue ssmMba u XOpest HEBO3MOXKHO, TaK KakK 3TO BbI3BaJIO ObI Oec-
MMPpEeCTaHHOE CTOJIKHOBCHUE /IBYX YAApPHBIX CJIOI'OB. Taxxe HEBO3MOXKHO COYe-
TaHue siM0a ¢ JaKTWJIEM WJIH XOPEes C aHAIIECTOM,

919



Sublime on the towers of my skiey bowers,

Lightning my pilot sits; In a cavern under is fettered
the thunder,

It struggles and howls at fits; Over earth and ocean,
with gentle motion, This pilot is guiding me, Lured by
the love of the genii that move

In the depths of the purple sea; Over the rills, and the
crags, and the hills,

Over the lakes and the plains, Wherever he dream,
under mountain or stream,

The Spirit he loves remains; And I all the while bask
in Heaven's blue smile,

Whilst he is dissolving in rains.

The sanguine Sunrise, with his meteor eyes,

And his burning plumes outspread, Leaps on the back
of my sailing rack,

When the morning star shines dead; As on the jag of
a mountain crag,

Which an earthquake rocks and swings, An eagle alit
one moment may sit

In the light of its golden wings. And when Sunset
may breathe, from the lit sea beneath,

Its ardours of rest and of love, And the crimson pall
of eve may fall

From the depth of Heaven above, With wings folded
I rest, on my airy nest.

As still as a brooding dove.

(P. B. Shelley. The Cloud.)

IlepBas ctpoda cocrout m3 12 crpok, Bropas — u3 18
CTPOK, TpeThsi — M3 14 cTpok. [dpyrue cTpodsl 3TOH MOIMBI
TaKKe Pa3NUYaloTcsa Mo KoJndecTBy CTpok. Ilpu anammse pas-
Mepa 3TOTO CTUXOTBOPEHHSI BBIICHAETCS, UTO MBI IMEEM JIEIIO C
codyeTtaHueM AMOa M aHamecrta. Tak, HampuMep, B IIEPBOM CTPO-
Ke aHarecT MOSBIIIETCS B TPEThel CTole; BTOpas CTpOKa Cco-
CTOUT U3 JIByX aHANEeCTUYECKUX CTOI, TPEThsI CTPOKa MO KOM-
MO3MLIMH COBIAAAET C NEPBO: B HEH TaK)Ke aHAIECT MOSBIISET-
Csl B TPEThEH CTOIIE; BCE OCTAJbHbBIE CTOMNBI IMOMUYECKHE; UeT-
BepTasg CTPOKa IPEICTaBIsIeT COOON codyeTaHHEe IBYX CTOIM:
aHamecTH4yeckoil u smOuueckoil. [loutn Be3xe mmeeTcs coue-
TaHue siMOa 1 aHanecta. KoOHEYHO, KaK U B KJIACCHYECKOM CTH-
Xe, 37IeCb MHOTO MOZYJISTOPOB pUTMa. 31€Ch MOSBISAIOTCA U
CIOHJEH (CM. IIECTYIO0 CTPOKY) U PUTMUYECKAss HHBEPCHS (CM.
LIECTYIO0 WM OAMHHAILATYI0 CTPOKH BTOPOM CTpOodBI) U ApY-
rue. CTpOKH He 3KBUJIMHUAPHBL; TaK, HAIIPUMEp, IepBasi CTPOKa
1-o0if ctpodsl cocTouT
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U3 JIEBATH CIIOTOB, BTOpasl — M3 ILIECTH CIOTOB, TPEThSI — M3
JIEBATH CJIOTOB, Y€TBEpTas — W3 IIATH CIOrOB, MATasg — U3
OJMHHAJLATH CIIOTOB, IIECTasi — M3 IIECTH CIOTOB M T. JI.

U, Tem He MeHee, Be3/le MOKHO BBIBECTH ONpEACICHHBIE 3a-
KOHOMEPHOCTH; WHBIMH CIIOBAMH, BO BCEX OTKIOHEHUAX €CTh
ONpeAeNeHHas CHCTEMa: 3aKOHOMEPHOE YEepEeNOBaHUE JABYX
pa3mepoB — siMOa u aHamecta. Kaxnas crpoda xapakrepusy-
€TCsl YepeZOBaHUEM JUIMHHBIX U KOPOTKUX CTPOK. DTO Uepemo-
BaHHE OOBIYHO MPOSIBIISETCA B CMEHE YETBIPEXCTOMHOW CTPOKH
JIBYCTOITHOM MM TpexcTonHoi. Kaxnas qnuHHas cTpoka umeer
BHYTPEHHIOIO pU(PMY, KOPOTKHE CTPOKU PUPMYIOTCS APYT C
JIPyroM.

Ve TNEepedncleHHBIX MPU3HAKOB JOCTAaTOYHO NI TOTO,
4T00BI CKa3aTh, YTO, HECMOTPSI Ha 3HAYUTEIBHYIO CBOOOIY B
UCIIOJIB30BAaHUM METPHYECKOH CXeMbl CHIIa00-TOHHYECKOIO
CTHXa, 3[E€Chb YCTAaHOBIECHBI W OIPEAECICHHBIE TPAHMIBI 3TOH
cBoOoapl. Kak Oyner mokazaHo HMXKe, eciai Obl TaKMX OTpaHU-
YEeHUIl B UCIOJIb30BAaHUN CHILIA00-TOHHMYECKHX CTHXOB HE ObI-
JI0, TO MBI UMEJH OBl €10 HE CO CBOOOAHBIM CTHXOM.

AKIIEHTHBIH (TOHMYECKHUI) CTHX

HanbHeiiiee ABMXEeHHE (GOPMBI AHTIMICKOTO CTHXa OT
KJIAaCCHUYECKOr0 MeTpa K HOpMaM IIPO3anyeCcKON pedr MPUBOIUT
K BO3POXACHHUIO B CHUCTEME AHIJIMHCKOIO CTUXOCIOKEHHUS aK-
IIEHTHOTO (TOHHUYECKOTO) CTHXa, 0ojiee XapaKTepHOTO I Ha-
IUOHATBFHON (POPMBI aHTIIMHCKOTO CTHXOCIOKEHHS, YEM CUILJIa-
00-TOHUYECKHIA CTHX.

CyIIHOCTh aKIEHTHOTO CTHXa, B OCHOBHOM, 3aKJIIOYaeTCs B
CIIeIyIOIEM: BMeCTO 0ojiee MM MEHEee PeryJspHOro YyepeaoBa-
HUS YJApHBIX U HEYJapHBIX CJIOTOB B KAUECTBE SAUHUIIBI pUTMA
MPUHUMAETCS JIMIIb KOJWYECTBO YAAPEHUN B CTPOKE; KOJIHYE-
CTBO K€ HEYIAPHBIX CJIOIOB MEXIY yHAapHBIMH yYeTy HE IOJ-
nexut. Ilomyuaercd HepaBHOE KOJIMYECTBO CJIOIOB B CTPOKax
ctuxotBopenus. KonaumuecTBo ynapeHHil B CTpOKax SBISETCS
€/IMHCTBEHHON COM3MEPUMON pUTMHUYECKON €TMHUIICH.

CBOOOIHBI CTHUX TPEICTaBIsIeT COOOH IMEepPexXOIHYIO CTy-
MeHb OT KJIACCUYECKOTO MeTpa K aKIEHTHOMY CTHXY. B cBoOon-
HOM CTHXE YK€ 3aJI0XKEHBbl XapaKTEepHbIE YEPThl AKLUEHTHOTrO
cruxa. JleiCTBUTENBHO, pa3IudHble TI0 JUIMHE CTPOKH CBOOO/I-
HOTO CTHXa, COYETaHME PA3IMYHBIX METPUYECKUX pa3MeEpoB,
HEOJHO-
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POIHOCTH CTPOK, BCE 3TO YXKE DIEMEHTHI aKIeHTHOro cTuxa. Ho
CBOOOJIHBIN CTHX €Ille SBJISAETCS CTUXOM CHIIIA00-TOHHYECKHUM,
T. €. TakuM, B KOTOPOM BBIIEPKUBAIOTCS OCHOBHBIE 3aKOHO-
MEPHOCTH METPUYECKOT0 CTUXOCIOKeHus. JlanbHeilliee Hapy-
[IEHHe HOPM CHJUTA00-TOHHYECKOTO CTHUXa IMPHUBOJUT YXKE K
pacmagy MEeTPUYEeCKOH CHCTEMBl. AKIIGHTHBIH CTHX YK€ He
CTHX METPHYECKOTO THIIA, OH TPEACTaBIsieT coboil 0coOyio
(hopMy CTHUXOCIIOKEHHS, OTIUYHYIO 10 CBOUM PUTMHYCCKUM
XapaKTePUCTUKAM OT KIIACCHYECKOTO CTHXA.

Hwxe MBI IpUBOAMM J1Ba CTUXOTBOPEHISI, HAIMCAHHEIE aK-
IEHTHBIM CTUXOM, KOTOPBIC MOKa3bIBAIOT aMIUIUTYIy KoieOa-
HUN pUTMa: OT OJNU30CTH K CHIIIA00-TOHHYECKOMY CTHUXOCIHO-
KEHHIO IO YICTOTO TOHU3MA!

With fingers weary and worn,
With eyelids heavy and red, A woman sat, in un-
womanly rags,

Plying her needle and thread — Stitch"! stitch!
stitch!

In poverty, hunger, and dirt: And still with a
voice of dolorous pitch

She sang the "Song of the Shirt!" "Work! work!
work!

While the cock is crowing aloof! And work —
work — work

Till the stars shine through the roof! It's O! to be
a slave

Along with the barbarous Turk, Where woman
has never a soul to save,

If this is Christian work! "Work — work —
work!

Till the brain begins to swim! Work — work —
work —

Till the eyes are heavy and dim! Seam, and gus-
set, and band,

Band, and gusset, and seam, — Till over the but-
tons I fall asleep,

And sew them on in a dream!"

(Thomas H o o d. The Song of the Shirt)

AKIEHTHBIA CTUX HE OIHOPOACH IO CBOSH OpraHU3aINU;
HEKOTOpbIE (POPMBI AKIICHTHOTO CTHXa, KaK, HAlpuUMep, J3TH
ctpodsr u3 "Song of the Shirt" Tomaca ['yna oueHp HanmoMuHa-
IOT CBOOOJHEIN CTHUX H, OJJHAKO, 3TO HE CBOOOJHBIN CTHX: 3]I€Ch
HET TeX 3aKOHOMEPHBIX Yepe/IOBaHUH, KOTOPBIE COOTHOCAT CBO-
OOJHBIN CTUX C METPHUYECKUM CTUXOM: KOJIMYECTBO HEYNapHBIX
clio-



TOB B Ka)JOM CTPOKE SBIAETCS BEIMYMHOM INEepeMeHHOoW. B
MEPBBIX JIBYX CTPOKAX MO 4 HEYAAPHBIX CJIOra; B TPEThEH CTPO-
Ke — 6 HeyIapHBIX CJIOTOB; B YETBEPTOH — 4; B IATOH HU OfI-
HOT'0 HEYJIJApHOTO CJIoTa, BCE TPHU CJIOTa HAXOJATCS MOA ylape-
HUEM; B ILIECTOH CTPOKE — 5 HEyIapHBIX CJIOrOB; B CEOBMOI
CTpOKe — 6 HEYIapHBIX CJIIOTOB U B MOCIICTHEH CTPOKE MEePBO
ctpoder — 4.

B crenyromeii ctpode, Takke cocrodmiel U3 8 CTpoOK, Ko-
JIMYECTBO yAAPHBIX U HEYAAPHBIX CJIOrOB B CTPOKAaX OIMSTh Me-
Hsercd. Tak, HanpuMep, B IIEPBOW CTPOKE HET HU OJHOIO He-
YAAapHOTO, BO BTOPOH CTpoke — 5, B TpeThel — 1 HeynapHbIii,
B Ue€TBEpTON — 4, B nsATOM — 4, B 1IeCTOH — 5, B cC€AbMOM —
0 u B BoCbMOIT — 3. YK€ 3TOT MOACYET HEyAApHBIX CIOTOB B
CTpOKax TMOKAa3bIBaeT, KaK pa3HOOOpa3HbI M0 CBOEH JUIMHE U 110
XapakTepy yAapeHUH OTIEeNbHBIE CTPOKH 3TOrO CTUXOTBOpE-
HusA. MOXXHO CKa3aTb, YTO KOJIMYECTBO HEYIApHBIX CIIOTOB
3/IeCh COBEPIIEHHO HE YMOPSAA0YEHO, a pa3 Tak, TO CaMoO IOHS-
THE CTOMNBI B TaKOM THIIE CTHXa y)K€ He IpuMeHumo. [[pyroe
JIeJI0 — KOJMYECTBO YAAPHBIX CIOTOB B CTPOKaX. 3[€Ch MBI
HaOJI0Z]aeM y)Ke OTpeAeTIeHHYI0 3aKOHOMEPHOCTh: TaK, B Iep-
BOI CTPOKE 3TOr0 CTUXOTBOPEHUS 3 yAapHBIX cjora, BO BTOPOH
— 3, B TpeTbeld — 4, B ueTBepTOil — 3, B mAToil — 3, B, LIec-
TOM — 3, B ceAbMOM — 4 U B BOCBMOM — 3.

Ecnu BHHUMAaTeIbHO NMPOAaHATU3UPOBATh BCE CTUXOTBOPEHHE
MBI YBUAUM, YTO BO BCEX CTPO(ax HMEETCs 3aKOHOMEPHOE ye-
penoBanue CTpok ¢ 3 — 4 ymaperusimu. ClieIoBaTeNIbHO, €I1-
HUIIEH U3MepeHNs B aKLIEHTHOM CTHXeE SBJSIeTCS YKe He Xapak-
Tep 4YepeZoBaHUA YJApHBIX U HEyJapHBIX CIOI0OB, a KOJIMYECT-
BO yJIapHBIX CIIOTOB B CTPOKE.

B cruxorBopennu Tomaca ['ynma oOpamaer Ha ce0s BHUMA-
HHUE TaKKe OAHOTHUITHOCTH CTPOQ), KaKaast U3 HUX COCTOUT M3 8
CTPOK, B KaXkI0# cTpoe ecTh 2 CTPOKH JIJIMHHEE, 4eM 6 Ipy-
TUX, KOIMYECTBO HEYAAPHBIX CIOTOB KOJEOIETCS OT OJHOU 10
nrectd Bce 3TH 4epThl MpUOMKAIOT XapakTep TOro CTHXa K
CBOOOJHOMY, T. €. K HOpMaM cHi1abo-ToHn4eckoro cruxa. [lo-
stoMy "The Song of the Shirt" sBisiercs cnaboit (pynumenTap-
HOM) (opMoOii aKIIEHTHOTO CTHXA.

Hpyroe neno cruxorBoperune Yont Yurmena "O Captain!
My Captain!" OHO 3HAYUTENHFHO OTXOMUT OT HOPM CHIIIa00-
TOHUYECKOT0 CTUXOCJIOKEHUS, HECMOTPS Ha TO, YTO B HEM €CTh
OJIHOTHUITHOCTB CTPO:

SH



O Captain! my Captain! our fearful trip is done, The ship has
weather'd every rack the prize we sought is won, The port is near,
the bells I hear, the people are exulting, While follow eyes the
steady keel, the vessel grim and daring; But O heart! heart! heart!
O the bleeding drops of red,
Where of the deck my Captain lies, Fallen cold and
dead.

O Captain! my Captain! rise up and hear the bells;
Rise up — for you the flag is flung — for you the bugle trills, For
you bouquets and ribbon'd wreath — for you the

shores a-crowding,

For you they call, the swaying mass, their eager faces turning;
Here Captain! dear father!
This arm beneath your head!
It is some dream that on the deck, You've fallen cold and
dead.

My Captain does not answer, his lips are pale and still, My father
does not feel my arm, he has no pulse nor will, The ship is an-
chor'd safe and sound, its voyage closed and done; From fearful
trip the victor ship comes in with object won; Exult. O shores, and
ring O bells! But [ with mournful tread,

Walk the desk my Captain lies, Fallen cold and dead.

OTHONICHHUS MEXIY YIAPHBIMH M HEYAAPHBIMH CIIOTaMU BO
BCEM CTHUXOTBOPEHUH CTOJb Pa3HOOOpa3HbI, YTO TOBOPHUTH O
KAKUX-TO 3aKOHOMEPHOCTSX HE Npuxonutcs. ONOpHBIMU MO-
MEHTaMH CTHXa SBJIAIOTCA 3HAMEHATEJIBHBIE CIIOBA B IIPEMJIO-
>keHnd. OHU OKa3bIBAIOTCS BBIJCIICHHBIMU YIapCHUEM.

KpaiinuM ciyyaeM TOHHYECKOTO CTHXa MOXKET CIIYXHUTh
ciemyromas crpoda u3 moamel Yurmena "Crossing Brooklyn
Ferry":

Ah, what can ever be more stately and admirable to me than mast-
hemm'd

Manhattan?

River and sunset and scallop-edg'd waves of flood-tide? The sea-gulls
oscillating their bodies, the hay-boat in the twilight

and the belated lighter? What gods can exceed these that clasp me
by the hand, and with voices

I'love call me promptly and loudly by my nighest name as I ap-
proach? What is more subtle than this which ties me to the woman or
man that

looks in my face?

Which fuses me into you now, and pours my meaning into you?

We understand then do we not?

What I promis'd without mentioning it, have you not accepted?

What the study could not teach — what the preaching could not ac-
complish is accomplish'd, is it not?
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3mech yKe HeT HU 3aKOHOMEPHBIX YepeloBaHui cTpod, HU
KaKHUX-JIN0O PYTHX PUTMUYECKUX €TUHUI], COOTHOCSIIUX XOTSI
OBl OTJAJIEHHO THII 3TOI'0 CTHUXA C CHJIJIA00-TOHUYECKHM CTHXO-
CJIIOKEHUEM — ATO MOYTU CTUXOTBOPEHHE B MPO3E.

Takum 00pa3oM, aKIEHTHBIH CTUX IMPEACTABISIET COOOH He
YTO MHOE, KaK YMOPSAJOYEHHOE BbIJEIEHHUE CPEICTBAMU HUHTO-
HallUM OTJEIbHBIX 4YacTell BBICKA3bIBAHHUSA. OTO BEIJCICHHUE
MpHOOpETaeT 3aKOHOMEPHBIH XapakTep, U PacCTOSHHE MEXIY
BBIJICNIIEMBIMU YAaCTSIMU BO BPEMEHHOM OTHOIICHHUH JOJIKHO
MPEICTaBIATh COOOU BEIMUMHY O0JIee WM MEHEE MOCTOSIHHYIO.
Hapyuienue 3Toro mpaBuia NpuUBOAUT K Pa3pyLICHUIO TOHUYE-
CKOT0 (aKIIEHTHOT'0) CTHXAa, U TEM CaMbIM CTHXa B COOCTBEHHOM
3HAYCHHH DTOTO CJIOBA.

Kak 0buTO yka3aHO, CHIIA00-TOHUYECKOE CTHXOCIOKEHHE
BO3HUKJIO 3HAYUTENIBHO MO3JHEE TOHUYECKOTO, KaK pe3yJbTaT
MoJpakaHWsl aHTUIHBIM oO0pa3laM Iod3ud. B janbHeleM
MpOIIeCcCe CBOETO PAa3BUTHUS, BUIOU3MEHSSCH, MPUMEHSSICH K
0COOCHHOCTSIM 3BYKOBOTO U MOP(OJIIOTUYECKOTO CTPOS aHTJIHIA-
CKOTO $5I3bIKa, 3aMMCTBOBaHHAs M3 aHTHYHBIX 00Pa3IOB CUCTEMa
CTUXOCJIOKEHUSI TIpeTeprena psii CYIECTBEHHBIX H3MEHEHUH.
AKIEHTHBIA CTUX MOSTOMY MOKHO paccMaTpuBaTh Kak 3aBep-
HIeHUE Mpollecca aJanTaldd PUTMHKO-MEIOAUYECKOH CTPYK-
TYpbl aHTJIMACKOTO CTUXa K €CTECTBEHHBIM HOpMaMm IO3THYe-
CKOI HapOJHOU pedH.

[TosToMy B COBpEMEHHOW aHIITMHCKOW MO33MH TOHUYECKOE
CTHUXOCJIOKEHHUE TTPEICTABIIAECT COO0 HE IMMPOCTOE BO3POKICHUE
JIPEBHE-AHTTIMUCKON MOATUYECKONU TPAIULIMM, & CIOKHBIM CHUH-
TE€3 TOCJIE0BATEIBHOTO PA3BUTUS Pa3IMUYHBIX (POpM criuTabo-
TOHUYECKOTO CTUXOCJOXKEHUA. ECTeCTBEHHO, 4YTO JpEeBHUE
(hOpMBI aHTTHICKOM TI093MH HE MOTJIM HE OKa3aTh CBOETO BIIHS-
HHUSI HA 0COOEHHOCTH aHIIHHACKOTO aKIIEHTHOTO CTHUXA.

Cuta0o-TOHUYECKOe CTHXOCTIOXKEHHE He SBISIETCS TPOi-
JICHHBIM 3TarioM Pa3BUTHS aHTJIMMCKOTO CTUXOCJIOXKEHHS, OHO
MPOJIOJKAET CYILECTBOBaTh W pa3BUBaThCs. Bce mepeunciieH-
HBIC BhIIIIE (DOPMBI CHIUTA00-TOHUYECKOTO CTUXA HAXOMAST CaMoe
pa3HooOpa3zHoe MPUMEHEHUE W UCTIOIh30BaHHE B COBPEMEHHOMN
aHrmickor mod3un. O6e GopMbI CTUXOCIOKEHUST — CHILTa00-
TOHUYECKAasi U TOHUYECKAass — COCYIIECTBYIOT B COBPEMEHHOM
AHTITHHCKOM TTOY3HH.



HEKOTOPbIE CBEJEHWA O PA3BUTUU
AHTITIMNCKOIO NNATEPATYPHOIO A3bIKA

JluteparypHbIil SI3bIK — IOHSITHE UCTOpHYecKoe. B Harmo-
HAJTBHBIX SI3bIKaX JIMTEPATYPHBIA 36K — 3TO (hopMa CymiecT-
BOBaHUs OOILIEHApPOAHOTO s3bIKa. M3BecTHBI ciaoBa ['opbpkoro o
ponu Hapoaa B (JOPMUPOBAHHUH JINTEPATYPHOTO S3bIKA: «YMe-
CTHO OyJIleT HallOMHHUTb, YTO SI3BIK CO3/1aeTcs Hapoaom. Jleme-
HHE S3bIKa Ha JUTEPATYpPHBI W HAPOAHBIH 3HAYUT TOJNBKO TO,
YTO MBI HIMEEM, TaK CKa3aTb, «CHIPOW» SI3BIK U 00pabOTaHHBIN
MacTtepamu. [IepBpIM, KTO MTpeKpacHO MOHUT 3T0, 01T [IykuH,
OH JK€ TIEPBBIN U MOKa3aJl, KaK CJIEIYeT MOJIb30BaThCS PEUEBBIM
MaTepHaNoM HapoJia, Kak HaJoOHO 06pabaTeIBaTh eroy.'

OpnHaKo 10 CHX TOP TOYHOTO ONpeeNieHHs TTOHATHUS «JIHTe-
paTypHBIN S3BIK» emie HeT. HekoTopwie ydeHbIe BBIIEISIOT
HanOoJiee XxapakTepHble MPU3HAKK 3TOro MOHATHs. Tak, mpod.
M. M. 'yxmaH ycranaBnuBaeT 4 oOIIMX MMOJOXKEHUS O JTUTepa-
TYpHOM SI3BIKE:

1) nmuTepaTypHBIN SI3BIK MOXKET CYIECTBOBATH HE TOJBHKO B
MUCbMEHHOM, HO U B YCTHOM Pa3HOBUIHOCTSIX, B CBSI3U C YEM OH
HE paBeH MHCbMEHHOMY $I3BIKY; 2) HE BCAKas MUCbMEHHas (uK-
canysi MOXeT OBITh OTHECEHa K JIUTEPaTYpPHOMY SI3BIKY; 3) JIU-
TEpaTYpHBIH SI3BIK M SI3BIK XyJIOKECTBEHHOH IUTEpaTyphl —
MIOHSTHSA OTHIOAb HE TOXIECTBEHHBIE; 4) IUIA JTUTepaTypHOTO
A3bIKa THITMYEH OTOOP S3BIKOBBIX (DAKTOB, IPUYEM CO3HATEIb-
HOCTb 3TOr'0 0TOOpa O0COOEHHO CHIIbHA B OMpEICICHHBIE UCTO-
pUvecKre SMOXH, HalpUMep, B Mepuos (OpMUPOBAHUS HAIIHO-
HaJIBHOTO JINTEPATypHOTO fA3BIKA; B JOPYTHWe MEPUONbI MOXKET
JeCTBOBAaTh YCTAHOBUBIIASACS TPAAWIMS WM CIIOKHBILASICS
obmrast Hopma. Cam dakT oTOOpa coznaeT ocoOyr 00padboTaH-

' Topekuit M. O mateparype. M., 1937, ctp. 220.
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HOCTb JIUTEPaTypHOIO 53bIKa, KOTOpas SBISETCS Ba)KHEHIINM
€ro MPU3HAKOM.

K »tuM mpr3zHaKaM HE0OXO0IuMO M0OaBHTH €ITe OJHMH: CTH-
auctrueckas AuddepeHIuanys JMTepaTypHOTO S3bIKa, KaK pe-
3yJbTaT LEJCHANPABICHHOTO 0TOOPA S3BIKOBBIX CPEICTB.

He Bcerma nutepaTypHBIN S3BIK SBISUICS (OpMOI 0OIIeHa-
poAHOro fA3bIKa. MI3B€CTHO, UTO B CpeHUE BeKa B [ 'epmanuu, BO
®pannuuy, [loneie u B psiie APYrux CTpaH HEPKOBHBIM A3BIKOM
OBbUI JIATUHCKUH SI3BIK. DTOT S3bIK BO MHOTHX CTpPaHax CIIy>KUJ
TaKXKe SA3bIKOM HAYYHOTO OOIIEHHS, UM II0JIb30BAINCh B MEX-
OYHapOIHBIX OTHOLICHUSIX U T. A. TakuMm o0pa3oM, JTaTHUHCKUH
SI3BIK BBIIIOJTHSUT CBOETO poJa (yHKIMH MMMCbMEHHOH pedd U B
9THX CTpaHax SIBIUICA JINTEPaTYypPHBIM sA3BIKOM. PoNb nmaTHWH-
ckoro s3pika B Ilepcun, Typuuu u B ctpanax apabckoro Boc-
TOKA BBIITOJHST apaOCKuUil A3bIK.

EcrecTBeHHO, UTO B TaKUX CIIy4asix CIOBAPHBIA COCTaB pa3-
BHBAIOIIETOCS] OOLIEHAPOTHOTO S3bIKA IOMOJHIETCS 3a CYeT
BTOPOTO fA3bIKa (JIATHHCKOTO, apaOCKOrO WM Jp.), BPEMEHHO
COCYILECTBYIOILIETO C HUM B KadyecTBE JHUTeparypHoro. IlosTo-
My B CIIOBApHOM COCTaB€ TIOPKCKHX, HPAHCKUX, IOJIbCKOTO,
HEMEIKOT0 U JPYTHX SA3BIKOB MOSIBUJIOCH 3HAUUTEIBHOE KOJH-
YECTBO COOTBETCTBEHHO apaOCKUX U JIATHHCKUX CJIOB.

JluTeparypHBIi S3BIK HAIUW SBIISETCS BHICIICH (opMOi Cy-
HIECTBOBAHMS OOIIEHAIIMOHAIBHOTO s3bIKa. Ero obpazoBanue u
CTaHOBJIEHHE — TIPOLECCHl JUINTENBHOTO B3aWMOJEHCTBHS
MIUCBMEHHOI'0 U YCTHOI'O THIIOB pedd. B ero o0pazoBanun yua-
CTBYIOT MHOTHE (DaKTOPBI, O KOTOPBIX Pe4b OYAET HITH HUXKE.

HcTropus aHrmuiickoro IMTEpaTypHOTO sI3bIKa MPEACTABISAET
co00H sIpKOe CBUIETEIBCTBO TOr0, KaK Hauboee 1eMoKpaTnyie-
CKHeE, TIPOTPECCUBHBIE YCTPEMIICHHS aHTIIMHCKOW WHTEIUIMICH-
UK OBUTM HEPa3pBIBHO CBSI3aHBI ¢ OOPHOOH, C OHOW CTOPOHBI,
MPOTHB 3aCOpEHHs OOLICHAPOAHOTO fA3bIKA >KapPrOHU3MaMH,
IIPOCTOPEYNEM, BapBapU3MaMH, U, ¢ IPYroil CTOPOHBI, IPOTHB
PEeaKIMOHHO-IIIOBUHUCTHYECKUX TOMBITOK apXan3upoBaThb aHT-
JIUICKUAN JTUTEPATYPHBIN A3BIK.

Kak xe mpoucxXoIuT UCTOPUYECKOE CTAaHOBIEHHE HOPM JIU-
TepaTypHO peun B s3pike? Kak yka3sIBajaoch BBIIIE, CO3-

"Cm. I'yxmar M. M. O cOOTHOILIIEHHH HEMELKOTO JIUTEPATyPHOTO SI3BIKa
U IUaNeKToB. «Bompocs! si3piko3Hanms», Ne 1, 1956 1., ctp. 28.

318



JlaTesieM JIUTEpaTypHOTO s3bIKa sABjIsieTca HapoJ. OH He TOJIbKO
TBOpEI 3TOi QOPMBI S3bIKa, HO ¥ 3aKOHOJIaTeNh ee HOpM. Poib
MACATEIe CBOIUTCS K TBOPYECKOH 00pabOTKe (haKTOB, yiKe
CYIIECTBYIOLUX B SI3bIKE; POJIb OTAEIBHBIX YUEHBIX M HayUHBIX
OpraHu3aldid CBOAUTCS K CUCTEMAaTU3alUU W MOIMYyJspU3aliu
YCTaHOBJICHHBIX HAPOJIOM HOPM.

TakuM 00pa3oM, HOPMBI JTUTEPATYPHOTO S3bIKa HE TIPUBHO-
csaTcd B OOIIEHApOIHBIN S3BIK WM3BHE, a JIMIIL YTOYHSIOTCS,
0QOpPMIIAIOTCS B BHJIE COOTBETCTBYIOIIMX MPAaBUJI MacTepaMu
CJIOBAa M YYEHBIMH.

[Mucarenu, ceirpaBiiye 3HAYUTEILHYIO poib B (hOopMHUpOBa-
HUU JTIUTEPATYPHOrO SI3bIKA, HE TOJIBKO CO3AAaBaJId HOBBIE CJIOBA
¥ BBIPAXEHHUS, HO, TJIABHBIM 00pa3oM, MCIOIH30BAIN OOIIEH3-
BECTHBIE CJI0Ba U ()Pa3eoIoT 0, IPHIaBast KM TOHKHE OTTECHKH
PA3HBIX 3HAYCHHIL.'

Hcropus craHOBIEHUS aHTJIMHACKOIO HAMOHAJIBHOIO JIUTE-
paTypHOTO fA3bIKa, HaUMHAs1 ¢ XV BEKa, IIOKa3bIBACT CTpEMJIE-
HHUE Hauboliee MPOrPECCUBHBIX JesTele aHTIMUCKOW KYJbTy-
pbl HOpPMAaJU30BaTh SI3bIK HAa OCHOBE HCIOJIb30BAHUS KUBO-
TBOPHBIX PECYPCOB HapoOJHOH pa3roBopHoil peuu. He Bcerna,
0JTHaKo, 3Ta 0oprOa Oblia yCIEIHOMN.

AHIIMICKUN SI3bIK, KAK U3BECTHO, CIOXKUJIICS B PE3yJbTaTe
VMHTErpalyy IUIEMEHHBIX JHAJIEKTOB AHIJIOB, CAKCOB WU IOTOB,
nepecenuBlnxcs Ha bpuranckue octposa B III — V Bekax H.
3. IlepBble MHCbMEHHBIE MAMATHUKHU, MO KOTOPHIM yCTaHaBIIH-
BaeTCsl UCTOPUS aHIJIMHCKOro si3bika, AaTupyrorcsa VIII Bexom.
AHTIMIACKUN S3BIK TIPOIIEN CIOKHBIA IMyTh, CKPEIIUBASICH B
XOJIE CBOETO Pa3BUTHS C IPYTHMMHU SA3bIKaMH (CKaHAMHABCKUMH,
POMaHCKHMHU), o0oramiasi CBOi CIIOBapHBIA COCTaB 3a CYET ITUX
SI3BIKOB.

B pasnnyHble 3110XH HEOAHOKPATHO JENIAaNHCh MOIBITKH yC-
TAQHOBIIEHUS €IMHOW HOPMBI U BBIPAOOTKH JIUTEpATypHOU (Hop-
MBI aHTJIMHCKOTO si3bIKa. OIHAKO, KaK M3BECTHO, TOJBKO B Tie-
pHOJ KamHMTalu3Ma aHTJIMIUCKUHN S3BIK MOT CTaTh OOIIEeHApOI-
HBIM HaIlMOHAJBHBIM S3BIKOM, TIOAYMHUB ceOe BCe Ipyrue aua-
JIEKTHI, IepepadoTaB UX COOTBETCTBEHHO yCTAHOBUBIIUMCS yKe
HopMmaM. Takum o6pa3zom, Toabko B XV — XVI BB., B pe3yib-
TaTe 1moOeAbl KamUTATUCTUYECKOTro cTposi Hal (eofabHbBIM,
MOBJIEK-

"CMm. E ¢ uMoBA. U. O H3yueHHH A3bIKA XyHI0XKECTBEHHBIX IPOH3BE-
neHuit. Yunearus, M., 1952, crp. 79.
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[Ieit 3a coboit OypHOE pa3BUTHE MPOMBIIIJICHHOCTH U TOPTOB-
T, MOYKHO TOBOPUTH 00 00pa3oBaHWW €IWHOTO AHTIHICKOTO
HallMOHAJIBHOIO JIUTEPATYPHOIO SA3bIKA.

B snoxy deonanbHON AHMIMM HATMYKE MECTHBIX TOBOPOB U
(bpaHITy3CKOTO S3bIKa, KaK JUTEPATYPHOTO SI3bIKa aHTIHHCKON
HapOIHOCTH AITOW 3IOXH, HE O3HAYAaET OTCYTCTBHS E€AMHOIO
0O0IIEHAPOTHOTO AHTIIMHCKOTO SI3bIKA. DTOT S3BIK CYIIECTBOBAI
U noguuHsn cebe MecTHbIe AuaneKkThl. OO0 3TOM CBUAETENBCT-
BYIOT JIOLIENIINE A0 HAc JIuTepaTypHble namsaTHuku XIV B., B
yacTHOCTH, ipousseneHust Yocepa u JIsnrinenna.

AHTTIUACKUN HAIMOHAILHEIN SI3BIK, CIIOXKUBILIMICS Ha Oase
JIOHJIOHCKOTO JIHaJeKTa B Mepuo]; GOpMUPOBAHUS aHTIHACKON
Haiuu B TeueHne XV — XVI BB., CTpEMUTENIBHO pa3BUBaETCs.
@paHIy3CcKHUil SA3bIK, KOTOPHIH yxe B XIV Beke Hauan ObICTpO
BBITECHATHCS AHTIIMHCKKAM, Bce Ooliee TepsieT CBOe 3HaYeHUE
Kak JIUTEPATYPHBIN A3BIK U YCTYNAaeT MECTO Pa3BUBAIOIIEMYCS
AHIJINHACKOMY SI3BIKY.

BripaboTke ¥ 3aKpEIUICHUIO OIPENEICHHBIX S3BIKOBBIX
HOPM aHTJIMHCKOTO JUTEPATYPHOTO S3bIKAa CIIOCOOCTBOBAI PSijI
(bakTOpoOB, M3 KOTOPBIX HAWOOJIEe CYIIECTBEHHBIM SBISICTCS
BBeJicHHE KHHTomneuaTaHus B AHrimu B 1476 r. Yuupsam Kok-
CTOH, M3YYMBIIMH HCKYCCTBO KHHUromewyatanus B ['epManuu,
JIOOWIICS OTPOMHBIX yCIIEXOB B MacCOBOM IPOHM3BOJICTBE KHHUT,
TaK YTO YK€ CTOJIETHE CITyCTS PYKOIHCHBIE KHUTH CTaiu Ouo-
auorpaduIeckoil peaKoCThIO.

Takoe ObICTpoe pa3BHTHE KHHTOIIEYaTaHWsS, €CTECTBEHHO,
IIJI0 TIapajIeIbHO ¢ OOIIUM pa3BUTHEM 00pa3oBaHMA B CTpaHE.
PasBuTHIO TMTEpaTypHOTO S3bIKa B ATOT MEPHOJ CIOCOOCTBOBA-
Jla TakXKe KyJbTYpHAs pPoiib ABYX yHuUBepcuteToB — Oxcdopa-
ckoro u KemOpumkckoro. Bropas monoBura XVI Beka B AHT-
JIMH, BEKa MOJIMTHYECKOTO U 3KOHOMHUYECKOTO NObEMA, 3HaAME-
HyeTcs HeOBIBaJIbIM PAacIBETOM JINTEpaTyphl. DamyH I CrieHcep,
Kpucrodep Mapmo, bomont u ®neruep, ben [[xoHCcoH U, Ha-
KOHeIl, OJWH U3 BeIMYalIIuX ApamMaTyproB MUPOBOW JTUTEpaTy-
pbl Bunbsim Ilekcniup okazanu orpoMHOE BIMSIHHE HAa Pa3BUTHE
1 COBEPILEHCTBOBAHUE AHTTIUUCKOIO IUTEPATYPHOIO SA3BIKA.

Hns nepuojia cTaHOBIEHUS aHIIIMICKOrO A3bika XV — XVI
BB. XapakTepHa eIle OTHOCHUTEJbHas cB0OOOJa MOJIb30BAHUS
SI3BIKOM. J[MalleKTU3MBI B BapBapu3MBbl, BYJIbrapu3mMbl 1 OuOIe-
W3MBI, apXan3Mbl H HEOJIOTU3MBI HAXOIST cebe MIIpo-
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KO€ NMpPUMEHEHHUE, 4acTo XYJI0’)KECTBEHHO HEMOTHBHMPOBAHHOE,
B JIUTEPATYPHBIX NMPOU3BEACHUSIX 3TOro nepuona. S3eik Map-
mo, ®neruepa u, B ocodeHrocTH, [llekcrnupa BOUTHIBAI B ceOs
JKUBYIO HAPOAHYIO pedb, — 4YeM, TJIaBHBIM 00pa3oM, U oObsic-
HSIETCS CUJIa U BBIPA3UTENIBHOCTD UX S3bIKA.

W3 B3auMomelcTByOmux (GakToOpoB, MOBIUSBIINX HA pa3-
BUTHE JIMTEPATYPHOrO s13bIKa B nnepuox XV — XVI BB., MOKHO
YHOMSIHYTh 3 OCHOBHBIX: 1) OOIImii HHTEpEC K KIACCHYSCKUM
oOpasuam B »moxy Bo3spokaenus, u oTcooga NOApakaHHE
KJIACCUYECKUM TpaMMaTHKaM M PUTOPUKaM, B OCOOECHHOCTH
JATUHCKOM TpaMMaTHKE, U MEPEHECEHHE CHUCTEMBl aHTUYHOIO
S3bIKO3HAHUS HA CHUCTEMY aHIJIMHCKOTO s3bIKa; 2) BIMSHUE TaK
Ha3bIBa€MOI'0 ApXaHMuEeCKOro IypHU3Ma, HHBIMH CIOBaMH, OOpb-
0a MPOTHUB MAacCOBOIO BTOPKEHHS MHOCTPAHHBIX CIIOB B CIIO-
BapHBI COCTaB aHIVIMICKOIO $3bIKa, B OCOOCHHOCTH, JAaTHH-
CKUX U (PpaHIly3CKHX CJIOB, U, KaK OJHa U3 (OpM IposBIEHUS
9TOH OOpHOBI, OpUEHTAIMS Ha OTXKHUBIIME HOPMBI SI3bIKa U 3)
OpUEHTallMs Ha XMBBIE U Pa3BUBAIOIIMECS, HEYCTOSBIIMECS U
M03TOMY OBICTPO MEHSIOLINECS HOPMBI Pa3srOBOPHOM HApOIHOU
AHIVIMACKOW pEeYH.

MexaHnudeckas ananTalds aHVIMHCKOTO f3bIKa K HOpMaM
JIATUHCKOM I'paMMAaTUKH BbI3bIBaia emie B XVI Beke Bo3paxke-
Husa. Tak, Hanpumep, @unmunm CunHeld yTBep)KImaji, 49ToO aHT-
JUHCKHUH S3bIK JOJHKEH UMETh CBOIO rpamMMaTKy. OH 4yBCTBO-
BaJ, YTO Pa3NN4Msl B MaJeKax, pojJie, HAKIIOHEHUAX U BPEMEH-
HBIX (hOpMax IJIaroJIOB, CBOWCTBEHHBIE JATHHCKOMY SI3BIKY,
YyX/Ibl AaHTJINHCKOMY SI3BIKY.

OpueHTanys Ha KilacCH4eckue o0pasibl CKa3anach He TOJb-
KO B NOJpPaXaHUH JATHMHCKUM TpaMMaTHKaM, HO U B 3Ha4H-
TEJIBHOW CTENEHH B BO3POXKACHHM NPHHLUIIOB KJIACCHYECKOH
PUTOPUKHU.

KonnuectBo kHMr mo puTopuke, HamucaHHbIX B XVI B,
CBUJETENLCTBYET O OOJBIIOM HHTEpPECE K  ICTETHKO-
BBIPa3UTENbHON (QyHKIMH s3bIka. Eme B 1524 r. mIKOMBHBIH
yuntenb Jleonapa Kokc (Leonard Cox) BeImycTHN y4eOHHK
nox Ha3zBaHueM "The Arte or Crafte of Rhetonque".

3aTeM MmosBIACTCA Iienasi cepusi TaKuxX KHUT: B 1560 T. BEHI-
xomaut "Treatise on Schemes and Tropes" Puuapna Illeppu
(Richard Sherry); B 1563 r. — "Foundacion of Rhetoryke" Pu-
gapna PeitHonmpaa (Richard Rainold); B 1577 1. I'enpu ITuasm
(Henry Peachem) nznaet KHUTY, HOCBSIIIEHHYIO HCKYCCTBY
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opaTopckoii peun oz HazBanuem "Garden of Eloquence". U3-
BECTHBI TaKke TpakTaTel 1o putopuke Jamm dennepa (Dud-
ley Fenner, 1584), A6paxama ®ponca (Abraham Fraunce,
1588) u np.

OpHolt U3 HamboJiee MOMYNAPHBIX PabOT 3TOTO BpPEMEHHU
okasanack padora Tomaca Ywuicona (Thomas Wilson) o Ha-
3panueMm "Arte of Rhetorique," omyOnukoBannas B 1553 T.
Crnenysi aHTUYHBIM TEOPHSIM, YUICOH JCIHUT pedyb HA TPU CTH-
JIs1: BBICOKUH, CpeAHUI 1 HU3IIHH.

OH IUIIET 10 ATOMY TOBOJY:

There are three manners of stiles of enditinges, the great or mightie
kinde, when we use greate wordes, or vehement figures. The small kinde,
when wee moderate our heate by meaner wordes. . . The lowe kinde, when
we use no Metaphores nor translated wordes, ... but goe plainly to worke and
speake altogether in common wordes.'

Puropndeckne KaHOHBI CHITPAIN 3HAYUTEIBHYIO POJIb B yC-
TAQHOBJIEHUHM HOPM JIUTEPATYPHOTO S3bIKA, 1 MHOTHE MHCATEIH
XVI Beka Ha3pIBalOT TpyOOH Ty peub, KOTOpas He oOiamaeT
JOCTaTOYHBIM KOJIMYECTBOM PUTOPHUECKUX YKPAILIECHUM.

VIMeHHO B 9TOT IEpHOJ BPEMEHHU U BO3HHUKIIO MTOHITHE 3B-
($yn3Ma, OCHOBHOE COAEp)KaHHE KOTOPOTO HENOCPEICTBEHHO
cBs13aHO ¢ HOPMOIl A3BIKOBOTO BEIpaXkerus.” Takoro poxa pu-
TOPUYECKHE TPUEMBI KaK aHTUTE3a, TOJTHBIM MapauIeiu3M,
MOBTOPBI, aJUTIO3UH KJIACCHYECKOTO XapaKTepa, aJlIuTepalui 1
T. A., ABJISUIUCh HEIPEMEHHBIM YCIOBUEM XOPOIIEro CTUIIS JIU-
TEPaTypPHOTO A3BIKA.

Kak yxe ykassiBasiocs, B XVI Beke cioBa JaTUHCKOTO NPO-
HCXOXKJIEHUST JH0O0 HEMOCPEACTBEHHO, JIM0O uepe3 (paHIly3-
CKHI 53bIK Bce Oouiblie U OOJIbIle BIMBAIKMCH B CIIOBAPHBIN CO-
CTaB aHIVIMUCKOTO A3bIKa. FIMEHHO B TOT NMEPHOJ MOSABIAETCA
Hay4Hasi TEPMUHOJIOTHUs, CBA3aHHAA C (PU3UOJIOTHEH, anreOpoid,
JIUTEpPaTypOBEIECHUEM, €CTECTBOZHAHUEM U IPYTMMH HAayKaMHU.
Jaxe HamucaHue HEKOTOPBIX CIIOB JIATWUHHU3UpYeETCs (cp., Ha-
npumep, debt, doubt u np.). 3aUMCTBOBaHUS KHHYKHOTO Xapak-
Tepa CTalIM MIHUPOKO YHOTPEOUTENBHBIMHU B aHTIIMHCKOM SI3BbIKE
B 9TOT NeproJ. MHOTHE U3 TAKNX KHUKHBIX 3aHM-

" Iur. no xuure G. H. Macknight. "Modern English in the Making"
N.Y.D. Appleton & Company, 1930, ctp. 129 — 130.
2 Cm. 06 3ToM B pazjene «CTHIIb XyI0KECTBEHHON PEUm.
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CTBOBaHHI B CBSI3M C YaCTBIM YHOTpPEOJIEHUEM B Pa3HBIX yCIIO-
BHUSX ACCHMHUJIMPOBAITUCH C OCTAIBHBIM CIIOBAPHBIM COCTABOM U
MepecTaiy OUyIaThCsl KAK HHOCTPAHHBIE CIIOBA.

Haubonee xapakTepHOil uepToil XHBOIl pa3roBOPHON pedn
3TOTO MEpPHOJAa SBJISAETCS OTCYTCTBUE TBEPJO YCTAHOBJICHHBIX
HOpPM KakK B 00JIACTH CJIOBOYTIOTPeOJICHUS, TaK W B 00JaCTH
rpaMMaTHYeCKUX U GoHeTnueckux (GopM si3bika. ITa cBoOOAA B
MOJB30BaHNH COCYLIECTBYIOIIMMHU (hopMaMy cKa3zajach B ca-
MBIX Pa3HOOOPA3HBIX aCMeKTax s3bika. Hampumep, BO3MOXKHO-
CTH KOHBepcuH, T. €. 0e3addurcarbHOro 00pa3oBaHUsT HOBBIX
CIIOB, OBUIM MOYTH HeorpaHudeHHbl. C yAWBUTEIBHOH JIETKO-
CTBIO TOSIBIISUTUCH HOBBIE CIIOBOCOYETAHHUS, B KOTOPBIX KOMIIO-
HEHTHI 00pacTaji HOBHIMH 3HAUEHUSAMHU (HAIpuUMep, to come
about = peanmszoBarbest; to come behind = 370yMBIIIIATH; TO
come by = 3aBnajieTh; to come upon = NPUOIU3UTHCS U IIP.).

Taxkxe JIerko MOSIBISLINCh M CIOXKHBIE cioBa. OcoOeHHO
IIUPOKON COYETAEMOCTBIO OONamany mpuiarateiapHsie. OnauH
U3 aMEpHUKaHCKUX JIEKCHUKOJIOTOB, IMpodeccop YHHBEpPCHTETA
Oraiio [I)x. MakHnaiit B cBoeil kaure "Modern English in the
Making" mpUBOIUT CIEAYIOUIUI DSl CAOKHBIX CJIOB, MIEPBBIM
KOMIIOHEHTOM KOTOphIX sBisieTcss "deep": deep-divorcing;
deep-premediated; deep-searched; deep-sore; deep-sweet; deep-
wounded; deep-brain'd.

[MoaBMKHOCTH HOPM SI3BbIKA 3TOTO MEPUOJIa CKA3aIach TaKkKe
u B 00pa3oBaHMM HOBBIX 3HAYCHUI paHee M3BECTHBIX CIIOB.
[TosBneHne 3TUX 3HAYEHUW YACTO 3aBUCEJIO OT CIYy4YalHOIO
ynoTpebnenust cnoBa. [lomyduBineecs KOHTEKCTyallbHOE 3Ha-
YeHHWE  3aKpeIULUIOCh  KaK  NPOU3BOAHOE  MPEIAMETHO-
JIOTHYECKOE, HAMPUMED, CJIOBO ecstasy MONYYWIIO CIEAYHOIIUe
3HaveHus: 1. rapture, delight; 2. frenzy; 3. swoon.

He Obin emie 3akperieHs! HOPMBI YHOTPEOJIeHUsT PEasio-
TOB MMOCJIE€ COOTBETCTBYIONIMX TIAroioB. Tak, HampuMep, ria-
T0JI tO repent BCTpeYaeTcsl B COYETaHUH CO CIEAYIOIINMU IIPEa-
joramu: repent at, repent for, repent over, repent in, repent of.

B obnactu cuHTakcuca cBoOOAa B TOJNB30BAHMM Mapaj-
JeTbHBIME (DOpMaMK MPOSIBUIIACH, B YaCTHOCTH, B ymoTpeOiie-
HUM JIBOWHBIX OTpHUIAaHWH, Hanmpumep, say nothing neither, a
TaKke B UCIOJNb30BaHUU QOpM Hapeuus B QyHKIHMU XapakTep-
HOU JIJIl MpWJIAraTeNbHbIX M, HA00OpOT, Hampumep, to speak
plain; she is exceeding wise u 1p.

323



Bce ot konebaHus ObLIM XapaKTEPHBI TNIaBHBIM 00pa3om
UL HOPM XHBOH pasroBopHoi peun. Ilo cBumeTenscTBY aHr-
JIMHCKUX MCTOPUKOB 53bIKa MX OCOOEHHO YacTO MOXKHO OBLIO
3aMETUTh B LIEPKOBHBIX INPOIOBENAAX, B KOTOPBIX OpPHEHTAIUSL
Ha JKMBYIO pedb HaXOoAuja CBoe Haubojee sIpKOE BBIPAXKEHHE.
D10 mouiATHO. C ONHOW CTOPOHBI, KMBas pPa3TOBOPHAS pedb
Jierye TOHUMAaJIach HapoJOM H, TeM CaMbIM, CIOCOOCTBOBaNa
Mponarasjie IpoTeCTaHTCTBA; C IPYroil CTOPOHBI, TaKask OpPHUEH-
Tanys CIyXXuja OAHOW M3 GOpM MpoTecTa MPOTHB BCSIKUX H3-
JIUILECTB, B TOM YHCJIE U IPOTUB OpHAMEHTHPOBAHHOM JHUTEpa-
TYpHOU peuu 3TOro nepuoja.

[Iypusm XVI Beka, kak U NOCIEAYIOMIUX NEPUOIOB Pa3BU-
TUSI IUTEPATyPHOI'O aHIVIMHCKOIO 53bIKa, HE OBl OAHOPOIHBIM.
C 0IHOI CTOPOHBI, STOT MypH3M BbIpaxkaics B Gopme 60pbOBI
mpoTHB Tak Ha3biBaeMbix "Inkhorn terms" (oOpaszHoe BhIpae-
HH€, 03HAYaIoIlee CJI0Ba, CO3AaHHbIE MHCATENSIMU — KHUKHBIE
cioBa). K aTomy paspsiy cioB mypHCThl OTHOCHJIM MHOTO 3a-
MMCTBOBAHHBIX CJIOB U3 JIATHHCKOTO U (PPaHIy3CKOTO SI3BIKOB.
Cpenu takux mypuctoB X VI Beka 0cOOEHHO M3BECTHBI DIIEM
(Aschom), Yek (Cheke), Yuicon (Wilson). X nesTenbHOCTH
ChITpaJia Ba)XHYIO POJIb B Pa3BUTUH JIMUTEPATYPHOTO aHTIIWIA-
CKOTO s13bIKa 3TOTO IEPHO/A.

C npyroi#i croponsr, CrieHcep Takxke, kKak W CuIHEH, B
060prOe MPOTHB MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAHHH, MBITANCA BO3-
POIUTH yKe OT)KUBIINE HOPMBI SI3bIKA U, B YACTHOCTH, CIIOBAPh
u (pazeonoruto Yocepa. B 310l cBsI3M HHTEPECHO CIICAYIOIIEE
3ameuanne bena JIxoHcona: "Spencer in affecting the An-
cients writ no language." EcTecTBeHHO, YTO Takue TEHACHIINU
HUKOIZ[a HE HMMENM YCIeXa B CTAaHOBJICHHWH JIUTEPATypPHBIX
HOPM aHIJIMICKOrO SI3bIKA.

[MompITKN HOpMAaTH3aLUHU JTUTEPATYPHOTO A3bIKAa HAYMHAIOT
BCEe cUJIbHEe MposABIAThCs K cepenune X VI Beka. [lpexne Bce-
TO OHHM CKa3bIBAIOTCS Ha HOpMax MUChMeHHOW peun. K 1568
roay BbixomuT pabora Tomaca Cmwura (Thomas Smith) wu
no3znHee JxoHa Xapta (John Hart), B KOTOpBIX AenaroTcs Ho-
MBITKH 3aQHUKCUPOBaTh opdorpaduto.

[Ikona B 3TOT MepuoJi BPEMEHH €llie C1ad0 moMorana pa3BUTHIO
Y CTaHOBJICHHIO HOPM JINTEPATYPHOTO A3bIKa. POIHOM SI3BIK OBLT
NPEIMETOM BTOPOCTETIEHHBIM, 1 OCHOBHOE BHHMAaHHE B IIKOJIAX
YAEIAIOCH U3YUYEHHUIO JIJATUHCKOTO ¥ IPeYecKOoro s3bIKoB. Cropbl
BOKPYT BOIIPOCOB JIUTEPATYPHOT'O SI3bIKa BEJUCH
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MEXy pPa3HBIMH TPYNIIAMHU aHIIMMCKUX MUcaTelel M KpUTH-
KOB, KOTOpbIe W OBUIM TJIABHBIMH 3aKOHOJATEINSIMHU SI3BIKOBOM
HOPMBL.

Kaxxnoe u3 nepednciaeHHbIX BbIIIE OCHOBHBIX HAIpaBICHUN
00pBOBI 3a pa3BUTHE JUTEPATYPHOTO S3BIKA UMENO B M3BECTHOU
CTETIeHNW BIHSIHHE HA HAPOXKIAIOMIHKCA OOIIeHaAMOHAIBHBIN
auTeparypHbiil s3plk AHrIuu XVI Beka. [leficTBUTENBHO, HE
BCSAKOE CJIOBO, CO3JJaHHOE MHCATENEM B KaXKIYIO JaHHYIO 310Xy,
JOJIKHO CTaTh JOCTOSIHUEM JIUTEPATYPHOTO S3bIKA 3MOXU. JTO B
0CcOOEHHOCTH BepHO B oTHomeHnn AHrmuu XVI B., ecnu mpu-
HATh BO BHUMAaHNE YKa3aHHYIO BBIIIE JIETKOCTh, C KOTOPOH CO3-
JaBajJiCh HOBBIE CJOBa. BroiHEe MpaBOMEPHBIMU MpPENCTABIS-
I0TCI W TpeOOBaHUS OTPAHWYNTH 3aUMCTBOBAHUS M3 APYTUX
SI3BIKOB M TIPOTECT IIPOTHB 3710yNoTpedneHus apxansmamu. Ho B
3TOT MEPUOJ €IIEe HET CTPEMJICHUSI OTPAHUYUTh HAPOAHOE CJIO-
BOYIOTPEOJICHNE TOJMBKO CTUXHEW Pa3rOBOPHOM pedH, 4TO Xa-
PaKTEpHO Ui AHTJIMICKOTO IypH3Ma MOCIEAYIONIMX 3TaIoB
pa3BUTHS.

Ho kak Tompko aHrmmiickas OypiKyasus IOYyBCTBOBala
KPENKYIo MOYBY I1OJ] HOTaMH, OHa TOTYaC e 3aHsAja Pe3Ko pe-
AKIMOHHYIO MO3HLHUIO B O0NACTH SI3BIKOBOH MOJIUTHUKU. Moio-
Jasi aHTIHiCKas OypiKyas3usl BCIYECKH CTPEMIIIACH MOIPAXKATh
obpasmaM peuyn IBOPSHCTBA. SI3BIK B CBOEH IJIUTEpaTypHOU
dhopme u 00IIEeHAPOTHBIN AaHTITUHCKHUHA S3BIK 3TOTO IEpHUOoIa Ha-
YHHAIOT PACXOJHUTHCS B CBOMX 00LICYOTPEOUTENBHBIX HOPMaX.

OmuH W3 TIpeACTaBUTENICH aHTIUHCKOTO KJIacCHITM3Ma, 3a-
KOHOJaTeNb aureparypHoro Bkyca B Aurmuu X VII B. [paiinen,
KkputuKys sa3blk nucarened XVI B. llexcniupa, Mapio u apy-
TUX, 3aSBJISIET, YTO «... UX SI3BIK HE SIBISUICS S3BIKOM JIKEHTJIb-
MEHOB» U YTO « ... B MX A3BIKE CKa3aJIOCh JYPHOE BOCIIUTAHUE U
KpHUBILsIHbE». [paiineH oOBsCHIET 3TH OCOOCHHOCTH CTHIIS TIH-
careneii XVI Beka TeM, YTO « ... 9TOT BEK ObUI MeHee Ojaro-
pomubM, yeM Hamr (XVII Bexk — /1. [',) a Takke TeM, 4TO THca-
TEJIM JTOTO BEKa ... HE MOIACPKUBAIHN CBsi3ell ¢ Ooiee Omaro-
POIHBIM OOIIECTBOM.

TenneHMu cieTOBaHUA KIACCHYECKUM 00pa3iiaM He Oocia-
6emu u B Teuenne XVII Beka. Ho mogpaxanue uM HauMHaeT
MpPUHUMATE 0cOObIe (OpMBI. [1OSBIAIOTCS MOMBITKUA YHOPSIO-
YUTHh HOPMBI S3BIKA, CHCTEMATH3UPOBATh €ro (DaKThl, PUAATH
€My CTPOTOCTh U 4eTKOCTh. CO3at0TCsl HOBBIE TpaM-
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MaTHKH, TOCKOJIBbKY OKa3aJl0Ch HEBO3MOKHBIM BTUCHYTh CTpPOM
AHIJIMHACKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM K 3TOMY BPEMEHH B JOCTATOY-
HOW CTENEHHU CIIOKHWINCh AaHATUTHUYECKUE TEHACHIMH, B PaMKH
CTapblX aHTHYHBIX IpaMMaTHK. boibllle BCero TEHACHIMSA K
YIOPAIOUECHUIO TuTeparypHbix HOpM B XVII Beke ckazanachk B
yCcTaHOBJICHHH opdorpaduu. 3HAYUTEIBHYIO POJIb 3/1€Ch CHIT-
paJio ranbHeiIIee pa3sBUTHE KHUTOIIeYaTaHusl.

Uro xacaeTcs CIOBapHOIO COCTaBa A3bIKA, TO TEHACHLUA K
YHOPAJOYECHUIO HOPM SIPKO OKpalleHa IIypUTaHCKUMH HacTpoe-
HUSIMU.

IMpotect nmpotus inkhorn terms moBiek 3a coboil TpeboBa-
HUSl TIPOCTOTHI, SICHOCTH, TOYHOCTH BBIPQKEHHS MBICIH. Tou-
HOCTb BBIPQXKECHUSI CTAHOBUTCSI OCHOBHBIM YCJIIOBHEM IIPABUIIb-
HOT'O yNOTpeOJIeHUsI KaK TpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKLHUH, TaKk U
cioBaps 1 gpaszeonoruu. Hemanosaxuyio pons B punocodcko-
JIMHIBUCTUYECKOM O0OOCHOBAHMU TPEOOBaHUH K SI3BIKY CBHIIPAJo
pa3BUTHE E€CTECTBEHHBIX HayK. Kak WM3BECTHO, ycmexu B 3TOM
oOmactu mpenonpenenwin oOmiee paluOHAINCTUYECKOE Ha-
npaBnenue puaocodCKoi MbICITH. !

YnopsimoueHne, BbIpa3HBIIeecss B IMOCTENEHHOW YHH(HKa-
LU JIEKCUYECKUX M IPaMMaTHYECKUX HOPM, MOXHO MPOUIUTIO-
CTPUPOBATH I0OCIECAOBATENbHBIMA HM3AaHUSMU TPOU3BEACHUIT
[lexcnmpa B 1623, 1632, 1664 u 1685 rr. B XVII Beke ycraHo-
BWINCh TMpaBWia o00pa3oBaHUs NPUTDKATEIHHOTO Malexa,
YHOTpeOJIeHnsT MHOTUX TPEIJIOroB, pasinune Mmexay who u
whom B COOTBETCTBYIOIIUX COUYETAHUAX U APYTHE.

B 1664 rony Ol maxke oprannzoBaH Komwurer, menpio Ko-
TOPOro OBUIO YHOPSINOYUTH W YIYYIIUTH AHTIMUCKUN S3BIK,
OpUAaTh €My SICHOCTb W YETKOCTh MaTeMaTHYeCKHX (OpPMYJI.
KomuteT 3TOT npocymecTBoBal HEJ0Ar0 U 0cO00ro 3HaYEeHUs
B YCTAHOBJIEHUHM HOPM $I3bIKA HE HME.

B mkonax B 3TOT mepuoj BpeMEHHU Bce OOJBIIYIO POJb Ha-
YMHAET UIPaTh U3yUYEHHE POJHOTO s3bIKa. Bo MHOrMX mikosnax,
M0 CBHUJETENBCTBY AHTIUIICKUX HCTOPHUKOB, JATHUHCKUN S3BIK
ObUI BEITECHEH (DPAHILY3CKHM SI3BIKOM, KOTOPBIA OCTABaJICS Me-
JKIYHAPOAHBIM SI3bIKOM TUIIOMATHH.

! AHAJIOTHYHbIC TeYEHHS B 0GIACTH YCTAHOBICHHS HOPM JTHTEPATyPHOIO
s3pika B XVII Bexe Habmonarorcs u Bo @pannuu. CM. 10 3TOMy IOBOAY HH-
TepecHy!o cratbio P. A. Bynarosa «IloHsATHE 0 HOpMe JIMTEPAaTYPHOrO SA3bIKA
B0 ®panuuu B XVI — XVII B.B.» «Bonpocs! s3biko3HaHu"», Ne 5, 1956 1.
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OB(yH3M Hayall U3KUBAThH Ce0sl, U 37€Ch OOJBIIIOE BIUSHUC
oka3ana IepkoBb. [IpomoBenn ¢ amMBOHA, OWYYyIOIIME BCAKHE
W3JIUIIECTBA, TPEJCTABISIIN CO00OH 00pasibl MPOCTOTHI CTHIIA,
JIOCTYITHOCTH TIOHUMAaHUsI, TaK KaK OHM OBUIM PacCUYMTaHBbI HA
IIUPOKUE MACCHI TPUXOKaH.

Kak ykaspIiBaiocek BbIIIe, OOJBIIOE 3HAYEHHE B CTaHOBIIE-
HUU HOPM aHIJIMHCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3bIKA 3TOrO MEPHOAa
UMENIO TOsIBJICHUE psaaa rpammatuk. OCOOCHHO BBIIEISIECTCS
rpamMmatika Jxona Yamuca (John Wallis), Bermeqmas B 1653
r. noj HazBanueM "Grammatica Linguae Anglicanae." Hamu-
CaHHas Ha JIATUHCKOM S3bIKE, 3Ta TPAMMAaTHKa OMKCHIBACT OCO-
OCHHOCTH CTPOS aHTIIMHACKOTO si3bIKa. OHA SIBHIIACH KaK OBI BbI-
paKEHUEM MPOTECTA MPOTHUB CIIENIOTO CIICOBAHUS JIATHHCKIM
oOpasiam, XOTs ¥ HEe MOIJIa OCBOOOUTHCS OT ATHX IYT.

JlanpHelmye myTH pa3BUTHS JIMTEPATYPHOTO AHTIHICKOTO
SI3BIKA HETIOCPEICTBEHHO OTPEICIISIIOTCS (PHIOCOPCKUMH KOH-
nennusamu agrimiickoro oomecrsa X VIII — XIX Bekos.

HopMmanuzanust s36IKOBBIX HOPM, SIBJICHHE CTOJb TUITUYHOC
st XVII Beka, npogosmxkaercs u B XVIII Beke, HO 3Ta HOpMa-
TU3anus MPHOOpPETaeT CBOH CIEHU(PUUECKUE YEPTHI.

B XVIII Bexke HOpManu3anuss UMeeT TEHICHIUIO «3aKpe-
MUTH S3BIK», «YCTAHOBUTH ITOCTOSHHBIE HE3BIONIEMBbIE HOPMBI
TIOJTE30BAHUS SI3BIKOM.

OcobeHHO pe3ko ATO TpeOoBaHUE OBLIO BBHIPAKEHO TEHU-
ANBHBIM aHTIIMHACKUM catupukoMm J[[xonatanom Csugrom. B
cBonx «Jcce 0 s3bike» CBU(PT C MOMIMHHBIM JIMHTBHCTHYE-
CKUM YyTheM U CBOHCTBEHHBIM €My CapKa3MOM IpeaocTepera-
€T YMTaTeNsl OT YIOTPEOJIICHUS YPOUIMBBIX CIIOBEUECK TUIA POZZ
BMECTO positive, rep BMecTo reputation. Ilo sTomy moBomy
CBUGT TUIIET:

«41 cornaceH, 4TO B 3TOM MPOU3BEACHUU CPEIIU CTOIb MHO-
TUX TPHUBEJEHHBIX MHOIO OJecTAmx oOpas3IoB OCTPOYMUS U
IOMOpa HalAyTCs OTAeNbHbIE (ppa3bl, UIMEIOITIE BU/I IIOCIOBHII.
OpHako BBl MONHMETE, HAJICIOCh, YTO U 3TU BBIPAKEHHUS B OCHO-
BE CBOCH SIBJIAIOTCS OTHIOJIb HE XOOBBIMH, XOJSYHMHU IOTO-
BOPKaMH, HO CaMOCTOSTEIBHBEIM TBOPEHHEM BBICOKHX YMOB,
UCKABIINX CPEACTB JUIS YKPAIICHHS W OXKUBJICHHS CBETCKOU
Oecepl, OTKyAa 3TU O0OPOTHI U OBLIM 3aTeM OE€33aKOHHO I0-
XUIIEHBI, B HapylIeHHe BCSAKOH ITHKH, IyTeM Iutaruara (mpo-
CTHUTE MHE 3TO TPy0OO€ CIIOBO), M MPEBPAIICHEI B ITOCIIOBHIIH;
UX HaJJIeXKaJI0 ObI IO CIIPABEIMBOCTH U3BATh U3 PYK YCPHH,
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Ja0bl YKpacuTh UMM TOCTHUHBIE NPUHIEB WM NPUHIECC, MPH-
€MHYI0 MMHHUCTPA, TYICTHYI0 KOMHATy WM YalHBIA CTOJ
3HATHO# 1aMbD».'

Ocob6enHo onomumics CBUGT MPOTUB S3bIKA ABOPA 3TOTO
nepuoga, — MNPOTHB PEeYd apUCTOKPATOB, NPUBHOCUBIIUX B
AHTJIMACKUI S3BIK MHOTO CIIyYaWHBIX BbIpaXKEHUH, *KaproHU3-
MOB, BapBapy3MOB U JIPYTOTO SI3BIKOBOTO IUIAKA. DTOT «S3BIK»
CBU(T NPOTUBOMOCTABIAET TOYHOMY, SICHOMY, MPOCTOMY 00-
IEHAIMOHAJIBHOMY JINTEPATypPHOMY SI3BIKY.

B craTbke, noMeleHHoON B )KypHaie «boamyu» moa Ha3BaHU-
eM "A Proposal for the Correcting, Improving, and Ascertaining
the English Tongue" CBudT BhicMenBaeT TeX, KTO MOJIb3YeTCs
JKAproHU3MaMH, CIOBaMU U BBIPAKEHHSMHU SIBHO HEIUTEPATyp-
HOTO MPOHMCXOXKICHUS, CUUTAS UX «MOAHBIMI» H MOJTOMY JI0-
MYCTUMBIMU B JHUTEpaTypHOM ymorpeOneHuu. Ponp CBudra B
YCTQHOBJICHUH SI3bIKOBBIX HOPM JIMTEPATYpPHOIO S3bIKa, B OC-
HOBHOM JIEKCHUYECKHX, MPEICTaBIACTCS MPOTHBOpednBoid. OH
BO3pa)kaeT MPOTHB 3aCOPEHHUS SI3bIKA CIIOBAMU M BBIPAXKEHHUSIMU,
HE TOJIyYUBIIMMH €Ille BCEOOLIero MpU3HaHus, HEe BOILEAIINMU
B JIUTeparypHoe ymnorpebieHne. B 3ToM ero mporpeccuBHas
pornb. OnHAKO B CBOEM MPOTECTE MPOTUB BCSKOTO pojJa HEOJo-
TU3MOB, B CTPEMJICHUH YTBEPAUTH «pa3 HaBcerna» (hopMsl s3bl-
ka, CBU(T OKa3bIBACTCS B YUCIIE TEX, KTO HE JOMYCKAET B SI3bI-
Ke HOBOE, HapOXKAarolleecs, )KU3HECIIOCOOHOE, U TeM CaMbIM
TOPMO3UT pa3BUTHE U 00OTAIICHHE JINTEPATYPHOTO S3bIKA.

Hpyras uaTEepecHas padota, Beimemmas B X VIII Beke, Tak-
KEe UMEET LENIbI0 HOPMAIIM3aIMI0 JINTepaTypHOro si3bika. OHa
npuHaiexut Tomacy Crakxay3y (Thomas Stackhouse) u Ha-
3pBaeTcs: "Reflections on the Nature and Property of Language
in General, on the Advantages Defects, and Manner of Improv-
ing the English Tongue in Particular."

' The Works of Jonathan Swift in 19 volumes. Vol. IX, p. 353. Edin-
burgh. 1824.

% VHTepecHo, 9TO, OLEHMBAs IHHIBHCTHUECKHE B3rmagbl CBH(TA, H3-
BECTHBI aHTNHUCKUN ydeHblit Cecunb Yaiiun numet, uro CBUPT oTpunan
«TOXJECTBO MEXY CIIOBOM B JINTEPATypE U CIOBOM B )KU3HM». [0 «ci10BOM
B KM3HM» Yalul[ IOHUMAaeT M30IIPEHHYI0 MaHEepy BBIpaKaTh CBOW MBICIIH,
CBOlicTBeHHYI0 pa3roBopHoii peun asopa fkosa II (Hen- ry Cecil Wyld. A
History of Modern Colloquial English. London, 1925, p. 160 — 161).
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TeHmeHIMs yCTaHOBUTH 3aKOHBI JUIS Pa3BUTHS S3bIKa, 3a-
KITFOYUTh €r0 B PAMKH YCTAHOBIIEHHBIX JIJISl HETO MyTEH U CXeM,
ObLTa XapakTepHa H JJISl IPYroro KPyImHOTO AESTENs JTUTepary-
pot u sa3eika X VI Beka, Anxmucona. Tak xe, kak u CBudr, oH
TpeOyeT yCTaHOBUTH OIpPEeIICHHbIe TPaHUIBl PAa3BUTHS S3bIKa
¥ CYNTAaeT HEOOXOANMBIM OPTaHW30BaTh KOMHUCCHIO M3 aBTOPH-
TETHBIX JINL, TIOAOOHYIO T€M, KOTOPBIE IOJATOTOBIISIOT HPOEKTHI
3aKOHOB O TOPTOBJE M IPAKIAAHCKHX NpaBax. Takas KOMHUCCHUS
JIOJDKHA OCYIIECTBIIATH KOHTPOJIb HAJ YIMOTPEOJICHHEM S3bIKO-
BBIX HOPM.

TpeboBaHue «3apUKCHPOBATH» SA3BIK HAILIO CBOE MPAKTH-
YECKOE BBIpa)KEHUE B psiic rpaMMaTuk, nosiBuBLmuxcs B XVIII
B. X 3amaueii OBUIO yCTAaHOBJICHHE MPaBHUIHLHOTO yHoTpeldire-
HUSI CJIOB, TPAMMATHYECKAX KOHCTPYKIUH M MPHBEJCHUE S3bIKA
B cucremy. OCHOBHBIM TPUEMOM TaKoW (MKCAIIUH S3BIKA MPH-
3HaH OBUT MIPUHIIUT aHAJIOTHH.

MHorue rpaMMaTHKH, BBIIISAIINE B 3TO BpeMs, OYeHb Ha-
[ISAHO WILTIOCTPUPYIOT PacXoXIEHHE, CYIECTBOBABILEEe KaK B
OIIEHKE S3BIKOBHIX (DAaKTOB C TOYKH 3PEHHUS BO3MOXKHOCTH HUX
yIoTpeOIeHUs, UX KU3HEHHOCTH, TaK U C TOYKH 3PEHHS BO3-
MOXKHOCTU YHH(DHKAIIMK PA3IMYHBIX COCYIICCTBYIONINX (DaKTOB
SI3BIKA.

B 1711 — 1712 rr. nosBIIMCH 3 aHTIUHCKHE TPAaMMAaTHKH,
pOJb KOTOPBIX OKa3ajach BeCbMa 3HAUYMTENIbHOW MJiA JajJbHEeu-
IIeT0 Pa3BUTHUS AHTIIMACKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA.

IlepBas rpammarnka HaseiBaeTcs: "A Grammar of the Eng-
lish Tongue ... adapted to the use of Gentlemen and Ladies, as
well as of the schools of Great Britain."

ABTOpHI CTaBAT CBOEH LIENBbIO HE CO3/1aTh HOBBIN SI3BIK, HE
M3MEHHUTH opdorpadrio, yIOTPEOUTEILHYIO B HACTOSIIES Bpe-
M3, a JIMIIb «... yCTAHOBUTH NpaBUjIa YTCHUS, TUChMa U 3aKpe-
UTh Te (OPMBI A3bIKA, KOTOPHIE HCIONB3YIOTCS YUEHBIMH U
KOTOpBIE COOTBETCTBYIOT AYXY f3bIKa». ABTOPHI PE3KO KPHUTH-
KYIOT paHee BBIIIEANINE TPAMMATHKH, B YACTHOCTH I'paMMaTH-
ky Jleitna (Lane) u Yamuca (Wallis), koTopsie, 10 UX BhIpaxke-
HUIO, «COBEPIIAIN HACUIINE HAJl aHTJIUHCKUM SI3BIKOM, ITBITAsCh
NPUCTIOCOOHUTH €ro (POPMBbI K JIATUHCKUM CKIIOHEHHSM, CIIpS-
KCHHSIM U CHHTAaKCHYECKUM KOHCTPYKIIUSM).

Bropas rpammaruka J[xeiimca ['puaByna (James Green-
wood) nox HazBanueM: "An Essay towards a Practical English
Grammar" craBuiia niepen co00i CIeTyIonue Meiu:;

329



1) Bo30yAHuTs MHTEpEC K M3YUYEHHIO POJHOTO SI3bIKA; 2) «cle-
JaTh W3y4YE€HHE TPAaMMATHKU JIETKUM W MPHUATHBIM 3aHATHEM
JUTSL QHTIIUICKON MOJIOJIEXKH.

B aroii pabore ['puHBYA MBITaeTCS TakKe yCTAaHOBUTH He-
KOTOpbIE 00IIMe MPUHLUIIBI CJIOBOYHOTPEOIeHUS.

W, HakoHel, TpeThs paboTa MpUHAICKAT Maiixiry Matepy
(Michael Mattaire). Ona Hocut Ha3Banue: "The English Gram-
mar: or, an Essay in the Art of Grammar, Applied to and Ex-
emplified in the English Tongue."

Oco0eHHOCTH 3TOM paboTHl 3aKIIOYAIOTCS B CTPEMIICHHH
YCTaHOBUTH OTHAENbHBIE O0IINME 3aKOHOMEPHOCTU IpamMMaTHye-
CKOTO CTpOs SA3bIKOB. HEKOTOpBIE KPUTHKH CUMTAIOT, YTO 3Ta
paboTta ckopee HCCIemyeT OOIre rpaMMaTHIeCKHEe 3aKOHBI Ha
MaTepualie aHTIMHCKOTO S3bIKa, HEXKETH IOJIb3yeTcs] rpaMMa-
THYECKUMH 3aKOHAaMH Ul OOBSCHEHUS! OCOOCHHOCTEH aHIJINK-
CKOTo si3bIka. IHBIMHU CJIOBamHu, 11€JIb 3TOH MHTEPECHOU rpam-
MaTHKH — YCTaHOBJIEHHE METOO0B I'PaMMaTHYECKOTO aHaIHu3a
SI3BIKOBBIX (PaKTOB

I'pammaTrka MbaTepa ceirpana 3HaUUTEIBHYIO POJb B Jallb-
HEHIIeM Pa3BUTUH JINTEPATYPHBIX HOPM aHIJIMICKOIO si3bIKa. B
9TOH rpaMMaTHKe ¢ 0cOOOH YETKOCThIO MPOSBHIIOCH CTpEMIIe-
HUE JIOTU3HPOBAaTh IpaMMaTHYECKHE 3aKOHBL. MbdTep cuuTaer,
YTO 3aKOHBI SI3bIKA MOJYMHEHBI JIOTHKE W HE3aBHUCHMBI OT €ro
¢ynxnuonupoBanus. [loaToMy mpaBmia aHrIMCKOM rpamma-
TUKU TOATOHSIOTCS MdaTepoM Mo onpeAeseHHbIE JTOTHYecKre
CXEMBI.

Baxneiimeit paboToii, OTpasuBIIEH HampaBIeHUE S3bIKO-
Benueckoit mpiciu XVIII u Havana XIX B. B AHIJIMM B ycTa-
HOBJICHUM HOPM JIMTEPATYpPHOI'O AHIVIMHCKOTO A3bIKA M Xapak-
Tepa ero moTpeOieHus, SBUIach rpaMmarrka Jlmamneit Mapei
(Lindley Murray), Beimeamias B 1795 r. mon Ha3Banuem "Eng-
lish Grammar". Dta rpaMmmarnka BbI3Baia U JI0 CUX TIOP BBI3EI-
BaeT caMble pa3HOOOpa3HbIe omeHKH. HekoToprle cunTaror Ma-
pesl «OTLIOM aHIJIMICKOM IpaMMAaTUKW», IPYTrue — «HapyIlInuTe-
JeM CBOOOABD) aHIJIMHCKOTO S3BIKA.

[lo cymectBy, rpammaTuka Mapeil sBISETCS CBOEro poja
0000IIeCHEM TeX HaOJIIOJIEHUH, KOTOPbIC OBLIM CIHENaHbI JI0
HET0 B pa3auyHbIX padoTax mo s3biky B XVII u XVIII BB. Ma-
pell MCNoNb3yeT JIATUHCKYIO TPaMMAaTHKy, MEPEHOCUT Ha aHT-
JUUACKUH SI3bIK T€ TPaMMaTHUYECKUE 3aKOHBI JJaTHHCKOM TrpaMma-
THKH, KOTOPbIE, IO €r0 MHEHHIO, MOTYT OBIThH C YCIIEXOM
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MPUMEHUMBI K aKTaM aHTIHHCKOro si3bika. OH Takke ¢ 0100-
peHNeEM LUTHPYET U3BECTHBIE MoJokeHUs1 KBunTHnmana u I'o-
pauus o TOM, 4TO «yNOTpeOJIEHHE SI3bIKa ONpPENEIIIeT €T0 3aK0-
HBD).

Opnnako, HECMOTPSA Ha TO, 4TO Mapeii kak OyaTo omoOpser
cBOOOy yIOTpeOIeHHs s3bIKa, OCHOBHBIC TeHAeHIMH X VIII
BEKa B YCTAHOBJIEHHWHU SI3BIKOBBIX HOPM OCTAIOTCSl BEIyIIUMHU
NPUHLMIIAMHI €ro rpaMMaTHKHU. Tak, OH MHIIET, YTO «KaXAbIi
Pa3BUTHIH S3bIK UMEET CBOM COOCTBEHHbIC NMPABWIIA; M AHIJIUH-
CKHUH f3BIK UMEET CBOM MpaBuja, HE MEHEe TOYHbIE, YeM rpeye-
CKHUil; OTKIIOHEHHE OT YCTaHOBJICHHBIX HOPM YHOTpeOJeHUs
SI3BIKA SIBIISIETCS] HAPYLIEHUEM 3TUX HOPM KakK B IPEYECKOM, TaK
1 B aHTTIMHCKOM SI3BIKE.

I'pammaruxu XVIII Beka chirpany 3HAYUTENBHYIO POJIb B
OINpEAETIeHNH U YTOUHEHUH HOPM aHTJIMICKOTO JINTEPATypPHOTO
A3bIKa M MOCIY)KWJIA OCHOBOM ISl JAIBHEHIINX HAy4YHBIX HC-
ClIe/IOBaHUH B 00JacTH CHenUpUUECKHUX OCOOEHHOCTEH aHr-
JIUICKOH JINTEPaTYPHOU PEUH.

EnBa nu He caMbIM KpYNHBIM COOBITHEM B MCTOPHUHU Pa3BU-
THSI JIMTEPATYpPHOTO aHriauickoro sizbika B XVIII B. sBisieTcs
BBIXOA B cBeT TOJIKOBOrO CJOBaps, COCTaBJI€HHOro J[»oHco-
HOM, BHepBble u3gaHHoro B 1753 r. HecmoTps Ha TO, 4TO 3TOT
CJIOBapb HMMEET SIPKO BBIPAKCHHBIN KHIDKHBIA XapakTep, OH
CBITpaj 3HAYUTEIBHYIO POJIb B HOPMAJIHU3AIMH CIOBOYIIOTPED-
JIEHUS B CTHJIAX Xy/I0’KECTBEHHOM pedH.

JI>KOHCOH COCTaBMJI CBOHM CIIOBapb Ha OCHOBE TIIATEIBLHOIO
HCCIIEIOBAHUS CJIOBOYIOTPEONICHUS KIIACCUKOB aHTJIHICKOM
autepaTypsl. ClioBa KUBOW Pa3roBOPHON peur ObLIM HCKIIOYe-
HBl U3 cdepbl ero HaOroneHuHd. EAMHCTBEHHBIM MCTOYHHKOM
HCCJIEOBAHUA CIYXWIN KHHATH. /IOCTOMHCTBOM, OTJIMYAIOIIUM
cioBaph [[’KOHCOHA OT APYTHUX CJIOBapeH, SBISETCS OOJBIIOE
KOJIMYECTBO MPUMEPOB U3 aHITIUUCKOU uTepatypbl. OCHOBHOM
3amadeld ciaoBaps [PKOHCOH IMOCTaBHI «YCTaHOBICHHE TOYHBIX
3HAYEHUH CIIOBY.

Kuamxnbiit xapakrep cioBaps J[)KOHCOHa He MOT HE OKa3aThb
BIIMSIHUA Ha pa3BUTHUE sA3bIKa XyHoxkecTBeHHOH mpo3sl XVIII B.,
KOTOPBIH XapaKTepPU3yeTCs MUChMEHHO-KHIKHOMN JIGKCHKOIL. '

AHTTIUICKHE TPOCBETUTENN TaKKe CTPEMUIIMCH K HOpMallu-
3a1uu sA3bIKa. OHU CUMTAIH, YTO JIUTEPATYPHYIO GopMy

' Cm. 06 5TOM B pazzene «CTHIIb XyI0KECTBEHHOM Pedmy.
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sI3pIKa MOYKHO pa3 HaBCET/Ia 3aKPEMUTh MpaBUIIaMu yrnoTpeoiie-
HUSI, OYUCTHTH SI3BIK OT BCEX HEIOCTATKOB, KOTOPBIE OH MPHO00-
pen B MpoIlecce CBOETO Pa3BUTHS, U HaBCETJa yCTAHOBUTH XKe-
naemyto (hopMy 3TOTO S3bIKA.

AHTIUHCKHE TTPOCBETUTENHN TPEOOBAH OT SI3bIKA SICHOCTH U
TOYHOCTH. DTO OTHOCHWJIOCh W K NMHCEMEHHOMY W K yCTHOMY
tunam peud. B sa3pike ['enpu DunjguHra, ogHOro M3 BUIHBIX
npeacraButeneil anrnuiickoro IlpocBelenus, No4YTH HET MpU-
MEpPOB €CTECTBEHHOI'O Pa3liuuvsi MEX]y HOpMaMH JIUTepaTyp-
HO-KHW)KHOM PEYM M JKUBOM Pa3srOBOPHOM pedH, KOTOpOe Xa-
PaKTEpHO IS 3TUX JBYX THUIIOB 0OIIeHus. JKuBas pa3roBopHas
pedb mojaBeprajach 3HAYUTEIBHONH 00pabOTKE B COOTBETCTBHU
C YCTaQHOBJICHHBIMM HOpPMaMH JIUT€PATypPHO-KHUKHON peyu U
HWHOTJA MOJHOCTBIO TEpsAJIa CBOM XapaKTEPHBIE MpU3HaAKu. Tpe-
OOBaHUS €IMHON HOPMBI 3aCTaBILIN TPOCBETUTENEH MOJro-
HATH XUBBIE (OPMBI MTHATOTHIECKOW PEUH IO JUTEPaTypPHO-
KHWKHBIM SI3BIK, YTO HEMPOU3BOJIBHO CO3JaBAJIO BIIEUYATIICHUE
0c060ii cTum3anun.’

B 53T10I#i CBSI3M MHTEPECHO MPHUBECTH CIIEAYIOIIEE BBICKA3bI-
Banue E. WM. Knumenko: «Ctpemsch K W3BICKAHHOCTH CTHIIA,
KaK K CPEJCTBY 3aKpEMHUTh CBOI0 MHUMYIO IIPUBMJIETHIO HA JIH-
TepaTypHOCTh peud, aHrnuiickue nucarean XVIII B. Hepeaxo
Hapymany ofliee NpPOCBETUTENbCKOE TPeOOBaHHE JOCTYITHO-
CTH, HAaKJIQJBIBAIM HA SI3bIK y3KHWE€ HOPMATUBHBIE CTHIIMCTHYE-
CKHE PaMKH ¥ BHOCHJIM B HETO PsX yclIoBHOCTEH. X cTHib Ha-
YMHAJI CTpajaTh MepuppacTUUECKUMHU INTaMIAMH, OCTOSH-
HBIM TTOBTOPEHHEM OJHHX U T€X )K€ 3MUTETOB, HA30MINBBIMHU U
pacnpoCTpaHEHHBIMH MapajUIeNbHBIMH M aHTUTETHYECKUMU
KOHCTPYKLUSIMH, KOTOPBIE IOJDKHBI OBLIM COOOIIUTH SI3BIKY
IUIABHOCTh M 3aKPYIVICHHOCTb, YYyXAYI0 YCTHON pa3roBOPHOU
peun. PesynbraToM sBHUJIACh 3aTPYAHEHHOCTh CTHJISA, CaMBbIM
SIPKUM TIPUMEPOM KOTOPON ObUT HAmNBIIEHHBIH U TSDKEJIOBEC-
HBIA CTUJIb NpO3bl JPKOHCOHA. «J[>KOHCOHOBCKH CTHUIIBb» CTAll B
AHFJ‘II/II/12 Ha LIEJ0€ CTOJIETHE CHHOHUMOM TPYIHOTO, TSKEIOro
cJIoray.

' Cm. npuMepsl U3 npousBeneHui ['enpu dunguHra, npuBeneHHbIE Ha
ctp 205-206

2 Kmumenxo E. U. [Tpo6neMsl TUTEPATYPHOTO S3bIKA Y QHTTIMHUCKHUX MPO-
ceeruteneil u I'eapu Ounnunr BectHuk Jlenunrpanck. Yu-ta, 1952, Ne 5,
cepusl 0OIIECTBEHHBIX HaYK, cTp. 43.
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Pesko mporusocrosaT B XVIII Beke 1Be TBOpUECKHE MAHEPHL
[0JIb30BAaHUSI HOPMaMU JIUTEPATYpPHOTO SI3bIKA, ABA UHIWBHIY-
aJbHO-Xy10KeCTBeHHBIX cTuiid: [Tona u @unaunra. s Ilomna,
3aCIy’KEHHO MOJYYHUBIIETO 3MHUTET «OTIa aHIVIMHCKOTo Kiac-
CULIM3Ma», XapaKTEpHbL: 3aKPYIJIIEHHOCTh NPEII0XKEHUH, Ki1ac-
CHYecKasi OTBIICUYCHHOCTH 00pa3oB, pUTOpHUUYECKHE OOOPOTHI,
MHU(OJIOTHYECKHE U HMCTOPHYECKHE AaJUTIO3MH, CBUICTENHCT-
BYIOIIME O XOPOIIEeM 3HAaHUU APEBHUX aBTOPOB. DUiIAMHT Kak
MpeACTaBUTENb npocBeTuTenbekoro peannsma X VIII Beka Ha-
000pOT CTPEMUTCS K MaKCHMalbHOMY COJIMKEHUIO YCTHOU U
NUcbMEHHOM peun. Ero crunmzanums mnox  JIUTEpaTypHO-
KHIDKHYIO pe4b OCHOBBIBAETCA Ha JOCTYHMHOCTH, HOHATHOCTH,
HO HE JIMIIEHA, OJHAKO, YCJIOBHO-CTWJIMCTHYECKOW MaHEpHI,
THnU4YHOU BooOmie mis nucareneir X VIII Beka.

B XIX Beke mpopoimkaeTcs JanbHeHIee cOMMmKeHne HOpM
’KHUBOM Pa3roOBOPHOM pedyu ¢ HOpMaMU JIMTEPATYPHO-KHUKHOU
peun. D10 cONMKEeHHEe HAXOAUT CBOe Haubollee MOJIHOE BhIpa-
KCHUE, TIIaBHBIM 00pa3oM, B CTHJISIX XYAOKECTBEHHOH DPEYH.
Baiipon, Tekkepell, JIUKKEHC U MHOTHE OPYTHE KIACCUKH aHT-
JUHACKON NUTEpaTyphl CAENAIA YPE3BbIYAHO MHOTO JJIA JIUK-
BHUJAIMM pa3pblBa MEXIY HOpPMaMH >KHBOI pa3roBOPHOM peun
U YCTaHOBJICHHBIMH HOPMaMH JHUTEPATyPHO-KHUKHOU PEUH.
[lIupoxoit cTpyeit ObITOBas JIEKCHUKA, OOBIIHBIC CIIOBA M BhIpa-
JKEHUS KUBOM pa3rOBOPHOHN peyM, paHEE CUMUTABIIUECS HENU-
TEpaTypHbIMH WJIM, BO BCSIKOM CIIy4yae, TAaKHMH, KOTOPHIM HE
MECTO B IHCbMEHHON pPEeYM, HayalH BIMBAThCS B CTHUJIU XY[IO-
JKECTBEHHOU peun. J[ake B mor3un (CTUXOTBOPHOU pedH) ¢ ee
XapaKTEepHBIMHU 3CTETUUECKUMHU KaHOHAMU HaydajlW MOSBIATHCA
oOBIJIEHHBIE CIIOBA U JaKe CIIOBa, He anpoOUpOBaHHBIE JUTEPa-
TYpPHBIM yTOTpeOiaeHueM (Cp., Hampumep, OpaHHBIE CIIOBA U
BeIpaskeHHs B osMe baiipona «JloH XKyan»).

OTOT mpolecc MNPOAOIHKAETCI M Ha COBPEMEHHOM ATare
Pa3BHUTHSL aHTIIMHCKOTO JUTEpaATypHOro si3bika. OObranoe s
COBPEMEHHBIX S3bIKOB B3aMMOJEHCTBHE HOpPM JIHTEpaTypHO-
KHWKHOW peuyd U )XKMBOM pa3rOBOPHOM pedH, 3HAUUTENBHO Me-
HEE CTECHEHHOM YCTaHOBJIEHHBIMU HOpPMaMHU, SIBJSIETCSI OCTO-
STHHBIM HMCTOYHHKOM OOOTaIleHusl Kak MHUCbMEHHOM M YCTHOH
Pa3HOBUIHOCTEH JUTEPATypPHOrO AHIVIMHCKOTO s3blKa, TaK U
’KUBOHM HapOAHOU peun. ITO B3aUMOJCHCTBUE SBISETCS
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TaK)K€ IMOCTOSHHBIM HMCTOYHHKOM CIIOPOB MEXAY TEMH, KTO
CBOWIM JIMTEPATYPHBIM TPYAOM WU pabOTON HAyYHO- UCCIE0-
BaTEIbLCKOTO XapakTepa, 0OpabdaTHIBAIOT W COBEPIIECHCTBYIOT
AHTJIMKACKUN JINTEPATYPHBIN S3BIK.

CruneBoe paccioeHue JIUTEPATYPHOrO aHTJIUMHCKOIO S3bIKa,
BBISIBHBINICECS] B O0OCOOJICHHH PAa3IMYHBIX CHCTEM (PEUCBBIX
CTHJIEH ), OKa3aJI0 3HAYUTEIBHOE BIMSHUE Ha OOOTaIl[CHUE aHT-
JUNCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA CIOBAMU U BBIPAXKCHUSIMU,
000pOTaMH M CHHTaKCUYECKHMMH KOHCTPYKIMSIMH W3 CaMBIX
Pa3HO00pa3HbIX chep MPUMEHEHHS SI3bIKA.

B XIX Beke 3HaunTENHHO OOJBIIE, YeM B IPEIABIAYIINE BeKa
Ha pa3BUTHE JINTEPATYPHBIX HOPM OOIIEHAPOTHOTO aHTITHHCKO-
ro s13bIKa OKAa3bIBAIOT BIUSHUE CTUJIM HAy4YHOU peyu, CTUIH Ia-
3€THO-ITyOJUIIMCTUYECKHE, CTUIIh O(UIIMATBHBIX TOKYMEHTOB U
Ipyrue. B 3ToT nepuoa BpeMeHU AUAEKTU3Mbl B 3HAYUTEIBHO
00JIbIIIEM KOJTMYECTBE POHUKAIOT B IUTEPATYPHBIHN S3BIK.

OnHa U3 pa3sHOBUAHOCTEH CTWIIS XyMOKECTBEHHOW pedr —
a UMEHHO CTWIb XYJO0KECTBEHHOW MPO3bI — B ATOT MEPUOJ
Pa3BUTHS aHTJIMKACKOTO SI3bIKa HAUMHAET LIMPOKO MOJIb30BATHCS
MIPUEMOM PEUEBBIX XapaKTEPUCTUK. ITOT MPUEM HACTOSTEIHHO
TpeOyeT HCIONb30BaHMs HEIUTEPATYPHBIX (OPM peuH, Kak
JEKCUYECKUX, TaK U CHUHTAKCHYECKUX. HacTo HCIOJIb30BaHUE
TakuX (OpM TPUBOAWT K JIETAIHM3AIHMH LEJIOTO psifa Jualiek-
TaJbHBIX, CJICHTOBBIX, TPOPECCHOHAIBHBIX U JAXKE KaPTOHHBIX
CJIOB M BBIPAXEHUN B Ka4ye€CTBE MOJHOMPABHBIX JICKCHUYECKUX
€MHUIL] CJIOBAPHOI'O COCTABA.

3HAYNTENBFHO PACIIUPWINCH PaMKH CIOBOYIOTpeOJIeHuS,
000raTuiiach CHCTEMa BBIPA3UTEIBHBIX CPEJCTB SI3bIKA 33 CYET
CO3HATENBHOI'O UCIOJIB30BAHUS CTHIIUCTUYECKUX MpUEMOB. Tak,
HampuMep, CO3HATEeNbHOE NPUMEHEHHE HECOOCTBEHHO-TIPSIMON
pe4Hd B 3HAUUTEIILHOW CTENEHH CIIOCOOCTBOBANIO COJMKCHHIO
ABTOPCKOM peYd U peud MEPCOHAXKEH B XyHO0KECTBEHHBIX IMPO-
M3BENIEHUSIX. A 3TO, B CBOIO OYEpEellb, PACIIMPSIO CHHTaKCHYe-
CKME BO3MOKHOCTH XYJIOXECTBEHHO JuTeparypHoil peuu. To,
YTO paHEEe CUMUTAJIOCh HENO3BOJICHHBIM B JUTEPATYPHOM aHT-
JUUCKOM SI3bIKE, Y3aKOHWJIOCh, KaK CTHJIMCTUYECKUH IpHUEM,
XOTs M 'OrpaHUYCHHAS B CBOEM YIOTPEOJIICHUHM CTHIIEM XYI0%XKe-
CTBEHHOM peyHu.

N3BecTHO, YTO HALIMOHAJIBHBIM JTUTEPATYPHBINA S3BIK, SIBJIS-
SICh BBICITIEH (hOpMOIi pa3BUTHS OOIIIEHAPOIHOTO SI3BIKA, CIIO-
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COOCTBYET CTUPAaHUIO Pa3NUYUi MEXIy OTACIBHBIMH chepaMu
ynotpebiaenus. OnHaKo 3TO CTUPaHHE Pa3IUYMid HE HAAO IO-
HUMAaTh, KaK IOJHYIO JIMKBUAALMIO OCOOEHHOCTEH MCHOJIb30-
BaHUs $3bIKa B pasaMuyHbIX cdepax ymorpebieHus. MHpIMU
CJIOBaMH, HAlMOHAJIBHO-TUTEPATYPHBIN S3BIK, COBEPILIECHCTBY-
ACh, NUIUGYACH B MPOLECCE CBOETO Pa3BUTHA, HE CTPEMUTCS K
OJTHOPOJHOCTH (POPM CBOETO CYIIECTBOBAHUSI.

OTHOLIEHNE JTUTEPATYPHOTO S3bIKa U BHIPAOATHIBAEMBIX B
HEM Pa3lWYHBIX PEYEBBIX CTWIEH SIBIAETCS OTHOLICHHEM O0-
IIETO U 4acTHOTrO. B Ka)10M cTuje pedr MOKHO BUJETH 00IIHe
TEHJICHIMM Pa3BUTUS JIUTEPATYpHBIX HOPM si3bIKa. B olmem
JUTEPATYPHOM S3bIKE Pa3HOOOPAa3HO MPOSBISIIOTCS YaCTHBIE
HOPMBI €r0 IpHMeHeHHs. MCTOpHsd aHIMNICKOTO A3bIKAa NaeT
HEOJHOKpATHbIE TOATBEPKACHUS CIy4aeB IPOHUKHOBEHUS
IUaJeKTaIbHOW (OPMBI M €€ Y3aKOHEHHs B JIUTEPaTypHOM
a3pike. OIHAKO Mpolece NepeMalbIBaHusl UAIEKTOB B €MHOM
HAIIMOHAJILHOM JINTEPAaTyPHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE IPOUCXOTUT
Bce Oonee MHTEHCHBHO B XIX B.

Juanekt, KOoTOphlid 00NamaeT HauOONbBIIEH >XUBYYECTHIO,
9TO MIOTIAHACKUN AuanekT. Ero >kKuBydecTh OOBSICHSAETCS KOH-
KpETHBIMU HCTOPUYECKUMHU yCIOBUAMU. OH pa3BUJICS U3 JPEB-
HET0 HOPTYMOPUHCKOIO OUajIeKTa M MOCTENCHHO MPEeBpaIacs
B 0COOBIH IuTepaTypHBIi 361K XIV — XV Beka).

B ornuune OT IMTEpAaTypHOro AHIIIMICKOTO $3bIKa, BO3-
HUKIIET0 Ha OCHOBE JIOHJOHCKOTO JMaleKTa U HOCSILEro Ha-
3Banue English, moTmanackuii IUTEpaTypHBIA S3BIK 3TOTO
BpeMeHHn Hocui HazaHue Inglis. Kak u3BecTHO, B pe3ynbrare
UIMTENbHON monuTtndeckoil 6oprObl LloTmanaus Obuia mpu-
COEIMHEHA K AHIVIMM, U MOTEpS €10 MOJUTHYECKON HE3aBUCH-
MOCTH MOJYUHWIIA JTUTEPATYPHBIN MIOTIAHIACKUMN A3BIK aHTJIUM-
CKOMY SI3BIKY, TIEpEBEAS €ro Ha MojoXxeHue auanekra. OaHako
[0 CHX TOp OBIBIIMI MIOTIAHACKUN JIMTEPATypHBIN SI3BIK CO-
XpaHseT XKUBY4IECThb. BOJBIIYIO POJIb B COXPAHEHHH OCOOEHHO-
CTEH MIOTVIAHJCKOIO AUAJIEKTA ChIrpaJl 3HAMEHHUTHINA HAPOAHBIN
no3T otnanguu Pobept bepuc. mMenHo moromy, 4To 3TOT
JUANIEKT 10 CUX MOp MMEET CBOM JIUTEpaTypHBIE TPaaUuLUH, OH
U COXpaHSeT B KaKOW-TO CTETIEHU CBOE JIMIIO.

B ¢dopmupoBaHrE HOPM aHTIIMHCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bI-
ka XIX B. 3HAaUUTENBHYIO POJb HAYMHAET UIPaTh CTHUIb HAY4-
HOM Tpo3bl W myOymnuctrydeckne ctwim. Llmpokoe pacmpo-
CTpaHEHHE ra3eT, KypHAJIOB U JPYTUX MMEeYaTHBIX U3JaHHMH,
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MacCOBBI€ THPaKH KHUT — BCE 3TO CIOCOOCTBOBAIIO «OJHUTEpa-
TYpUBaHUIO» KUBOW Pa3rOBOPHON peywu.

JluTepaTypHO-KHIKHAS JIGKCHKA W (pa3eoyiorws Bce 00b-
1€ MPOHUKAIOT B JKUBYIO Pa3TOBOPHYIO peYb, MOMUYMHSS CTH-
XHIO 3TOM peun cBouM KaHOHaMm. C pyroi CTOpOHBI, KaK yKa-
3BIBAJIOCH BBIIIE, HEMUTEpATYpHBIE (POPMBI PEYH, YACTO YIIOT-
pebnssach B MeuyaTH, TOCTENIEHHO MPHOOpeTany IMpaBa JIUTepa-
TYPHOTO TPaKAAHCTBA M Y3aKOHUBAIUCH KaK JIMTEPaTypHbIC
HOPMBEI

CranoBnenue auTepatypHbix HOpM B XIX Beke, moxkamyi,
OoJibllIe BCEro 3aMETHO B YCTAaHOBJICHHH €IWHBIX HOPM MPOH3-
HomeHus, opdorpaduu U MOpHOIIOTHH, KOTOPOE HAILUIO CBOE
OTpakeHHUE B psiJe TPaMMaTHK.

WnTepecHoit paboToil B ’TOM OTHOIIEHHUM SBJSETCS TpaM-
matuka JI. X. Xanta (L. H. Hunt) mox HazBanuem "A Syntax of
the English Language." B 3T0ii pabote aBTOp yTBEPKIAET, UTO
00pa30BaHHOCTh MPEXKIE BCEro MPOSBISIETCS B CHHTaKCH4e-
CKOM OpraHu3alyy peyu.

[IpumepHO B 370 e Bpems (1823 T.) BRIXOAUT rpaMMaTHKa
KoGera (W. Cobbet) mox HazBanuem "Grammar of the English
Language." Jta pabota nHTEpecHa TeM, YTO OHa HOCHUT IpakK-
THYeCKHid Xapakrtep. ['pamMmarnka nepewsmaBaiach MHOTO pa3
He Tonpko B XIX Beke, HO M B XX Beke. OCHOBHas 1iejib, KOTO-
pyro craBuT mnepes coboii Kober, — 3T0 1aTh MpakTHUECKOE
PYKOBOJCTBO-CIIPAaBOYHHMK, KaK MOJb30BAaThCA AHTIUHCKUM
SI3BIKOM. 37I€Ch MHOTO PACCYXACHHH O CIIOBOYITOTPEOJICHHH,
rpaMMaTHYECKUX (OpMax CJIOBa, CHHTAKCHUYECKOW OpraHu3a-
UM BhICKa3bIBaHUA U T. A. KoOeT moxBepraeT KpUTHKE HOPMBI
JUTEPATyPHOrO AHIVIMACKOTO s3bIKa, y3akoHeHHble B XVIII
BEKe, W CTapaercs yCTaHOBUTh OCOOCHHOCTH SI3BIKa CBOETO
BpEMEHHU.

N3 npyrux rpammatuk, Beimeqmux B XIX B. B AHIIUU U
AMepuKke M CTaBsIIUX CBOEM 3ajaueld OmucaHue MPUBBIYHBIX
JUISL TaHHOW SII0XH HOPM CIIOBOYIIOTPEOJICHHS W CHHTAaKCHCA,
HY)KHO yNOMsHYTh rpammaTtuku: HMepemun ['punnuda
(Jeremiah Greenleaf), I'ynen bpayna (Goold Brown), PocBen
Cwmura (Roswell Smith) u Camrioans Kupkama (Samuel Kirk-
ham). B OonbIIMHCTBE M3 HUX CIOBOYMOTPEOJICHHUIO YACICHO
OCHOBHOE BHUMAaHHE.

Hamnbonee pe3ko B 3alIUTy «YHCTOTBD) S3BIKA BBICTYITHII
Jlanmop (Walter Savage Landor). OH BbLABHHYT TpeOOBaHUE
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"to stop innovations and to diminish the anomalies of our lan-
guage", T.e. npeKpamums HOBUECMEA U C8ECMU K MUHUMYMY
anomanuu 6 sAsvike. Tak, HampuMmep, OH BO3Pa)KaeT IPOTHUB
cioBa "execute" B 3HAUYCHUM Ka3HUMb TOIBKO Ha TOM OCHOBA-
HUM, YTO 3HAYEHUE 3TOrO CJIOBA HEMOCPEACTBEHHO HE BBIBO-
JOUTCSL U3 JIATUHCKOW OCHOBBI. OH HE XOYET CUMTAThCS C TEM,
YTO 3TO 3HAYEHHE CJIOBO MPHOOPENTO B aHTJIIMICKOM SI3BIKE eIlle
B XV Beke.

Ocob6enHO HeHaBUCTHBI JIaHAOPY TaKk Ha3bIBaeMble «THOpH-
b Tuna "rewrite." OH TpeOyeT, YTOObI MpeduKC re- ynorpeo-
JISLICS] TOJIBKO CO CJIOBAMH JIATHHCKOTO MPOUCXO0KICHHUS.

[Iypusm Hayanm NOCTENEHHO NPUHUMATh (OPMBI HPOTECTA
IIPOTHUB BCSKOI'O pOJa HEOJIOTU3MOB, B TOM YHCJIE U TaKHUX, KO-
TOpBIE 3aUMCTBOBAJIMCHh U3 JAPYTUX S3bIKOB (OOJIBIIEH YacThiO
13 (GpaHIy3CKOTO SI3bIKA) JTUTEPATYPHO-KHIKHBIM ITyTeM. Bos-
pakeHUs BBI3BIBAIOT TaKHWE CIIOBA, Kak talented, influential, gen-
tlemanly. [axke Takue, y»xe yCTOSBIIMECS TpaMMaTHYECKUE
¢dopmel, kak Present Continuous Passive moaBepratoTcs Hanau-
KaM BIUIOTh 10 cepeaunbl XIX meka, HeCMOTPS Ha TO, YTO 3TH
(hopmBI yKe TBEpI0 yCTAaHOBWIUCH B si3bike eme B X VIII Bexke.
Tak, e Kyuncu (De Quincey) 3ameuaer, uto Present Continu-
ous Passive "... means nothing, and is the most incongruous
combination of words that ever attained respectable usage in
any civilized language."

Hekoroprle peBHHUTENH YHUCTOTHI JIMTEPATYpHOIO S3bIKA
OCTpPO pearupyroT Ha BCAKOE MOSABICHNUE HOBOT'O CJIOBA WIIH €LIe
HE anpoOMPOBAHHON NHUTEPATYpHBIM YIIOTPEOIECHHEM TpamMma-
THUYECKOW KOHCTPYKIIHH.

Takoe OTHOIIEHHE K >KUBBIM, ACHCTBYIOIINM HOPMaM SI3bIKa
HE MOIJVIO HE OKa3aTh BIMSIHHUSA Ha Pa3BUTHE JIUTEPATYypPHOIO
s3pika. M gaxke Maxkoneit (Macaulay), oauH U3 KpyHHEHIINX
HCTOPUKOB U 3ccercToB XIX Beka, TIATEIbHO M30eraeT KOH-
ctpykmuu Present Continuous Passive.

AmnanornyasiM HamagkaM B XIX Beke moaseprarTcs 060po-
Tol "had rather" u "had better". Bo3pakeHust mpoTUB 3TUX 000-
POTOB OCHOBBIBAIMCH HE HA MX HOBU3HE, KaK B Clydyae ¢ mac-
CHBHOHM KOHCTPYKLHEH NpPONODKEHHOH (OPMBI HACTOSIIETO
BpEMEHH TIJIarojia, a Ha TeX BO3PaKEHHUSIX, KOTOpBIE ele B
XVIII Beke O6putH BhIcKa3zaHbl CaMydiieM J[KOHCOHOM.
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Anrnuiickuit mypusm, koropbiii B XVI u XVII Bekax B He-
KOTOPBIX CIIy4asX HUrpaj MOJIOKUTEIbHYIO POJib U KOTOPBIU
HalleJl CBOE BBIPAXKEHUE B 1IEJIOM PsA€ IPaMMATHUK, BBIILIECIIINX
B XVIII Beke u oka3aBIIMX 3HAYUTEIIBHOE BIMSHUE HA HOpMa-
mu3anuio s3bika, B XIX Beke Bce OOINBIINE MPHOOpPETAET YEPTHI
PEaKIMOHHOTO XapakTepa. ITO MOKHO OOBSICHUTD.

XIX Bek B AHIVIMM XapaKT€PU3yeTCs 3HAUUTENBbHBIM pOC-
TOM OOILEro KyJIbTYpPHOTO YPOBHS HACEICHHUs. 3HAYUTEIbHbBIC
MacChl TPYAANIMXCA AHIIHH MOCTENEHHO NPUOOIIAI0TCS K
KYJIETYpE, PacTeT NPOLEHT IPaMOTHOCTH, B 0COOEHHOCTHU Cpean
JKUTEINEH TOPOJIOB, YCKOPSAETCS MPOIECC 0OMEHA KYJIbTYpPHBIMU
LEHHOCTSIMHU MEXIy AHITMEH U ApYyTMMHU CTpaHaMmu. Bce ato,
€CTECTBEHHO, OTpa)KaeTcsa M B A3BIKE, U, B 0OCOOEHHOCTH, Ha €0
JeKcH4YecKoM cocTaBe. Kak yske ObIIO yKa3aHo BBIIIE, OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAaHUH W3 Pa3HBIX SI3BIKOB ((ppaHITy3cKo-
TO, HEMEIIKOTO, UTATBIHCKOTO W JPYTHX) HAYMHAET aCCUMUIIA-
poBaTbCsl B AHIJIMHCKOM si3blke MHOTHE ClIOBa MHOCTPAHHOTO
MIPOUCXOXKIEHUS, paHEe paccMaTpUBaeMble KaK BapBapHU3MBI,
HAYMHAIOT MOCTETIEHHO MpHoOpeTaTs mpasa rpaXkIaHCTBa B JIU-
TepaTypHOM si3bike. OJHOBPEMEHHO C 3TUM IIpolieccoM Ooiee
MHTEHCUBHO MPOTEKACT U IMPOLECC MPOHUKHOBEHUS B JIUTEpa-
TYpPHBI $3BIK M ACCUMIUIALIMM B HEM CJIOB JHAJCKTaIbHBIX,
mpo¢eCCHOHANBHBIX W KAaprOHHBIX. Takoe MaccoBoe BTOpPKe-
HUE «UHOPOJHBIX DJIIEMEHTOBY» B JIMTEPATYPHBIN S3BIK HE MOTJIO
HE BBI3BaTh MPSIMOr0 WJIM KOCBEHHOro mporecta. [lypusm cra-
HOBHUTCA B KaKOW-TO CTENEHHW TOPMO30M Pa3BHUTHS M oOorarie-
HUSI JIUTEPATYPHOTO AaHIJIMKUCKOTO s3bIka. Bce, 4TO HOCHIIO
KHIDKHBIM XapakTep, CUUTANIOCh «IIPaBUJIBHEE», YEM TO, UYTO
OBUIO B OOBIYHOM YIIOTPEOJICHHH B )KMBOW Pa3rOBOPHOU pedwu.
Tak, o bpaynunre, Hanpumep, TOBOPUIIH, YTO OH 3HAYUTEIHHO
0o0oraTHJI CBOHM JIGKCHMKOH MPHJICKHBIM H3YyYCHHEM CIOBaps
JI>KOHCOHa.

[TpumepoM kpaitHe peakIIMOHHOTO ITypHU3Ma MOXKET CITYyKUTh
yTBepxaeHne ucropuka dokca (XIX B.) 0 ToM, 4TO B COBpe-
MEHHOM €My aHTJUHCKOM S3bIKE HE JOJDKHBI YIOTPEOIATHCS
CJI0Ba, KOTOPBIX HET B MpousBeAeHusx [paiineHa.

Takum oOpa3om, B 00IIeM HapaBICHUU PA3BUTUS JIUTEPA-
TypHOro si3b1ka B XIX Beke TOBOJIBHO YETKO OMPENETIINCh ABE
MPOTHUBOIONOXHbIE TEHACHLUN: NepBasi TEHAEHUUsI — 3TO pe-
aKIMOHHBIN MypHU3M, IPUHIHIIEI KOTOPOTO OBUTH chOpMyITHpPO-
Banbl eule B XVII — XVIII Bekax u BelpakeHue
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KOTOPOTO IIUIO 10 IBYM HampaBJICHHUsIM: @) O0pb0a MPOTHB BCS-
KHX HEOJIOTU3MOB, KaK TOSBISIONIMXCS W3BHE (3aMMCTBOBa-
HUS), TaK ¥ TOSABIISIONINXCS B pE3yJIbTaTe NEHCTBUS BHYTPEH-
HUX CPEICTB CIOBOOOpa3oBaHMs W O) OpUEHTAIMsI HA CTapble
apxXanyHbIe HOPMBI S3bIKa (JIEKCHYECKHE U CHHTAKCUYECKHE).

Hpyras TeHAeHIMA B pa3BUTUHU JUTEpaTypHOro sizbika XIX
BEKa, MPOTHUBOMOJIOXKHAS MYyPUCTUYECKOW TEHASHIIMH, — 3TO
MaKCUMAJIBHO COJIU3UTH JUTEPATYPHO-KHIDKHBIC HOPMBI C KH-
BOM pa3roBOPHOM peubto. DTa BTOpas TEHICHUUS pa3BUTHUS JHU-
TEpPaTypHOTO AHTJIMHCKOTO S3bIKa (PAKTHYECKH SBUIIACH BEIY-
miei. OHa Hala, cBoe BBIPaXKEHbE B IIEJIOM psE TEOpeTHde-
CKUX IOJIOKEHUH, BBICKa3bIBAHUM IPEICTABUTENICH JTUHIBUCTH-
KW, JIATEpaTypoBeneHus, nucaTteneil m modToB. OHa Hamuia
TaKXe U CBOE MIPAKTUYECKOE OCYILECTBICHUE B IPOU3BEICHUAX
HaunboJiee MPOrpecCUBHBIX NucaTeneil AHranu U AMepuku XIX
BEKa, KOTOpbIC, Hapyllas paHee YCTAaHOBICHHBIC IpaBHUJIA B
ynoTpeOIeHNH CJIOB M KOHCTPYKUUH, IIUPOKO HAYalH IOJIb30-
BaThCA JKUBBIMH HOopMamu si3bika. ([logpoOnee cMm. 06 3TOM B
paznene « CTHIIb IIOATHYECKON PeUny).

IIponiecc «onmuTepaTypuBaHUs» KUBON pa3rOBOPHON peuu
TaKXe MPOXOJUT TOBOJIbHO MHTEHCUBHO B XIX Beke. Bee vame
B HOpPMax YCTHOTO OOIIEHHs TOSBISIOTCS JUTEpaTypHO-
KHIKHBIE cioBa. Tak, [le KymHcn B cBoeM «3Icce 0 pHTOPHKE
HPUBOJUT CIEAYIOLIUE CJIOBA, KOTOPBIE OH 4YaCTO CJbIIIAT B
OOBIIGHHOH pa3roBOpHOM peun: category, predicament, indi-
viduality, procrastination, speaking diplomatically.

B npoussenennsx Bamprepa CkoTTa MOXXHO HAaWTH MHOTO
MIPUMEPOB, XaPAKTEPU3YIOMIUX TIPaMMATHUYECKOE OTKJIOHEHUE
OT HOPM MHCbMEHHO-KHWXKHOM pedyu. DTH OTKIOHEHUs, KOTO-
pbl€ MHOTZa OTPaXXajld MOJJIMHHOE COCTOSIHUE HOPM SI3BIKa, B
psilie Clly4aeB COXPAHWINCH BILIOTH IO HACTOSLIETO BPEMEHHU.

Konen XIX Beka, o cylecTBy, HE U3MEHWI COOTHOILLIECHUS
IBYX OOpIOMHMXCS MeXAy co00il HampaBIeHNH B YCTAHOBICHUN
JTUTEPATYPHOU HOPMBI aHTIIHICKOTO s13bIKa. OTHAKO 3TOT MEPH-
O]l XapaKTepu3yeTcs Bce OONBIIMM HACTYIUICHUEM JKUBBIX Pa3-
TOBOPHBIX HOPM SI3BIKA.

OpueHTanms Ha )KUBBIE Pa3rOBOPHBIE HOPMBI B KoHIE XIX
Y B Hayae XX BeKa MHOT/IAa IMPUHUMAET YPE3MEPHBIM Xapak-
Tep. 3HAYUTENHHYIO POJIb B 3TOM IIPOIecce OECCIIOPHO
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UTPAIOT aHTJIMMCKUE U aMEPUKAHCKUE Ta3eThl, KOTOpHIE, OMU-
CBIBasl TIOBCEHEBHBIE COOBITHSI BHEUITHEW 1 BHYTPEHHEH KU3HU
CTpaHBI, IMHUPOKO TONB3YIOTCSA ellle HEYCTOSBUINMHCI 000poTa-
MU U cloBaMu. B coBpeMEHHOM aHTIIMICKOM $I3BIKE BILIOTH JI0
HACTOSIIETO BPEMEHH dTa TEHACHIUS IOJydaeT CBoe Hanbolee
MOJTHOE BBIpaKEHHE, MPEeBpamasich HEpPEeIKo u3 (axTopa IMpo-
TPECCHUBHOTO XapakTepa B Pa3BUTHH JINTEPATYpHOTO SI3bIKA B
(hakTop, TOPMO3SIIIHIA Er0 pa3BUTHE.

Hepaznmnyenne pa3sHOPOIHBIX IJIEKCHYECKHX IUIACTOB, Jie-
KaluX 3a MpeaeaMu JINTepaTypHOro YIOTpeOIeH s, U HEKpH-
TUYECKOE HCIOJb30BAHUE CIyYalHBIX HEOJOTHU3MOB HEPEIKO
JKaprOHHOTO XapakTepa, O0bEeIUHAEMBIX aHTIUIHCKON JIEKCHKO-
rpadueil o TEPMUHOM «CIIEHT», IPUBEIIO K TOMY, 9TO JIUTE-
paTypHBIN SI3BIK HAYall 3aCOPSTHCS BCSKOTO POJA SI3BIKOBHIM
nuakoM. HekoTopble aMepuKaHCKUE W aHTIHICKUE TIHCATENH B
MTOTOHE 32 JIOKHBIM 3 (HEKTOM pedeBOM XapaKTEPUCTHKH CBOUX
MepCcoHa)Kel HaTypaJMCTHUECKH BOCIPOU3BOJAAT pedb OTIEINb-
HBIX COLMAIBHBIX TPYMI, TEM CaMbIM TOJpPbIBas JOBEpPHE K
«10OpPOKAYECTBEHHOCTHY A3bIKa mevaTh. Jlaxke M3BECTHEIN aHT-
nuiickuii apamatypr beprapn llloy He cBOOOAECH OT Takux
OIIMOOK ¥, Ha HAIIl B3I/, CIUIIKOM IIEIPO BKJIAJBIBAET B yC-
Ta CBOMX NEPCOHAXEH BYIBrapu3MEbl, CIIOBA BOPOBCKOTO JKap-
TOHA, CJIEHTU3MEBI U IIPOYHE HeMUTepaTypHbIe (HOPMBI pedn.

B pa3Butum croBapHOTo COCTaBa JHUTEPATYpHOTO AHTJIUMN-
cKoro si3bika XX Beka OOJbIIOE 3HAYCHUE HMENO Pa3BHTHE
HayK{ M TEXHUKHU B mocienuue 3 — 4 mecsruietws. OOorarie-
Hue anruiickoro cinoBaps B XIX u XX BB. J€HCTBUTEIBHO OT-
poMHO. Bonbioe KoMM4YecTBO TEPMUHOB M KHUXKHBIX 00pa3o-
BaHUH ¢ cy(hdukcamu Tuna -ism, -ist, -ise (-ize) u Apyrue; MHO-
THE CIIOKHBIE CIIOBA, COCTABIIEHHBIE M3 JIATWHCKUX, (DpaHIry3-
CKUX WM JPYTUX OCHOB, OKPAIIMBAIOT JUTEPATYPHO-KHUKHYIO U
JTUTEPATyPHO-Pa3TOBOPHYIO aHTIHICKYIO Pedb.

I'pammaTryeckue HOPMBI SI3bIKa, TINATENHHO OIHMCAHHBIC
3HAYUTEIHHBIM KOJUYECTBOM T'PAMMATHK, B HACTOSIIEE BPEMS
MOABEPTraloTCa JalbHEUIIEMy H3MEHEHHUI0. JDTH W3MEHEHHS B
psifie cilydaeB OCTAalOTCS MOKa B TpejeNiaX )KUBOH pa3roBOp nou
peYH U elle He MPOHUKIHN B JINTEPATYPHO-KHIKHBIN S3BIK.

Hapsimy ¢ nurepaTypHbBIM SI3bIKOM, Kak BbICHICH (opmoit
HAI[MOHAIBHOTO SA3bIKa, 00pab0TaHHOW U HOPMAITM30BaHHON
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B CBOEM yNOTPeOJICHNH, CYIIECTBYET H HENUTEpaTypHas (opma
pedr OOIIEHAapOJHOTO HAIIMOHAIBLHOTO S3bIKa. JTa HeJIuTepa-
TypHas ¢opMa OOIMIEHAPOTHOTO HAMMOHAIHHOTO SI3BIKA YacTO
HEMPaBOMEPHO OTOXAECTBISCTCS C XHBOW Pa3TOBOPHOU pe-
9p10. [[poHCXOMUT 3TO MOTOMY, YTO B Pa3rOBOPHON PEUYH CKO-
pee 1 cBoOOAHEE TOSABIISAIOTCS HOBBIE (DOPMEI, €IIe He 3aKpell-
JIEHHBIE O0OIIECTBEHHON MTPAKTUKOH.

[MuceMeHHBIN ke TUN peYH BCEr/ia JUTEepPaTypHO 00pabo-
TaH. B HeM MOSABISAIOTCS 0COOBIE CHCTEMBI Ha3bIBAEMBIC CTHIISI-
MU PEUH U K WX ONFICAHUIO MBI U TIEPEXOIHM.



PEYEBBIE CTUJI COBPEMEHHOIO AHTTIMACKOIO
NUTEPATYPHOIO A3bIKA

IHonsiTHE peyeBOro cTUISA

B KxaXIoM pa3BHTOM JIMTEPAaTypPHOM S3BIKE HAOIOTAIOTCS
Ooyiee WM MEHee ONpeeCHHBIE CHCTEMBI SI3bIKOBOTO BBIpa-
JKEHHsI, OTIIMYAIOIIAEecs IPyr OT JApyra OCOOCHHOCTSMHU WC-
TOJIE30BaHUS OOIIEHAPOIHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB. B Kaxkmoi u3
TaKUX CUCTEM MOXKHO BBIACIIUTHL OJHY IpynIry Cpe€acTB, KOTO-
past sBHseTca Bemyled, Hanbolee 3aMeTHOM, Hanbolee CyIe-
cTBeHHOW.  Tak, TEPMHHONOTHS  SBISETCA  JIEKCHKO-
(dhpazeonornueckoil MpuMeTOH HaydyHOU mpo3sl. OMHAKO, OTHA
TOJILKO TEPMUHOJIOTHS €Il HE JaeT OCHOBAHUS JIJISl BHIIICICHUS
HayYHOW TPO3bI B CaMOCTOSTEIbHYI cucTeMy. CHCTeMHBIN
XapakTep WCIONb30BAHNS S3BIKOBBIX CPEACTB TPOSBISAETCS
npeXJe BCETO BO B3aUMOJCHUCTBUH M B3aUMOOOYCIOBICHHOCTH
BCEX OCHOBHBIX CPEJICTB, UCIOJIb3yEMBIX B JAHHOM TEKCTE.

CucTeMHBIN XapaKTep HCIOJIB30BAHMS SI3BIKOBBIX CPENCTB
IPUBOAUT K TOMY, YTO B Pa3IUYHBIX cdepax ymoTpeOIeHHs
sI3pIKa HOPMAJIU3YETCS BBIOOP CJIOB M XapakTep HX ymorpedie-
HUS, TIPEUMYIIECTBEHHOE HCIIOJIb30BaHUE TeX WIIM WHBIX CHH-
TaKCHYECKUX KOHCTPYKITMH, OCOOCHHOCTH YMOTpeOIeHus 00-
Pa3HBIX CPEICTB fA3bIKA, YIMOTPEOJIEHUE PA3IUYHBIX CIIOCOOOB
CBSI3M MEXIY YacTSAMHU BBICKA3bIBAHUS U T. J. Takue CUCTEMBI
Ha3bIBAIOTCS CTWIISIMH PEYM WM PEUEBBIMH CTHISAMHU. AKan. B.
B. BunorpanoB naet cienyroiee "omnpeaeneHne peuyeBoro CTu-
ns: «CTHIb — 3TO OOIIECTBEHHO OCO3HAHHAS M ()YHKIIMOHAIb-
HO OOycCIOBIIeHHAs, BHYTPEHHE OOBEAMHEHHAs COBOKYITHOCTH
IMpueMoOB ynOTpe6HeHI/I$[, 0T60pa H COYETAaHUA CPEJICTB PpeueBOro
o01meHust B chepe TOro
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WIN WHOTO OOLICHApOAHOTO, OOLIEHAIIMOHATIBHOTO SI3bIKa, CO-
OTHOCUTENbHAS C IPYTHMH TAaKUMH e CII0cO0aMH BBIPaKEHHS,
KOTOPBIE CIIy’KaT [UI UHBIX LeJIeH, BBIIOIHSIIOT UHbIE (PyHKIMH
B peueBoil 0OIIECTBEHHOM IPAKTHKE JaHHOTO HAPOIA.

Kaxnpiii cTuib s3bIKa sSBIseTCs 0ojiee WM MEHee yCTOWYH-
BOM CHCTEMOH Ha JAHHOM OJTame Pa3BUTHUS JUTEPATYPHOIO
s3bIKa. CTHIIM SI3BIKA — KaTEropHs HCTOpUYecKas. DTO 3HAYMT,
YTO OHU M3MEHSIOTCS, Pa3BUBAIOTCS, MOABISIOTCS M MCUYE3aI0T.
Tak, Hanpumep, 0COOEHHOCTH OPaTOPCKOM Peud B aHTITMHCKOM
JUTEPATYPHOM SI3bIKE TPETEepIIer HEKOTOPhIE CYIICCTBEHHBIC
W3MEHEHUS B MPOIECCe CBOETO Pa3BUTHA. JTH U3MEHEHUS, KaK
Oyzer moka3zaHO HMXe, OOYCIIOBJIEHBI OOLIMMH M3MEHEHHSIMHU
JUTEPaTYPHOTO aHIVIMICKOIO f3bIKa B ONPENEJICHHBIN IEepHOA
CBOETO Pa3BUTHUS; TA3ETHBIM CTUIIb aHTIUICKOTO JIUTEPATYPHO-
roO s3bIKa BO3HUK MyTeM 000co0yeHus GopMbl HHPOPMAIHOH-
HBIX COOOLICHUH U3 My OJINICTUYECKOTO CTHIIS U T.1.

PedeBbie cTHITN BBIACISIFOTCSL KaK ONPEIEICHHBIE CUCTEMBI B
JUTEPaTYPHOM SI3bIKE MPEKIE BCETO B CBS3U C LIENBIO COOOIIe-
Hust. Kaxkaplil peueBoil cTuinp uMeeT 6oiee WM MEHee TOUHYIO
eIk, KOTOpasi MpeolpeessieT ero GyHKIMOHUPOBAHUE U €T
SA3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH. Tak, AJsl Ta3€THOTO CTHJISL OCHOBHOIM
LENbI0 SBJIseTCS WHGOPMALUs, peKiaMa; Hellb MyOIuuucTiye-
CKOT'O CTHJISI — yOeXIeHue, IPU3bIB K NeHCTBHIO, OIICHKA (DaK-
TOB JEUCTBHTEIHLHOCTH; eJb JIEIOBOTO CTHJISI — YCTaHOBUTb
YCIIOBHUS, OTPaHUUYEHHSA U POPMBI JATBHEHIIIETO COTPYIHHYECT-
Ba JIBYX U 0oJjiee 4eNoBEK; LEeIbI0 CTHIIS HAYyIHOM IPO3bI ABIIS-
eTcs JIOKa3aTelIbCTBO OINPEENICHHBIX ITOJIOKEHHH, THIIOTE3,
apryMeHTanus u T. .

Kaxnpiii pedyeBoil CTHIb MMEET Kak OOILIMe, THIIMYECKHUE
ULl TaHHOTO CTHJISI OCOOEHHOCTH, JIEKalllMe B OCHOBE BbLIEIE-
HUS 3TOTO CTWIA B CaMOCTOSITEIBbHBIN® peyeBOil CTHIIb, TaK M
gacTHble (opMmbl ero mposBieHus. CooTHOImEHHs oO0IIero u
YaCTHOTO B PEYEBBIX CTHILIX HPOSIBISIOTCS II0-Pa3HOMY B pas-
HBIE TEPHUOJIBI PA3BUTHS STHX CTHIICH W BHYTPH CTHIIEBOU CHC-
TEMBI JaHHOTO JINTEPATypHOIo S3blKa. Tak, Hampumep, Aeno-
BbI€ JOKYMEHTBI, TUINIOMAaTHYECKUE IIHCbMa M HOTHI, IPUKA3bI
W MHCTPYKIWH, TPOTOKOJBI IMapIaMEeHTCKUX 3acellaHuidl W TIp.
ABJISIOTCSL (POPMAMU MPOSBICHUS U CYLIECTBO-

IBI/IHOFpaZlOB B. B. Utoru obcyxaeHusi BOIPOCOB CTHINCTUKH. Bompo-
CHI s13bIKO3HAHUS, 1955, Ne 1, ctp. 73.
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BaHUS CTHJIS JICJIOBBIX JOKYMEHTOB B aHIJIMICKOM JIMTEPATyp-
HOM s3bIKe. Bce OHM UMEROT TO o0IIiee, 4To JISKHUT B OCHOBE UX
BBIJICTICHHS B CAMOCTOSITEIIBHBIN pedeBoit cTumb.” OHAKO, Ka-
XKIas U3 3TUX Pa3HOBUIAHOCTEH JIEIOBOTO CTHUJIS UMEET CBOU
cnenu(puUecKue 4epThl, B KOTOPHIX MPOSBIAIOTCA Kak 0OIIue
3aKOHOMEpPHOCTH JAaHHOTO CTHJIA, TaK ¥ WHAWBHIYaJIbHBIE OCO-
OEHHOCTH, MPHUCYIIME JUIIb JaHHOMY MOJCTeNt0. Tak, ycloB-
Hble 0003HAYCHUS U COKpAIEHUS BOCHHBIX JIOKYMEHTOB OTpa-
AT U O0IIHe 3aKOHOMEPHOCTH AENOBOTO CTHJS M YePTHI,
NPUCYIIHE JIUIIb 3TOMY MOJICTHIIO.

To ke MOXKHO CKas3aTb U O APYTHUX CPEACTBax si3blKa. Tak,
00pa3HOCTh pedH, XapakTepHas ISl CTHIIA XYHO0KECTBEHHOW
peun W He XapakTepHas ;s CTWIA Hay4HOH TNPO3BI, MOXKET
CBOEOOPa3HO MPUMEHATHCA B IOCIEAHEH, He Hapymas OOIuX
3aKOHOMEPHOCTEH 3TOTO CTHIISL.

CooTHOIIEHNE O0IIEeT0 W YaCTHOTO OCOOSHHO BBITTYKJIO BHI-
CTylnacT IIpu aHaJIN3€ HHI[I/IBI/I,HY&JILHOﬁ MAaHEPLI ITOJIB30BAHUA
si3pIKOM. C TOYKHM 3pEHUs MPOSBICHUS WHIAMBHYaJILHOTO B HC-
IOJIE30BaHUH S3BIKOBBIX CPEJICTB PEUEBbIE CTHIIM aHTIIMHCKOTO-
JUTEPATYPHOT'O A3bIKa JOITYCKAIOT 3HAYUTCIBbHYIO aMIUIUTYOYy
kosneOanuii. Takue cTuM peuu, Kak, HapuMep, CTHIb OQUIH-
ANBHBIX IOKYMEHTOB, CTOSIT Ha TPaHU MOYTH OE3JIMYHOTO TBOP-
yecTBa. MHanBHayanmbHass MaHepa BBIPAXEHHS 3/1€Ch IOYTH
MOJIHOCTBIO OTCYTCTBYET. JI€HCTBUTENBHO, MOXKHO JIU YCMOT-
pPeTh KaKyr-HUOYAb MHIUBUAYAIbHYIO OCOOCHHOCTh B MPHUKA-
3ax, JAEJMOBBIX MHCHhMax, ycraBax u ap.? IlposBienne WHINBH-
AYaJIbHOI'O B TaKUX CTUIIAX PEUYU 0OBIYHO paccMaTpuBa€TCAd KakK
HapylICHUE YCTAaHOBJICHHBIX HOPM JIaHHOTO JIUTEPATypPHOTO
cTuiis pedd. To jke MOKHO CKa3aTh U O Ta3€THBIX COOOIICHUSX.
OHU TOXeE TPOSBIIIOT CBOETO poja Oe3pasznudre K JTUIHOCTH
nuiymero. Bozsmem aist npuMepa clieayrolee cooOIIeHne 13
ra3etsl The Times:

M. P. RENOUNCES WHIP

Colonel Cyril Banks, Conservative member for Pudsey, Yorkshire, in-
formed his constituents of his decision to renounce the Government Whip and
to become an Independent. It was known that Colonel Banks had been very
critical of the Government's policy regarding Egypt from the beginning of the
Suez Canal crisis. He has made several vis-

' CM. 06 3TOM HIKE.

344



its to Egypt in the past two years and last December made an unofficial attempt
to start talks between Egypt and Israel. Colonel Banks has taken a special inter-
est in the problem of the Arab refugees.

The Middle East situation was further reviewed by the Cabinet at a meeting
yesterday morning. This meeting lasted an hour and a half. The Prime Minister
spent much of the day in consultation with Mr. Selwin Lloyd, the Foreign Sec-
retary.

The Foreign Secretary was present at a crowded meeting of the Conserva-
tive 1922 Committee at the House of Commons last night. Conservative back
benchers stood to cheer him when he arrived. He spoke to the meeting on the
situation in the Middle East for about 15 minutes, and afterwards answered a
number of questions. He was again loudly cheered when he left.

(The Times, November 9, 1956, p. 10.)

CaMblif TIIATENBHBIA aHATN3 SA3BIKOBOW (DOPMBI 3TOTO CO00-
LIEHUS] HE aeT BO3MOXKHOCTH HAaWTH 37€Ch KaKHe-JINOO depThl,
yKa3bIBalOIIME HA UHAWBUIYAJIbHYIO MaHEpy IMOJb30BaHUS S3bI-
KOBBIMH CpeACTBaMH. TaKyro 3aMeTKy MOXET HamucaTh J000H
KOPPECHOHCHT, U (haMMJINsI aBTOpa, KOTOPasi MHOI A CTaBUTCS B
KOHIIE TaKUX 3aMETOK, TOJbKO YKa3bIBa€T Ha OTBETCTBEHHOCTHh
JaHHOTO JIMIa 3a coolaeMble cBefeHns. Hukakux ocoObIX MH-
JUBHUIYANbHBIX YEPT B TaKUX COOOIICHUSX HeNb3s OOHAapy>KUTb
U B KOMMYHHCTHYECKOH Tpecce, KOTopas, OJHAKO, OTIMYAETCs
0T Oyp>Kya3HOii mpecchl OONbLIEH MPOCTOTOM CIOBapst U CUHTAK-
CHUYECKOH CTPYKTYpPOH B NEPEAOBBIX CTaThsix. BoT mpumep co-
obmenus us raszetsl Daily Worker:

12 NEW CASES OF POLIO REPORTED

Twelve new cases of polio were reported here yesterday, bringing to 336
the number of cases in July.

The Department of Health said that there probably had been other new
cases in the past 24 hours that had not been reported. One more death was re-
ported to-day, bringing the total number to 22 for the year. The Health Depart-
ment said 353 cases of infantile paralysis have been recorded during the first
seven months of 1949 in contrast to 70 cases during the same period last year.

Health commissioner Dr. Harry S. Mustard warned that the polio outbreak
would reach epidemic proportions in August and September and said the pre-
sent outbreak was the worst here since the epidemic of August, 1944.

{Daily Worker, N-Y, August 1, 1949.)

Heckonpko nHaue 00CTOUT ACJI0 C pa3HOBUAHOCTBIO Hy6J'H/I—
OUCTUYCCKOTO CTUJIA — Ta3€THBIMUA CTAaTbsAMMU. HpOfIBJ’ICHI/IC
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VHWBHUIYAILHOTO B MaHEPE M3JIOKEHUS W OCBEIICHUS (haKTOB,
BOJIHYIOIINX OOIIECTBEHHOE MHEHHWE, YacTO HEMBICINMO 0e3
AKCIIPECCUBHBIX JJIEMEHTOB sI3BIKa, & OTOOp WM HCIIOIH30BaHUE
JTHX DJIIEMEHTOB, UX CHUCTEMA, BCETJA CBI3aHEBI, B OOJBIIEH MK
MEHBIIIeH CTENeHH, C CBOe0Opa3ueM HHIUBUIYAIBHOTO UCTIONh-
30BaHMS SI3BIKOBBIX CPEICTB. B 3TOM jerko yOemuThCs, eciu
CPaBHUTH JIBE Ta3€THHIE CTAThH, IIOMEIICHHBIC HIDKE (CM. pasmen
ra3eTHBIM CTWIb) U HAIUCaHHBIC pPa3HBIMU aBTOpamu. OJHAKO
MIPOSIBIICHUE WHIUBUAYAIBHOTO B IyOIUIIUCTUYECKOM CTUJIE M,
B 0COOEHHOCTH,B €r0 CTHJICBOM Pa3HOBHIHOCTH — Ta3eTHBIX
CTaThsIX, HE SBISETCS HEMPEMEHHBIM YCIOBHUEM JaHHOW CHCTe-
MbI. VIHBIMH CIIOBaMH, JIMII0 aBTOpa HE O0A3aTENLHO JIOJDKHO
BBIBIIATECS B OTOOPE S3BIKOBBIX cpeacTB. [IposiBiacHHME WHIN-
BUJyaJbHOTO 3/1€Ch (haKyJIbTaTHBHO. Hajmuune ra3eTHBIX IITaM-
OB " MOATOMY B ra3eTHBIX CTaThsIX HE TOJBKO HE HapylLIaeT Oc-
HOBHBIX 9epPT 3TOTO CTWIS, HO, HA00OPOT, B 3HAYUTEIHLHOMN CTe-
MIEHU SBJISETCS TUIMYECKUM, & MCIOJIB30BAHUE OPUTHHATBHBIX
cpaBHeHUH, Metadop, SKCIPECCUBHBI CHHTAKCUYECKHIA PUCY-
HOK MpPEAJIOKEHUM, CBOMCTBEHHBI KaKOMY-TO OJHOMY JIMILY,
BOCITPHHHUMAIOTCS] KaK HEUTO HEOOBIYHOE JIJISI Ta3€THI.

B anrnwmiickoii rasere mposBICHHE HHAMBUAYaIHLHOTO BO-
00I1Ie CBOUTCS MOYTH Ha HET. DTO CBSI3aHO CO MHOTHIMH TPH-
YUHAMU, aHAJIN3 KOTOPHIX OyAeT maH HIDKE.

Takum 00pazoM, TPOSIBICHUE HHIWBHIAYAIHHOT'O B Ta3eT-
HBIX CTaThsIX, B 3HAYUTCIHHOW CTENICHH, OIPAaHUYEHO OOIIUMU
3aKOHOMEPHOCTSAMHM 3TOTO CTHIISL.

B crtune HayuHO#l TpO3BI MPOSBICHUE WHIUBUIYATHEHOTO
CTAQHOBHUTCSI BIOJHE [ONMYCTUMBIM, NPUYEM OHO HE CBS3aHO
3/1eCh CKOBBIBAIOIUMH XapaKTEPUCTHKAMH OOIIETO THIIA, TPH-
CYIIHMMH 3TOMY CTHIIIO, KaK 3TO TOJIKO YTO OBLJIO TOKa3aHO B
OTHOILLIEHUM Ta3eTHOrO CTWIA. B CcTWie aHIMMICKOW Hay4HOW
MPO3bl YACTO MPOSIBICHUE WHAUBUAYAJIBHOTO CTOJIb YCUJIEHO,
YTO, KaK U B XYJ0)KECTBEHHON MPO3€E, 37€Ch MOSIBISETCI MHOIO
JUYHOTO, OIEHOYHOTO, CYOBEKTUBHOTO, SMOIIMOHATILHOTO, TIpe-
TEHYIOIIETO Ha UCKIIIOUUTEIBHYI0 OPUTUHAIBHOCTD.

Ho u B aHrnmiickoil Hay4HOH IpO3€ MOXKHO TOBOPUTH O
MPOSIBIICHUY WHAWBUAYAJIHHOTO JIUIIH KaK O YeM-TO JIOIyCTH-
MOM, a HE Kak 00 OpraHMYecKOM KadecTBe cTwis. M Bce ke
CTWJIb HAYYHOM MPO3bl 3HAYUTENBHO AANbl€ OTCTOUT OT TOHU
MaHephI OE3TMYHOTO TBOPUYECTBA, KOTOPOE TaK XapaKTEPHO IS
CTHJIS JICTIOBBIX JOKYMEHTOB HJIM T'a3€THBIX COOOIICHUMA.
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Kornma mposiBjieHMe WHIAMBUIYaJILHOTO CTAaHOBHUTCS 00s3a-
TENhHBIM YCJIOBHEM M XapaKTepHBIM IPU3HAKOM CTHIISI, MBI
AMEEM JIeJI0 CO CTHJIEM XYIO’KeCTBEHHOH pedd. 37eCh OTCYT-
CTBUE WHIMBUAYAILHOTO (DaKTUYECKH PACTBOPSET €ro B JAPY-
THX CTHJISX, CHOIMAeT OJHY W3 HanOoJjee CYIIeCTBEHHBIX YepT
atoro cTwirst. OOIIMe 3aKOHOMEPHOCTH CTHIIS XYI0KECTBCHHON
peur 3aKI0YarTCsS B CBOCOOpA3WU MHTEPIPETALUU JICHCTBH-
TENBHOCTH, B OOOOIICHWH W TUMNH3AIUKM 3JIEMEHTOB IPYTUX
CTHIIEH W Cpelu MPOYMX TakKe O0A3aTeNbHBIM IMPOSBICHHEM
WHIUBUY ATHHOTO.

PaccMoTpuM TUNTUYECKHE OCOOCHHOCTH OCHOBHBIX PEUEBBIX
CTHIIEH COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO JTUTePaTyPHOTO S3bIKA.

CTiiab XyJ10:kecCTBEHHOH peun

XymoKecTBeHHas! peyb 3TO OCOOBIN CTHIIb peyur, UCTOpHUE-
CKH CIIOKUBIIMWCS B CHUCTEME aHTIIMHACKOTO JIMTEPATypHOTO
SI3BIKA, O0JIAMATONTHN PSIIOM OOIIMX YepT, TAKKE HCTOPHICCKH
M3MEHYMBBIX, U OONBIINM pa3HOOOpa3ueM YacTHBIX OCOOEHHO-
CTEH, BUIOM3MCHSIOIINXCS B 3aBUCUMOCTH OT (DOPM IIPOsIBIIC-
HUS 3TOTO CTHJIS (ITOJICTHIISA), OT DIOXH, OT HMHIUBUIYAITBHOM
MaHephl aBTOpa.

CTuib XyJIOKECTBEHHOW PEYH MPEACTaBIsSeT COOOM CIIOXK-
HOE€ €IMHCTBO Pa3HOPOAHBIX YePT, OTIIMYAFOIIUX ATOT CTHIIb OT
BCEX NIPYTHX CTHJIEH COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO JIHTEpaTyp-
HOro si3bIka. To 0OCTOATENHCTBO, YTO 3TOT CTHIIb JIOMYCKaeT
WCIIOJh30BAHKE JIEMEHTOB JIPYTHX CTWIICH, XOTs M 00paboTaH-
HBIX COOTBETCTBEHHO OOIIMM, THIIHYECKUM YepTaM 3TOTO CTH-
JI51, CTaBUT €r0 B HECKOJIBKO 0C000€ TOJI0KEHHUE IO OTHOIIEHHUIO
K JPYTUM pPEUYEBBIM CTHJIAM. boiee Toro, CTUIb XyHIO0KECTBEH-
HOW pedr JOITyCKAeT HCIOJIb30BAaHUE TAKMX AJIEMEHTOB S3BIKA,
KOTOpBIE Ha JAaHHOM OJTalle Pa3BUTHUS JHUTEPATYPHOH HOPMBI
SI3bIKA HEJOMYCTUMBI. Tak, B sI3bIKE XyA0XKECTBEHHBIX MPOU3BE-
JICHUH COBPEMEHHBIX AaHIVIMMCKUX MUcaTelaeil MOXHO HaWTu
SI3BIKOBBIE (DAKTHI, BBIXOSIINE 32 HOPMBI JUTEPATYPHOTO S3bI-
Ka, HalpuMep, >KaprOHU3MBI, BYJIbrapu3Mbl, THAJCKTU3MBI U T.
n. IlpaBoa, U 3T dIEMEHTH B CTUJIE XYAOKECTBEHHOW peyu
MPEJICTaIOT B 00pabOTaHHOM, THUITU3UPOBAHHOM, OTOOpaHHOM
Bujie. OHU HE UCTIONB3YIOTCA 3/1€Ch B CBOEM, TaK CKa3aTb, HATY-
paIbHOM BHJIE; TAKOE UCIOJIB30BAHUE HETIH-
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TEpaTyPHBIX CJIOB 3aCOPSUIO OBl A3BIK U HE CIIOCOOCTBOBAJIO ObI
000TaIIeHNIO U PA3BUTHIO TUTEPATYPHON HOPMBI SI3BIKA,

«B XyJl0o)KECTBEHHOM IuTepaType, — TmuieT akaia. B. B.
BuHorpanoB, — 00LIeHAPOTHBIN, HAIIMOHAILHBIN S3BIK CO BCEM
CBOMM TPaMMAaTHYECKHM CBOe0oOpa3neM, co BCeM OOraTCTBOM U
pa3HooOpa3reM CBOETO CIOBAPHOTO COCTAaBa MCIIONB3YETCs Kak
CPEACTBO M Kak (hopMa XyJOKECTBEHHOro TBopyecTBa. MHaue
TOBOpSI, BCE DJIEMEHTHI, BCE Ka4eCcTBa U OCOOEHHOCTH OOIIeHA-
POITHOTO S3bIKA, B TOM YHCIIE M €r0 I'paMMaTHYECKHUH CTpOW,
€ro CJIOBaph, CHCTEMa €ro 3HAUCHHH, €ro CEMaHTHKa, CIyKat
3[€Ch CPEACTBOM XYIOKECTBEHHOTO 0OOOIIEHHOTO BOCHPOM3-
BEJICHHS ¥ OCBEIICHHS OOIIECTBEHHOMN JEHCTBUTEILHOCTI. |

Taxkum 00pa3oM, OCHOBHAsI (PYHKITHS CTHIIS XYIO’KECTBEH-
HOH PE€UYU — OTO IMYTEM HCIIOJIB30BaHHA SA3LIKOBLIX U CHeI_[I/I(i)I/I-
YEeCKUX CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB CHOCOOCTBOBATh COOTBETCT-
BEHHO 3aMBICITy aBTOpa U 0oJiee rIy00KOMY PAacKPBITHIO TIEpeT
YUTAaTEeJIEM BHYTPEHHUX IPUYUH YCJIOBHM CYIECTBOBAHUS,
pa3BUTHUS WM OTMUPAHUS TOTO WM WHOTO (pakTa 3TOW JEUCT-
BUTENBHOCTH. KakoBBI cpeicTBa CTUIISI XYIOKECTBEHHON peyH,
C TOMOIIBIO KOTOPBIX peanm3yercs 3Ta Ienb? CpenacTsa 3Th
«0BpazHO-3cTeTHYEeCKAs TpaHC(OPMALHSY  OOIIEHAPOIHOTO
S3BIKA.

B pazgene «Crmimctudeckue cpeicTBa OOIEHAPOIHOTO
AHTIMHACKOTO JINTEPATyPHOTO SI3bIKa» MBI MOKa3alld, KaK Ipo-
HCXOAMUT 3TOT MPOIECC TPaHC(HOPMAIMK SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
KaK 00pa3yloTcs OTAEIbHBIE CTHIIMCTHYECKHE MPHEMBI, IIIIH-
GYIOTCS U TUIM3UPYIOTCS OTACTIbHBIC BBIPA3UTEIbHBIC CPECT-
Ba 53bIKa, KaK OHM OPTaHU3YIOTCS B CUCTEMBI JICKCUYCCKUX,
CHHTAKCHYECKUX M (POHETHYECKUX CPECTB, KAaKOBBI WX (yHK-
[IUU B PA3JIMYHBIX CTUISIX PEYH H T. II.

CucreMa CTHIMCTHYECKHX Cpe€acTB AHTJIIUICKOTO SI3BIKA
OYeHb 00OTaTHJIACH B ITYOJIMIIUCTHYECKOM CTHIIEC, B OCOOEHHO-
CTH B OpPaTOPCKOM CTHIIE, U MPOOIDKAET 000Tamarbcs B CTUIIE
XYJI0’)KECTBEHHOI peun. He ciiy4ailHO OCHOBHBIE CTHUIIMCTHYE-
CKHe CPEICTBA S3bIKA H3YYaIHCh B TEOPHH JIATEPATYPHL.

! Bunorpaznos B. B. HekoTopsie BOIpockl COBETCKOr0 JIUTEPATYPOBENECHUS
«JIuteparypnas razera», Ne 59, 19 mas 1951 r.
>Tam xe
3 Cm. crienuanbHbI pasaen o CpeACTBAX S3BIKOBOH H300Pa3HTeIbHOCTH
B Kypcax 10 TCOPUU JIUTEPATYpbl U PaHbILIEC B TEOPUU CIOBECHOCTH.
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Ctunp XyJO0XKECTBEHHOM peyd, MHOTJA Ha3bIBa€MBIN IIO-
STUYECKUM SI3BIKOM, TIPEXKJIE BCETO XapaKTepU3yeTcs o0pa3Ho-
cteio. OOpas, co3gaBaeMblii pa3IMIHBIMU SI3BIKOBEIMH CPEJICT-
BaMH, BBI3BIBAET UYBCTBEHHOE BOCIPUSITHE NEHCTBUTEIHLHOCTU
U, TEM CaMbIM, CIIOCOOCTBYET CO3IAaHHUIO JKenaeMoro addekra
U peakIuy Ha CKa3aHHoe. B 3To#l CBSI3U MHTEPECHO MPHUBECTH
cienyroiee BeickazpiBanue I'. D. Jleccunra:

«Ha3znauenue uckyccTBa — W30aBUTHh HAC B LAPCTBE Ipe-
KpacHOTO OT a0CTparupoBaHUs, OOJETYUTh HAM COCPENOTOYe-
HHUEe Hallero BHMMaHHsA. Bce TO, 4YTO MBI B O6HaCTI/I IIPUPOAbI
a0cTparupyeM WX kKellaeM a0bCcTparupoBaTh B HAIIEM yME OT
MpeaMeTa WIA OT TPYNIbl Pa3HBIX MPEIMETOB, B OTHOIICHUH
BPEMEHH WJIM MPOCTPAHCTBA, UCKYyCCTBO JEHCTBUTEIHHO a0CT-
parupyer; OHO IPEACTaBJISET HaM IIpeIMET WM COYeTaHHe
MPEIMETOB B TAKOW SICHOCTH M CBSI3HOCTH, KaKHe TOJIBKO U JI0-
MTyCKArOT BO3MOXKHOCTH OIIYIIEHHUS, KOTOPOE U JOJDKHO OBITH
MU BbI?;BElHO».1

Mpeicnb paBUIIbHAS, XOTS U HE COBCEM TOYHO BBIPAXKEHA.
JeiictBurenpHO, (YHKIHA CTWIS XYyJIOKECTBEHHOH peud —
cpeacTBaMH 00pa3HO-ICTETHUECKOH TpaHchopManuu s3bIKa
CO3/1aTh YyBCTBEHHOE BOCIPUSITHE AECHCTBUTENBHOCTH, 3PUMO
OIyTHTH TMPEIMET B €ro CBs3sIX U OTHOIIeHUsX. OIHAKO, 3TO
HE 3HAYUT, YTO TaKO€ BOCHPHSITHE, CO3MAHHBIA 00pa3 «m30aB-
JIIeT Hac OT abcTparupoBaHUsS». 3/1eCh MPOIECC 3HAYUTEIHHO
cnoxHee. Ero npasuinbHO onpeaenun B. I'. benuHckuii:

«Iloa3mst MPUHAIEKUT K YHACITY TaKUX MPEIMETOB, — IIH-
LIET OH, — ypa3yMeHHE KOTOPBIX IOKHO HAYHMHATELCS C OLLy-
IICHHUS, a HE C pe(ICKCUY: TIOCIeIHSS JOKHA OBITh Pe3yibTa-
TOM TIEPBOTO, IPU HOPMAITEHOM Pa3BUTHI.

Heckonbko B MHOM IJlaHE 3Ta MBICIb BbipaxkeHa H. A.
Jo6ponro0oBBIM: '

«TakoBa u BoOOIIEe ObIBaeT pa3HHIA B CIIOCO0E NEHCTBUA
MPOU3BECHUHA IMOITHYECKHNX M COOCTBEHHO TEOPETHYECKHUX.
OHa COOTBETCTBYET pa3HHUIIE B CAMOM CIIOCO0€ MBIIIICHUS XY-
JTIO’)KHUKA U MBICIHUTENS: OJJUH MBICIIUT KOHKPETHBIM 00pa3zoM,
HUKOTJa HE Tepss M3 BHIY YaCTHBIX sBIICHWA M 00pa3oB, a
JIPYTO# CTPEMUTCS BCE 000OIINTD, CIIUTH YACTHBIC TPU3HAKH

TNecennr T'. . W36panHsie mponsBeneHns. 1'oc. M3 Xy JHT-PHI ,
1953 r, cTp 565 — 566

? Benuuckuii B. T Co0p cou., B Tpex Tomax, T. II, ['oc n3mat. xya. -
Teparypsl, 1948 r., ctp. 198.
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B o0mel dopmyne. Ho cymiecTBeHHOW pa3HUIBI MEXKAY HUC-
THHHBIM 3HAaHHEM ¥ HCTHHHOI MO33KeH ObITh HE MOXKET...»".

[IpoTuBomOCTaBIEHNE TOA3UHN MPO3E MPOBOIIIOCH TABHO-
KaK B O0JIACTH TCOPETUYCCKOW 3CTETHKH, TaK U B 00JIaCTH TEO-
puu cnoBecHocTH. «B camom nene, — nuuer B. I'. benuHckuid,
— ¢unmocodus Bcerma BpaxkaoBalia ¢ IMOI3HUEI0, — W B CaMo
I'peruu, ICTUHHOM OTEYECTBE U M033UH, U (unocoduu, Quio-
co() ocyMa OSTOB Ha M3THAHUE U3 CBOCH MeanbHOU peciryo-
JIMKH, XOTS ¥ yBEHUAJ HX MPEIBAPHTEILHO TaBPAMH.»”

Jyis TOrO, 4TOOBI YACHUTH Ce0€, B YeM CYIIHOCTh MPOTUBO-
MOCTaBJICHHS, HEOOXOMMO YTOYHUTh HEKOTOPBIE OOIIHE MOHS-
TS, KOTOPBIME IIPUXOIUTCS OMIEPUPOBATE.

Ctriib XyJO0KECTBEHHOW pedd WMEET CIeAyIONIHe pa3Ho-
BUJHOCTH: CTUXOTBOPHAS pedb, XyA0KECTBEHHAS MIP03a U SI3BIK
npamatyprun. Korma Mbl yrmoTpeOisieM TepMHUH «CTWIb XYJ0-
KECTBEHHOW pedn», Mbl IMEEM B BH]y YUCTO JIMHTBUCTHYECKUE
KaTeropuu, Kak, HarpuMep, CJI0Ba, X 3HAUCHUS, UX COYCTAHUS,
CHUHTAKCHUYECKUE KOHCTPYKIIMH, XapaKTep 0Opa3HOCTH U APyTHE
OCOOCHHOCTH $3bIKa, CTIeNN(UIECKIE C TOUYKU 3pEHUsT UX 0T0O-
pa ¥ B3aUMOOOYCIIOBJICHHOCTH B JJAHHOM CTHJIE pe4H. TepMuH
«I0A3Us», MOJ KOTOPHIM YacTO OOBCIAUHSIOT MOHSITHS CTUXO-
TBOPHOH peuu, XyJI0KECTBEHHOH IPO3bl M ApaMaTypruu, 3Ha-
YUTENBHO TIHpe. DTO — TEPMHUH JHUTEepaTypoBemdeckuii. [lox
HUM MMOHUMAIOT HE TOJIBKO S3BIK XYJ0KECTBEHHBIX MPOM3BEIC-
HUN B €r0 OTHOIICHHH K BBIPAXKaEMOMY COICPIKAHUIO, HO 4TO
camoe TJIaBHOE, BUJ HCKyccTBa. UnTast BRICKa3bIBaHUS PEBOJIIO-
IIMOHHBIX JIEMOKPATOB M PYCCKUX MHUCATENIEH — KIIACCHUKOB O
033K, HEOOXOJUMO MOMHHUTH, YTO TEPMHUH «IIOI3HS» YIOT-
pebnsieTcss B OY€Hb MIMPOKOM CMEICIE. DTO CTAaHOBHUTCS OCO-
OEHHO OYEBHIHBIM, €CJIH IIPUBECTH CIIeNyIOIIee BHICKa3bIBaHNE
B. I'. benuHckoro o no33uu:

«Uto Takoe mo33us? — CIpAIINBAeTe BHI, JKElas CKOpee
YCHBIIIATh PeIIeHne HHTEPECHOTO I Bac BOIIPOCA MIIHA, MOXKET
OBITh, JTYKaBO JKeJias MPUBECTH HAC B CMYIICHHE OT CO3HAHUS
HaIrero OECCUIINS PEIIUTh CTOJb BAKHBIA M TPYIHBINA BOIIPOC...
To nnm apyroe — Bce paBHO; HO TIPEXK/IEC YEM MBI

! To6pomo6os H. A. Iomu. coGp. cou. mox pex. E.B.Aunuxosa, CIIB
Pycckoe kHmxHOE ToBapuiecTBo «/lesrensy, T. V, crp 283 — 284.

? benuuckuii B. T'. Cobp. cou. B Tpex ToMax, T. IL. ['0oc. u31aT Xy. IuTe-
patypsl, 1948, ctp. 67
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BaM OTBETHM, CJAEJaeM BOIPOC U BaM, B cBOIO ouepenb. Cka-
JKUTE: KaK Ha3BaTh TO, YeM OTINYACTCS JIMIIO YEIOBEKA OT BOC-
KOBOH (pUTypBI, KOTOpast YeM C OOJBIINM HCKYCCTBOM CIIETaHa,
yeM IT0XO0JKE€E€ Ha JIMIO0 KUBOIO0 YeI0BeKa, — TeM OOJIbIlee
BO30y>KmaeT B Hac oTBpamieHne? CKaxuTe: 4eM OTIHYaeTCS
JINIIO JKHBOTO YeJIOBEKa OT JIWIa MOoKoHHuKa? ... Jlelmo scHoe: B
HepBI)IX €CTh )KU3Hb, a BO BTOpHX cc HeT».1

Hac B xypce NUHIBUCTUYECKON CTHIIMCTUKH, €CTECTBEHHO,
HMHTEpECYET JUIIb S3bIKOBAsl CTOPOHA MO33UH, KOTOPYIO MBI U
Ha3bIBAEM CTHUIIEM XYIIO)KGCTBGHHOI}'I peqn.

Urak, Haubomnee CyIIECTBEHHBIM, XapaKTEPHBIM JUI 3TOTO
CTHIISL pe4d sIBJsieTcss oO0pasHOCTh. Hapsmy ¢ 4mcTo jorude-
CKHM CITOCOOOM BBEIP@KEHHUS MBICIH, B KOTOPOM CJIOBa YIIOT-
pe6JUIIOTC$I B CBOUX HpeI[MeTHO-HOI‘I/I‘IeCKI/IX 3HAYCHUAX, B CTU-
Jie XyJ10’)KECTBEHHOW pEeYH 4acTO BCTPEYAIOTCS pa3Hble OTTEHKHU
3HAYEHUMN: KOHTEKCTyaJbHbIE 3HAYCHMS, SMOILIMOHAJIbHbIE 3HA-
YCHUA CJIOB — HpOBOI[HI/IKI/I Cy6’beKTI/IBHO-OHeHO‘IHBIX B3I'JIA-
noB aBTopa. O. Banbiens B Kakoi-TO CTENEHH MpaB, KOTJAa yT-
BEPXKAAET, UTO «CIOBO €CTh CPEACTBO UKUCTO JOTHYECKOTO, T. €.
Hay49HOTO BBIpaxeHUs. [lo33Ws, Kak CIIOBECHOE HCKYCCTBO,
JIOJIKHA TI0JIb30BAThCSI CIOBOM, T. €. CPEICTBOM, KOTOpPOE BCe-
I1a OCTAaeTCAd B U3BECTHON Mepe POJICTBEHHBIM BBIPAKECHHUIO B
noHATHUsX. JIMIIb NOCKOJIBKY CJIOBa BO3JAEHCTBYIOT Ha HAC 4yB-
CTBCHHO, ITI033UA ABJIACTCS I/ICKyCCTBOM. XYZ[O)KCCTBCHHBIﬁ 06-
JIUK TIO3TUYECKOTO TMPOMU3BENEHUS CO3JaeTCA U3 CIyXOBOTO
BO3JEHCTBUS CJIOB U 3aTEM M3 BCEX UYBCTBEHHBIX IpeE/ICTaBIIe-
HPII71, BBI3bIBACMBbIX CJIOBOM».2

[MosTHueckuii 0O6pa3 cozmaercsi B MOI3UU HE AJISL CaMOro 00-
pa3a. OH, Tak cKa3aTh, BBIIONHSET CIYyXEeOHYHO (YHKIMIO: B
HEM 3aKJIF0UeHa MBIC)Tb. JTOT 00pa3 MOJDKEH OBITh MCTOIKOBAH,
a JIIsl 3TOTO OH JOJDKEH OBITh MOHAT. YeM TouHee co3naH o0pas,
TEM JIErdye OH BOCIIPUHUMAETCS HAILIUM CO3HAHUEM, TEM JIerue U
OTUETJIBEE IMPOCTyHaeT MBICTL. PackpbeiTHe oOpa3a Mpow3BO-
JUTCA HYTCM aHaJm3a CJIOB, UX KOHTGKCTyaJIBHI)IX U 5MOIUO-
HaJIBHBIX 3HaYeHuid. MHOTHAa 00pa3, CO3laHHBIA MOITOM, pac-
MU(QPOBBIBAETCS C TPYJOM, OCTAETCA

! Benuuckuii B. I'. Cobp. cou. B Tpex ToMax, T. I. ['oc. 3. XyJ. JTUT-PbI,
M., 1948, ctp. 634.

2 Banbuens O. CymHocTs 1osTHdeckoro npoussenenns. C6. «[IpoGneMsl
nutepatypHoii popmbi». Academia, JI., 1928 r., cTp. 3.
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HESICHBIM, TYMaHHBIM, PACIUIBIBYATHIM M BBI3BIBACT JIMIIb MPHU-
ONMU3UTEIIBHBIC ACCOIMANNHU, & HE KOHKPETHOE MPEICTABICHUE
o caenmanHoM 0000menuu. Tak, B ctuxorBoperun lemmu "The
Cloud" o6pa3, BbIpake€HHBIH CIIOBaMU

Wherever he dream, under mountain or stream, The
Spirit he loves remains,

0CTaeTcsl HeSICHBIM.

O6pa3noe Bceraa TpeOyeT mosicHeHHH. BoT moueMy roBo-
PAT O TOJKOBAaHUU MOATHYECKUX Mpon3BeaeHuil. CTUIb peud, B
KOTOPOM HET 00pa3HOCTH, HE HY>KAAETCSI B TOJIKOBAHHH.

Hagno nmeTs B BUAY, 9TO MBI 3aHATH Pa300pOM JIUIIb TAKUX

00pazoB, KOTOPEIE CO3/IaHBI CPENICTBAMH OCOOBIX (IO OTHOIIIE-
HUIO K MPEIMETHO-TOTUYECKUM) 3Ha4eHu c10B. OOpa3HOCTh B
JTUTEpPaTYypPOBEJCHUN TIOHUMaeTcs Immpe. Tak, repoil Kakoro-
00 TPOM3BEACHUS, MPEIACTABISIIONINN CO00W 00O0OIICHHBIN
THUI, Ha3bIBaeTcs oOpa3oM. KoHeuHo, W Takoii oOpa3 TpedyeT
TOJIKOBaHUH, aHanmu3a. Ho 310 He sABisieTcs 3amavell JTMHTBHUC-
TUYECKON CTHIIUCTUKH.
Kak OpL10 yKa3aHO B pa3zieie 0 KOHTEKCTyalbHBIX 3HAYEHUSIX
CIIOB, HanOoJjee MpsMble MyTH CO3AaHUs OOPa3sHOCTH 3TO WC-
MoJIb30BaHNe MeTadopbl U METOHHMHUHU. 3PHUTEIbHBIH 00pas,
HECMOTpPSI Ha TO, YTO OH CO3/aeTcs OMOCPEICTBOBAHHO, T. €.
4yepe3 CiIoBa, OKa3bIBaeTCsi Hanboyiee KOHKPETHBIM. YMCTBEH-
HBIA B30p BBISABISET CIIOCOOHOCTH JUTUTENHHO YIEPXKHUBATH H
JIETKO BOCIIPOW3BOANTH 00pa3, MPEaMETHI, TpeacTaBlIeHne 00
stoM mpenmere. CiyxoBod oOpa3, HECMOTpsl Ha TO, YTO OH
CO3J1aeTCsl HEMOCPEJCTBEHHO, T. €. BO3ICHUCTBYET Ha OpraH
CIIyXa CaMHM 3BYYaHHEM CIIOB, OKa3bIBAE€TCS MEHEe KOHKpET-
HBIM, MEHEE YCTOWYHBEIM, 00Jiee CMYTHBIM.

Tak, ctuxotBopenue "How the Water Comes Down at Lo-
dore, "' b OT/ATIEHHO HATOMHHAET (BOCIPOM3BOIHT) LIYM
BOJIOTIA/Ia, XOTS BCE CIIOBA M MX OpPTaHW3allUsl HAIpPaBJICHBI Ha
co3JaHue 3Toro APdexra.

C npyroi#t cTopoHBI, 00pa3sl, co3iaHHbIe MeTadopoil U Me-
TOHMMUEH, €CITi OHM He Ha/JyMaHbl U He aOCTPaKTHBI IO CBO-
€My COJIepKaHUI0, BCET/1a TOYHO BOCIIPOU3BOJIAT IEHCTBUTEINb-
HOCTb M IOPTOMY KOHKpeTHBI. Tak, B cTpokax u3 moamsl Lllen-
mn "The Mask of Anarchy" mertadopsl U cpaBHEHHS TONHEe
PacKpBIBAIOT MBICIH TI03Ta M €T0 OTHOIIEHHE K TPYAOBOMY Ha-
pony AHrnuu:

Cwm. cTp. 283-284.
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XXXVII

Men of England, Heirs of Glory. Heroes of unwritten
story. Nurslings of one mighty mother. Hopes of her,
and one another!

XXXVIII

Rise, like lions after slumber, In unvanquishable num-
ber, Shake your chains to earth like dew, Which in sleep
had fall'n on you — Ye are many — they are few.

Ho ne Tombko CpeACTBaAaMU CaMuX 3HAUYCHMUI CJIOB MM HX
3BYUYaHHUECM CO34aCTCs 06p3.3 B CTHIIC Xy,[[O)KCCTBCHHOﬁ peuun.
s 3TOrO CYIECTBYIOT M JAPYTHE CPEACTBA, MEPEUUCICHHbIE
HaMM B pasaciax JICKCUYCCKHUX, CUHTAKCHUYCCKHUX U (1)OHCTI/I‘-IC-
CKUX CTHUJIMCTUYCCKUX CPCIACTB. Cpe,[[I/I HUX HaJ0 YNOMAHYTH
MOBTOPBI, KOTOPbIE B COUYETAHUU C JAPYTUMH CPEACTBAMH CHH-
TaKCUUECKOM Oopranvsanyu IMpeaIoKCHUA CHOCO6CTBYIOT CO3-
JaHUI0 HYXHOTO O6p3.33. TaK, B HWXKCIIPUBCACHHOM OTPLIBKE
n3 pomana ['oncyopcu "The Man of Property” crunmctudecku-
MH CpencTBaMu (TJIaBHBIM 00pa3oM MOBTOPaMU M CHHTAKCHYIE-
CKUMHU KOHCTPYKIMSIMH) CO3[aeTcsd KapThHA HampshKeHHON
«IPEeArpo30BO» aTMOocdephbl BO BpeMsi 3BaHOTO 00ema. ABTOp
3aCTaBJIACT IOYYBCTBOBATh, KaK MECIJICHHO U TAT'OCTHO ITIOJI3€T
BpEMs, KaK HEBBIHOCUMO TOMUTEJICH 3TOT O6CI[ A €ro ydact-
HHUKOB.

HpI/IBeI[eM OTPBIBOK LECINKOM, 4TOOBI IOKA3aTh BSaHMOHeﬁ-
CTBHE YKa3aHHBIX CTUINCTUYECKUX CPEICTB:

Dinner began in silence; the women facing one another, and the men.

In silence the soup was finished — excellent, if a little thick; and fish
was brought. In silence it was handed.

Bosinney ventured: "It's the first Spring day".

Irene echoed softly: "Yes — the first spring day."

"Spring!" said June: "there isn't a breath of air!" No one replied.

The fish was taken away, a fine fresh sole from Dover. And Bilson
brought champagne, a bottle swathed around the neck with white.

Soames said: "You'll find it dry."

Cutlets were handed, each pink-frilled about the legs. They were refused
by June, and silence fell.

Soames said: "You'd better take a cutlet, June; there's nothing coming."

But June again refused, so they were borne away. And then Irene asked:
"Phil, have you heard my blackbird?"
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Bosinney answered: "Rather — he's got a hunting-song. As I came
round I heard him in the Square." "He's such a darling!" "Salad, sir!"
Spring chicken was removed.

But Soames was speaking: "The asparagus is very poor. Bosin-
ney, glass of sherry with your sweet? June, you're drinking nothing!"

June said: "You know I never do. Wine's such horrid stuff!"

An apple charlotte came upon a silver dish. And smilingly Irene
said: "The azaleas are so wonderful this year!"

To this Bosinney murmured: "Wonderful! The scent's extraordi-
nary!"

June said: "How can you like the scent! Sugar, please, Bilson."

Sugar was handed her, and Soames remarked: "This charlotte's
good!"

The charlotte was removed. Long silence followed. Irene, beckoning,
said: "Take out the azaleas, Bilson. Miss June can't bear the scent."
"No; let it stay", said June.

Olives from France, with Russian caviare, were placed on little
plates. And Soames remarked: "Why can't we have the Spanish?" But
no one answered.

The olives were removed. Lifting her tumbler June demanded:
"Give me some water, please." Water was given her. A silver tray was
brought, with German plums. There was a lengthy pause. In perfect
harmony all were eating them.

Bosinney counted up the stones: "This year — next year — some
time —

Irene finished softly: "Never. There was such a glorious sunset.
The sky's all ruby still — so beautiful."

He answered: "Underneath the dark!"

Their eyes had met, and June cried scornfully: "A London sunset!"

Egyptian cigarettes were handed in a silver box. Soames, taking
one remarked: "What time's your play begin?"

No one replied, and Turkish coffee followed in enamelled cups.

Irene, smiling quietly said: "If only —

"Only what?" said June.

"If only it could always be the spring!"

Brandy was handed: it was pale and old.

Soames said: "Bosinney, better take some brandy."

Bosinney took a glass; they all arose.

"You want a cab?" asked Soames.

June answered: "No. My cloak, please, Bilson." Her cloak was
brought.

Irene, from the window, murmured: "Such a lovely night! The
stars are coming out!"

Soames added: "Well, I hope you'll both enjoy yourselves."

From the door June answered: "Thanks. Come, Phil."

Bosinney cried: "I'm coming."

Soames smiled a sneering smile, and said: "I wish you luck!"

And at the door Irene watched them go.

Bosinney called: "Good night!"

"Good night!" she answered softly. . .
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[Ipexne Bcero oOpamiaer Ha ce0si BHUMaHUE HaCTOWYHBOE
yHoTpebaeHne MacCUBHBIX KOHCTPYKLMH, KOTOpbIE B COYETa-
HHUM C MapajuIeIn3MOM U OECCOIO3UEM CO3[Aar0T OJHOOOpPa3HbIE
¢opMBI MOBeCTBOBaHHUA. JTO 0IHOOOpazue (HopMbBl HEBOJIHLHO
MEPEHOCUTCSl Ha OOLIYI0 3MOIMOHAJIBHO-OLICHOYHYIO XapakKTe-
pucTuUKy oOcTtaHOBKM. [lyi1 mpuMepa AOCTaTOYHO yKas3aTb Ha
CIIEAYIONINE KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX Jaxke 000coOJIeHne KOC-
BEHHO CIIY)KUT Lenu ycuieHus xenaemoro 3¢ dekra: The fish
was taken away, a fine fresh sole from Dover. Cutlets were
handed, each pink-frilled about the legs. The charlotte was re-
moved. Olives... were placed... . The olives were removed. Wa-
ter was given her. A silver tray was brought with German
plums.

Bropoii naubonee obmiel Bemymen uepToi CTUIS XyHd0xKe-
CTBEHHOW PEYM, TECHO YBSI3aHHOW U XK€ B3aUMOOOYCIIOBJICH-
HOH ¢ 00Pa3HOCTBIO, SIBJIAETCSI SMOLIMOHANBHAS OKpacKa BBICKa-
3p1BaHUM. [10100p CHHOHMMOB C LIE€TBI0 AYMOLMOHAIBHOTO BO3-
JEeMCTBUS Ha YyUTaTeNsl, pazHooOpas3ue n oOuiIne AMUTETOB, pas-
Hble (POPMBI SIMOIIMOHATIBHOTO CHHTAKCHCA CTAHOBATCS JOCTOS-
HHUEM 3TOTO CTHIIS. 37IECh 3TH CPEACTBA MOIYYaloT cBoe Hanbo-
Jiee 3aKOHYEHHOE W MOTHMBUPOBAHHOE BBIpR)KEHHE B HACHHO-
XYIOKECTBEHHOM OTHOLICHUH.

Koneuno, creneHs 3MOLMOHANTBHON OKPACKH BBICKa3bIBAHHS
3aBUCHT OT psja MPHUYMH: OT XapakTepa U jKaHpa XyI0XKecT-
BEHHOTO MPOM3BEACHUs, OT COJIEpXKaHUS BBICKA3bIBAHHS, OT
WHUBUYalIbHO-TBOPYECKOM MaHEphl aBTOpa, OT LEJIU BBICKa-
3BIBaHUS U T. [I.

Tak, ommcanue reposi pacckasza Jukkenca "A Christmas
Carol" Cxkpymxka u repost moBectu Comepcera Moama "Narrow
Corner" rT1y0OKO pa3aUYHBI IO MCIOIL30BAHUIO S3BIKOBBIX
CPEICTB:

I

Oh! But he was a tight-fisted hand at the grindstone, Scrooge! a squeez-
ing, grasping, wrenching, scraping, clutching covetous old sinner! Hard and
sharp as flint, from which no steel had ever struck out generous fire; secret,
and self-contained, and solitary as an oyster. The cold within him froze his old
features, nipped his pointed nose, shrivelled his cheek, stiffened his gait; made
his eyes red, his thin lips blue and spoke out shrewdly in his grating voice. A
frosty time was on his head, and on his eyebrows, and his wiry chin. He car-
ried his own low temperature always about with him; he iced his office in the
dog-days, and didn't thaw it one degree at Christmas.
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External heat and cold had little influence on Scrooge. No warmth
could warm, no wintry weather chill him. No wind that blew was bit-
terer than he, no falling snow was more intent upon its purpose, no
pelting rain less open to entreaty. Foul weather didn't know where to
have him. The heaviest rain, and snow, and hail, and sleet, could boast
of the advantage over him in only one respect. They often "came
down" handsomely, and Scrooge never did.

Nobody ever stopped him in the street to say, with gladsome
looks, "My dear Scrooge, how are you? When will you come to see
me?" No beggars implored him to bestow a trifle, no children asked
him what it was o'clock, no man or woman ever once in all his life in-
quired the way to such and such a place, of Scrooge. Even the blind
men's dogs appeared to know him; and when they saw him coming on,
would tug their owners into doorways and up courts; and then would
wag their tails as though they said, "No eye at all is better than an evil
eye, dark master!"

But what did Scrooge care! It was the very thing he liked. To edge
his way along the crowded paths of life, warning all human sympathy
to keep its distance, was what the knowing ones call "nuts" to
Scrooge.

II

He was very easy to get on with. He was much liked. But he had no
friends. He was an agreeable companion, but neither sought intimacy
nor gave it. There was no one in the world to whom he was not at heart
indifferent. He was self-sufficient. His happiness depended not on per-
sons but on himself. He was selfish, but since he was at the same time
shrewd and disinterested, few knew it and none was inconvenienced by
it. Because he wanted nothing, he was never in anybody's way. Money
meant little to him, and he never much minded whether patients paid
him or not. They thought him philanthropic. Since time was as unimpor-
tant to him as cash, he was just as willing to doctor them as not. It
amused him to see their ailments yield to treatment, and he continued to
find entertainment in human nature. He confounded persons and pa-
tients. Each was like another page in an interminable book, and that
there were so many repetitions oddly added to the interest. It was curi-
ous to see how all these people, white, yellow and brown, responded to
the critical situations of humanity, but the sight neither touched his heart
nor troubled his nerves. Death was, after all, the greatest event in every
man's life, and he never ceased to find interest in the way he faced it. It
was with a little thrill that he sought to pierce into a man's conscious-
ness, looking through the eyes, frightened, defiant, sullen or resigned,
into the soul confronted for the first time with the knowledge that its
race was run, but the thrill was merely one of curiosity. His sensibility
was unaffected. He felt neither sorrow nor pity. He only faintly won-
dered how it was that what was so important " to one could matter so
little to another. And yet his manner was full of sympathy. He knew
exactly what to say to alleviate the terror or pain of the moment, and he
left no one but fortified, consoled and encouraged. It was a game that he
played, and it gave him satisfaction to play it well. He had great natural
kindliness, but it was a kindliness
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of instinct, which betokened no interest in the recipient; he would
come to the rescue if you were in a fix, but if there was no getting you
out of it would not bother about you further. He did not like to kill
living things, and he would neither shoot nor fish. He went so far, for
no reason other than that he felt that every creature had a right to life,
that he preferred to brush away a mosquito or a fly than to shat it. Per-
haps he was an intensely logical man. It could not be denied that he
led a good life (if at least you did not confine goodness to conformity
with your own sensual inclinations), for he was charitable and kindly,
and he devoted his energies to the alleviation of pain, but if motive
counts for righteousness, then he deserved no praise; for he was influ-
enced in his actions neither by love, pity, nor charity.

B nepBom otpeiBke CKpymx H300pa’keH TakoW OTTaJKH-
BalOIIeH JINYHOCTBIO, YTO KAXKETCsl CaM CO3/1aTellb 3TOro obpasa
HE B CHJIaX CJep)KaTh CBOETO BO3MYILEHHS Oe3ylIneM, YepCT-
BOCTBIO, STOM3MOM M KECTOKOCTBIO IUIO/A CBOEH (haHTa3mu.
YyBCcTBa aBTOpa PacKpbIBAIOTCS MEPEl YUTATEIEM S3bIKOBBIMU
cpencrBamu: Mexaomerne Oh! KOTOpBEIM HAaYWHAETCS OIHCA-
HUE, HAIWYMEe OOJIBIIOTO KOJMYECTBA AILUIMIITHYECKHX 000po-
TOB, MOPSZOK CJIOB JIEMOHCTPHPYIOT BBICOKYIO CTEINEHb 3MO-
IUOHATLHON BO30YXKIIEHHOCTH, KOTOpasi He 1aeT BO3MOXKHOCTH
CTPOUTH peUb JIOTUYECKH TOCIIEA0BATEIbHO H 3aKOHUEHO. Me-
TadOopel M CPAaBHEHUS, OCIOXKHEHHBbIE ajulUTepauueil, Hampu-
Mmep, secret, and self-contained and solitary as an oyster; mieo-
Hactudeckoe momiexkamee: Oh! but he was a tight-fisted hand
at the grindstone, Scrooge!; mapajuienbHble KOHCTPYKUUH H
JIpyTUe CPelNcTBa Mepeqadd JIMYHO-OIICHOYHOTO OTHOIICHHS
aBTOpa K MpeJMETy MBICIH TOXe clyxart 3Tol uenn. Onpeje-
JICHHOE HalpsDKEHWE JOCTUTACTCS M PUTMHYECKON OpraHu3a-
uuel BeIcKasbiBaHus. ClieAyrolmue MpelIoKEeHUs HaluCaHbl
SIMOMYECKAM Pa3MEpPOM:

Exter-
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and cold had little influence on Scrooge. No warmth could

warm, nor wintry weather chill him.

v L w v l)jv L|lv L]V

No

v L |[vL|lui|luv]| v i|ul]|v L
wind that blew was bitterer than he, no falling snow was
more intent upon its purpose, no pelting rain less

lvi Jvillvi|jvilva|lv L|v L v

open to entreaty.
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BopBaBmuiicst B mpo3andeckoe NOBECTBOBAHHE CTUXOTBOP-
HBI PUTM TOBBIIIAET SMOIMOHAIBHYIO TOHATHHOCTh BBICKA3hI-
BaHUS.

CoBeplIeHHO JIpyroil XapakTep HOCHUT ONMCAaHUE Tepos y
Comepcera Moama. KaxkeTcst, 4To JWYHBIE CUMIATHA U aHTH-
MaTHM aBTOpa 3/1€Ch TOJHOCTHIO TOAYNHEHBI OOBEKTHBHOMY
aHaAJIM3Y 4epT XapakTepa reposi. 31eCh HET HU OJHOTO 3IUTETa
(cp. MX KONMYECTBO M pa3HOOOpa3ne B OTPHIBKE M3 pacckasza
JukkeHca). EquHcTBeHHOE cpaBHEHHE JaeTcs Kak Obl ycTaMu
€aMoro reposi U He OTHOCHUTCS K onucaHuio. Bee mpemnoxenus
KOPOTKHE, TOYTH OJHOTHIIHBIE. HeT HM ogHOTO mpeasioxKeHus,
KOTOpO€ MOXHO Obuto OBl  Ha3BaTh  3MOIMOHAIBHO-
HaNPsSHKEHHBIM. JTO BUANMOCTh OOBEKTHBHON OIEHKH JOCTO-
WHCTB U HEJIOCTATKOB reposi. DMOIMOHANbHAS OKPAIIEHHOCTh
MPOCTYIIAeT B ONWCAHWH OECCTPACTHOTO OTHOIIEHHS Tepos K
YyBCTBaM, TMEPEKUBAHUAM U HACTPOCHHUSAM IPYTUX JIONEH, C
KOTOPBIMU €MY NPUXOJIUTCS UMETh JEN0. beccTpacTHOCTh Kak
OCHOBHA$ YepTa reposi HaXOJUT CBOE BBIPAKEHUE B S3BIKOBBIX
CpencTBax, B MX BhIOOpE.

Haubonee sipkyio sMOIMOHAIBHYIO OKPACKy MMEIOT BBICKa-
3bIBaHUSI B CTHXOTBOPHBIX MpPOHM3BENEHHAX. PHUTM, 3BYKOBas
OpraHM3anys BBICKAa3bIBAaHUS, JIHUTPAMMATHYHOCTh, KaK pe-
3yJBTAT CKOBBIBAIOIIETO BIUSHUS CTUXOTBOPHOTO pa3mepa, W
APYyrue€ KadeCTBa, BBITCKAIOIIHME M3 MPHUPOJAbl CTUXOTBOPHBIX
NPOM3BECHU, OKa3bIBAIOT 3HAYUTENHLHOE BIUSHHUE HA TOBBI-
IMeHNEe TOHYca OHMOIMOHAILHON HampspDKeHHOCTH. BooOrne
CTHXOTBOPHBIE MPOU3BEACHUS 00JalaloT Hambosee SPKO BBI-
PaKEHHBIMH OCOOCHHOCTSIMH CTHJISI XYAO)KECTBEHHOW pedu.
HmenHO B 3TOH pa3HOBUIHOCTH JAaHHOTO CTWJIS BCEe HambOoiee
TUMTUYECKHUE YEPTHI €T0 MPEACTAIOT B CTYIIEHHOM BHUJE.

Crenyromieid HanOosee oOmiel XapaKTepHOW YepTOH CTHIIA
XYIO’)KECTBEHHON pedH SIBIITIOTCS 0COOBIE (POPMBI CBS3H MEXK-
Iy 9acTsIMH BhICKa3biBaHUA. Kak 1 00pa3HOCTBh, 3Ta YepTa OKa-
3BIBAETCS TECHO YBA3aHHOM M B3aUMOOOYCIIOBIEHHOM C 3MO-
UOHATFHON OKPAIlleHHOCTHIO BBICKAa3bIBaHMH. B 3TOM cTuie
pedr HAIUIA CBOE THIM3MPOBAHHOE WCIOJIH30BAHHE TaKHe
(OpMBI CBSI3U HAPOAHOM JOMUCHMEHHOM peuH, Kak 0eccoro3ue,
npucoeAnHeHne (IOTyYUBIIee CBOE TPaMMaTHUECKOe MpH3HA-
HUE JWIIb B pe3yJbTaTe HAONIONEHUH HaJ OCOOEHHOCTSIMU
CHHTAKCHYECKON OpraHU3aIlly JUTepaTypPHO-XYA0KECTBEHHON
pedr ), MHOTOCOIO31E U JP.
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B ctuxoTBOpHO# peun Hepenko HaOMI0JaeTcsl U MOJTHOE OT-
CYTCTBHE KaKOH-THOO CBSI3M MEXIy YacTsIMU BBICKa3bIBAaHUS, U
CaM{ 4YacTH BBICTYIIAIOT, TAKMM 0Opa3oM, KaK CaMOCTOSTENb-
Hble oTpe3Ku. VlHoraa nuis mocieaHne CTpOKH, MBICIIb, BBIPA-
JKEHHasi B KOHIIE BBICKa3bIBaHMsI, CMyTHO ITO/ICKA3bIBAET XapaK-
TEp CBSA3M MEXIy 4acTsAMH BbICKasbiBaHus. Hampumep, B cTu-
xorBopenuu Hlemnu:

TO -

Music, when soft voices die,

Vibrates in the memory —

Odours, when sweet violets sicken,

Live within the sense they quicken.

Rose leaves, when the rose is dead,

Are heap'd for the beloved's bed;

And so thy thoughts, when thou art gone,
Love itself shall slumber on.

H. T'. YepHbllieBCKUI MHUILIET, YTO «IO33USI HE JIOMYCKAET
TEXHUYECKUX TOJPOOHOCTEH, YyKJIaeTCsS U TaKOH OIpe/IeIiCH-
HOCTH pEIICHHUH, KOTOpas AaeTcs TEXHHUYECKHMMH MOIPOOHO-
CTSIMU; Ta TOYHOCTh PEIICHHI, KOTOPasl Hy>)KHA B CTaThsIX TOJIH-
TUYECKOTO WM 3KOHOMUYECKOTO COJIEP KaHUSI, MPOTHUBHA AYyXY
MOA3UU;CIUIIKOM Y3KHU AJIS T033UU 3TU TOUHbIE peIIIeHI/IH»I.

HMMeHHO Takoe OTCYTCTBUE «TOUYHOCTU PEILICHUI BBI3BIBAET
K KH3HH OCOOBIC TIPHUEMBbI CBS3U MEKIY YaCTSIMH BhICKAa3bIBa-
HUS, a KOTOPBIX OTHOIICHHS CKOpee YTaJbIBAIOTCS, MPHOIH-
’)KEHHO BOCITPOM3BOJISATCS, HEXKEIU SACHO M JIOTUYHO OIpEJesi-
1otcst. Crofia, MeXIy MPOYHUM, OTHOCSITCS ¥ (POPMBI Tepexoia OT
ABTOPCKOW peYr K HECOOCTBEHHO-INIPSIMOW peYd M HapyIICHUS
OCHOBHBIX MPUHLHUIIOB JIOTHYECKOTO MOCTPOEHUS

ab3areB u T. 1.
ko ok

K xapaktepHbIM dYepTam CTWIS XyJOKECTBEHHOW pedYd
HY>KHO OTHECTH M HCTOPUYECKHU OOYCIOBIEHHBINH CHHTE3 YCT-
HOTO U MHUCHbMEHHOTO THUIOB peud. B coBpeMEHHOM aHTIMii-
CKOM s3BbIKE€ Takoe OOBeIWHEHHE DJIIEMEHTOB YCTHOH, pasro-
BOPHOM pe4M U MUCHbMEHHOW KHUXKHOW peuH MO-pa3HOMY Ipo-
ABJIACTCA B PAa3HOBHUIHOCTAX CTUIIA XleO)KCCTBGHHOfI peyun. B
IpaMaTypruyecKux MpOU3BENICHUSIX CTUXUS PA3TOBOPHOMN peun
HaXOUT

"Yepupimenckuii H. I'. 36p. cou. [oc. U3, Xy, mUT-phL., 1950, c1p.
786.
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CBOE€, XOTS M JUTEPaTypHO-00paboTaHHOE, HO HauboJiee IMoJI-
HOE BbIpakeHHe. JIOCTATOYHO MPUBECTH B KauecTBE MpUMepa
ciemyromiee MecTo u3 mbeckl b. [loy "Major Barbara".

Barbara: Hullo, Bill! Back already!
Bill (nagging at her): Bin talkin ever sence, ave you?
Barbara: Pretty nearly. Well, has Todgei paid you out for poor Jenny's

jaw?
Bill: No he aint.
Barbara: 1 thought your jacket looked a bit snowy. Bill: So it is snowy. You
want to know where the snow come from don't

you?
Barbara: Yes. Bill: Well, it come from off the ground in Parkiness Corner in
Kennin-

tahn. It got rubbed off be my shoulders: see? Barbara: Pity you didnt rub
some off with your knees, Bill! That

would have done you a lot of good. Bill (with sour mirthless humor): 1
was saving another man's knees at

the time. E was kneelin on my ed, so e was. Jenny: Who was kneeling on
your head? Bill: Todger was. E was prayin for me: prayin comfortable with
me

as a carpet. So was Mog. So was the ole bloomin meetin. Mog she

sez "O Lord break is stubborn spirit; but dont urt is dear eart."

That was wot she said. "Dont urt is dear eart!" An er bloke —

thirteen stun four! — kneelin wiv all is weight on me. Funny aint it?
Jenny: Oh, no. We're so sorry, Mr. Walker. Barbara (enjoying it frankly)
Nonsense! of course it's funny. Served

you right, Bill! You must have done something to him first.

B sToM nmanore Bce Hanbojiee TUIMHYECKHUE YEPTHI KUBOM
Pa3rOBOPHOM AHITIMICKON pe4yd HAIIIU CBOE BbIpakeHue. bo-
jee TOro, HeluTeparypHble (GOpPMBI ITOH pedn — HENpaBUIIb-
HOCTH (pOHETHYeCKue, MOP(HOIOrHYECKre, CHHTAKCHIECKHEe —
HCIIOJIb30BaHbl B IENIAX CO3JIaHUS PEYeBOrO MOPTpeTa Mepco-
Haxa.

IIpuBeaeHHbIl Bbilie OTPHIBOK U3 MNbechl b. Illoy B kakoii-
TO CTENEeHH NEePEeXOAUT TpaHb OTAEIAIONIYIO JIUTEPATYypPHYIO
(dopMy s13bIKa OT €ro ChIpOH, HeoOpaboTaHHOU (opmbl. OObIU-
HO, B CTUJIE XyAOXKECTBEHHON peur Te (DaKThl sA3bIKa, KOTOPHIE
SIBJIAIOTCS TIPUHAJICKHOCTHIO HEMUTEpaTypHBIX (GOpM peun u
KOTOpBIE€ HYXHBI MMHCATENIO JJI KAKUX-TO CTHIIMCTHYECKUX Lie-
JE€H, HMCIONB3YIOTCSA YpEe3BBIYAHO SKOHOMHO. M OHM Takxke
TTOABEPTAIOTCS COOTBETCTBYIOMIEH TUTEpaTypHOi 00pabdoTke. B
npousBeneHussx Texkkepes u JukkeHca, ['oncyopcu u Mapka
TBeHa MOXHO BCTPETUTH ellle HealpOOHPOBAaHHBIE JIUTEPATYP-
HOM IPaKTHUKOH CIIOBa M 000POTHI, OAHAKO BCE OHU
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MOJIBEPTIINCh TIIATENbHOMY OTOOpY. MHOTrHE W3 Takux 3Jie-
MEHTOB $3bIKa BOOOIIE HAXOASTCS Ha TPaHU JUTEPATYPHOTO
ynorpebnenns. [IpaBaa, kak yKka3pIBaJIOCh BEIIIE, MHOTHE CIIO-
Ba M BBHIPAKEHUS, paHEee HaXOAUBIIHECS 32 MPEIeIaMU JIUTepa-
TYpPHOTO YIOTpeOJeHHs, MOCTEIIEHHO 3aBOeBaju cede MpaBa
JIUTEPATYPHOrO IPAKAAHCTBA UMEHHO 3TUM ITyTEM, T. €. Yepe3
CTIWJIb XYyJIOKECTBEHHOU JmTepaTyphl. [loaToMy Tak Benuka u
OTBETCTBEHHA POJIb XYJI0)KECTBEHHOU JUTEPATypPhl B CO3IaHUU
1 nurdoBKe oOIMX HOPM JIMTEpaTypHOi peun. HeymepeHHoe
U HEKPUTHUYECKOE II0JIh30BAHUE OOIICHAPOIHBIM S3bIKOM, B
OCOOCHHOCTH €TI0 HEJIUTEPATYPHBIMH 3JIEMEHTaMHU (IHAaJICK-
TU3MaMH, JKaprOHW3MaMH, BYJIbrapu3MaMyd W TIp.) HE CIOCO0-
CTBYET COBEPIICHCTBOBAHHUIO JUTEPATYPHOU (POPMBI OOIICHA-
POJIIHOTO $I3bIKa, a, HA0OOPOT, 3acopseT A3bIK. B npyroii paszHo-
BUJIHOCTH CTUJISI XyAOXKECTBEHHOM JUTEPaTypbl — CTUXOTBOP-
HOH pedu, B COBPEMEHHOM AaHTJIMACKOM S3BIKE MPeo0IamaaroT
3JIEMEHTHI MUCbMEHHOMN, KHIDKHOM peyuH, XOTs Hamuuue GopM U
CJIOB Pa3rOBOPHOM peud B HEKOTOPBIX XKAHPAaX COBPEMEHHOU
AHTJIMHACKON MO33UM — JOBOJBHO 3aMETHOE sABJIeHUE. Bes uc-
TOPHS Pa3BUTHSI ATOTO BUJA XyJA0KECTBEHHOM PeUr ONpeaen-
Ja mpeoOiiajlaHie KHUXKHBIX SJIEMEHTOB HAJ Pa3rOBOPHBIMH.
[Ton3us B TeUeHHE MHOTUX BEKOB CUMTANACh «UCKYCCTBOM [t
HEMHOTHX», W SA3BIKOBBIE (DOPMBI 3TOTO CTHIJIA HAaXOIMINUCH B
MOJIHOM COOTBETCTBUHM C TaKHUM OIPENEICHuEM; cioBa U (hop-
MbI TIOJOMPAIUCh TaK, YTOOBI YJOBIETBOPUTH TPEOOBaHUSIM
M3BICKAHHOI'O BKYyCa, OTPaJuTh IOA3HI0 OT OMACHOCTH CTaTh
JIOCTOSTHUEM MIMPOKuX Macc. B paznene «IloaTusmb» MBI TO-
Ka3alii, KaKylo pojb ChIrpayia 0coOasi modTuueckas (hpa3eoso-
Ul B COXPAHEHUM «YUCTOTBHD MO3TUYECKOIO s3blKa. TaM ke
YKa3bpIBaJIOCh, yTO BopuaceopT n Konbpuax BO MHOTOM IOMOT-
JI1 U3MEHUTH OTHOIICHHE K TMO33UH CaMUX TBOPIOB MOATHYE-
CKUX Tpou3BeJeHHi. boprba MpOTHB yCIOBHOCTEW MOITHYE-
CKOrO CTWJIA B MCTOPUHM AHIVIMMCKOrO JIUTEPATYPHOIrO S3bIKA
HAYanach 3aJ0/r0 10 peOpMbl AHIIHICKHX POMAHTHKOB.'
Manudect Bopucsopra u Konbpumka sisnsiercss nuiib 0000-
LIEHHBIM BBIPAXXEHHEM TOT'O IIPOTECTA, KOTOPBIA HEOAHOKPATHO
HaxoAWJ CBoe OoJjiee WJIM MEHee OTKPOBEHHOE BBIpaAKEHHE B
AHIJIMNACKON KPUTUYECKOU JIuTe-

' B 5TOM OTHOLICHHHU TTOKA3aTENBHBIM SIBISETCS [llekcniupoBckuii COHET
Ne 21, B KOTOPOM aBTOp OCYXIAaeT OCOOBIC MOITHUECKHE YKpaIICHHs, HC-
MOJIb3yEMBIE €T0 COBPEMEHHHKAaMH, cM. cTp. 305.
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patype. B «Manudecre» nosBunuch TpeOOBaHUS MMOKOHYUTH C
0COOBIMHU TIOTHYECKUMH CIIOBAMH ¥ (pazeosiorueil kak HeoO-
XOJUMBIM aTpHOyTOM TO33WH, TIOSBHIIUCH TPEeOOBaHUS JOITyC-
TUTH B IOATHYECKHE TIPOU3BECHNUSI OOBIYHBIE CIIOBA U 00OPOTHI
00IIIeHapOTHOTO aHTIIMKACKOTO si3bIka. U, omHako, pedopma,
KoTopyto mnpesiaranu BopacBopt u Konspumk, HecMOTpsl Ha
CBOIO BHEIIHIOIO MPOTPECCUBHOCTD, HE OCBOOOK/1a1a TIOITHYE-
CKMI SI3BIK OT T€X KAHOHOB, KOTOpPbIE OTpaHMYHMBAIH Ccdepy
ynotpeOIeHns TT0d3HH.

ennu, BeIcTymas MpOTHB peOpMEI, mpemiaraemorr Bop-
nceoptoM U KonbpumkeM, yKasbIBad, YTO SI3BIK MOITUYECKUX
MPOU3BEJICHUI JOJDKEH OBITh SI3BIKOM JIFOJIEH BOOOIIE, a He
0COOBIM SI3BIKOM JIFOZIEH TOTO KpyTra, K KOTOPOMY HPHUHAIJIEKUT
aBTOpP. JTO BO3paKECHHE OBLJIO CHEIAHO B CBSI3M C M3BECTHBIM
3amedanneM Kombpumka: «SI3bIK 1mM033uH — SA3bIK 00pa3oBaH-
HBIX JIIOJIEH BHICIIETO OOIIIeCTBaY.

lemmm oT™Medal, 9To «JIDHUKUCTHD) U300pEU COTHU COBEP-
HIEHHO HEHY>KHBIX aHTJIUHCKOMY SI3BIKY CIIOB, U T€M CaMbIM
CO3JaJI1 HOBBIE «IIO3TU3MBD», PACXOASIINECS C HOPMaMHU YIIOT-
peOIeHus )KUBOM pa3roBOPHOM peyH.

BaiipoH Takke BHIEN pPEAaKIHOHHBIE 4YepPThl pPe(OopMEI,
npeanaraemoid Bopacsoprom u KonbpumkeM, KpUTHKOBANI MO-
STUYECKYI0 YNPOIIEHHOCTh, IPONoBenyeMyo BopacsopTom, u
€ro CTUJIMCTUYECKUE SKCTIEPUMEHTHI.

B namre Bpemst 00pr0a ¢ yCIOBHBIMH MOSTH3MaMHU MpPUOO-
pena BecbMa OCTpbIi xapaktep. [103TU3MbI OYTH HE UCIIOJIb-
3yIOTCS MOATaMH, OJHAKO, Ul CO3JaHHsi 0co0Oro sI3bIKa IO0-
931U NPUMEHSAIOTCA APYTue MeTobl. B cTuXoTBOpEeHHH COBpe-
MEHHOTO aHINIMKACKOro mo3ta Tomaca DnMOTa, HET HU OJHOTO
MO3TU3MAa, HO TEHACHLMS YBOJA SI3bIKA MOITUYECKUX MPOU3BE-
JEHUH OT HOPM COBPEMEHHOTO SI3bIKa CKa3bIBAETCSI B OECCMBIC-
JICHHBIX COUYETAHUAX OOIIEYIMOTPEOUTEIHHBIX CIOB, HE CBSA3aH-
HBIX MEXIy cOOOH, He MAIOUINX HUKAKOTO IPEICTaBICHUS O
MBICTIH U YyBCTBax I03Ta:

THE LOVE SONG OF ALFRED PRUFROCK

by T. S. Eliot
And indeed there will be time For the yellow smoke that slides
along the street Rubbing its back upon the window panes; There
will be time, there will be time To prepare a face to meet the
faces that you meet;
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There will be time to murder and create,
And time for all the works and days of hands
That lift and drop a question on your plate;
Time for you and time for me,

And time yet for a hundred indecisions,

And for a hundred visions and revisions,
Before the taking of a toast and tea.

In the room the women come and go
Talking of Michelangelo,

And would it have been worth it, after all,

Would it have been worth while,

After the sunsets and the dooryards and the sprinkled streets,
After the novels, after the teacups, after the skirts that

trail along the floor —

And this, and so much more? —

It is impossible to say just what [ mean!

Ilpuznanue camoro moi3Ta B KOHIIE CTUXOTBOPEHHS —
Jqydiasi XapakTEepUCTHUKa 3TOT0 MPOU3BEACHUS. 31e€Ch Mbl BU-
MM, KaK OJWH IPHUEM YBOJA OT JACHCTBUTEIHLHOCTH (IIOXTH3-
MBI) CMEHSETCS IPYTUM MPHEMOM — OCCCMBICIEHHBIME COYe-
TaHUSMH OOIIEYTTOTPEOUTEIHHBIX CIIOB.

«... ecnH mod3usA Oepercs M300pakaTh JHUIA, XapaKTephl,
COOBITHS, — CIIOBOM KapTHHBI KU3HH, CaMO COOOI0 pazyMeeT-
Csl, YTO B TAKOM Cliyyae OHa OepeT Ha cels Ty e caMyro 00s-
3aHHOCTh, YTO W YKHUBOIIUCh, TO €CTHh OBITh BEPHOIO IEHCTBU-
TEIbHOCTH, KOTOPYIO B3sJlaCh BOCIpPOM3BOAUTH. M 3Ta Bep-
HOCTh €CTh IIEpBO€ TpeOOBaHME, MEpBas 3aJada MOIZUN», —
ican Benmackmit.'

MoryT 1 TMOATHU3MBI, KOTOPBIC MPEACTaBISIOT COOOW B
OOJIBIIMHCTBE CIy4yacB, Kak ObLJIO YKa3aHO BBIIIE, OTIKUBIIIHE
CJIOBA, HEYMOTPEOUTENBHBIE B COBPEMEHHOM SI3BIKE, BEPHO
oTOOpaxkath JaercTBUTeNbHOCTE? KoHEYHO, HeT. DTHUM TIIiaB-
HBIM 00pa3oM M OIpPENEIIeTCS TOT MPOTECT IPOTHUB MCIIOIB30-
BaHUA MOITU3MOB, KOTOPHIN HaIlled TaKoe SIPKOe BBIPaKEHUE B
acteTuueckux KaHoHax I[lymkuna, baiipona u mpyrux. Uc-
MOJIb30BaHUE TO3TU3MOB MPHUBOJUIO K TOMY, YTO, KaK Ipa-
BHJIBHO oTMmedan [loreOns, «HbIe CMEIMBAIOT TI033UI0 C U3-
BECTHBIMU CTHUXOTBOPHBIMU (hOpMaMHU HIIM BOOOIIE MMO3THYEC-
CKUM IzianpaBJIeHHeM U B OTXKHUBAaHUU UX BUIAT YNAJOK IO-
I3UN».

! Benunckmit B. I'. Cobp. cod. B Tpex ToMax, 1'oc. W31 XyJI. JHT-PHI,
1948, 1. 111, ctp. 803.

% Morebus A. A. U3 3amicok 1o TEOPHHU CIOBECHOCTH. XapbkoB, 1905,
crp. 105 — 106.
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Ho necmoTpsi Ha ympolieH4Yeckoe MOHHMaHHE HPOOIEMBI
HUBEJIUPOBKU Pa3IUYUil s3bIKa MO3UU U SI3bIKA MMOBCEIHEBHO-
pasroBopHoro BopAcBOpT chirpan ONpeaeieHHy0 poJib B NpHU-
OMIKEHHUH S3bIKa TI033UH K OOIIUM HOpMaM aHIJIMICKOro JInTe-
paTypHOro si3blka. Tak, B €ro MpPOU3BEICHUSAX BIEPBBIC MOSB-
JSIOTCSl aHAUTHYECKHE (DOPMBI TJIATOIBHBIX BPEMEH, IHPOKO
pacrpocTpaHeHHbIe B 00IIEHAPOTHOM SI3BIKE YIKE B
XVIII Beke. He Tonbko (hOpMBI HACTOSIIETO MPOIOKEHHOTO
BPEMEHH TJlaroyia BIEpBble HAIIM YIOTpeOJIeHHE B TIOI3HUU
Bopacsopra (uto camo 1mo cebe SBUIOCH HEOOBIYHBIM IS SI3BI-
Ka 10331H), HO ¥ MHOTHE CHHTAKCHYECKUE HOPMBI 00IIeHapo-
HOTO $5I3bIKa, paHee He JIOMyCKaeMble B I0A3UI0, TPOOMIN cebe
JIOpOTY B CTUXOTBOPHYIO peub. Tak, B I033UHU MOSIBUIIUCH OTPHU-
HaTeabHble KOHCTPYKUUHU ¢ do, 060co0IeHns u Apyrue 0cooeH-
HOCTH >KUBOU Pa3roBOPHOM peyH.

HemanoBaxxHyro posib B JEMOKPATHU3ALMM IOITUYECKUX
HOpM chirpan Takke Konbpumk. /[Ba BapuanTa ero moamsl "The
Ancient Mariner" nokaspiBaroT, Kak Konbpumx, U3MeHss ap-
Xau4eCcKOe HaIUCaHUE, 3aMEHsIsl yCTapeBIIUE CJIOBA U KOHCT-
PYKIIMH COBPEMEHHBIMH €My (hopMaMH JUTEPaTypHOTO A3BIKa,
OpUOMMKAET MOITUYECKUH SA3BIK K HOpPMaM OOIIeHapOIHOTO
si3pIka. Tak, BMecTO ()OpPMBI nNe OH B IOCIEAYIONIEH penakiiuu
HCTIONB3yeT popMy not, BMECTO ee GOpMY eye U T. 1.

B sa3p1ike Kutca Takyke HalIM OTpa)X€HHWE HOBBIE CTHIIMCTH-
YECKUE HOPMBI aHIIMHCKON n033uu KoHua X VIII Hauana
XIX Beka. KonBepcusi, siBlIeHHE TUIMMYECKOE JIJIsl TpaMMaTHhye-
CKOTO CTpPOSA W CIIOBOOOpA30BaHMs aHTJIMHCKOTO S3BIKA YK€ B
KoHIe XV BeKka HauMHAeT MPOHMKATh B A3BIK MO33MM, YPE3BbI-
YaifHO MIMPOKO ucmoib3yercs B mod3unm X VI Beka (Lllekcrmp,
CKeNnbTOH W ZIp.) W OYEHL OTPAHWYCHHO — B IOJ3UHU ITOCIIC-
Oylommx BeKoB. Jlo peOopMbl MOITHYECKOTO A3bIKA PEBHUTEIN
U 3aKOHOJATENU IMOATHYECKOM HOPMBI BHUAEIU B KOHBEPCUU
CPEICTBO YBECTH MOITUYECKHH S3BIK OT €ro «0coO0ro» Ha3Ha-
YEeHHMS, OT TIO3UIMK CPEJCTBA OOIIECHUS «U30paHHBIX». 3aciayra
Kutca B TOM, 4TO OH CBOOOHO MOJIB30BAJICA STHM 3aMedaTellb-
HO THOKHM CpEICTBOM OOpa30BaHWs HOBBIX CJIOB, HE TPETEH-
IOYIOUIMM Ha 3aKperieHue Ka)XIoro HOBOOOpa3oBaHHS B Kade-
CTBE IOJHONPABHOM CIOBAPHOW E€AMHHUIBI AHTJIMHCKOTO CIIO-
BapHOTO cocTaBa. JlutepatypHsiit xypHan "Quarterly Review"
ocyxxaan Kurca 3a Takoe HCIonb30BaHUE KOHBEPCUMU.
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Ho camyro Gosbliyto ponb B MCTOPHUH Pa3BUTHSI TOATHYE-
CKOTO CTHJISI (CTUXOTBOPHOH (DOPMBI CTHIIS XyZ0KECTBEHHOU
peun) ChIrpalii BEIUKHUE AHTIIMMCKHE MO3ThI, PEBOIIOIIMOHHBIE
pomanTtuku baiipon u Ilemnu. BeicmeuBas noneiTku Bopuc-
BOpPTa U APYIHX «ISKHUCTOBY» IOJHOCTHIO NMPeoOpa3oBaTh IO-
9TUYECKUH 513bIK, BalipOH HE TOJBKO B CBOUX KPUTHUYECKHUX 3a-
MEYaHUAX U MOJEMHUYECKUX ModMax (Hampumep, « AHTIHICKIe
Oapnel u Llotnanackue o0o3peBaTenu»), HO U BCEM CBOMM
TBOPYECTBOM IOKa3aj, YTO MPOTPECCUBHOE B HOpMalW3alliu
MIO3THYECKOIO SI3bIKA 3aKJIIOYAETCS HE B IIOJIHOM OTPHULIAHUU
MPOLIBIX CTHJIMCTUYECKUX KAHOHOB, a B TBOPYECKOW Iepepa-
00TKe Hacneaus MPOLUIOro M oTdOpa TOr0 HOBOI'O, KOTOPOE
ABJSIETCS. KMBOTBOPHBIM, YCTONUYMBBIM, HeoOXoaumbIM. Ilo-
33us baiipona, ero A3bIK MPEeACTaBISIOT COOON YAMBUTEIHHOE
COUYETAHHE DIIEMEHTOB CTAPOr0, HO BEUHO JKUBYILETO B SI3BIKE U
HOBOT'O, TOJIBKO €I1I€ 3apOXKAAOIETOCS.

[IpoTecT NpOTUB MPUMHUTHBU3MA SI3BIKOBOW PEPOPMBI, BbI-
paxkeHHBIH B npeaucioBun Kk nosme lllennmn «Yenun», Hamen
CBOE KOHCTPYKTHBHOE BOILJIOLIEHHE HE TOJBKO B ITO3Max PEBO-
JIIOLIMOHHOTO COAEpXkaHUs, IIe caMa TEMAaTUKa HACTOSATEIbHO
TpeboBana COOTBETCTBYIOIIECTO CJIOBAapsi M OOBIYHBIX CHHTAK-
CHUYECKHX MOCTPOEHUH, HO U B JIMPUYECKHX CTUXOTBOPEHHSX.
B TtBOpuecTBe Illenmnu BHepBble HAXOOUT OTPAKEHUE W HAyd-
Has TEPMHHOJIOTHS, B OCOOEHHOCTH CBSI3aHHAs C Pa3BUTHEM
€CTECTBO3HAHHS H MONUTHYECKOH SKOHOMHH.

Bce Gomprmast geMoKpaTH3amysa CTUXOTBOPHOUW PEYH BBISAB-
JSIETCSl HE TOJIBKO B MPHOJIMIKEHUH JIEKCUKH U (pa3eosnoruu K
€CTECTBEHHOMY 3BYUYaHUIO XMBOW Pa3srOBOPHOM pedd, HO U B
CHHTAKCHYECKOM OpraHu3aluy BbICKa3plBaHusA. Hapymenne
OOBIYHOTO, MPSIMOTO IOPAIKA CIIOB, BCAKHE «IIEPECTAHOBKU
XapaKkTePHBI UIA A3bIKa «M30paHHBIX».

MBp! Tak HOoApOOHO OCTAaHOBMIIMCH Ha BOIPOCE O COOTHOLIE-
HUU KHWDKHBIX M Pa3sTOBOPHBIX JJIEMEHTOB B CTHXOTBOPHOH
Pa3HOBHUIHOCTH CTHJIS XYAOXECTBEHHON pE€UYd U IMONBITAIUCH
OpOCIenuTh B UCTOPUYECKOW mepcrekTuBe OopnrOy 3a AeMo-
KpaTU3alHi0 fA3bIKa II033MH, MOCKOJIBKY B II033UU OCOOEHHO
OTYETJIIMBO BBISIBISUIOCH IPOTHUBOIIOCTABICHUE JINTEPATYPHO-
KHHX-

' ToapoBHOe O PoNH MO3TOB-POMAHTHKOB B PeOpME MOITHUECKOrO
s3pika cM. cratbio E. Y. Kiiumenko «Pedopma mostudeckoro si3pika y aHr-
JMUHCKUX POMAaHTHKOBY. Yuensle 3anucku [ JITTIMNWA 1940, 1. 1.
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HBIX W Pa3rOBOPHBIX (hopM oOIIeHapoHOro s3b1ka. Kpome To-
ro, 3Ta 60pHOa ABISIETCA OTTOIOCKOM 00IIIeH O0pHOBI HanboIee
MporpeccuBHOM yacTu aHriuickoi uHTesuurenuuu X VIII Be-
Ka 3a pacIlMpeHre paMOK aHTJIMICKOro JINTEpaTypHOIO sI3bIKa,
3a TpaBa CJIOB U BBIPAXEHUH OOIIEHApOIHOrO AHTIHICKOTO
A3bIKa, JABHO INOJYYMBIIUX OOIee NMPU3HAHUE KaK MOJHOLEH-
HBIX €IMHUI] CJIOBAPHOI'O COCTaBa, ObITh JOMYIIEHHBIMU B JIH-
TepaTypPHBIN A3BIK.

Wrak, HAmOMHUM, YTO B ApamMaTypruu HaONIOJaeTCs 3aMeT-
HOE IpeobialaHrue Pa3sTOBOPHBIX IJIEMEHTOB S3bIKA HaJ JIUTeE-
paTypHO-KHI)KHBIMM, a B CTUXOTBOPHOH aHIJIMICKON peud Ha
BCEM NPOTSHKEHUH €€ Pa3BUTHUS 3aMETHO MpeodialaHue JHTe-
PaTypHO-KHIDKHBIX 3JIEMEHTOB CJIOBAPHOI'O COCTAaBa HAJ pas3ro-
BOPHBIMH.

B s3bIKe XyZOXKECTBEHHOW NpO3bl NpeobiagaHue OIHUX
3JIEMEHTOB HaJA APYTHMMH 3aBHCHUT OT JKaHpa JIMTEPaTypHOIO
MIPOU3BEICHNS, OT COJACPXKAHWUA MPOU3BEACHUS, OT WHAUBUIY-
aJbHOI MaHepbl aBTOPCKOT0 MOBECTBOBAHUSA M OT psiia APYTHUX
npuduH. Yarie Bcero B sI3BIKE XyIOKECTBEHHOM MPO3bI MOXKHO
YBUJETh CHHTE3 3THX JIBYyX CTOPOH $3bIKa, 3HAMEHYIOIIUX 00-
e TEHAEHIMHM B HCMOJB30BAHMU OOIICHAPOIHBIX CPEICTB
s3bIKa. B pomaHax, pacckasax, MOBECTSAX aHITIMICKUX U aMepH-
KaHCKHUX MHcaTeIel npsiMas pedb I'epoeB, €CTECTBEHHO, JaHa B
TUIU3UPOBAHHON (hOpMe YCTHO-PAa3TOBOPHON CTHXHUH SI3BIKA.

XynokecTBEHHas Ipo3a MOSIBIJIACh B aHIVIMHCKOM nuTepa-
Type IOBOJBHO MO3AHO. M3BECTHO, 4TO paHHEe aHIIOCAKCOH-
CKO€ XYJIO)KECTBEHHOE TBOPYECTBO BOOOIIEC HE 3HAIO MPO3au-
yeckoil gopmel. [1o33us, u3ycTHas mo cBoell (opme, HOocuia
XapakTep MeCceH, CBA3aHHBIX C PEJUTHO3HBIM KYJIBTOM, CBaneO-
HBIMU O00psAaMH, 3aCTOJIbHBIMH M BOEHHBIMH IIECHAMHU M IIO-
rpebanbHBIMU TJIa4aMH.

IlepBbiMH  mpo3anyecKMMU  MPOM3BENCHHUSIMH  AHIJIO-
CaKCOHCKOI'O IepuoJa CUUTAIOTCS IIEPEeBOAbI C JIATUHCKOTO
SI3BIKA — KUTHSA CBATBHIX U COOPHUKH MPOTIOBEAEH.

B cpennme Beka mpozanueckas JMTeparypa Takke Obuia

,»[IPEICTaBICHA IEPEBOJAMH C JJATUHCKOT'O SI3BIKA.

XI — XII Beka, T. €. MepUoOJ HOPMAHACKOIO 3aBOEBaHUA,
paccMmaTpuBaeTcd Kak NEpUoJ yHajaka aHIVIMHCKOM JnTepaTy-
pbl, 1, Toapko B XIII Beke MOSIBISIIOTCS MEPBBIE PHILIAPCKUE PO-
MaHbl HAa aHITIMHCKOM S3bIKe, MOApa)karolue (paHIly3CKUM
oOpa3siam.
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B XIV Beke, Kak M3BECTHO, Ha OCHOBE JIOHJOHCKOI'O JHua-
JIEKTa HavaJl pa3BUBATbCA AHIVIMUCKUM JUTEpaTypHBIN SI3bIK.
I'oBopst 06 3TOM TIEpHOE, CIEAYyET YIOMIHYTb OJTHO COOBITHE,
HMeEIoIllee B JajdbHEHIIeM HEMallOBaXXHOE 3HAUYEHHE B pPa3BU-
THU SI3bIKA XYJOXKECTBEHHOH MPO3bl. DTO — TepeBOa OHOIHH,
caenanHblii Buknmudom u ero ydeHMKamu, U B 0COOEHHOCTH,
BTOpasl peJaklys 3TOro nepesoaa, caenanHas [>xonom Ilese-
em B 1397 r. [lonararot, 4To 3TOT MEPEBOJ OKa3bIBAI OOJBIIOE
BIIUSHYE HA Pa3BUTHE CTUIIMCTUYECKUX U 00Pa3HBIX OCOOEHHO-
CTel sI3bIKa Xy/I0)KeCTBEHHOMU IMPO3bI B TE€YEHNE MHOTUX CTOJIe-
Tui. Jlake U COBPEMEHHOE COCTOSHUE CTHJIS Xy10’KECTBEHHON
pedn He CBOOOIHO OT BJIMSIHHA s3bIKa OMOnmMu. MHoOTHE Trca-
TETN YacTO HCIIONB3YIOT CIIOBA, 00OPOTHI, 00pa3sl OMOIEHCKO-
IO 5I3bIKa, HE TOBOPSA YK€ O YaCTHIX CChUIKAX M IUTATax.

Brime yxe roBopunoch 0 TOH posid, KOTOPYIO KHUTOIEYa-
TaHUE CBHIrPajo B Pa3BUTHUM JIMTEPATYpPHOH HOpMBI B XV BeKe.
Ho xnuroneuartanue coirpajio TakKe 3HAYUTENBHYIO POJb U B
(opMHPOBaHUH CIEUUPHUECKHX OCOOCHHOCTEH S3bIKAa XYHAO-
JKECTBEHHOH mpo3bl. OHO clenao BO3MOXKHBIM LIMPOKOE pac-
MIPOCTpaHeHHe BCAKOTO pojia counHeHHi. MHTepecHO yka3aTh
Ha TOT (haKT, YTO JaKe COUYMHEHUS, UMCIOIINE MMPAKTHICCKUN
XapakTep, pacCYUTAHHBIE HA MTOMOIb HACEJICHUIO B €r0 MOBCe-
THEBHBIX OBITOBBIX U JAPYTUX HY’KJaX, HAPUMEDP, COUNHEHHE O
pa3BeeHNH TUIOJIOBBIX CaJ0B, O CEIbCKOM XO3SICTBE M Jake
y4eOHbIe KHUTH, CHavaja MUCATUCh cTuxamu. CTOJb CHIIbHA
ObLTa TpaJWIIKs MHChMa B CTUXOTBOPHOH (hopmMe, KoTopas Jer-
KO 3aloMHHajach M MO3TOMY ObLIa CpPeACTBOM 00ECHeurTh
LIIMPOKOE PACIPOCTPAaHEHHUE, YTO JAaKE MOJUTUYECKUN TpakTaT
0 MyTSIX Pa3BUTUS AHIJIMICKON 3aMOPCKON TOPrOBIM U IOJH-
THUKH OBLT HAITUCAH CTUXAMHU.

Bot 00Opazen Takoi CTUXOTBOPHOU TPO3bIL:

Choose soil for the hop of the rotenest mould, Well dunged and
wrought, as a garden-plot should; Not far from the water, but not
overflown, This lesson, well noted, is meet to be known. The sun
in the south, or else southly and west, Is joy to the hop, as a wel-
comed guest: But wind in the north, or else northerly east, To the
hop is as ill as a fay in the feast. Meet plot for a hop-yard once
found as is told, Make there of account, as of jewel of gold,
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Now dig it, and leave it, the sun for to burn, And after-
wards fence it, to serve for that turn.

Tonbko co BTOpo# MmonoBHHBI XV Be€Ka HAYMHAIOT IOSIB-
JATHCSI CBETCKHE POMaHBl M XPOHUKH B TPO3€, KOTOPBIE IO
MPaBy MOXHO CUUTATh MPOOOPA30M XYJ0KECTBCHHOH MPO3bI B
TOM TIOHUMaHHH 3TOTO TEPMHHA, KOTOPOE JaHO B DTOW KHHTE.
Hapsiny ¢ 6orocinoBckumu, QHIOCOPCKUMHA M €CTECTBEHHOHA-
YYHBIMH COYMHEHUSMHU B TIPO3€, BIEPBBIC MOSBISIOTCS U TaKUE
(hOpMBI, KOTOPHIC BBI3BaHBI PACTYIIMMHU ICTETHYSCKUMU 3aIPO-
camu aHrimiickoro obmectBa XV Beka. VICTOpUKYM aHTIHIACKOH
JUTEPATYPHI CBS3BIBAIOT MOSBIICHUE MPO3aMYEeCKOr0 POMaHa ¢
pa3BUTUEM TOPOAOB M OOIIUM TATOTCHHEM K COYMHEHHSM 00-
Jiee IPaKTHYECKOro 3HaYeHus.

HawnbGomee 3Ha4nTEeIEHEIM TpON3BeIeHHEeM KoHIIa XV Beka,
OKa3aBIIMM OOJIBIIIOE BIWSHUE Ha TOCICIYIOIIEe pa3BUTHE
OCOOCHHOCTEHW S3bIKa XYJOXKECTBEHHOH MPO3bI, SBISACTCS PO-
MaH Mbomopu «CMepTh ApTypa». DTOT pOMaH MPEACTaBIIICT
co00H OONBIION HCTOPUKO-IUTEPATYPHBIH U OCOOCHHO HCTO-
PUKO-CTHIIMCTHYCCKUN nHTepec. OH 3aBepiiaeT OOJBIION UK
PBIIAPCKUX POMAHOB, O KOTOPBIX MBI YK€ YIIOMHUHAIIN BHIIIIE.

XOTs TOMBITKYA BBECTH JHAJIOT B XyJ0KECTBEHHOE MOBECT-
BOBaHHE UMEIM MECTO U PaHee, B 3TOM MPOU3BEACHUU OHHU
CTalld OpPraHUYecKoil YacThi0 MoBecTBOBaHWS. Ho mumarnorw,
MIPEJICTaBIIEHHBIE B TOM pPOMaHe, TAJIeKH OT HOPM KHBOU pasz-
TOBOPHOM PEYH ITOTO Mepuoa. Y CIOBHBIE O0OPOTHI pEYH aHT-
JTUACKON KypTya3HOU JIUTepaTyphl MPEICTABICHBI 3/I€Ch IIUPO-
KO M pa3HOOOPAa3HO, XOTs, KaK 3TO OLIEHUBAET Hallle JIUTepaTy-
posenenue, «IlosecTBoBaHMs MAJIOpPH MOJHBI YapyroLIEeH Ha-
MBHOCTH, TPOCTOAYIINS H OECXHTPOCTHOrO H3sIIecTBa».” B
3THUX JUalIoTaX HEeT TUIMHYECKUX JUIsl pa3TOBOPHON PEeUH 3IUIHII-
THYECKUX O0OpPOTOB, YMOTYAHHHA U T. J. DMOITMOHAIBHAS OK-
PaILlIEHHOCTh 3TOM peud MPOSBIAETCS HE B CAMOM CHHTAaKCHUYe-
CKOH OpraHuW3alli¥ BBICKA3bIBAaHWHA WM B BEIOOPE COOTBETCT-
BYIOIIEH JIEKCHKH, & aBTOPCKUMH TIOSCHEHHMSIMH K TIPSMON pedn
(BBOIAIIMMHU peMapKaMH M OIHCAHUSIMHU ).

U, Tem HEe MeHee, 3TOT poMaH, Kak ObLIO CKa3aHO BBIIIE,
UMeeT OOJbIIOe 3HAUSHUE B PA3BUTUH U CTAHOBJICHHH XYIIO-

"Cm. 06 3ToM A ek ¢ e e B M. I1. «Anrmiickas npo3a XV B » Hc-
TOpUS aHINIMHCKON nuTepaTypsl, T. I, Boim. I, U3n. AH CCCP, 1943 r
MaM xe, cTp. 239.
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JKECTBEHHOM npo3bl. Haunnas ¢ atoro pomana, gpopma quanora,
a, CJIEel0BaTEIbHO, U YCIOBUS ISl BBEACHUS >KMBOU Pa3roBOp-
HOM peyM, HauYMHAET 3aKpeIUIAThCcsl B 3TOM cTuiie peuu. Ilpo-
IIECC pacliaThIBaHUS TPAJAUIIMOHHBIX TOATHYECKUX (PopM XyI0-
JKECTBEHHBIX TpOU3BeJeHHni Hadaics. Jlambine oH Oyner Bce
Oopire 1 OOJBIIIE OTBOEBHIBATH MO3UITUN Y CTHXOTBOPHOH pe-
4y, MoKa He 3aiimMeT B XX Beke BeAylLIee MOJIOKEHUE B CTHUIIE
XYJI0’)KECTBEHHON peuH.

B XVI Beke B mepuop pacupera aHriuiickoro Bospoxne-
HUs, TpO3aWyuecKasl IMMOBECTBOBATEIbHAS JHMTEpaTypa Hadama
OypHO pa3BHBAThCs, KaK, COOCTBEHHO TOBOPs, H BCE CTOPOHBI
00II1eCTBEHHO-IIOJIMTHYECKOH >ku3HU AHrinuu. Mmena Cunnes,
Jlunu, I'puHa M Ap. HAXOAATCA Cpeld Te€X, KTO B 3MOXY Hau-
BBICIIIETO pacI[BETa JIpaMbl, HE MpeHeOperain Xy0>KeCTBEHHOM
npo3oii. UHTepec k mpobiieMaM 3CTETHKH S3bIKa, B CBS3H C 00-
MM WHTEPECOM K aHTHYHOH (uiocodun u aureparype Hadu-
HAaeT CKa3bIBaThCA B 00Jiee TIIATEILHOM M OCO3HAHHOM OTOOpe
SI3BIKOBBIX CPEJACTB IS BBIPAXKCHUS MBICIH U JIJISL TOTO, YTOOBI
MIPOU3BECTH JKEIAEMOE BIEYATICHUE HA YATATENS.

Pomxep Dmiem B cBoeM «JItoGutene cTpenbObl» yxKe MOib-
3yeTcsi TaKUM pPa3HOOOPa3HBIM HAOOPOM CTHIIMCTHYECKUX
MIPUEMOB, KOTOPBIA CBUAETEIBCTBYET O XOPOIIEM 3HAKOMCTBE C
TeOpUer PUTOPUKH.

HemanoBaxHyro poib B BBIPaOOTKE HOPM CTHIIMCTHYECKOTO
XapakTepa B XyN0KeCTBEHHOU mpo3e XVI Beka ceirpalin MHO-
TOUYNCJIEHHBIE TIEPEBOBI C JATUHCKOTO M I'PEYECKOTO SI3BIKOB.
B 370 BpeMs B AHIIMM HAYWHAIOT TIEPEBOJUTH U C HOBBIX S3bI-
koB. [lepeBonbl ¢ uranbsiHckoro si3bika (bokauyo, Tacco u np.),
¢ (¢panmysckoro (MoHTeHs, poIOHAYaIbHUKA CTHIS 3CCE) U
JIPYTUX SI3BIKOB 3HAUUTEJIBHO PACIIUPWIA CTUIUMCTUYECKUE
BO3MOXXHOCTH  HCIIOJIb30BaHUSI  OOIICHAPOIHBIX  S3BIKOBBIX
CPEICTB aHTJIMUCKOTO fA3bIKA U ONMPEAENIUIN NajJbHEHIINE My TH
CTUJIEBOT'O PACCIOCHUS JIUTEPATYPHOIO S3BIKA.

T'oBopst 00 OCOOCHHOCTSIX fA3bIKA XYIO0XKECTBEHHOM IMPO3bI
XVI Beka, HENb3s] IPOUTH MUMO OAHOTO UMEHH, C KOTOPBIM
CBSI3BIBAIOT HAPOYUTO MAHEPHYIO, HAIBIIIEHHYIO (OPMY BHI-
pakenus mbicin. 910 — Jlunu. Ero npousseaenue "Euphues"
MOJIOKWIJIO Hayalo 0CO0OHM, Tak Ha3bIBaeMOW «IB(YHCTHYEC-
CKOIl» IuTeparype, HambOoyiee XapaKTepHOHW 4YepTOMl KOTOpOH
SIBJISIETCSl  HaIIBIIIEHHOCTh, M3BICKAHHOCThb, YTOHYEHHOCTb,
«CBETCKOCTB» BBIPOXKEHUSA. De@yusm — 3T0 0codas maHepa
BBIPAKEHUS MBbI-
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ClieH, XapaKTepu3yIonlasics HEYMEPEHHBIM YIIOTPEOJICHHEM I1e-
pudpacTHIecKuXx 000pPOTOB, HAMBIICHHOCTHIO, YCIOBHOCTEHIO.
[IpuBenemM KpaTKuH OTPHIBOK M3 TOrO MPOM3BEACHHUS, YTOOBI
JaTh camoe oOliee mpeacTaBieHHe 00 OCOOSHHOCTSAX s3bIKA
sB(yn3Ma.

The merchant that travelleth for gain, the husbandman that toileth
for increase, the lawyer that pleadeth for gold, the craftsman that
seeketh to live by his labour, all these after they have fatted them-
selves with sufficient either take their ease or less pain than they were
accustomed. Hippomenes ceased to run when he had gotten the goal,
Hercules to labour when he had obtained the victory. Mercury to pipe
when he had cast Argus in a slumber. Every action hath his end; and
then we leave to sweat when we have found the sweet. The ant,
though she toil in summer, yet in winter she leaveth to travail. The
bee, though she delight to suck the fair flower, yet is she at last cloyed
with honey. The spider that weaveth the finest thread ceaseth at the
last, when she hath finisheth her web.

But in the action and study of the mind, Gentlemen, it is far oth-
erwise; for he that tasteth the sweet of his learning endureth all the
sour of labour. He that seeketh the depth of knowledge is as it were in
a labyrinth. . .

DTOT OTPBIBOK JaeT sICHOE IpelcTaBiIeHHe 00 O0CoOEeHHO-
cTax 3BPyn3Ma. MHOTOCIOBHE, PAacIBEUYEHHOE CPaBHEHHSIMH,
MOCTPOCHHBIMH B TapauIeNIbHBIX KOHCTPYKLUSX, H30IIPEH-
HOCTh CJIOBECHOTO BBIP@)KEHHS, KOTOpas 0COOCHHO OTYETINBO
BBISBIISIETCSL B OTOOpE CIIOBAps U B aJUTIO3USIX Ha MuQooruye-
ckue (QaxThl.

OBdyucTHUECKas JInTepaTypa BhIpaXkaeT KpaifHe pPeakInoH-
HBIC HAIIpaBJICHUA B UCIIOJIL30BAaHNUU A3BIKOBBIX CPECTB. OTpBIB
OT JKMBBIX HOPM $sI3bIKa, OPUEHTAIMsS HA Pa3TOBOPHBIN S3BIK
apUCTOKPATHH, ONPEACTMIN 3Ty MaHepy IHCbMa Kak MaHepy
BEIUYPHOTO, HambIIeHHOro ciiora. Hambonee XxapakTepHBIMHU
npremMaMu 3ByH3Ma SBIAIOTCS NepudpacTuieckue 00OpOTH,
pa3BepHyThIe MeTaOpbl M CpaBHEHHS, HEMOTHBHPOBAHHBIC
TpeOOBAaHMSIMHU XYyI0KECTBEHHOH I1e71ec000pa3HOCTH, ATHHHEIE
NEepUOBI MapaIeNbHBIX KOHCTPYKIHM, BCAKOTO POJa ajlTIO3UU
IJIaBHBIM 00pa3oM MH(OJIOTHYECKHe, ¥ JAPYyTUe IPHEMbI PUTO-
PHKH.

OBhym3m okazan crenuduyeckoe BIMSHHE HA CTHXOTBOP-
HYIO peyb U Ha A3BIK XYI0XKECTBEHHOW Mpo3bl. B XymoxkecTBeH-
HOHM TIpo3e, B YaCTHOCTH, 3B(YH3M BO3POIII BKYC K upe3Mep-
HOW OpHAMEHTHPOBKE pEeud, K HEYMEPEHHOMY YMOTPEOICHHIO
PUTOPUYECKUX NPHUEMOB. MEHbIIE TOMY BIUSHHUIO
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ObUla MOJBEpXKEHA IpaMaTyprui. OTO OOBSCHAETCS NPOYHO
YKOPCHUBIINMUCA ACMOKPATHUYCCKUMHU TpaaulUAIMU lekcmm-
POBCKOI0O Tearpa.

HpOTHBOHOHOKHOC o CBOCMY HAIIPABJICHUIO BJIMAHUEC Ha
NocCJICAYOIIEC PAa3BUTUC O6H.II/IX SaKOHOMepHOCTCﬁ sA3bIKa XY-
JTIO’KeCTBEHHOM TTPO3BI OKazajia HeOOJbImasi TPYIIa MPO3ankoB,
CO3JaBLINX WHTEPECHBIE JIMTEPATYPHBIE MOPTPETHI MPEACTABU-
TeJel aHTJIMHUCKOIro O61HeCTBa 9TOT'O HCpHOﬂa.I(OHerTHOCTL
OMmUCaHud npeaorpeaeiania HE TOJIbKO 60H6€)KHBOﬁ,YHOTpC-
OUTENBbHBIN CIOBaph 3TUX IMOPTPETOB, HO M 0Ojiee MPOCTOM,
YHO6OHOHHTHHﬁ CHHTAKCHC HpeHHOKBHHﬁ. B OPpUBCACHHOM
HUWIKC IPUMEPEC TAKOI'O0 OIMMUCAHUA 06pau_[aeT Ha ce0s BHUMaHHE
CIoco0 BBIZICNICHHUS TIPSIMOM pedu (B JalbHEHIIeM — OIlHA W3
HanOoJIee XapaKTePHBIX 0COOEHHOCTEH SA3bIKa XYA0KECTBEHHOM
IPO36I):

There is no truer servant in the house than himself. Though he be master,
he says not to the servants, go to the field, but let us go; and with his own eye
doth both fatten his flock, and set forward all manner of husbandry". He is
taught by nature to be contended with a little;... He is never known to go to
law; understanding to be law-bound among men, is like to be hide-bound
among his beasts; they thrive not under it, and that such men sleep as un-
quietly as if their pillows were stuffed with lawyer's penknives. . .

(Thomas Overbury. 4. Franklin.)

OTI[GJ'ILHBIC KOPOTKHE NPEMIOKEHUA, ITOCTPOCHHBIE B TOY-
HOM COOTBETCTBUU C CUHTAKCUYECKUMU U JIEKCUUYECKUMHU HOP-
MaMH 3TOTO nepuoAa BBIT'OJHO OTIWYAKOT 3TY MHAWBUAYAJIb-
HYIO MaHEpy NMHCHhMa OT MPETEHITNO3HON MaHepHl 3B yH3Ma.

CoueraHue OTTOYCHHOM, PUTOPUUECCKH 00pabOTaHHOM MPO-
3apyeckod peun Jlunm W OpPOCTOM,  JIMTEpaTypHO-
oOpaboTtaHHO# mpo3anyeckoit peun Tomaca OBepbepu u Apy-
rux nucarenen-noptpetuctoB XVI — XVII BekoB onpenenu-
JO B Z[aJ'IBHCI‘/'IIJ_IGM IMIYTHU Pa3BUTUA U CTAHOBJICHUA A3bIKa XYJ0-
JKECTBEHHOH IIPO35bI.

OBOYH3M UMENT W HEKOTOpPOE IPOTPECCHBHOE 3HAUCHUE,
nutudyst GopMy XyI0KECTBEHHBIX NPOU3BEIACHUN, MpHUaAaBas
en HU3AMCCTBO U IIJIaBHOCTD.

Ho B mocnenytomem pa3BUTHH 3BPYH3M CTAHOBUTCS TOP-
MO30M IMPOIIEcCa PACKPETIONICHUS XyI0KECTBEHHOM pedd OT
0e3pa3enbHOro rocnoACTBa CTUXOTBOPHOH (opMbl. Jlemokpa-
TU3alusl CPEACTB BBIPAKCHUSA Obll1a HECOBMECTHMA C CBETCKOM
YTOHYEHHOCTBIO S13bIKa DBGyaca. DBOYN3M CTAHOBUTCS 3HA-
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MEHEM MPHUABOPHOMN MOI3UU U MPO3BI U MPOTUBOIOCTABISETCS
pEATMCTHYECKUM TEHACHIUSAM B XyJA0KECTBEHHOU JUTEpaTy-
pe, OpraHUYECKHU CBSI3aHHBIM C KHUBOM pa3rOBOPHOM pPEUbIO.

OrpoMHOe BIUSHUE HA PA3BUTUE CTUJIS XYyAOKECTBEHHOM
pedr M, B YaCTHOCTH, S3bIKa XyJI0’KECTBEHHOW MPO3bI CHIrPall
[lexcnup. B ero apamaTypruu U COHETaxX OTHOIIEHHUE K CIIO-
CO6y BbIpaXaTb CBOM MBICJIM BBICTYHNACT AOCTATOYHO OTYECT-
nuB0. MBI yXe yIOMHHANu OIUH U3 €ro COHETOB, T 3Ta
MBICTTb BBIpa)K€Ha B OOBIYHOM JUII COHETOB MPOTHBOIIOCTAB-
JeHnU. MOXXHO TIPHUBECTH MHOTO IOJOOHBIX TNPHUMEPOB W3
pa3IMYHBIX MPOU3BEIEHUN BEIUKOTO Mo3Ta. BoT cnosa bupo-
Ha u3 KoMeauH « TiieTHpIe YCHIHs TF00BI»:

Taffeta phrases, silken terms precise,
Three-pil'd hyperboles, spruce affectation:

Figures pedantical; these summer flies Have blown me
full of maggot ostentation:

I do forswear them. . .

Takum oOpa3om, HaunHas ¢ X VI Beka MPOTHBOMOCTAaBIIE-
HUE NPOCTOTHI U BBIYYPHOCTHU S3bIKA CTAJN0 IMPEIMETOM OXKHUB-
JICHHBIX CIOpoB. HO B 3TOT mepuonx HeT emie OOIEecCTBEHHO
OCO3HAaHHOW CHCTEMBI CPEICTB XYyNOXECTBEHHOU peuu. Ilo-
3TOMY 3Ta OOphOa CBUIETENBCTBYET TOJIBKO O CIOXKHBIX TIPO-
1eccax M MyTsX CTAHOBJICHUS OOIIETUTEPaTYPHBIX HOPM.

Ponp Illekcrivpa B CTAaHOBIEHUM CUCTEMBI CTUIIS XYJIOKECT-
BEHHOH peuu BEJIUKa MOTOMY, YTO OH BIIEPBbIE B UCTOPUH aHI-
JIMHCKOIO JIUTEPATYpPHOTO SI3bIKa Hadall IIMPOKO MOJIb30BATHCS
’KUBOM MIMOMATUYECKON PEUb0, XOTS M OTIANI JIaHb dB(Qyn3My
— Moze ero snoxu. OnpeneneHHbIH HMHTEpEC NPEACTaBISIOT
co00if HebobIITNe OTPHIBKU MPO3bI, KoTopkie Lllekcrup BBOAMT
B OeNblii CTHX CBOUX JIPaMaTyprHUeCKHX MpPOHM3BEICHHU. ITH
OTPBIBKHM Tak e, KaK U CTUXOTBOpPHAs pedb, HACHIIIEHBl 3MO-
LIUOHAJIBHO-OLICHOYHBIMH, 3JeMEeHTaMHu peud. VHorna oTpbIBKU
MpO3andecKoi pedn maxke Oojiee oOpa3HEI, 60Iee IMOITHOHA-
HBI, YeM CTHXOTBOpHas dYacTh. Co3gaercs BreyaTJIEHHE, Kak
oynro lllexcimp mpuOeraeT K TOMOINM IPO3BI B Ka4yeCTBE
npueMa kKoHTpacTa. HeoxumaHHBIM mepexo] K Mpo3andecKoin
peun co3laeT MPEeaNOChUIKH JJisl CO3JaHusi HeoOX0IUMOro ¢o-
Ha.

B XVII Beke, Beke OypiKya3HOH aHTIHICKOW PEBOIIOIUH, B
AHrnnm HabII0IaeTCs yIaJao0K IpaMbl U paciiBeT mpo3sl. Cpenu
MPO3arKOB 3TOTO MEPUOJa 0OCOOEHHO BBIAETSIETCS
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Bonbsn. [IpuBepikeHel] KalbBUHU3Ma, TECHO CBSI3aHHBIN C Ha-
POIHBIMU MaccaMH, BaHBSIH IMIMPOKO TOIB3yeTCs B S3BIKE CBO-
WX TPOM3BEICHUI 0Opa3HBIMH CpaBHEHHSIMH M3 OWMOJINH, CIIO-
BapeM W (Ppa3eosioTheH MypPUTAHCKON PEIUTHU, C OJHOHW CTO-
POHBI, U KUBBIMHU Pa3TOBOPHBIMH OCOOEHHOCTSIMH aHTJIHACKOTO
SI3BIKA 3TOTO BPEMEHH, C APYTOH. SI3BIK MypPUTAHCKHAX TPOTIOBE-
JIed HaJOKWJI CBOW OTIIEYaTOK HA HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH
CTWJISI XYJOXKECTBEHHON MpO3bl MOCIHEAYIOIIUX ATAOB Pa3BU-
THS. DTO MPEXK/E BCETO CKA3aJOCh HA YIPOIIEHHH CHHTaKCHUYIe-
CKOro pucyHKa mpejoxenus. [lepenaya dyxoil peun ocyie-
CTBIISIETCSL CPEJICTBAMH KOCBEHHOM peun. Eiie HeBbIpaboTaHHas
CHUCTEMa pa3JIelIeHHs] aBTOPCKOW peYrd W pedyd TNepCcoHaXka, U
BIUsIHEE (POPMBI ApaMaTyprudecKux MPOU3BENCHHUNA MPUBOIUT
K KOHTaMUHAIMU 3TUX JBYX (OpM H3II0KeHus. Bor mpumep
TaKoi KOHTAMHUHAIIWH:

Now Giant Despair had a wife, and her name was Diffidence; so
when he was gone to bed, he told his wife what he had done, to wit,
that he had taken a couple of prisoners and cast them into his dungeon,
for trespassing on his grounds. Then he asked her also what he had
best to do further to them. So she asked what they were, whence they
came, and whither they were bound, and he told her. Then she coun-
selled him, that when he arose in the morning he should beat them
without mercy. . . . The next night she, talking with her husband about
them further, and understanding that they were yet alive, did advise
him to counsel them to make away themselves. So when morning was
come, he goes to them in a surly manner, as before, and perceiving
them to be very sore with the stripes that he had given them, the day
before, he told them, that since they were never like to come out of
that place, their only way would be forthwith to make an end of them-
selves, either with knife, halter, or poison; for why, said he, should
you choose life, seeing it is attended with so much bitterness? But they
desired him to let them go.... Then did the prisoners consult between
themselves, whether't was best to take his counsel or no; and thus they
began to discourse:

Chr. Brother, said Christian, what shall we do? The life that we
now live is miserable. For my part, I know not whether is best to live
thus, or die out of hand. My soul chooseth strangling rather than life,
and the grave is more easy for me than this dungeon. Shall we be ruled
by the giant? Hope. Indeed our present condition is dreadful................

Well, towards evening the giant goes down into the dungeon
again, to see if his prisoners had taken his counsel...........

(J. Bunyan. The Pilgrim's Progress.)

B sToMm otpriBke U3 «IlyTH manoMHHKa» UHTEPECHO CMeELIe-
HUE aBTOPCKOW U MIPSIMOM pedu NEPCOHAXKEN B TEX CIIydasX,
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KOTJa BCTaBKH NPSAMON peun He3HauuTenbHbl. Korma sxe mpsi-
Masi pedb IPECTABIISET COOOW UIMHHBINA MTEPHOJ, OHA BBOJIUTCS
TaK ke, Kak B Jipame: UMs Teposi, IBOETOUHNE MIIN TOYKa U Tps-
Mas peub. OOpamaer Ha ce0si BHUMaHUE TaKkKe elle OYeHb clia-
00 pas3BuTas cucreMa COO3HOW CBs3u. OTAeTbHBIE COIO3BI HE
muddepeHITIpoBaHkl B CBOMX TpaMMAaTHYECKUX (DYHKIHSIX H
MoJMCEeMaHTUYHbL. KOHEUHO, B 3HAYMTENBHON CTENEHH 37ech
CKa3bIBA€TCSI M BIUSHUE (OJBKIOPHBIX TPATULUUNA. DTH Tpaau-
MU elle OOJbIlle 3aMETHBI B OOMIIBHBIX YIOTPEOJICHUSX ajuie-
TOpUH.

Taxum oOpa3oM, TBOpUECTBO bIHBbsSIHA UMENO HE TOIBKO HC-
TOPUKO-IIUTEpAaTypHOE  3HAYEHHWE, HO ©  HCTOPHUKO-
JUHTBACTUYECKOE 3HAYCHHE: OHO OKa3aJ0 HEKOTOpOe BIHSHHE
Ha CTaHOBJIEHHE CHEeUU(UIECKUX YepT S3bIKa aHTIIMHCKON Xy-
JTO’KECTBEHHOH MPO3BI.

ViMeHHO B 3TOT MepHOA OAHA W3 TUMUYECKHX YEPT CTHIII
XYA0KECTBEHHOU pedr — 0Opa3HOCTh — MPHOOPETAET B A3BIKE
XYZ0KECTBEHHOH MNpO3bl 0COOBIE XapaKTEepHble MpHU3HAKU. B
Ka4yecTBe CPeICTB 00pPa3HOCTH YaCTO WCIOIB3yeTCs MPHEM ajl-
JIETOPUM, OCHOBAHHBIA HAa OJHOBPEMEHHOM pealn3aluu JBYX
TUIOB JIEKCHYECKUX 3HAUYEHHH: MPEeAMETHO-IOTHYECKOTO M HO-
MUHATHBHOTO. AOCTpaKkTHBIE MOHSTHUS, WIH BEPHEE CIOBa WX
o0o3HayJaromMe, CIyXaT JUIsi Ha3bIBaHUS MMEH JIIOACH WIH
MecT. Tak, B IpUBEICHHOM BBIIIE OTPBIBKE OOpaIaeT Ha ceOst
BHUMAaHHUE TOYTH MOJHOE OTCYTCTBHE CIIOB C TOJBKO HOMHHA-
TUBHBIM 3HAYE€HHEM, BCE NMEHa COOCTBEHHBIE 00IalaloT TakKe
W TMPEeJMETHO-JIOTUYECKUMH 3HAUeHHSIMHU: MMs BellKana De-
spair, ero >xensl Diffidence, 3amok HocuT HazBanue Doubting
Castle, nmena nmanomuukoB Christian u Hopeful u 1. 7.

[lypuTanckue TEHIEHINH B HCKYCCTBE JUTEPATYPHl BBLIH-
JIMCh B CBOEOOpPa3HOE BM)KEHHE, HEKUH «aHTHPEHECCAHC», KO-
TOPBIHA B SA3BIKE XYIO0KECTBEHHOU MPO3HI MPOSBHIICS B OTPHUIIA-
TETTLHOM OTHOIICHWH K 0OpPa3sHOCTH MHU(DOIOTHIECKOTO Xapak-
Tepa 1 BOOOIIE KO BCAKONH OPHAMEHTHPOBKE BBICKA3bIBAHUA.

AOCTpPaKTHOCTh TPAKTOBKH OCHOBHBIX JKM3HEHHBIX KOH-
(hIMKTOB €CTeCTBEHHO NMPHUBOAMT K aOCTPaKTHOCTH B M300pa-
JKEHUU XapakTepoB. ['epou NHIIeHb WHIAWBUAYyalbHOCTH. Hu-
KaKAX TUIHYECKHX OCOOCHHOCTEH peun ASHCTBYIOMINX JIMII MBI
3/IeCh HE HaXOAWM. SI3BIK aBTOpa IO CYIIECTBY HE OTIHYAETCS
OT sI3bIKa ero mepcoHaxeil. OOIIast HUBeNMupyoas TeHISHITHS
B Pa3BUTHH HOPM aHTIIMHCKOTO JTUTEPATYPHOTO
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SI3bIKA B ATOT MEPHUO]] OTPA3UIIACEH U HA SI3bIKE XYI0KECTBEHHOU
MPO3BL.

OnHako, HE CIIEIyeT MPEICTaBIATh cebe MPOIecC CTaHOB-
JICHWSI TUIHUYECKUX OCOOCHHOCTEW S3bIKa XYJI0’KECTBECHHOMH
Mpo3bl Kak NpsIMOJIMHEWHOe pa3Butue. Ilpouecc 3TOT 3HAUU-
TEJIBHO CIIOKHEE.

Hapsiny ¢ mypuTaHCKUMH TEHIEHIIUSAMH B SI3BIKE IIPO3BI
JIEHCTBOBAIM APYTHe, MPOTUBOMOIOKHBIE TCHACHLIUN, BHUIUB-
IMecsi B «PUTOPUYECKOE» HAIpPaBICHHE, MPOYHO YKOPEHUB-
meecd B aHTIIMKUCKON XyJ0KECTBEHHOW peYM, U MPOJ0JIKaro-
mye npenuo3Hsiil etk Jlnmu. PecraBpanusa (1660 — 1688)
BEIIBUHYJIA PSJI ITMcaTeNei-npo3ankoB (cpenu HUX Obita Adpa
ben), koTopsie KyTbTHBUPOBAIH OCOOBII CTHIIb XyHA0KECTBEH-
HOHM TIPO3BI, OTSATYCHHBIA ITMHHBIMUA MEPUOJAMHU, YCIOKHEH-
HBI TIPUYYUTMBBIMU Pa3BepHYTHIMU CPaBHEHHAMHU U MeTado-
paMu, CTHIIb, PACCUNTAHHBIM HAa N30paHHBIX YATATEIICH.

OTa JUHUS B Pa3BUTUH CTUJIS AHTIUHACKON XyIOJKECTBEH-
HOI peur He Hmcue3ala Ha BCEM MPOTSKEHUU ero Uctopuu. B
HEKOTOpbIE NEPUOJBl OHU MOJAHUMANIACH O YPOBHS BEIYILETO
MPUHIIMIIA CTUJIEBOTO O(QOPMIICHHS XYIOXECTBCHHOW peuu, B
JIpyrue TMepuoJbl OTPaHUYMBANIACH TOMBITKOM COXPAHUTH
«UHUCTOTY» MO3TUYECKOTO S3bIKA.

C >TuMU IByMsI HAlpaBJICHUSIMHU B OOJACTH WCTIOIH30BAHUS
SI3BIKOBBIX CPENICTB B XYyIO0KECTBEHHOM MPO3€ B3aMMOJIEHCTBO-
BaJl0 M TPETbE HAIMpaBICHUE, KOTOpPOE Aajo B JalbHEHIIEM
MOIIHBIN TOMYOK Pa3BUTHIO peain3Ma B JINTEPATYpE U KOTOPOE
B OTHOIICHHUH S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH BBIPA3UJIOCH B IIIHUPO-
KOM HKCIIOJIb30BaHUU (POJBKIOPHBIX U JUANCKTATBHBIX Pecyp-
COB AHIJIMIICKOTO SI3bIKA. DTO HANPABICHUE YCIOBHO MOXKHO
Ha3BaTh TEPMUHOM «OBITOBH3M», KOTOPBIH, KOHEYHO, HE OIIpe-
JIeJsIeT CaMoro JIMTePaTypHOTO HalpaBiICHUS MMO3THYECKOU
IIKOJIBI, & TOJIBKO BBIOOP TEMATHUKH M XapaKTep MCIIOIb30BaHUS
S3BIKOBBIX CpeAcTB. Ilucareny, CTOpPOHHHWKH «OBITOBH3May,
CTPEMSCH ONMUCHIBATH OOBIYHBIE OTHOIICHUS OOBIYHBIX JIFOJICH,
BEIIM, COOBITHS, XapaKTEPHBIC NJS JaHHOW SIOXH, JOJDKHBI
OBLIH, €CTECTBEHHO, UCIIO30BaTh OOBIYHBIEC CIIOBA U BBIPAXKe-
HUs OOIIEHAPOTHOTO aHTJIMMCKOTO s3bIKa. U XOTS B UIX TIPOMU3-
BEJICHUSAX PEAIMCTUUYECKAsl TCHICHIUS B UCIIOJIb30BAHUU SI3bIKA
HE JOCTHUIJIA, PA3yMEETCsl, TOTO YPOBHsI, KAKOI'O OHA IOCTHUTJIA B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKON XyI0XKECTBEHHOM MPO3€e, OJIHAKO U B
3Ty SIIOXY S3BIK XYyI0)KECTBEHHON MPO3BI 3HAUUTEITHHO
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oboraTwics pa3rOBOPHBIMU CIIOBAaMH U OOOpPOTaMH, THAJICK-
TU3MaMH, ellle He IMOIYYHBIIUMH JIUTEPATYPHOTO MPU3HAHUS H
T. II.

B XVIII Beke «OBITOBU3M» HAIle]d CBOEOOpPA3HOE BOILIO-
IIeHHe B CTHJIE XYJIO’)KECTBEHHOH Mpo3bl. B mpom3BeneHusx
Ounnnara, ledo, Ceudra U Ipyrux mpeacTaBUTENCH aHTIIHNI-
CKOTO TIPOCBEIICHUS JIEKCHKa, 0003HAaYaromas caMble OObIICH-
HBIC TIOHATHUS, CTala IMOCTEINCHHO 3aMEHSTHh CJIOXHBIE MEepH-
(dpactudeckne 0OOPOTHI, KOTOPBIMU MPEXAE MPUHATO OBLIO
0003HauaTh Takue MOHATHSA. B aHTTUHCKOM SI3BIKE B ATOT IIe-
puoj obpazoBanachk ocobas (paszeosiornyeckas enuHuIa — to
call a spade a spade — cBOoMM 3HaYeHHEM 3HAMEHYIOIAst OOPh-
Oy NMPOTHB BBIYYPHEIX, IEPUPPACTUIECKAX 000POTOB.

AHIIIMACKHE TMPOCBETUTENIM ChI'paJid OOJIBIIYIO POJIb B
000CO0JIEHUH CTHIIA XYA0KECTBEHHOW MPO3bI KaK CaMOCTOsI-
TEJIbHOW Pa3HOBUJHOCTU CTHJISI XYJIOKECTBEHHOM peun. B
KpPaTKOM OYEpPKE Pa3BUTHUS aHIVIMHCKOTO JUTEPATYPHOTO SA3bIKa
MBI YK€ TOBOPHIIM O TOW 3HAYUTEIHHON 00pabOTKe KUBOH pas-
TOBOPDHOW  peud, KOTopas TPOBOJWIACH  IHUCATEISIMHU-
npocserurensmMu B Aarmuu X VI Beka. Mx o0rmime 3¢TeTUKO-
¢unocodckre B3NSRl OTPA3WIUCH U HA UX MaHEPe MOJIb30Ba-
HUS S36IKOM. [IpOTHBOPEYNBOCTH OTHOIIICHHS TPOCBETUTENEH K
S3BIKOBBIM HOPMaM JIHTE€PATyPHO-KHIDKHOW pedd MPaBHIBHO
otMmeuaeT E. 1. Knumenko.

«OHH CYMTAH, YTO UMEHHO OHH, MPOCBEIICHHBIC MPE/ICTa-
BUTENH HOBOTO, IOJHIUMAFOIIErocsi Oyp>Kya3HOTro Kiacca, IpH-
3BaHbI OJIFOCTH YUCTOTY sI3bIKA M 3a00THUTHCS O €r0 Pa3BUTHHU.
Jls MHOTHX U3 HUX ObLiIa HEIMpPUEMIIEMa MBICITb, YTO JKCHTIIb-
MeH U OyprKya MOJIB3YIOTCS TeM K€ SI3BIKOM, Ha KOTOPOM T'OBO-
put npoctomoanH. OHE TPeOOBAIHM MO3TOMY OTIEIIEHUS JTUTe-
paTypHOTO s3bIKa OT KUBOW Pa3rOBOPHOM pevH, a BMECTE C TeM
OIIyTATH HEOOXOAUMOCTE CONMIKEHUS 3TUX (OPM sI3bIKA PaJIU
OoIbITIeH SICHOCTH M THOKOCTH JUTeparypHOU peun. [losTomy,
(haKTUYECKH TOJB3YSICh, YTO M E€CTECTBEHHO, OOIICHAPOIHBIM
SI3BIKOM JJISI O0OTaIlleH!sI S3bIKa CBOMX JIUTEPATYPHBIX MPOU3-
BEJICHHIA, OHU OJJHOBPEMEHHO CTPEMUIIHUCH IMOJYUHHUTH €TO CBO-
MM YCJIOBHBIM CTHIHCTHUECKAM HOPMAM.»'

'Knnmenxo E. U. «IIpoGiemsl TuTepaTypHOTO SI3bIKA Y aHTITHHCKHUX TPO-
ceerureneil u I'enpu @unpunry. Bectnuk Jlenunrpaack. YH-ta, 1952 r., Ne
5, cepust OOIIECTBEHH. HayK, cTp. 40.
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JlelCTBUTENBHO, CTUJIMCTUYECKUE HOPMBI AHTIIMHACKON Xy-
nmokecTBeHHOH 1po3bl X VIII Beka cTONb CrienuuIHbL, 9TO UM
MOJYUHEH JaXe WHIWBUAYaJIbHO-XYI0XKECTBEHHBIN CTHIIb OT-
JIETIbHBIX TIMCATENIEN ATOTO Nepruoaa.

Haubonee xapakTepHOW 0OCOOCHHOCTBIO SI3BIKA XYI0XKECT-
BEHHOM MpPO3bl 3TOr0 MEPUOJAA SBISIETCS CTUPAHUE Pa3IHUML
MEX]ly PEUYBI0 IEPCOHAKEN U aBTOPCKUM IMOBECTBOBAHUEM, UTO
BIIOJIHE COOTBETCTBYET OOIIUM TCHIEHIIMSIM B Pa3BUTHU JIUTE-
paTypHOro fA3bIKa HTOT0 NEpUOAA.

Jpyroit oOmieit uepTofi I MHOTHX TPO3aHYECKUX IPOM3-
BEJICHHUI 3TOTO MEPUOJA SIBJISACTCS CIEIUPUUICSCKUN XapaKTep
MIPEJIOMJICHHS MPUHLUIIA JOCTOBEPHOCTH MOBECTBOBAHMS. XY-
JTIO’KECTBEHHAS TIPO3a MPHOIMKAETCS TI0 CBOUM SI3BIKOBBIM 0CO-
OeHHOCTAM K JOKyMeHTaM. MlHOTJ]a 0HA HAIIOMUHAET XPOHUKH,
a eclid MOBECTBOBAHUE BENETCS B MEPBOM JIMIE — JIHEBHUK.
Camo omucanne 0OBIYHO OECCTPACTHO, JUIICHO SMOIMOHAIB-
HOCTU. B Takux Opou3BEIECHUSIX MaJI0 3MUTETOB, MOYTH HET
00pa3HOCTH, HET HMOIMOHAJIBHOTO CHHTAKCHCA. TakoBHI B
OoonpmmHCTBe poMaHbl Dunnuara, [edo, Ceudra 1 MHOTHUX
JIPYTHUX.

Oco0eHHO XapaKTepHO B 3TOM OTHOIIICHUH TBOpYECTBO [le-
¢o. Ero 3aciay»xeHHO MOXHO Ha3BaTh POJAOHAYAIHLHHKOM «J0C-
TOBEPHOTO» CTHJISI B XyIOKECTBEHHOH mpo3e. Poman «PobOuH-
30H Kpy30», HeB3Mpasi Ha €ro colepiaHue, HalKCaH S3BIKOM,
KOTOPBIH 10 BCEM CBOUM XapaKTEPUCTHUKAM, KaK JIEKCUYECKUM,
TaK ¥, B 0COOEHHOCTH, CHHTAaKCHYECKUM HAIIOMHHAET SI3BIK CY-
XOro AEIOBOTO OTYETA.

[TpuBenem HEOOMBIIONH OTPHIBOK M3 3TOTO POMAHA!

The ground was still covered with snow, though not so deep and
dangerous as on the mountains; and the ravenous creatures, as we
heard afterwards, were come down into the forest and plain country,
pressed by hunger, to seek for food, and had done a great deal of mis-
chief in the villages, where they surprised the country people, killed a
great many of their sheep and horses, and some people too. We had
one dangerous place to pass, which our guide told us if there were
more wolves in the country we should find them there; and this was in
a small plain, surrounded with woods on every side, and a long nar-
row defile, or lane, which we were to pass to get through the wood,
and then we should come to the village where we were to lodge. It
was within half an hour of sunset when we entered the wood, and a
little after sunset, when we came into the plain. We met with nothing
in the first wood, except that, in a little plain within the wood, which
was not above two furlongs over, we saw five great wolves cross the
road, full speed, one after another, as if they had been in chase of
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some prey, and had it in view; they took no notice of us, and were gone out of
our sight in a few moments. Upon this our guide, who, by the way, was a
wretched faint-hearted fellow, bid us keep in a ready posture, for he believed
there were more wolves a-coming. We kept our arms ready, and our eyes
above us; but we saw no more wolves till we came through that wood, which
was near half a league, and entered the plain. As soon as we came into the
plain, we had occasion enough to look about us. The first object we met with
was a dead horse, that is to say, a poor horse which the wolves had killed, and
at least a dozen of them at work; we could not say eating of him, but picking of
his bones rather, for they had eaten up all the flesh before. We did not think fit
to disturb them at their feast, neither did they take much notice of us. Friday
would have let fly at them, but I would not suffer him by any means, for [
found we were like to have more business upon our hands than we were aware
of. We were not gone half over the plain, when we began to hear the wolves
howl in the wood on our left in a frightful manner, and presently after we saw
about a hundred coming on directly towards us, all in a body, and most of them
in a line, as regularly as an army drawn up by experienced officers. I scarce
knew in what manner to receive them, but found to draw ourselves in a close
line was the only way; so we formed in a moment; but that we might not have
too much interval, I ordered that only ever other man should fire, and that the
others, who had not fired, should stand ready to give them a second volley
immediately, if they continued to advance upon us; and that then those who
had fired at first, should not pretend to load fusees again, but stand ready, with
every one a pistol, for we were all armed with a fusee and a pair of pistols each
man; so we were, by this method, able to fire six volleys, half of us at a time.
However, at present we had no necessity; for, upon firing the first volley, the
enemy made a full stop, being terrified as well with the noise as with the fire.
Four of them being shot in the head, dropped; several others were wounded,
and went bleeding off, as we could see by the snow. I found they stopped, but
did not immediately retreat; whereupon; remembering that I had been told that
the fiercest creatures were terrified at the voice of a man, I caused all the com-
pany to halloo as loud as they could; and I found the notion not altogether mis-
taken, for upon our shout they began to retire, and turn about. Then I ordered a
second volley to be fired in the rear, which put them to the gallop, and away
they went to the woods. This gave us leisure to charge our pieces again, and
that we might lose no time, we kept going. But we had but little more than
loaded our fusees, and put ourselves into a readiness, when we heard a terrible
noise in the same wood, on our left, only that it was farther onward, the same
way we were to go.

Bech 3TOT OTPBIBOK IIpencTaBiIseT cOO0OM OMuH ab3ai. ITo
ABTOPCKUH IPHUEM, IEJIbI0 KOTOPOTO SIBJISAETCS TIOBECTBOBAHKE B
BUJIe JOKYMEHTa-THeBHUKA. Haubonee MHTEepecHa 37€Ch CHUC-
TeMa COIO3HOW CBSI3M, KOCBEHHO XapaKTepH3ylolias OeccTpacrt-
HOCTH U JIOTUYHOCTH ITOBECTBOBAHUA.
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Kak ysxe ykas3pIBaoch BBILIE, IJISi CTHISL XYJOXKECTBEHHOM
npo3bl XVIII Beka xapakTepHO OUY€Hb 3KOHOMHOE MOJIb30BaHUE
snureramu. Kpyr mpumaratenbHBIX, KOTOPBIE HCIIONB3YIOTCS B
Ka4ecTBE SIUTETOB, MOITOMY CTAaHOBHTCS OTPAaHMUYCHHBIM, a
KaXJ10e W3 HUX o0pacTaeT pa3HbIMU JOTOJHHUTEIHHBIMH 3MO-
MMOHAIBHBIMY 3HadYeHUAMH. Tak, cioBo good-natured B mpomns-
BeZieHUsX OWIAMHTa CTAaHOBUTCS IMPHJIATaTelIbHBIM IIHPOKOH
CEeMaHTHKH M YHOTpeOsisieTcss ¢ TakuMH clloBaMH, Kak hole
(good-natured hole), side (good-natured side) u mp.

Crunp xynosxecTBeHHOM mpo3sl Hawana X VIII Beka, B oco-
OCHHOCTH B JIMTEPAaTYpPHOM >aHpe KOPOTKOTO paccKaza WIN
HOBEIUIBI, eIle MOMHOCTBI0 He 060cobmics ot scce.' TToaTomy
OTJIeNbHbIE OYepKH, MOoMemeHHble AnuccoHoM u CTmieM B
xkypHanax "Boaxmyn" u "3pumens” MOXHO Ha3BaTh CBS3HBIM
peATMCTHYECKUM pOMaHOM. TaKOBBI, HallpuUMep, OYePKH, 00be-
nuHeHHBIe 00pa3oM Capa Pomxkepa ne Kosepnu u psa ApyTHX.

C TOYKM 3peHHUs S3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEN TaKOW JKypHalb-
HOW XYZO0KECTBEHHOW MpPO3bl OpocaeTcss B IJia3a HCKIIOYH-
TEIhHO OEHOE HMCIIOJIb30BaHue MPSIMOI peun. ABTOp mepenaer
camble OXHBJIEHHBIE AUAJIOTH B KOCBEHHON peYM U TOJIBKO OT-
JeNbHbIE 3MOLMOHANBHO-OKPAIICHHBIE BBICKA3bIBAHHS TOSIB-
JISOTCS B IPAMO# peur. OOBIYHO ATO BOCKIIUIATENBHBIE TIPE/I-
noxxkenns. Hammpumep. "Sir Cloudesley Shovel! a very gallant
man!" wiu "Dr. Busby! A great man! he whipped my grandfa-
ther; a very great man!"

B sTOT mepuon XymoxecTBeHHas Mpo3a B 3HAUYUTEIbHOU
CTeNeHu 00s513aHa CBOMM Pa3BUTHEM YIAJKy JpaMaTypruu, Ko-
TOpasi MoJBeprajach MpPECIEAOBaHUIO CO CTOPOHBI ITyPUTAaH.
[Tostomy XVIII Bek no mpaBy CUNTAETCSI BEKOM CTAHOBJICHHUS U
Pa3BHUTHSI CAMOCTOSITENHEHOTO JKaHpa JINTEPATyphl — XyH0XKe-
CTBEHHOH MPO3BI.

Ho pa3HOBUAHOCTH CTHIS XYIOXKECTBEHHOW peYd — SI3BIK
XYJI0’)KECTBEHHOM MPO3bl €llle HaXOJWJICS Ha HadaJlbHOU cTa-
nuu cBoero pasButus. Ilo xapakrepy MCHOIB30BaHUA S3BIKO-
BBIX CPE/ICTB OH TO CONMXKANCS C S3BIKOM MO33UH, TO C S3BIKOM
3cCe, TO C SA3BIKOM JIENTOBBIX IOKyMeHTOB. [Ipruem 310 He ObLTO
MpeIHaMEepEeHHBIM HCIIOIB30BAaHMEM DPAa3HOCTHIIBHBIX 3J€MEH-
TOB B OIPEJCICHHBIX XYA0KECTBEHHO-3CTETHYECKHUX LIETIX, a
T

' CM. 06 5TOM B paszerne «IIyGIHIMCTHYCCKHI CTHIBY.
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CBUJICTEIHCTBOBAJIO O TOM, YTO XapaKTepPHBIE MPU3HAKU CaMO-
IO PEYEBOr0 CTUJISA €IIEe HE ONPEECIHIUCE.

Tonbko k koHIy XVIII Beka cTanu 4eTKO BBIPUCOBBIBATHCS
TUMAYECKUE YEPTHhl XYAOXKECTBEHHOM MPO3bl KaK CaMOCTOSs-
TEJIBbHOM Pa3sHOBUAHOCTH CTWISI XYJOKECTBEHHOM pedud. 3Ha-
YUTETBHYI0 POk B 3TOM chirpai Jlopenc CtepH u ero poMaH
«Tpuctpam Hlenan». CTepH cumTai, 4yTo IJIaBHASA 33j4aya JIH-
TEPaTyphI 3TO «... U300paKaTh BHYTPECHHUN MHUP Y€JI0BEKa, €ro
MOCTOSIHHO MeHstouecs: Hactpoenus. [loaToMy B OCHOBY
KOMIO3ULIUM pOMaHa IMOJIOKEH HE JIOTMYECKUH, a IMOIUO-
HATBHBIN TPHHIHAID.

Hauunas co CrepHa, XyI0o>KeCTBEHHAsl Mpo3a MPUMEHSET
CTWIMCTHYECKHE CPEICTBA, KOTOPHIE B JajbHEHIIEM IIpelo-
MpeeIn MHOTHE U3 €r0 THUIHYecKux ocobeHHocTeil. [loss-
JISTIOTCS 3a4aTKH HeCOOCTBEHHO-TIPSAMO pedr; YCTHAsI pedb Bce
Oonee mpuOMIKaeTcs K HOpMaM >KHBOW Pa3rOBOPHOM pedw;
caMO TIOBECTBOBAHHE HAYMHAET BBIPAXKATh WHIUBUIYaITHHO-
TBOPYECKYI0 MaHEpy aBTOpa HE TOJBKO B HACHHO-
XYJIO’)KECTBEHHOM OTHOIIEHHH, HO, YTO OCOOCHHO BAXKHO IS
JIMHTBUCTUYECKOIO aHAJIN3a, B MAHEPE UCIIOJIb30BAHUS CPELICTB
OOIIIEHAPOTHOTO AHTIIMHCKOTO S3bIKA ATOTO MEPHOMAA; Pa3Iud-
HbIE CJIOU CIIOBAPHOIO COCTaBa LIUPE HUCIONb3YIOTCS KaK B Iie-
JISIX PEYEBBIX XAPaKTEPUCTUK, TAK U B CAMOM aBTOPCKOM IIOBE-
CTBOBaHUH.

Ponb CrepHa B 000c0o0neHHH SI3bIKA XYA0KECTBEHHOM TIPO-
3Bl OT JAPYTUX CTHIIEH (QakTHUECKH HemooueHuBaercs. s To-
ro, 4ToObI MPU3HATH 32 STOW PA3HOBUIHOCTBHIO CTHJIS XyI0XKe-
CTBEHHOM pEYM NpaBO HA CaMOCTOSTEJIBHOE CYIIECTBOBAaHHUE,
Hajo OBUIO TPEOJONIETh CXEMATHYHOCTh B HCIOJIB30BaHUH
S3BIKOBBIX MPHEMOB OIHMCAHUS XapaKTepoB, COOBITHI, MecTa.
HyHo Obl10 05KMBUTH nuaior. Hy»Ho OBLIO MOJIHEE HCIOJb-
30BaTh Pa3HOOOpPAa3ue S3BIKOBBIX CPEACTB, THIUYHBIX U OT-
JIENBHBIX Cep JTUTEePaTypHOTO A3bIKa U PA3IMYHBIX THIIOB pe-
gy, CTEpH MOJIOKWII HAYAJIO0 TAKOW JIOMKE YCTAaHOBHBIITUXCS
tpaguuuid. [lo ero cnenam noinyt B XIX Beke mucartenu pea-
JIUCTBI, KOTOPbIE OKOHYATEIBHO YTBEPASAT SI3bIK XyI0KECTBEH-
HOM TPO3bl KaK CaMOCTOSITEIbHYIO Pa3sHOBUIHOCTb CTUJIS XY-
JI0’KECTBEHHOM PEUU.

* % %

! Amuker A. A. Hcropus anrnuiickoi nureparypsl. Yunearus. 1956,
crp. 184.
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B XIX u XX Bekax 0COOCHHOCTHU sI3bIKa XYJI0KECTBEHHOM
MpOo3bl MOJMYYalOT AallbHEWIee pPa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBA-
HHe. MHOT000pa3ue GpopM HX MPOSBICHUS CBS3aHO C PaCIIIH-
PUBIIUMUCS BO3MOXKHOCTSIMH ~ MHAUBHAYAIbHO-TBOPUECKOTO
WCTIONb30BaHMsI SI3BIKOBBIX CPEACTB. B cBs3M ¢ oOmmMu 3aKo-
HOMEPHOCTAMM Pa3BUTHS XYJI0KECTBEHHOU nuTepaTypbl XIX
BEKa, KOTOpbIE BBIPAXKAJIHCh B YAaCTHOCTH B 0ojiee MIMPOKOM
OCBCIIICHUH JKU3HU Pa3IMYHBIX CIIOCB aHIJIMKWCKOTO OOIIEeCTBa,
SI3BIK XY0KECTBEHHOW MPO3bI HAYMHAET BIIUTHIBATH B ce0sl BCE
OoJbllIee KOJIMYECTBO PAa3NUYHBIX 3JIEMEHTOB, PaHee HEAOIyc-
TUMBIX B JIUTEPATYpHOM si3bIKe. B s3bIKe XyI0’KECTBEHHOMU
IPO3bI TJIABHBIM 00pa3oM B HEISIX PEeYeBON XapaKTEPUCTUKH
repoeB MOSBISAIOTCS IUATICKTU3MBI, >KAPTOHU3MBI, 3JIEMEHTHI
npocropeuunst U np. [Iporcxoaut mocrenenHast audepeHma-
[Us S3bIKa aBTOpa M sI3bIKa repcoHaka. OOpasyercs HOBas dep-
Ta B SI3bIKE XYJ0’KECTBEHHOMN IPO3BI 3TOT0 NEPHOJA — PA3HO-
CTWJILHOCTh. SI3bIKOBBIE (DOPMBI, XapakTEpHbIC I JAPYTHUX
CTWJICH, HAUMHAIOT MOSBISITHCS B SI3bIKE XYAO0XKECTBEHHOU Mpo-
3bl, CHaYaJIa pOOKO BKparIeHHbIE B TEKCT, BBIJICIICHHBIE KaBbIU-
KaMH, KypCUBOM H T. J., 3aT€M BCE cMmeliee U OoJiblie, BIJIOTh
JI0 CO3HATENILHOTO HCIIOJNb30BAHUSI XapaKTEPHBIX YepT KaKOTro-
1100 (GYHKIIMOHAIBHOTO CTHIIA B SI3BIKE XYI0KECTBEHHOU TPO-
3BL

Tak B s3pike [JukkeHca, Texkepes, OCTHH U IpyTUX Kiac-
CHUKOB QHTJIMUCKON JIUTEpaTyphl MOSBISIOTCA 3JIEMEHTHI MPO-
(heccHOHANBHON JIGKCHKH, CIIGHTa, HAyYHOW TEPMHHOJIOTHH.
JenoBbie ICbMa M JOKYMEHTBI WJIM YaCTHbIE COOOIICHUS, KO-
TOpBIC aBTOP IO XOAY ACUCTBUSI MPUBOAUT B XyAOKECTBEHHOM
MIPOU3BEIEHUH, HE SIBJISIOTCS MIPOCTHIM BOCIIPOU3BENIECHHEM 00-
pasuoB »Toro ctwisd. Ha HUX NEXUT medarh XyJd0KECTBEHHOM
00pabOTKH: CIMIIKOM PE3KHE OTKIOHEHHUS OT HOPM OOIIEyIOT-
pPEOUTENBHOCTH CMSTYAIOTCS, 3aMEHSFOTCSI CHHOHUMHYECKUMU
cpencrBamu. Tak, OTPEIBOK U3 pomana Tekkepes "Vanity Fair",
BOCITPOU3BOIAIINN COOOIIEHNE U3 Ta3eThl, UMEET SIBHBIC IMPHU-
3HAKU TaKo# JUTEpaTypHOil 06paboTKu:

"Governorship of Coventry Island. — H. M. S. Yellow-jack, Commander
Jaunders, has brought letters and papers from Coventry Island. H. E. Sir Tho-
mas Liverseege had fallen a victim to the prevailing fever at Swampton. His
loss is deeply felt in the flourishing colony. We hear that the governorship has
been offered to Colonel Rawdon Crawley, C. B., a distinguished Waterloo
officer. We need not only men of acknowledged bravery, but men of adminis-
trative talents to superintend the affairs of our colonies; and we have no
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doubt that the gentleman selected by the Colonial Office to fill the lamented
vacancy which has occurred at Coventry Island is admirably calculated for the
post which he is about to occupy."”

He Tonpko mombop TakuX 3MOIMOHANBHBIX CJIOB, Kak la-
mented (vacancy), admirably, deeply, distinguished, flourishing
U IIp., HO U CHHTaKCH4YecKas OpraHu3alys BbICKAa3bIBaHUS, a
HMMEHHO, KOPOTKHE IPEAJIOKEHUS B Hayalle 3aMETKU U JJIMHHBIA
NepuoJ], B KOTOPOM BOCXBaJIsIOTCsl KadecTBa Rawdon Crawley B
koHue. Coro3 and TOXe UCIOJIB30BaH B CTHIIMCTHYECKON (DyHK-
MY, HE CBOHCTBEHHOH T'a3eTHOMY CTHJIIO KPaTKHX COOOIICHMI
XIX Beka.

YroOsl yOeauThCA B TOM, YTO peUEBbIE CTUIIM MOJBEPTraloTCs
JUTEPaTYpHOl 00paboOTKe B SI3BIKE XYIOXKECTBEHHOW IPO3bI,
JOCTaTOYHO IIPOYECTh [EJNOBBIE IHCbMA, KOTOPHIMH OOMEHS-
muck Comc u bocunu repou pomana [Noncyopen "The Man of
Property".!

B kauecTtBe mpuMepa CO3HATEIBHOTO HCIIOJIB30BAHUS pas-
HBIX CTHJIEH B SI3BIKE XY/I0’KECTBEHHOMN IMPO3bI MOXKET CIIYKHUTh
poman Cunkiepa JIptouca «Y Hac 3TO HEBO3MOXHO», IJleé MHO-
THe IJIaBbl HAIMCAHBl B CTHJIE Ta3eTHOH MH(OPMAILMK U Jake,
rpadguuecku 0pOPMIICHBI B BU/IE Ta3€THBIX CTOJIOIOB.

Takum 00pa3oM, pa3sHOCTHIBHOCTh, KaK XapakTepHas uepTa
A3bIKa XYyIOKECTBEHHOH NpO3bl, MOJYYHBIIAsi OCOOCHHOE Pa3-
BUTHE B IIEpBbIE AeCATHIETUS XX BEKa, HE €CTh MEXaHHUYECKOE
MepeHeceHrne 0COOEHHOCTEN OHOTO CTUJISI peud B Apyroil. I1o
— Cco3HaTejbHas TBOpYecKas oOpaboTKa SI3BIKOBBIX CPEICTB B
CTHJIE XYA0KECTBEHHON PEUH.

W HenapoM CTHIIb Xy 0KECTBEHHOHN pedM 4acTO pacCMaTpH-
BaeTCs KaK CUHTE3 pa3iIMYHBIX CTHUJIEH JUTEpaTypHOTO S3bIKA.
DJIeMEeHTHI IPYTUX CTUIIEH CTaHOBATCS OOLIEAOCTYITHBIMH Yepe3
CTHJIb XyJIOKECTBEHHOH peun. OHaKO, OHU HUKOT/1a HE TEPSIOT
CBOUX cllelU(PUIECKUX YepT TaM, TJe OHH HCHOJIB3YIOTCS HE B
Ka4eCcTBE CTUIMCTHYECKHX NMPUEMOB, a B Ka4eCTBE OIpEIeIICH-
HBIX HOPM JJAHHOTO CTHJIAL.

S3BIK Xy10’)KECTBEHHOM ITPO3bI KAK PA3HOBUAHOCTD CTHIIS

XYJI0’)KECTBEHHO pedr 4eTKO pearupyeT Ha U3MEHEHUS HOpM

JUTEPaTYPHOTO s3bIKa. bosbie Toro, B3auMoaencTBys C
MOCTIETHUM, SI3BIK XYJI0’KECTBEHHOM IPO3BI CaM OKa3bIBAET
'HEKOTOPOE BIUSHUE Ha U3MEHEHNE U pa3BUTHE HOPM JIUTEpa-

' CM. yKazanHbIif pomaH, raBy "Soames and Bosinney Correspond".
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TYpHOTO si3bIKa. M3BecTHA poNib KPYHHBIX MKCATENCH B CTAHOB-
JICHUH U Pa3BUTUHU JUTEPATYPHOTO SI3bIKA KAXAO0W NaHHOH 310-
xu. Hegapowm IlyiikrHa Ha3pIBalOT CO3/1aTEJIEM PYCCKOIO JIUTE-
patypHoro si3bika. M3BectHa ponb Yocepa B 00pa3oBaHUM JIH-
TEpaTypHOro si3blka aHrnuickoi HapogHoctu B XIV Beke.

Anrnuiickas xyaoxkectBeHHast mpo3a XVIII u XIX Bekos
OKazajia 3HaYUTENbHOE BIUSHUE HA HOPMBI aHTIUHCKOTO JIUTE-
paTypHOTO s3bIKa 3TOro nepuoaa. OgHaKo, B MOCIEIHEE BPEMs
XYyZ0KECTBEHHAs! Ipo3a AHIIUMU U AMEpPUKU HAYMHAET B 3TOM
OTHOIIEHUH YCTyIaTh MECTO Ta3eTHOMYy CTmI0. Ero BiusiHuE
Ha pa3BUTHE JMUTEPATYPHOTO AHTJIMMCKOTO SI3bIKA CTAHOBUTCSA
BCE 3aMETHEE.

B kpaTkoMm odepKe CTaHOBJIEHUS W Pa3BUTHS SI3bIKA XYIO-
’KECTBEHHOU TPO3bI HETB3SI OCBETUTH 3TOT MPOIECC B €ro H3-
MEHYUBOCTH, MPOTUBOPEUYUBOCTH U MHOTOCTOPOHHOCTH.

SI3BIK XyIOXECTBEHHOW NMPO3bl HE TaK YETKO OYEPUMBACTCS
C TOYKH 3pEHHUs B3aUMOOOYCIOBICHHOCTH KOMIIOHEHTOB €T0
CHUCTEMBI, KaK JIpyrue cTuiau peud. Ho Bemymiue 4epThl 3TOro
CTWJISI IPOCTYMAIOT C AOCTATOYHOHN ONMpEAEeNIEHHOCTBIO U JIETKO
MIPOTHUBOIIOCTABJISIFOTCS. BEAYIIIUM YepTaM APYTHX CTHIIEH pedd.
OCOOCHHOCTH S3bIKa XYJ0XKECTBEHHOU MPO3bI, HECMOTPS Ha TO,
YTO OHH Bce OoJiee u Oollee MHOXKATCS, OCTAIOTCS TUITHIECKAMU
U TAHHOTO CTHJIS. J{efiCTBUTEIhHO OpUTHHATBHAS 00pa3HOCTh
peyr B COUETAaHUU C SMOLUUOHAIILHOW CUMHTAKCUYECKOW OpraHu-
3areil BhICKa3bIBaHUS; CHHTE3 aBTOPCKOIO IIaHa [MOBECTBOBA-
HHS U peYM NEPCOHAXKEH; UCIOJB30BAHUE DJIEMEHTOB PA3HBIX
CTWJIEH peur, oOpabOTaHHBIX M MPUCIOCOOJICHHBIX JUISI LIeJei
XYyJI0KECTBEHHOTO TOBECTBOBAHMSI; HCIOJIB30BaHHUE CIIOB B
MPOU3BOAHBIX U KOHTEKCTYaJbHBIX 3HAYEHUSIX — BCE 3THU OCO-
OCHHOCTH, B3aMMOJCHCTBYS IPYT C APYroM, oOpa3yioT CBOIO
CHUCTEMY, HEIIOBTOPUMYIO HU B KAKOM JIPYTOM CTUJIE PEYH.

I'azeTHBIH CTHIL

B anrnmiickom nutepatypHoM si3bike K cepenune XIX Beka
yKe CIOXKHUIICS OCOOBIN pedeBOd CTHIIb, 0c00ast Pa3HOBUIHOCTD
NHCEMEHHOTO JINTEPATypHOTO sI3bIKAa — Ta3eTHBIM cTwib. OH
MIPOIIENT IOJITHH ITyTh Pa3BUTHSL.

IlepBas anrIMiickas ra3eTa ObUTa yupexacHa B 1622 1. mox
Ha3zBanueM The News of the Present Week. B Heit neuatanuch
MocjeJHUE U3BECTUS O TPUALATUIETHEH BOiHE, PO-
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HCXOAMBILEH B ATO BpeMs Ha Tepputopuu ®panuuu. Jlo 3Toro
TIOSIBJISLITUCH OT/AEbHBIE JINCTKH, B KOTOPBIX YATAIOMIAS ITyOIHKa
(0 TEXHWYECKUM BO3MOXKHOCTSIM M TI0 COCTOSTHHIO T'PaMOTHO-
CTH B TO BpeMs HE OYEHb MHOIOYMCIIEHHAs) MOIJIa y3HaTh HO-
BOCTU JHS. OTH JIMCTKM HUKAK HE MOIJIM Ha3bIBaThCS Ta3eTol,
IIOCKOJIBKY OHM HE BBIXOJWIM PETYJIIpHO. B CBSI3U C 3aKOHOM,
orpannuuBarommmM npaso neuyatu (The Licensing Act) He Obun
cO3JaHbl U OOBEKTUBHBIC YCIOBUS I Pa3BUTHUS raseTsl. ['aze-
Thl MOIJIM BBIXOAMUTH TOJBKO C pasperieHus kopois. Takoe pas-
pemenue Obuto naHo koponem Kapmowm II razere London Ga-
zette. HOBOCTH NOJUTHUYECKOr0 XapakTepa MOTJIM MHOSBIATHCS
TOJIBKO B 3TOM razere. OHa BBIXOJWIA JBA pa3a B HEAEIIO U CO-
CTOsJTa M3 OJHOTO JINCTKAa HeOompioro pasMepa. ComepikaHue
3TOrO JHCTKA OTPaHMYMBAIOCH CAMBIMH OOIIMMH CBEIECHUSMHU
MIOJIMTUYECKOTO Xapakrepa. Ho ObuTH Takke cOOOIIEHUS O Tpo-
WCIIECTBUAX M OOBABIECHUSA. MBI HAXOIUM 37€Ch: KOPOJIEBCKUE
yKa3bl, 0OpalleHnsl IPEICTaBUTENIEH MapTUU TOPH, OOBSIBICHHUS
0 HOBBIX Ha3HAUYEHUIX B MPABHTEIILCTBE, COOOIIEHHSI BOCHHOTO
XapakTepa, HapuMep O CThIUKAX MEXY SHblYapaMu U aHTJIUi-
CKMMHU BoOMckamMu Ha JlyHae, omucaHWe W TPUMETHI KaKOIro-
HUOYIb pa300iHMKA, M3BELICHUS O MPENCTOsIIeH aysmu, o0b-
SIBIICHUS] O BO3HATPAXICHUHW HAIISIIEMY TIPOIABIIYI0 CO0AKY U
T. I.

[Monutnueckass nHpopManus OblIa Ype3BBIYAWHO CKYTHOMH,
1 onyONIMKOBaHHE €€ B Ta3eTe BCELENIO 3aBHCENI0 OT BOJIH KOPO-
ns1. Ecnim xopoiie HaxouT Hy>KHBIM Ooliee oTHO HH(OpMUPO-
BaTh 4YWTaTeNell ra3eThl O KAaKOM-JIHMOO COOBITMH, TO IJIS 3TOM
LENH W3/aBajJoCh CIEHUAIBHOE IPWIOKEHUE, 3HAYUTEIBHO
OoJplliee MO CBOMM pa3MepaM, 4eM cama raszera. Hackonbko
cTpora Oblila KOPOJIeBCKas IIEH3YPa, BUIHO U3 CIEAYIOIIETO 3a-
MeyYaHHs aHIIMHCKOTO McTopuKa Makoses «... Hu JIoHOOHCKas
2azema, HU MPUIOKEHUE K HEell He meyaTald HEyrOgHOW KOopo-
0 UH()OPMAITIH.)

Takum 00pa3oM, HU TMapPJIaAMEHTCKUE N1e0aThl, HU JEATEIIb-
HOCTb AaHTJIMHCKOTO CyJa, HU COOBITHS BHYTPEHHEW >XWU3HU
CTpaHBI HE HaXOIWIIK cebe MecTa Ha CTPaHMIIaX dTOW ra3eThl.

[lo cBUAETENHCTBY HCTOPUKOB, Ta3€Ty B COBPEMEHHOM IIO-
HUMaHHM 3TOTO TE€PMHHA B OIMCBHIBAEMBIM NEpUON 3aMEHSIIU
Tak HaszbpiBaeMble newsletters (mmucbMa-razersl). CocTaBiieHuE
TaKuX MMHACEM CTaJI0 CBOETO poja mpodeccruen mis roaeH, Ko-
TOpBIE OPOANIH U3 OJHOTO TPaKTHpa B APYTOM, U3 OTHON
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Ko(eiHN B Ipyryto, COOMpaIl TaM HOBOCTH, YCIBIIIAHHBIE UMH
OT TIOCETHUTENEH, MPUCYTCTBOBAIM HAa BCSAKOTO PoOJia CYAEOHBIX
mporieccax, a WHOTAa MpoOHpauch Ha Taleper0 aHTIHICKOTO
napiaMeHTa. TakuM MyTeM OHM COOMpanH JOCTATOYHOE KOJH-
YecTBO MarepHualia JJisi CBOUX €XEeHEJNeNbHBIX MOCIaHWH, IIelb
KOTOPBIX ObLTa WHOOPMHUPOBATH KaKOH-HHOYAh TOPOJ OTHAJICH-
HOTO rpad)CTBa MM YJICHOB TOPOJICKOH paTylIn 00 MHTEPECHBIX
COOBITUSAX BHEITHEH W BHYTPCHHEH KU3HH CTPAHBL.

B camom konme XVII Beka (B 1695 r.) rictek cpok AercTBUS
3aKOHA, 3alpeUIalollero Mojb30BaHUE MEeYaTHbIM CTaHKOM 0e3
paspemeHuss KopoJis, ¥ HEMEJIEHHO IOSIBIWIOCh MHO)KECTBO
pasHbIX JUCTKOB. Tak, Hekuil ['appuic, KOoTOpHIi npexne Oe3yc-
MIENIHO TIBITANCS W3M1aBaTh Ta3eTy MoJ Ha3BaHWeM [ntelligence
Domestic and Foreign, Teniepb 3asBWJI, YTO YKa3aHHas ra3era,
3ampelieHHas 14 et ToMy Has3aJa M0 NPUYHHE «TUPAHUW, CHO-
Ba HauMHaET BBIXOAUTH B JIoHoHe. Benen 3a 3Toi razeroil nos-
BWJICS TepBBIA HOMep razetsl English Courant 3atem mocieno-
BaTenbHO ra3eThl Packet Boat from Holland and Flanders, the
Pegasus, the London Newsletter, the London Post, the Flying
Post, the Old Postmaster u nip.

CoOCTBEHHO TOBOPSI C 3TOTO BPEMEHHM M HAaYMHAETCS HCTO-
pust aHrNIMKCKO# ra3eTsl. [locTerneHHO BbIpabaThIBaeTcs 0codas
MaHepa IOJIb30BaHUS AHTIMHCKUM S3BIKOM, OOYCIIOBIIEHHAs B
CBOMX HamnOoJiee XapaKTEepHBIX YepTax LEeIbl0 KOMMYHUKALUU U
KOHKPETHBIMH YCJIOBHSIMU, B KOTOPBIX 3Ta II€Jh MOTJIA PEaH-
30BaThCHl.

Hagno ckasare, 4To B 3TO BpeMs, T. €. Ha 3ape BO3HHUKHOBE-
HUS Ta3eThl, TO pa3Inyune, KOTOPOE CYIIECTBYET MEXIy CTHIIS-
MU Ta3eTHON MH(OpPMAaNNH, C OJHONH CTOPOHBI, U MyOIHIIUCTH-
YECKUM CTHJIEM, C JPYTOl CTOPOHBI, BBHICTYNAIO 3HAYUTEIHHO
pe3de, yeM B HacTosllee BpeMs. DTO pa3iIuyHhe Ja)Ke BbIpaka-
70chk B 0co0bIX opmax. Jlemo B ToM, uto B koHIe XVII u B Ha-
yaje XVIII Beka, kpome JIOHIOHCKOM razeTsl M MO3JHEE JPY-
THX Ta3eT, CYIIECTBOBAIN TAK)KE U OTAEIbHBIE KypHaAIbl. Mex-
Jly Ta3eTaMu W XypHaJlaMu ObUTH CTPOTHE pa3iuyusi (PyHKIIHUO-
HaJIBHOTO Xapakrepa. ['azeTa comepkaina JHIIb TOIYH UHPOP-
MaIlfio, HOBOCTH JHS B OYKBAJIbHOM CMBICIIE€ 3TOTO CJIOBA, U
HUKaK MX HE KOMMEHTHpPOBAJa; XypHaubl, Ha000pOT, HE CO-
JieprKalli HUKaKoi nH(OpMaIii 0 HOBOCTSX JHS, HO TIOMEIIAIH
KOMMEHTApHH 110 TIOBO/Y M3BECTHIA, ONTyOJINKOBAaHHBIX B Ta3eTe.
Kaxk u3BecTHO, 3TO pa3inuyue B 3HAYUTEIbHOU CTe-
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IIEHU CTEPJIOCH B COBPEMEHHOW AHTJIMUCKOM ra3ere, B KOTOpPOu
Jaetcs camasi pasHooOpa3Has HH(OpMaIus 0 COOBITUAX BHYTPH
Y BHE CTpaHbl, a TaKK€ KOMMEHTapHH, IPUHUMAOIINE (HOPMBI
MepeIoBOM CTaThu, 0030pa, PerbeToHa U JIp.

Cpenu 3TUX )KYpHAJIOB TIEPBEIM B OITUCBIBAEMOE BpeMsl ObLI
)KypHan Observator, M3MaBaBIIUNCSA TMPEACTABUTEIIEM MapTHH
topu Pomxepom Jlectpamxkem. OrpeneneHHas NOJUTHYECKas
HaIpaBJICHHOCTh CTaTeH, MOMEIIAEMBIX B 3TOM XKypHale, OCT-
PpbIil OJIEMUYECKUN TOH U BBINAJbl IPOTUB MOJUTHYECKUX Bpa-
OB BCTPETHJIM MPOTECT CO CTOPOHBI CaMbIX PEAKIMOHHBIX
MIpeJICTaBUTENEH aHMIMHCKOro mapiaMenTa. PaccMaTpuBas 3ToT
KypHall Kak TpHUOyHY MapTHU TOPH, UCTOPHKH TeM HE MEHee
OTMEYaIl HEI03BOJEHHBIA TOH IO OTHOLICHHIO K MAPTUU BU-
TOB.

Ho Ooumbmie Bcero Hac, KOHEYHO, HHTEPECYET KPUTHYECKAS
OIIEHKa S3bIKa ATOr0 XKypHaja. MakoJiei, Hanpumep, XxapakTepu-
3yeT 3TOT fA3BIK KaK «TrpyOblii», — «C MPHUMECHIO >KapTrOHHBIX
CJIOBEYEK, KOTOPbIE MOYUTAIUCH OCTPOYMHBIMHU B TaBepHax U "
Ha MOCTOsUIBIX ABOpax». OIHAKO 3TOT CTPOTrUd LIEHUTENb TOCTO-
WHCTB aHTJIMHCKOTO JHUTEPATYPHOTO SI3bIKA U OJIOCTUTENh YHC-
TOTBI €r0 HOPM MPHU3HAET, YTO S3BIK KypHana ObUl He JHIICH
CUJIBL U BBIPA3UTEIBHOCTH.

OTa OIeHKa HEMOCPEACTBEHHO yKa3blBaeT HA HAIMYHE 3MO-
[IUOHATBHO-OLIEHOYHBIX ()aKTOPOB B SI3BIKE JKYPHAJIOB. DTHX -
KauyecTB ObLT JIMINEH SA3BIK ra3eThl. Kak MBI yBUAUM HHXKE, 3TO
00CTOATENBCTBO ABIISETCS CYIIECTBEHHO BXKHBIM B pa3rpaHUye-
HUU JBYX Pa3HOBHUJHOCTEH COBPEMEHHOIO CTWJIS AHIJIMICKON
ra3erhl, WIH, BEpHEE, ABYX Pa3IMUHBIX CTWIEH: MyOIuImcTHYe-
CKOTO U Ta3zeTHoro. Paznmume MexIy MpOCTBIM COOOIIEHHEM O
COOBITHSX JHA ¥ KOMMEHTApHUSAMH 10 TTOBOAY 3THUX COOBITHIA BBI-
Jep>KUBAJIOCH JI0OBOJIBHO Y€TKO. B 3TOM oTHOIIEHNH 0cOoOBIi WH-
TE€peC MPEICTABISIET MPOCHEKT MEepBOM B AHIJIMHM €XEIHEBHOU
raszetsl The Daily Courant, koTopas Hadaja BEIXOIUTE ¢ 11 map-
ta 1702 rona. B nmpocnekre nousatuss News u Comments CTpOro
pasrpaHudeHsl. MMeHHO 3TO pasrpaHuyeHHE B JalbHEHIIEM
MIPEIOTIPEACTIIIIO Pa3INIre MEeXy COOCTBEHHO Tra3eTod U Kyp-
HasioM. HampaBnenue ra3eTrsl BUAHO U3 CIEIYIOIIETO OTPHIBKA
MIPOCHEKTa:

"It will be found from the foreign prints which from time to time,
as occasion offers, will be mentioned in this paper, that the author has
taken care to be duly furnished with all that comes from abroad in
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any language. And for an assurance that he will not, under any pre-
tence of having private intelligence, impose any additions of feigned
circumstances to an action, but give his extracts fairly and impartially,
at the beginning of each article he will quote the foreign paper from
whence it is taken, that the public, seeing from what country a piece of
news comes, with the allowance of that government, may be better
able to judge of the credibility and fairness of the relation. Nor will he
take upon himself to give any comments or conjectures of his own, but
will relate only matter-of-facts, supposing other people to have sense
enough to make reflections for themselves. The Courant (as the title
shows) will be published daily, being designed to give all the material
news as soon as every post arrives, and is confined to half the com-
pass, to save the public at least half the impertinences of ordinary
newspapers."

Opnnako ob6emanue cooOIaTe HOBOCTH 0e3 BCAKUX KOMMEH-
TapueB M 0€3 BCSIKOM OIEHKH COOBITHI OCTaroCh JIMIIG obOera-
HreM. HaoGoport, ra3eTsl yacTo B O4YeHb pe3koil Gopme BbIpa-
JKAIOT CBOE OTHOIIEHHE K OMUCHIBAEMBIM (pakTam, OCOOCHHO B
TeX CIydYasix, KOTJIa JIel0 KacaeTcsl Tak Ha3blBaeMbIX "domestic
affairs" — coObITHII BHyTpEHHEH )XKU3HU CTpaHbl. BOT HECKOIb-
KO J3MUTETOB U SMOIMOHAILHO-OIICHOYHBIX CIIOB, BBIOPaHHBIX
13 pa3HbIX Tazer manHoro mepuona: "The false and inodiating
(1) scandal cast upon all those worthy gentlemen and clergy",
win "maliciously and falsely", uiam "All which aspersions are
vile, scandalous, and reflecting on their honour", u T. 1.

B 1692 rony B AHMIMH YK€ CYIIECTBOBAIIO 26 pa3IMYHBIX
ra3eT W YMCIO MUX TPOJOIDKAIIO Bce BpeMs pactu. He Bce aTH
ra3eTbl OBUIM €XKETHEBHBIMHU, U O3TOMY MHOTHE M3 HUX IMPEJ-
CTaBIISLITN cOOOM HEUTO CpeJiHee MEXKTy Ta3€TON U JKyPHAIOM.

B 1724 rony B AHrIMHM medaTaioch 3 €KEIHEBHBIX Ta3eThl,
5 — eXeHeNeNbHBIX, 7 — BBIXOIAIINX 3 pa3a B Henemo. B 3to
BpeMs YK€ TOSBISETCS pa3inyhe MeXIy Ha3BaHUSIMHU exKe-
THEBHBIX Ta3eT W Ha3BaHMAMH XYPHAJIOB: IS Ta3eT, BBIXOJIS-
MIMX OJUH Pa3 B HEJEIIO U pexe, ynorpediusercs cioBo Maga-
zine (The London Magazine, The Universal Magazine, the
European Magazine), Toraa Kak eXeTHEBHbIE ra3eTsl B OOJb-
IIMHCTBE ClTyyaeB Ha3bIBatoTCA "News".

Bompocsl BHYyTpeHHEW MOJUTHKH H BOOOIIE BCE COOBITHS
BHYTpPEHHEH JKU3HU CTPaHbl OCBEIIAINCH OYEHb IMOBEPXHOCTHO,
B TO BpeMs KakK COOBITHS BHEIIHHE ITOABEPTalNCh TOBOJIHHO
TIIATEIBHOMY aHamu3y. M3 HEKOTOpBIX ra3eT MbI y3HACM,4TO
aHTJIMIICKas OOIECTBEHHOCTh 3HAKOMUJIACH C BHYTPEHHUMU
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JeJlaMH CTpaHbl OOJIbIIE 10 TOJJIAHACKUM ra3eTaM, YeM IO aHr-
auiickuM. BHyTpeHHHE cOOBITHS MHOTJa OCBELIATIHCH OIHOI,
IByMs (hpasaMu U KacalauCh HE3HAUUTENIbHbIX (pakToB. Bot, Ha-
npumep, cooOmieHust U3 pasHeix razeT konua XVII Beka, co-
Jepkamye WHQOPMALMIO IO BONpPOCaM BHYTPEHHEH KHU3HU
AHrIIMN:

"'Tis said that the Czar of Muscovy was at the playhouse on Saturday to
see the opera." (Postboy, January 15 to 18, 1698)

"'Tis believed that the Earl of Portland is by this time at Paris." (Tam xe).

"I hear Mr. Robert Strickland is to be sent back to France forthwith by the
king's orders, (Tam xe).

"I hear the revel in the Temple will end on Friday next, at which time
there is to be a masquerade." {Postboy, January 18 to 20, 1697.)

"They continue to say that we shall bombard Sallee in the spring and so
destroy that nest of pirates." (Postboy, January 20 to 22, 1697.)

"We hear that Mr. Bird, condemned for coining at Exeter, who was re-
prieved for some days, hath been since executed." (Dawk's News Letter, Octo-
ber 1, 1698).

"It is said the household of his Highness the Duke of Gloucester will be
suddenly settled." (Tam xe).

HackoJIbkO CKeNTHYeCKH OTHOCHIIOCH OOIECTBEHHOE MHE-
HUE K TaKOro poja ra3eTHOW WH(OPMAIMH, CBUACTEILCTBYET
3aMedanne OunanHra, KOTOpPOE MOJBEKa CIYCTs OBbLIO Hameya-
taHo B razere "True Patriot” ot 5 HosiOps 1745 rona:

". . . being informed by my bookseller, a man of great sagacity in his
business that nobody of present reads anything but newspapers, I have deter-
mined to conform myself to the reigning taste. The number indeed, of these
writers at first a little staggered us both, but upon perusal of their works, I fan-
cied I had discovered a little imperfection in them all, which somewhat dimin-
ished the force of this objection . . . The first little imperfection in these writ-
ings is that there is scarce a a syllable of truth in any of them. If this be admit-
ted to be a fault, it requires no other evidence than themselves and the perpet-
ual contradictions which occur, not only on comparing one with the other, but
the same author with himself on different days. Secondly, there is no SENSE
in them. To prove this, likewise, I appeal to their works. Thirdly, there is in
reality NOTHING in them at all. And this also must be allowed by their read-
ers, if paragraphs which contain neither wit nor humour, nor sense, not the
least importance, may be properly said to contain nothing. Such are the arrival
of my Lord - with a great equipage; the marriage of Miss — , of great beauty
and merit? and the death of Mr. — — , who was never heard of in his life, &c.
&c. Nor will this appear strange if we consider who are the authors of such
tracts — namely, the journeymen of booksellers, of whom, I believe, much the
same may be truly predicated as of these their productions. But the encourage-
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ment with which these lucubrations are read may seem more strange
and more difficult to be accounted for. And here I cannot agree with
my bookseller, that their eminent badness recommends them. The true
reason is, I believe, simply the same which I once heard an economist
assign for the content and satisfaction with which his family drank
watercider — viz., because they could procure no better liquor. In-
deed, I make no doubt but that the understanding as well as the palate,
though it may out of necessity swallow the worse, will in general pre-
fer the better."

[IepBonavansHO HOMepa raszetsl "London Gazette" coctosun
U3 JIByX CTpaHHI 1O 2 KOJIOHKH KakJas. 34ech IedaTaauch
CBeJICHUS O KOPaOJIAax, HAXOMAIINXCS B IIABAHHH, U HEKOTOPbIC
COO6]_[IeHI/I$[ n3-3a I'paHUlbI; O6’b$1BJ'[eHI/IH, KOTOPEBIC TaK CHUJIBHO
W3MEHMIIM OOJIMK aHTJIMHCKON ra3eThl B MOCIEAYIOINE TOAbI ee
pa3BUTHA, B 3TO BpeMsl elle 3aHuMain Mano mecta. OmHO u3
HanOoiree paHHUX 00BsABiIcHUH (XVII B.) HHTEPECHBIX IO CBO-
€My CTHJIUCTHYECKOMY O(OPMIICHUIO CBSI3aHO C OOJBIINM II0-
xapoM B JIoHZOHE, KOTOPBI YHHUTOXUI O0Jee MOJIOBHHEI TO-
pomxa. Bor 310 00BsBIICHUE:

"Such as have settled in new habitations since the late fire, and
desire for the convenience of their correspondence to publish the place
of their present abode, or to give notice of goods lost or found, may
repair to the corner house in Bloomsbury, or on the east side of the
great square, before the house of the Right Honorable the Lord Treas-
urer where there is care taken for the receipt and publication of such
advertisements."

HuTepecHsl U Apyrue oObsIBICHHUS, MTOSIBUBIINECS B ra3eTax
eme B 1648 romy, kak HarpuMmep, OOBSIBICHUE O Harpaje TOMYy,
KTO IIPUBEJET ABYX YKPaJCHHBIX JIOMAJEH.

OnHAKO W3/ATENN Ta3eT €lle He OCO3HABAIM BO3MOXKHOCThH
WCTIONBE30BaHusl OOBSIBICHUN B ra3erax, Kak HCTOYHHUK MPHOBI-
. Tonbko B 1657 rogy Hekuit Newcome, TOMECTUB OOBSIBIIC-
HHUE O MPOAAXKe Yast, HOJ0XKWI HA4alo HCIOJIb30BAHUIO Ta3eThl
B Ka4eCTBE CPEJICTBA PEKIIAMBI.

"That Excellent, and by all Physicians approved China Drink,
called by the Chineans, Tcha, by other Nations Tay, alias, Tee, is sold
at the Sultaness' Head Cophee House, in Sweeting's Rents, by the
Royal Exchange, London."

Pexnama okazana 3HaUUTENbHOE BIUSHUEC HA CAMBINA CTUIIb U
OpraHu3anvio MyOIMKyeMoro marepuana. Bcee yBenmnduBaro-
meecsl KOIUIeCTBO Ta3eT, BeIXoaamux B AHTInn B kKoHIie XVII
u B Hauasie X VIII BB., co3ganu ycnoBus s KOHKYPEH-
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LUU; OOBSBICHUS CTAHOBATCS OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM CYIIECT-
BOBaHMS razersl. HeKoTophle W3 HUX MPEACTaBISIFOT cO0O0i Hc-
KJIFOUATETHHBI NCTOPUKO-TTO3HABATEIHLHBIM HHTEPEC, TTOCKOIhb-
Ky OHHM OCBEIIAIOT XHU3Hb, 3alPOCHl U MHTEPECHl aHTJIMHCKOTO
oOrmiecTBa naHHOTO Nepuona. B o0ObsABIEHNAX Opocaercs B Tiia-
3a MHOXKECTBO YCIIOBHBIX INpeIokeHni. O4eBUAHO, QYHKITUH
VYCJIOBHBIX TIPEUIOKEHUH B 3TOT MEPHO] OBUIM 3HAYUTEIHHO
IMpe ¥ MHOTOOOpa3Hee, 4eM B HacTosIee BpeMs. Hanpumep:

"If any Hamburg or other merchant, who shall deserve two hundred
pounds with an apprentice, wants one, I can help."

"If any have a place, belonging to the law or otherwise, that is worth £
1,000 to £ 2,000, I can help to a customer."

"If any will sell a free estate within thirty miles of London, with or with-
out a house, to the value of 100 a year, or thereabouts, I can help to a cus-
tomer."

"If any justice of peace wants a clerk, I can help to one that has been so
seven years; understands accounts, to be a butler, also to receive money. He
also can shave and buckle wiggs."

"I want a cook-maid for a merchant."

"I want an apprentice for an eminent tallow-chandler."

"I know of several men and women whose friends would gladly have
them match'd, which I'll endeavour to do, as from time to time I shall hear of
such whose circumstances are likely to agree; and I'll assure such as will come
to me it shall be done with all the honour and secrecy imaginable. Their own
parents shall not manage it more to their satisfaction, and the more comes to
me the better I shall be able to serve 'em."

"A fair house in Eastcheap, next to the Flower-de-lis, now in the tenure
of a smith, with a fair yard laid with freestone, and a vault underneath, with a
cellar under the shop, done with the same stone, is to be sold. I have the dis-
posal of it."

"If I can meet with a sober man that has a counter-tenor voice, I can help
him to a place worth thirty pound the year or more."

"If any noble or other gentleman want a porter that is very lusty, comely,
and six foot high and two inches, I can help."

"If any want a wet nurse, I can help them, as I am inform'd to a very
good one."

Hauunas c cepequnbl XVIII Beka aHrnuiickas razera npu-
o0OpeTaeT MpUMEpPHO TOT BHII, KOTOPHIH OHAa UMEET B HACTOSAIICE
BpeMs. OHa COIEPKUT HHPOPMAITHIO O COOBITHUSAX BHYTPECHHEH
JKU3HU CTpaHbl U 3a pyOekoM, OOJIbIIOe KOJTUYECTBO OObsBIIE-
HUH BCAKOTO poja (TpeaiocKeHUe YCIyT, Npojaxa, MOKYIKa,
HaeM TIPUCIYTH U Tp.) U CTaThH, B KOTOPBIX KOMMEHTHPYIOTCS
COOBITHSA THS.

Jlyis si3bIKa Ta3€THOTO CTUIIS PACCMaTPUBAEMOTO MEepHoa
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XapakTepHbl clieAyrolue Trpaduyeckue cpeiacTBa BbIICICHUS:
MHOTHE CJIOBA MUIIYTCA C OONBIION OYKBBI, LIETBII Psil CJIOB U
CJIOBOCOYETAaHUH II€YaTaroTCsl KypCUBOM, HEKOTOpBIE CIIOBA, B
0c00EHHOCTH COOCTBEHHBIE MMEHa 0003HaUEHBI HE TOJHOCTHIO,
a TOJIFKO TIEPBOH W mocnienel OykBoit. Bot oOpaser Takoii ra-
3eTHOU mH(pOpManww, HartedaTanHou B "Political Register":

"Towards the close of the last session, the F -------------
T ---- y was missing. In a day or two it came out that his G
gone down to the sea coast with Miss N ---------- yP - s, to attend her on
board a vessel for France. About the end of March an express arrived at Do-
ver, ordering one of the T------------- y. He came in the evening and embarked
for Calais. Various were the speculations of the people of Dover on the pur-
port of this embassy at such a busy time. Lo! the Secretary returned with his
errand, Miss N — —y P —-----eeemm- s in his hand. On Wednesday the 14th
April his G e attended Mrs. H --------- w, commonly
called Miss N------- y P---m-- s, to Ranelagh, and the Saturday following,
he introduced her to the Opera, and sat behind her in waiting. It is
only the prerogative of a F----------- t M--—--- r to appear with his mistress
in public, and to show her more respect than he ever showed his wife." (Po-
litical Register, May, 1758).

Hano nonarate, 4ro nogo6Hoe odopmiieHHEe BbICKa3bIBaHUN
B raszere IpHOOpeTaso HECKOJIHKO THIEPTPOPHpPOBAHHBIN Xa-
pakrep, 1 HenapoM DWIIUHT B LIATHPYEMOMN BBIILIE CTAaThE Ca-
TUPHYECKH BOCIPOM3BOAUT MaHEpy MHChbMa Ta3eT CBOETO Bpe-
MEHHU:

"In this dress I intend to abuse the xxx and the xxx; I intend to
lash not only the m---------- stry, but every man who hath any p -------------- ce
or p ------ ns------- m from the g-------- vernm — t, or who is entrusted with
any degree of power or trust under it, let his r ------------- nk be ever so high,
or his ch — —r --- cter, never so good. For this purpose I have provided
myself with a vast quantity of Italian letter, and asterisks of all sorts. And as
for all the words which I embowel, or rather envowel, I will never so mangle
them but they shall be as well known as if they retained every vowel in them.
This I promise myself, that when I have any meaning they shall understand it."

Takas popma U30KeHUT HECOMHEHHO SBUJIACh IPooOpazomM
TeX Ta3eTHBIX COKPAIIEHHUH, KOTOPHIMH MECTPSAT COBPEMEHHBIE
ra3eTsl. Hamo monarate, uto cokparienue tumna Gvt MOsiBIIIOCH
B aHTJIMIICKOM S3BIKE W3 Ta3eT, TJle TAKOTO Pofa COKPAICHHS
BEPOSATHO HCIOJB30BAIUCH B CBS3M C OIPAaHUYEHHBIMU pa3Me-
paMu ra3zeTHO! MOJIOCHI.

PaccmaTpuBas 0cCOOEHHOCTH SI3bIKa aHTIIHMHCKOH Ta3eThl XIX
n XX BEKOB, HEOOXOAWMO €Ille pa3 HAIIOMHUTH O TOM, YTO B
AHTTIMHACKON Ta3eTe Mbl IMEEM J1BA PA3IMYHBIX CTUIIA:
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CTUJIb Ta3eTHBIX COOOIIECHUH, 3ar0J0BKOB U OOBSIBIEHHH, KOTO-
pbl€ U COCTaBISIOT CYLIECTBO FA3€THOIO CTUJIS,, M CTHIIb ra3er-
HBIX CTaTeH, COCTAaBJIAIONINN Pa3HOBHIHOCTH ITyOJMIIMCTHYE-
CKOT'O CTHIIAL.

OctanoBuMcst Oosiee MOAPOOHO HA OCOOSHHOCTSIX PEYEBOTO
CTHUJISl COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM ra3eThl.

3aroyIoBKM Ta3eThl JODKHBI IIPUBIICYh HAMOOJBIEEe KOJTHUYe-
CTBO 4YWTATEJIeH, MHBIMH CJIOBaMH, OOECIICYHTH HOPMAIIEHOE
(hyHKIIMOHUpOBaHUEe camMol ra3eThl. [loaTOMy 3aroioBkH aHr-
JUHACKON Ta3eThl MPEXIE BCErO BBIJEISAIOTCS CBOEW BHEIIHEU
OCOOCHHOCTBIO — OHHM HaIle4aTaHbl WHOTAA CTOJIb KPYITHBIM
mprudToM, YTO 3aHUMAIOT 3HAYUTEIHHYIO YacTh MOJIOCHL.

3arojI0BKH B aHTJIMACKOW Ta3eTe MPeICTaBIIsIioT co00i MHO-
FOCTYNEHYATOE H3JIOKEHUE OCHOBHBIX IOJIOKEHUM Ta3eTHOU
CTaThU WJIH Ta3eTHOTO cooOmieHus. Hampumep, B 3aroioBke

3-POWER TALKS WILL BE FRANK

HARD AND PROTRACTED BARGAINING LIKE «CARDS FACE UP,,
AT MOSCOW FOREIGN MINISTERS ATTEMPT TO BREAK DEADLOCK

[lepBast cTpoka HameyaTaHa CaMbIM KPYIIHBIM >KHPHBIM
mpudTOM, TOCICAYIOIINE MO3aroJOBKH HaledaTaHbl MeEHee
KPYIHBIMH IIPU(TAMU Pa3HbIX TUIIOB. Bce 3TH 3aroyioBku JaroT
JIOBOJIBHO TIOJTHOE TPEACTaBICHHE O COACPKaHUM CaMOro CO-
o011IeHNS.

N

DRAMATIC START TO NEW SESSION
PRIME MINISTER ON LIMITING THE CONFLICT
STAGE CAN NOW BE SET FOR REAL SETTLEMENT IN MIDDLE

EAST
(The Times, Nov. 7, 1956).

HH)KeCJ'IGI[y}OH_II/Iﬁ 3arojioBOK, TpeXCTyr[eH‘laTBIfI, IIOYTH
IMOJIHOCTBIO MEPEAACT COACPIKAHUC COO6H1€HI/I$II
OPERATIONS IN CYPRUS
TWO VILLAGES SEARCHED

NN WHIPPINGS ORDERED
(Manchester Guardian, Jan. 4, 1956)

S3bIKOBBIE OCOOEHHOCTH 3aroJIOBKOB AHTIMICKOW Ta3eThl
00yCIOBIMBAIOTCS WX (QYHKIHOHAIBFHBIM Ha3HauY€HHEM —
KpPaTKO H3J0XKHUTb COJEpXKaHHE 3aMeTKH B BO3MOXKHO Oolee
CEHCAIlMOHHOM BuJE. B 3aronoBkax omyckaroTcs apTUKIH, CBS-
309HBIE
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[JIarojbl, MECTOMMEHHUS U T.1. OrpaHUYEHHOCTh MECTA B KaKOW-
TO CTENEeHH ONpEeAeNIo yrnoTpebneHune Henep(heKTHHIX (opM
rimaroyia. B ciydae, eciu riaron ynorpeOisieTcs B 3aroJioBKe B
(opMax ATUTETHHOIO BHJA, OIYCKAIOTCS BCIIOMOTATEIbHBIC
[JIaroJibl, 4acTO MCIONb3yeTCsl Tak Ha3biBaeMoe "Present His-
toricum”, TAPOKO HWCIIONB3YIOTCSA WHOUHUTHBHBIE KOHCTPYK-
nmuu. He MeHee XapaKTepHbl U MX CHUHTAKCHYECKHE OCOOEHHO-
ctu. B 3aronoBkax 4acTo MCHONB3YIOTCS HA3BIBHBIE MPEIIONKE-
HUS; SJUIMNITHYECKAE KOHCTPYKIMU — OOBIYHOE siBleHue. Ha-
puUMeD:

ROAD TO RUIN OPENS. BRITISH AT WORLD UNION MEETING UN

DELEGATES BOUNCED. ARMS A THREAT TO FOOD. COULD FIND
NO BETTER WAY. HEARD THEM PROTEST.

OcobeHHO YacTo yrnoTpeOstoTesl HeMYHble (POPMBI TJIaro-
Ja: TepyHAuH, npuyactie, nHpuauTuB. Hanpumep:

IGNORING FACTS. SWEPT AWAY. THINLY CONCEALED.
PREMIER TO SPEAK ON MONDAY, BIG THREE TO ORGANIZE IT.
SWEETS TO BE DEARER.

S. E. A. T. O. COUNGIL TO MEET IN KARACHI. MR. EISENHOWER
NOT TO BE PROVOKED (Manchester Guardian Dec. 30, 1955.)

B 3arosnoBkax BcTpeudaroTcsl Takue CIOKHBIE aTpHOyTHBHBIE
IPYMIIBL, B KOTOPBIX H3JIaraeTcsi OCHOBHOE COAep:KaHUe cO00-
meHus. TakuM oOpa3oM, JIOTHYECKOe CKasyeMoe WM, WHaye
TOBOpsA, OCHOBHAA IMPEANKALIMA COOGHIGHI/ISI BBICTYIIACT B Ka4de-
CTBE ONPEENICHUS, HalIpUMeEp:

'STOP H-BOMB TEST' CALL. (Daily Worker 24. XII — 1955.)

Kak wn3BecTHO, HMCHOIL30BAaHHE IIEJIBIX CHHTAKCHYECKHX
KOMIUIEKCOB B Ka4eCTBE aTpPUOYTHBHBIX TPYIIT XapaKTEPHO IS
CHHTAKCHCa COBPEMEHHOI'O AHTJIMMCKOTOo si3blka. Takoe ymot-
pebneHne aTpuOYTUBHBIX TPYII CIIOCOOCTBYET KPaTKOCTU H3-
JIO)KEHUS WM TOITOMY C YCIEXOM IPUMEHSETCS B 3arojoBKax
raser.

MHorue 3arojoBKUA aHIIMHACKUX U aMEPUKAHCKUX Ta3€eT MO-
CTPOEHBI B BUJE BONPOCOB, KOTOPHIE UMEIOT LENbIO IIPUBJICYD
BHUMAaHHE YUTAIONUX K COJIEPKaHUI0 coobmenus. Hampumep:

The PERSUER — and PURSUED? (Manchester Guardian — 24. 1 —

1956.)
WHAT KIND OF LINE — WHERE?

393



B aHrnumiickux ¥ aMepHKaHCKUX Ta3eTHBIX 3ar0JI0OBKaX MHO-
r7a JAI0TCsA OTAETbHBIE CIIOBA, CIOBOCOYETAHHUS U MpEIyIoKe-
HUSI U3 BBICTYIUIEHHS TOTO WJIM MHOTO ITOJIMTHYECKOTO AEATeNs,
HaImpuMep:

LABOUR "THINKING AFRESH" PLAN FOR GETTING
IDEAS

Mr. Hugh Gaitskell referred in London last night to the danger of "state
slogans" to the Labour Party and the need for thinking afresh. He said it was
not the intention . . . (Manchester Guardian Jan. 24, 1956.)

nJn:

"DISCREET WATCH" ON BELGIAN DUMPS. Brussels, January 2.

A Belgian Foreign Ministry official said here to-night that "a discreet
watch" is being kept on all movements of surplus war material at most Bel-
gian scrap dumps. (Manchester Guardian, Jan. 3, 1956).

Kak BuaHO W3 3THX NPUMEPOB, B 3arojIOBKAaX aHIIHHCKUX
razer MOSBJISIIOTCS 3JEMEHTHI MpsiMoil peun. B mepBom 3aro-
JIOBKE KaBBIYKH YKa3bIBarOT Ha To, uro "thinking afresh" Boc-
MpOU3BOAUTCS U3 mpsiMoil peun M-pa ['eifrckenna. Bo Bropom
3aroJIoBK€ KaBBIUKM B CaMOM TEKCT€ M BBOAALIMH riaroin said
YKa3bIBAIOT HA MUTHPOBAHHUE OTHAENBHBIX CJIIOB U3 MPIMOI pedn
BBICTYTIABIIETO.

HMHorma B 3arojioBke, Tae maHa TpsiMast (MM KOCBEHHAs)
pedb, OTCYTCTBYET BBOJSIIHIA TJIArol, HanpuMep:,

Accept Soviet offer — scientist (Daily Worker Dec. 24,
1955)

B Takmx cimydasx moaiexariee OIyIIEHHOTO CKa3yeMOro
CTaBUTCSI B KOHIIE MPEIJIOKECHUS W OTHENSeTCS OT JPYroro
MIpeIOKEHNUS 3HAKOM — (THPE).

YacTo B 11em1x 3M}asbl B 3aroJ0BKax HCHOIB3yeTCs HOBTOP,
HarpuMep:

Shame! Shame! Shame! (Daily Worker 15/XI1 — 1955)

EcTh 3aroioBku, KOTOpbIE NPEACTABISIOT COOOM Iienbie
MIpeIoKeHns — CeHTeHInu. Hampumep:

"Good Teachers Like Their Pupils" (The New — York
Times, Jan. 29, 1956).

Jlpyrue 3aroJloBKH COCTOSAT TOJBKO M3 OJHOTO CIIOBA; Ha-
puMep :

394



MISTAKE. IMPOSSIBLE. AMAZING. MURDERED.

ITH cJI0Ba MOXHO PaccMaTpUBaTh KakK OTHENbHBIC Mpe-
JI0KEHUS HOMMHATHBHOTO XapakTepa («Ha3bIBHBIE NPEIIIOXKe-
HUs»), IPUYEM 3TH OTACIbHBIC CIOBa He 00s3aTeNbHO Tpe-
CTaBJISIIOT CO0O0I CaMOCTOSITENbHYIO YacTh PeYH, B psAe clyda-
€B 3TH OTAEJbHbIE CJIOBA SBISIOTCS (OPMOH IJlaroiia, HampH-
Mep:

MURDERED. AMAZING u T1. 1.

[lepeuncieHHble OCOOCHHOCTH 3arojIOBKOB aHTJIMUCKHX U
aMEpUKAaHCKHX Ta3eT HE HWCYEPHBIBAIOT MHOroo0pasusi Hx
¢bopM. Mbl npUBOAMM JIHINE HAaHOOJIEe XapaKTEPHBIC, YACTO
BCTpEUAIONINECsS TUMHYECKUE (OPMBI. 3ar0JOBKH aHTIUHCKUX
ra3eT OKa3bIBAIOT 3HAYMTENHHOE BIMSHHE Ha OOIIHE HOPMBI
Pa3BUTHS CTHIIA aHTJIMACKUX Ta3€THBIX COOOIICHHIM.

OCco0eHHOCTH Ta3eTHBIX COOOIIeHN I

CooO0111eH s B aHTJIMACKON U aMEPUKaHCKOH ra3eTe JesaTcs
Ha J1Ba THMa: KpaTkue coodbmeHus (Brief News) u koMMioHHKe
(communique). Kpatkue cooOmieHnss 0OBIIHO UMEIOT OIMH 3a-
ronoBok. Haubomnee xapakTepHON OCOOECHHOCTBIO KPAaTKHX CO-
OOIIIeHNH SIBIIAETCS UX CHHTaKCHYeCKasi CTPYKTypa; OHH COCTO-
AT Oomplreld 4acTeio M3 1 — 2, MakCHMyM 3 TIPEIIOKCHHIA,
OYCHb JUTMHHBIX, MPEACTABISIIONINX COOOU Ienb MPUAATOYHBIX
MPEJIOKEHUN C Pa3BETBJIECHHOMW CHCTEMOW COIO3HOW cBs3U. B
TaKWX KPaTKHX COOOIIEHUSIX M3JaraeTcsl He OJHa MBICIh, a He-
CKOJIBKO, TpHYEM, HEKOTOpPhle U3 COO0O0IIaeMbIx (DAaKTOB He
HMMEIOT OTHOIIEHUS K OCHOBHOM MbIciu. Hampumep:

Mr. Eden, Foreign Secretary, was appointed Chancellor of Birmingham
University yesterday in succession to Lord Cecil of Chelwood, who has re-
signed on grounds of age, after having been Chancellor for 26 years. (The
Times, Feb. 23 — 1945).

311ech OCHOBHOE COZIepKaHN€e BbICKa3bIBAHUS — Ha3HAUYEHUE
muctepa Wnena npencenarenem CoBeta bupMHHTEMCKOTO YHU-
Bepcurera. OHAKO, B 3TOM MPEUIOKEHUH MUMEIOTCS TaKKe H
JAHHBIE O TOM, KTO OBUI MpeaIIecTBEHHUKOM M-pa Mpaena, o
TOM, YTO €ro MPEIIECTBEHHUK CaM IMO0Jaj B OTCTAaBKY, MPUYH-
HBI OTCTaBKU W J1a)Ke JaHHBIE O CPOKE BBIITOJIHEHUS STUM TIpe-
[IECTBEHHUKOM o0s13aHHOCTEH mpencenatens CoBera a0
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orctaBkd. Eciin 3TO KpaTkoe cooOlIeHe MepeBecTH C Ta3eTHO-
ro SI3bIKa Ha SI3BIK OOIIENUTEepaTypHBIH, TO TaKoe COOOIICHHE
OBIIO OBI M3JI0KEHO IT0 KpaHEeH Mepe B TPEX-UeTHIPEX Tpe/-
JIOXKCHHSIX M, BO BCSIKOM Cliyyae, B pa3HbIX a03alax, Tak Kak
coo0lIeHre 0 Ha3HAaYeHUH M-pa MjieHa u cBeleHUs O KoIuue-
CTBE JIeT, TIPOBEJCHHBIX JIopaoM CecriieM B 3TOH JTOMKHOCTH,
HE QOJIXKHBI GI)ITB COCIMHECHBI B OAHOM ITPEAJIOKCHUU.

Heo0XxoauMoCTh BTHCHYTh B PAMKH OJIHOTO IPEIJIONKCHHS
CTOJIb Pa3HOOOpAa3HbIC CBEICHUS €CTECTBEHHO MPUBOAUT K HC-
IMOJIb30BAHUIO PA3HBIX CHUHTAKCUYCCKUX U MOp(bOHOI‘I/I'-IeCKI/IX
(hopM, oOecreunBaIONIMX MAKCUMAIIbHYIO C)KATOCTh BBICKA3bI-
Banus. OTCOla — CTOJb YacToe yHoTpeOieHue WHOUHUTHB-
HBIX 000POTOB U, B YaCTHOCTH, KOHCTPYKIIUH — «HMEHHTEIIb-
HBIH Mazex ¢ MHQHUHUTHBOMY», KOTOpas, KaKk H3BECTHO, YIOT-
pebmnsieTcst ¢ TaKUMU TIIarojaMu, Kak to seem, to believe, to ap-
pear, to say, to suppose. OTH TIarojisl Hanbosee yI0O0HBI IS
TOTO, 4TOOBI IIEpeiaTh COOOIEHHE, HICTOYHHK KOTOPOTO HE BCe-
ria HajekeH. [loaToMy KpaTkue COOOLICHHS YacTO U300UIYIOT
TakuMu 000poTaMu, Kak ... is believed to have gone ... wmm is
supposed to speak, macCUBHBIX KOHCTPYKIUH THMa: it was re-
vealed, it was reported u T. 1.

He MeHee MIMPOKO B TaKUX KPATKHX COOOIICHHSX HCIOJNb-
3YIOTCS B pa3HOOOpa3HbIe (OPMBI KOHBEPCHH.

B pesynbrare OrpaHWYeHHOCTH TEMATHKH COOOIICHWH U
KPaTKOCTU W3JIOXKCHHS BBIPa0ATHIBAIOTCS TaK Ha3bIBaeMbIC T'a-
3eTHBIE IITAMIBl. B s3bIke Ta3eThl MOCTENEHHO 00pa3yroTCs
0co0bIe (hpa3eoIOTHIeCcKUe eTUHUIIBI, TUITUIHBIC IS Ta3eTHBIX
cooOmieHuit. Cpe HUX MOXKHO yIOMSHYTh Takue, Kak to give
front-page prominence; it is claimed; a far-reaching effect; to be
under consideration; to relax tension; to the effect; to recognise
the accomplished fact; to commit oneself to the view ... that ... ,
U MHOTHE JIpyTHE.

Ota ¢pa3eosiorusi, a TakK)Ke U COOTBETCTBYIOIIMH CJIOBAph
HAYMHAIOT MpHoOpeTaTs TEPMUHOJIOTHYECKHE YepPThl; OHU 000-
COOJISIFOTCS. M3 OOIIENIUTEPATypPHOTO (OHAA JICKCUKU U CTAHO-
BATCS TOCTOSIHUEM T'a3€THOT'O CTHIISL.

Tak 00pa3yroTcsi ra3eTHBIC MITAMIIBL. ITO 0COOBIE ra3eTHBIC
niepudpasbl U TPaJAUIMOHHBIC CIIOBOCOYETAHUS, TTOJJOOHBIC TEM,
KOTOpbIC MPHUBEICHBI BhIlIe. ['a3eTHbIC IepU(PpPa3bl OTIUYAIOTCS
HEKOTOPOM MPETEHIIMO3HOCThI0, PACCUMTAHHOW Ha MpHUBIIEYE-
HH€ BHUMaHHUs K 3ameTke. Hanpumep:
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Death to day claimed four more victims ( — Four more people
died as a result of the fire);

The mercury soared to a record high for the year (— To day was
the hottest day" of the year.);

At an early hour this morning the identity of the victim had not
yet been established (— Early this morning the body was still uniden-
tified);

Traffic was snarled (or paralyzed, or at a standstill, or moved at a
snail's pace) as snow blanketed the metropolitan area ( — The snow-
fall slowed traffic)' u [Ip.

I'azeTHBIC COOOIIECHUS XapaKTEPU3YIOTCS 0COOBIM PACIOO-
JKEHHEM 4YacTell BhICKa3biBaHMs. Ha mepBoe MECTO BBIBOJUTCS
Ta YacTh, KOTOpas MO TeM WM WHBIM MPUYUHAM CUUTAETCS
HauOoJIee BAKHOU, HA KOTOPYIO JesaeTcs yrnop. Tak Hanpumep,
razeta Manchester Guardian cooOm@aer CBOMM YHTATENISIM O
TOM, YTO TEKCT OTBETa MpeMbep MUHHUCTpa BennkoOpurannu Ha
npemioxennss COBETCKOTO TPaBUTENBCTBA O Pa3OpyKEHHUH,
MIOCJIAHHEIN TJIaBaM YeThIpex jaepxan emie 17 uosiops 1956 r.,
OBLT OIyOIMKOBaH TONBKO 3 stHBaps 1957 r.

DTO COOOIIEHHE ITOCTPOSHO CIEAYIOMNUM 00pa3oM:

The text was made public yesterday of the Prime Minister's reply
to the statement on disarmament which Mr. Bulganin addressed on
November 17 to the heads of the Big Three Western Governments and
India. (M. G., Jan. 4, 1957).

UYroObl BBIOETUTH TJIaBHOE B COOOMIEHMH — (aKT W AaTy
ony0JIMKOBaHUA OTBETa — HAPYIIAETCs €CTECTBEHHBIM MOps-
JIOK CJIOB: TIPEUIOKHOE OIpeJIeNIeHne K MOIeKaleMy T0CTaB-
JIEHO TIOCTIE CKa3yeMOTro U 00CTOSTENbCTBA BPEMEHH.

Heo0xomuMo OTMETUTH €lie OJHY BaKHYIO OCOOEHHOCTH
CTHJISI Ta3€THBIX COOOLIEHNH — 3TO OTCYTCTBHE CYyObEKTUBHO-
OLICHOYHBIX AMOIMOHAJBHBIX AJIEMEHTOB sI3bIKa Kak JIEKCHYe-
CKUX, TaK U CHHTAaKCHUECKHX B COCTABE BBICKA3bIBaHUS. MBI
3[ech HE BCTPETUM HU MHBEPCHUIl, HU BOCKJINIATEIbHBIX Npel-
JIOKEHUH, HU YMONYaHUH, HU JPYTUX CPEACTB SMOLUUOHAIBLHO-
TO CHHTAKCHUCa; 3/1€Ch MOYTH HET 3MOLHMOHAIBHOW JIEKCUKH —
SMHUTETOB, MEXXIOMETHH H MIPOH.

Kak crnenctBue Takoil kak Obl CyXOif, HECKOJIBKO IMPOTO-
KOJILHOH MaHephl U3JI0KEHHUSI MBICIIH, B Ta3€THBIX COOOIICHHSIX
HeT 00pa3HOCTH, 3[1eCh HE BCTPEUAlOTCsl HU MeTadopbl, HU Me-

! IIpumeps! 3auvcTBoOBaHsI B3 KHurn pod. R. D. Altic "Preface
to Critical Reading," Henry Holt and Company, N. Y. 1956
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TOHMMWU, HU JPyTHE MPUEMbI 00pa3HOCTH. VcKitoueHue npe-
CTaBISIIOT COOOM JUIIB TE CITy4au, KOrJia B KPATKUX COOOIICHH-
X IUTHPYETCS Kakoe-Iu00 MECTO M3 MPSAMOM pedd oparopa,
coJieprKaliell COOTBETCTBYIONIHIA 00pa3s.

BoT o0pazer 00IYHOTO Ta3eTHOTO COOOIICHUS:

ECONOMIC NEEDS OF MALTA

BIGGER GRANT SOUGHT From our correspon-
dent

Malta, Feb. 3

The Prime Minister, Mr. Mintoff. was the chief speaker at a Malta
Labour Party meeting here this morning which purported to give the
people the latest information on the constitutional and economic posi-
tion of the island. Mr. Mintoff said that in a few days he would be
heading a delegation to London for constitutional and economic talks.
A sum exceeding Britain's £ 5,500,000 grant for the financial year ex-
piring at the end of next month would be demanded.

Referring to the recent report of the Civil Service commission
which recommended considerable increase for non-industrial Gov-
ernment employees, Mr. Mintoff said this would not be implemented
until industrial workers received adequate increments.

The Prime Minister announced that a commission was in Malta
studying the possibilities of retrenchment as well as of further texation.
He said the commission faced an exacting task because of conflicting
British and Maltese interests. Mr. Mintoff went on to say that the Brit-
ish Government had not yet agreed to an economic equivalence be-
tween Malta and Britain, and next week's delegation would see
whether Britain was making up her mind. However, three quarters of
integration was "in the bag," and if and when it was granted, as the
Malta Labour Party wanted it, there would be a general election. This
time the religious issue would not arise, as guarantees would be em-
bodied in the constitutional instrument before elections took place. The
Times, February 4, 1957

B razetHpIX coOOLIEHMX, KaK MPaBUIIO, YyKas pedb Iepe-
naercst B opMe KOCBEHHOM peur. BocniponsBeneHnue oTphIBKOB
peun Bcerga OoQOPMIIIETCS] KaBbIUKAMH, B OTJIMYME OT CTHIIL
SI3bIKa XYJO’KECTBEHHON IIPO3bI, € OTCYTCTBUE KAaBBIYEK —
ONMH M3 IIyTeH CO3JaHus IpUeMa KOCBEHHO-IPSMOH peuu. B
HEKOTOPBIX COOOIIEHUSX LUTUPOBAHUE UYKOW peUd 3aHHMAeT
00JBIIyIO YacTh, YEM €€ Mepeaada B KOCBeHHOW peun. Hampu-
Mep:

RECORD OF A TALK
Mr. Costello said no thoughtful man could doubt that the unity of

Ireland would eventually be restored. "I have in my possession a
document of great historical interest and importance. It is a letter,
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addressed to me by Mr. William T. Cosgrave, the former Presidents of the
Executive Council, referring to a conversation between himself and Sir James
Craig, later Lord Craigavon.

"In the course of that conversation Sir James Craig said that he looked
forward to a settlement in partition. He even expressed the hope that. Mr.
Cosgrave and he would together settle the terms and make the agreement' for
an all-Ireland parliament'."

Mr. Costello said his Government had given directions for an intensive
study of the problem by all the departments. The resulting material would be
correlated and there would be consultations with various interests in the coun-
try. A comprehensive set of proposals would be prepared and submitted to the
Government for consideration as a basis of discussion.

"We are against force as a method of trying to solve partition", he said.
"It is a bad method, and it would not, and could not, achieve the real reunion
which we believe to be the only worth-while object of policy in this matter. If
we saw any danger — and there is no such danger — that a majority in this
State might decide in favour of force, we would consider it our first duty to
Ireland to do our very utmost to convince the people that they should not take
that decision." (The Times, February 7, 1957.)

CoxkparreHust u aOOpeBHaTypHI MOSBIISIOTCS] HE TOJIBKO B 3a-
rOJIOBKaX, HO U B CAMOM TEKCTe cooOIieHuil. Takue cioBa, Kak
A-war, H-bomb, M. P. u np. craHOBsSITCSI OOBIYHBIM CPECTBOM
0003HaYEHUS HAyYHBIX, TOTUTHYECKUX, SIKOHOMHYECKUX U APY-
TUX MOHSITHUH.

B razetHBIX cOOOIIEHUSAX CIOBaph Ooyiee WM MEHee OJTHO-
POIIEeH 10 CBOWM CTHJIMCTUYECKHM XapaKTEPHCTHUKaM, OJHAKO U
3JI€Ch YaCTO MOXHO BCTPETHTh CIIy4au COCAMHEHUS JINTEPaTyp-
HO-KHIDKHOW W Pa3rOBOPHON peuu. DTO OOBICHIECTCS YpPE3BHI-
YaifHO pa3HOO0Opa3HbIME chepamMu OOMIeCTBEHHOW AeATelTbHO-
CTH, KOTOpPBHIE HaXOJISAT CBOE OCBEIICHWE Ha CTPAaHHUIAX Ta3erT.
s Toro, 4ToOBI TIpeacTaBUTh cebe pazHooOpasue 3Tux chep,
MpHUBe/IeM B KadecTBe MpUMepa OMUCAHHE OJHOTO M3 HOMEPOB
razetel The Times. Drta razera cocrout u3 10-tm cTpanui. Ha
NEPBOH cTpaHulle — OOBSABICHUA. 37€Ch Mbl HAXOAUM OOBSB-
JCHUS O POXIEHUSIX, CBaAb0ax, CMEpPTH, Kpaxkax, cOekaBIIUX
cobakax; o0bsBICHHS 00 OUIINATLHBIX BCTPEUax, 3aCeIaHMsIX,
coOpanusx; o Habope paboueii cunbl U ip. Ha BTOpoli cTpanuie
— COOOIICHUS U CTaThU O TeaTpe, BBHICTaBKaX, KOHIEPTaX, UC-
KYyCCTBE, pamuo-mporpamMmmax u T. 1. Ha Tperweit crpanuie —
COOOIIEHNS M CTAaThbH, MOCBSIIEHHBIE CIOPTY, U BCAKHE OOBSB-
JIeHUs, COOOIIEHUs] U KOMMEHTapuu O CKadkax, (hyTOOJBHBIX
MaT4ax, XOKKee W T. 1. Ha geTBepTOil cTpaHuIle, 3HAUHTEIHHAS
4acThb
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KOTOPOU TaKXKe 3aHATa OOBIBICHUSMU, MOSBISFOTCS COOOIICHUS
0 BHYTPUNOJIUTHYECKOW M IKOHOMHYECKOH XHM3HH CTpaHbl. Ha
MATON W IIEeCTON CTpaHWIlaX, TakKe OOJBIIEH YacThIO 3aHITHIX
OOBSBICHUSAMHU, ITOMEIIAIOTCS COOOINEHUS MOJUTHYECKOTO U
HSKOHOMHUYECKOTO XapaKTepa W3-3a TPaHUIlbl U HapiIaMEeHTCKHE
nebatsl. Ha ceapMoi cTpaHuIle — MPOTHO3BI MOTOJIBI, Iepeo-
BbIE CTaThbH, COOOIICHUS COOCTBEHHBIX KOPPECIOHICHTOB,
nuchbMa B ra3ety. Ha BocbMoOl cTpaHuIle — COOOIIECHUS U3 3aJ1a
CyJzla, U3 )KA3HU BBICIIETO CBETA, HEKPOJIOTU H OIATH K€ OOBSAB-
jeHus. 9-as CTpaHHuIla IMOYTHU MOJHOCTBIO OTBOAUTCA OJIA CBEIC-
HUH (PMHAHCOBO-3KOHOMHYECKOTO XapaKTepa: 3/1eCh KYPChl aK-
[IUH, CBEJIEHHS O COCTOSIHUU JICHEKHOTO PBIHKA, OMPIKa, JOXOIBI
Y OTYETHI pa3IMUHbIX Kommnanuit u T. 7. Ha 10-o0if cTpanuie —
pekiaMa TOCTHHHUII, KYPOPTOB, OOBSBICHHUS O MOKYIKE U IPO-
JTaXke, KPOCCBOPIBI U T. 1.

EcrecTBenno, uto pazHoobpasue chep aesaTenbHOCTH 00IIe-
CTBa OTpa)KaeMOﬁ B I'a3€THBIX OTHOHICHUSAX BBI3bBIBACT ITOSIBJIIC-
HHUE CaMO# pa3HOOOpPa3HOM TEPMHHOJIOTUU: HAYYHOH, CIIOPTHUB-
HOH, MOJIUTUYECKOM, UCKYCCTBOBEAUECKON, TEXHUUECKOU U Ip.
Ho ¢ Touku 3peHust CTUIUCTHYECKON ITOT CIOBAPh OJHOPOJICH.
B razerHbIx COOOLICHHUSX PEIKO MOXKHO BCTPETHTH CICHTH3MBI
U JKaprOHHU3MBI, U BCAKOTO pojia Heosorn3Mbl. Ho B raseTHbIX
CTaThIX BCE TAaKW€ HEIMTEPATypHbIE eIWHUIIBI CIOBAPHOTO CO-
CTaBa aHMJIMICKOTO sI3bIKa HaXOIAT cebe camMoe IIUPOKOE TIpH-
MEHEHHE.

TI'azeTHbIe cTATBH

lazeTHBIE CTaTbu MPEACTaBISAIOT CO0OM PAa3HOBUIHOCTH
myOnumucTudeckoro ctuis. CrnenoBaTelbHO, YePThI, XapaKTep-
HBbIC IJIA HY6HI/IHHCTI/I‘IGCKOFO CTHJIA, OOJI’KHBI HaWTH OTpaxe-
HUE B s3bIKE Ta3eTHBIX cTarted. OHAKO, Ha3HAUEHUE Ta3eThl, e
€XETHEBHBI BBIXOJ[, MHOH OOBEM CTaThM MO CPaBHEHUIO C
KYPHAJIBHOMW, a TaKXKe KPYT YATaTeNiel, Ha KOTOPBIX 3TH CTaThH
pacCunTaHbl, HaKJIaJAbIBAIOT 0COOBII OTIIEYAaTOK Ha SI3BIKOBEIE
OCOOCHHOCTH CTHIISI Ta3€THBIX CTaTeH.

Bor taunmunHbIi 00pasen nmepenoBoil cTaTbl aHTIIUICKON Ta-
3€ThI:

ANTI-AMERICAN FEELINGS AMONG CONSERVATIVES
VIGOROUS ACTION SOUGHT TO MAINTAIN ANGLO-US TIES
From our Political Correspondent
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The sudden upsurge of anti-American sentiment among Conserva-
tive M.P.s during the past few days is one of the most disturbing con-
sequences of the policy of #he intervention in Egypt. The sentiment
has been latent since the early days of the Suez crisis. But only now is
it being given full rein by an important section of the party. In the mo-
tion tabled in the House of Commons on Tuesday night 110 Conserva-
tives — nearly one third of the Government's supporters committed
themselves to the view that the attitude of the United States in the pre-
sent emergency "is gravely endangering the Atlantic alliance."

This motion is significant both because of the number of members
who have signed it and because the bulk of them represent what is
always regarded as moderate right wing opinion in the party Members
of the former "Suez group" of Conservatives — led by Captain Water-
house — have signed it too, but, if they alone had framed it, the mo-
tion would have been in more extreme terms. The motion was obvi-
ously drafted by its sponsors to attract such wide support as to increase
its impact.

ADDED RESENTMENT

Feeling was whipped up among Conservatives by the American
decision to support the third United Nations resolution calling for the
unconditional withdrawal of British and French forces from Egypt. To
this there was added resentment at reports that the Foreign Secretary
when in Washington last week had been denied a requested interview
with President Eisenhower. The Party quarrel in the House of Com-
mons about the policy of intervention is also very bitter and Mr. Gait-
skell's assertion in a weekend speech that "the United States alone of
the great Powers has clean hands in this business" was an added goad
to many Conservatives. Some of those who have signed the motion
believe that anti-Americanism is prevalent in the country and that it is
more healthy to give it vocal expression in Parliament than to seek to
suppress and ignore it.

The statement to be made by the Foreign Secretary in the House
of Commons to-day on the outcome of his negotiations in New York
about the conditions on which British forces are to be withdrawn from
Egypt will be of critical importance. The large number of Government
supporters who have expressed themselves as opposed to uncondi-
tional withdrawal from Egypt have suspended judgment on the issue
until they have heard what the Foreign Secretary has to say. The
Times, November 29, 1956.

Jlexcudeckue, (ppa3eosorHYecKue U CHHTAKCUYECKHE OCO-
OCHHOCTHM 3TOW CTAThbW HAXOMATCS B MOJHOM COOTBETCTBUU C
TpeOOBaHUSAMU W 3aJadyamMH IMyOJIHIUCTHYecKOro cTwisd. Ilo-
3TOMY MaTepHall CTaTbU MOXKET CIYXKUTh HaM WILTIOCTpAIUei
XapaKTepHBIX YePT ITOTO CTHIIS PEUH.

IlyOnmumucTraeckuii  CTHIh  XapaKTepeH CYOBEKTHBHO-
OLICHOYHBIM OTHOMICHUEM K COJACPIKAHNIO BbICKA3bIBAHUS.
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IMeHHO B 3TOM CTHJIE OTHOIICHHUE dBTOpa K IPEAMETY MBICIIHA BbI-
SIBIIIETCS OCOOEHHO YETKO M SICHO, YTO BBITEKaeT M3 CcaMoil
(GYHKIMHE TyOMUIMCTHYECKOTO CTHIISI — OKa3bIBaTh BO3JEHCT-
BHE HA YWTATENs, BBI3bIBATH COOTBETCTBYIOIIYIO PEAKLUIO XKe-
JIaTeNbHYIO Ul aBTOPa COOOILEHHUS.

B »TOM OTHOlIEHMH MHTEPECHO NMPHUBECTU CIEAYIOLIEE Me-
CTO U3 yXX€ LIUTHPOBAaHHOH BhILIE, pabOTHl Npod. AnTuka, rae
OIMCBIBACTCS AIMOLIMOHAIBHO-0IIEHOYHAS I'a3eTHasl JEKCHKa!

.."there are numerous single words, especially epithets and verbs, which
are seemingly indispensable to newspaper reporting. Any better-than-ordinary
fire or auto accident is spectacular; an accident that is more peculiar than
disastrous is freak;, when public men approve of something they /ad it, when
they disapprove of it they attack it; and when they want something they urge
it; when two factions have a disagreement they clash; when anything is an-
nounced it is made public; and when men accuse others, of wrongdoing they
allege (a_lvsert, another newspaper warhorse, has a slightly less negative conno-
tation). "

OyHKIMS ra3eTHBIX cTaTeld — JaTh OUEHKY (aktam, U3jo-
’KEHHBIM B ra3eTHBIX cooOmeHnsx. Takum oOpa3om, raseTHble
COOOIIEHNS U Ta3eTHBIE CTAaTbU OKAa3bIBAIOTCS B3aMMOOOYCIIOB-
JICHHBIMHU U B3aMMOCBS3aHHBIMU. ['a3eTHBIE CTaThH OOBIYHO Jie-
nsaTcs Ha nepenosele (editorials) m 0030pbI COOCTBEHHBIX KO-
PECHOH/ICHTOB Ta3eThl, KPpUTHYECKNE CTaThH U (enbeToHbl. Co-
Jiep)KaHHEeM Ta3eTHBIX CTaTeil OOBIYHO SBIISIOTCS YKUBOTpETIE-
nIyIme coObITHS HS MIIH HeIe/n.

'Richard D. Altic. "Preface to Critical Reading", Henry Holt and Com-
pany, N. Y., 1956, p. 106.

2 B caMoM TOHATHH (KHBOTPENENIYIIHE COOBITHS, €CTECTBEHHO, CO-
JIEPIKUTCST M DIIEMEHT BbIOOpa BOT MHTEpPECHBIH MPUMEpP TOro, Kak MOXKHO B
rasere MOAMEHHUTh OCTPbIC KUBOTPEIEIYIIHEe COOBITUS C BPEMEHHOCTH BTO-
POCTETICHHBIMH, MCHEE 3HAYUTEIbHBIMU, YTOOBI OTBJICYb BHUMAHHE aHTIHU-
CKO¥ 0OIIIECTBEHHOCTHU OT 3THX BOIPOCOB:

A DEADLY FOE TO CIVILISATION — THE TSE-TSE FLY. What a
grand story to read as we near the close of this confused and troubled year!
What an inspiration for us for 1949. It is by such achievements that civilisa-
tion will grow to full stature; by such achievements that the poetical national-
istic difference of the present time will be overwhelmed, by such achieve-
ments that men of all races and colours will be helped to a good life.

XapakTepHOe HCIIOIb30BAaHNE BOCKIMIATEIBHBIX IPEIOKEHUH, BBICO-
KO-3MOLIMOHAJILHON JIGKCHKH, Iapajule]bHbIX KOHCTPYKLMH, aHadopbl u
[POY., KOTOPBIMU aBTOP 3TOH KPAaTKOH CTaThbM CTapaeTcst 0OpaTHTh BHUMAHUE
YUTATEJNS HA B&XKHOCTH OITMCHIBAEMBIX (DAaKTOB.
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®pazeosiorus ra3eTHBIX CTaTeli BO MHOTOM COBIIAJIaeT C TOM,
KOTOpasi Oblla yKa3aHa Kak THITUYECKas Ui Ta3eTHBIX COoOIIe-
HUIi, HO ¥ UMEET CBOU 0COOEHHOCTHU. B ra3eTHBIX CTaThiX BBIpa-
0aThIBacTCS M HOBas 3MOIMOHANBHO-OICHOYHAS (hPa3eOIOTHs.
Bor mpumepbl (pa3eonoruu, BCTPEUAIOMICHCS B Ta3eTHBIX
crathsax: all-important fact; balanced judgement; course of ac-
tion; week ago today; to the effect; to have full consideration; to
recognise the accomplished fact; (cp. fait accompli); to cause
mischief, ... has it (one report, published in the US News and
World Report, has it that ... — The Times, Jan. 23, 1957), dis-
turbing consequences, to gravely endanger, to increase impact.

B raseTHbIX CTaThsIX B OTJIIMYHE OT Ia3eTHBIX COOONICHUI MO-
SIBIISIIOTCS. M 0Opa3HbIe DJIEMEHTHI S3bIKa, KOTOPhIE B CBS3U C
YacThIM yHOTPEeOJCHUEM pPAacCMaTPUBAIOTCA KaK ra3eTHbBIC
HITAMIIBI, TOCTEMEHHO TEPSIOIINE CBOI 00Pa3HO-3CTETHUYECKYIO
¢dbyaknmro, kak Harmpumep: fishing in troubled waters; to wrap in
fog; to sow the seeds of doubt; ducks and drakes; to whip up
smth.; a bitter quarrel; to have clean hands.

JInst ra3eTHBIX cTaTed TUMMYHO YHOTPEOJICHUE TaKUX Tpalu-
IIMOHHBIX Mepudpa3os, kak great powers — CCCP, CLIA, Anr-
must, @pannms, marshall countries — mapiianu3oBaHHbEIE CTpa-
HBI, — U T. ]I.

JIo)KHO-IeMOKpaTHYECKHE TEHACHIMH OypXKya3HbIX Tra3eT
Anrmun n CHIA HaxogaT cBoe OTpakeHHWE M B NMPUMEHEHUU
0Cc000r0 (haMIIIBIPHOTO CTHJIS,, KOTOPBIN Yallle BCErO MPUMEHS-
eTcs B OOpallleHHH K PYKOBOJUTEISIM TOCYJapcTBa M KPYITHBIM
MOJIMTUYECKAM M BOCHHBIM JesTensiM. Tak, B aMEpUKAHCKUX U
AHTJIMIICKUX Tra3eTax MOSABISIOTCS (aMUWIbIpHBIC OOpaIIeHUs
tuna lke (Eisenhouwer), Winnie (Winston Churchill); Montie
(Montgomery) u T. 1.

BooOmie cmelieHre pa3roOBOPHBIX W KHIDKHBIX JJIEMEHTOB
S3bIKa, O KOTOPBIX MbI TOBOPWJIM BBIIIE, CTAHOBUTCS BEIyLICH
JIEKCUYECKOM XapaKTEepPUCTUKOW Tra3eTHhIX CTaTed, pacCUUThI-
BAIOLIMX HA 3aBOEBAaHUE JOBEPUS IIMPOKUX Macc uurareneil. B
3TOM OTHOIICHWU MHTEPECHO MPUBECTH CIEAYIOUINE OTACIbHBIC
MecTa U3 cTaThl razetbl The Times mop Ha3zBaHueMm "Metaphor
and Poetry™:

... to hit the enemy for six, . . . they did hit him clean out of the ground, . .
.give the knock-out blow under "somewhat curious rules”, since the blow is to
come from several directions at once. "All slang is metaphor, and all metaphor
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is "poetry", wrote G. K. Chesterton, and here is the kind of metaphor and po-
etry that every one can understand. . . ."He must be a smart "chap", said the
Game Chicken, "and get up very early in the morning that beats "John Gully,"
It is possible to think of another and less directly pugnacious metaphor that
might in one passage have been employed. . . . the present situation is that "we
cannot lose it". At that point the word "dormy" must have leaped into the
minds of many readers; but though it conveys one of the most reassuring and
comfortable sensation which any game can offer, there is about it something
too odise for the present purpose . . .

B mpuBeneHHON CTaThe MHOIO CIOPTUBHBIX TEPMHHOB H
npodeccrHoHaTn3MOB (CM. CIOBa M CIIOBOCOYETAHUS, BBIICIICH-
HbIC HaMU KypcuBoM). Llens Takoro cioBoynorpeOieHus scHa
W3 KOMMEHTapHusi KOPPECMOHACHTA. DTH CJOBAa W BBIPAXKCHHUS
CO3HATENFHO HCIONB3YIOTCS KaK CTHIIUCTHYECKUE CpeicTBa 00-
pa3HOCTH, T. €. IPUMEHSIOTCS HE KaK IITaMIlbl ra3eTHON (pa-
3eonorun. Jlekcuka U (pa3eonorusi ra3eTHbIX CTaTeil, B 0CO-
OCHHOCTH TIEPEJIOBUI] AHIIIMHCKUX W aMEepUKaHCKHX OQHUIHO-
30B, XapaKTEPU3YETCA BHICOKOMN CTEMEHbIO KHUAKHOCTH. MHOTHE
U3 TaKWUX CIIOB OYCHb PEJKO YMOTPEOJSIOTCS B APYTUX CTHIISIX
peun. TleyaTh KHHKHOCTH OCOOCHHO YETKO BUJHA MPU HUX CO-
MOCTABICHHN C OOIIeyNMOTPEOUTENPHBIMA CHHOHMMaMHu. [lo-
3TOMY B HW)KCTIPUBEICHHBIX MPUMEpax JUTEPaTypPHO-KHIKHAS
JIEKCHKA, B3sTas U3 MEPEJOBUI] aHTITMHCKUX ra3eT, COMPOBOXK-
JIaeTCsl CHHOHUMaMH, KOTOPbIE OJTHOBPEMEHHO M CITyKaT MOsiC-
HeHusmu, to portend (to foretell); to bode ill (to give bad prom-
ise); to exacerbate (to irritate); debate in an open forum (to dis-
cuss in public); proliferation (reproducing freely by offsets); to
deplore (to feel sorrow); malpractice (wrongdoing); repartee (a
clever answer) u Ipyrue cioBa W CIOBOCOYCTAHUS, TOJO0HBIE
ITHM.

B razeTHBIX cTaThIX CHHTAKCHYECKAas OpPTraHHU3alus IMpe.-
JIOXKEHUH OoJiee JTIOTUYECKH IMOCIIEAOBATENIbHA, YeM B Ta3€THBIX
cooOnieHusix. B mocnemHux, Kak Mbl yXKe YKa3bIBalHd BBIIIC, B
OJTHOM TIPEUIOKEHHN MOXKET OBITh MPHUBENICH PsJ BhICKAa3bIBa-
HUH, JJOTMYECKU HE COBCEM SICHO BBITEKAIOIIUX OJTHO U3 JPYIo-
ro. B razeTHsIX CTaThsX JOTHYECKas IIEIBLHOCTh BBICKAa3bIBAHUS
cobuofaercst ¢ Oomblneii mocae0BaTeNbHOCThI0. OMHAKO U B
HUX HEOOXOAMMOCTH COOOIIHUTH P (PAKTOB, MMEIOIIMX KOC-
BEHHOE OTHOIIEHUE K OCHOBHOW MBICJIH, 3aCTaBJIIET KOppec-
MOHJICHTOB OTSTONIATH MPEAIONKESHUS PA3HBIMU CIIOCO0AMH KaK,
HanpuMep, BBOJHBIE MPEIOKEHNS:
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Another "No" — the employers have said it three times already will cer-
tainly mean a walk-out from most of the country's biggest works: perhaps
from all of them. (D. W. March
12,1957, p. 1.)

BBonmHBIE TIpemNTOKCHHSI WHOTZA BBOJSTCS COIO30M and,
MPUJAIOIIMM MOJAIbHBIN OTTEHOK BCEMY BbICKa3biBaHMIO. Ha-
puUMep:

The cost-of-living index has been climbing steadily, and only with a cer-
tain amount of juggling has it been possible to keep it bellow the figure at
which the national minimum wage would automatically have to be raised by 5
per cent. Even if this danger-point is avoided — and the extra cost of shipping
raw materials round the Cape makes avoidance less probable than ever — a
new cycle of wage demands, and so another twist to the spiral, is commonly
expected. (The Times, 6 XI — 56. France's Fight editorial).

Hakonelr, 0COOCHHOCTBIO Ta3€THBIX CTaTEU SBISIOTCS aJLTIO-
3UM Ha XOPOIIO M3BECTHHIE (PakThI M coOBITHS aHA. Hambomee
YaCTO TAaKHC aJUIFO3MU BCTPCUAIOTCA B CTAThbAX, KOMMCHTHPYIO-
X COOBITUS BHYTPEHHEH XH3HH CTpaHbl. B 3aBUCHMOCTH OT
XapakTepa ra3eThl, OT COACPKAHHUS CAMOW CTAThH, OT IENH, KO-
TOPYIO TIPECIEAyeT aBTOP, MEHSETCS XapakTep aJUTIO3Wi, THII
00pa3HOCTH U COOTHOIICHUE PA3TOBOPHBIX U KHUKHBIX 3JICMEH-
TOB B CTaThe.

IMy6nmuucTHYecKui CTHIb

B cucreme peueBbIX CTHJIEH COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOIO
a3bIKa puMepHo ¢ cepeannbl X VIII Beka Hagan 0060coOmsThCS
0COOBIN CTHJIb, KOTOPBI HAa3bIBAIOT MyOIMIUcTHYecKuM. Kak u
JIpyrue pedeBble CTUJIM, OH HE OJHOPOJEH. Brlaensrorcs e
€ro PasHOBUAHOCTU: NHUCbMEHHas M ycTHas. K mnuceMeHHOHR
Pa3sHOBUAHOCTH ITyOJHIUCTHYECKOTO CTWIISL OTHOCHUTCSA SI3BIK
3cce, Ta3eTHhIX CTaTed, >KypHAJIbHBIX CTaTEH JUTEpaTypHO-
KPUTHUYECKOTO U  OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOTO XapakTepa,
namaertsl, ouepku U np. K ycTHOH pasHOBUAHOCTH IMyOIHLIH-
CTUYECKOr0 CTHJIL OTHOCHUTCSI CTWJIb OPaTOPCKOM peuH, a B MO-
ciemHee BpeMs Takke 0030pbI paJliOKOMMEHTATOPOB.

OyHKIMS MyOTUIMCTHYECKOTO CTUIIS, OTIMYAIOIIAS €ro OT
JIPYTHX PEUeBBIX CTHJIEH MOXeT OBITh cOpMyJIHpOBaHA Clie-
OyroImuM 00pa3oM: BO3IEHCTBHE Ha YATATEIS WITH CITYIIATENS C
EJIbI0 YOeTUTH €T0 B MPaBUIIBHOCTH BBIABUTAEMBIX ITOJOXKEHUN
WJIY BBI3BATh B HEM JXKEJIAEMYIO PEaKLUIO HAa CKA3aHHOE
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HE CTOJIBKO JIOTHYECKH OOOCHOBAHHOUM apryMeHTaIlueH, CKOJIb-
KO CHJIOH, SMOIIMOHAJIFHOW HANPSHKEHHOCTHIO BBICKA3bIBAHUA,
IIOKa30M TEX 4epT SIBICHHs, KOTOphle Hamboiiee 3()PeKTHBHO
MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbI JUIS JTOCTHUXKCHUS ITOCTABICHHON
LIEJTH.

[TyOnumucTudyecknii CTUIh 3aHUMAeT MPOMEKYTOYHOE Me-
CTO MCXKAYy CTUJIIEM Hay‘-IHOfI IIPO3bI U CTUIIEM XyZIO)KeCTBeHHOﬁ
peun. Co cTUIEeM HAy4YyHOW MPO3bI €ro COJMKaeT JIOTHYecKas
MIOCIIEI0OBATENIEHOCTD B M3JI0KEHUH ()aKTOB, pa3BEPHYTOCTh BEI-
CKa3bIBaHUS, 0OJiee MJIM MEHEE CTPOToe JICICHUE Ha JIOTHYECKUE
orpe3ku (ab3ambl). C Ipyrod CTOPOHBI, MyOIMIIMCTUYCCKUN
CTHITb (B OCOOCHHOCTH 3CCe) MMEET Psii OOIIUX YePT CO CTHIIEM
XynoxecTBeHHOUW peun. OOpa3HOCTh peud, M, B OCOOEHHOCTH,
OMOIIMOHAJIBHEBIC JJICMCHTHLI A3bIKAa, BECbMa XapaKTCPHbI JIA
myonumnucTraeckoro crwid. CpeacTBa SMOIMOHAIBEHOTO BO3-
JIEHCTBHA, TPUMEHSAEMBIE B MyOIUIIMCTHYECKOM CTHJIE, TTOIYH-
HSSCh OOLINM €r0 3aKOHOMEPHOCTSM, He 00Ja/aloT TOH CBEXe-
CThIO M CYOBEKTUBHOW OKPAIlIEHHOCTHIO, KOTOPHIE XapaKTePHBI
JUTSL CTHIISL XYA0KECTBEHHOU pedHn.

B nyOaunucTu4eckoM cTuiie o0pa3HOCTh Peur HOCUT yCTO-
sBIIUICS XapakTep. MeTadopsl, cpaBHEHUs, nepudpassl U Ipy-
THe CpeACTBa SMOIMOHAIBHOTO BO3CHCTBUS OepyTcs U3 o0IIe-
TO SI3BIKOBOTO (DOH/Ia BEIPA3UTENBHBIX CPEICTB.

Jpyras depta, cOrKaroias 3TOT CTUIb CO CTHJIEM XY0-
JKECTBCHHOM PEeUYH, — ATO MPOSIBIICHUE WHAUBHUYAJLHOTO B U3-
JIOXeHUH coaepkanus. U 31mech, KOHEUHO, CTENeHb TPOSBICHUS
WHIMBUIyaJIbHOIO OrpaHUYEHA OCOOCHHOCTSMU CaMOT'O CTHIIS.
B cTune ra3eTHBIX W OKypHAJBHBIX CTaTell WHAMBHIYabHOC
MEHBIIIE€ BBICTYIIAET, YEM B ICCE WIJIH B OPATOPCKOH peUHu.

Tpersst depTa MyOIMIUCTHIECKOTO CTUISI — KPATKOCTh M3-
JOXeHHsI. B HEKOTOPBIX €ro pa3HOBUIHOCTSX 3Ta YepTa MPUOO-
petaer xapaktep ocoboro mpuema. Tak, B 3cce KpaTKOCTh H3-
JIOKEHHS IPUHUMAET POPMY CEHTEHITHH.

PaCCMOTpI/IM OTACIIbHBIC PA3HOBUJIHOCTU 3TOT'O CTHJIA.

SA3BIK )KYPHAJIBHBIX cTAaTel

KakoB Obl HuM OBUT AHTIMHACKHUHA XypHald: OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKUH, JIUTEPATYPHO-KPUTUYECKUH, Hay4HO-
MOIYJISAPHBINA, CATUPUIECKUHA — SA3BIK €r0 CTaTel uMeeT olmue Jep-
THI,
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ONKCAHHBIC HAMH BBINIC, U ONPEICISIONIUE B UX B3aHMMOOO0Y-
CJIOBJICHHOCTH TPUHAIEKHOCTh K MyOIHIIMCTUIECKOMY CTH-
mo. Konewno, npoduins kypHalia HakjIaabplBaeT CBOM OTIeYa-
TOK Ha HCIIOJNIb30BAaHUE ITUX CPEACTB. Tak HampuMmep, B CTaThIX
HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO XapakTepa Majo 3MOIMOHAIBHOHN JIEKCH-
K#, 00Jiee CTPOTO BBIAECP)KUBAETCS JIOTHYECKAs TIOCIIEI0BATEIh-
HOCTb B H3JIOKEHHUH, OoJiee pa3BepHyTa CHCTeMa COIO3HOU CBsI-
3H, YEM B CTaThe CATUPUUECKOTO KypHaIa.

B HmkecnenyromeM OTphIBKE HAYYHO-TIOMYJISPHON TPO3BI
3TH YepThl 0COOEHHO HATJIATHO MPOCTYIAIOT:

What happened during all this time to the original Indo European lan-
guage? Let us imagine the typical case of a single group. After years of wan-
dering, these pioneers settled in Italy. They spoke "Indo-European," as they
always had. But they were now well-nigh completely cut off from the parent
group. They may have travelled on foot, in oxcarts, or on horseback. Most of
their way lav through regions difficult, at times almost impossible, of passage.
They had undergone numerous hardships. Many had died and a new genera-
tion was in control. Perhaps some of them had stopped en route where the
landscape pleased them. Others had pushed on tirelessly, resolved to find a
land more to their liking. Those who finally reached Italy could not have
found the way back even if they had wanted to

What would happen to their language in the new environment? It would
inevitably change. Words are produced by numerous and complex motions of
the speech organs. Any slight slurring of the sound results in a difference of
pronunciation. No two of us speak exactly alike. Some people, for example,
cannot pronounce r. As a result, when the new Italian community was com-
pletely cut off from the parent stock, new speech habits set in. Similarly, every
other community speaking "Indo-European" would develop a different set of
individual speech habits when it broke away from the parent stock.

Furthermore, with the new surroundings and new experiences of each
group, new ideas would demand expression and would bring forth new words.
After the lapse of several hundred years, each group have a different language
and would no longer be able to understand the others.

Our Italian group would split up still further. Some would remain in sight
of the Alps to the north, others would go down the coast to the east or to the
west of the Apennines, still others would make their way to the extreme south
of the peninsula. What would be the result? In course of time, more different
languages. These would be closer to one another than any one of them would
be to the parent tongue, but they would still be different languages. In those
days, when travel was slow and difficult, a few hundred miles would be suffi-
cient to isolate one community from another, especially if a mountain range or
some large rivers intervened (Wilton W. Blanche. General Principles of Lan-
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407



U3 sMonmoHaNbHBIX CPEACTB S3bIKA 3/1€Ch MOXKHO yKa3aTh
Ha BOIIPOCHI B IIOBECTBOBaTenbHOM TekcTe: What happened dur-
ing all this time to the original Indo-European language?; Ha
SMOLMOHANBHYIO JekcuKy: well-nigh, hardships, pushed on tire-
lessly, u mp. UepTsl HayyHOH TPO3bI MOSBISIFOTCSA 3/1€Ch B YeT-
KOW OpraHM3aIiy COO3HOM cBs3u: As a result, furthermore, u B
cooTBeTcTByIome TepmuHonoruu: Indo-European, parent
tongue, speech organs u mp.

SI3BIK  KYpHAIBHBIX CTaTeldl OOIIECTBEHHO-TIOIUTUIECKUX
’KypHAJIOB TIOYTH HE OTIMYACTCA OT Ta3eTHBIX CTATEH, OTHCaH-
HBIX HaMU B pazzeie «['a3eTHsiil cTHbY). B HUX emie B OombIiei
CTETIeHU, YeM B Ta3eTHBIX CTAThAX, MOSBISIOTCS JIUTEPATYPHO-
KHIDKHBIE PapUTETHI, HEOJOTH3MBI (Jake Takue, KOTOpPBIE Tpe-
OYIOT MOSICHEHUS B TEKCTE), BBOJHBIC MPEIOKEHUS, TPUBHIU-
Hasi oOpasHas (hpa3eoJorus W Apyrue KOMITOHEHTHI ITyOIUIIH-
CTHYECKOTO CTHIISL.

B xagecTBe WILTIOCTpAIIMU TOKAKEM JIUIIL OTIEIHHBIE OT-
PBIBKY OJTHOM JKypHAIBHOM CTaThbU, TaK KaK pa3Mep MOYTH BCEX
JKYpHAIIBHBIX CTaTel TaKoOB, YTO HE JaeT BO3MOXXHOCTH IPUBEC-
TH UX [ETTUKOM Ha CTpaHHUIaX 3ToU KHUTH. [IpruBeneM BIIEpK-
KM U3 CTaThbd, NOMEIIEHHON B aHTJIMIICKOM XypHane "Specta-
tor" 1O TIOBOMY TIPENICTOSAIINX BHIOOPOB Mpe3ueHTa B 1956 ro-
ny. HazBaHne cTatbu CONEPIKUT HEOJOTH3M, KOTOPBI MOSCHS-
eTCs B TEKCTE.

POWER TO THE EGGHEADS by Richard H. Rovere

In early September, before Mr. Eisenhower fell ill, the Democratic nomi-
nation for President was an honour which almost any prudent politician would
have gone to some length to avoid. It then appeared quite certain that it would
go by default to Adlai Stevenson. Stevenson was ready to accept it out of a
sense of obligation to the party and out of his intellectual's conviction that it is
a good thing to keep controversy alive. He knew very well how dim the out-
look for victory was. This knowledge, it may reasonably be assumed, was not
as dismaying to him as it was to others. Stevenson is anything but an irrespon-
sible man, but his personal responses tend to be ambivalent; he is at once ex-
hilarated and appalled by the thought of being President of the Units States,
and it would no doubt be difficult for him to say which reaction is the more
powerful. It could well have been, though, that the prospect of a lively autumn
dialogue with the President, coming to a close with Stevenson graciously ex-
tending his best wishes to Mr. Eisenhower upon his re-election, was a more
appealing one than campaigning for the
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office and winning it. It is in any case a stock joke among Stevenson's friends
that nothing could have brought more melancholy into his life than the im-
provement of his party's chances of winning the 1956 election. 'Now he's
really frightened', they say.

To speak of 'Stevenson's following' is really to speak of a new American
class, a kind of élite that has appointed Stevenson its spokesman and has in-
creased its power through his leadership but that would exist and he heard
from even if there were no Stevenson. The term 'egghead' has been coined as a
designation for the type, and it is fitting at least in the emphasis it places on
one part of the anatomy. As the word is used in the press, it is intended to
stand for the intellectuals, and if a broad construction is put upon 'intellectu-
als', then one could define the Stevenson following in this way.

The eggheads may be found almost anywhere; they are housewives, doc-
tors, dentists, clerks, schoolteachers, newspaper reporters, lawyers, clergymen,
even now and then business people. They are men and women — but particu-
larly women — who are in the mainstream of American life, or at any rate
middle-class American life, but who have in common a certain degree of
alienation and who, with their numbers constantly being swelled by the uni-
versities, are numerous enough and influential enough in their communities to
demand a voice in public affairs. ("Spectator”, 18.X1.1955)

B aTOll cTaThe MHOTO TaKUX BBICOKO-JIUTEPATYPHBIX CIIOB,
kak default, ambivalent, exhilarated, appalled, elite u mMHOTrHE
npyrue. M3 TpamunuonHoi o0pa3Hoit ppa3zeonoruu B 3TOH cra-
Th€ MCIIOJIL30BaHKI Takxke to keep (a weather) eye on ..., to be a
goat, pearl of great price, redneck types, has these people in his
pocket u npyrue.’

JKypHanbHbIe CTATBU JUTEPATYPHO-KPUTHUYCCKOTO XapakTe-
pa dHaimie HCHOJb3YIOT 3MOIMOHATBHO-OIIGHOYHBIE JSJIEMEHTEHI
S3bIKa; B HUX OOJBIIE CJIOB C aOCTPaKTHBIMH IPEAMETHO-
JIOTHYECKUMH 3HAYCHUSAMH. B HUX peke BCTpedyaeTcs: TPajuiii-
oHHas ¢pazeonmorus. OHU OIMKE K dcCe KaK TTO0 CBOEMY COMIEp-
JKaHHU10, TaK U I10 CBOUM (bOpMaHBHO-H?:BIKOBI)IM JaHHBIM.

Acce

Occe nosBuiiock B AHrinu B XVI Beke Kak moApaskaHue
ocoboit (opme mUTEpaTypHOTO TPOW3BEIACHUS, CO3IaHHOMN
¢dpaniy3ckuM nucarenem MonreHeMm. Kak monmararoT, OH BO3-
HUK U3 (hOPMBI OPATOPCKOI peyu.

! HemocTaTok MecTa He HO3BONSET MPUBECTH BCIO CTATHIO, B KOTOPOIl
BCTPEYAIOTCS 3TH 00pa3HbIEC BHIPAXKEHHUS.
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Dcce — 3T0 HEOOJNBIIOE MPO3aNMYECKOe COYMHEHUE Ha a0CT-
pakTHO-(QUIOCOPCKYIO, 3CTETHYECKYIO, JUTEPaTypPHO-
KPUTHUYECKYIO0 MM 3THUECKYIO TeMy. BHe 3aBUCHMMOCTH OT TOTO,
HACKOJIBKO TTTyOOKO JaHHBIM KOHKPETHBIH BOIPOC pa3paboTaH B
auTepatype, ¢uiaocoduu, 3CTETHKE, 3CCEHCT JHIIbL CJErka,
MOXKHO CKa3aTbh, IOBEPXHOCTHO KacaeTCsl CaMOro COJCp KaHUs-
MOHSATHS, CTPEMSCh TJIAaBHBIM 00pa3oM, ITOKa3aTh CBOE OTHOIIE-
HHE K OIMCHIBAEMOMY SIBJICHHIO B OCTPOYMHOW U HEOKUJaHHOU
¢dopme, OCBETUThH OTHAENbHBIE, HAaUOOJee CYLIECTBEHHBIE C €ro
TOYKH 3PCHUS NMPHU3HAKU SIBICHUA. JTOT JKaHP JINTEPATYyPHBIX
MPOM3BECHUN MMOCTENIEHHO HAKJIaAbIBAN CBOM OTIIEYAaTOK M Ha
A3BIK.

3HaunTenpHOE pazBuTHE 3cce momydmwm B XVII — XVIII
Bekax. OcHoBHOM TeMoli 3cce B XVII Beke ObLTH MOpalibHBIE U
stuueckue Bonpockl. B XVIII Beke 3cce HAUMHAIOT 3aTparuBaTh
OoJiee TIMPOKHE BOMPOCHI OOIIECTBEHHOTO YCTPONCTBA: ITOSB-
JSFOTCSL TIOJIMTHYECKHE DCCE, ICCe Ha MOPAIbHO-ITHYECKUE U
¢dunocodckue TEMBI.

B XVIII Beke scce cimy kit cBoero pojia popMoit KpUTHKH
CYLIECTBOBABIINX MOJUTHYECKUX M OOIIECTBEHHBIX TIOPSIKOB B
ctpane. OHU OOBIYHO MOSABIUTMCH HA CTPAHUIAX KYypHAJOB B
BUAE OTAENbHBIX cTareil. OO 3TOM CBUAETENLCTBYET CIEAYIO-
miee 3amedyanue ogHoro u3 sccercroB XVIII Beka: "We writers
of essays, or (as they are termed) periodical papers..."

Kak BUAHO M3 3TOTO BBICKa3bIBAaHUS, PA3IUUUS MEXKIY dCCe
U MIEPUOANYECKUMU U3JaHMSIMH BOOOILE HE 1€NanoCh.

B XIX Beke 3ta ¢opma JIUTEpaTypHBIX HMPOU3BEIACHUN BCE
Oonpuie mpuoOpeTaeT TUMUYECKUE YEPTHl )KYPHAIBHBIX CTaTeH,
MOCBSIIEHHBIX BONIPOCaM MOJIUTUKH, (PHUI0COMUH U 3CTETUKU.

SI3BIK 3cce OTIMYACTCA OT SI3bIKa HAYYHBIX CTaTed MM JOK-
nanoB. Jcce 00BIYHO MUIIYTCS OT HMEPBOTO JIUIA, YTO JAET BO3-
MOXHOCTb aBTOpPY OY€Hb WHIMBUAYaJbHO W HSMOLHOHAIBHO
OLIEHMBATh M3J1araeMele (PakThl U OKpAIIUBATh CaMO U3JI0KEHHE.
Yacro mucarens UCHONB3yeT IprueM Oecenpl ¢ yutarenem. MHo-
rza scce NpuHUMaT Gopmy nucbma. TakoB, HaIpUMep, 3HaMe-
Hutoe acce xonarana Ceudra "On Style", B koropom CBUDT
M3JIaraeT CBOe OTHOIIEHHE K BOIIPOCY O HOPMaXx M MyTsIX Pa3BH-
TS TUTEPATYPHOTO aHTIMICKOTO s3bika. PopMa Gecenpl ¢ yuTa-
TeJIEM WM JJUYHOI0 MUCbMaA JA€T BO3MOKHOCTD
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JCCEUCTY OXKHUBIATH SI3BIK DJIEMEHTAMU >KMBOW DPa3rOBOPHOMU
pedn.

Brimme yka3sIBaIOCh, YTO KPATKOCTh CTAHOBHUTCS OIHOHN u3
XapaKTepHBIX 4epT dcce. B 3aBUCMMOCTH OT MHAMBHUIYATbHOU
MaHephl aBTOpa 3¢cce TO MPUOIMKAETCSA K CTHIII0 HAYYHOH Tpo-
3B, TO K CTHJIIO XYyIOKECTBEHHON pedH, HE TEpss, OAHAKO, CBO-
UX TUNUYecKuX 4epT. OTPBIBKH U3 3CCEe, MPUBOIUMBIX HUXKE,
MOTYT CIIY’KUTh WLTIOCTPAIUE ABYX PE3KO OTIMYHBIX CTHIIE-
BEIX MaHep. B mepBoM MOYTH HET AIEMEHTOB SMOIIMOHAIBHOM
peun:

Uncommon expressions, strong flashes of wit, pointed similes, and epi-
grammatic turns, especially when they recur too frequently, are a disfigure-
ment rather than any embellishment of discourse. As the eye, in surveying a
Gothic building, is distracted by the multiplicity of ornaments and loses the
whole by its minute attention to the parts; so the mind, in perusing a work
overstocked with wit, is fatigued and disgusted with the constant endeavour to
shine and surprise. This is the case where a writer overabounds in wit, even
though that wit, in itself, should be just and agreeable. But it commonly hap-
pens to such writers, that they seek for their favourite ornaments, even where
the subject does not afford them; and by that means have twenty insipid con-
ceits for one thought which is really beautiful.

There is no object in critical learning more copious, than this of the just
mixture of simplicity and refinement in writing; and therefore, not to wander
in too large a field, I shall confine myself to a few general observations on that
head.

(David H u m e. Of Simplicity and Refinement in Writing.)

B otnmume ot 3TOTrO 3CCE, U1 KOTOPOTO XapakTepHa CAep-
KAHHOCTb, CKYIIOCTb CPEACTB 3MOLIMOHAJIBHOIO BO3ICHCTBUS,
ounorpaduuecknit acce Tomaca Kapneiins o [)xoHcoHe mpen-
cTaBisieT co00i 0Opasel CHIBHO SMOLHOHATBHO-OKPALICHHON
npo3sl. BoT oTpBIBOK U3 3TOTO 3¢CCe:!

As for Johnson, I have always considered him to be, by nature, one of our
great English souls. A strong and noble man; so much left undeveloped in him
to the last: in a kindlier element what might he not have been — Poet, Priest,
sovereign Ruler! On the whole, a man must not complain of his "element", of
his "time", or the like; it is thriftless work doing so. His time is bad: well then,
he is there to make it better! — Johnson's youth was poor, isolated, hopeless,
very miserable. Indeed, it does not seem possible that, in any the favourablest
outward circumstances, Johnson's life could have been other than a painful
one. The world might have had more of profitable work out of him, or less;
but his effort against the world's work could never have been a light one. Na-
ture, in return for his nobleness, had said to him, Live in an element of dis-
eased sorrow. Nay, perhaps the sorrow and the nobleness were in-
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timately and even inseparably connected with each other. At all events poor
Johnson had to go about girded with continual hypochondria, physical and
spiritual pain. Like a Hercule with the burning Nessus' -shirt on him, which
shoots in on him dull incurable misery: the Nessus'-shirt not to be stript-off,
which is his own natural skin! In this manner /e had to live. Figure him there,
with his scrofulous diseases, with his great greedy heart, and unspeakable
chaos of thoughts: stalking mournful as a stranger in this Earth; eagerly de-
vouring what spiritual thing he could come at: school — languages and other
merely grammatical stuff, if there were nothing better! The largest soul that
was in all England; and provision made for it of "fourpence-halfpenny a day."
Yet a giant invincible soul; a true man's. One remembers always that story of
the shoes of Oxford; the rough, seamy-faced, raw-boned College Servitor
stalking about, in winter-season, with his shoes worn-out; how the charitable
Gentlemen Commoner secretly places a new pair at his door; and the raw-
boned Servitor, lifting them, looking at them near, with his dim eyes, with
what thoughts — pitches them out of window! Wet feet, mud, frost, hunger or
what you will; but not beggary: we cannot stand beggary! Rude stubborn self
— help here: a whole world of squalor, rudeness, confused misery and want,
yet of nobleness and manfulness withal. It is a type of the man's life, this
pitching away of the shoes. An original man; — not a second hand, borrowing
or begging man. Let us stand on our own basis, at any rate! On such shoes as
we ourselves can get. On frost and mud, if you will, but honestly on that; on
the reality and substance which Nature gives us, not on the semblance, on the
thing she has given another than us!

B sTom HeOGosbmioM oTphiBKE CcBBImE 35 anutetoB. OOpa3
JI>kOHCOHA IpeACTaeT Iepe YUTATEeIEM B TOM BHJIE, B KOTOPOM
€ro X04YeT MOKa3aTh aBTOP. BOJIBIIIMHCTBO 3MUTETOB JIAHBI B CH-
HOHMMUYECKUX BapuaHTax: poor, isolated, hopeless, very mis-
erable. CHHOHUMUYECKHE TOBTOPHI, MapayjiebHbIC KOHCTPYK-
I[UH, SJUTUITHYECKUE 000POThI, HA3bIBHBIC MPEIOKEHUs, 000-
COOJICHHBIE 000POTHI, BOCKJIUIATEILHBIC MIPEIIOKCHHS, aJTI0-
3MU U TMp. BCTPEUYAKOTCS MOYTH B KaXI0# cTpoke. HecMoTps Ha
Takoe OOHMJIME CPEICTB AMOLMOHAILHOIO HAIMPSDKEHHUS, B 3TOM
OTPBIBKE MOICPIKUBACTCS JIOTHYECKAsl 1IEJIbHOCTh BhICKA3bIBa-
Hus. Tlepexoqpl OT OJHON MBICIU K JAPYrod OCYIIECTBISIOTCS
TOYHBIM YIOTPEOJICHUEM COI30B M COIO3HBIX PEUCHHIl: as, on
the whole, well then, indeed, nay, at all events, like, yet u ap.

Occe, MOCBSILECHHbIE MOPAJIbHBIM, 3THUYECKHUM U (uimocod-
ckuM mpobsemam B kKoHIle XIX u B Hayane XX Beka HAUHHAIOT
otMupath. OYEeBHIHO, 3TO CBSA3aHO C PACTYIIUMH TPeOOBAHMUS-
MU Oosiee TIIyOOKOTO MOJIX0/a K SBICHUSM, €CIIH OHH IMOJIBEP-
rarloTCsl HAyYyHOMY TOJKOBAHHIO, Ye€M 3TO paspemiaet ¢opma
acce.
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ITo cpaBHEHUIO ¢ OPAaTOPCKOM peUbl0 ACcCe, KaK MUChMEHHAS
Pa3HOBUAHOCTh MyONUIUCTHYECKOTO CTHIIS, CTABUT CBOCH 3a-
nadeil Ooyiee MIMTENBHBIN H, IOATOMY, O0jee MeIJICHHBIA (-
(ekr Bo3neiicTBus. B opaTopckoil peur MOXHO PEIKO BCTpe-
TUTh CEHTEHIIHIO, MapagoKc, ahopu3M, TaK Kak caMblil mporece
BOCIIPHUATHUS TaKOW (HOPMBI H3IIOKEHUST MBICIIEi TpeOyeT cooT-
BETCTBYIOIIETO COCPEJOTOYCHHSI, BHUMAHUS, YTO, B CBOIO OYe-
penb, TpedyeT BpeMeHu. B acce, Ha000poT, MUCbMEHHAas (hopma
JlaeT BO3MOXHOCTh 0osiee JUTUTETHHOTO U TIIATEILHOTO aHAIHU-
3a BBICKa3bIBaHUsI U (OPMBI, B KOTOPYIO 3TO BBICKAa3bIBAaHHE
o0J1eueHo.

Kak yka3pIBamioch BBIIIE, CEHTCHIIMS SIBISACTCS OIHUM W3
BEJYUINX CTHUIUCTUYECKUX MPUEMOB MOPAIBbHO-PHUIOCOPCKHX
acce. Tak ke KaKk U B IPYTHX Pa3HOBUIHOCTSIX IyOIHIMCTHYC-
CKOTO CTHJIS, SI3BIK 3CCE OMPEENAeTCS OOIUMH 3aKOHOMEPHO-
CTSIMH DTOTO CTWJIS, BBITCKAIOIIUMH M3 32]1a4 KOMMYHHKAIIUH.
B scce Her nureparypHbix 00pa3oB. Jluia, (akTel, coOOBITHS,
OINKCaHHBIC B ACCE, SABJISIOTCS AOCTOBEepHBbIMU. [lo3TOMY B aHT-
JMHCKOW TUTepaType U MOSBUIKNCH OHorpaduueckue scce. MH-
TUBUAYAIIbHO-TBOPUYECKAs HMHTeprpeTanus (aKkToB JE€HCTBH-
TENBPHOCTH HE MOXET BBIXOJIUTh 32 PAMKHU OIEHOYHBIX JJIEMCH-
TOB PEYH.

CTuiIb OpaTOPCKOil peun

YcTHOH pasHOBHIHOCTBHIO IYOIHITUCTHYECKOTO CTHIS B
AHTTIMICKOM JINTEPATypPHOM SI3BIKE SBJISETCA OPATOPCKUA
'ctrne. Ero menwm Te ke, 94TO M 3cce, a UMEHHO, yOeIUTh B Ipa-
BHJILHOCTH BBIJBUTAE€MBIX IIOJIOKEHHH, BBI3BATh COOTBETCT-
BYIOIIIEC OTHOIICHHE K HW3jaracMbiM (hakTaM U HHOTJA Jaxe
o0y auTh K JeiicTBHI0. JKuBoe 00IIeHUE ¢ ayIUTOpUEH Co3/1aeT
OaronpuATHBIEC YCIOBHA U1 KOHTAMUHAIINA CHHTAKCHYECKUX,
q)OHeTI/I‘IeCKI/IX " JICKCUYCCKHUX IIPU3HAKOB MMMCbMEHHON U YCT-
HO# peun. [lo BceM cBouMM BemyIUM TpU3HAKAM OPATOPCKUI
CTHIIb OTHOCHUTCS K TUCBbMEHHOMY THITY PEYH.

YerHas ¢opma BEICTYIUICHUST OopaTopa HE CHUMaeT Hambo-
Jiee XapaKTePHBbIX 0COOSHHOCTEH MUChbMEHHOTO Tuma peud. Ho,
C JpYTO# CTOPOHBI, 3Ta YCTHas opMma clierka MOTUPHUIHPYET
HEKOTOpBIE OCOOEHHOCTH MUCHPMEHHOTO THIMA pedd. Tak Ha-
pUMep, B OPAaTOPCKOM PEeYHM MOMKHO BCTPETHTH COKPAIICHHUS
TH-
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MWYHBIE JUTS KUBOW pasroBopHoi peuw. I'll, won't u npyrue, u
B OTJIEJIBHBIX CITyYasx, 3JIEMEHTHI PAa3rOBOPHOM JIEKCHKH.

Opatopckue pedn IPOU3HOCATCS Ha 0oJiee WM MEHee orpa-
HUYEHHBIH KPYr TeM. DTO OOBIYHO BOJHYIOIIHUE BOMIPOCHI 00-
[IECTBEHHO-TTOJIMTHYECKOTO XapaKTepa, IEPKOBHBIE IPOTIOBETH
Y TOP)KECTBEHHBIE PEUH TI0 IMOBOY TaKUX COOBITHII, KaK MOXO-
pOHBI, CBagL0a, FOOMIIEH U TIp.

Peun Ha 0OLIECTBEHHO-IOMUTUYECKHAE TEMBI MOKHO pa3fie-
JUTH Ha TapIaMEeHTCKUE BBICTYIUICHHUS, Kacalolrecsi BOIPOCOB
BHEITHEH ¥ BHYTPEHHEH MOJUTUKHU, PEUU 3aIIUTH 1 OOBUHEHHUS
B CyJIe U pEYH, IPOM3HOCUMbIC HA MUTHHTaX, COOpaHUIX, KOH-
(bepeHIuAX, MOCBAMICHHBIX OOCYXIEHHIO OCTPBIX, HACYIIHBIX
BOIIPOCOB XU3HU aHTJIMHCKOTO O0IIEeCTBa.

Peun, nmponsHocUMEBIE ¢ aMBOHA, Yallle BCErO KacaroTcs MO-
PaNBbHO-3THYECKHX  BONPOCOB, XOTS W OOIIECTBEHHO-
MTOJINTHYECKask TEMAaTHKa WHOTAa COCTABIISIET UX COEp KaHHE.

Oparopckue pevd MO MOBOJIY MOXOPOH, FOUIes U IPYyTUux
TOPIKECTBEHHBIX CIy4aeB OOBIMHO NPEACTABISAIOT COOOH Hau-
Ooyiee THMH3MPOBAHHYI (QOpPMY OpaTopckoit peun. MHorue
CJIOBa M O0OPOTHI M3 TAKHX PEYeil BOLUIM B aHTIUICKHUI S3BIK
KaK MHBEHTAaph TOTOBBIX INTAMIIOB, FOJHBIX JUIS JHOOOTO CITy-
qasi.

Kak BUIHO U3 TIepedHst TeM, KOTOpPbIE MOTYT OBITh HU3JI0XKe-
HBEI OPaTOPCKUM CTHJIEM, Chepa ero MpUMEHEHHsT OrpaHHYeHa.

Hu Bompock! HAyKH, HCKYCCTBA, TUTEPATYPHI, HA MPOOIEMBI
JITIOBBIX OTHOIICHUH, HU TEMbI, CBSA3aHHBIC C JTMYHBIMH OTHO-
MICHUAMU MEXKIY YJICHaAMU O6HleCTBa, KaK IpaBuJIO, HE ABJIA-
FOTCS COZICPIKAaHUEM OpaTOPCKUX peueii. M3moxkeHne Takux Tem
OpaTOPCKUM CTUJIEM OOBIYHO PACCUUTAHO HA IOMOPUCTHYCCKHUN
a¢dekr. Tak Hanpumep, cleayroiee MecTo u3 «3anucok [Tuk-
BUKCKOTO Kiy0a» JIMKKeHCca sBJISIETCS Mapoauei Ha oparop-
CKHUI CTHIIb:

"But I trust, Sir," said Pott, "that I have never abused the enor-
mous power I wield. I trust, Sir, that I have never pointed the noble
instrument which is placed in my hands, against the sacred bosom of
private life, of the tender breast of individual reputation; — I trust,

Sir, that I have devoted my energies to — to endeavours — humble
they may be, humble I know they are — to instil those principles of
— which — —are — ."

Here the editor of Eatonswill Gazette, appearing to ramble, Mr.
Pickwick came to his relief, and said —

"Certainly."
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OTOT OTPHIBOK KOCBEHHOE J10Ka3aTeNbCTBO NMPUHAICKHO-
CTH OpaTOPCKOIl peun K MUCbMEHHOMY THUIy pedd, ubo Hapy-
LIEHUE 00sI3aTENbHOrO YCIOBHS TMCBbMEHHOTO THIIA PEYH — €€
MOJTOTOBJIEHHOCTH MIPUBOAUT K 3alIMHAHUIO, TIOTEpE OCHOBHOU
MBICJIM BBICKa3bIBaHU, K HEIOCIEAOBATEIbHOCTH, OOPBIBHCTO-
CTH U IPEKPALICHUIO BBICKA3bIBAHUS, KaK 3TO HIUIIOCTPUPYETCSI
NPUBEICHHBIM BBIIE OTPBIBKOM.

VYcnoBus, B KOTOPHIX MPOTEKaeT 00IIeHHe opaTopa ¢ ayau-
TOpHEH, BBI3BIBAIOT K JKU3HH CHCTEMY CTHJIMCTUYECKUX MpHe-
MOB, CUCTEMY, THIIMUHYIO JJIs opaTopckoi peun. IIpexnae Bce-
IO OpaTtop BBIHYKAEH NpHOerate K IeJIOMy psay MPHEMOB,
paccuMTaHHBIX Ha BO30YXXICHHE BHHUMAaHHUS K COACPKaHHIO
cBoeit peun. [losTomy, hopma H3IOKEHHUS TIPUOOpPETaeT 0c000
Ba)KHOE 3HAYEHHE B 3TOW Pa3sHOBHIHOCTH IMyOIUIIMCTHYECKOTO
ctuist. Crienyer OTMETHTh, YTO IEPEOLIeHKa 3HAaYeHUs] (OPMBI
W3J0KEHUs, a TaKXKe TPAAULUs IMPUBEIH CTWIb AHIIMHCKON
OpaTOPCKOW pedr K Ype3MEPHOMY IIOJIb30BAHUIO CTUIHCTHYE-
CKMMH IIpUEMaMHU.

OcCHOBHBIE IPUHIUIBI pUTOpUUEcKOr cuctembl X VI Beka B
AHITIHH ¥ COBETHI, JAHHbIE €Ille B KHUre YMICOHA', OKA3aIIHCh
OYEeHb CTOHKMMH U B MPOLIECCE PA3BUTHUS U CTAHOBIEHHS OCO-
OEHHOCTEW OpPaTOPCKOTO CTHJIS B COBPEMEHHOM JINTEPATypPHOM
AHITIMHACKOM si3bIKe. HeT moutu Hu OJHOTO OpaTOPCKOIO BbI-
CTYIUICHHS, KOTOpoe OBbl HE H300MII0Baj0 pPa3zHOOOPa3HBIMHU
CTHJIMCTUYECKUMH IPUEMaMHU.

Bce »tn cTHnMcTHUECKHE NMPHEMBbl HAXONATCS B IOCTOSH-
HOM B3aWMOJICHCTBUH, AOMOJHAIOT JIPYT Apyra M TaKk TECHO
MEepeIIeTaloTcs, YTO 00pa3yIoT CBOIO cUCTeMy. AHTHTE3a dac-
TO ObIBaeT odopMIileHa MapauleIbHBIMA KOHCTPYKLMSAMH, KO-
TOpBIE B CBOIO OYEpellb MOTYT COIPOBOXKAATHCS IOBTOPAMHU.
Paznuunble BUIBI MOBTOPOB MOTYT OKa3aThCs AJIEMEHTAMH Ha-
pacTaHus.

YuuThIBas, YTO AyAUTOPHSA IIOJAraeTcsl TOJBKO HAa CBOIO
NaMATh, OPaToOp BBIHYXIEH MOBTOPSATH OTAEIbHbIC YacTH BBI-
CKa3bIBaHUS.

OHn nenaer 3TO TaKXe W YIS TOTO, YTOOBI JydIIe AOHECTH
CBOIO MBICJIb IO CIyIIaTene, yoenuTs MX, 3aCTaBUTh UX MPH-
HATH €ro TOUKY 3peHusi. [loaToMy Bce BHIIBI TOBTOPOB IIUPOKO
UCTIONB3YIOTCS B 3TOM CTHJIE.

' Cm. crp. 322.
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[Mpumepom aHadOpUUECKOrO MOBTOPA MOXKET CIIYKUTh HU-
JKECTEeTYIONMA OTPBIBOK M3 peyr XHIUIA M0 OKOHYAHUM TPaK-
nmanckor BorHbl B CIIIA:

It is high time this people had recovered from the passions of war. It is
high time that counsel were taken from statesmen, not demagogues It is
high time the people of the North and the South
underftood each other and adopted means to inspire confidence in each
other.

B IpyTOM OTPHBKE M3 TOJ Xe Peuy OpaTop MUCIONb3yeT
IOBTOP-IONXBAT BHYTPY NPEIJIOXEHNA:

The South will not secede again. That was her great folly — folly against
her own interest, not wrong against you.2

[IpocToe MOBTOpEeHHE MBICIH, Ja €Ie B TOH ke ¢dopMme, B
KOTOpOI OHa ObLa M3JI0KECHA paHbllle, HE BCETAa MOXKET CIIO-
coOCTBOBATH MOAJEPKAHUIO HHTEPECa CITyIIaTeNel K MpeIMeTy
BBICKA3bIBaHHA, YTOMJISIET ayJUTOPHIO M BEAET K MoTepe KOH-
TaKTa MEXIy OpaTopoM U ciymareasiMu. [loaTomy, Kak mpaBu-
70, opaTop npuderaer kK CHHOHUMHUYECKOMY IMTOBTOPY, TOCPEI-
CTBOM KOTOPOTO Ta K€ MBICTH TEepeAaeTcsi APyTUMHU CIIOBaMH,
pacuBeunBaeTCs, JOTONHAETCS, AeTanu3upyercs. Hampumep:

For Burns exalted our race, he hallowed Scotland and the Scottish
tongue. Before his time we had for a long period been scarcely recognised; we
had been falling out of the recollection of the world. From the time of the
union of the crowns, and still more from the time of the legislative union,
Scotland had lapsed into obscurity. Except for an occasional riot or a Jacobite
rising, her existence was almost forgotten.?

B aroit peun nopna Pozbepu o Pobepre bepHce curOHUMIE-
YECKUI TIOBTOP COUYETAETCS C HAPACTAHUEM.

He Oyzmer mpeyBenuueHneM cKa3zaTh, YTO IOBTOP B CaMbIX
PasHOOOPa3HBIX KOMIIO3UIIMOHHBIX (OpMax siBIsieTcss Hanboee
XapaKTePHBIM CTUIMCTUYECKUM IPUEMOM, CBOHCTBEHHBIM CTH-
JIF0 OPAaTOPCKOM peur B AHTTIUH.

C TOYKM 3peHHUsI CHHTAaKCUYECKHUX MOCTPOSHUI ISl OpaTop-
CKOM pedH XapaKTEepPHO UCIIOIb30BaHHUE IapalIeIbHbBIX KOH-

! Famous American Statesmen & Orators, N Y. F. F. Lovell Publishing
Company, vol. VI, p. 188 — 189.

2 Tamxe,p. 186.

* Orations of British Orators N. Y., P. F. Collier & Son, p- 420.
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ctpykuuii. CopepikaHue, BRIPXXKCHHOE B MapalICIbHBIX KOHCT-
PYKIHUAX, OCOOCHHO JIeTKO BOCIPHHHUMAeTcs Ha ciayX. OmHo-
THITHOCTH (DOPMBI CIIOCOOCTBYET OoJiee OBICTPOMY OXBaTy CO-
JIepKaHMs BBICKa3bIBAaHUS B 1esoM. Clenyromuii OTPHIBOK U3
peun ['appu [Tommuta MOXKET CITY>KUTh IPUMEPOM HCIOTH30BA-
HUSI TApaUIeNTbHBIX KOHCTPYKITHIA:

We have no fear of the Tory Party. It is not we who want to ban the To-
ries — it is they who want to limit the power of the trade unions, who want
the purge and the bans on democratic expression, who control the state ma-
chine1 and the press, whatever party is in power, and who hate and fear democ-
racy.

Wnnroctpanueil aHTUTE3bl MOXKET CITY)KUTh CIIEAYIOIIUI OT-
peIBOK W3 peun Jlopaa Yarama o BoiiHe AHIIHH C AMEpPHUKOI
(1777 r.):

"In just and necessary war to maintain the rights or honour of my coun-
try, I would strip the shirt from my back to support it. But in such a war as
this, unjust in its principle, impracticable in its means, and ruinous in its con-
sequences, I would not contribute a single effort nor a single shilling."

OmHUM U3 CPENCTB OCYIIECTBICHUS dMOIMOHAIBHOTO BO3-
JIEUCTBUSA Ha ayJUTOPUIO SIBISIETCS HApacTaHUE, KOTOPOE BO
MHOTHX CIIydasX CO3/JaeTCsl MPHU IMOMOIIM CHHOHUMHYECKOTO
MOBTOPA, IPUYEM CHHOHHMBI PACIONIOXKEHBI B IMOPSIIKE Hapac-
TaHWUS UHTEHCUBHOCTH.

The South-exhausted by a long war and unusual losses — needs peace;
desires peace; begs for peace.’

Kak n Hapactanue, BonmpocHuTenbHas GopMa MpeaToKeHU]
U B 0COOCHHOCTU PUTOPUYECKHE BOIIPOCHI, BEChMa XapaKTePHBI
JUTSE OPaTOPCKOTO CTHJSA. Beskuii BOMPOC TMOBBIMIAET SMOIIMO-
HAJNBHBIA TOHYC BCEH pedH, CIIOCOOCTBYET YCHIIEHHIO BHUMa-
HUS ayJUTOpUU K u3naraemMomy. Bormpoc sBiseTcss Hemocpen-
CTBEHHBIM OOpaIIeHHEeM K ayJAUTOPUHU M, TEM CaMBIM, CITOCO0-
CTBYET yCTaHOBIIEHHIO O0JIee TECHOTO KOHTaKTa MEXKIY Opa-

! The People will Decide. Speeches at the 24th National Congress of the
Communist Party by Harry Pollit, John Gollan, George, Matthews, Published
by C. P., London, April 1956, p. 28.

2 A Selection from the World's Great Orations, Chicago, A. C. Mc-
Clurg & Co, 1915, p. 108 — 109.

*"Famous American Statesmen & orators". F. F. Lovell Publishing
Company. Vol. VI, N. Y. p. 182.
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TopoM M ayauropueil. Kpome Toro, cMeéHa MHTOHAIUH, BBI3HI-
BaeMasi BONPOCHUTENBHON (HOpMOIA, TpPHUBIEKAET BHUMAaHHE
ciIymiatened, TpephBas OIHOOOpa3ne WHTOHAIOHHOTO pPH-
CyHKa peuu.

Nnmoctpanyedt WCMoNb30BaHUsl PUTOPUIECKOTO BOIPOCa
MOJKET CITy>KHTh IPUBOANMEII HIKE OTPHIBOK M3 Pedr JBEpeT-
Ta O MaTPUOTHU3ME:

.. . the will of the nation is unquestioned; who are you, who am I, that
we should dispute it and think ourselves wiser and better thai all our coun-
trymen? Is not the whole nation the mother, whom to disobey is the highest
sin?’

B ucnons3oBaHUM BONPOCUTENBHBIX MPEMJIOKEHUN B Opa-
TOPCKOM CTHUJIC HaGJ’IIO):[aeTCH CTPEMJICHUE NIOABECTU aAyAUTO-
PHIO K OTHOMY BO3MOKHOMY PELIEHUI0, K OAHOMY OTBeETY. [lo-
ATOMY BOIPOCHI HEPEAKO CIEAYIOT OAWH 3a IPYTUM, 00pa3ys
HEKOC C€IUHCTBO, MOAACPKAHHOC OAHUM OTBECTOM Ha BCE BO-
npocsl. Hanpumep:

But where does chaos come from? What is the source of slump? What is
the driving force of war and aggression? What is the source of poverty and
misery?

It is not Communism, but capitalism.?

WIn:

What was Sparta? What was Venice? What was Bern? What was Po-
land? Merely the fields where the most exclusive aristocracies won name and
fame and wealth and territory only to sink their unrecognised subject citizens
lower every year in the scale of true nationali'[y.3

B kadecTBe apryMeHTAaMHM OpaToOp MOJIB3YETCsT 00pa3HBIMHU
CpeICTBaMH s3bika — MeTadopaMu U CPABHEHUSMU, TPUUYEM
OOJBIIMHCTBO OOPA3HBIX CPEACTB S3bIKA HE MPEACTABISET CO-
001 HEOXKUITAHHBIX OTHOIIECHUH MEXITy ABYMS THIIAMHU JICKCH-
YEeCKUX 3HAYCHHM, co37aroImux oopas. IT1o ectectBenHo. OoOpa-
3bl, IOCTPOSHHBIE Ha HEOXHUIAHHBIX COITOCTABIEHHSIX (PAKTOB U
SIBJICHUH, TPEOYIOT BPEMEHH I WX BOCIIPHUATHSA, TSI OCO3HA-
HUS CBSI3€H MEXIy ONHCHIBAEMBIM SIBICHUEM W SIBICHUEM CO-
nocrasiiieMbIM. Takoi MeIIEHHBIM NpoLecc, ECTECTBEHHO, OT-
BJICYET BHUMAHUE ayJUTOPUU OT MOCIETYIOUIEr0 U3JI0-

! Ibid, p. 168.

2 "The people will Decide" p. 28.

Famous American Statesmen and Orators, F. F. Lovell Publishing
Company, N. Y., vol. VL, p. 166.
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JKCHUS COACPIKaHU. HOBTOMy 00BIYHO 06pa3HLIC BBIpAXXCHHUA B
OpaTOPCKOW peuu SIBIAIOTCA TpadapeTHBIMH, JIETKO BOCIPHHU-
MaeMbIMH; €CJIM K€ B OPATOPCKOM peur MPUMEHSIOTCS CBEXKHE
CpaBHCHUA WA MeTa(i)OpI:I, HCOXUJaHHBbIC IIO0 COIIOCTaBJIAC-
MBIM IIpHU3HAKaM, TO TAKUC MCTa(I)OpLI HJIM CPABHCHUS SABJISAIOT-
Cs pa3BepHYTHIMH. Pa3BepHYTOCTh 00pa3a 3HAYUTETHLHO 00JIer-
HacT MpouecC MOCTCICHHOI0 OCO3HaHUA CBSI3CM COITOCTaBJIsIC-
MBIX (DaKTOB.

B anrnuiickoil opaTopckoil peun 4acTo UCMIOIb3YIOTCS BCA-
KOTO poJia ajuTI03UH, IPUUEM, XapaKTep dTUX aJUTFO3MH CBS3aH
KaK C COJIepKaHUEM OpPaTOPCKOM peuH, Tak U C YPOBHEM ayIu-
TOPUH, HA KOTOPYIO JaHHAaA pCUb paCCUUTAHA.

IIpuMeps! UCITONIB30BaHMUS CCBUTKH HAa HCTOPHYECKOE COOBI-
THE, a TaKKe TpaaunoHHON Metadopsl (to turn loose-hounds)
MO>XHO HAMTH B OTPBIBKE U3 YK€ LIUTHPOBaHHOU peun Jlopna
Yatama npoTUB BOUHBI ¢ AMEPUKAHCKUMU KOJIOHUSIMU:

Spain armed herself with blood-hounds to extirpate the wretched natives
of America, and we improve on the inhuman example even of Spanish cru-
elty; we turn loose these savage hell-hounds against our brethren, and coun-

trymen in America, of the same language, laws, liberties and religion, en-
deared to us by every tie that should sanctify humanity.'

OBdoHUYecKas OTJeNKa OPATOPCKOM PEUH TOKE OTHOCUTCS
K CTHJIUCTHYECKHUM CPEICTBaM, TUITUYHBIM JUIS 3TOTO CTWISL. B
0COOBIX CIIydasX, KOTJa CoJep)KaHue TPeOyeT COOTBETCTBYIO-
el maTeTHKu, OpaTOPbl UCHOIB3YIOT AJUIMTEPALUIO, XOTS all-
JUTEepanys, paBHO Kak ¥ pu(Ma, HE TMPUHAIEKAT K CUCTEME
CPENCTB, COCTABJISIIONINX CTHJIL OpaTOPCKOi peun. Hanmpumep:

You have in this town the house in which he died, the "Globe"” where we

could have wished that some phonograph had then existed which could have
communicated to us some of his wise and witty and wayward Talk?

Opatopckas pedb UMEET CBOHM YCIOBHBIC (hopmyibl obpa-
IICHUS ¥ KOHIIOBOK. DopMyIibl 0OpaleHust BappbUPYIOTCS B 3a-
BHCHUMOCTH OT XapakTepa coOpanusi. Hampumep: My Lords, Mr.
President; Mr. Chairman, Ladies and Gentlemen; Honourable
Members of the House; u mp.

! A Selection from the World's Great Orations, p. 114.
% Peus Jlopma Pos6epn o Beprce. Orations of British Orators P. F. Col-
lier & Son, p.N. Y., 409.
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Yacro opaTopckasi pedb OKaHUYUBACTCS BBIpaXKCHUEM OJaro-
JIAPHOCTH OpaTopa 3a BHUMAHUE.

OO0patenne K ayJuTOPUH TOSBIISETCS HE TOJHKO B Havaie
peyn, HO MOXKET MOBTOPATHCS M B TEUCHUE caMOl peun. B Takux
cllydasix 4acTo OOpalieHHe MeHseT CBOW (opMmy, Hampumep,
Dear friends, my friends n 6onee smparnueckoe Mark you!
Mind! u ap. [lpuBenem HekoTOpBIe 0OpAa3Lbl OPATOPCKON peuH,
B KOTOPBIX XapaKTEPHbIC YEePThI ITOTO CTUJS BBICTYIAIOT BO
B3aUMOOOYCIIOBICHHOCTH.

NOT GUILTY
by Robert Blakhford.

In defending the Bottom Dog I do not deal with hard science only; but
with the dearest faiths, the oldest wrongs and the most awful relationships of
the great human family, for whose good I strive and to whose judgment I ap-
peal. Knowing, as I do, how the hardworking and hard-playing public shun
laborious thinking and serious writing, and how they hate to have their ease
disturbed or their prejudices handled rudely, I still make bold to undertake this
task, because of the vital nature of the problems I shall probe.

The case for the Bottom Dog should touch the public heart to the quick,
for it affects the truth of our religions, the justice of our laws and the destinies
of our children and our children's children. Much golden eloquence has been
squandered in praise of the successful and the good; much stern condemnation
has been vented upon the wicked. I venture now to plead for those of our poor
brothers and sisters who are accursed of Christ and rejected of men.

Hitherto all the love, all the honors, all the applause of this world, and all
the rewards of heaven, have been lavished on the fortunate and the strong; and
the portion of the unfriended Bottom Dog, in his adversity and weakness, has
been curses, blows, chains, the gallows and everlasting damnation. I shall
plead, then, for those who are loathed and tortured and branded as the sinful
and unclean; for those who have hated us and wronged us, and have been
wronged and hated by us. I shall defend them for right's sake, for pity's sake
and for the benefit of society and the race. For these also are of our flesh,
these also have erred and gone astray, these also are victims of an inscrutable
and relentless Fate.

If it concerns us that the religions of the world are childish dreams of
nightmares; if it concerns us that our penal laws and moral codes are survivals
of barbarism and fear; if it concerns us that our most cherished and venerable
ideas of our relations to God and to each other are illogical and savage, then
the case for the Bottom Dog concerns us nearly.

If it moves us to learn that disease may be prevented, that ruin may be
averted, that broken hearts and broken lives may be made whole; if it inspires
us to hear how beauty may be conjured out of loathsomeness and glory out of
shame; how waste may be turned to wealth
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and death to life, and despair to happiness, then the case for the Bot-
tom Dog is a case to be well and truly tried.

B sroii peun nposBisioTca Haubonee KpallHHE TEHACHLIMU
OpPHAaMEHTHPOBKH oOpaTopckoit peun. OOmimne mapamieaIbHBIX
KOHCTPYKIUH, pazHooOpa3Hbie (OPMBI TOBTOPOB (Cpein KOTO-
pBIX ocoboe mpeamouTeHue oTHAETCA aHadope), HapacTaHHE
(moutn B KaxmoM ab3are), 0codast KHHKHO-TUTepaTypHas JIeK-
cuka (oToOpaHHas IJIs 3TOH pedd C MeNbl0 MPUAATh el TOpKe-
CTBEHHOCTb M TNPHUIIOAHATOCTB), Pa3BEepHyThle MeTadopbl U
IOpyrue CTUINCTHYECKHE NMPHEMBI, — BCE 3TO HCIOIB30BAHO
IUIL TOTO, YTOOBI MPUKPBITH OTCYTCTBHE MbICIH. Benp mo cy-
IIECTBY B 3TOW peYM HUYEro He ckazaHo. Eciu, Tak cka3aTh,
«TIEPEBECTW» 3Ty Peub Ha A3bIK «JIOTHYECKHUI», TO MOYTH HUYE-
ro He ocraHercsi. CHITHE BCeX CTHJIMCTHYECKUX IPUEMOB (hak-
TUYECKU CHUMAET M CaMO COJICpP’KaHHEe BBICKA3bIBAHUSI.

HHTepecHO ¢ 3TOM peyblo CpaBHUTH pedb balipoHa, mpous-
HECEHHYIO MM B TIaJlaTe JIOPJOB B HAayaJle MPOILIOro CTOIETHs.'
Ota peus ABIAETCS 00pa3IloM aHTJIMACKOTO OpaTOPCKOTO CTH-
ns. Kak usBectHo, peusr baiipona Oblia HampaBieHa MPOTHB
OWIs, MPeayCMaTPUBAIOIIET0 CMEPTHYIO Ka3Hb JUIS Pa3pyLIH-
Telell CTaHKOB — JIYAJWTOB. balipoH OOpyIIMBAaEeT BCIO CIITY
CBOETO Pa3sIIero KpacHOpe4Hs Ha *KEeCTOKOCTh U OECCMBICIIEH-
HOCTh IpeasiaraeMpIXx Mep 00pb0bI ¢ mygautamu. Llens ero pe-
9 — JMOOUTHCS OTCPOUKU OOCYKIEHUS MPOEKTa, TOTPeOOBAThH
OoJiee TIIATENBHOTO paccienoBaHus (akToB, HaWTH Oolee Ty-
MaHHBIE CTIOCOOBI YMUPOTBOPEHHS OYHTYIOIINX.

B peun BaiipoHa MHOro THUOMYHBIX HNPUEMOB OPATOPCKOM
peuu: auIo3ui, PUTOPUUYECKHX BOIPOCOB, MNapasjIeIH3MOB,
HapacTaHus, MOBTOPOB U Tp. OnHaKo, BCE ATU MPUEMBI XYO-
KECTBEHHO MOTHBHPOBaHbl. OHM OPraHUYECKH CBSI3aHBI C BBI-
CKa3bIBaHHEM, HEIOCPEICTBEHHO BBITEKAIOT W3 HEro. 31ech
YK€ Hellb3s TOBOPUTH O MpeoOiaganuu (GOpPMBI HaJ CoJepKa-
HUEM, KaKk 3TO HMMEET MEeCTO B MpHBeIeHHOW peun Pobepra
BmyTudopna.

B npuBoguMom Hamu HIDKE 00pasile OpaTOPCKOU pedd Bce
HanOoJiee TUMMYHBIE TPUEMBI ATOTO CTUIIA JaHBI Kak Obl B CHS-
ToM Buze. ConeprkaHusl BEICKa3bIBaHUSA 3[€Ch HET, OCTAJIHMCh

! OTpEIBKH M3 3TOM pedn yrke NPHBOAMINCH HAMH JUISL HIUTIOCTPALIUA OT-
JIENIbHBIX CTHJIMCTHYECKUX CPEIACTB (CM. HapacTaHWE, PUTOPUYECKHUI BOIPOC
u jip ). TToNHBIH TEKCT pedr He MPEACTaBISIETCS BO3MOXKHBIM PHBECTH H3-32
ee oObema.
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JMIIb OJHU CPEeACTBAa SMOLMOHAIBHOTO Bo3aeicTBua. Ecnu B
npuBeAE€HHON Bhime peun biastudopaa moxHO emé uyepes ga-
Iy CTWINCTHYECKUX CPEICTB BCE JK€ YBHUIETb OCHOBHYIO
MBICIb — MOMOIIIb T€M, KTO HaXOAUTCS Ha caMOM HU3IIEH CTy-
NEHW COLMAIBHON JIECTHULBI — TO B 3TOH pe4M Ja’ke HEBO3-
MOXHO IOHSTh, O Y€M ['OBOPHUTCA:

Mr. Chairman, Ladies and Gentlemen:

It is indeed a great and undeserved privilege to address such an audience
as | see before me. At no previous time in the history of human civilisation
have greater problems confronted and challenged the ingenuity of man's intel-
lect than now Let us look around us. What do we see on the horizon? What
forces are at work? Whither are we drifting? Under what mist of clouds does
the future stand obscured?

My friends, casting aside the raiment of all human speech, the crucial test
for the solution of all these intricate problems to which I have just alluded is
the sheer and forceful application of those immutable laws which down the
corridor of Time have always guided the hand of man, groping, as it were, for
some faint beacon light for his hopes and aspirations. Without these great vital
principles we are but puppets responding to whim and fancy, failing entirely to
grasp the hidden meaning of it all. We must re-address ourselves to these
questions which press for answer and solution. The issues cannot be avoided.
There they stand. It is upon you, and you, and yet even upon me, that the yoke
of responsibility falls.

What, then, is our duty? Shall we continue to drift? No! With all the em-
phasis of my being I hurl back the message No! Drifting must stop. We must
press onward and upward toward the ultimate goal to which all must aspire.

But I cannot conclude my remarks, dear friends, without touching briefly
upon a subject which I know is steeped in your very consciousness. I refer to
that spirit which gleams from the eyes of a new-born babe, that animates” the
toiling masses, that sways all the hosts of humanity past and present. Without
this energizing principle all commerce, trade and industry are hushed and will
perish from this earth as surely as the crimson sunset follows the golden sun-
shine.

Mark you, I do not seek to unduly alarm or distress the mothers, fathers,
sons and daughters gathered before me in this vast assemblage, but I would
indeed be recreant to a high resolve which I made as a youth if I did not at this
time and in this place, and with the full realizing sense of responsibility which
I assume, publicly declare and affirm my dedication and my consecration to
the eternal principles and receipts of simple, ordinary, commonplace justice.’

Yem KOHKPETHEEC COACPIKAaHNUEC BbICKA3biBaHHA, YEM OIIPEAC-
JICHHEC MBICJIb, TCM MCHEC 3aMCTHBI CTUIIMCTUYCCKUEC CPC-

! IIpumep 3aumcrBoBan u3 kuuru R. D. Altick. Preface to critical Read-
ing. Henry Holt and Company, N. Y., 1956, p. VII — VIIL.
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CTBa, KaK JOTIOJIHUTENbHbIE MPUEMBI YCUIICHUSI MBICIIH, KaK 3TO
BUIHO U3 CKa3aHHOTO BHIIIE O peun baiipoHa B 3amuTy mynnu-
TOB.

bnuzocth opaTopckoil pedn K 3cce HEOAHOKPATHO OTMeua-
Jack HccnenoBaTensMH. JeHCTBUTENBHO, B  CTPYKTYpPHO-
CTUJIMCTUYECKOM IIAaHE OHHM OYEHb IOXOXKH IpYyr Ha JpyTa.
[Moxanyii, Hanbosee CyIEeCTBEHHBIM pa3IHYheM SIBISIETCS TO,
KOTOpOE JIEXHUT B OCHOBE Pa3IN4Ms MMCbMEHHOM U YCTHOH pe-
YM, a UIMEHHO, JUIMTENLHOCTH Bo3AewcTBus. [lo aTomy moBomy
IIpaBUJIbHAs MBICIB BbIcKa3zaHa Pobuncom u OnuBepom:

... an essay is distinguished from a speech primarily by the fact that the
essay seeks a lasting, the speech an immediate effect. The essay must have a
depth of meaning which will repay the closest analysis and frequent reread-
ing. . . . the basic requirement of a good speech; that it carry immediately into
the mind of its hearer precisely the point which the speaker wishes to make.'

CTHiIb HAY4YHO# NPO3bI

B paznene o cTuie XyJ0KeCTBEHHON peur HaM YK€ IIPUXO0-
JIWIOCHh KacaThCsl CTHJIS HAYYHOH MPO3bI, COMOCTABISAS 3TH JIBa
CTHJISI, TIOKA3bIBask MX OOIIKME YEPTHI U, [IIABHOE, UX pa3inyue.

Ctunp HaydyHOU TPO3BI OOpMIISiETCS] KaK Pa3HOBHIHOCTH
JUTEPATYPHOT'O S3bIKA B CBSA3M C TEMU KOHKPETHBIMU 3a1a4aMu,
KOTOpBIC HayKa BOOOINE CTaBUT Mepea co0or. ITo — JoKa3a-
TEJIBCTBO, B IIMPOKOM CMBbIcTE 3Toro cioBa. B. I'. benuHckui,
CPaBHHMBAs MOA3UIO U MPO3Y, TOBOPUJI, UTO «UX PA3IMUNEe BOBCE
HE B COZEPKaHHH, a TOJBKO B criocoOe oOpabaThiBaTh JaHHOE
coniepxkanue. Ouiocod TOBOPUT CHILIOTHM3MaMH, MO3T — 00-
pa3saMu ¥ KapTHHAMH, 2 TOBOPAT 00a OHU OJHO H TO Ke».”

' H. Robbins & R. Oliver. Developing ideas into Essays and speeches,
Longmans Green and Co. N. Y., 1943, p. 143. «3cce oTnu4aercst OT opaTop-
CKOH peuM IIpek/ie BCEro TEM, YTO 3CCE CTABUT CBOCH LIENBIO OaumenbHoe
BO3/ICHCTBHUE, a OpaTOpCKas peub — HeMedNeHHOe U KPamKOspeMeHHoe BO3-
JeiicTBue. Occe MOMDKEH IOKa3aTh IIyOWHY MBICIH, KOTOpas OMpPaBIbIBAET
yCuIusl, 3aTpaueHHbIE Ha TIATENbHBINA aHAIM3 TeKCTa M nepedunThiBaHue Oc-
HOBHOE TpeOOBaHHE K OPAaTOPCKOH pedn — 3TO Cpa3y AOBECTU IO CO3HAHHSA
CITyIMIaTeNs CBOIO TOUKY 3PEHHMS Ha IPEAMET BBHICKA3bIBAHUS.»

*Bennuuckuii B. I'. Co6. cou. B 3-x Tomax, T'oc. m31-Bo. XyA. IUT-pel. M.,
1948, 1. 111, ctp. 798.
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CTuiib aHTIMACKOW HAay4HOW MpPO3bl BO MHOIOM O0s3aH
CBOHIM IPOUCXOXKJEHHEM CTHIIO dcce. [locTeneHHO 0cBOOOXK-
JIasiCh OT alPHOPHOCTH, XapaKTEPHOHN I MaHEPHI N3JIOKEHHS
3cce, CTUIIb aHTIIMKACKOW HAay4YHOH MPO3bl Bce OOJbIIE «JIOTH-
3UPOBAJICS», T. €. BBHICKA3bIBaHHS MPUHUMAIH Takyi (opmy,
KOTOpasi obecreynBalia JTOCTATOYHOE KOJIMYECTBO HILIIOCTpA-
Ui, (pakToB M 00OOIICHUH IS COOTBETCTBYIOIIUX HAy4YHBIX
BEIBOZOB.

Haubonee xapakTepHbIMHA YepTaMH CTHIISI HAYYHOH MPO3BI
ABJIACTCA CHUHTAKCUYCCKasl OpraHU3aluAa Hpe)ZUIO)KeHI/Iﬁ Hn BbI-
60p nexcuku. OTOOp JNEKCHKH B CTHJIE HAYYHOW MPO3bI IMOA-
YUHSETCS OJHOW OCHOBHOM 3ajaye: aJeKBaTHO TOHECTH [0
YUTATENs OMUCHIBAEMOE SIBIIEHHE B MHOTOO0Opa3uy MPU3HAKOB,
XapaKkTepu3yIolux 3710 spieHue. [lostomy cioBa, ucmnonb3ye-
MbIe 7Sl BBIPQXKEHUS MBICIIM B HAYYHOH IMPO3e MMEIOT OJHO,
0OBIYHO BeIyIee, MPEeaMETHO-JOTHIeCKOe 3HadeHne. Boo0-
11e, HanboJjee XapakTepHBIM ISl CTHIIS HAy4YHOM TPO3bI SBIIS-
€TCs  HCIONb30BAHUE CJIOB B  OCHOBHBIX IPEIMETHO-
JIOTUYECKUX 3HAYeHUAX. B 3TOM CTHIE ClIOBa PelKO HCIOIb-
3YIOTCA B MEPEHOCHBIX U JPYTI'UX KOHTCKCTYAaJIbHLIX 3HAYCHU-
SIX.

OO0pa3HOCTh, KaK MpaBWIIO, HE CBOWCTBEHHA CTHIIIO Hayd-
HO¥# 1po3sl. [ToaTOMY B HE# peko MOKHO BCTPETUTH MeTado-
pBl, METOHHUMHH, TUNIEPOOIIBI, CPAaBHEHHS U JIPYTHE CPEICTBa
cozfmanusi obpazHocTH. OJHAKO, 3TO HE 3HAYMT, YTO B HAy4-
HBIX TIPOM3BEICHUAX BOOOIIE HE BCTpeUaeTcs oOpa3Has peyb.
B oTnmune ot CTWIIS ENOBBIX MOKYMEHTOB, TJi€ 0OpPa3HOCTH
HCKITIOYAETCs KaK sIBIICHHE, HapyIIalolee CTUIb, U B OTJINYHE
OT CTHJISl XyJI0’)KECTBEHHON pedr, B KOTOPOM OOpa3HOCTh CTa-
HOBHUTCA HamOollee XapaKTEepPHBIM NMPHU3HAKOM, B CTHJIE Hayd-
HOM MPO3bI 00Pa3HOCTh — HEOO0s3aTeIbHOE BCIIOMOTaTeIbHOE
cpenctBo. OOpa3HOCTh B HAay4HOH NpO3€ — 3TO CPEACTBO
MIPOSIBIICHUSI HHIUBUAYAIBHON MaHEpHI H3JIOKEHHs, KOTOpOe
camo 1o cebe He SIBIAeTCs 0043aTebHBIM [T CTUIIS HAyYHOU
mpo3el. OOpa3HOCTh OOBIYHO YCHIIMBAET, OTTEHSET YXKe apry-
MEHTHPOBAHHYIO JIOTHYECKH MBICIb.

B cBs3u ¢ Takoll 0COOEHHOCTBIO YHOTpPEOJIeHHUsT JIEKCUKU B
CTWJIE HAay4YHOW MpO3bl, B HEM BBHIPAOATHIBAETCSI COOTBETCT-

ByIOIIasi 00Iast Ui BCEX HAYYHBIX padOT 4epTa — TEPMHUHO-
normgHocTh. MHOTHA 00mmeynoTpeOnuTenbHbIe CII0Ba CTAHOBST-
Csl TePMUHAMH B CBS3HM C OCOOBIM XapaKTepPOM HX YIOTpediie-
HUS B HAYYHOH paboTe.
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XapakTepHOW 4epTOil HAyYHOH MPO3bl ABJSIETCS TakKe 00-
pa3oBaHHE HEONOTU3MOB. HU B OIHOM cTHiIE JTUTEpaTypHOTO
SI3bIKA HET CTOJIb OJarONPHUSATHBIX YCIOBHU 17151 BOSHUKHOBEHUS
HEOJIOTU3MOB, KaK B Hay4yHO! npo3e. HoBble MOHATHSA, KOTOpBIE
MOSIBIIIIOTCS. B PE3yJbTaTe HMCCIESOBAHMA, HACTOSTEIHFHO Tpe-
OYIOT HOBBIX CIIOB Uil UX 0003HaueHUsA. OCOOCHHO YacThl CITy-
Yau HOBOOOpa3zoBaHHU mpu nomoinu adUKcauu U KOHBEp-
cun. CTUIIb HAyYHOM IPO3bI BCET/Ia OCTAHETCsl HENCUYepIaeMbIM
WMCTOYHUKOM BO3HHKHOBEHHUS HOBBIX CIIOB, CIIOBOCOYCTAHHH U
HOBBIX OTTEHKOB 3HAYEHUH YK€ CYIIECTBYIOIINX CIIOB.

B otnnune oT HEOMOTM3MOB, MOSIBIAIOIMXCA B )KUBOH pas-
TOBOPHOM pPeYH U B Ta3€THO-ITYOIUIICTUIECKOM CTHIIE, HEOJIO-
TU3MBI, TTOSBIISIOIIAECS B CTHJIE HAYYHOW MPO3BI, OKA3BIBAIOTCS
3HAUUTEIRHO OoJiee yCTOMYMBBHIMU. B 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
HACKOIIbKO MIMPOKO TO WJIM UHOE HAYYHOE OTKPBITHE CTAHOBUT-
Csl M3BECTHHIM IMMPOKAM Maccam, CIIOBa — HEOJOTH3MBI, WX
o0Oo3Havaromye, BXoAAT B (OHI 00IMEeynoTpeOUTENLHON JIeK-
CHKH WJIM OCTAlOTCS B OOpallleHHH! JIMIIb B y3KOW 00nacTu, rue
BO3HUK TaKOH HEOJOTH3M. B cTuie Hay4HOH MpO3bI BEIpadaThI-
BaeTcs oco0ast, o0mas Ui MHOTHX Pa3HOBUAHOCTEH STOro
CTHJIsI, HayuHast Qpaseosnorus (cM. 06 3ToM moapoOHee B paz-
nene « TepMuHBD).

C TOUYKH 3peHUsI CHHTAKCHYECKON OpraHU3aIlui MpeioxKe-
HUSl CTWJIb HAyYHOW MPO3bl XapaKTepU3yeTcsl TOYHO OIpeje-
JICHHOW CUCTEMOW COIO3HOM CBSI3M, BBITEKAIOLIEH W3 CTPOrom
JIOTHYECKH TIOCIIE0BATEILHON CHCTEMBI M3JIOKEHHUSA. JTa pas-
BEpHYTasl CUCTEMa CBSI3U BbI3Baja K JKU3HU MHOTHE W MHOTHE
000pOTHI PEATIOKHOTO U HAPEYHOTO XapakTepa, KOTOphIe CTa-
U YIOTPEONATHCS B CHHTAKCHYECKHX (YHKIMSIX CBS3YIOIIUX
3JIeMEHTOB peur. VIMEHHO B 3TOM CTWJIE peYH MPOW3OILIa TO-
CTETEeHHasl JeCEeMaHTU3alus TaKuX CJIOB, KaKk consequence, re-
sult, connection u ZIp. B TAKMX COYETAHUAX KaK in consequence
of, as a result, in connection with u np. B ctre Hay4HO# TIPO36HI
HaXOJWUT CBOe Haubojee spPKOe BBIPAKEHUE JIOTHYECKHI CHH-
TaKCUC, B OTVINYHME OT SMOLIMOHAILHOTO CUHTAKCUCA XYOKECT-
BEHHOH peuu.

He Tonpko coro3Hast CBS3b BBIpa)KaeT YETKHE JIOTHYECKHE
B3aUMOCBSI3U OTICNBHBIX YacTeld BBICKA3bIBAHUS. 3HAUUTEIb-
HYIO pOJIb B 3TOM OTHOIICHWH B aHTJIMICKONW HAy4HOH Mpo3e
WUTPAOT MPUIACTHBIE U HHOUHUTHBHBIE 000poTHL. OMHAKO,
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B OTJIMYHE OT CTUJIA TA3€THBIX COOOLIEHHUH U Ta3eTHBIX CTaTeH,
B KOTOPBIX KpPATKOCTh M3JO0KEHUSI BBI3bIBACTCS YCIOBHUSIMU
KOMMYHUKAIIUH, B CTUJIE Hay4YHOU MPO3bl KPATKOCTh HE SIBIIS-
eTcs XapaKTepHOi yepToit ctuiisi. Hao0opoT, BceCTOPOHHOCTH U
yOeIUTENTFHOCTD JOKA3aTeNbCTB BBIABUTAEMBIX TIOJIOKEHHUA He-
penko TpedyeT pa3BepHYTOCTH U3JIOKEHHS.

UpesBpIUallHO CTPOTUM B CTWJIE HAY4YHOW IIPO3bI SIBISETCS

JeJieHHEe pevr Ha OTAeIbHbIe YacTu — ab3aubl. B aToM cruie,
MPUHLUIIBL JIOTHYECKOTO TOCTPOeHHs ab3aleB HaXOIsIT CBOE
MaKCHMAaJIbHO YETKOE OCYIIIECTBIICHHE.
Kaxnpiii abzan B cTHiie HAy4HOH MPO3BI CTPEMUTCS MPOIOII-
JKUTh MBICITh TIPEABIAYIIero ab3aima, 4acTo HemoCpPeCTBEHHO
BBITEKAET U3 HErO M UMEET CBS3YIOLIUE ANIEMEHTH. B kaxxnom
ab3ale JIeTKO MOKHO BBIACIHTH OCHOBHYIO MbICHB. Kaxmbiii
ab3a1] mpezacTaBiseT coOol Ooree WM MEHee 3aKOHYEHHYIO
€IMHULY BBICKA3bIBAHUSI.

Jnst cTunst HaydHOH MPO3bl XapaKTEPHO BBIIEIEHUE TNIABHO-
T0, OCHOBHOTO U3 Macchl cOO0IaeMbIX (HakToB. ITO JOCTHraeT-
Cs pAOOM CHUHTaKCUYECKUX MPHUEMOB, B KOTOPBIX MPUHLHII CO-
YUHCHUS U MOJYMHEHMs MPEAJIOKCSHHUI COBMAIacT ¢ TpeOoBa-
HUSMU JIOTUKH, T. €. TJIaBHAs MBICIb COJCP>KUTCSA B TJIABHOM
MPEAJIOKEHUH, NMOAYMHEHHAs MbBICIb — B IpuaaTouyHoM. Jlo-
MOJTHUTEIFHBIE COOOPaXKEHHS, HE MMEOIINE HENOCPEICTBEHHO-
'O OTHOIICHHA K JaHHOMY BBICKA3bIBAHHIO IMOABJIAIOTCA B BHU/C
BBOJIHBIX 3aMEUYaHUI U MPeJIOKEHUHN, YAaCTO BBIICISIEMBIX 3HA-
koM Tupe. opMa HU3JI0KEeHHS B CTUJIE HAYYHOM TIPO3bI HE HECET
JIOTIOJTHUTENIBHBIX (DYHKIMHA BO3ACUCTBUS Ha umraTesss. OHa
JUIIb CPEJICTBO MPHUAATh SICHOCTh HW3JOXKEHHI0. BoT mouemy
PEOaKTUPOBAHUE HAYYHOH «IpO3bl, B OCHOBHOM, CBOIUTCS K
YTOYHEHUIO 3HAYEHHM CJIOB M CJIOBOCOYETAHHH W Xapakrepa
CBSI3U MEXY OTJEIbHBIMU YaCTSIMU BBICKA3bIBAHUS.

CucremMa CHHTaKCHYECKOH COIO3HOW CBSI3M BECbMa CBOE0O-
Pa3HO HCHOJB30BAJACH B PAHHUE IEPUOIABI PA3BUTHS 3TOTO
CTWJIA, B NEPHUOABL O6I].[GFO CTAHOBJICHHSA CUCTCEMbI (bYHKHI/IO-
HaJBHBIX CTHJICH aHTJIMUCKOTO JIUTEPaTypHOTo si3biKa. JKenaHue
aBTOPA HAayYHBIX TPAKTATOB BBISIBUTH B3aHMOCBSA3b, B3aUMO3a-
BUCHMOCTh M B3aHMOOOYCIIOBICHHOCTh (aKTOB, ¢ KOTOPBIMHU
UM TIPUXOJUTCS UMETh N€J0, MPUBOAUT UX HHOTIA K HEyMe-
PEHHOMY MOJIb30BAHUIO CPEJACTBAMU COIO3HOM CBSI3U, UTO B KO-
HEYHOM UTOreE, BJIEUET 32 COOOM MJIMHHBIE a03allbl.
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Bot nebonpmas yacts Tpaktata Pobepra Boiins, nuzganHoro
B Jlognone B 1683 roL[yI:

Containing some
New Observations about the Deficiencies of Weather-glasses, together
with some considerations touching the New or Hermeti-cal Thermome-
ters.
I

And since 1 had occasion to speak of the Deficiencies of Weatherglasses,
and the mistakes where to men are liable in the judgement they make of Cold
and Heat upon Their Informations, it will not perhaps appear impertinent to add
three or four Considerations more to excite men to the greater Wariness and
Industry, both in the making and using Weather-glasses, and in their Judging
by them. 1. And first, 1 consider, that we are very much to seek for a Standard
or certain Measure of Cold, as we have settled Standards for weight, and mag-
nitude, and time, so that when a man mentions an Acre, or an Ounce, or an
Hour; they that hear him, know what he means, and can easily exhibit the same
measure: but as for the degrees of Cold (as we have elsewhere noted concern-
ing those of Heat) we have as yet no certain and practicable way of determin-
ing them; for, though, if 1 use a Weatherglass long, 'tis easier for me to find,
when the weather is colder, or when warmer, than it was at the time when the
Weather-glass was first finished, yet that is a way of estimating, whereby I may
in some degrees satisfy my self, but cannot so well instruct others, since I have
no certain way to know determinately, so as to be able to communicate my
knowledge to a remote Correspondent, what degree of Coldness or Heat there
was in the air, when I first finished my Thermoscope; For besides that, we want
distinct Names for the several gradual, differences of Coldness, we have al-
ready declar'd, that our sense of feeling cannot safely be relied upon to measure
them; and as for the Weather-glass, that is a thing, which in this case is sup-
pos'd to be no fit Standard to tell us what was precisely the temper of the air
when itself was first finished since that does but inform us of the recessions
from it, or else that the Air continues in the Temper it was in at the making of
the Instrument, but does not determine for us that Temper, and enable us, to
express it; as indeed it is so mutable a thing, ev'n in the same place, and oft-
times in the same day, if not the same hour, that it seems little else than a Moral
impossibility, to settle such an universal and procurable Standard of Cold, as
we have of several other things.

» Het HyX2bI TOABEPraTh aHAIN3Y CUCTEMY COCIUHUTEIbHBIX
CJIOB 3TOTO OTphIBKa. OHM BhIIETeHBI KypcuBoM Bech ab3arl BbI-
neneH mudpoii [ u npencrasnser coboii o1HO MpeioxkeHue. B
3TOM OTHOILIEHUU CUHTAaKCUC Hay4HOU mpo3bl B AHrun' X VII
— XVIII BexoB nMeeT MHOTO OOIIIETO ¢ CHHTAKCHCOM

! Boyle Robert, New Experiments and Observations Touching Cold. Lon-
don. 1683, pp. The II Discourse' 15 — 16.
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JICJIOBBIX JOKYMEHTOB M BOOOIIE XapakTepeH Ui JTUTepaTyp-
HBIX HOPM 3TOTO Tepuoja. B mporiecce pa3BUTHS U COBEpILICH-
CTBOBAaHHSA HOPM JIMTEPATYPHOTO AHTIIMHACKOTO S3bIKA, KOTO-
pBIe CKa3alWch Takke U B Oonee derkod nuddepeHnuanuu
CPEICTB COFO3HOMW CBSI3W, CTHIJIb HAYYHOH IPO3HI Bce Oolee OT-
XOIWJI OT paHee YCTaHOBJIEHHBIX HOPM JIWHHBIX MEPHOJIOB,
pa3neneHHBIX MEXITy CO0OM TOYKOW W 3alaTON M CBSI3aHHBIX
MeXTy o000l TaKMMU MHOTO3HAYHBIMH COKO3aMH, Kak: and,
but, since, as u ap.

Ctuiib aHTTIMHCKON HAYYHOM MPO3BI OYE€Hb YYTKO pPearupo-
BaJl Ha BCSIKUE M3MEHCHUS JUTEPATYPHBIX HOPM U B KaKOH-TO
CTEeTIEHW CcaM BJIMSJ Ha pPa3BUTHE OOINEIHTEPATYPHBIX HOPM
AHTIIMIICKOTO A3bIKa. JTO BIMSHUE 0COOEHHO 3aMeTHO B o0Jac-
TH JIeKCHKO-(pa3eosorndeckoil. M3BecTHo, Kakoe Oomblioe
KOJIMYECTBO TEPMHUHOB M TEPMUHOJOTMYECKUX COUYETAHUU Jie-
TEPMHUHOJIOTH3UPOBATIOCH M 000TATHIIO OOIIMIA JINTEepaTypPHBIHA
SI3BIK Ha Pa3HbIX MEpPHOJaX €ro pa3BuUTHs. MOXKHO MpPeanoso-
KUTh, 4TO Tporecc TudGepeHIIuaIi COI30B C TOYKU 3pEHUS
X (QYHKIUM B KaKOH-TO CTENeHN 00s3aH Pa3BUTHIO CTHJIS Ha-
YYHOMH IIPO3BL.

Kak yka3bIBaJioCh BHIIIE, JIEKCHKA HAYYHOW MPO3bI Xapak-
TEpHU3yeTCs CBOEH aOCTPakTHOCTHIO. DTO MOHATHO. CaMa 3a1a-
ya HAYYHOTO CTHJIS — 0000mmeHne (pakToB AEHCTBUTEILHOCTH
— BBI3BIBAET HEOOXOJMMOCTH B COOTBETCTBYIOIIMX CJIOBax,
BBIpQXKAIOMIUX HauOoJiee OOINME TPU3HAKH HCCIIETYEMbIX
MIPeIMETOB W SIBJICHUN JEHCTBUTENHFHOCTH. DTO B HEKOTOPBIX
BHJIaX HAYYHOW TPO3bI NMPUBOAUT K 3aMEHE CIIOB COOTBETCT-
BYIOIIMMH a0CTPaKTHBIMU (DOPMYJIaMH, YCIOBHBIMU 0003HAYE-
HUSIMH, 0COOBIMH 3HaKaMH. Y CIIOBHbIE 0003HAYEHUS B OTIUYHE
OT CIIOB HE TPOSBISIIOT TEHACHIIUIO K 00pacTaHWIO JTOTIONHU-
TEJIbHBIMY 3HAYCHUSIMH.

XapakTepHO, YTO JaKe B TYMaHHUTApPHBIX HayKaX, KOTOpBIC
OTIEPUPYIOT MEHEee TOYHBIMH TOHSATHUSMH, YeM HayKH eCTecT-
BEHHO-TEXHUYECKHE, YacTO MPUOETa0T K CHEIHAIBHBIM (op-
MyJiaM Juisi OONbIero abcTparupoBanus. B kadectBe mpumepa
MOXKHO YIIOMSIHYTh paboThl K. Mapkca n @. DHresbca 1mo noim-
TUYECKON 3KOHOMMH, HEKOTOpbIe pabOThl B 00JacTH JIMHIBHUC-
tuky, Hanpumep, «Kypc oOmeli nuarBuctrkm» @depauHaHna
Coccropa u gpyrue.

OO6pa3noM Hay4IHOU MPO3BI, B KOTOPOM OOJBIINHCTBO BHI-
IE€yKa3aHHBIX YePT 3TOTO CTHJIA MPEACTABICHO C JOCTAaTOYHOM
OUYEBUIHOCTHIO, MOXKET CIIY)KHTh CIEIYIOIIUI OTPHIBOK:
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THE ORIGIN OF SPECIES BY MEANS OF NATURAL
SELECTION
by Charles Darwin. Chapter 1.
VARIATION UNDER DOMESTICATION

Causes of Variability
Effects of Habit of the Use or Disuse of Parts
Correlated Variation; Inheritance.

Changed habits produce an inherited effect, as in the period of the
flowering of plants when transported from one climate to another.
With animals the increased use or disuse of parts has had a more
marked influence; thus I find in the domestic duck that the bones of
the wing weigh less and the bones of the leg more, in proportion to the
whole skeleton, than do the same bones in the wild duck: and this
change may be safely attributed to the domestic duck flying much less,
and walking more, than its wild parents. The great and inherited de-
velopment of the udders in cows and goats in countries where they are
habitually milked, in comparison with these organs in other countries,
is probably another instance of the effects of use. Not one of our do-
mestic animals can be named which has not in some country drooping
ears; and the view which has been suggested that the drooping is due
to disuse of the muscle of the ear, from the animals being seldom
much alarmed, seems probable.

Many laws regulate variation, some few of which can be dimly
seen, and will hereafter be briefly discussed. I will here only allude to
what may be called correlated variation. Important changes in the em-
bryo or larva will probably entail changes in the mature animal. In
monstrosities, the correlations between quite distinct parts are very
curious; and many instances are given in Isidore Geoffrey St. Hilaire's
great work on this subject.

[Ipu aHamM3e SA3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH ATOTO OTPHIBKA Ha-
YYHOW IMPO3bI MPEkKAE BCEro Opocaercs B Iiia3a TO, YTO H3JIO-
JKEHHE MBICIH B a03alie CTPOro MOJYUHSACTCS MPHHIHITY JOTH-
YEeCKOr0 pa3BepTHIBAHUS MBICIHU. B mepBom ab3arie HET HH Of-
HOT'O CJIOBa, KOTOPOE UMEJIO OBl OTTEHOK dYMOLMOHAILHOTO 3Ha-
4yeHus. B cBs3M ¢ XapakTepoM 3Toi Hay4yHOH paOoThl OOBIYHEIE
cioBa, kak wing, duck u npyrue mprnoOperaroT TEpMHHOIOTH-
9YecKoe 3HaYCHHE.

BosepmeM apyroil mpumep HayyHOM mposbl (maparpad us
y4eOHHKA 110 XUMHUH):

351. SULPHUR TRIOXIDE, SOs. It is very easy to decompose
sulphurous acid into the anhydride and water. Gentle heating will ef-
fect it, and indeed, if the solution be strong the decomposition is spon-
taneous. Sulphurous acid always smells of sulphur dioxide. The de-
com-
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position of sulphuric acid into water and sulphur trioxide cannot be effected by
any such simple means. The trioxide is made directly by inducing SO, to
combine with more oxygen. There is always a slight tendency for SO, to pass
into SO; in the presence of oxygen, but the process is too slow to be of much
interest. The gases can, however, be made to react much more rapidly by the
use of a suitable catalytic agent, the best known being platinum, and as the
effect of the platinum depends upon its-surface area it is necessary to arrange
for this to be as great as possible. If a piece of asbestos fibre is steeped in a
solution of platinum chloride in hydrochloric acid and then heated, the asbes-
tos becomes coated with a thin grey coating of spongy platinum. In this way
"platinised asbestos" is produced. If now a mixture of sulphur dioxide and
oxygen is passed over heated platinised asbestos, the dioxide is converted into
the trioxide, thus:

250,+0=2505.

The apparatus is quite simple and shown in fig. 35. The vapour of sulphur
trioxide which comes off is condensed by means of a freezing mixture into
colourless ice-like needles. If this be stored, without access to moisture, it un-
dergoes some sort of molecular change and turns to a white silky crystalline
solid. (H. A. Wootton and C. W. R. Hooker. A Text Book on Chemistry.)

AOGCTpaKTHOCTh 3HAYEHHUH CIIOB, HCIIOJIb3YEMBIX B JaHHOM
OTPBIBKE B KaKOI-TO CTENEHH, KOHEYHO, CBsI3aHa M C XapakTe-
POM caMOTro HAyYHOTO TEKCTa: MBI HMEEM 37IeCh JIeNI0 He C ca-
MOCTOSITENIEHBIM HCCIIEJOBAHHEM, a C H3JI0KEHHEM YXKe J0cC-
TUTHYTBIX HayKOW Pe3yJbTaTOB HCCIEAOBaHUI. JTO YUYCOHUK.
OpnHako, Takoe pa3inuyhe Ui SI3LIKOBOTO aHaiu3a HE HMeEeT
CymiecTBeHHOTO 3HaueHHus. CiioBa, (DOPMYINBI, CBS3H MEXIY
HUMH, KOMIO3MIMSA ab3ama, CHHTaKCH4YecKas OpraHu3allus
NPEAJIOKEHUM U TpoYee OCTAIOTCS TUIMUYECKUMHU Kak s
y4e0OHHKa, TaK U I CAMOCTOSATEIFHOTO HAy9IHOTO HCCIIE0Ba-
Hus1. OcOOEHHO 3aMETHO B 3TOM OTpPHIBKE 00MIE TepMUHOB. B
KQXKIOM MPETOKEHUM, KaK Obl KPaTKO OHH HU OBLIO, MMEETCS
IBa wiu Tpu TepMmuHa. OIMHO3HAYHOCTH ATHX CIIOB — Xapak-
TepHas OCOOCHHOCTh TEPMHUHOB BOOOINE — THIWYHA W I
cJI0B He-TepMHHOB. OHU Tarxke NproOPeTaroT TePMUHOIOTHYE-
CKOe 3HadyeHHe. Tak HalpuMmep, CIOBO water CTAaHOBUTCS Tep-
MUHOM.

B sTOM TekcTe Henb3s HAWTU MHIWBHIYAIBHBIX YEPT B Ma-
Hepe u3iokeHus. B Hem npeobiagaer naccuBHas ¢popma, CTOJb
TUTIUYHAS JJIs1 HAYYHOTO M3JI0KEHUS.

Ctuiib Hay9IHOH TTPO3BI B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE,
KpOME 4epT YKa3aHHBIX BBIIIE, XapaKTEPU3yeTCS Ype3MEpPHBIM
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WCIIOJh30BAHUEM BBICOKO JTUTEPATYPHO-KHIDKHBIX CJIOB, PEIIKO
UCTIOJIb3YEMBIX JaXe B «HEUTPaTbHOM» CTHIIC JMTEPATYPHOM
peun. B GonbIIMHCTBE ClTydaeB Takoe OOWIINE PEIKUX JTUTEpa-
TYPHO-KHIDKHBIX CJIOB CBSI3aHO C MOHMCKAMHU CPEJICTB aJICKBaT-
HOT'O BBIP2XKCHUSI HOBOM MBICITH, TIOSBUBIIICHCS B MpoIecce Ha-
OJTFOICHISI KICCIIEYeMBIX (PaKTOB.

CTiab aHTJIHiiCKUX 0(UIIHAIBLHBIX T0KyMeHTOB (/leno-
Basi peyb)

B aHrnmiickoM JUTEpaTypPHOM SI3bIKE B IPOLIECCE €r0 pa3Bu-
THSI 000COOMIICS eIlle OAMH PeueBOi CTHIIb, KOTOPBIN Ha3bIBa-
€TCsl CTUJIEM JIJIOBOH PEUH, WM CTHIIEM JIEJIOBBIX JTOKYMEHTOB
(official style). Kak u mpyrue peueBble CTHIH, OOIIECTBEHHO-
OCO3HAHHBIE KaK CaMOCTOSITEIbHBIE CHCTEMBI, 3TOT CTHJIb TOXKE
MMEET ONpEeNeNICHHBIC eI KOMMYHHKAIH, UMEET CBOH, 00-
HIMe JUIsl JAHHOTO CTHJISL 3aKOHOMEPHOCTH U SI3BIKOBBIE Xapak-
TEPUCTHKH.

JlenoBas pedyb UMEET HECKOJIBKO pa3HOBUAHOCTEH. B obmac-
TH MEXIyHapOJHBIX OTHOILICHHH BBIACISECTCS CTHIIb AUILIOMA-
TUYECKUX JOKYMEHTOB; B 00JIACTH TOPI'OBIM U SKOHOMHKH —
CTHJIb KOMMEPYECKON KOPPECTIOHICHIINH;, B 00JIaCTH IOPUCTIPY-
JEHIIMA — S3BIK 3aKOHOYJIOXKCHUH, KOJIEKCOB, CyneOHO-
MPOIIECCYANbHBIX JOKYMEHTOB, TOCYAapPCTBEHHBIX ITOCTaHOB-
JICHUH, MapIaMeHTCKuX pemeHnii. Kak ocobas pasHOBHIHOCTD
JIETIOBOM Pe4r B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3BIKE BBIIEIISETCS
SI36IK BOGHHBIX JIOKYMEHTOB: NPHUKA30B, YCTABOB, JOHECEHUH U
Ap.

OcHOBHasl LIeJTb IeIOBOW PEeYN — ONPEACTHUTH YCIOBHSL, KO-
TOpbIe oOecneyar HOPMaJIbHOE COTPYJHUYECTBO BYX CTOPOH,
T.€. IeNb IEIOBOH Peul — AOCTUTHYTH JOTOBOPEHHOCTH MEX-
Jly IByMsl 3aMHTE€PECOBAaHHBIMH CTOPOHAMH. DTO OTHOCHTCS U K
JIETIOBOM TIEPEICKe MEXKAY IPEICTABUTEISIMHA Pa3IIMIHbBIX
¢upMm, 1 K 0OMEHy HOTaMH MEXJIY roCyJapcTBaMH, W K ycTa-
HOBJICHUIO MIpaB M OOS3aHHOCTEH coyjara, 3alicaHHBIX B BO-
€HHOM YCTaBE aHTJIMHCKOW apMuH, U K NPOIEype COBEIIaHUM.
Bce 3TH OTHOIIEHUS HAXOAT TO WIM MHOE BBIpaKeHUE B Pop-
M€ OQHUIUAIBHOIO JOKYMEHTa — MHUCHhMa, HOTHI, JOTOBODPA,
NaKTa, 3aKOHa, ycTaBa M T. . Jlaxke Te TOKYMEHTBI, B KOTOPBIX
HE BBIACHSIOTCS YCJIOBHS IOTOBOPEHHOCTH, a BBIPAKAETCS TIPO-
TECT NPOTUB HAPYLICHUS STHX YCIIOBHM, CBA3aHBI C OCHOB-

431



HOMW 3a1adedl JemoBOM pedr — AOCTHKEHHE JOrOBOPEHHOCTH
MEXIy IBYMsl U OoJjiee 3aMHTEPECOBAaHHBIMH JIMIAMH WIN Op-
TaHU3aLISIMU.

Ota Hambonee oOmias (yHKUMS AEIOBOW pedyd B 3HAYHU-
TEIBLHOW CTENICHU IPEIoNpeIeNnIa U UX XapaKTepHbIE 0COOEH-
HOCTH 513bIKa 3TOT0 cTIIIs. [Ipekae Bcero B HEM Takke, Kak U B
CTHJIC HAy4YHOW TPO3bI BEIpabaThIBaeTCs crienuduyeckas Tep-
MuHONOTUS U Ppaseonorus. Hanpumep: 1 beg to inform you; I
beg to move; the above mentioned; hereinafternamed; on behalf
of; to constitute a basis; to draw consequences; discontinue;
negotiable; to second the motion; provided that; provisional
agenda; draft resolution; adjournments; private advisory u zp.

Takoro ponma ¢paszeonornueckne coueTaHHs M OTIEIHHBIC
CJIOBA - TEPMHUHBI MOJKHO BCTPETUTH B OTUETAX, YCTaBaX, 3aK0-
Hax, HOTax U T. ., IPUYeM Kaxkaas 00JacTh UMEET CBOIO CIe-
(UIecKyl0 TepMHHOIOTHIO. Tak Hampumep, B JIENOBBIX JI0-
KyMEHTax ()MHAHCOBO-KOHOMHYECKOTO XapaKTepa BCTpeda-
I0TCs TaKMe TEPMHUHBI, Kak extra revenue; taxable capacities;
liability to profit tax u mp. B aumiaomaTudeckoil TepMHHOIO-
run: high contracting parties; to ratify an agreement; memoran-
dum; pact; Chargé d'affaires; protectorate; extraterritorial
status; plenipotentiary u np. B ropunniyecknx JOKyMEHTax 4ac-
TO BCTPEUAIOTCS TaKWe TEPMUHBI U codeTaHus, kak: The inter-
national court of justice; casting vote; judicial organ; to deal
with a case; summary procedure; a body of judges; to hear a
case; as laid down in; on the proposal of the court; recommen-
dation of ...

COOTBETCTBEHHO I IpyTuX cep NesTeIbHOCTH UCIIOIb-
3yeTcsi CBOS criennpryecKasi TEPMHUHOIIOTHSI.

JInst sI3pIKa JIENOBBIX JIOKYMEHTOB XapaKTepHa TpaIuIHOH-
HOCTb CPECTB BBIPAXCHUS, KOTOpask yCKOpsieT mpouecc ¢op-
MHpPOBaHUs (PPa3eoTOTUUECKUX €ANHMIl THIUYHBIX JUIS 3TOTO
cruiisl. TpaguIMOHHOCTH CPEICTB BHIPAKEHHS JIEKHUT B OCHOBE
JpYToi YepThl CTUIIS AHTIMHCKUX OQHUIHMAIBHBIX JOKYMEHTOB,
a UIMEHHO — HaJlMuue 3HaYMTEIbHOTO KOJNHWYECTBa apXxauye-
CKHX CJIOB U BBIpQXEHHH. B 1000M J1€7I0BOM TOKYMEHTE MOXK-
HO BCTPETUTH YIOTpeOJIeHHe TaKuxX clIoB, Kak hereby; hence-
forth; aforesaid; beg to inform u /:[p.1

' CM. 06 5TOM B paszene «ApXaHn3MbDy».
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JIs TUIITOMAaTUYECKOTO SI3bIKa XapaKTEPHO UCIIOIb30BaHUE
HEKOTOPOr0 KOJMWYECTBA JATUHCKUX W (DPAHI(y3CKHX CIOB U
BBIPOKEHHH, MONYYHBIIUX CBOETO POJa TEPMUHOJIOTHYECKYIO
OKpacKy B sI3bIKEC IUIUIOMATHYECKUX JTOKyMEeHTOB. HawmbGonee
YacTO BCTPEYAIOTCS TaKUE CIIOBA M BBIPAXKCHUS, KaK: persona
grata; persona nongrata; pro tempore; the quorum; conditio
sine qua non; status quo; mutatis mutandis u ap.

OOummM 1711 BCeX PasHOBUAHOCTEH JEIOBOTO CTHIIS SIBIISI-
eTCs HallMuhe BCSKOTO pojJa COKpallleHWi, abOpeBuatyp,
CJIO’)KHOCOKpAIIIEHHBIX cJI0B U T. A. Hanpumep, M. P. (Member
of Parliament); H. M. S. (His Majesty's Steamship); gvt (gov-
ernment); pmt (Parliament); i. e. (id est=that is); G. C S. L
(Knight Grand Commander of the Star of India); U. N. (United
Nations); D. A. S. (Department of Agriculture, Scotland); D. A.
0. (Divisional Ammunition Officer).

Dra xapakTepHas 4epTa JIENIOBBIX JOKYMEHTOB OblIa TOJ-
MeueHa JIMKKEHCOM, KOTOPBIA B CAaTUPUYECKOM BUJE UCIOJIb-
30BaJl e B MPOTOKOJIE 3acenanuii [IMKBUKCKOro Kiryoa.

Oco0eHHO MHOTO TaKHUX COKpAIlleHHH BCTPEYacTCsi B BOCH-
HBIX JIOKyMEHTax. 3/eChb JTH COKpAIeHHs INPECIeNyIOT He
TOJIBKO T[€JTh JOCTIIKEHUS KPATKOCTH, HO U SIBJISIFOTCS KOJIOM.

B cTune nenoBbIX JOKYMEHTOB CJIOBa yIOTPEOISIOTCS Mpe-
UMYIIECTBEHHO B OCHOBHBIX MPEMETHO-JIOTUYECKUX 3HAYCHU-
AX (3a HCKIIIOUCHHUEM TEX CIIy4YacB, KOrjga Impou3BOJHBIC MPEI-
METHO-JIOTHYECKHE 3HAuCHHs SIBJISIOTCA B JaHHOU cdepe 00-
MICHUS] TEPMUHOIOTUICCKUMH ).

B cBs3u ¢ 3TUM BBICTYNaeT U Apyras OCOOEHHOCTh CTHIIA
JeNoBOI peun. DTO OTCYTCTBHE KaKHX ObI TO HH OBbLIO 00pas-
HBIX CPEJICTB: B TEKCTaX JENOBBIX JOKYMEHTOB HET Meradop,
METOHHMHWH WJIH JAPYTHX TPUEMOB CO3/IaHUs 00Pa3HOCTU PEYH.

B oTnrume oT SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH Ta3eTHBIX COOOIIIe-
HUH, KOTOPBIC TAKKE XapaKTEPHbI OTCYTCTBHEM OOPa3HOCTH, B
HEKOTOPBIX  JIOKYMEHTaxX  MOSBJISETCS  OMOIMOHAIBHO-
OKpalIeHHas jekcuka. OJJHaKo, 9TH YMOIMOHAIBHBIE SJIEMEHTEHI
A3bIKa B CTWJIE JIEIOBOH PEUd TEPSIOT CBOKIO IMOLMOHAIBLHYIO
(GYHKIIUIO, OHU CTAHOBSTCSA YCIOBHBIMH (pOopMylamu obOparie-
HUSI, YCIOBHBIMU 0003HAYEHUSIMH MPOCKOBI, 0TKA3a, 3aKItove-
HUS U T. II.

JlenoBble MUChbMa HUMEIOT JOBOJBHO CTPOTYHO KOMIO3HITHU-
oHHYIO hopMy. BoT 00pa3mpl Takux muceM
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BRISTOL. 21st January 1957.

Messrs. Morley & Baker present their compliments to Mr. Clifton and would
feel much obliged if he would kindly furnish them, as soon as possible, with
some information concerning the firm of Jausen Brothers, who have given
Mr. Clifton's name as a reference.
Messrs. M. & B. beg to thank Mr. C beforehand for the information.
Yours truly G. Clifton, Esq.

Manchester, 19th Febr. 1957.
Mr. Jules Maurice
Paris.
Sir,

We beg to inform you that by order and for account of our mutual friend Mr.
Julien, of Lille, we have taken the liberty of drawing upon you for Frs. 2,500
at three months' date to the order of Mr. Latour. We gladly take this opportu-
nity of placing our services at your disposal, and shall be pleased if you fre-

quently make use of them.

We have the honour to be,
Sir, Yours obediently
Sharp & Sons.

Crenyer mpeImooKiTh, YTO YMOIIMOHATBHAS CTOPOHA BBI-
CKa3bIBAaHUI B CTUJIE JEIOBHIX JOKYMEHTOB, B OCOOCHHOCTH B
oUIMATBHBIX TPOIICHUSIX, MPOChOaX 00 ayIUEHIMSIX H TO-
JOOHOTO WM THIIA JIEIOBOW MEPENICKH, Ha PaHHUX dTanax pas-
BUTHS JIUTEPATYPHOTO AHTIUHCKOTO S3BIKA, COXpaHsIa CBOE
JICHCTBUTENBHO SMOIMOHATILHOE 3HaUeHue. BoT obOpaserr aeno-
BOT'0 ImMcbMa oT 5 uroHd 1655 roaa:

Mr. G. Dury to Secretary Tharloe.
Right Honorable,

The Commissary of Sweden, Mr. Bormel, doth most humbly entreat your
honour to be pleased to procure him his audience from his highnesse as soon
as conveniently it may be. He desires, that the same be without much cere-
mony, and by way of private audience I humbly subscribe myself,

Your honour's most humble

and obedient servant June 5, 1655.

G. Dury

Takue croBa U cI0BocoUeTaHus, kKak most humbly, entreat
(entreat), I humbly subscribe, most humble and obedient
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servant CIIMIIKOM HacTOMUYMBO MOBTOPSUTUCH B MMHCBMaxX TaKOTO
pora. VX sMoLMOHaIbHOE 3HAYEHHE IMOCTENEHHO yTpadHBa-
JIOCh, ¥ OHH IIPEBPALIATIICH B YCIOBHBIE (hOPMyYJIBI OOpaICHHS.

Yro KacaeTcsi CHHTAKCHYECKUX OCOOEHHOCTEW AelI0BOU pe-
4M, TO HanboJjee OOLUIMMU U3 HUX SBJLIIOTCS UIMHHBIC MPEIJIO-
JKEHHMSI, Pa3BEPHYTHIE IIEPHUOBI C YPE3BBIYANHO PA3BETBICHHON
CUCTEMOU COIO3HOM CBs3M. MHOTJa OJHO IPENIOKEHUE OXBa-
THIBAE€T BCE YCJIOBUS JIOTOBOPEHHOCTH, KOTOpBIE MpeAomnpere-
JSIIOT OTHOUIEHHS M KOTOpPBIE MOTYT BO3HUKHYTb B PE3YJIbTAaTE
peanu3anuy TaKuX OTHOLIEHUW. Y CIIOKHEHHBIA CUHTaKCUC Je-
JOBBIX JOKYMEHTOB HCTOPHYECKH OOBACHUM. CBS3H MEXKAY
MPEIOKEHUAMIA OTPaXKaloT, KaK HM3BECTHO, pPEANbHBIE CBS3H
MEXIY BBIPQ)Ka€MbIMH MOHATUAMH. DTa CBA3b OCOOEHHO YETKO
BBICTYMAeT NMPH HAINYMHM COOTBETCTBYIOIIHMX COIO30B, OMpe/e-
JSIFOIMX XapakTep CBs3U. Touka OOBIMHO yHOTpeOsuIach TO-
I71a, KOTJa CBsI3b MEKY YacTAMHU BBICKa3bIBaHHS ITPEPHIBAIACS.
B »9TOM oOTHOmIEHMH HEOE3bIHTEPECHO TIPUBECTH JIEIOBOE
nuceMo kopounst Sxosa II [Tapnamenty ot 26 urons 1604 roga.-

"Having been informed, that within the space of these eight or ten days
past, there hath been divers times speeches made in the Lower House of our
Commons, for a Subsidy to be at this time granted unto us; we have thought it
convenient, that ye should in our name, acquaint the house with the sincere
truth of our meaning in that matter; to the end that they, being at a point in
that question may with the greater expedition, conclude such special things, as
are necessary to be done before the ending of this longsome session of parl. . .

But having now, with time, more narrowly examined both the custom in
the like cases, at the first parliaments of our predecessors here, as likewise,
that the last term's payment of the old great Subsidy is not yet come, so as a
double burden shall appear to be laid upon the people and yet our commodity
never a hair the nearer; we have here upon concluded with ourself, to resort to
our former determination and therefore it is our express will, that ye shall, in
our name, signify to our said House of Commons, that we desire them, at this
time, not to meddle any further with that question; assuring them in the word
of a King, that we will be so far from taking it unkindly, their not offering it
unto us at this first session of this our first parl, as by the contrary we will
only interpret it to proceed from the care they have, that our people should not
have any occasion of distaste of us offered unto them at this time, for the
reasons above-mentioned; assuring ourself, that the said house will in their
own time, be careful to see our state supplied, by such means, as may be most
convenient for our weal, and least hurtful to our subjects; wherein we remit
ourselves to their discreet considerations, in the due time.

James IL."
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OTO MUCHMO, 3aHUMAIOIIEEC OKOJO CTPaHUIIBI, COICPKUT
TOJIBKO J[Ba TIPEUIOKEHHUSI C OONBIINM KOJMYECTBOM IPUYACT-
HBIX 000pOTOB, HHPUHUTHBHBIX 000pOTOB in order to..., mpuma-
TOYHBIX TPEJIOKEHUN C BBOJHBIMU TOJYMHUTEIIEHBIMH COO-
3amu that, as; ¢ coro3HeiMu pedeHnssMu Tuma to the end that, as
to, on the question of... u T. 1.

DTa Tpaauius BBIPAKATh B OJHOM IPEIJIOKCHHU CaMbIC
pa3Ho00pa3HbIe YCIOBUS TIyOOKO YKOPEHWIACH B JUILIOMATH-
YEeCKHX U IOPUANYECKUX TOKyMEHTaX. Tak npeamOyiia K yCTaBy
Opranuzanun O0bennHeHHBIX Hanmit oTpakaer B CTpyKTypHO-
SI3BIKOBOM OTHOIIIEHUM OINKCAHHYIO BBINIE TCHICHIMIO HE pas-
JIENATH TOYKAMU CBSI3HBIE OTPE3KH BBICKA3bIBAHUS.

CHARTER OF THE UNITED NATIONS WE THE
PEOPLES OF THE UNITED NATIONS DETERMINED
to save succeeding generations from the scourge of war, which
twice in our lifetime has brought untold sorrow to mankind, and
to reaffirm faith in fundamental human rights, in the dignity and
worth of human person, in the equal rights of men and women
and of nations large and small, and to establish conditions under
which justice and respect for the obligations arising from trea-
ties and other sources of international law can be maintained,
and to promote social progress and better standards of life in
larger freedom, AND FOR THESE ENDS
to practice tolerance and live together in peace with one another
as good neighbours, and
to unite our strength to maintain international peace and secu-
rity, and
to ensure, by the acceptance of principles and the institution of
methods, that armed force shall not be used, save in the com-
mon interest, and to employ international machinery for the
promotion of the economic and social advancement of all peo-
ples,
HAVE RESOLVED TO COMBINE OUR EFFORTS TO
ACCOMPLISH THESE AIMS.

Accordingly, our respective Governments, through representatives
assembled in the City of San Francisco, who have exhibited their full
powers found to be in good and due form, have agreed to the present
Charter of the United Nations and do hereby establish an international
organisation to be known as the United Nations.

Onucanne TNPUYMH, TPHUBEAIINX HApOAbl O0BeINHEHHBIX
Haiuit k pemernto cozgath OOH, odgopmiieHo B 0HOM TIpe-
noxeHnn. Takoe MocTpoeHUe BHI3BIBAET HEOOXOJUMOCTh HC-
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MOJIL30BaHUs MapaJlIeIbHBIX KOHCTpyKuud. Kaxkmoe mpesio-
KEHUE, HAUMHAKIIeecs ¢ HHGHUHUTHBHOTO 000poTa, ohopmIe-
HO B KaUeCTBE CaMOCTOATEILHOI0 ad3aia. IT0 CHHTaAKCHYECKOE
MIOCTPOCHUE, CHelu(pUUecKoe s JISIOBOM pedy, HAIUIO CBOE
caTUpUYECKOe OTPAKEHHE B CICIYIONIEM OTPBIBKE U3 «3aMHCOK
[TuxBUKCKOTO KiTy0an:

"May 12, 1827. Joseph Smiggers, Esq., P.V.P., M.P.C.* presiding. The
following resolutions unanimously agreed to:

"That this Association has heard read, with feelings of unmingled sat-
isfaction, and unqualified approval the paper communicated by Samuel
Pickwick, Esq., G. C. M.P.C.,** entitled 'Speculations on the Source of
the Hampstead Ponds, with Some Observations on the Theory of Tittle-
bats'; and that this Association does hereby return its warmest thanks to
the said Samuel Pickwick, Esq., G.C. M.P.C., for the same.

"That while this Association is deeply sensible of the advantages
which must accrue to the cause of science, from the production to which
they have just adverted, no less than from the unwearied researches of
Samuel Pickwick, Esq., G.C. M.P C, Horsey, Highgate, Brixton, and
Camberwell, they cannot but entertain a lively sense of the inestimable
benefits which must inevitably result from carrying the speculations of that
learned man into a wilder field, from extending his travels, and conse-
quently enlarging his sphere of observation; to the advancement of knowl-
edge, and the diffusion of learning.

"That, with the view just mentioned, this Association has taken into
its serious consideration a proposal, emanating from the aforesaid Samuel
Pickwick, Esq., G.C. M.P.C., and three other Pickwickians hereinafter
named, for forming a new branch of United Pickwickians, under the title
of the Corresponding Society of the Pickwick Club.

"That the said proposal has received the sanction and approval of this
Association.

KommosunmonHass cTpyKTypa BBICKAa3bIBaHHUSI B CTHJIEC aHT-
JUICKON NENOBOM pevH MOIYMHSAETCS MPUHIUIY HanOOJbIIEH
YETKOCTH OTTPAaHWUYCHHsI OJHOH MBICIH OT JAPYToH. DJTa der-
KOCTh HaXOJIUT CBOE MaKCHMAaJIbHOE BHIpaKEHUE B HyMepalluu
OTJICJIBHBIX YacTel BHICKA3bIBAHHS. YK€ IIUTUPOBAHHBINA BBIIIEC
Ycra OOH noce npeaMOyIel copepkut B cede 19 rias, Kax-
Jast TaBa uMeeT olmee oOBeANHSIONIEe Ha3BaHUe, HAIIpUMeEp,
I rnaBa naspiBaeTcs PURPOSES AND PRINCIPLES. Dra rna-
Ba nenutcs Ha 2 crathu (articles). IlepBas riaBa mocBsiieHa
mensM, BTopass — mpuHIunaMm (principles). Kaxmast u3 crareit
JeTTUTCSl Ha MYHKTHI (items).

* Perpetual Vice-President — Member Pickwick Club. **General
Chairman — Member Pickwick Club.

29 —323 437



[IyHKTBHI cTaTeil CTPOATCS MO MPUHIMITY: OJHO MpeIoKe-
HHE — OJWH MYHKT, T.C. HHKAKOTO JEJICHUS Ha CaMOCTOSTEINb-
HBIE TIPEUIOKECHUS] BHYTPH ITyHKTA, KaK IPABUIIO, HE JENACTCS.
370, MO-BUANMOMY, CBSI3aHO ¢ HEOOXOAUMOCTBIO OTPAIHTh Ce-
05 OT BO3MOXKHBIX HENPABHJIBHBIX TOJIKOBAaHHH B3aWMOOTHO-
IIEHUH MEXTy CaMOCTOSTENBHBIMU IpeuIokeHusiMu. [IpuBe-
JIEM B KauecTBe MpuMepa nepByto cratbio ¥YcraBa OOH.

CHAPTER I PURPOSES AND PRINCIPLES

The Purposes of the United Nations are:

1. To maintain international peace and security, and to that end:
to take effective collective measures for the prevention and removal of
threats to the peace, and for the suppression of acts of aggression or
other breaches of the peace, and to bring about by peaceful means, and
in conformity with the principles of justice and international law, ad-
justment or settlement of international disputes or situations which
might lead to a breach of the peace;

2. To develop friendly relations among nations based on respect
for the principle of equal rights and self-determination of peoples; and
to take other appropriate measures to strengthen universal peace;

3. To achieve international cooperation on solving international
problems of an economic, social, cultural, or humanitarian character,
and in promoting and encouraging respect for human rights and for
fundamental freedoms for all without distinction as to race, sex, lan-
guage, or religion; and

4. To be a center for harmonizing the actions of nations in the at-
tainment of these common ends.

Bor eme ogun npumMep, B KOTOPOM MOXHO MPOCIEAUTH Tie-
pEUYHUCIICHHBIE BhILIE 0COOEHHOCTH O(QUIINATBHBIX JOKYMEHTOB!

United Nations Economic Distr.
and Social Council
LIMITE
D
R/TAC/L. 89/Rev.2.
29 November 1955.
ORIGINAL: ENGLISH

TECHNICAL ASSISTANCE COMMITTEE

EXPANDED PROGRAMME OF TECHNICAL

ASSISTANCE

Review of the Programme for 1956 Australia and Egypt: revised

draft resolution. The Technical Assistance Committee.
Recalling that according to Economic and Social Council resolution
542 (XVIII) the preparation and review of the Expanded Programme
and all other necessary steps should be carried out in a way that TAC
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ought to be in a position to approve the over-all programme and
authorise allocation to participating organisations by 30 November at
the latest,

Considering that a realistic programme such as the Expanded Pro-
gramme cannot be planned and formulated without prior knowledge
of the financial resources available for its implementation, Consider-
ing that the TAC, with the assistance of such ad hoc subcommittees as
it may find necessary to establish, will normally need about one week
to carry out the task referred to in the resolution mentioned above,
bearing in mind the necessary consultations with the representatives
of the participating organisations,

1. Asks the Secretary-General to seek to arrange each year that the
Pledging Conference should be convened as early as possible taking
due account of all factors involved;

2. Decides that the Secretary-General should in future work on the
assumption that in carrying out the functions of approving the pro-
gramme and authorizing allocations as required by Economic and
Social Council resolution 542 (XVIII), the TAC will usually need to
meet for one week;

3. Requests further the Secretary-General to transmit this resolution
to all States Members and non-members of the United Nations which
participate in the Expanded Programme.

55 —29330.

Kommepueckasi KOPpECTIOHACHIIMSA B COBPEMEHHOM aHTJIHii-
CKOM sI3bIKE BBIpa0OTasia CBOU YaCTHbIE OCOOCHHOCTH, U3 KOTO-
PBIX, TOXKAIYH, CAMBIMH XapaKTePHBIMU SIBISIFOTCS (HOPMYJIBI
oOparieHus, 3aKII0UeHHS U OTKPBIBAIOIIMX MTUCHMO (pa3zeosio-
IrMYecKHX coveTanui, Hampumep: Dear Sir, Dear Sirs, Gentle-
men, Yours very truly, We remain your obedient servants,
Yours obediently, Yours faithfully, Yours respectfully, I am,
dear sir, yours truly u . 1.

JlenoBbie MUCbMa OTJIMYAIOTCS KPATKOCTBIO, OHH PEJIKO 3a-
HAMAIOT 6ojiee 9eM 8 — 10 CTpOK, HO M B HUX TIPOSIBISIETCS Ta
o0I11asi 3aKOHOMEPHOCTh, O KOTOPOH OBLJIO CKa3aHO BHINIE, a
WMEHHO — Pa3BEepHYTasl CUCTEMa COI30B, TOUYHO OMPEEIIAIO-
11ast B3aUMOCBSI3b MEXTy MPEUIOKEHHSIMHU.

(-DOpMa ACJIOBOI0 IMUCbMa MNOAYMUHACTCA B COBPEMCHHOM
AHTJIMIICKOM SI3BIKE JIOBOJIBHO CTPOTMM KOMITO3UIIMOHHBIM ITpa-
BuiaM. JlenoBoe MHChMO COCTOMT M3 3arojioBKa, B KOTOPOM
YKa3bIBaeTCSd MECTO, OTKY/a IMUIIYT MUCHMO, AAThI; Jajnee clie-
nyer HasBaHume anpecara (inside address), 3aTtem mociemoBa-
TENBHO OOpalleHHe, COACPKAHHE CAMOTO THChMa, BEKIHBAs
(dbopma 3aKITroueHHS U, HAKOHEI], MOJIITHCh.
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JlenoBble MUCbMa B aHTIHUICKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE TaK
YETKO OIpPEACIMINCh B CBOMX XapaKTEPHBIX CTHIMCTHYECKUX
NPU3HAKAX, YTO MPEACTABIAIOT COOOH TOBOJBHO 3aMKHYTYIO
CHCTEMY B3aMMOOOYCIIOBIICHHBIX SI3bIKOBBIX CPEICTB.

[Itamrbl 1€10BOT0 MHChMa OCOOEHHO OTYETIIMBO OOpPHUCO-
BBIBAIOTCSI B COINOCTABJIEHUM C JKMBOM pa3roBOpHOH peunto. B
Ka4eCcTBE HMJUTIOCTPAIIMH MOYKHO TPUBECTH CIIEAYIOIIEE MECTO
u3 pomana ['oncyopen "The White Monkey", rne oqHa u Ta xe
MBICITb M3JIaraeTcsi CHayajga OOBIYHBIM Pa3TOBOPHBIM SI3BIKOM, a
3aTeM CTUJIEM JEJIOBOM peun:

"My three screws to young Val Dartie, because he's the only For-
syte that knows a horse from a donkey." A throaty chuckle sounded
ghastly in the ears of Soames. "What have you said?"

Soames read: "I hereby leave my three racehorses to my kinsman,
Valerius Dartie, of Wansdon, Sussex, because he has special knowl-
edge of horses."

SI3bIK BOGHHBIX TOKYMEHTOB TaK)K€ B OCHOBHOM ITOTYHHS-
€TCA 06HII/IM 3aKOHOMECPHOCTAM CTUJIA ACJIOBBIX JOKYMCHTOB.

K BOCHHBIM JIOKyMEHTaM OTHOCSATCS YCTaBbl BOMCKOBOH
CITyKOBI, TIPHUKa3bl, pacrlopspkeHus W T. A. Hambomee tumumd-
HBIM BOEHHBIM JOKYMEHTOM sBIsieTcsl mpuka3. [lo comepxa-
HUIO IIPUKA3bI ACIATCA Ha O6HII/IC " ClIeuaJIbHbIC. OHu UMerT
O4YeHb CTPOryI0 (hOpMy, OTKIIOHEHHE OT KOTOPOH SIBIIIETCS Ha-
pPYILIEHHEM HE TOJBKO CTUIIMCTUYECKUX HOPM, HO ¥ HapyIIeHH-
€M YCTaHOBIIEHHOTO TIOpsKa nepenucku. Hanbonee xapakrep-
HOW YepTOil BOCHHBIX JOKYMECHTOB SIBISIOTCS BCSKOTO poOJa
COKpaIIeHHs1, MPUOOpEeTaIoNIe XapakTep ycloBHOTo koma. Ca-
MbIe OOBIYHBIC CIIOBA IOJIYYalOT 0c000€ MHCHhMEHHOE M300pa-
JKCHHE B CTUJIC BOCHHBIX JOKYMEHTOB. Tak Hampumep, CIIOBO
attacks, kak BHJHO M3 TpPUJIAraeMoro HUXKE OKYMEHTa, H30-
Opaxcaetcs atks, cloBO enemy yce4eHO 10 HaYaIbHBIX OYKB —
en u T. A. B 3THX IOKyMEHTaX OCOOCHHO TIIATEIbHO MPOBO-
JIUTCS pa3OMBKa SIMHUI] COOOIICHUS Ha OTACIbHBbIC a03allbl,
BBIZICJICHHBIE TG paMH FIIH OYKBEHHBIMH 0003HAYCHISIMH.

XapakTepHOi O0COOCHHOCTBIO CHHTAaKCHCa BOCHHBEIX JTOKY-
MEHTOB SIBIISIETCS, B OTJIMYUE OT APYTUX PA3HOBUIHOCTEH Jie-
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JIOBOTO CTHJISL, JUTMITHYHOCTh. 3/I€Ch YacTO OIYCKAIOTCS MO-
nanbHble Tiaroibl shall m will Tak ke, kak W ApyrHe YIEHBI
MIPETOKEHUSL.

BoeHHBIE TOKYMEHTHI M300HMIYIOT CHENHUANbHOW TEPMHUHO-
JIOTHEN, OTHOCAIIEHCA KaK HEMOCPEACTBEHHO K BOCHHOMY Je-
Jy, TaK U K Pa3lIW4HbIM 00JaCTsIM TEXHUKHU, KOTOpas HCHOJb-
3yercs B apMuu. Hukakue HOpMBI )KMBOW pa3srOBOPHOM peYH U,
B YaCTHOCTH, MPO(ECCHOHAIN3MBI, KOTOPBIE YaCTO BBICTYMAIOT
MOl TEPMUHOM «BOEHHBIN CIIEHT» M KOTOpBIE OUYEHb IIHUPOKO
WCHOJB3YIOTCS B JKMBOM OOIIEHHH COJAAT MEXIy COOOH, He
YHOTpeOIsI0TCs B 0PUIHATBHBIX JOKyMEHTax. Takum o0pazoM
U 3/1eCh HaxOOUT CBOE BBIPAXKEHHUE DPA3pbIB, CYLIECTBYIOLIUIA
MEXIy HOpPMaMH JIMTEpPaTypHO-NMCEMEHHOW pE€YM W JKHUBOU
pa3roBOpPHOM peyH.

3HAYNUTENILHO MEHEee CIEeNHAU3UPOBAaH S3bIK BOCHHBIX YC-
TaBOB. JTO OOBSACHSICTCS COMEPKaHHEM CaMOTro yCTaBa, OTpe-
JEISIONIET0 XapaKTep B3aUMOOTHOILICHUH MEXIy BOCHHOCHTY-
JKAIIMMH, YaCTIMU U COCIUHCHHUSIMH, & TAKXKe O00S3aHHOCTU U
npaBa JUIHOTO COCTaBa apMUHM U T. TI.

Kak u npyrue pa3HOBHIHOCTH JEIOBOTO CTUIIS, CJIOBA B BO-
EHHBIX JOKYMEHTaX yIOTPEOJIIOTCS MPEUMYIIIECTBEHHO B CBO-
WX TPEeIMETHO-IIOTHYECKHX 3HaueHusX. VckioueHueMm sBIIS-
OTCA Ha3BaHUA OGBGKTOB BOCHHBIX I[el‘/'ICTBI/II‘/'I, KOTOPBIM 4acCTO
MPUCBANBAIOTCS Pa3JIMYHbIC yCIOBHBIE 0003Ha4YeHUs. Tak Ha-
MpuMep, B TPUBOJANMOM HIDKE 00pas3lle BOGHHOTO OKYMEHTa
Takue cloBa, Kak plum u apple win spruce, peach u cherry He
ABISIIOTCS.  MeTadopaMu, T.e. He HecyT B cebe oOpasHO-
M300pa3uTENbHBIX (DYHKIUH, a SBJISIOTCS JIMIIL CJIOBaMH,
WMEIONIMMH yCIIOBHO-HA3BIBHBIE 3HAYECHIISL.

Uto KacaeTcsi CMHTAaKCHYECKOW OpraHu3alMy BbICKa3bIBa-
HUS, TO B 3TOM OTHOIIEHHUH SI3bIK BOCHHBIX MPUKA30B OTIHYa-
€TCs OT S3bIKa COOTBETCTBEHHO IUIUIOMATHYECKUX H JIEIOBBIX
JIOKYMEHTOB. B BOEHHBIX TpHKa3axX dalle BCEro BCTPEYAIOTCS
MPOCThIE MPEATIONKEHUSI ¢ UHPUHUTHBHBIMH, TepyHINATbHBIMH
U TPENIOKHBIMA 00OpoTaMu. Penku ClI0KHOTOAYMHEHHBIS
MIPEUIOKEHNS, UMEIOIINE B CBOEM COCTaBe Oosiee, YeM OJHO
MPUIATOYHOE TPEATTIOKEHHE.

BoT o0pa3sell aHTIIHICKOrO BOSHHOI'O JOKYMEHTa, B KOTO-
pOM BCe TepedHCleHHbIE BBINIE XapaKTepHble OCOOEHHOCTH
JIEKCUKW ¥ CHHTAKCHUCAa BBICTYIAIOT JIOCTATOYHO OTYETIINBO.
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AUTH: CC 102d Inf. Div.
INTL:CIC
DATE: .. .Feb, 194. ...
102d Inf. Div.
Germany.
Copy No. 30. 18740A . .. Feb., 194. ..
SUBJECT: Letter of Instruction No. 55. MAPS: GS GS 4507; sheet 19; 1 :
50000

1. a) En resistance to our adv continued to be moderate but arty fire continued
heavy. The en is evidently taking his Res fr adj divisions as PWs were taken fr
units of the 176th VG Div, 363 VG Div and 15th A Repl Bn, in addition to the
59th Inf Div PWs state that gardens, yards, driveway and some streets in
ERKELENZ are heavily mnd.

1. b) 84th Inf Div on left atks 26 Feb 45 at hour to be announced; captures
Obj 13 and continues atk to capture Obj 10 in conjunction with atk of 102d Inf
Div on ERKELENZ; PROTECTS left flank of XIIIC.

¢) 29th Inf Div (XIXC) atks 0800 26 Feb 45 and captures Obj H employing
one Bn 330th Inf (83d Inf Div) through Z of 102d Inf Div fr vio of
HOTTOREF; continues atk to N.

d) 5th Armd Div atks H hour (102d Inf Div) employing CCB fr atk psn vio
HOTTORF (F0268), passes through E portion of Z of 102d Inf Div; captures
Objs PLUM & APPLE & assists 102d Inf Div in capture of CHERRY.

2. 102d Inf Div continues atk 26 Feb 45 to capture Objs SPRUCE, PEACH &
CHERRY and prepares to take over Objs PLUM & APPLE after capture by
CCB, 5th Armd Div.

LD — Present front lines Bds — Annex I, Opns Over-
lay Objs — Annex I, Opns Overlay H Hour — to be
announced

3. a) 406th Inf — continue atk in asgd Z in conjunction with atk of CCB, 5th
Armd Div through E portion of Z; captures Obj SPRUCE & portion Obj.
CHERRY in Z, be prepared to assume responsibility for all of Obj CHERRY
and continue atk to N on div order.

b) 407th Inf — continue atk in asgd Z; capture Obj PEACH & portion of
Obj CHERRY in Z; maintain contact with 84th Inf Div on left; after capture
of Obj APPLE be prepared assemble" in div res. on div order.

¢) 405th Inf — remain in present location & protect rt flank of div; as-
semble in div res in area LOVENISH — KATZEN — KLEIN — BOV-
SLAR after H. Hour; assist atk of elms of 29th Inf Div on Obj H by fire; be
prepared to assume responsibility for defence of Objs PLUM & APPLE con-
tinue atk to N on div order.

d) Div Arty —

1) No change in organization for combat —

2) Details of arty spt will be arranged by inf rgtl comdrs through D/S

gps.
e) 327th Engr C Bn —
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1) Co A — D/S 406th Inf

2) Co C—D/S 407th Inf

3) Bn(—)—GI/S,

f) Other elms of div. No change in missions.

B 5TOM mpuKaze OTYETIUBO MPOSBISIOTCS COOTHOIICHHSI
O6HII/IX YepT CTUIIA ACJIOBBIX JOKYMEHTOB U YaCTHBIX ocobeH-
HOCTEH BOGHHOTO JOKyMeHTa. Kaxkmas 0CcOOEHHOCTB, B3siTas
OTJCNbHO, HE SBISETCS MPUHAIICHKHOCTBIO TOJBKO BOCHHBIX
JOKYMEHTOB. bBosbliiee KOIM4YecTBO COKpallleHWH, yCIOBHBIE
0003HaYEHUs, CTPOTHI TOPSIOK CIEAOBAaHUS 4yacTel cooOIe-
HUIi, OTCYTCTBHE 0OPA3HOCTH U T. /. ABJISIOTCSA OOIIUMH Xapak-
TEPHBIMU OCOOCHHOCTSIMH CTHIIS JISIIOBOM pedu.

Ho HexoToprie u3 3THX OOLIMX YepT B CTHUJIE BOCHHBIX JO-
KYMEHTOB BBICTYMAIOT B OoJiee oTueTinBOM Bujae. OHU Cryiie-
HBI, ycuieHbl. K TakuM 4acTHBIM MPOSBICHUSIM OOIINUX 3aKO-
HOMEPHOCTEH OTHOCSTCS: a) XapakTep HMCIOJIb30BaHHS COKpa-
IIeHuH, 0) HyMmepalus 4acTeil BBICKa3bIBaHUS, B) TCPMUHOJO-
TMYHOCTb, T) YCIIOBHbIC 0003HAYCHHUS (HOMHHATHBHBIC 3HAYeE-
HUS 00IEeyIOTPEOUTENHHBIX CIOB) U JP.

Ha »ToM MBI 3akaHUMBaeM KpaTKuil 0030p peueBBIX CTHIIEH
COBPEMEHHOT0 aHTITUICKOTO TUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Cucrtema peueBBIX CTHIICH Bce BpeMs pa3BuBaercs. OHa He
3aMKkHyTa. HexoTopsle n3 pa3oOpaHHBIX HAMH PEUEBBIX CTHIICH
MPOSIBIIAIOT OOJBIIYIO, IPYTHE MEHBINY TEHICHIUIO K CTPO-
romy obocoOnenuro. CtupaHue TpaHed MeXTy OTIACIbHBIMHU
CTHJISIMH B COBPEMEHHOM aHTJIMHACKOM SI3BIKE TPOXOAMT HE TaK
WHTEHCHBHO, KaK B PYCCKOM s3blke. Ha 3TO mMMeroTcs cBom
MPUYHHBI, BBITCKAIONIME M3 OCOOCHHOCTEW pa3BUTHS JIUTEpa-
TypHBIX s3bIKOB B AHriauu u B CCCP. PeueBble cTHiM B aHT-
JMHCKOM SI3BIKE MPOSIBIAIOT OOJNBIIYIO YCTOHYHMBOCTB, OOJb-
HIYIO COMPOTHBISIEMOCTh HUBEIHUPYIOIICH TEHACHIMH OOIIeHa-
POJHOTO JIUTEPaTypHOTro s3bika. KOHEYHO, 3TH CTHIIM BOOOIIE
HE MOTYT TOJHOCTBIO PAacTBOPHUTHCS B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE.
DTOMy TPEMSITCTBYET Pa3lUuUe B LENIX, GYHKIUIX, KOTOPbIC
XapakTepHbI U KKAOTo cTiisl. Ho TeHAEHIMS K CTUPaHHIO
pe3KuX TpaHell MeXIy CTWISAMH pedd — SIBJICHHE OEeCCIOpHO
MPOTPECCUBHOE.
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